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ПЕРШИЙ ВЕЛИКИЙ СЛОВНИК 
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 
ПАВЛА БІЛЕЦЬКОГО-НОСЕНКА 

Українська лексикографія має дуже давню традицію, що тісно по¬ 
в’язана з історією літературної мови, суспільно-історичними й культур¬ 
ними умовами життя народу. Доба формування та розквіту старого ук¬ 
раїнського письменства й старої літературної мови залишила нам важ¬ 
ливі словникарські праці: «Лексиконь ст> толкованіемь словенскихь 
мовь просто» (рукопис, друга половина XVI ст.), перший друкований 
словник «Лексис Сир^чь Реченїд, ВькраіьцЬ сьбран(ь)ньі. И из сло- 
ве(н)скаго язика, на простьі(й) Рускій Діалє(к)ть Истол (ь)кованьі» 
Лаврентія Зизанія-Тустановського (Вільно, 1596 р.), «Лексіконь славе- 
норсосскій и ймень Тлькованїє» Памва Беринди (Київ, 1627 р.),4:Лек- 
сїконь латински(й) з Калепина преложенньїй на славенски(й)» Єпіфа- 
нія Славинецького (рукопис 1642 р. і пізніші списки), «Лексиконь Сла- 
вено-Латинскій». Єпіфанія Славинецького й Арсенія Корецького (руко¬ 
пис, друга половина XVII ст.), «Синоніма славеноросская» (рукопис, 
друга половина XVII ст.), «Лексиконь... Им'Ьющь в(ь) себ"Ь, Словеса 
перв^є Славенскід, АзбучньїА, посе(м)же По(л)скїа» (Супрасль, 
1722 р. й пізніші почаївські видання). Як важливі пам’ятки української 
мови деякі з них уже перевидав Інститут мовознавства ім. О. О. По¬ 
тебні АН УРСР *. 

Українська жива народна мова органічно входила лз систему ста¬ 
рої літературної мови на всьому протязі її розвитку, була тим неви¬ 
черпним джерелом, яке постійно освіжало й оживляло її. Однак еле¬ 
менти народної хмови, що «все ширше проникали в «високу» мову, руй¬ 
нували її структуру й образну систему, прискорюючи цим її занепад» 1 2 . 

У другій половині XVIII — першій половині XIX ст. відбувався 
процес становлення національної літературної мови, зумовлений самим 


1 «Лексикон словенороський Памви Беринди», К-, 1961; «Лексис» Лаврентія Зн- 
занія. Синоніма славеноросская», К., 1964. 

2 «Курс історії української літературної мови», т. 1, за ред. акад. АН УРСР 
і. К. Білодіда, К-, 1958, стор. 141. 



процесом формування української народності в націю 3 . З появою пер¬ 
ших художніх творів новою літературною мовою, що стала базуватися 
на живій народній основі, з’явилась і нова українська лексикографія. 
Першою словниковою працею з новою літературною українською мо¬ 
вою в реєстрі був доданий до «Енеїди» І. П. Котляревського (1798 р.) 
українсько-російський словник «Собраніе Малороссійскихь словь, со- 
держащихся вь ЗнеидЬ, и сверхь того еще весьма многихь иньїхь, 
издревле вошедшихь вь Малороссійское нар"Ьчіе сь другихь язьїковь, 
или и коренньїхь Россійскихь, но не употребительньїхь» (972 реєстро¬ 
вих слова). «Краткій малороссійскій словарь» (1131 слово) додав 
до своєї «Граматики малороссійскаго нар'Ьчія» (1818 р.) О. Павлов- 
ський. Невеликі словнички додали М. Цертелєв («Словарь малороссій¬ 
скаго язьїка» — 218 слів) до збірки «Опьіт собранія старинньїхь ма- 
лороссійскихь п'Ьсней» (1819 р.) та І. Кулжинський («Изьясненіе 
малороссійскихь словь...» — 62 слова) до праці «Малороосійская де- 
ревня» (1827 р.). Окремо в збірнику «Трудьі Общества любителей рос- 
сійской словесности» (1823 р.) надрукував І. Войцехович «Собраніе 
словь Малороссійскаго нар-Ьчія» (1173 слова). «Словарь» (453 реєстро¬ 
вих слова) додав і О. Максимович до першого видання українських 
народних пісень «Малороссійскія ггЬсни» (1827 р.). 

Згадані словники 4 були диференційнпми, в реєстрах їх подавалися 
лише ті українські слова, яких немає в російській мові. Вони мали на 
меті пояснити незрозумілі для читачів слова у творах українських 
письменників і народних піснях. 

Значення їх полягає не тільки в тому, що вони допомагали чита¬ 
чам інших національностей знайомитись в оригіналах з творами україн¬ 
ських письменників і з скарбами українського фольклору, давали ма¬ 
теріал для наукового вивчення української мови. Ці лексикографічні 
праці знайомили читачів інших українських земель із словниковими 
особливостями східноукраїнських говірок, на основі яких почала форму¬ 
ватись нова літературна мова, тому відіграли і певну нормативну роль. 

Однак всі вони були неповними, подавали лише невелику частину 
лексики української мови. Відчувалася потреба в окремому повному 
словнику української мови. Дедалі більше виходило творів українською 
мовою, більша увага приділялась багатій народній творчості України. 

Видатний філолог О. Максимович у передмові до свого словника 
писав: «Подробнаго и полнаго Малороссійскаго словаря мьі еще не 
им'Ьемь... По м-Ьсту прєбьіванія и по занятіямь своимь, я не им'Вю воз- 
можности взяться за сей предмети; а весьма бьі желаль, чтобьі кто- 
нибудь изь землякові» моихь.., живущихт» вь самой Малороссіи (хотя 
бьі, напр., вь Харьков-Ь!), приняль на себя сей полезньїй и любопьітннй 
трудь» 5 . 


3 Див. «Курс історії української літературної мови», т. І, стор. 140. 

4 Детальний розгляд їх подано в монографії П. И. Горецького «Історія україн¬ 
ської лексикографії» (К., 1963) та посібнику А. А. Москаленка «Нарис історії україн¬ 
ської лексикографії» (К., 1961). 

5 «Малороссійскія п"Ьсни, изданньїя М. Максимовичем-ь», М., 1827, стор. 181—182. 
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Можливо, у відповідь на заклик О. Максимовича більш повний 
український словник уклав П. П. Білецький-Носенко. 

Павло Павлович Білецький-Нбсенко народився 16 серпня (за 
ст. стилем) 1774 р. в Прилуках 6 у дворянській сім’ї, що походила з 
давнього козацько-старшинського роду. Далекий предок його Іван Нос 
брав участь у визвольній війні під керівництвом Б. Хмельницького, у 
боротьбі зі шведами. Друга дружина І. Носа походила з роду Білець- 
ких, і нащадків їх названо Білецькі-Носенки. Дід його Георгій був при¬ 
луцьким сотником. Батько лексикографа Павло загинув у війні з тур¬ 
ками. За родинною традицією Павла Павловича також готували до 
військової служби. П’ятирічним хлопчиком (у 1779 р.) його віддано в 
петербурзький Шляхетний сухопутний кадетський корпус. Через чотир¬ 
надцять років він блискуче закінчив курс навчання і 1793 р. в чині 
поручика був направлений у Катеринославський єгерський корпус. 
Восени 1798 р. пішов у відставку й повернувся додому в Прилуки. Жив 
переважно в своєму маєтку в с. Лапинцях біля Прилук, а певний час 
і в маєтку своєї дружини в містечку Хмелові Роменського повіту. 

У 1801 р. був обраний підсудком у Прилуцький повітовий земський 
суд. Поруч з цим у селі Замості в маєтку І. Величка навчав групу 
дворянських дітей. Викладав він найрізноманітніші науки, зокрема 
російську, французьку, німецьку мови, поезію, риторику й естетику, гео¬ 
графію, природознавство, математику, геометрію та ін. 

З 1807 по 1809 р. П. Білецький-Носенко був помічником попечи¬ 
теля у Прилуцькій лікарні. У 1810 р. став штатним наглядачем училищ 
Прилуцького повіту, а з 1812 р. — почесним наглядачем. Всю свою 
штатну платню він жертвував на користь училища, і був ним протягом 
37 років. 

П. Білецький-Носенко був членом Товариства наук при Харківсько¬ 
му університеті (з 1817 р.), Петербурзького вільного економічного то¬ 
вариства (з 1824 р.), в які посилав різноманітні статті. Деякі з них, 
зокрема «О язьпсЬ малороссійском'ь», «О первьіхь гражданскихь бук- 
вахь вь Россіи», «О пов’Ьрьяхь и суев’Ьрьях'ь малороссіянь» та ін., на¬ 
друковано в полтавській губернській газеті, активним дописувачем якої 
П. Білецький-Носенко був у 1838—1841 рр. 

П. Білецький-Носенко написав українською мовою ряд художніх 
творів: 333 байки, 23 казки, 15 балад, жартівливу поему «Горпинида, 
чи вхопленная Прозерпина», драматичне оповідання «Ивань Золота- 


6 Усі факти про його життя і творчість взято з рукопису «Матеріали для біо¬ 
графій Павла Павловича Б"Ьлецкаго-Носенко как-ь украинскаго литератора и педагога 
сь его їахішіїае, составленньїе одним-ь изт. его воспитанниковт», 1861 года», що збері¬ 
гається у Відділі рукописів Центральної наукової бібліотеки АН УРСР під № І 294. 
Далі (умовно) — «Матеріали». «Матеріали» написано на основі родинного архіву 
Білецьких-Носенків і спогадів сином Павла Білецького-Носенка Петром, як це видно 
з напису на чернетці їх, яка зберігається також в ЦНБ АН УРСР. У «Матеріалах» 
наведено копії власних листів П. Білецького-Носенка і листів різних осіб до нього. 
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ренко», російською мовою історичний роман «Зиновій Богдані* Хмель- 
ницкій», працю «Зстетика». 

Він повністю переклав російською мовою «Статут Литовський». 
Перекладав також художні твори з французької та німецької мов. 

Крім граматики й словника української мови, написав «Словарь 
герменевтическій, лингвистико-историческій, географическій, ст> изіьяс- 
неніемв истиннаго омьісла слові. устар'Ьльїхт*, вьішедшихь изт> употреб- 
ленія, находящихся вт> ліугописяхі* російскихь, старьіхт* законахь и 
проч., также важньїхт. собьітій, м"Ьсті>, странь, областей, нравовт* и 
обьічаеві. разньїхь народові*, явившихся на театр-ь міра и проч. до 
нашихт* Бремені*» (незакінчений), «Лингвистическіе памятники ловізрій 
у малороссіянь, ихт. свадебньїе обрядьі сь народними піснями», а та¬ 
кож велику кількість статей на найрізноманітніші теми (літературо¬ 
знавство, природознавство, археологія, економіка, медицина). Серед 
них відзначимо статті про етимологію слів коль, волкулака, лемеші), а 
також «Рассужденіе о ніжоторьіхь малороссійскихт* словахі», которьіе 
служать памятниками историческими: а) Цурі>, Ь) Дйдько, с) Колядо- 
вать, сі) Купало », «Лингвистическія зам"Ьчанія и толкованіе н-Ькото- 
рьіхь старинньїхт* слові. вт> л-Ьтописяхь...» 

За життя автора були надруковані тільки деякі твори, більшість 
їх залишилася в рукописах. 

Помер П. П. Білецький-Носенко 11 червня (за ст. стилем) 1856 р. 
Похований у с. Лапинцях. 

П. Білецький-Носенко був енциклопедично освіченою людиною сво¬ 
го часу, що видно з великої кількості його творів і широти наукових 
інтересів, хоч умови життя в тодішній провінції не сприяли його ро¬ 
стові і всебічному розвиткові таланту. Він уважно слідкував за тодіш¬ 
ньою науковою і художньою літературою, мав бібліотеку на 2000 то¬ 
мів. Частину книжок віддав Прилуцькому повітовому училищу і був 
фундатором його бібліотеки. 

Свою літературну й наукову працю П. Білецький-Носенко вважав 
патріотичним обов’язком, його творчість викликана прагненням зробити 
і свій внесок у розвиток української культури, ознайомити світ з мо¬ 
вою, народною творчістю, історією українського народу. 

«...Я не знаю, какь кто, а я люблю родину и желаль бьі познайо¬ 
мить ее сь Ц'Ьльїм'ь св'Ьтом'ь. Право! Она стоитт* того». — писав він 
до редактора полтавської губернської газети в серпні 1840 р. 7 Цьому ж 
редакторові він висловив бажання, щоб газета друкувала фольклорні 
та інші матеріали: «... Нельзя ли допускать вь нее (газету. — В. Н.) 
иногда для разнообразія наши м-Ьстньїя думьі, или бьіли, собранньїя 
у огЬпьіх-ь бандуристові*? МнЬ кажется, онЬ будуть принятьі благо- 
склонно нашею и иногородною публикою. Для опьіта прилагаю здЬсь 
четьіре балладьі на малороссійском язьїкЬ...» 8 (лютий 1840 р.) 


7 «Матеріали», стор. 47. 

8 Т а м же, стор. 46. 
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Отже, П. Білецький-Носенко займався наукою й літературою не 
для того, «щоб дати собі роз<раду і втіху» 9 , я,к думали окремі історики 
літератури. 

Про роботу над першим своїм словником української мови дізна¬ 
ємося з листування П. Білецького-Носенка з А. Метлинським. У листо¬ 
паді 1842 р. в листі до А. Метлинського, копію якого наводить син 
його Петро, писав: «НЬкогда при вашем УниверситетЬ благонам'Ьреп- 
ньіми профессорами учреждено бьіло Общество Наукь, кь которому я 
им-Ьль честь принадлежать <...> Я послаль однаждьі туда (толстую 
іп 4-іо) рукопись о малороссійскомь язнісЬ сь приложеніемь довольно 
подробнаго словаря; ее не напечатали и, как сл'Ьдовало по уставу, мшЬ 
не возвратили...» 10 

Відповідаючи П. Білецькому-Носенкові (в квітні 1843 р.) А. Мет- 
линський зазначав, що словник цей «...за н'Ьсколько предь симь л'Ьть. 
какь знаю изь достовТ-рньїхь источниковь, бьіль представлень вь Рос- 
сійскую Академію и затерянь» п . 

З наведених документів видно, що П. Білецький-Носенко, працював 
над першим словником десь із 30-х років минулого століття, якщо не 
раніше. Та невдача з першим словником не знеохотила П. Білецького- 
Носенка, і він заходився укладати новий: «Что жь, вьіходигь, н'Вть 
худа безь добра; за первьімь словаремь я просид-Ьль бол^Ье семи Л’Ьть, 
и онь все-таки не удовлетворяль меня, за составленіемь втораго я тру- 
дился только пять, и онь вьішель гораздо поливе и лучше; теперь я 
составиль 20 тьісячь не только словь, но и об'ЬЯСНИТеЛЬНЬІХ'Ь кь ним*ь 
статей!» 12 

Отже, перед тим, як розпочати працю над другим словником, 
П. Білецький-Носенко мав не тільки зразки українсько-російських слов¬ 
ників початку XIX ст., але й певний самостійний досвід лексикографіч¬ 
ної роботи. Перший його словник, як можна судити з наведених вище 
документів, не відрізнявся в принципах пояснення реєстрового слова 
від словників І. Котляревського, О. Павловського, І. Войцеховича і 
М. Максимовича. 

Протягом п’ятьох років (1838—1843) П. Білецький-Носенко пра¬ 
цював над другим словником, якому дав назву «Словарь малороссій- 
скаго, или юго-восточнорусскаго язьїка; филологическій, зтимологиче- 
скій, сь показаніемь частей рТ>чи, окончательньїхь кор.ней словь, идіо- 
тизмовь, метаплазмовь, со сводомь синонимовь, сь пословицами и пого- 
ворками, составленньїй по произношенію, какимь говорять в Малой и 
Южной Россіи...» Поряд із цим він писав і «Грамматику малороссій- 
скаго язьїка». 

Про другу лексикографічну роботу П. Білецького-Носенка дізнався 
А. Метлинський, що також тоді працював над складанням словника 


9 Михайло Гніп, О. Максимович про словник і граматику української мови 
Білецького-Носенка, «.Літературний архів», кн. І-ІІ, X., 1930, стор. 163. 

10 «Матеріальї», стор. 51—52. 

"Там же, стор. 54. 

12 Та м же, стор. 65. 
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української мови. Знаючи долю першого словника П. Білецького-Носен- 
ка, він бажав допомогти йому в надрукуванні праці і писав восени 

1842 р.: «Сообщаю вамь зто моє желаніе, упрашивая вась какимь- 
нибудь образомь распорядиться обь напечатаніи словаря. Я собираю 
его также уже довольно давно. Если вамь угодно будеть и свой трудь 
присоединить, буду вамь благодарєнь, вьі дополните, в'Ьроятно, мно- 
гимь мой трудь; если рушитесь напечатать отд^льно, и зто будеть мий 
также очень приятно» 13 . 

«Вамь сказали справедливо, — писав П. Білецький-Носенко у від¬ 
повіді А. Метлинському (листопад 1842 р.), — что я обрабатьіваю сло- 
варь, сколько возможно полн!>е <...> До зтой порьі собрано болКе 20 
тьісячь статей; остается привести вь порядокь и переписать набуло. 
Частному челов'Ьку издать его почти невозможно; я думаю послать его 
вь Им. Академію Наукь и просить пособія на счеть Демидовской пре¬ 
мій» и . 

Закінчивши словник і граматику, П. Білецький-Носенко в кінці 

1843 р. надіслав рукописи міністрові освіти Уварову, бажаючи йому 
їх присвятити ,5 . Одночасно він звернувся до президента Академії наук 
із проханням видати словник ,6 . Міністр освіти направив рукописи в 
!І Відділ Академії наук на розгляд і рецензію. Однак, за відсутністю 
там знавців української мови, праці були передані до Києва в канце¬ 
лярію попечителя Київської учбової округи з тим, щоб їх розглянув 
хто-небудь із учених Київського університету 17 . Оскільки ніхто з про¬ 
фесорів Київського університету вивченням української мови тоді не 
займався, рецензію на праці П. Білецького-Носєнка попросили напи¬ 
сати М. Максимовича. У своїй рецензії (квітень 1845 р.) М. Максимо¬ 
вич зупинився головним чином на розгляді й оцінці словника ,к : 

МнЬніе 

о Словар'Ь и ГрамматиісЬ южнорусскаго язьїка, 
составленньїхь г. Б'Влецкимь-Носенкомь. 

Разомотр’Ьвь подробно сій два сочиненія г. Носенка, я нашель, что 
они им'Ьють несомн’Ьнньїя достоинства и заслуживають бьіть изданньї- 
ми вь свКть, особенно Словарь, — какь по богатству матеріаловь и 
наблюденій, ведущихь кь познанію южнорусскаго язьїка, такь и по той 
польз-Ь, какую приведеніе вь изв'Ьстность сего язьїка можеть доставить 
окончательной обработісЬ рускаго словаря и руской грамматики. Но 
чтобьі трудьі г. Носенка сь перваго изданія бьіли возможно бол-ве со- 
отв-Вственньї цВли своей и современному требованію филологіи, можно 


13 «Матеріали», стор. 49. 
м Там же, стор. 50—51. 

15 Див. ЦДІА УРСР в Києві, фонд 707, опис 11, од. зб. 22, 1845 р. 
,6 Михайло Гніп, зазнач, праця, стор. 164. 

17 Див. ЦДІА УРСР, фонд 707, опис 11, од. зб. 22, 1845 р. 

18 Друкується за оригіналом. 
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бьі предложить почтенному автору сдВлать вь нихь нВкотория улуч- 
шенія. Таковьіми, по моєму МН'ЬНІЮ, могли бь бьіть сл'Ьдующія. 

1. Язикь, разсматриваемьій вь ГрамматикВ, и Словар-В назьівать 
постоянно однимь именемь, всего лучше, — «южнорускимь или мало- 
россійскимь», какь и названі, онь вь «Предьув-Вдомленіи» кь Сло- 
варю. Прочія названія того же язика, встр'Ьчающіяся вь разннхь 
м'Ьстахь сочиненій г. Носенка, напримВрь, «югозападньїй, украинскій, 
украино-малороссійскій», — можно вовсе исключить пакт, напрасньїе 
синонимьі. 

2. Правописаніе южнорускаго язьїка сл-Вдуеть бол-Ве сблизить сь 
гВмь, какое господствовало вь Южной Руси со введенія вт> ней грамотні 
до настоящаго времени. Чрезь то правописаніе южнорускаго язьїка 
приблизится кь общерускому, которое во всей Руси и возникло и ут¬ 
вердилось на основаній церковнославянскаго. Ломоносовь справедливо 
сказалт», что вь правсшисаніи должно наблюдать, чтобьі оно «не уда- 
лялось много оть чистаго вьіговора, и чтобьі не закрились совсВмь 
сл-Вдьі произведенія и сложенія реченій». Вт> зтомь второмь отношеніи 
много погр-Вшають н-Вкоторие новьіе писатели на малороссійскомт» 
язьнсЬ, которьіе, безі> вниманія кт> в-в'Ьковой привьічісЬ народа и кт> зти- 
МОЛОГІИ, ИМ"Ья вь виду одинь только вьіговорі>, пишуть рускими бук¬ 
вами словно латинскими и притомь разнообразно, каждьій по-своему, 
и предлагая облегчить чтеніе, затемняють словопроизводство и затруд- 
няють уразум^ніе язьїка. Вь зтомь не безгрішно и правописаніе г. Но¬ 
сенка, по употребленію букви и вм’Ьсто Ь, столь привьічной и необ- 
ходимой малороссійскому правописанію; противь уничтоженія зтой 
букви говорять и тВ образцн прози 17 и 18 в., которне приложеньї вь 
ГрамматикЬ г. Носенка, стран. 169—177. Вь тВхь случаяхь, когда дру¬ 
гій гласнмя внговариваются какь и, можно писать ихь 6, е, у, какь 
предложено мною еще вь первомь изданіи «Малороссійскихь пісень» 
и Краткомь словарі,, напечатанннхь 1827 года. Полагаю, что и пред- 
логи лучше писать сь ь-мь, нежели сь апострофомь. 

3. Чтобьі полезньшь сочиненіямь г. Носенка бить безопасн'Ье оть 
притязаній критики и свободнВе оть ошибокь, можно би опустить все 
предьувВдомленіе о язикВ малороссійскомь, находящееся вь СловарВ. 
Тамь многое єсть, сь ч"Вмь нельзя согласиться, по крайней м-Вр-В безь- 
условно, наприм'Врь, что язьїкь южнорускій єсть церко[вно]словенскій, 
измВненннй и исковерканннй вь Запорожьи посл-В нашествія татар- 
скаго, и уже вь зтомь вид"В оть запорожцевь распространившійся по 
всей Южной Руси, что «Приказки» Гребенки не уступають баснямь Ла- 
фонтена и Крьілова и т. д. Самая защита южнорускаго язьїка оть 
противниковь его едва ли достигаеть своей ц’Вли, да, кажется, и вовсе 
не нужна: стоить ли возраженія всякое сквернословіе журнальное! 

4. Слова, заимствсванння изь письменнаго западнорускаго язьїка, 
вь Словар-В надо би отличить какь-нибудь оть тВхь, которня принад- 
лежать народному язику южнорускому. . 

5. Окончательнне слоги поставленні вь Словар-В наравн-В сь соб- 
ственно такь назьіваемими корешшми и производньїми словами: не 


П 



лучше ли отдВлить ихь и поставить особо вь томь прибавленій, которое 
находится вь Словар-В (с. 381)? Тогда окончательньїе слоти и сами 
бьіли бьі видн-Ве, и не заслоняли бьі собою лрочихь словь, составля- 
ющихь собственцВйшее достояніе Словаря. 

6. Не вдаваясь вь частньїя зам'Ьчанія, упомяну только то, что вм'В 
сто семи народньїхь л'Ьсень, приложенньїхь вь конц’Ь Грамматики, мож¬ 
но бьі избрать другія лучшія и важн"Вйшія. 

1845 г. 29 апрЬля Статскій сов-Ьтнинь 

Кіевь М. Максимовичі». 

На рецензію М. Максимовича (травень 1845 р.) П. Білецький-Но- 
сенко дав досить детальну відповідь 19 : 


Моє мн-Ьніе 

вь отв’Вть на критику господина статскаго совіьтника и кавалера, бьіз- 
шаго ректора и профессора Императорскаго университета св. Владимі- 
ра, Михайла Александровича Максимовича, о Словар-В и ГрамматикВ 
малороссійскаго, или южнорусскаго язьїка, составленньїхь мною. 

Я считаю себя обязанньїмь душевно благодарить почтенн'Вйшаго 
любителя и признаннаго знатока нашего отечественнаго язьїка и фи- 
лолога за признаніе моихь сочиненій «заслуживающими бьіть изданнн- 
ми вь св-Вть» и проч. Такой лестньїй отзьівь г-на Максимовича почитаю 
для меня, вовся для него неизв"Встнаго, безпристрастньїмь одобреніемь. 
Кт» сожаленію моєму, я должень сказать, что не могу безусловно согла- 
ситься сь почтенн'Вйшимь критикомь вь предложенньїхь имь улуч- 
шеніяхь. 

1) Безпрекословно язьїкь малороссійскій можеть бьіть названь 
малорусскимь, южнорусскимь, а вь н'Вкоторьіхь случаяхь, юго-запац- 
норусскимь, судя по твореніямь преосвященнаго митрополита Петра 
Могили (лежащимь теперь предо мною и напечатанномь вь КіевВ. 
вь 1637 году) и по другимь сочиненіямь, изданньїмь вь Львов'В, ко- 
торьіхь нар'Вчіе (.названное русскимь, какь книжное) очень разнится 
огь язьїка нин-Вшняго народнаго, на которомь писали гг. Котляревскій. 
Основьяненко, Гребенка и другіе. СдВсь кстати упомянуть, почему я 
похвалиль «Приказки» Гребенки — нельзя не похвалить того, что нра- 
вится всвмь, подобно разсказу Гребенки, подь личиною простосердеч- 
наго козака, гдВ остроуміе прикрито наивностью, ,по вираженію: онь 
будто прость, а слншить, какь трава растеть. 

2) Почтенн'Вйшій издатель «Малороссійскихь п'Всень» (напечатан- 
ньіхь вь 1827 году) изобр'Вль своє правописаніе, для сближенія мало¬ 
россійскаго сь общерусскимь, основнваясь на церковнославянскомь 
язнкВ; онь совершєкно правь: онь хотВль бить ясн’Ве и удобопонятнВе 


19 Друкується за оригіналом. 
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для великороссіянь, а я о томь не заботился, могуть ли понять гЬ ма- 
лоросса, которьіе не знають его язьїка, и потому приняль правописаніе 
живаго малорусскаго произношенія жителей Полтавской губерній; оть 
того и буква 4 -превратилась у меня вездВ вь и. Естли малороссіяне и 
писали вь дЬкоторьіхь актахь безотчетно иногда букву -В, но они вьі- 
говаривали вВчно ее каки острое і. Ни одного предлога н'Ьть вь рус- 
скомь и славеноцерковномь язьїк-В сь мягкимь знакомь, и малороссьі 
вь старьіхь печатньїхь книгахь употребляли вм*Ьсто нвідВшняго ь па- 
еркь, а вь писанньїхь универсалахь и письмахь посл’В предлоговь ни 
апострофовь, ни паерковь не употребляли, а просто письівали предлоги: 
в, з, из, од и проч. безь всякаго знака; кь чему жь безполезное ново¬ 
введень. 

3) Предув'Вдомленіе, мігВ кажется, какь всякое дВльное предисло- 
віе, не безполезно, а особливо вь видЬ исторіи малорусскаго язьїка; 
безь него одинь словарь остался бьі очень сухимь. Покойньїй полтав- 
скій гражданскій губернаторь 20 , во время обозрВнія своего присутствеи- 
ньіхь м*Ьсть вь городЬ Прилуки, при многочисленномь собраніи дво- 
рянь, благодариль м.н'В (!), оть лица полтавскаго дворянскаго сословія, 
за напечатанную тогда мною исторію о малорусскомь язьїкЬ вь Пол- 
тавскихь губернскихь в'Ьдомостяхь. Вь малороссійскомь язьідВ єсть 
дМствительно множество словь изковерканньїхь, конечно, запорожця¬ 
ми, куда, какь изв'Встно, їздили вс'В молодьіе люди учиться молодече- 
ству; теперь зти слова находятся вь общемь употребленіи, наприм'Врь: 
ведмйдь (вм-Ьсто: медв-Вдь), горобець (вм-Ьсто: воробей), горйхг (вм-В- 
сто: ор-Вхь), намьісю (вмВсто славенск. моньїсто), тверезьій (вм'Ьсто: 
трезвьій) и проч. и проч. — Откуда он'Ь могли взяться? Никакая кри¬ 
тика не можеть зтого опровергнуть и доказать противное, потому что 
на зто н'Ьть никакихь фактовь, кром-В живаго употребленія словь. 
Согласень, что слова, заимствованньїя изь письменнаго западнорусска- 
го язьїка, можно отличить особенньїмь шрифтомь оть словь, принадле- 
жащихь кь язьїку народному южнорусскому. 

4) Окончательньїе слоги (или какь я ихь назваль: окончательньїми 
корнями словь) я поставиль между полньїми словами для удобн'Вйшаго 
нахожденія ихь по азбучному порядку, и, кажется мдВ, я отм-Ьтиль 
ихь особливьімь шрифтомь, а потому они не могуть бьіть пом-Вшатель- 
ствомь. Естли приняться опять ихь всгВхь вимастить изь Словаря для 
того, чтобьі они бьіли только видн'Ве, переписьівать наново весь сло¬ 
варь... Зто для меня море изпить! Станеть ли на зто моего в-Вка? Я, сла¬ 
ва богу, пожиль на св'ВтВ! Составленіе Словаря, приведеніе словь вь 
порядокь, переписна набуло занимали меня постоянно дВсколько л-Вть. 
СдВсь да позволено мн"Ь будеть припомнить изр'Ьченіе славнаго Буало: 
«Ба сгіііяие езі аізеє, таіз Гагі езі сііНісіїе». 

Я почель бьі себя счастливьімь, естлибьі мои сочиненія бьіли изда- 
ньі, какь он'Ь єсть, — пусть счастливцьі подаровитВе меня обработають 


20 У виносці автор зазначив: Павел-ь Ивановичт, Могилевскій. 
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ихь сь лучшимь уСТІ'ЬХОМ'Ь, по готовому пути, проложенномії мною для 
пользьі общерусскаго язьїка, котораго корни маходятся вт> южнорус- 

СКОМЬ. 

Почетньш смотритсль 
Павель Белецкій Носенко 
Маія 31-го дня 1845 года 
г. Прилуки. 

Переробляти словник 71-річному П. Білецькому-Носенкові було не 
під силу. 

Після позитивної рецензії М. Максимовича міністр освіти дав згоду 
на присвяту йому словника й граматики, однак восени 1845 р. руко¬ 
писи було повернено П. Білецькому-Носенкові і вони не були надру¬ 
ковані. Петро Білецький-Носенко пояснює це тим, що автор їх не пого¬ 
дився зробити в словнику змін відповідно до зауважень М. Максимо¬ 
вича 21 . Три роки готовий словник знаходився у П. Білецького-Носенка. 
Автор продовжував працювати над словником, поповнював його новим 
матеріалом, який записував на окремих картках. На одній з них є по¬ 
силання на ж. «Современник'ь», № 2 за 1846 рік. 

У 1848 р. він друкування своїх праць дав під опіку досвідченому 
в друкарських справах своєму учневі й другові історикові Миколі Мар¬ 
кевичу, який високо оцінив словник (М. Маркевич і сам працював над 
укладанням словника української мови) 22 : «ЦЬлую ночь, почти вплоть 
до разсв'Ьта, провель я за чтеніемь вашего превосходнаго труда, труда 
тяжкаго, вьіполненнаго сь добросов-Ьстностью ученьіхт> людей не ньі- 
ігЬшняго торговаго в'Ька. Таїсь теперь не работаюгь. Ньінче все на ком- 
мерческомть положеній. А вашь трудь єсть великій подвигь, презосход- 
но вьіполненньїй; зто драгоц'Ьнньїй подарокь всЬмт> славянскимь наро¬ 
дами» 23 (січень 1848 р.). 

П Білецький-Носенко уповноважив М. Маркевича .передати слов¬ 
ник і граматику в Російське географічне товариство або Академію наук 
чи видати їх десь окремо. А щоб -не повторилась, було, як він сказав, 
«харківська штука», М. Маркевич обіцяв зробити чотири, а то й десять 
копій словника 24 . Мабуть, одна з цих копій зберігається у Відділі ру¬ 
кописів Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка АН УРСР (шифр ф. 99, 
№ 221), яка перейшла туди разом з архівом О. Бодянського. Це 
досить точна копія оригіналу на 345 аркушах (розмір 16,5X22 см). 
Вона має деякі ознаки того, що текст її готувався до видання: трохи 
змінено й уніфіковано систему скорочень в ремарках, всі реєстрові сло¬ 
ва починаються з великої літери. Разом із текстом копії між аркушами 
330—331 оправлено й два аркуші автографа М. Маркевича (частини 
листа до О. Бодянського з жовтня 1848 р.) і замітку «Н-Ьсколько словь 
о правописаніи и о произношеніи на малороссійскомг» язьїкй», а також 


21 Диб. чернетку «Матеріалові стор. 42. 

22 Див. «Основа», 1861, кн. І, стор. 295. 

23 «Матеріали», стор. 61. 

24 Див. там же, стор. 61—62. 
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довідку про П. Білецького-Носенка та його твори — «Зам-Ьчанія обь 
автор-Ь словаря». Подібні зауваження про право-пис містяться в кінці 
оригіналу (див. нижче), зроблені, можливо, також М. Маркевичем. 
У довідці про Білецького-Носенка та його праці після вказівки на гра¬ 
матику української мови в дужках помітка: «Отправлено мною во Вто- 
рое отдЬленіе Имлераторской академій наукь», а при словникові — 
«при семь мною прилагаемьій». 

Як відомо, Другий відділ Академії наук, завдяки підтримці І. Срез- 
невського 25 , почав публікувати «Словарь малороосійскаго нар-Ьчія» 
О. Афанасьева-Чужбинського. 

Словником Білецького-Носенка зацікавився О. Бодянський і хотів 
його надрукувати в «Чтеніяхь вь обществ'Ь исторіи и древностей рос- 
сійскихь», які він редагував у 1846—1848 рр. Словник із додатком за¬ 
значених зауважень про орфографію й вимову та біографічною довід¬ 
кою про автора М. Маркевич -послав О. Бодянському, про що писав 
йому в листі (3/Х 1848 р.) 26 . Однак саме в цей час О. Бодянський пе¬ 
рестав редагувати «Чтенія» і бажав повернути рукопис М. Маркевиче¬ 
ві 27 . Копія словника, як уже зазначалось, залишилась в О. Волинського. 

Будучи людиною похилого віку, П. Білецький-Носенко справу ви¬ 
дання словника цілком довірив М. Маркевичеві. Він до кінця життя 
вірив, що «произведенія его, на которьія онь употребиль столько неи- 
мов-Ьрньїхь трудова и времени, послужать на общую пользу, хотя бьі 
зто случилось вь XX столЬтіи» 28 . За свого життя П. Білецький-Носен¬ 
ко діждався тільки згадки про словник і граматику в пресі 29 . 

Зазнавши невдач з надрукуванням лінгвістичних праць П. Білець¬ 
кого-Носенка, М. Маркевич віддав рукопис словника П. Кулішеві (в 
нього знаходився словник і після смерті М. Маркевича). П. Куліш 
збирався видавати повний словник української мови, про що по¬ 
відомив в ж. «Основа», і просив надсилати йому зібрання лексичних 
матеріалів. Він назвав М. Маркевича серед осіб, які допомагають 
йому в цій роботі 30 . 

П. Куліш, можливо, хотів видати словник Білецького-Носенка окре¬ 
мо або взяти за основу повного словника української мови. В оригі¬ 
налі словника маємо редакторські виправлення й додатки (на початку 
літери А), зроблені його рукою. Мабуть, саме це мав на увазі Петро 
Білецький-Носенко, коли писав у 1861 р., що словник «метаморфози- 
руется теперь вь одной изь нашихь столиць, желая путешествовать уже 
инкогнито» 31 . 


25 Див. И. Срезневскій, Записка о Словар'Ь малорусскаго нар’Ьчія, состав- 
ленномт» А. Аеанасьевьім-ь, «ИзвЬстія Академій наукь по отдї>ленію русскаго язьїка 
и словесности», т. III, 1854. 

26 Див. зазначений лист, що зберігається у Відділі рукописів Інституту літерату¬ 
ри ім Т. Г. Шевченка АН УРСР, фонд 99, № 92, арк. 56. 

27 Див. там же, арк. 59. 

28 «Матеріали», сто-р. 64. 

29 Див. «Москвитянкнь», № 8, апрель, кн. вторая, 1855. 

30 Див. «Основа», 1861, январь, стор. 333—334. 

31 «Матеріали», стор. 64. 
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Однак слідом за повідомленням про намір видати повний словник 
української мови П. Куліш у наступному номері «Основи» повідомив 
про припинення друкування його в зв’язку з тим, що К- Шейковський 
підготував до видання словник на 35 000 слів 32 . 

П. Куліш в 1862 р. словник П. Білецького-Носенка разом з іншими 
лексикографічними матеріалами передав Харківській громаді, що зби¬ 
ралася видавати російсько-український словник, але у зв’язку з указом 
Валуєва свого задуму не здійснила і в кінці 60-х років передала їх Ки¬ 
ївській громаді 33 . 

В середині 1871 р. син Білецького-Носенка Петро заходився вида¬ 
вати твори батька, заключивши договір з київським видавцем Є. Фе- 
доровим на видання їх у п’яти томах. Передбачалось і видання словни¬ 
ка окремим томом на ЗО друк, аркушів у 1200 примірниках 34 . На те, 
що словник готувався до друку очевидно вказують помітки перепису¬ 
вача тексту, який залишив дати закінчення переписування окремих ча¬ 
стин словника (осінь 1871 р.). 

Проте було надруковано в Києві лише поему «Горпинида, чи вхоп- 
ленная Прозерпина» (1871 р.) та «Гостинець земляками. Казки сліпого 
бандуриста», збірку байок «Приказки» (1872 р.). Ось чому Петро Бі- 
лецький-Носенко вимагав повернення йому батькових рукописів 35 . 
Словником, без дозволу спадкоємця, користувались різні особи 36 . 

Незважаючи на те, що до цього часу була надрукована частина 
«Словаря малорусскаго нар"Ьчія» О. Афанасьєва-Чужбинського 
(1855 р.), перший випуск «Опьіта южнорусскаго словаря» К. Шейков- 
ського (1861 р.), «Словарь малороссійскихь идіомовь» М. Закревсько- 
го (1861 р.), частина «Словаря руского...» М. Петрушевича (1865 р.), 
«Н-Ьмецко-русский словарь» О. Партацького (1867 р.), «Словниця ук¬ 
раїнської (або югово-руськоі) мови» Ф. Піскунова (1873 р.), «Опьіть 
русско-украинского словаря» М. Левченка (1874 р.) 37 , словник П. Бі¬ 
лецького-Носенка й далі залишався найбільшим українським слов¬ 
ником. 

Видатний мовознавець П. Житецький групи приголосних україн¬ 
ської мови підраховував за рукописом П. Білецького-Носенка — най¬ 
більш повним, як писав він, з усіх відомих йому українських словників, 
давши цим високу оцінку роботі П. Білецького-Носенка. 

З матеріалами редакції ж. «Кіевская старина» словник П. Білець¬ 
кого-Носенка, очевидно, було передано Б. Грінченкові. Дослідник ук¬ 
раїнської лексикографії М. Пилинський у Відділі рукописів Централь- 


32 Див. «Основа», 1861, январь, стор. 1. Детальніше див. А. А. Москаленко, 
зазнач, праця, стор. 53—54. 

33 Див. Михайло Гніп, зазнач, праця, стор. 164. 

34 Див. лист Петра Білецького-Носенка до О. Кониського, 1877 р., який зберіга¬ 
ється у Відділі рукописів інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка АН УРСР, ф. 77, 
№ 125, арк. 235. 

35 Див. там же. 

36 Див. там же. 

87 Аналіз і оцінку цих словників див. у зазначеній монографії П. И. Борецького. 
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ної наукової бібліотеки АН УРСР виявив «Короткий список перегляну¬ 
тих джерел» Б. Грінченка до «Словаря української мови», серед яких 
названий рукопис П. Білецького-Носенка. Хоча в списку джерел до 
«Словаря» і в огляді історії української лексикографії Б. Грінченка 
згадки про словник П. Білецького-Носенка немає, посилання на нього 
трапляються в тексті, наприклад, при словах борзити, дев’ятуха, дзи- 
гарний 38 . 

Словник П. Білецького-Носенка як важлива лексикографічна пра¬ 
ця використовувався навіть після виходу в світ «Словаря української 
мови» за ред. Б. Грінченка. Його знаходимо, наприклад, серед джерел 
до «Російсько-українського словника» 1924 р. 39 Отже, рукопис П. Бі¬ 
лецького-Носенка знаходився в Комісії для складання словника живої 
української мови Академії наук УРСР. 

З 1935 р. він зберігається у Відділі рукописів Центральної науко¬ 
вої бібліотеки АН УРСР під № І, 6693. 

Викладене вище яскраво свідчить про те, що діячі української на¬ 
уки й культури високо цінували працю П. Білецького-Носенка, лекси¬ 
кографи черпали з неї коштовний матеріал. Як багате джерело для 
вивчення української мови словник П. Білецького-Носенка не втратив 
свого значення й сьогодні. Проте рукопис-оригінал його не відомий на¬ 
віть історикам української лексикографії 40 . 

Інститут мовознавства ім. О. О. Потебні АН УРСР видає «Слов¬ 
ник української мови» П. Білецького-Носенка як важливе джерело для 
вивчення лексичного складу, фразеології, звукової системи і граматич¬ 
ної будови української літературної й живої народної мови першої по¬ 
ловини XIX ст. в серії «Пам’ятки української мови». 

* * * 

Епіграфом до свого словника автор узяв євангельську цитату з пер¬ 
шого послання апостола Павла до корінфян. Вона наводиться німець¬ 
кою мовою з російським перекладом: 

«Сколько, наприміьр'ь, различньїхі» слові» вт» мїр'Ь, а ни одного изь 
нихі> н"Ьгь безь значеній. Но ежели я не разум'Ью значеній слові»., 
то я для говорящаго чужестранець, и говорящій для меня чужестра- 
неці»». Пізніше іншою рукою (почерк схожий на Кулішів) написано 
цей же текст по-церковнослов’янському. 

Після епіграфа П. Білеиький-Носенко подає «ПредьувЬдомленіе» 
(стор. І—IV) — передмову, в якій автор розповідає спочатку про свою 
роботу над словником: 

«Для составленія зтого словаря малороссійскаго, или южнорусска- 
го язьїка, отрасли одного изт» славянскихь, употреблено мною много 
времени и трудові». Я благодарю бога, что онь дароваль мн'Ь терігЬніе 


38 Див. М. М. П и л и н с ь к и й, 3 історії розвитку української лексикографії, 
«Дослідження з мовознавства», К-, 1962, стор. 19. 

39 Див. «Російсько-український словник», т. І, гол. ред. акад. А. Ю. Кримський, 
1924, стор. XI. 

40 Див. зазнач, монографії П. й. Горецького та А. А. Москаленка. 
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совершить зто дВло для общей пользьі, для уразум'Ьнія всВхь археогра- 
фическихь актові»: дипломатическихь, административньїхь, юридиче- 
скихь, всВхь универсаловь и 'Проч., также превосходньїхь твореній но- 
в'Вйшихь малоруссовь, такь радующихь нась, искренно любящихь своє 
родимое слово. Тридцать миліоновь христіань говорять сь нами од- 
нимь язьїкомь оть горь Хорватскихь (Карпат. — В. Н.) до Волги и на 
югь оть Десньї до Чернаго моря и Дуная». 

Як відомо, в цей час велася дискусія про українську мову. Не міг 
оминути ЇЇ й автор словника. Передові діячі російської культури й на¬ 
уки виступали на захист української мови, позитивно ставились до роз¬ 
витку літератури українською мовою. Це відзначає і П. Білецький-Но- 
сенко, наводячи велику виписку з ж. «Маякь» (1842 р., т. III, кн. VI). 
Він переконливо критикує представників реакційної офіційно-самодер¬ 
жавної точки зору на українську мову, виявляючи своє прогресивне 
розуміння питання: 

МнВ> кажется, да и вся просвіьщенная Европа со мной согласна. 
что для любословія (лингвистики и филологіи) веякой язьїкь заслужи- 
ваеть вниманіе просв^щенньїхь людей; а и того бол'Ве тоть, на кото- 
ромь написаньї хронографи и многіе факти историческіе, обьясняющіе 
отечественную исторію южнаго и западнаго предВла Россіи; зто одно 
должно бьі образумить насм'Вшниковь надь язьїкомь, которьій они че¬ 
стять «хохлацкимь». Англичане не насм-Вхаются надь своими област- 
ньіми нарВчіями валлійскимь, ирландскимь и шотландскимь, французи 
надь своими провансальскимь и гасконскимь или устар"Вльімь, на ко- 
торомь писали Рабле, М. Монтань, Даніель и проч. 

По крайней мВрВ язьїкь малорусскій можеть занять такое жь по- 
четное м'Всто вь лингвистикВ, какь язьїки алеутскій, островитянь 
Океаніи или лужицкій; по чести, не все дурно, что не имВло счастья 
бьіть восточньїмь и семитическимь! Предь очами просв-Вщенньїхь веякой 
язьїкь єсть хранилище лингвистическихь памятниковь нравовь, обьі- 
чаевь и духа того народа, которьій имь говорить. 

Живя и служа вь Малороссіи бол"Ве сорока л'Вть, я могь постигнуть 
духь народа и язика его, и когда я увидВль на западв движеніе всВхь 
славянскихь племень возродить свою письменность, я почувствоваль 
сміьлость .приняться за составленіе частной грамматики и словаря ма- 
лоруссовь, какь язьїка одного изь богагВйшихь нарі-чій славянскихь». 

Далі П. Білецький-Носенко вказує на засади укладання й джерела 
свого словника української мови: 

«Я не вносиль вь мой словарь тВхь словь, которьія принадлежать 
безь всякаго различія язьїку великоруескому и малорусскому, а толь- 
ко гВ, которьія или совершенно отличньї или разнятся произношеніемь 
и, сл'Вдовательно, правописаніемь. Я придерживаюсь строго произно- 
шенію обитателей Полтавской губерній и прикосновенньїхь кь ней Кіев, 
ской, южной части Черниговской, Екатеринославской, Харьковской, так¬ 
же Вольїнской, Гіодольской и самой Галиціи, гдВ жили сь предв'Вку 
славеноруссьі и потомки древнихь полянь и угличей. Воть почему сло¬ 
варь мой не могь переполниться нВсколькими тисячами лишнихь словь. 
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Источниками для моего словаря служили: 

1. Обьїкновенная р-Ьчь жителей, ихь думьі, п'Ьсни, а особливо издан- 
ньія М. Максимовичем!» (1827 сода), вертепньїя представленій, просто- 
народньїя сказки («Казки наськи» О. Бодянскаго), пословицьі, пого- 
ворки и повЬрья. 

2. «Енеида» Ив. Котляревскаго, его же театральньїя пьесьі; «Чарьг».. 
соч. Тополи; трагедія «Савва Чалий» Ереміи Галки; сочиненія Гри[ц]кл 
Основьяненка; сочиненія Е. Гребенки, а особливо неподражаемьія его 
басни; «Кобзарь» Г. Шевченка 41 ; басни и баллада «Пань Твардовскій» 
Гулака-Артемовскаго и всі» сочиненія любезньїхь малороссовь, напеча- 
ТаННЬІЯ ДО ЗТОГО ВРЄМЄНИ И руКОПИСНЬІЯ, КОТОрЬІХТ» ОЧЄНБ МНОГО ВО ВСЬХЬ 
родахь. 

3. Универсальї разньїхь гетмановь на пожалованіе недвижимьіхь 
им^ній, декрети, патенти на чини, множество актові» админиетратив- 
ньіхі», дипломатическихь и юридическихі». 

4. Старинньїе хронографи, літописи, рукописньїе «Статути Литов- 
скіе» и право магдебурское. 

5. Старинньїе требники, печатанньїе вт» Кієв’Ь вт» XVII століьтіи; 
Учительное євангеліє митрополита Петра Могили, переведенное сь 
греческаго Петромт» сь сочиненія св. патріарха константинопольскаго 
Калиста, напечатанное на «русьскомь» вь Кіев'Ь 1637-го года. Зтоть 
огромной фоліанть писань язьїкомь уніатскимь, то єсть см’Ьшеніемь 
малорусскаго сь б’Ьлорусскимь и отчасти сь польскимь. На подобномь 
нарЬчіи написано множество книгь богословскихь, напечатанньїхь во 
Львові», ОстрогЬ и другихь мЬстахь. 

6. Наконець, Библія на старинномь чисто польскомь язьіісЬ, напи- 
санная езуитомь Якозомь Вуйкомь и напечатанная вь Кракові 1599 го¬ 
да, вь которой находится множество малорусскихь словь, употребляе- 
мьіхь и теперь простьімь народомь». 

Отже, свій словник П. Білецький-Носенко визначає як своєрідний 
диференційний. Важливо те, що він орієнтується в основному на фо¬ 
нетику південно-східних та південно-західних українських говірок, на 
живу розмовну мову українців, на народну творчість (пісні, думи, каз¬ 
ки, прислів’я). Однак лексичний матеріал його базується на говірках 
Полтавщини, де він жив, які є типовими південно-східними українськи¬ 
ми говірками. Серед писемних джерел словника П. Білецький-Носенко 
називає більшість творів наддніпрянських і слобожанських письменни¬ 
ків, надрукованих до 1841 р., в тому числі й «Кобзар» Т. Шевченка. 
Крім цього, у тексті словника є посилання на писемні джерела і живу 
мову Галичини (наприклад, після статті Крйса є посилання на «оду изь 
Галиціи», при статті Тмавьій знаходимо ремарку «слово славянога- 
лицкое»). Невідомо, які численні рукописні твори різних жанрів, про 
які згадує в передмові, він використав. Між ними могли бути й такі, шо- 
після не були надруковані. 


41 Описка, треба Т. Шевченка. 
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Праця П. Білецького-Носенка є словником не тільки сучасно! йому 
народно-розмовної й літературної мови. Він зазначає, що ввів у слов¬ 
ник і матеріал із давньоруської та старої української літературної мо¬ 
ви, хоч називає конкретно лише «Учительное євангеліє» П. Могили. 
Проте в словнику автор нерідко іпосилається й на «Л’Ьтотшсь преп. Не- 
стора», «Л'Ьтопись волинскую», «Кормчую книгу», «Стоглавь», «Про- 
логь», «Актьі, изданньїе Археографическою комиссіею», на універсали 
окремих гетьманів із зазначенням їх прізвищ, «Требникь» П. Могили 
та інші джерела. Старовинний матеріал він брав, як видно з посилань 
у словнику, також із публікацій в «Исторіи Малой Россіи» М. Бантиша- 
Каменського, «Исторіи Россійскаго государства» М. Карамзіна, ж. «Кі- 
евлянинь» тощо. 

Після наведеного в «Предьувиломленії» автор іпише про деякі 
особливості фонетики, словотвору, морфології української мови, не¬ 
рідко в порівнянні з іншими мовами, вказує на важливість врахування 
українського матеріалу при встановленні етимології російських слів: 

«Корень малорусскаго язьїка єсть общій со всЬми славенскими язьі- 
ками и ближе прочихь сходнізе сь славеноцерковннмь; онь им'Ьет'ь всЬ 
возможньїе звуки всЬхь западньїхь европейцевь, вьіключая дебелаго а, 
т. е. нЬмецкаго ое и французскаго еи. Оть западньїхь и юго-западннхь 
славенскихь нар^Ьчій онь отличается удареніями и внговоромь нЬкото- 
рьіхь словь, оть польскаго разнится чистотою звука р, безь всякаго 
дребезжанія, каки у поляковь, оть сербскаго и болгарскаго — полно- 
тою гласннхь. 

Многія двусложньїя слова, а особливо прилагательньїя цмена, упот- 
ребляются безь различія, перенося удареніе сь перваго слога на второй, 
наприм"Ьрь, говорять и пишуть: стидкій и стидкій, бридкій и бридкій 
и проч. Вь звательномь падеж-Ь при повтореній призьіванія удареніе 
переносится на посл'Ьдній слогь, напримЬрь, вь первьій разь кличуть: 
дйвко! множ[ественнаго] числа дйвкиї, а во второй: дивко! дивкй! Йва¬ 
не! — Йване! Вообще правильно на малорусскомь язьіісЬ должно писать 
сь удареніемь каждое слово, чтобь набіжать недоразум'Ьнія, а особли¬ 
во вь стихотвореніяхь. 

Многія слова великорусскія им'Ьють свои корни вь малорусскомь 
язьїкЬ, безь знанія котораго великоруссь затруднится вь составленіи 
своего целарія, таковьі, наприм'Ьрь: доба, треба, сумно и проч. (ищи 
зти слова вь словарЬ)». 

Далі П. Білецький-Носенко говорить, що він увів у реєстр словни¬ 
ка словотворчі й граматичні форманти, вказує на їх функції: 

«Утимологическіе корни, т. е. окончательньїя изм'Ьненія словь по 
смислу р"Ьчи, какь прямьіе, такь и косвеніе (!), при склоненіяхь, спря- 
женіяхь и проч. показьівають самое близкое сродство малорусскаго сь 
язьїкомь славеноцерковньїмь, а равно и грамматикь ихь. Я пом'Ьстиль 
вь словарЬ всЬ зти корни, они придають главной идЬ’Ь (!) новий видь 
или смьісль. зависящій оть отношенія, дЬйствія, состоянія лица и вещи, 
оть притяжанія или оть представленій себ-Ь лица или вещи говорящимь 
о нихь, изьявляя любовь, отвращеніе или иронію, даже каррикатуру, и 
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представляють лица и вещи то умилительно мальїми или огромно бе- 
зобразньїми. Зто одно (!) изь особенностей малорусскаго язьїка. 

Малорусской язьїкь вь сраьненіи сь великсрусскимь имЬеть нЬ- 
которое сходство, какь язьїки сЬверньїхь французовь вь окончаніяхь 
на оіі, аі, еи (чистой французской) и южньїй сь окончаніемь на ос 
(провансальской, романской, 1ап§ие сГос, лангедокской). Велико- 
русскій имЬеть окончаніе ймень отечественньїхь притяжательньїхь на 
-овь, -инь, -ичь, а малорусскій на -кій, -енко, -енченко, -чукь и проч. 
(значеніе окончаній ищи вь словарь)». 

На закінчення «ПредьувЬдомлеиія» П. Білецький-Носенко пише: 

«Я старался показать всЬ идютизмьі, грубо-простонародньїя, или 
испорченньїя слова, также метаплазмьі (усЬченньїя), синонимьі одно- 
знаменательньїхь словь, которьія разнствують звуками или произноше- 
ніемь, наконець, сходство многихь словь сь иноземньими, и вь особен- 
ности сродство сь польскимь язьїкомь, которьій єсть также ооплемен- 
ньій сь .славеноцерковньїмь и проч. 

Давно уже чувствовали недостатокь полнаго малорусскаго слова- 
ря, я смЬю льсгить себя надеждою, что предлагаемьій мною попол- 
няеть зтот недостатокь довольно удовлетворительно. 

1843 года 

г. Прилуки П. Б. Н.» 

Після «Предьув’Ьдомленія» П. Білецький-Носенко поімістив свою 
розвідку «О язьік"Ь малороссійскомь» 42 , що являє інтерес як одна з 
перших спроб висвітлення історії української мови, в тому числі й лі¬ 
тературної. Епіграфом до неї взято уривок з «Повісті временних літ», у 
якому говориться про мову і розселення давніх слов’ян. Автор виступає 
прихильником поширеної тоді хибної теорії, яка базувалася, між ін¬ 
шим, на буквальному розумінні літописного твердження про те, що 
«славенескь язьїкь и 'русьскьій единь єсть», незважаючи на те, що 
М. Максимович показав неспроможність її ще в 1838 р. 43 Тому П. Бі¬ 
лецький-Носенко й у наступній частині своєї розвідки ототожнює фак¬ 
тично давньоруську мову з церковнослов’янською. Оскільки в статті 
зміни в мові автор пояснює переважно як поповнення її словами ін¬ 
шомовного походження, а не внутрішніми чинниками її розвитку, він 
вважає, що давні південноруські племена розмовляли майже сучасною 
українською мовою, що також не обгрунтоване. Бажаючи привернути 
увагу читача до української мови й літератури, П. Білецький-Носенко 
вказує на багатство її, емоційну насиченість, мелодійність тощо. Автор 
пише: 

«Что такое 'Малороссійскій язьік? — Зто славеноцерковное нарЬчіе 
народа земледіьльцевь-пастьірей и воиновь, проведенное судьбою сквозь 

42 Як уже зазначалось, він опублікував статтю з такою ж назвою. Окремий ру¬ 
кописний примірник названої статті зберігається у Відділі рукописів Центральної на¬ 
укової бібліотеки АН УРСР у Києві 

43 Див. його «Критико-историческое исследованіе о русскомь язьїкї.», у кн. «Со- 
браніе сочинений М. А. Максимовича», т III, К., 1880. 


21 



безчисленньїя испьітанія и перевороти политическіе и вдругь останов- 
ленное на ходу образованія европейскаго на степени посредственности 
и почти простонародія. Зто язвись предковь нашихь Руси, которнмь 
издревле говорили добронразньїе поляне обіихь стороні» Дніпра, су- 
личи, угличи (жители рІКИ Угльї, нині Орель) и вообще многіе 
мнліоньї славянь оть горь Крапаксихь 44 (Хорватскихь) до ріки 
Волги; язикь богатьій, внразительннй, которнмь тань простодушно- 
мило обьясняется Маруся Грицька Основьяненка, Наталка Полтавка 
Ив. Котляревскаго, на которомь недавно (1834) Е. Гребенка разска- 
заль намь такт, прекрасно свои «Приказки», не уступающія своимь ост- 
роуміемь и наивностью баснямь Ив. Лафонтена, Геллерта и Крилова 
{!); зто язикь наших неподражаемо-простосердечннхь пісень, на кото¬ 
ромь вт> XVI вікі уже било написано четвероевангеліе 45 . Язикь, на 
которомь такт» живописно вьіражается юморь малороссіянина, что слу- 
шая его, скажешь поневолі»: онь прості», а слншить, какь трава рас- 
тетьі <...> Наконець, зто тоть самий язикі» (повторим!») такт» близкій 
кт» славеноцерковному, о которомт» преподобний Несторь Печерскій, 
нашь древній літописець, сказало»: «Словенскь язикі» и руський єдині» 
єсть» 46 . Но которнй отразнился оті» церковнаго книжнаго и сділался 
народним!» и измінчивнмь оті» многихь превратностей, какимт» под- 
вергались народи, говорящіе имт» до зтого дня; потому что язики и на¬ 
роди возникають вмісті, младенчествуюгь, цвітуть и кооніють <...> 

Славеноцерковннй упрочился памятниками письменности со вре- 
.мень св. св. Кириллаи Мееодія (около 850 года по рождеств'Ь Христа), 
а простонародний чась оть часу измінился, потому что оті» раззоре- 
нія (!) Кіева монголами (1240) и Украйна три раза перемінила вла- 
дітелей. 

И потому язикі» малороссійскій єсть смішеніе многихь язнковь, 
подобно какь и всі прочіе; главное основаніе его єсть славеноцерков- 
ний книжний язикі», кт» которому вт> послідствіи времени, оті» разннхт» 
превратностей собнтій сі» народом!», населявшимі» русскую Украйну, 
примусилось множество слові» чужихь народові, европейскихт» и азіат- 
скихі». Зто лингвистическій хаосі», котораго стихіи при умномь анализі 
филолога являются очевидними; онь состоитт»: 

І. Изт» славеноцерковнаго, которнй сохранилт» всУ корни словь его 
и ихт» зтимологическія измУненія сь окончаніями ихт». Потомі» отмінил- 
ся: 1) оть великорусокаго своимь областннм інарічіемь, идіотизмами 
запорожскихь козаковь во время козацкихь войнь; 2) словами адми- 
нистрати'вннми и прнказними подь правленіемь Литви и Польши; а 
оть затіевь уній засорился польскими и бУлорусскими словами, такь 
что явился новий книжний язикь, которнй можно назвать уніатскимь; 
на немь напечатано множество духовнихь книгь и проповідей — «ока- 


44 Помилка, треба Карпатскихь. 

45 Автор у примітці вказує на євангеліє, що його відкрив в Переяславі О. Во¬ 
линський, тобто Пересопницьке євангеліє. 

40 Автор у примітці зазначає: «Ист. Росс. гос.» Н. Карамзина, т. І, прим 102. 
Изданіе второе. 
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заній»; 3) со вступленіемь Малороссіи вь подданство (1654) россій- 
скаго царя вошло множество вираженій и оборотові. великорусскихь. 

II. Изь язьїкозь германскаго и другихь европейскихь, какь-то: 
і) норманскаго или древнеготвскаго, 2) чисто дЬмецкаго, 3) н-Ьмецко- 
жидовскаго, 4) французскаго и проч. 

III. Изь греческаго сь лринятіемь православіной в’Ьрьі. 

IV. Оть разньїхь азіатскихь племень, а особливо татарскихь (ту- 
рецко-монгольскаго), персидскаго, язьїка гунновь и другихь». 

Історію української мови П. Білецький-Носенко намагається роз¬ 
глядати в зв’язку з історією українського народу: 

«История малороссійскаго язьжа неотд'Ьлима оть исторіи русской 
Украйни и ея народа. Она можеть бьіть раздЬлена на три періода: 

I. Оть самодревн-Ьіїшихь времень до покореній Кіева монголами (1240). 

II. До присоединенія Южной Россіи КЬ Польш-Ь 'При велико-мь КНЯЗ’Ь 
литовскомь Ягеллон-Ь (1383), подь игомь Польши и уній до славнаго 
гетмана Богдана-Зиновія Хмельницкаго, поддавшагося Россіи вь 
1654 году, и, наконець, III. Нсвізйшій, оть Богдана Хмельницкаго до на- 
шихь времень. Чтобь опредЬлить сь точностью ходь и изм'Ьненіе мало¬ 
россійскаго язьїка, разсмотри.мь порознь каждое время его жизни». 

Найбільш невдало висвітлено перший період — «древн'Ьйшій». Ав¬ 
тор виявляється також прихильникомь поширеної тоді так званої нор¬ 
манської теорії, ототожнює готів із варягами, до запозичень з готської 
мови відносить .пізніші запозичення з німецької: мусити (тйззеп), 
мандровати, вандровати (\уал(іегп), мордовати (тогсіегп), плюндрова- 
ти (рійпсіегп), ба навіть спільнослов’янські слова ( стина виводить із 
Б іеіп, берегь із Вег^). В цей час і пізніше в мову, на його погляд, 
«вкрались... многія азіатскія вьіраженія оть гунновь, козаровь, лечене- 
говь, касоговь, торковь, берєндВевь, черньїхь клобуковь и проч., по- 
строившихь города на ДнЬпрІь и Россь (!), а впосл'Ьдствіи оть полов- 
цевь, монголовь и ногайцевь или кримцевь». У виносці П. Білеиький- 
Носенко наводить «ніькоторьія изь очень многихь азіатскихь словь», 
серед яких більшість досить пізні запозичення: «сарай, амбарь, башка, 
базаре, буздьігарня, бардакь, бурдюгь, кавунь, гарбузь, баштани, ба- 
талжань, козакь, гайдамакь, кармань, гамана, кавьярь, куля, гуля, 
отара, бугай, огирь, чабань, кукуруза, инжирь, тютюнь, майдань, ха¬ 
бара, шатерь, баркань, кизякь, канчукь, корга, кантарь, файфурь 
н проч. и проч.». 

Про грецькі запозичення автор лише: «Со введеніемь православной 
в4>рьі св. равноапостольскимь княземь Владимїромь (988 по р. X.) сь 
новьіми подятіями явились и новьія слова изь греческаго язьїка: бого- 
словскія, догматическія и церковньїя, изь нихь многія остались вь ис- 
порченномь видЬ у простато народа, інаприм^рь: бискупій, архипатри- 
ка, проскура, пипь, калуерь, катавласія, крилось, опитемья, вовкулака 
(изь врохулахась) н проч.» (перше слово насправді грецьке, але за¬ 
позичене не прямо, останнє слово до грецьких віднесено помилково). 

П. Білецький-Носенко пише про писемні пам’ятки цієї доби, їх мо¬ 
ву, про те, що українська мова зберегла деякі старовинні риси: 
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«ДревдЬйшіе словесньїе памятники зтого періода, переданньїе намь 
суть: .книги церковньїя и поучительньїя, п'Ьсни народньїя, обрядння, от- 
части «П'Ьснь о полку Игореви» (!), отчасти законь «Русская Правда» 
(1020), зав-Ьщаніе Владимїра Мономаха (1125). Літописець лреподоб- 
наго Нестора, хотя писань на церковно«мь язьікі, однако вь немь на- 
ходятся простонародний слова, напримірь: вино (приданое), грббля 
(плотина), куница (ціна за вьіводь невістьі) и пословицьі; вь заміну 
церковньїй книжіньїй язьїкь сохраниль разительное сходство сь нашимь 
простонародньїмь вь зтимологическихь изміненіяхь падежей и видовь 
глаголовь и проч., напримірь, «воздадите божіє бог ови, а кесарево 
кесар еви», «имати имеиіи» и теперь говорять: иматимешь; «пійте оть 
неи вси», «грисй, миси» (гріхи, 'Міхи). Такь скажуть малороссіяне и 
теперь. Мудрьіе государи св. Владимїрь и Ярославь І, такь много за- 
ботившіеся о переводі священньїхь книгь сь греческаго, чтобь поло¬ 
жить ихь для всеобщаго употребленія вь церквахь, конечно, желали, 
чтобь ті книги перелагаемьі бьіли на язьїкь общепонятньїй для наро¬ 
ду; современньїй літоіписатель позтому сказаль: «Словенескь язьїкь и 
русьскьій одинь єсть». 

Автор пише, що князі іпід час усобиць закликали на допомогу собі 
половців, які сприяли засвоєнню слів «азіатських». 

Другий період П. Білецький-Носенко в зв’язку з історичними подія¬ 
ми називає «монголо-польско-заіпорожским». Він розповідає про на¬ 
шестя орд Батия, своєрідно (і багато в чому помилково) висвітлює 
історію козацтва і Запорізької Січі. Причому виникнення козацтва від¬ 
носить на часи, що йшли невдовзі після татаро-монгольського нападу, 
а воно ж насправді виникло в XVI ст. 

Тут П. Білецький-Носенко і розвиває свою хибну теорію виникнен¬ 
ня специфічних рис української мови як наслідок перекручення в За¬ 
поріжжі церковнослов’янської і .поширення їх. на всю Україну. На не¬ 
правильність такого твердження вказав М. Максимович у своїй рецензії. 
П. Білецький-Носенко твердить, що запорожці «составили себіз осо- 
бенное нарЬчіе (аг^оі), сміьсь изь всЬхь славянскихь, принявшихь об 
щую опоку (форму) зтимологіи славяноцерковнаго для окончательньїхь 
корней отношеній, стали превращать разньїе звуки в иньїе, ввели мно- 
гіе метаплазми, то єсть усЬченія и вставки безь переміни значеній 
слова и проч. 

... Есгественно, — каже він після опису козацьких звичаїв і зов¬ 
нішнього вигляду козаків, — такой новообразованньїй козакь не до- 
вольствовался однимь только вніьшнимь видомь, онь старался какь 
можно посп-Ьшніе изковеркать свою р'Ьчь, сперва но врожденному 
стремленію кь новизн'Ь и подражанію всему чудному, а потомь по на¬ 
вику; такимь образомь вь южномь краю Россіи отразнилось новое на- 
р'Ьчіе простонародное и вошло вь употребленіе говорить вм'Ьсто мед- 
вЬдь — ведмидь, воробей — горобець, рицарь — лицарь, монисто — 
намисто; вмЬсто бьіль, Ьль, спаль — був!}, ивт>, спав'ь, вміьсто внукь, 
вдова — онукь, удова, окна — викна, румяньїй, трезвьій — вермьяньїй> 
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тверезий; пакость, пакостньїй — капость, капосний и проч.; таїсь иска- 
женьї мЬстоименія и собствен'ньїе имена». Запорожці у Січ посилали 
синів й онуків для навчання «молодечеству», і «такт, язьїкь запорож- 
скій, которьій Литва назвала «русьскнмь» сталь укореняться и нако- 
нець преобладать во всей южйой Россіи, названной незадолго предь 
гЬмь Малоросією». 

Після захоплення українських земель Литвою і Польщею, надання 
містам магдебурзького права, поділу її на адміністративно-територі¬ 
альні одиниці «вошли вь язьїкь малороссійскій новьія понятія и новьія 
слова лравительствешшхь мЬсть, чиновь, обрядовь, словомь, язьїкь 
обогатился административньїми, юридическими и приказньїми словами, 
слогомь западньїхь славянь, а особливо польскимь, чему служать до- 
казательствомь многіе универсальї (грамотьі, манифестьі), актьі судеб- 
ньіе (декрети), тогда писанньїе. СдЬсь открьілось свободное поле пи- 
сарямь (секретарямь) повЬтовьімь, полковьгмь, войсковьімь показать 
сколько можно школьной бойкости и запестрить свой канцелярскій 
слогь польско-латинскими оборотами и словами, чтобь отм'Ьниться оть 
язьїка поспольства (простонародія)». 

Лексикограф розповідає також про насильне насаджування унії, 
про надужиття -над населенням України. В цей час, зазначає він, 
«язьїкь оть первобьітной чистоти славянщинн еще болЬе отдалился», 
до давніх варязько-готських і тюркських («азіатських») запозичень 
«втиснулось множество» богословських латинських і зіпсованих німець¬ 
ких слів через орендарів: кгвалть, кгвалтовний, іиинк'ь, іиинковати, 
оренда, ранда, орендарь, оландарь, лихтарь, лихтарня, мешензь, пран- 
циберт», рахунокт>, раховати, талирка, кварта, кербель та ін. 

«Кь большему засоренію язьїка польскіе уніати завели вь самомь 
КіевЬ свои училища, .налечатали во ЛьвовЬ, ОстрогЬ и КраковЬ мно¬ 
жество нелЬлихь казаній (проповЬдей) на язьїкЬ малорусскомь, смЬ- 
шанннмь сь бЬлорусскимь, кь которому примішано двЬ трети словь 
испорченннхь латинскихь и польскихь, едва ли понятннхь, напр.: пур- 
гаторія, лимбг >, сакраментоватися, гмин-ь и проч. и проч. Нашь право¬ 
славний кіевокій митрополить Петрь Могила перевель на подобннй же 
язьїкь книги священння и учительное євангеліє св. патріарха констан- 
тинопольскаго Калиста и налечаталь вь Юево-Печерской лаврЬ 1637 го- 
да, (какь онь писаль) «преложоне з’ грецкого и словенского на русь- 
скьій язьїкь». Такое вавилонское смЬшеніе язиковь онь назваль рус- 
скимь! Для того-то лравославнне священники старались сохранить свои 
поученія на общенародномь малороссійскомь язьїкь, которнй названь 
тогда «просто-русьскнмь», и ми имЬемь теперь на зтомь превосход- 
номь язикЬ четвероевангеліе, какь сказано било вьіше. СлЬдовательно, 
у нась вь зтомь періодЬ образовалось два книжннхь язьїка, кромЬ 
древняго славеноцерковнаго, еще уніатско-русской и чистий малорос¬ 
сійскій, или южнорусской». 

Як видно, в цю епоху П. Білецький-Носенко розрізняє на Україні, 
крім церковнослов’янської, дві літературні мови. 
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Виклавши коротко історію визвольної війни українського народу, 
що закінчилась його перемогою і возз’єднанням України з Росією в 
1654 р., автор пише: 

«Многіе литературньїе памятники зтого времени сохранились наши¬ 
ми трубадурами й мейстерзингерами — сл'Ьпьіми бандуристами вь мар- 
ціальньїхь думахь и балладахь <...> Великое множество п^сней и 
думь разнаго содержанія сочиненьї вь зтомь разгульномь періоді 
войньї, страданій и радостньїхь поб-Ьдь на чисюмь малороссійскомь 
язьіісЬ. Он'Ь всЬ виражають уньїлое горе, глубокое почтеніе кт> родите- 
лямь, простосердечную любовь воина-земледЬльца и наивную, живую 
картину, списанную сь самой природи. Н/Ькоторьія ігЬсни отличаются 
•Ьдкнмь юморомь, ироніей и представляють гротески и каррикатурьі, 
достойньїе карандаша Теребенева и Буальли». Деякі думи, зазначає 
він, виражають тиранство й буйство шляхти. Серед письменників, які 
творили в цей період, П. Білецький-Носенко називає С. Полоцького та 
Д. Туптала. 

Детально характеризує він третій виділений період історії україн¬ 
ської мови: 

«ІІІ-ій періодь — нов4.йшій, оть Богдана Хмельницкаго (1654) до 
наших!, времень. Язьїкь- малороссійскій вполн'Ь развился и несмотря на 
упорний педантизмі» бьівшихт» войсковьіхт» и генеральних!» писарей и 
геїмановь Вигозскаго и Мазепьі..., которьіе продолжали пестрить свою 
р-Ьчь западноевропейскими и латино-іпольскими словами вь своихь 
дипломатическихт» сношеніяхь, подражая отчасти и великому преобра- 
зователю Россіи, принявшему вт» язьїкь россійскій множество словь 
голанскихь и французскихь, чтобь сблизиться сь Европой, — несмотря 
на то южнорусской, или 'Малороссійской, приняль первобьітную чистоту 
славяноцерковнаго, сроднился сь чистьімь россійскимь, очистился оть 
несвойственнаго ему латинства, смягчился и сдЬлался способньїмь такь, 
что на немь можеть бьіть виражено все, что написано на всЬхь язьт 
кахь; вь устахь прелестной малороссіянки, образованной вь столиці, 
онь безконечно умилителень, потому что ни одинь европейскій язьїкь 
не имЬеть такого множества безконечно уменьшительньїхь и ласка- 
тельньїхь видовь ймень и качества ихь, посредствомь представленій 
и степеней сравненія; даже глаголи вьіражаеть умилительно и лаская, 
при помощи метаплазмовь (усіченій и вставокь) сглаживаеть р^Ьчь и 
дЬлаеть ее плавкою, уничтожаеть какофонію и столкновеніе соглас- 
ньіхь буквь. Онь ближе всЬхь славянскихь нар’Ьчій подходить кь 
церковному вь окончаніяхь, вь буд>щемь неопредЬленномь им'Ьеть 
также помогающій глаголь имати по всТ.мь лицамь обЬихь чисель — 
словомь, всЬ окончательньїе корни отношеній одни сь славяноцерков- 
ньімь; тЬ же превращенія звуковь вь другіе, какь-то: к вь ц и ч, ш вь с 
и проч. Малороссь удобніье понимаеть всЬ нар"Ьчія южньїхь и запад- 
ньіхь славянь, нежели великороссіянинь». 

«Вь начал'Ь зтого періода, — пише він, — жиль козакь Семень 
Климковскій, онь упрочиль имя своє прекрасними піснями и дидакти- 
ческою позмою о великодушіи и правдЬ (смотри «Пантеонь россій- 
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екихь писателей», издан. Платономь Бекетовьімь, Москва, 1801 года). 
Кіево-братская академія, обновленная гетманомь Петромь Конашеви- 
чемь (Кононовичемь) Сагайдачннмь (1622), образовала много ученьїхь 
и святителей россійскихь изь малороссіянь, изь числа которихь Епи- 
фаній Славеиицкій и другіе при царЬ ©еодорЬ АлексЬевичЬ основали 
первую академію вь Москві подь названіемь Славено-греко-латинской. 
Зти академики вь домашнемь бьіту и вь дружеской перепискь сд> 
пріятелями употребляли свой природний язикь и такь его обработали; 
они-то сочиняли драммьі (!) для народа вь родь мистерій сь аріями 
и музикою, а вь заключеніе фарси сь народними огЬснями и пляскою 
вь подвижннхь театрахь помощію куколь. Зто изв'Ьстно и понині подь 
названіемь «вертепа». Кто изь нась вь дЬтствД., о святкахь рождествен- 
скихь, не гЬшился зтими народними вертепними операми? Кто не 
см’Ьялся оть радушія, слушая остротн запорожца и его хвастливую 
«рацію на виршахь»? Хто (!) не прижимался от страха кь своей нян'Ь 
оть монолога олицетворенной смерти, поразившей своєю косою Ирода- 
царя? Жаль, что до зтой пори не пришло на мисль ни одному литера- 
тору издать вь св'Ьть зти -наивння опери сь ихь музикою и дЬльними 
прим'Ьчаніями, чтобь передать ихь потомству; он'Ь любоїпитни для зтно- 
графа и любослова». 

Він 'наводить імена українців, що зробили внесок у російську лі¬ 
тературу (М. Херасков, В. Капніст, І. Богданович, М. Гоголь, М. Гні- 
дич), робить огляд нової української літератури, даючи свою оцінку 
творам: 

«...Обратимся кь гЬмь, которне подарили отечественную литературу 
своими прекрасними произведеніями на малороссійскомь язнк’Ь. Зто 
Ив. Котляревскій, создавшій «Енеиду перелиціованную»; она превзо- 
шла далеко Скаронову на французскомь, Алоиза Баумгартена на нД>- 
мецкомь, Факембергову на голанскомь и Осипову на русскомь язикахь 
(прошлаго 1842 года вншло второе издавіе ее вь Харьков^Ь). Онь напи- 
саль также дв£ комическія опери. Ал. Павловскій .написаль сказочку вь 
стихахь «Вакула Чмирь». Грицко Основьяненко (Григ. Квитка) напи- 
саль н'Ьсколько прекраснихьіпов'Ьстей и театральннхь пьесь, также нра- 
воучительнне листи; Петрь Гулакь-Артемовскій — н'Ьсколько повЬстей 
вь стихахь и балладу «Пань Твардовскій». Е. Грєбенка подариль нась 
недавно (1834) 26 превосходнихь «Приказокь» вь стихахь и 47 «Полта¬ 
ву» Ал. Пушкина. Магистрь (ньінЬ профессорь Им. Моск. унив.) Іосифь 
Бодянскій на.писаль вь стихахь простона-родиня сказки. ЙЬкто Тополя 
издаль мелодрамму «Чари», которую нельзя не похвалить. Еремія 
Галка напнсал трагедію «Савва Чалий», Амвросій Могила издаль свои 
балладн и пЬсни, Г. Шевченко (треба Т. Шевченко. — В. Н.) написаль 
вь стихахь повЬсти подь заглавіемь «Кобзарь» и «Гайдамаки» (1841, 
вь Сп.-бургЬ), Александрь Корсунь издаль вь ХарьковЬ украинской 
новорочникь подь заглавіемь «Снипь »(1841) и проч.» 


47 Очевидно, пропущено слово «перевел». 
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Кінчаючи статтю «О язьїкЬ малороссійскомь» П. Білецький-Носенко 
закликає до дальшої літературної творчості українською мовою і не 
зважати на недотепні закиди самодержавно-кріпосницьких реакційних 
журналістів: 

«Лишите, почтенньїе соотечественники, вась прій муть сь благодар- 
ностью и поймуть оть горь Хорватскихь до Волги; миліоньї людей гово¬ 
рять вашимь язьїкомь; они алчуть оть вась пищи .пріятной и полезной 
для души. Лишите хоть для того, чтобь показать, что нашь язьїкь, про- 
веденньїй віками сквозь всЬ родьі испьітаній и переворотовь, єсть бо- 
гатьій, звучньїй, опособень, .подобно чешскому и лужицкому, образовать 
свою народную литературу и достоинь занять ученьїхь филологовь; ли¬ 
шите, несмотря на то, что какой-то столичний краснословь, вь 1838 году, 
вь XIX столЬтіи!, вь журналі» «Сьінь отечества» вьібраниль нашь язьїкь 
«хохлацкимь», напитавшись какого-то кваснаго, гостинодворскаго юмо- 
ра, равно какь финской честиль «чухонскимь». И зто називають крити¬ 
кою! ПросвЬщенннмь судомь здраваго ума и вкуса! Ми живемь вь 
вЬкЬ просвЬщенія, которьій сь любовЬденіемь занимается вс'Ьми славян- 
скими нарЬчіями и благосклонно приняль грамматику малороссійскую 
І. Левицкаго, написанную на нЬмецкомь язьїкЬ и напечатанную вь Лем- 
бергь вь 1838 году. Вь 1841 году вь ВЬнЬ напечатана книга русскими 
буквами на малорусскомь язьїкЬ подь заглавіемь «Галицкіи проповид- 
ки (пословици) и загадки, зобраніи Григорієм’ Илькевичем’». 

«Ви, братця, все-таки домйвки не цурайтесь!» (Е. Гребенка, XXV 
приказка, «Рибалка»). 

Вь малороссійскомь язьїкь хра'нятся корни многихь россійскихь 
словь, и потому знаніе его полезно». 

Замість епілога П. Білецький-Носенко наводить цитату з книги 
Ю. Венеліна (Гуци) про споконвічну дружбу між українським і ро¬ 
сійським народами-братами, в яких все спільне, все рідне. 

* * * 

Праця П. Білецького-Носенка написана на папері в аркуш, оправ¬ 
лена в картоні. Рукопис досить добре зберігся, лише на стор. 265— 
266 пошкоджене внизу поле й частина тексту, яку можна відновити. 
Загалом вона має 402 сторінки: перші дві й останні три сторінки — 
чисті, на третій непагінованій сторінці — заголовок, на другій — епі¬ 
граф, «ПредьувЬдомленіе» (І—IV стор.), «О язьїкЬ малороссійскомь» 
(V—XVI стор.), «Малороссійскій словарь» (1—380 стор.), «Приложеніе 
первое. О придаточнихь корняхь...» (381—383 стор.), «Сокраіценія» 
(384 стор.). Після автографа на непагінованій сторінці хтось написав 
«ОтмЬтки для орфографіи», які «должно при -переписнваньи или при 
печатаніи здЬлать». Зауваження ці за ідеями дуже близькі до заува¬ 
жень М. Маркевича у листі, оправленому разом з копією словника, яка 
зберігається у Відділі рукописів Інституту літератури АН УРСР. Під 
«ОтмЬтками» затушковано підпис, в якому можна розібрати лише по¬ 
чаткову літеру М. Можливо, що й ці зауваження належать М. Марке- 
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вичу. Тут, між іншим, написано: «ГдЬ посл'Ь согласной находится глас¬ 
ная и у Пав. Пав., там-ь печатать только гЬ слова, вв которьіхв зтой 
гласной я не 'Изм'Ьнмл’ь вт> ьі, а остальньїе всЬ слова разм'Ьстить тамв, 
гдЬ сл’Ьдует'ь. Для изб’Ьжанія работьі двойной открестить на.печатан- 
ньія, остальньїя сами будуть видньї». Автор «Отм^Ьток» пропонує, отже, 
відповідно до передньо-середнього українського и писати ьі (П. Бі- 
лецький-Носенко писав ьі переважно там, де цього вимагала правопис¬ 
на етимологічна традиція). Згідно з цими зауваженнями, хтось почав 
був у оригіналі (стор. 1—22) виправляти и на ьі, причому виправляв і 
там, де и в сучасній літературній мові звучить як і (наприклад, вираз 
«Хто ни пипь, той батько» виправлено на «Хто ньі пнпв, той батько»), 
можливо, згідно з рефлексацією давнього о як и в новозакритих наго¬ 
лошених складах у прилуцьких говірках, про що мо.ва йтиме нижче. 
На початку словника (стор. 1—4) маємо редакторські виправлення й 
додатки-приклади, написані червоним чорнилом рукою П. Куліша. При¬ 
клади дописано правописом ж. «Основа». У «Пред'ьув'Ьдомленіи» та 
в статті «О язьпсЬ малороссійском-ь» зустрічаються підкреслення тек¬ 
сту олівцем. Вертикальними лініями на полях відзначено невідомою 
рукою словотворчі форманти та флексії й парадигми, можливо, для 
вилучення їх при друкуванні. Зустрічаються також окремі примітки і 
замітки на полях олівцем і чорнилом, додатки різних осіб, що користу¬ 
валися словником. При дуже великій кількості реєстрових слів на полях 
зроблені відмітки значком X, зрідка — значком /. Оскільки абсолютна 
більшість слів реєстру, біля яких маємо ці значки, має в своєму складі 
літеру и, можна допускати, що вони зроблені за вказівкою «Отм'Ьтки 
для орфографіи», в якій рекомендувалося відзначити слова, де потрібно 
друкувати ьі на місці и оригіналу. Однак не всі слова, що в оригіналі 
написані з літерою и, позначені так, а знак цей маємо й при деяких 
словах, що не мають у складі и. 

Очевидно, за вказівкою М. Маркевича, а може й ним самим, на 
початку реєстрових слів на літеру и оригіналу в тих випадках, де 
вона вимовляється як ї (йі), дописано і, часто механічно, бо П. Біле- 
цький-Носенко при таких словах у дужках сам вказує на вимову, на¬ 
приклад, ида (произноси \ида). Початкову літеру і було цим же по¬ 
черком додано, а потім закреслено й при деяких словах на е, що ви¬ 
мовляється як є (йе). 

Кожна реєстрова стаття в словнику починається з нового рядка. 
Але в кінці деяких слів на вільних місцях автор дописував пізніше інші 
словникові статті, відзначаючи її знаком Г. Чимало словникових статей 
автор дописав на окремих картках, клаптиках паперу, зверху яких за¬ 
значив, до якої сторінки вони відносяться. Ці картки знаходяться між 
попередньою і сторінкою, до якої вони відносяться. 

Реєстрові й відсилкові слова написано більшим шрифтом, ніж пе¬ 
рекладна чи тлумачна частина. Таким же чином автор виділяє спорід¬ 
нені з реєстровим слова, що наводяться після перекладу основного сло¬ 
ва, нерідко також сталі словосполучення, приказки, слова-приклади то¬ 
що. Шрифт цей пряміший, ніж шрифт перекладу. 
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Ще більшим шрифтом виділено словотворчі форманти і флексії в 
реєстрі, тексті, в парадигмах. 

Словотворчі й граматичні статті, крім цього, відділяються від 
словникових довгою рискою посередині знизу і зверху. 

У своєму словникові П. Білецький-Носенко застосував своєрідний 
правопис, який має багато спільного з правописом тодішніх видань, 
особливо харківських. 

Для передачі звука і незалежно від «походження (з о, е в новоза- 
критому складі, з -Ь) він уживає літеру и: бирь «бір», боридка «бо¬ 
рідка», визь «віз», висимь «вісім», вики «очі» та ін.; бида «біда», бильїй 
«білий», бись «біс» та ін. Незалежно від походження звук і перед и, 
а, е, у, й, я, ю, передається літерою і: синіи «синії», діалекть, биліе 
«біліє», війть, дійво, діймати, синій, литній «літній», діяти тощо. 

Особливо відстоював П. Білецький-Носенко написання и відпо¬ 
відно до давнього Ь (у відповіді на рецензію М. Максимовича, у слов¬ 
нику при поясненні вимови літер и та зауважує це і в листі до 
А. Метлинського), пояснюючи це тим, що українці здавна на місці Ь 
вимовляли і. Аргументи на користь вилучення переконливі, він праг¬ 
не наблизити правопис до вимови. Однак вживання и на позначення 
звука і й передньо-середнього и (згідно з етимологією) утруднювало 
правопис, бо правильно вимовляти написані слова могли тільки ті, що 
добре знали українську мову, ба навіть фонетику прилуцьких говорів. 

Якщо й зустрічається (дуже рідко) ьі на місці етимологічного о в 
новозакритому складі, то вона означає передньо-середнє и, яке зустрі¬ 
чається у цій позиції в говірках Прилуччини 48 : бездьілье «нещастя», 
лий «лій», розибратися та ін. 

Передньо-середній и П. Білецький-Носенко згідно з етимологією 
передає літерами и та ьі, а перед й, ю, я — літерою і: билизна «білиз¬ 
на», билоликій, «білоликий», вдивовижа, втирати, вигадка, синь, вити, 
великій, прудіусь та ін. Однак досить часто на місці етимологічного м 
в словнику маємо и, що іноді призводило до того, що те саме слово 
двічі наводиться й пояснюється в реєстрі, іноді з відсиланнями: всипи¬ 
ще, вииікварка, вигадка, вихилясомь см. викрутасомь, рибалка, синь і 
синь (дві окремі статті) тощо. Зрідка маємо ьі на 'місці етимологічного 
и: прониза «пройдисвіт; хитрєиь», бити «бити» та ін. 

У кінці слів перед й після шиплячих та задньоязичних и передаєть¬ 
ся літерою і: гадючій, батькивскій та ін. Йотація звуків е та і в пра- 
вописі П. Білецького-Носенка не позначається. На початку слова, після 
голосних всередині слова і в кінці він пише е, и: єднатися, едность, 
Есько, билее «білеє», знає «знає», ида, ижа «їжа», ихати «їхати», іи 
«її», оліити «оліїти», доброи «доброї» та ін. При більшості реєстрових 
слів з початковим и (тобто йі) маємо вказівку на вимову: іи (читай 


48 Див. Г. І. Філіппова, Говірки Прилуччини, Чернігівської області (фонетичні 
й граматичні особливості). Канд. дисертація, К-, 1958, машинопис. Бібліотека Ки¬ 
ївського державного педагогічного інституту, № 176, стор. 115; А. И. Филиппова, 
Говорьі Прилукщиньї, Черниговской области (фонетические и грамматические особен- 
ности). Автореферат, К., 1959, стор. 8. 
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]иіи), ижа (читай ]ижа) та ін. Іноді вказує він і на йотацію е: ерепудь 
(читай ЬрепудТ)). 

Звук й перед о передається літерою і: іого, іолоп-ь, заіолозитися. 
Літера і вказує також на м’якість приголосного перед о: малювати , 
сластіона, сіомьій, гарцювати та ін. 

Роздільна вимова йотованих голосних після губних приголосних та 
р передається переважно ь, роздільна вимова префіксального приголос¬ 
ного та йотованих е, и — апострофом і ь, зрідка — ь: здоровье, бу- 
зувья, дрибьязокТ), пирье, хлопья, пьять, мьясо, мьяти. бурьянь, зьед- 
нати, з'єднати, отьистися, зьиси, з'иди та ін. Хоч зустрічаємо і тради¬ 
ційні написання: препятіе. 

М’який знак автор пише згідно з етимологією після губних і шипля¬ 
чих у кінці слова, але непослідовно, часто замість нього маємо ь: глубь, 
любощь, маешь, пичь, ростешь, симь, висимо, голубі) та ін. Особливо 
часто -ь маємо після кінцевого р: господарь, кобзарь, паламарь, 
склярт> тощо. 

Лише як окремі винятки зустрічаємо м’який знак у суфіксі -ск- 
(-цк-): господ ар скій, мирочницкій та багато інших, але ненаській «іно¬ 
земний». Таке написання — данина традиції: у говірках Прилуччини 
тверді с, ц у цьому суфіксі не відзначаються. 

Даниною традиції було також невідо-браження подовження приго¬ 
лосних перед е та я, що відповідно походять з ііе, і] а. Крім цього, 
П. Білецький-Носенко не знайшов графічного засобу відображення 
м’якості приголосних перед е, іноді позначав її ь. Написання кінцевого 
ье зумовлене не тільки правописною традицією, але й живою народною 
мовою Прилуччини, де й тепер маємо кінцеве е, правда, з походжен¬ 
ням попереднього приголосного, в тому числі й у говірці с. Лапинців 
(плат'т'е) 49 : пидгорлье, бездилье «безділля», вимаганеє, вихованеє та 
багато інших. Лише зрідка зустрічаємо написання типу щасця, ролля 
та ін. 

М’якість ц позначається ь та літерами ю, я, хоч зрідка зустрічають¬ 
ся традиційні написання з ь, у, а: живеце, млинець, роіовиця, моло¬ 
диця, милиця та ін. 

Автор рішуче виступив проти фонетичного правопису -ця у формах 
дієслів з часткою -ся, спираючись на традицію (див. реєстрове -ся), 
і пише в цьому випадку -ся: діється та ін. 

Дотримуючись етимологічного правопису, автор не завжди відби¬ 
вав на письмі спрощення груп приголосних: сердце, пранцюзскій, про- 
пастниця тощо, хоч зустрічаємо багато написань із спрощенням: нє- 
круцке, пизнитися, власно та ін. 

Традиційно вживає автор твердий знак (ь) у кінці слів визь, 
млині>, маршалокі> і т. д., але опускає його в прийменниках, обумовлю¬ 
ючи це тим, що українські писарі та старі друкарі опускали ь в цьому 
випадку або писали паєрок, тому він пише в кінці прийменників апо¬ 
строф: в', из’, об’, пид’ тощо. 


49 Г. І. Філіппова, зазнач, праця, стор. 213. 
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Для позначення вимови проривного г автор іноді в дужках подає 
варіант слова з кг (теж давній спосіб відображення цього звука): 
гвалтт) (вьіговариваюгь также кгвалть), ганки (кганки), гергель (вьіго- 
вариваюгь кгергель) та ін. 

П. Білецький-Носенко вживає сполучення дз і дж на позначення 
відповідних африкат: дзвинг, дзигар-ь, дзизь, дзюбати, джгугь. 
джерело тощо. 

Він дав перший детальний опис звукової системи української мови, 
чергування звуків її (правда, як багато його сучасників, часто ототож¬ 
нює звук і літеру) перед подачею реєстрових слів на ту чи іншу почат¬ 
кову букву. 

Заслугою П. Білецького-Носенка є те, що він зробив і перший де¬ 
тальний опис українського словотвору, подав граматичну систему ук¬ 
раїнської мови, описавши майже всі флексії, навівши багато парадигм, 
зауважень про відмінювання окремих слів, керування (при статтях про 
прийменники), будову речення (при статтях про сполучники). Ілюстру¬ 
вати це немає потреби, бо словотворчі засоби й флексії він увів у 
реєстр словника, подав при флексіях парадигми. Ця частина словника 
дає нам добре уявлення про граматику автора, яку ще не знайдено. 
Щоправда, суфікси автор виділяє не завжди вдало, до суфіксальної ча¬ 
стини зрідка він відносить частину кореня або навпаки, іноді частину 
основи відносить до флексії. Та це не дивно, бо вчення про український 
словотвір тоді робило лише перші кроки 50 . 

Як писав лексикограф у передмові до словника, він суворо орієн¬ 
тувався на мову більшості українського народу, особливо старої Пол¬ 
тавщини. В його словнику не домінує жодна фонетична чи морфоло¬ 
гічна риса вузько діалектна, прилуцька. Так, у його праці маємо и 
(тобто і) на місці етимологічного о, е в новозакритому складі незважа¬ 
ючи на те, що для більшості говірок Прилуччини характерною є ре¬ 
флексація давніх о як и (передньо-середнє) 51 . В цих же говірках в не- 
наголошеному новозакритому складі зберігається о. Це явище знайшло 
відображення в словнику, але панівним у ньому в даній позиції є и 
(тобто і), характерне для більшості південно-східних і південно-за¬ 
хідних діалектів, лише в суфіксі -ость панує написання о: вижжа, 
вид ’ — од\ ничньїй, пидгорлье, пидлйбье, писля тощо, але ролля 
і рилля, хутор-ь і хутирг, ремесник-ь, рольник-ь та ін. Зустрічаємо 
зрідка також збереження о, е в новозакритих складах: годний , 
ремень та ін. 

Зате є й випадки гіперичного «ікання»: синь «сонть», ничи «ночі», 
постиля, пидружье «товариство, подруги» та ін. 

Навіть при словах, в яких давнє о рефлексується в прилуцьких 
говірках як и (в автора ьі), П. Білецький-Носенко подає (з відсилан¬ 
ням) паралельні форми з і (в автора и): диль... см. диль, гний... см. 
гній тощо. 


50 Див. А. А. Москаленко, зазнач, праця, стор. 149 та ін. 

51 Див. Г. І. Ф і л і п п о в а, зазнач, праця, стор. 115. 
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Останні випадки яскраво свідчать про те, що літеру и словника в 
новозакритих складах на місці давнього о треба вимовляти саме як і. 

П. Білецький-Носенко, за рідкісними винятками, пише в інфінітиві 
-ти, хоч у прилуцьких говірках виступає переважно -ть 52 . 

Автор пише дієслова з суфіксом -овати: сновати, сотниковати 
тощо. У сучасних північних прилуцьких говірках маємо -овати, у пів¬ 
денних — -увати. Однак б записах кінця XIX — початку XX ст. су¬ 
фікс -овати зустрічається на сусідній Лубенщині 53 . Мабуть, у часи 
П. Білецького-Носенка зазначений суфікс у такій формі досить часто 
виступав на всій історичній Полтавщині. Написання -овати підтриму¬ 
валось і традицією. 

Прикметники й прикметникові займенники жіночого роду в формі 
називного і знахідного відмінка однини та всіх родів у називному мно¬ 
жини, за окремими винятками, коли наводиться нечленна форма чоло¬ 
вічого роду, виступають у словнику в нестягненій формі: гожая, гожеє, 
журливая, журливеє, добрьіи, синіи тощо. Такі форми вживаються ши¬ 
роко і в сучасних прилуцьких говірках 54 . Вони були досить поширені і 
в сусідніх говірках історичної Полтавщини XIX ст. 55 , тому можна вва¬ 
жати, що автор словника орієнтувався на .говірки старої Полтавщини 
взагалі. У словнику виступають також деякі фонетичні прилуцькі риси, 
відомі і в інших південно-східних діалектах: мнясо, хвизика, хвигура. 
хвортуна — хортуна тощо. 

У закінченнях іменників і прикметників, наведених у словнику, ви¬ 
ступають окремі морфологічні риси, невластиві сучасній літературній 
мові, але які виступають нерідко в записах живої народної мови не 
тільки Прилуччини, але й історичної Полтавщини взагалі. Серед них 
вкажемо тільки на закінчення -ой(-ей), яке зрідка вживається поруч з 
-ою(-ею) в орудному відмінку однини, закінчення -ей іменників чоло¬ 
вічого роду другої відміни з основою на м’який приголосний і на шип¬ 
лячий в родовому відмінку множини, закінчення -ьі (-и) присвійних 
прикметників у називному множини: бабою (бабой), царей, батько - 
вьі тощо. 

^.‘Як відзначають історики української лексикографії 56 , укладений в 
кінці 30-х — на початку 40-х років XIX ст. словник П. Білецького-Но¬ 
сенка був першим повним словником української мови, його обсяг (по¬ 
над 20 000 словникових статей) був перевершений тільки словниками 
80-х років. До того ж автор зазначив, що він не ввів у словник ті сло- 
*ва, які без жодної різниці є спільними для української й російської 
мов, а подає лише слова, властиві тільки українській мові або спільні 
з російськими, але відмінні від російських звуковим складом (написан¬ 
ням), тобто, як зазначалося, словник П. Білецького-Носенка є своєрід- 


52 А. И. Филиппова, зазнач, праця, стор. 14. 

53 Див. І. О. Варчеико, Лубенські говірки і діалектна суміжність, К-, 1963, 
стор. 103. 

54 Див. Г І. Філіппова, зазнач, праця, стор. 258. 

55 Див. .В. С. Ващенко, Полтавські говори, X., 1957, стор. 154—155, 157—159. 

56 Див. П. й. Г о р е ц ь к н й, зазнач, праця, стор. 59. 
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ним диференційним словником. Однак цей принцип автор не витримав 
абсолютно, в реєстрі (дуже рідко) зустрічаються слова, тотожні за на¬ 
писанням і значенням в обох мовах: аршині), баба та ін. 

Як писав автор у «Предтув-Вдомленіи», він використав як джерела 
для свого словника майже всі публікації українською мовою, що вий¬ 
шли до початку 40-х років минулого століття. Але оскільки на цей час 
творів новою українською літературною мовою (в тому числі й руко¬ 
писних) і публікацій народної творчості було не так уже й багато, ос¬ 
новна частина його праці укладена на основі власних за-писів народної 
мови. Серед джерел словника живу розмовну мову і фольклор він на¬ 
зиває в першу чергу. Цим він забезпечив неминуще значення словника, 
який і в наш час є цінним джерелом вивчення живої народної мови 
історичної Полтавщини початку XIX ст. і важливим джерелом для 
з’ясування бази формування нової української літературної мови (і лек¬ 
сики, і граматики). 

Словник досить повно представляє фразеологію української мови 
того часу. Щодо цього його перевершив тільки «Словарь української 
мови» за ред. Б. Грінченка на початку XX ст. 

Автор по-науковому поставився до свого завдання. Він не кував 
са>м нових слів, як це робили деякі лексикографи XIX ст. Все, що він 
увів у словник було в живій мові селян і міського населення того часу 
й у літературній мові. Слова він подає в такій формі, в якій їх уживав 
народ, у тому числі змінені (часто за так званою народною етимоло¬ 
гією) українські й іноземні слова, які автор .називав ідіотизмами. 

Багатство лексичного й граматичного складу праці П. Білецького- 
Носенка можна описати тільки в серії статей чи окремій монографії. 
Через словниковий -матеріал, ілюстрації до нього, тлумачення матеріалу 
в словнику відбиваються добре відомі автору побут, культура, вироб¬ 
ництво 57 і суспільні умови України не тільки початку XIX, але й кінця 
XVIII ст. У тлумаченнях слів бачимо любов і -повагу автора до народу, 
хоч і навів він в ілюстраціях деякі прислів’я, що відбивають мораль 
панівного класу. 

Словник П. Білецького-Носенка засвідчує й такі українські слова, 
які ніде не фіксувалися протягом XIX ст. Як уже було сказано, частину 
їх увів у «Словарь української мови» Б. Грінченко. Однак не всі слова 
з реєстру П. Білецького-Носенка з тих чи інших причин він використав. 
Наведемо лише деякі на літеру п: покошевнее, покошевщина «подать 
сь мильниць: одинь ковш-ь зерномь огь каждой м’Ьрки (четверика 
россійскаго)», пидружье у значенні «товарищество, подруги, подружки, 
товариші) старшаго дружка на свадьбіз», пильноватьш «старательньїй», 
пиняжка, поваба «привьічка», повабити «приучить, приноровить», по - 
ловиця «половина, доска на полу» та ін. 


57 Це бачимо, наприклад, з неопублікованих його праць, названих вище, зокрема 
3 рукопису •'сПаС'ЬЧНИК'Ь, или опьітьое пчеловодство вг южной полосЬ Россіи» (Відділ 
рукописій ЦНБ АН УРСР, № 716), до- якої додано «Словарь пчеловодства Южной 
Россіи», де він тлумачить переважно українські терміни бджільництва. 
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Разом з реєстровими словами нерідко поруч подаються фонетичні 
й словотворчі варіанти їх, більшість яких є на відповідних місцях реє¬ 
стру в інших місцях. Необхідно відзначити, що не раз слова, до якого 
відсилає читача автор, немає в реєстрі. У реєстр введено чимало влас¬ 
них географічних назв, особливо іноземних слов’янських, часто в їх ук¬ 
раїнському звуковому оформленні. П. Білецький-Носенко ввів у реєстр 
словника і деякі сталі словосполучення, слова в окремих відмінкових 
формах. 

Певне значення зберігають введені в реєстр староукраїнські слова 
{джерела, з яких вони взяті, вказані в передмові автора), оскільки ще 
не маємо повного словника старої мови. їх від слів живої мови початку 
XIX ст. легко відрізнити, бо при них автор дає відповідні ремарки. Що¬ 
правда, при великій частині їх ремарок немає (див., наприклад, статті 
Преложенство, Преложоньїй, Прекомовньїй, Презт», Прейстье, Тщаливо, 
Убо, Упрійме, Уставичне та ін.). А. Метлинський радив П. Білецькому- 
Носенкові використати «Лексиконь» П. Беринди 58 , але ця книжка була 
для нього, очевидно, недоступна. 

Староукраїнські слова автор увів у реєстр словника свідомо, бажа¬ 
ючи, очевидно, пов’язати певним чином староукраїнську літературну 
традицію з новою літературною мовою. Він писав, між іншим, в одно¬ 
му з листів до А. Метлинського (листопад 1842 р.): «Нинішній мало- 
русскій язьїкь отдЬляется очень р-Ьзко огь своего книжнаго язьїка 
XVII століьтія... на немь писали пропов’Ьди... писали актн юридиче- 
скіе... и потому полньїй словарь должені» бить изт> словь обоихь 
нар^чій » 59 . \ 

П. Білецький-Носенко перевершив усіх своїх попередників і бага¬ 
тьох наступників не тільки обсягом зібраного матеріалу. Він перевер¬ 
шив їх і щодо обробки словникового матеріалу. 

При всіх реєстрових словах П. Білецький-Носенко подав граматич¬ 
ні ремарки. Він дає, де це потрібно, і стилістичні ремарки, які наво¬ 
дяться або перед перекладною частиною, або (частіше) після неї. 
Реєстрове слово перекладається одним чи кількома російськими 
відповідниками. При необхідності дається не переклад, а тлумачен¬ 
ня слова. Значення багатозначних слів подаються чи тлумачаться 
окремо. 

Правопис автора спричинився до того, що він часом різні слова- 
омографи розробляє в одній статті, звичайно, вказуючи на різні значен¬ 
ня їх, наприклад: Кйшка (и. с. ж. р.) Кошіка, зв-Ьрь. Кйшка колбаса, 
начиненная кашею. Кишка у животньіхт>. 

Автор часто наводить фразеологізми, .приклади-ілюстрації, пере¬ 
важно народні прислів’я і 'приказки. При назвах рослин дається їх 
латинське найменування. Нерідко при іменниках та дієсловах подають¬ 
ся окремі форми відміни і дієвідміни, а то й парадигми. В кінці статті 
або після ремарки він робить відсилання до слів з тотожним або близь- 


58 Див. «Матеріали», стор. 55. 

59 Т а м ж е, стор. 52. 
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ким значенням. Багато слів не перекладено, при них є відсилання до 
інших словникових статей, особливо коли слово є фонетичним варіан¬ 
том іншого. У словниковій статті наводяться (здебільшого переклада¬ 
ються) слова, споріднені з реєстровим, так що виникають своєрідні гніз¬ 
да слів. При словах іншомовного походження в більшості випадків вка¬ 
зується, з якої мови вони запозичені або їх паралелі в іноземних мо¬ 
вах, особливо польські. При словах, взятих із пам’яток, вказується на 
те, що вони не властиві сучасній мові, зрідка подається джерело. При 
словах, взятих із творів сучасних письменників, є зрідка вказівки на 
автора чи твір. Очевидно, автор паспортизував лише ті слова з сучас¬ 
них писемних джерел, яких він не чув з уст народу. Іноді автор подає 
етимології слів. Слова іншомовного походження етимологізуються зде¬ 
більшого правильно, незапозичені ж — не завжди вдало. 

Введення словотворчих засобів і флексій у реєстр словника не має 
прецедентів в історії української лексикографії. 

Отже, в своїй праці П. Білецький-Носенко досить широко пред¬ 
ставив українську 'мову .початку XIX ст., і в цьому її величезне зна¬ 
чення в історії дослідження української мови. 

* * * 

Хоч збережений рукопис-оригінал словника П. Білецького-Носенка 
є чистовик, все ж його не можна вважати за готову до друку працю 
навіть із точки зору його епохи. Автор словника, вже поважного віку, 
протягом кількох років упорядковував свою працю, через це, мабуть, 
у ній не до кінця витримана і система скорочень для граматичних ре¬ 
марок, поданих у кінці словника. Крім цього, у перекладній частині ав¬ 
тор вживає без чіткої системи багато скорочених написань граматич¬ 
них термінів, які не розкриваються в авторському списку скорочень. 
Не витримане до кінця оформлення стилістичних ремарок, подача пе¬ 
рекладу українських у російському тексті словотворчих і фонетичних 
варіантів реєстрового слова, виділення значень слова в перекладній 
частині, посилання на джерела й авторів. У багатьох місцях не дотри¬ 
мано внутрішнього алфавіту при подачі реєстрових слів. Немає послі¬ 
довності у написанні слів разом, окремо чи через риску, з малої і ве¬ 
ликої літери, в пунктуації. Реєстрові слова-іменники автор починає з 
великої літери, всі інші — з малої незважаючи на те, що в правій ча¬ 
стині маємо нерідко більші пояснення чи тлумачення слова. Між від- 
силковими словами ставиться то крапка, то кома. 

У публікації всі скорочення в граматичних ремарках після реє¬ 
стрового слова уніфікуються за списком скорочень автора. Якщо в такій 
ремарці частина терміна чи його складовий елемент в оригіналі напи¬ 
сані повністю, вони зберігаються в публікації. Скорочені написання 
термінів і їх частин у перекладній частині також уніфікуються за ав¬ 
торським списком. Коли одна частина терміна написана в оригіналі 
повністю, а інша скорочено, то скорочена частина в публікації подаєть¬ 
ся в квадратних дужках. 
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Скорочення термінів та інших слів, які вживає часто автор у пе¬ 
рекладній частині, уніфікуються за типовим їх варіантом. Вони роз¬ 
криваються в кінці пам’ятки в додатковому списку. 

Фонетичні варіанти реєстрового слова, що йде в оригіналі або без¬ 
посередньо, або після граматичної ремарки чи в тексті перекладу, в пу¬ 
блікації даються завжди після реєстрового варіанта в дужках, як це 
робить автор в абсолютній більшості випадків. 

Словотворчі варіанти реєстрового слова також завжди подаються 
після нього через кому, як це лереважно робить й автор, але лише 
тоді, коли граматична ремарка до реєстрового слова може відноситись 
і до словотворчого варіанта його. В дужках подаються і вказівки на ви¬ 
мову реєстрового слова. 

Окремі значення реєстрового слова автор позначає арабськими 
цифрами або рискою. У .публікації у всіх безсумнівних випадках по¬ 
дані цифри, у сумнівних випадках залишено авторський знак. 

Після ремарок (граматичних, стилістичних) та інших вказівок на 
вживання слова, які стоять перед перекладом чи тлумаченням, ставить¬ 
ся двокрапка, як це часто робить і П. Білецький-Носенко. Ремарки, 
які стоять після перекладу чи тлумачення, подаються в дужках і по¬ 
чинаються з малої літери, що також типове для оригіналу. 

Окремі українські слова в російському тексті пишуться в лапках, 
а якщо є при них переклад, -він дається в дужках. Якщо наводяться 
іншомовні .паралелі, перед якими вказано, до якої мови вони відносять¬ 
ся, як переважно і в оригіналі, перед ними ставиться двокрапка. 

Переклад слів, споріднених з реєстровим, наведених у середині 
словникової статті, пишеться з великої літери, якщо перед ним стоїть 
ремарка, що стосується реєстрового слова, коли ж її немає — пере¬ 
клад починається з малої. 

У публікації використовується сучасна пунктуація, сучасна прак¬ 
тика написання слова разом, окремо і через риску. Введення елементів 
сучасної практики в 'цих пунктах не порушить мови пам’ятки, як такої, 
але полегшить користування словником. 

В оригіналі додаткові, споріднені з реєстровим, слова пишуться 
в лапках, у публікації в цьому випадку лапки опускаються, а слова 
самі виділяються півжирним шрифтом. 

У кінці опису того чи іншого звука української мови автор наво¬ 
дить літери, якими вони позначались у старому українському письмі. 
Оскільки написи цих літер у П. Білецького-Носенка не дуже точні, 
ми подаємо їх такими, якими вони наводяться в палеографічних по¬ 
сібниках. 

В. В. Німчук, 
кандидат філологічних наук 
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МАЛОРОССІЙСКІЙ СЛОВАРЬ 

А 


А — первая буква вь азбукЬ, про¬ 
стая гласная, дебелая; во множест- 
венномь числ-Ь превращается вь дебе- 
лое ьі, также в родительномь падежЬ. 
Мягкой звукь, подобньїй а, єсть слож- 
ньій я, составленньїй изь ї-а, почему 
вь славяноцерковномь язьїкЬ вь 
азбукЬ писалось їа или а. Вь ста- 
ринньїхь рукописяхь изображали зту 
букву (А, а) такь: 

а а АЛЛА ч 

назьівали азі. Иногда превращають 
а вь о, наприм'Ьрь, говорять и пишуть 
вмЬсто АндоЬй, Алекса, Александрі — 
Ондрій, Олексо, Олександрь, вм^сто 
атамані, аксамить — отамані), окса¬ 
миті и проч. 

Во многихь словахь придается при- 
дьіханіе г, наприм^Ьрь, вміьсто Анна, 
араба, алунт> и проч. говорять и пи¬ 
шуть: Ганна, гараба, галуні и проч. 

А (союзь) А, но. ПЬсня: «А в’ суси- 
да хата бгіла, а вь сусида жйнка мй- 
ла, а у мене ни хатйнки, а у мене не¬ 
ма жйнки». У сосЬда изба світлая, 
у сосйда милая жена, а у меня нЬть 
ни избенки, а у меня нЬть ни же- 
нушки. 

А (междометіе удивленія и отзьіва), 
га! (употребляется сь придьіханіемь) 
Ахь! Ась! Что изволишь? 


-а Окончательньїй, придаточньїй, 
прямой корень ймень 1) Женскаго 
рода единственнаго числа, именитель- 
наго падежа, напр.: хата, баба, липа 
и проч. 2) Мужескаго рода, напр.: та¬ 
та, Микола, рибалка и проч. 3) Обща- 
го рода, напр.: сирота, лабза, волоцю¬ 
га, злодюга и проч. 4) Средняго рода: 
ведмежа, курча и проч. ВсгЬ имена му¬ 
жескаго, женскаго, общаго и средня¬ 
го рода измЬняются вь косвенньїхь 
падежахь такь: 


Единств[енное] число 

Им. тата хата волоцюга 

Род. -ЬІ -Ь1 -ьі 

Дат. -н -и -зи 

Вин. -у -у -гу 

Зват. -то! -то! -го! 

Твор. -ою -ою-ою 

Предл. -ти -ти -зи 

Средняго рода 

НЬІХЬ ЖИВОТНЬІХЬ, 

склоняются такь: 

Единств[енное] число 

Им. ведмежа гетманчй 
горща 

Род. ведмежати гет- 

манчати горщати 

Дат. какт> и предт>иду- 
щій с^ь мягким-ь 
-и на конц-ь: вед¬ 
межати и проч. 

Вин. как-ь именитель- 

НЬІЙ 

Зват. ьак'ь именитель- 
ньій 

Твор. -тею или -амт>, 
-емт> 

Предл. -ти 


Множеств[енное] число 
тати хати волоцюги 

--ь -*Ь -■Ь 

-амт» -амт> -гамт> 

-тг> -ти -гь 
какь именительиьій 
для вс-^хь родовь 
-ами 
-ах-ь 

названія малоліьт- 
людей и вещей 


Множеств[енное] число 

ведмежата гетманчата 

горщата 

-агь 

-амт. 


как-ь родительний 
какії именительний 
-ами 
-ахг. 
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-а Окончательньїй корень м’Ьстоиме- 
нія личнаго женскаго рода вона 
«она». Склоняется: род. еи (читай/е/), 
дат. ій (читай /ш), вин. ее (читай 
]Є]'е), твор. нею, предл. об’ ней. Та, та¬ 
ка, вь род. той, такои. 

-а Окон[чательньій] корень прямой 
ймень прилагательньїхь усЬченньїхь 
женскаго рода, числа единст[веннаго], 
им. пад., напр.: гарна, червонна, била, 
погана; во мн. ч.: гарньї, червбньї и 
проч. Вь склоненіи принимаеть по 
всЬмь падежамь перем'Ьньї полнаго 
окончанія, напр.: род. гарной, -нои, 
-ньіхі>; дат. гарной, -ній, -ньімть; вин. 
-ную, -ньія, -ньіхіз; твор. -ою, -ьши: 
предл. -ой, -ихт>. 

-а Окон. кор. косвенньїй ймень су- 
ществительньїхь (одушевленньїхь соз- 
даній винительнаго падежа ед. ч.) и 
всЬхь вообще ймень мужес[каго] ро¬ 
да, кончащихся на -ь. родит[ельнаго] 
падежа един[ственнаго] числа, напр.: 
стьілт>, виліз, пипі>, бигт> и проч. стола, 
вола, попа, бога. Также ймень м. и 
ср. р., кончащихся на -о, напр.: бать¬ 
ко, стегно, кресало и проч., род. пад. 
батька, стегна, кресала и проч. 

-а Окон. кор. глаголовь, которьіе вь 
неокончательномь наклоненіи им-Ьють 
на концЬ -ати. Изьявительнаго накло- 
ненія, настоящаго времени, ед. ч., 3-го 
лица, всЬхь родовь принимають -а 
усЬченно, вмізсто полнаго окончанія 
-ае, напр.: читати — (винь, вона, во¬ 
но) чита, вмЬсто читає, бувати — 
(винь, вона, воно) бува, вмЬсто буває 
и яроч.; но писати, казати и другіе 
принимають окончаніе (винь, вона, 
воно) пише, каже и проч.; и еиіе усЬ- 
ченн’Ье — вм"Ьсто каже просто: ка. 

Аби (абьі) (союзь) Лить бьі. Абьі- 
то лишь бьі такь (помаленьку). Посл. 
«Абьі на мене мйсяць свитйв, а зйрки 
ломакой побью». Лишь бьі ум'Ьль уго- 
ждать начальству, а подчиненньїхь 
его я не боюсь. «Абьі були побрязгачи, 


то знайдуться й послухачи». Лишь бьі 
деньги бренчали, а тЬ найдутся, кото- 
рьіе послушають. Деньги и камни 
долбуть. «Абьі-то було за що руки за- 
чепйти». Такь, оть нечего долать. 
«Абьі сидячои татарьі не взяли». Лишь 
бьі не терять времени вь праздности. 

Абьі (союзь) Дабьі, чтобь. Аби-сь 
лишь бьі, чтобь. 

Абьі-колй (нар'Ьчье) Когда-нибудь. 
«Оддаси абьі-колй». Отдашь когда- 
нибудь. 

Абьі-сьмо (союзь, сь глаголомь и 
м"Ьстоименіемь) Чтобьі мьі (бьіли). 
Дабьі мьі; лишь бьі мьі... Сь- (мЬсто- 
именіе возвратное) ся. «Абьі-сьмо бо¬ 
гу молили». Лишь бьі МЬІ молилися 
богу. 

Абьі-сьте (тоже СОЮЗЬ И М"ЬСТОИМЄ- 
ніе возвратное сь окончаніемь 2-го 
лица мн. ч.) Лишь бьі вьі... «Абьі-сьте 
бога молили». Лишь бьі вьі молилися 
богу. 

Абьі-хто (м"Ьстоименіе неопред.) 
Кто-либо; кто-нибудь; всякой. «Абьі- 
хто вйзьме». Всякой возметь (!), ни- 
кто не откажется взять. 

Абьі-що (аби-що) (и. с. ср. р.) Н’Ьчто; 
что-нибудь. См. Нисенитениця. «Хай 
іому абьі-що!» Прахь его побери. «Не¬ 
хай тобй абьі-що!» Отвяжись оть ме- 
ня! «Ани те, ани се, — абьі-що». Ни- 
что, ни на что не похоже; ни то, ни 
сіо. 

Абьі-якїй, -ая, -ее (м"Ьс. неопред.) 
Какой-нибудь; какой ни попало. Не 
абьі-якій, -ая, -ее; не бьі-якій, не про¬ 
сто, а знатньїй; дорогой. 

Абьі-якь (нар.) Какь-нибудь, какь 
попало. 

Або (союзь) Или. См. Либо. «Або 
пань, або павь!» Либо полковникь, 
либо покойникь. Или господинь, или 
пропаль. 

Або бьі-сь (союзь) Дабьі, чтобь. 
Або бьі-сте... чтобьі ви... 

-авь Окон. кор. изьяв. накл. глаго- 
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ловь прошедшаго времени неопре- 
діленнаго учащательнаго, ед. ч. 
муж[ескаго] рода всіхь лиць, напр.: 
(я, ти, винь) бигав-ь; мн. ч. -ли, т. е. 
(мьі, вві, вони) бигали. См. -ивь. 

-авьій, -ая, -ее; -іи Окон. кор. ймень 
прилагательньїхь, производньїхь, по- 
казьівающій изобиліе качества, напр.: 
величавий, косчавьій и проч. 

-ага (см. -яга, -аха, -яха, -ака, -яка, 
-ига, -иха, -ика, -уга, -юга, -юха, -юка, 
-ука, -уха) Придаточньїй окон. кор. 
прямой предмітовь или названий 
женскаго и общаго родовь укоритель- 
ньіхь или по представленію больше 
обьїкновеннаго, напр.: Домаха, свик- 
руха, скряга; другіе усвоились ве- 
щамь обьїкновенньїмь, какь: влага, 
скруха, брага, плаха, вага, сага, сма¬ 
га, пряха и проч. ВсЬ подобньїе корни 
переміняють свою гортанную букву 
г, х, к вь дательномь и предложномь 
падежахь единс[твеннаго] числа на 
зи, си, ци. См. -а, окон. кор. ймень. 

Агарскій, -ая, ее (и. пр.) Турецкій; 
сарацинскій; агарянскій. См. Туреній. 

Агрусйвка (и. с. ж. р.) Наливка во- 
дочная на ягодьі крижозника (!). 
Агрусивочка (уменьш.). 

Агрусовий, -ая, -ее (и. пр.) Крижов- 
никовьій. «Агрусовьій кущь». Кусть 
крижовника. 

Агрусь (и. с. м. р.) Крижовникь 
(ШЬе$ £Г 055 и 1 агіа) , кусть и ягодьі. 
«Росте агрусь». «Талирка агрусу». 

Адже (союзьї Відь ужь... нетто. 
«Адже учивсь, да дурень — гйрше 
изробивсь». Відь же училея, да сталь 
дуракомь. См. Дже. Адже жт> (нар. 
утвердительное) Конечно, безь сум¬ 
ній ія такь. «Адже жь и зьі були?» 
Відь и вьі бьіли? «Адже!» Конечно. 
Да. 

-ае Придаточньїе окон[чательньіе] 
-аемо корни глаголов изьявитель- 
-аете н[аго] наклоненія, времени 
-аешь настоящаго, единс[твеннаго] 
числа. См. -ати. 


Аерь (и. с. м. р.) Воздухь. По-лати- 
ни (!): аег (употребительно вь ста- 
ринньїхь літописяхь и книгахь). См. 

Вздухь. Юга. 

Аерь (Аирь) (и. с. м. р.) Растініе 
ирись (Ігіз). Ирь. Ировьій корень. — 
Касатикь. Сабельникь. 

Ажебьі (союзь) А дабьі... Для того, 
чтобь... 

Аже жь, аже жь тьі... (союзь) Відь 
же тьі... 

Ажь (союзь, нарічье, иногда какь 
междомітье) Даже, такь что... «Ажь 
подьівлюся...» Дай-ка посмотрю... «Ажь 
об’ польї ударилис-ьмо». Оть удивле- 
нія и негодованія мьі принужденьї 
бьіли ударить руками о польї (наше- 
го кафтана)! «Ажь до неба». Даже 
до неба. 

А зась! а заси (межд.) Не тронь! 
Не возмешь! Не дождешь! Тьі не до- 
стоинь! Еще не дорось! Вообще гру- 
бой и презрительньїй отказь. 

Аирь (и. с. м. р.) Растініе касатикь. 
См. Аерь (Асогиб саіапшз). 

-ай, мн. ч. -айте Придаточньїй ко¬ 
рень глаголовь вь повелительномь на- 
клоненіи, напр.: дай, дайте и проч. 

-айшій, -ая, -ее Придаточньїй ко¬ 
рень прямой ймень прилагательньїхь 
превосходной степени (см. -ійшій). 

-ака (см. -ага и проч.) Окон. кор. 
прямой ймень существ[ительньіхь] му- 
ж[ескаго], женскаго и общ. р. произ- 
водньїх и коренньїхь; вьіражаеть пред- 
міть больше обьїкновеннаго, иногда 
сь ироніей, напримірь: звирака, кіл¬ 
ка, ижака, ужака и проч. Нікоторьіе 
предмітьі сь названіемь, которое 
иміеть такое окончаніе, суть обьїкно¬ 
веннаго вида и не показьівають ни 
ироніи, ни презрінія, напр.: собака, 
кульбака, табака и проч. 

Аксамитовьій, аксамитньїй, -ая, -ее 
(и. пр.) Бархатньїй, плисовьій. См. 
Оксамитовий. 
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Аксамить (и. с. м. р.) Бархать, 
плись. См. Оксамить. 

-акь 1) Окон. кор. прямой ймень 
сущ[ествительньіхь] м. р. ед. ч., напр.: 
козак?>, сагайдак, гробак?), чумак?) и 
проч. Склоняется, вь предложном па- 
дежЬ ед. ч. изм'Ьняя к на ци — об?> 
козацй, об’ гообаци и проч. 2 і ) -акь 
также косвенньїй корень род. пад. 
мн(ожественнаго] числа ймень, кон- 
чащихся вь ед. ч. на -ка, напр.: ло¬ 
мака — ломак?), собака — собак?) и 
проч. 

-ала Придат. кор. глаголовь изьяв. 
накл. прошедшаго времечи ж. р. всгЬхь 
лиць ед. ч.; средняго рода -ало; мн. ч. 
для всЬхь родовь и лиць -али. 

Але (союзь) Однакожь; но; напро- 
тивь того. «Але зледащивь!» Однако 
онь развратился. См. Бань. 

Але-але! (межд.) Да-да! Какь не 
такь! Да, дожидай! Не получишь! 

Алтьінь (и. с. м. р.) Монета сереб- 
рянная три коггЬйки. По-монгольски— 
золото. 

Алькйрикь (и. с. м. р.) 1) Ковче- 

жець; бесЬдка сь окнами. Притво- 
рець (альковь, нишь). 2) Кивотьдля 
образа. См. Каплйця. 

Альмазовьій, альмазньїй, -ая, -ее (и. 
пр.) Алмазньїй, брильянтовий. 

Алмазь (и. с. м. р.) Алмазь; бриль- 
янть. 

-ами (-ями) Прид. кор. косвенньїй 
ймень сущ[ествительньіхь] всЬхь ро¬ 
довь мн. ч. творительнаго падежа. 

Анахтема (и. с. м. р.) Проклятіе. 
Анаеема. 

Анахтемски (нар'Ьчіе) Проклято. 
Иногда употребляется какь одобреніе 
вь вьісшей степени (идіотизмь). 

Анахтемскій, -ая, -ее (и. пр.) Про¬ 
клятий. Анаеемскій. 

Англянинь, англянка (и. с.), англя- 
не (мн. ч.) Англичанинь, -анка; -ане. 

Англянскій, -ая, -ее (и. пр.) Англин- 
скій; аглицкій. См. Лунскій. 


Андрій. См. Ондрій (и. с. собств. м. І 
р.) Андрей. Андрусь, Андрусенько, Ан- 
друня, Андруненько (уменьш.-ласка- 
тельньїя) Андрюша, Андрюшенька. і 
Андріець (уменьш.-презр.) Андрюшка. 
Аидрїиха жена Андрея. Андрїенко і 
сьінь Андрея. Андрїйченко сьінь Андрі- 1 
енка или Андрійця. Андріивна дочь 
Андрея. 

-ане (-яне) Оконч[ательньій] корень 
и. с. притяжательньїхь, производньїхь і 
м. р. мн. ч., окончивающихся в ед. ч. 
на -анинь (-янинь), напр.: парафіа- 
не — парафіанин?), миряче (міряне )— 1 
міряний?), прилучане — прилучанинг \ 
и проч. ВсЬ имена производньїя, оз- 
начающія жителя страньї, города, се- і 
ла, прихода и проч., принимають зти 
оконч[ательньіе] корни. 

Ани в’ зубь (нар-Ьчье отрицатель- 
ное) Нечего ■Ьсть. Ничего н'Ьть. Ниче- 
го не знаеть. См. Ни бельмесь. 

-аніе (-анье, -яніе, -янье) Окон. кор. 
и. с., произведенньїхь оть глаголовь, 
отбросивь окончаніе -ати (-яти) оть 
окончательнаго наклоненія и придавь і 
зтоть корень средняго рода, напр.: ді¬ 
яти — діянье; одиватьі — одиванье; 
спивати — спиваніе, спиванье; писа¬ 
ти — писанье и проч. См. -еніе (-енье). 

Анинй (нар-Ьчье отрицательное) Ни- і 
чего; не осталось. Ничего не знаеть. і 
-аньїй, -ая, -ее; -іи Окон. кор. ймень і 
прилаг[ательньіх] и прнч. ед. ч. (-яньїй, 

-НЬІЙ) . 

-анинь (-янинь) Оконч[ательньій] ко¬ 
рень м. р. ед. ч. ймень нарицатель- 
ньіхь притяжательньїхь падежа име- 
нительнаго. См. -ане (-яне). 

-анскій (-янскій, -енскій), -ая, -ее; 
-іи Окон. кор. ймень прилагательньїхь 
притяжательньїхь производньїхь. 

Антерелль Испорченное иностран- 
ное слово артиллерия (вь письмЬ 
графа Шереметьева кь графу Апрак- 
сина (!) о поб-Ьд-Ь вь Лифляндіи 1702 
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года). Такь говорять крестьяне. См. 

Армата. 

Антецессорь, -ка (и. с. нарицат.) 
Предшественникь, предм'Ьстникь. Сь 
латинскаго. 

Антйнь (и. с. собств. м. р.) Антонь. 
Антось, Антосенько, Антоненко 
(уменьш.-ласкательное) Антоша. Ан- 
тинець (уменьш.-унизительное) Ан- 
тошка. Антониха жена Антона. Ан¬ 
тоненко, Антонченко сьінь Антона или 
Антонца. Антонивна дочь Антона. 

Антйпь (и. с. собств. м. р.) Антиппа. 
Антипиха жена Антиппьі. Антипенко 
сьінь Антиппьі. Антипивна дочь Анти- 
пьі (!). 

Анцйхристь. См. Онцйхристь. 

-ань(-янь) Окон. кор. прямой ймень 
м. р. предм"Ьтовь одупк.'ленньїхь и 
вещей, величиньї пристойной или боль- 
ше обьїкновенной, напр.: пані >, гет- 
мань, атамань, баштана, тарабань, 
бицмань, каптань, джбань и проч. 
Склоняется, какь всЬ кончащіеся на 
-ь. См. -нь. 


Единств[енное] число 

Им -ні, -ан-ь 
Род -ана 

Дат -ану, -анови 

Вин .ана, вещей -ані 

Зват -ане! 

Твор -омі 
Предл. -ну, -ани 


Множ[ественное| число 

-анй 

-аньїві 

-анамі 

-аньїві, вещей -анм 

-ани 1 

-аади 

-ахі 


-ара. См. -арь, -арь. 

Араба, арба (и. с. ж. р.) См. Гараба. 
Циганеная, молдавская, татарская по- 
возка на вьісокихь колесахь. См. Ка¬ 
тюга. Кошь. 

Арба. См. вьіше. 

Арань (и. с. собств. м. р.) У славянь 
австрійскихь городь вь Крайні. По- 
иЬмецки: Крайнбургь (КгаіпЬоиг§). 

Аркань (и. с. м. р.) Веревка изь кон- 
скихь волось. По-татарски тоже ар¬ 
кань. У грековь аркись — с'Ьть, петля 
у тенеть. 

Аркушевий, -ая, -ее (и. пр.) Листо- 
вьш; вь листь. «Секстерня аркуше¬ 
вая». Тетрадь вь листь. 


^ Аркушь (и. с. м. р.) Листь бумаги. 
«Аркушь папйру». 

Армата (и. с. ж. р.) См. Гармата. 
Пушка; артиллерійское орудіе и во- 
обще артиллерія. 

Армашевскій (и. пр.) Пушкарскій, 
артиллерійскій. Армашскій тоже. 

Армашенко (и. с. м. р.) См. Гарма- 
шенко. Сьінь пушкаря; артиллериста. 

Армашйвна (и. с. ж. р.) См. Гарма- 
шйвна. Дочь пушкаря. 

Армашйха (и. с. ж. р.) См. Гарма- 
шиха. Пушкарка. Армашка тоже. 

Армашь (и. с. м. р.) См. Гармашь. 
Пушкарь; артиллеристь. 

Архимандрйка (и. с. м. р.) См. Ар- 
хипатрйка. Архимандрить. Вь старьіхь 
актахь юридическихь, изданньїхь ар- 
хеографическою комиссіею: архима- 
рить, архимарицкій и проч. 

Архипатрйка (и. с. м. р.) Игумень; 
настоятель монастьіря; архимандрить. 
Сь греческаго. 

Архипатрйцкій, -ая, -ее (и. пр.) Игу- 
менскій, архимандричій, настоятель- 
скій. 

Арцибискупій, -скупскій, -ая, -ее 

(и. пр.) Архиепископскій. 

Арцибйскупь (и. с. м. р.) Архіепи- 
скопь. По-н'Вмецки: ЕггЬізсЬоі. 

Аршйнь (и. с. м. р.) Изв'Ьстная по¬ 
гонная м"Ьра. Малороссіяне назива¬ 
ють аршиномь локоть =12 вершкамь 
и маховую сажень = 2 аршина с ‘/г- 
«Доходить до аршина». Вьішель вь 
указную мЬру; годень вь рекрути. 

-арь, -арь (-ярь, -ярь), множ[ест- 
веннаго] числа -арьі, -ари, (-яри, -яри) 
Окон. кор., виражающій: 1) Лице на- 
чальствующее, имЬющее власть, ре¬ 
месло и тому подобное, напр.: царь, 
господарь, вивчарь, снйсарь, коней- 
сарь, паламарь, склярь, кобзарь, сви- 
нарь и проч. 2) Хранилища: амбарь, 
каламарь и проч. 3) Н"Ькоторьіе ветци, 
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напр.: лихтань \ кантарь, орар-ь; мн[о- 
жественнаго] числа: мари, шари 
(краски) и проч. Склоняются такь. 
ВсЬ муж. рода. 


Единств[енное] число 


Им 

-арь, -ярь. 

-арь. 

-ярь 

Род. 

-ара. 

-аря. 

-яра 

Лат. 

-ареви. 

-у, 

-ю 

Вин. 

-ара. 

-аря, 

-ря и для 
пещей -*ь, -ь 

Зват. 

какь Им , 

о' -ару. 

-ю 

Гвор 

-емт>. 

омь 


Предл. 

-арю. 

-ари 




Множеств[енное] число 

Им. 

-арьі, -ари, -ярьі, -яри 

Род. 

-рей, -арнв-ь 

Дат. 

-арам"ь, -рямь 

Внн 

какь родительний 

Зват 

какь именительньїй 

Твор 

-ами, -ями 

Предл 

-ахь, -яхь 


Аспидскій, -ая, -ее (и. пр.) См. Гас- 
пидскій. 1) Ядовитьій; язвительньїй. 
2) Зм'Ьиньїй. См. Юхйдньїй. Гадючій. 
«Аспидскій язьїкь». Злор'Ьчивьій кле- 
ветникь. 

Аспидь (и. с. м. р.) См. Гаспидь. 
Ядовитая зм'Ья. См. Юхйда. Гадюка. 
Гадина. 

Ассауль, -улка (и. с. нарицат.) Еса- 
уль, чинь вь бьівшемь малороссій- 
скомь войск’Ь. «Сотенньїй ассауль-» 
подобньїй поручику вь ротЬ. «Полко¬ 
вий ассауль» подобень маіору вь пол¬ 
ку. «Войсковьій ассауль, енеральньїй» 
начальствоваль войсковою артилле- 
ріею, вмЬсгЬ сь генеральньїмь обоз- 
ньімь. Ассаульскій, -ая, -ее (и. пр.) 
Принадлежащій ассаулу. Ассауленко 
сьінь есаула. См. Осауль. 

Атаманити, атамановати (г. ср.) От- 
правлять чинь, должность атамана. 

Атаманскій, -ая, -ее (и. пр.) Каче- 
ство, принадлежащій атаману. 

Атаманство (и. с. ср. р.) Чинь, оба- 
занность(І), состояніе атамана. 

Атамань (и. с. м. р.) См. Отамань. 
Урядникь; начальникь. «Сотенньїй 


атамань» подобень бьіль старшему 
вахмистру. «Куренньїй атамань» у за- 
порожскихь козаковь — старшина, 
которьій начальствоваль надь нЬско- 
лькими сотнями козаковь, жившими 
вь одномь округЬ, назьівавшемся ку- 
рень, см. зто слово. «Атамань город- 
скій» городничій. Атаманиха жена 
атамана. Атаманивна дочь атамана. 

Атаманенко (и. с. м. р.) Сьінь ата¬ 
мана. 

-ати, -атьі (-яти), усЬченно -ать 
(-ять) Окон. кор. глаголовь вь накло- 
неніи неопред-Ьленномь, напр.: имати, 
питати и проч., перваго спряженія; 
они спрягаются, изьявительнаго на- 
клоненія, времени настоящаго: 

Единственнаго числа Множественнаго числа 


1- е лице -аю -аемо. -аем-ь 

2- е „ -аешь -аете 

3- є ,, -ае (має, пьітае) -ютт>, -ь 

-а (ма. пьпа) 

Время прошодшее 

Вс-ь три лица мужекаго Для всі-,хт> лиць 

рода -авь и родовь -али 

„ ,, женскаго -ала 

„ „ ередиаго -ало 

Время будущее 

1 - е лице -у, -йму -ймемо, -имем-ь 

2- е „ -ешь, -имешь -ймете 

3- є „ -йме -ймуть 

Повелительное наклоненіе 

2- е лице -ай (май, пьітай) 1 -е лице маймо, питаймо 

3- є „ нехай (хай) має. 2-е майте, питайте 

питає 3-є ,. нехай (хай) 

мають, питають 

ГГЬкоторьіе глагольї, им"Ьющіе зто 
окончаніе (-ати) сь предидущею бук¬ 
вою з, к, с, ш, ст, измЬняють зти бук¬ 
ви при спряженій вь изьявительномь 
накл[оненіи] настоящаго времени вь 
1-мь лице (!) ед. ч. сь -у, вь 3-мь лице 
(!) сь -е; напр.: казати — кажу, каже ; 
скакати — скачу, скаче ; писати — пи¬ 
шу, пише; свистати — свищу, свище; 
т. е. з на ж, к на ч, с на ш, ст на щ, 
которьія вь прошедшемь времени воз- 
становляются: казаві), казала, -ло; 


1 Описка, треба лихтарь. 
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казали; скакав?», писав?», свистав?» 
и проч 

-атій (-атьій), -ая, -ее; -іи Оконча- 
тельньїй корень ймень прилагатель- 
ньіхь, производньїхь оть существитель- 
ньіхь и другихь прилагательньїхь, для 
показаній излишка, изобилія, напр.: 
паклатьій, волохатий, пикатий, рота¬ 
тий, зубатий и проч. См. -стьій. 

-аторь (-атирь), ж. р. -аторка (-атир- 
ка); мн. ч. -аторьі, -аторки (-атирки) 
Придаточ[ньій] корень прямой нЬкото- 
рьіхь нарицательньїхь ймень, вьіража- 
еть д-Ьятелей, учащающихь то же 
дЬйствіе. Кажется, взять изь запад- 
ньіхь европейскихь язьїковь, напр.: 
сенатор?», сенаторка; плугаторт», плу- 
гаторка; водаторь, водаторка; авто- 
кратор?», куратор?» и проч. 

-аха. См. -ага. 

-ахь (-яхь) Окон. кор. косвенньїй 
предл[ожнаго] падежа мн[ожественна- 
го] числа ймень всгЬхь родовь. 


А чй... (союзь) А ежели, а естли, 
а буде. Вь старинньїхь русскихь лЬто- 
писяхь: а цй. 

-ачка, -ачйха. См. -ачь. 

-ачь, -ачь; множеств[енное] число 
-ачй (женскаго рода -ачйха, -ачка) 
Окончательньїй корень ймень нарицат. 
м. р., означаеть ремесло, иногда ору- 
діе, иногда прозвище и предм-Ьть ви¬ 
да обьїкновеннаго, напримЬрь: прач?», 
ткачь, сурначь, сурначка, сурначиха, 
слухань, складань, рогачь, деркач?», на- 
пирначь, товкачь, товмачь и проч. 
Склоняется, какь всЬ имена, кончаю- 
щіеся на -ь и -ь. 

-аю. См. -ати. 

-ая Окон. кор. ймень прилагатель¬ 
ньїхь и причастій склоняемаго вида 
ед. ч. ж. р. падежа именительнаго, зва- 
тельнаго и винительнаго для вещей; 
во множественномь числЬ: -ьіи, -іи. 
Смотри -а, окон. кор. спрягаемого ви¬ 
да. 


Б 


Б — звук дебельїй губной, сложен- 
ньій, какь еллиньї утверждали, изь 
мп; его простой и мягкой звукь єсть 
п. Малороссіяне називали зту букву 
буки, и калиграфьі ихь писали ее 

такь: £ С £ 2 В? ^ ^ • 

Зтот звукь (б, п, мп) вьіражаеть все- 
гда предмети большіе, округльїе или 
издающіе громкій, толстьій звукь, 
напр.: бомба, барабан?», бубен?», бука, 
баба, биб?» (бобь), ступа, стопа, пип?» 
(попь) и проч. Вь глаголахь послів 
себя (б, п) требуеть вставочнаго зву¬ 
ка л и вь производньїхь словахь, 
напр.: грабити — граблю, граблй , 
гребло, гребля; копити — коплю, на- 
копляти и проч. 

Б’ (пред. сказательньїй, мета- 
плазмь) Вм'Ьсто об’ — о, сь предлож- 
ньімь падежемь. См. Об’. 


Ба! (межд.) См. Та ба! 

БД&а (и. с. ж. р.) Мать отца или 
матери; старая женщина. Старуха. 
Повивальная бабка. «Бабо! бабоЬ 
(зват. пад.). Посл.: «Що громади, теє 
й баби!» И я не прочь оть общества; 
что людямь, то и мн’Ь. «Баба з’ воза, 
шкапи легше». Честь предложена, оть 
убьітка богь помиловаль. Баба сошла 
сь воза, кобьигЬ легче везти. «Ни сй- 
ло, ни пало — ке, бабо, сало!» Ни за 
что, ни про что, — заплати! «Не мала 
баба клопоту, да й купйла порося!» 
Добровольно самь себь навязаль 
тяжбу. 

Бабаковьій (байбаковий), -ая, -ее 

(и. пр.) Сурковьій. 

Бабакь (байбакь) (и. с. м. р.) Су- 
рокь, ЗВ"ЬрІОКЬ. 

Бабець (и. с. м. р. уничиж.) Негод- 
ная бабіонка. «Дурньїй бабець!» 
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Бабйнець (и. с. м. р.) Западньїй при¬ 
творі, вь церкві (!), гдЬ становятся 
женщиньї. Трапеза. 

Бабка (и. с. ж. р.) 1) Груша берга- 
мота. 2) Пирожное изь лапши, рижу 
сь изюмомт» и проч., спеченное вт> 
форм'Ь. 3) Стрекоза, насЬкомое. 
4) Кость вь ногЬ у животньїхь. См. Па¬ 
ця. 5) Повивальная бабка (акушерка). 

Бабовати, бабити (г. д. и ср.) При- 
нимать, повивать новорожденньїхь 
младенцевь. Такь и по-польски. 

Бабскій, -ая, -ее (и. пр.) Женскій, 
бабій. «Бабскій праздникь». Так шу- 
точно називають мущину (!), кото- 
рьій вм-Ьшивается вь женское хозяй- 
ство. Хлопотунь. 

Бабство (и. с. собир. ср. р.) Жен- 
ский поль. Сборище женщинь. Заму- 
жество. Повивальное искуство (!). 

Бабула (бибула) (и. с. ж. р.) Оьрая 
оберточная бумага. Слово латинское. 
_Бабуня, бабуся, бабуненька, бабу¬ 
сенька с. ж. р. умилительно-ласка- 
тельное) Бабушка; старушка. 

Бавельна (бавильна, бавольна, ба- 
вульна) (и. с. ж. р.) Хлопчатая бума¬ 
га. 

Бавельняньїй, бавовняний, -ая, -ее 

(и. пр.) Изь хлопчатой бумаги. Бу- 
мажньїй. 

Бавити (г. д.) Замедлять; задержи- 
вать. «Не бавь мене!» Не удерживай 
меня. Забавлять. Оть зтого слова про- 
изошло русское слово забава. См. Ба- 

рйти. 

Бавитися (г. общ.) Мешкать, мед- 
лить. Заниматься промьісломь, дЬ- 
ломь; (г. взаим.) бавитися забавлять¬ 
ся, веселиться. 

Багати. См. Бгати. 

Багато (нар.) Много. У закавказ- 
скихь татарь: бага. «Дуже багато». 
Очень много. Багацько, багатенько 
(уменьш.) Довольно много; достаточ- 
но. Оть зтого нарТ.чія произведено 
россійское богатьій, богатство и проч. 


См. Бгати. Посл. «Багатому самь 
бись дйтьл колише». Богачу все уда- 
ется. 

Багатий, -ая, -ее (и. пр.) Богатьій. 
«Багатая кутьтя» (и. с. ж. р.) Вечерь 
предь Новьімь годомь, иначе «Щед¬ 
рий вечорь», «Мелашки» (день св. 
Меланьи, вь которой подь окнами 
поють особьія п-Ьсни, назьіваемьія 
щедрйвки; см. зто слово). 

Багатьірь (и. с. м. р.) Удалий, храб- 
рьій, силачь. По-монгольски: бага- 
дьірь, багадурь; у киргизовь и баш- 
кировь: батьірь, байтурь значить 
«удалой на-Ьздникь, силачь». См. Лй- 
царь. 

Багатьте, бгачье (и. с. ср. р.), ба- 
гачь, бгачь (и. с. м. р.) Горящее уго- 
лье; огонь, пламя. См. Горйще. Гнй- 
ще. Бгатье. 

Багацько. См. Багато. 

Багачь. См. Багатьте. 

Баглай, баглай (и. с. общ. р.) Лт.нь, 
лінивець, празднолюбець. «Баглай 
бйти». Л'Ьниться; празднословить. См. 
Баклуши. Байда. 

Багнйти, багнйтися (г. безл. и возвр.) 
1) Становится грязно. 2) Замараться 
грязью. 

Багнйще (и. с. ср. р.) Большая грязь. 
Болото. См. Багнюка. Багно. 

Багно (и. с. ср. р.), багнюка (ж. р.) 
Грязь; топь. См. Твань. 

Багнюка. См. Багно. 

Багнючій, -ая, -ее (и. пр.) Грязньїй. 
Топкій; болотний. 

Бадати, бадатися (г. д. и возвр.) Из- 
слЬдовать, испьітьівать; ув'Ьдать (Уч. 
ев. митр. Петра Могили, напеч. вь Кі- 
евТ> 1637). 

Бадйлье (и. с. собир. ср. р.) Всякое 
дикорастущее большое зелье, им'Ьющее 
толстьій стволь, растущее или засох- 
лое. См. Бурьянь. 

Бадіориться (г. общ.) Бодриться; 
храбриться. 
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Бадіорь (и. пр.) Бодрьій, отважньїй, 
-ая, -ее. «Се баба бадіорь». Ото бой- 
кая, отважная женщина; проворная 
баба. 

Баевьій, -ая, -ее (н. пр.) Байковьій. 

Бажанньїй, -ая, -ее (и. пр.) Желан- 
НЬІЙ, жданньїй. См. Жаданньїй. У ар- 
\ангелогородцев-ь: бажоной (см. «Мо- 
ргходь Никитинь», повість Алексан- 
лра Марлинскаго). 

Бажанье (и. с. ср. р.) Желанье. См. 
Жаданье. 

Бажати, забажати (г. д.) Желать; 
пожелать. См. Волити. Жадати. 

Базарйнокь, базарйнка (и. с. м. и 
ж. р.) Взятка; лихва. Гостинець. Ла- 
комство, купленное на торгу. См. Ра¬ 
лець. Хабара. 

Базарний, -ая, -ее (и. пр.) Торговой. 
См. Мійскій. 

Базарь (и. с. м. р.) Рьінокь, торгь 
горсдской. На азіатскихь язьїкахь 
тоже. Означаеть мВсто, гдВ произво- 
лять торгь, и собраніе торгующихь 
и продающихь. См. Мйсто. 

Базйка (и. с. общ. р.) Болтунь. Пу¬ 
стомеля. 

Базйканье (и. с. ср. р.) Болтовня; ле- 
петь, жененій разговорь. См. Цокот- 
ня. 

Базйкати (г. д.) Разговаривать, пу- 
стословить, болтать пустяки. Розбазй- 
кати, порозбазйкати разгласить, раз- 
болтать. См. Цокотйти. 

Байбаракь (и. с. м. р.) Тулубь, по- 
чрьітьій какою-нибудь тканью. 

Байбуха (и. с. ж. р.) Большая клі- 
оцка. См. Буцикь. 

Байда (и. с. ж. р.) Пустословіе. Бай¬ 
да (общ. р.) Праздношатающійся. 
'<Байдьі бити». Ничего не Долать. 
:Байдики (уменьш.) провадити». Ни¬ 
чего не д'Ьлать. — Праздношатающій¬ 
ся. См. Волоцюга. Гульвйса. 

Байдакь (и. с. м. р.), байдакй (ми. 
ч) Барка длинною около 15 сажень 
сь двумя веслами на носу и на корм"Ь; 


ихь сплавляють по системі водь 
Дніпра. См. Бездакь. «Байдаки го- 
нйти». Ничего не работать. См. Байда. 

Байдужь! (байдуже!) (межд.) «А 
винь соби байдужь!». А онь не забо- 
титея; а ему нЬть нуждьі! См. Гадка. 

Байка (и. с. ж. р.) Баснь. Начало: 
бай (баяти). См. Прйказка. Побре¬ 
хенька. Казка. По-польски тоже. 

Баймусь (и. с. м. р.) Откормленньїй 
баловень; избалованное дитя. См. 
Бйцмань. Мурмйло. Мамула. 

Байракь (и. с. м. р.) Ущелье. Дикая 
узкая долина. 

Байстерь, байструкь (и. с. м. р.), 
байстручка (ж. р.) Побочньїй сьінь, 
дочь. Незаконорожденньш, -ая, -ее. 

Бакайстьій, бакаеватьій, -ая, -ее 
(и. пр.) Ухабистьій; вьібоистьій. 

Бакай (и. с. м. р.), бакай (мн. ч.) 
Вьібой вь грязной дорогЬ. Ухабь. См. 
Балюра. 

Бакалійщикь (и. с. м. р.) Торгующій 
греческими товарами. См. Бакалія. 

Бакалья (бакалія) (и. с. ж. р.) Вся- 
кой греческой товарь, какь-то: вино, 
оливковое масло, оливки, фйги, 
изюмь и проч. 

Бакалярь (и. с. м. р.) Испорченное 
слово: бакалаврь. См. Скубенть. Шко- 
лярь. Бурсакь. 

Баки (и. с. мн. ч.) Глаза. «Вьібанчи- 
ти баки». Вилучить глаза. Баки про- 
изведено оть глагола бачити. 

Бакирь, набакирь (нар.) Набек- 
рень. «Надйвь кучму набакирь». На- 
дВль шапку набекрень. 

Баклуша (и. с. ж. р. ) Бляха, тарел- 
ка музикальная. «Винь бье баклуши». 
Онь проводить время вь праздности. 
См. Байда. Баглай. 

Бакунь (и. с. м. р.), бакунець 
(уменьш.) Простой табакь. См. Тю- 
тюнь. Рубанка. Листья его сламьіва- 
ють, нижуть на бичевки и когда вьі- 
сохнеть, вяжуть вь папуши; и пото¬ 
му називають шнуровьімь табакомь. 


<-781 
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Бакша, бахча (и. с. ж. р.) Слово та- 
тарское. См. Баштань. Огорода или 
небольшое поле, на которомь посаже- 
ньі огурдьі, тьіквьі, арбузьі, дьіни и то¬ 
му подобное. 

Бань (нар.-междометіе) Кстати! Да 
бишь! «А що бакь?» А что жь? 

Бакь (союзі») Вт> старинньїх л"Ьто- 
писяхь: пакь; у лужицкихь славянь 
тоже. Союзі» противительньїй — одна- 
ко, но; иногда условннй — бьі. «Бакь 
винь на глумь...» Но онь на смЬхь... 
«А вві бакь живить у прїязни». А вьі 
бьі жили вь дружба. 

Балабайка (и. с. ж. р.) Балалайка. 
См. Кобза. Балабайщикь балалай- 
щикь. См. Кобзарь. 

Балабуха (и. с. ж. р.) Кліоцка сь 
чеснокомь. См. Галушка. 

Балакати (г. д.) Пустоеловить; ве¬ 
село разговаривать. См. Базйкати. 
Баклуша. 

Балванскій, -ая, -ее (и. пр.) Идоль- 
скій. 

Балвань (и. с. м. р.) Идоль; ку- 
мирь. 

Балвохвалець (и. с. м. р.), -ка Идо- 
лопоклонникь. Язьічникь. См. Пога¬ 
нець. По-польски тоже. 

Балвохвальньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Язьічес.кій. По-польски тоже. 

Балвохвальство (и. с. ср. р.) Идоло- 
поклонство. Язьічество. См. Поганст¬ 
во. По-польски тоже. 

Балйкь (бальїкь) (и. с. м. р.) Поло- 
сьі красной рьібьі, соленой, пров'Всной. 
По-татарски — всякая рьіба. 

Балка (и. с. ж. р.) Ярь. См. Бай- 
ракь. «У балци» вь яру. 

Балюра (и. с. ж. р.) Ухабь вь грязи. 
Ритвина (!). См. Ковбаня. Бакай. 

Баляндрасити (г. д.) Шутить бали. 
Смішить. 

Баляндрась (и. с. м. р.) Кегля; ба- 
ляса. «Точити баляндраси». Шутить. 
Смішить. 


Бандура (и. с. ж. р.) Гитара, цитра 
сь итальянскими, кишечньїми струна¬ 
ми. См. Тарабань. 

Бандурйсть (и. с. м. р.) Музьїканть, 
играющій на цитр'В. Бандурйстенко 
сьінь его. 

Банизировати (г. д.) Осудить на 
изгнаніе изь государства. См. Вьіво- 
лати (слово приказное). 

Баницйнньїй, баницїйньїй, -ая, -ее 
(и. пр.) Слово приказное, сь латин- 
скаго: осужденньїй на изгнаніе изь 
государства. См. Вьіволанньїй. Ви¬ 
гнанець. 

Банкіеть (и. с. м. р.) Пирь. См. Бен- 
кеть (Уч. ев. митр. Петра Могильї, 
напеч. вь Кіев'Ь 1637). По-франц.: 
Ьап^иеі. 

Бантйна (бантина) (и. с. ж. р.) Де¬ 
ревинная перемичка для связи двухь 
противупоставленньїхь стропиль. По- 
франц.: Ьапбе, по-дЬмец.: Віпб. 

Банька (и. с. ж. р.) Пузьірь на водї». 
«Баньки мьільньїя дути». Строить воз- 
душньїе замки. «Чого тьі вьізвиривь 
банькй?» Чего тьі вьіпучиль глаза'-» 
Оть зтого слова произведено росс. 
банка. 

Баньковатьій, -ая, -ее (и. пр.) Наду 
тьій пузьіремь. Им'Вющін большіе гля- 
за. См. Вирлатий. 

Баньчити (г. д.) Надувать пузьіри. 
«Вьібаньчивь баки». Впериль взорь. 

Баня (и. с. ж. р.) Куполь. Глава на 
церкви. Всякое круглеє сданіе сь круг¬ 
лою кровлею. Вь древнія времена — 
крестильницьі. См. Лазня. Мовниця. 

Баранокь (и. с. м. р.) 1) Ягненокь; 
барашекь. См. Ягня. На славяноцер- 
ковномь: агнець. Баранчукь, баранець 
тоже. 2) Кожка баранья; овчина. 

Барбара (и. с. ж. р.) ПлЬть. См 
Пуга. Трійчатка. Канчукь. Малахай. 
Нагайка. «Барбарами ошмаровати» 
ВьісЬчь пл-Ьтьми. 


50 



Барбарйсь (и. с. м. р.) Плодовитий 
кустарникь кислица (ВагЬегіз уиі^а* 
гіз). 

Барбарити, барбаровати (г. д.) Ти¬ 
ранить; мучить. См. Мордовати. 

Барвйнокь (и. с. м. р.) РастЬніе, зе- 
лен'Ьющее подь сігЬгомь, стеляющєеся, 
сь темно-зеленьїми лоснящимися ли¬ 
стками, ЦВ'Ьте'ГЬ синими колокольчи- 
ками (Уіпса репгіпса). 

Барда (и. с. ж. р.) Остатокь послі» 
возгонки хл'Ьбнаго вина. См. Брага. 

Бардакь (и. с. м. р.) Большой гли¬ 
няний кувшинь. Слово татарское. См. 
Глекь. Джбань. 

Барзій (нар. и союзі»). «А барзій...» 
найпаче, наибол-Ьи. «А наибарзійшь» 
всего важн'Ье... 

Барзо (нар.) Очень. «Наибарзійшь» 
(степень превосходная) Какь мож¬ 
но скор-Ье. См. Дуже. По-польски 
тоже. 

Барйло (и. с. ср. р.) Небольшая 
бочка; боченокь. Барйльце бочено- 
чекь. См. Кухва. Бута. По-франи.: 
Ьагії. 

Барйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Боченоч- 
ньій. Сбереженньїй зь боченкЬ. 

Барйти (г. д.) Замедлять, задержи- 
вать. См. Бавити. 

Барйтися (г. общ.) Медлить, меш¬ 
кать. «Забаривсь» зам'Ьшкался. «Не 
барися!» не медли, поспішай. См. 

Бавитися. 

^Баркань (и. с. м. р.) Досчатий за- 
борь. По-татарски тожь. См. Дилб- 
ванье. Частокйль. Тинь. 

Барлйгь. См. Берлйгь. 

Баскій, -ая, -ее (и. пр.) Гордо-рЬз- 
вьій, скачущій, ретивьій, рьяньїй; гово¬ 
рять о конЬ. 

Басовати (г. ср.) Гордо-р^зво ви¬ 
ступать и пригать (!); говорять о ло¬ 
ша дяхь. 

Батава, батавая (и. с. ж. р.) Каре 
или колонна сь фронтомь по сторо¬ 
нами 


Батавити (г. д.) Связьівать лоша- 
дей рядам’и, когда козаки сцЬшива- 
лись для рукопашнаго боя. 

Баталжань, -жаньї (и. с. м. р.) Де- 
мьянка, растЬніе огородное (Зоїапшп 
теїоп^епа), порода пасліону. По- 
франц.: ротте сГатоиг. Зто слово 
произошло оть азіатскаго бадиджань 
или бадимжань — армянскій огурець.. 
См. Памидорь. 

Батечко, батечку! (и. с. м. р., ласка- 
тельное, зват. пад.) Батюшка, ради- 
мой (!). «Батечки!» (мн.ч.) Отцьі род- 
ньіе! См. Батько. 

-бати (-пати), усЬченно -бать (-пать) 
Оконч[ательньій] корень глаголовь, по 
большой части правильньїхь, дЬйстви- 
тельньїхь и среднихь, напр.: стибати — 
-баю, -баешь, -бає, -баємо, -баєте, 
-бають; стрибавь, стрибнувь и проч. 
Многіе изь нихь сь зтимь окончані- 
емь при спряженій и вь производиьіхь 
оть нихь словахь принимають посль 
б и п вставочную букву л, напр.: ру¬ 
бати — рубаю и рублю — рубель 
(рубль), довбати (довбти) — довбаю 
и довблю (довбу) — довбань и дов- 
блень — довбленье; скребати — скре- 
блень — скребло и проч. 

Батйгь (и. с. м. р.), батоги (мн.ч.) 
Палка, батожье. См. Кій. Ломака. Ци- 
пбкь. «Петривь батйгь». Цикорій, ра¬ 
стЬніе (СісНогіит ІпіиЬиз). 

Батожити (г. д.) Бить палками. 

Батькивскій, -ая, -ее (и. пр.), бать- 
кивь, -кова, -кове (притяж.) Отцев- 
скій, наслЬдственньїй послЬ отца. «На 
батьковской пари (коней)». ПЬшкомь, 
на своихь ногахь. См. Тативь. 

Батькивщина (и. с. ж. р.) Отческое 
наслЬдіе. Отчина. См. Дидйзна. 

Батько (и. с. м. р.), батенько, батеч¬ 
ко (уменьш.-ласкательное), батюхна 
(увелич-насмЬшл.) Отець; батюшка. 
Зто росс. произведено оть батько. 
Посл. «Хто ни пипь, той батько». Хто(!) 
начальникь, тому повинуйся. «Геть, за 
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батькоме на шляхе!» Убирайся на вн- 
сЬлицу! «Для батька хочь на шлях'ь!» 
Для отца роднаго хоть на разбой, 
вездЬ готовь для отца-начальника. См. 

Тато. 

Бат[ь]ковати (г. ср.) 1) Состояніе 
отца; бьіть отцем!». Бьіть старшим в 
сЬмейств'Ь. 2) Важничать. Степенни- 
чать. См. Статковати. 

Бахуревскій, бахурскій, -ая, -ее 
(и. пр.) Похабньїй; безстьідньїй. См. 
Соромйцкій. 

Бахуре (бахире) -ка (и. с. поноси- 
тельное) Старьій развратньїй холос- 
тяке. Волокита. Любовнике: похаб- 
нике, -ца. См. Лихованець. Флйнка. 
Старьій холостяке по-англински: Ьа- 
сНеІогз. 

Бахча. См. Баштане. 

Баченье (и. с. ср. р.) 1) Вид"Ьніє, 

смотреніе, глядєнье. 2) Уваженье, 
прощенье, снисхожденье. См. Вьіба- 
ченье. 

Бачити (г. д.) Видать, смотрЬть 
«Бачу, бачиве, побачу, бачитиму» ви- 
жу, видЬле, увижу, посмотрю. Посл. 
«Бачу з’ заду, що Охрйме». По поле- 
ту видно сокола. «И спить, а курьі 
бачить». Очень осторожене и хитрь. 
«Що було, те бачили, а що буде, по¬ 
бачимо». Что прошло, вид-Ьли, что на¬ 
станете — увидиме. «Бачили баки, 
що куповали». ВидЬли глаза, что по¬ 
купали. По-польски тоже. См. Ди- 
вйться. 

Бачитися (г. взаим.) Видаться. 

Бачится (г. безл.), бачься _(усЬч.) 

Кажется. См. Здается. 

Бачне (нар.) Видимо, очевидно. См. 

Очевйдячки. 

Бачньїй, -ая, -ее (и. пр.) Зидньїй; 
внимательньїй, уважительньїй (Уч. ев. 
митр. Петра Могильі, напеч. вь Кіев'Ь 
1637). 

Бачшь (г.-межд.) Видишь ли? «Чи 
бачшь?» Да какь бьі не таке. Видишь, 


что затЬяле? «Чи бачите?» Видите ли? 
Начало: бачити. 

Башка (и. с. ж. р.) Голова, морда. 
«Розу?лная башка». Умная голова. 
По-татарски: баше. 

Башльїке (и. с. м. р.) Шапка. По-та¬ 
тарски тоже. См. Кучма. Огулярка. 
Малгерка. Капелюхе. Каплаухе. 

Башта (и. с. ж. р.) Башня; крї.по- 
стньїя ворота. См. Брама. Вижа. По- 
польски тоже. 

Баштане (и. с. м. р.), бакша, бахча 
(ж. р.) Часть поля или огороде, заса- 
женньїе огурцами, арбузами, дьінями, 
тьіквами и тому подобньїме. По-та¬ 
тарски тсже; по-турецки: бостане. 

Бгати, багати (г. д.) Собирать, ко- 
пить. «Бгає» собираете, накопляете. 
См. Дбати. «Хто дбає да бгає, той 
має». Кто старается, пріобрЬтаете и 
собираете, тоте и богате. «До купки 
бгати». Складать ве кучку. «Подоб- 
гаве» подобрале. «Подобгаве ноги». 
Поджале ноги. «Коровай бгати». 
Мусить коровай; печь свадебньїй ко¬ 
ровай. Зтоте глаголе єсть корень ба¬ 
гато, багачь, багатьте и проч., бгань. 
См. Багачь. 

Бдйнье (и. с. ср. р.) БдЬніе. Стража 
ночная. Неспанье. «Всйночное бди- 
нье». Полунощница. 

Бдйти (г. ср.) Бодрствовать, не 
спать, стеречь. См. Чути. 

Бебехе (и. с. м. р.) Внутренности 
животньїх. «Бебехгі» (мн. ч.). «Надми 
бебехй!» Постарайся; прибавь усер- 
дія, придай сильї. «На тощи бебехи». 
Натощаке. «Одбйти бебехй». Укоро¬ 
тить жизнь побоями. «Надирвати бе¬ 
бехй». Надорваться оте натуги; оте 
смЬху. 

Безгйдье (безгодье) (и. с. ср. р.) 
Безвременье. Несчастье. См. Бездьі- 
лье. Недоля. Вида. 

Бездаке (и. с. м. р.) Барка. См. Бай- 
даке. 
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Бездйлье (и. с. ср. р.) Праздность; 
пустякь. 

Бездйльиикь (и. с. м. р.), -НИЦЯ 
(ж. р.) БездВльникь, -ница. Плуть, 
-товк а. 

Бездйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Пустой, 
ничтожньїй. 

Бездилья (и. с. мн. ч.) Ничто; пустя 
ки. См. Нисенитениця. 

Бездна (и. с. ж. р.) Пропасть; не- 
смЬтное множество; необьятная сила. 
«Бездна грошей, бездна хлйба!» Мно¬ 
жество денегь и хліьба. См. Гйбель. 
Безодня. 

Бездьілье (бездолье) (и. с. ср. р.) 
Несчастье, неудача, б"Ьда. См. Недо¬ 
ля. Вида. Безгйдье. Невдача. 

Безднльннй (бездольний), -ая, -ее 
(и. пр.) Несчастньїй. 

Безецно (нар.) Безчестно. По-поль- 

СКИ ТОЖЬ. 

Безецность (и. с. ж. р.) Безчестность. 
По-польски тоже. 

Безецтннй, -ая, -ее (и. пр.) Безчест- 
ньій. По-польски тоже. 

Безкеть (бешкеть) (и. с. м. р.) Без- 
честье, поношеніе, ругательство. 

Безлйтний, -ая. -ее (и. пр.) ВВчньїй, 
безвременньш. См. Вйчннй. 

Безмйцньїй, -ая, -ее (и. пр.) Без¬ 
сильний. См. Мицний. 

Безодний, -ая, -ее (и. пр.) Бездон¬ 
ний. 

Безодня (и. с. ж. р.) Пропасть; 
омуть, пучина. 

Безпалець (и. с. м. р.), безпальци 
(мк. ч.) Переиначенное простими на- 
родомь имя вестфалецт >, вестфальцьс 
вь 1812 году, во время нашествія На- 
полеона на Россію. Памятникь исто- 
рико-лингвистическій. См. Поварцн. 
Поварець. 

Безперечь (нар.) Непрестанно, без- 
преривно (!). Всегда. 

Безпеченство (и. с. ср. р.) Безопас- 
ность, беззаботность. Безпечность. По- 
польски тоже. 


Еезрйдньїй, -ая, -ее (и. пр.) Сирота. 
Бобьіль; безродннй. 

Безсурмань (и.с. м. р.), безсурман- 
ка (ж. р.) 1) Инов'Ьрец'ь. Магомета¬ 
нина. См. Бохмйчь. 2) Безбожникь. 

Безталанний, -ая, -ее (и. пр.) Не¬ 
счастньїй. См. Бездольний. 

Безталанье (и. с. ср. р.) Несчастье. 
См. Недоля. Бездолье. 

Безь (и. с. ж. р.) Пряжа льняная 
или коноплянная, внб'Ьленная для 
тканья серпанкова и для б'Ьлнхь ни¬ 
ток!.. 

Безьякь (и. с. собств. м. р.) Таки на¬ 
зивають славний кроатовь, живущихь 
около Загреба (Аграма). 

Белебень (и. с. м. р.) Пустое, открьі- 
тое мЬсто. Пустнрь. «Хата на белебе- 
ни». Изба на пустнр'В. 

Бельмесь (употребляется какь на- 
рВчіе). «Винь ани бельмесь». Онь ни- 
чего не знаеть; молчить, не понима- 
еть. «Ани бе ани ме, ни бельмесь». Ни 
шесть, ни пять. По-татарски «не зна¬ 
еть». 

Бенкетовати (г. д.) Пировать. Бра- 
жничать. 

Бенкеть (бенкеть) (и. с. м. р.) Пирь: 
пиршество. По-франц.: Ьагциеі, по- 
гіольски тожь бенкеть. 

Бервено (бервно) (и. с. ср. р.) Брев- 
но, колода. Св. ев. апостола Матвея, 
гл. 7, ст. З—5: «Лицемьре, изми пер- 
в1>е бервно...» и проч. 

Бервенчастий, -ая, -ее (и. пр.) Сруб- 
ленньїй изь бревень. 

Бережно (нар.) Осторожно. См. 
Обачно. Обережно. 

Бережность (и. с. ж. р.) Осторож- 
ность. См. Обачность. Обережность. 

Бережний, -ая, -ее (и. пр.) Осто- 
рожньїй. См. Обачний. Обережний. 

Березка (и. с. ж. р.) 1) Малая бе¬ 
реза, какь по-росс. 2) РастВніе, вью- 
іцєєся по деревьямь и травамь, сь 
б'Ьльїми н блудно-розовими цв-Втамп 
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наподобіе колокольчиковь. Вьюнчикь 
(СопуоІуи1и»з). 

Березозйль (и. с. м. р.) Маргь мі¬ 
сяць. Получиль названіе оть зеле* 
Н'ЬіОЩИХСЯ березь. 

Березозйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Мар- 
товской. 

Беремокь (и. с. м. р.) Охабка. См. 

Оберемокі». 

Бересть (и. с. м. р.) Дерево кара- 
гачь (ІЛшиз ригпііа). 

Берестье (и. с. собств.) Городь, НЬІН’Ь 
Бресть-Литовскій. 

Беркйць (межд.) Ударился лбомь 
обь поль. Повалился вь ноги. 

Берлатникь, -ки (и. с. м. р.) Бродя¬ 
ги, жившіе сь давнихь времеїгь напо- 
добіе запорожскихь козаковь на 
островахь дунайскихь; они разбойни- 
чали на Черномь мор”Ь и на сухомт» 
пути. См. Гайдамаки. Запорожцьі. 
Князь Іоаннь Берлатникі», жившій 
около 1138 года. 

Берлаті» (и. с. м. р.) Городі» ві» Во- 
лохіи наді» Дунаемт» между рЬками 
Серетомт» и П руто мі». 

Берлйгь (барлйгт») (и. с. м. р.) Ло- 
говище зв'Ьря, берлогт». «В’ берлози» 
ВІЗ ЛОГОВИЩ’Ь. По-н'Ьмецки, взять оть 
Ваг — медвЬдь и Ііедеп — лежать. 

Берлйна (и. с. ж. р.) Большая каре¬ 
та; колимага. См. Ридвань. 

Серло (и. с. ср. р.) Скиптрь (держа¬ 
ва?) (вь літописи малороссійско[й]). 

Бессрмень (и. с. нарицат. м. р.) Бу¬ 
харець; оть татарскаго нашествія они 
брали на откуть 1 дани на русскихь 
сь неправосудною лихвою н жестоко- 
стью; оть того имя зто превратили вь 
бусурмань и вь брань. См. Бусур- 
мань 2 . 

Бесйда. См. Бисйда. 


1 Помилка, треба откупь. 

2 Словникові статті Берлатникь. Берлать, 
Бесермен-ь дописані автором на окремій 
картці. 


Бестіальскій, -ая, -ее (и. пр.) Скот- 
скій. См. Кнурскій. Оть латин. Ье5Ііа. 

Бестіальство (и. с. ср. р.) Скотство. 
См. Кнурство. По-польски тожь. 

Бехатися (г. возвр.) Плескаться вь 
водЬ. 

Бешйха (и.с. ж. р.) Рожа, болЬзнь. 

Бешихбвьій, -ая, -ее (и. пр.) Роже- 
видньїй; воспаленньїй. 

Бешкеть (и. с. м. р.) У Ив. Котля- 
ревскаго вь с-пер'Ь «Наталка Полтав¬ 
ка» употреблено вь смислі; остраш¬ 
ка, нагонка, напрягай, у Грйцька 
Основьяненка; безчестье. См. Безкеть. 

Бжчйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Пчель- 

НЬІЙ. 

Бжчола (и. с. ж. р.), бжчйльї (мн. ч.), 
бжчйлка (уменьш.) Пчела, пчелка. 

Би, бьі (метаплазмь) Полное сло¬ 
во: бигь, богь (и. с. м. р.). См. Бигь. 

Вибула (и. с. ж. р.) Толстая, обер- 
точная, пропускная бумага. Сь латин- 
скаго. См. Бабула. Бибуловьій, би- 
бульньїй (и. пр.) Изь пропускної 0 !, 
оберточноіі бумаги сд'Ьланньїй. 

Бибь (и. с. м. р.), бибокь (уменьш.), 
бибкй (уменьш. мн. ч.) Бобь, бобокь; 
бобки (Уозсіа ГаЬа). 

Бйгати, бйгти (г. ср.) 1) БЬгать, 
б-Ьжать. 2) 'Бхать. «Бигь» ехаль, «биг- 
тиме» будеть •ї.хать. См. Ихати. Бигу- 
чій, -ая, -ее (прич.) Текучій, текущій. 

Биготня (и. с. ж. р.) Б"Ьганье. 'Бзда. 
См. Швйнданье. 

Бигь (и. с. м. р.) Богь; господь. «Бо- 
гови» (дат. пад.) богу. «Боже!» (зват. 
пад.) о богь! «О бози» (предл. пад.) 
о богЬ. «Крьій бигь! Крьівь бигь». 
Избавн боже! Помиловаль господь! 
См. Крьій сеить! «Мигай бьі!» Помо¬ 
тай богь! «Дали бьі!» Ей-богу! Ей-ей; 
истинно такь! «Дасть бигь!» Н"Ьть у 
меня! Богь дасть! Посл. «Пустйвь 
бигь Микйту на волокйту!» Пошло на 
б-Ьду! Пришло горевать! «Хто рано 
встає, тому й бигь дає». Трудолюби¬ 
вому богь даеть! «Що буде, те й бу- 
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де, а буде, що бигь дасть». Чему бьіть, 
того не миновать. «Не бигь на смерть 
веде, а самь чоловикь йде». «Товарь 
у вози, а надія в’ ббзи». «Поможи 
боже нежонатому, а жонатому и жйн- 
ка поможе». Боги иконьг. св. образа. 
«Чужйхь богйвь шукає, а своихь до¬ 
ма тримає». Пошель на богомолье, а 
домь покинуль. «Знає бигь з’ неба, 
де що кому треба». Господь небесний 
знаеть, что кому подать. «Кому бигь 
поможе, той все (всихь) переможе!» 
Кому господь поможеть, тоть все 
(всіхь) переможеть. «Черезь СВЯТЬІХЬ 
до бога, черезь панйвь до царя!» Мо¬ 
литвами святьіхь до бога, заступле- 
ніемь вельможь доступить до царя. 
Бйжечко, биженько (и. с. м. р. умил.) 
Богь милостивий. Боженько. Божо- 
чекь. 

Вида (и. с. ж. р.) Напасть; біда, 
горе, несчастье. По-польски: бяда. См. 
Бездь'їлье. Недоля. 

Бида (и. с. ж. р.) Возокь двуколес- 
ньій; одноколка. 

Бидаха (и. с. общ. р.) Горемьїка, го- 
рюнь; бідовикь. «Видаси» (дат. пад.) 
горемьїкі. См. Харпакь. Бидашньїй. 

Бидашньїй, -ая, -ее (и. пр.) Несчаст- 
ньій, горемьічньїй. См. Бездольний. 

Бйдкатй, бйдкатися, бидозати (г. ср. 
и общ.) Заботиться, журиться, печали¬ 
ться, горевать. См. Сумовати. 

Виднота, бидбта (и. с. ж. р.) Бід- 
ность; нищета, скудость. (собир.) Сбо- 
|)ііще нищихь. См. Голота. Гольтяпа. 
Вь писмі Петра Великаго изь Воро¬ 
нежа кь князю Менщикову оть 10-го 
февраля 1703-го года: «Только скудо- 
та вь начальньїхь людяхь и бло- 
кахь...» 

Бйдньїй, -ая, -ее (и. пр.) Б-Ьдньїй, 
нищіб. По-польски: бядньїй. 

Бййка (и. с. ж. р.) Драка, свалка, 
бой. См. Валка. 

Бйкусь (и. с. м. р.) Мясо січеное, 


жареное сь уксусомь, масломь, лу- 
комь и прянностями, тушоное. 

Бикь (и. с. м. р.) Сторона, берегь; 
бокь животнаго. «На тимь ббци». По 
той стороні, берегу. «Лаяти на вси 
боки; розлаявь на вси боки». Разбра- 
ниль, разругаль. 

Бйлгородь (и. с. собств. м. р.) 1) Го- 
родь [вь] Сербіи. 2) По-турецки: 
Акермань, при устьи Дністра. 3) Го- 
родь вь Курской губерній. 

Билйзна (и. с. ж. р.) Білокь. Бі- 
лйзна. 

билйти (г. д.) Болить. 

Вилитися (г. общ.) Біліться. «Биліе, 
билїется» біліеть. 

Бйлка (и. с. ж. р.) Векша; білка. 

Бйло (и. с. ср. р.) Колотуша, кле¬ 
пало. 

Билобрйсьій, -ая, -ее (и. пр.) Біло- 
курьій. См. Билявьій. Билолйкій. 

Биловати (г. д.) Снимать кожу сь 
убитаго животнаго. См. Свижйти. 

Билогорбдскій, -ая, -ее (и. пр.) Бе- 
сарабскій; буджацкій. Акерманскій. 

Билогородщина (и. с. ж. р.) Степь 
вь Бесарабіи (!), гді кочевали бу- 
джацкіе татари; такь названная оть 
Бєлгорода-ДнЬстровскаго, или Акер¬ 
мана. 

Билолйкій, -ая, -ее (и. пр.) Білоли¬ 
ций, білокурьій. См. Билявьій. Било- 
брьзсьій. 

Бильїй >, -ая, -ее (и. пр.) Більш, Би- 
ленькій, билйсенькій (уменьш.-ласк.) 
Біленькій. «Бильїй грибь». Молоч¬ 
ниць (А^агіси-з уігдіпеиз). Грибь бо- 
ровикь (Воіеіи-з тиіаЬіІіз). 

Бильмб (и. с. ср. р.) Більмо. Бйльма 
(ми. ч.) Глаза. «Вьібанчйвь бйльма». 
Вьіпучиль глаза. Впериль взорь. См. 
Песикь. 

Бильшина (и. с. ж. р.) Величина. 

Бильшкй (нар. сравнительное). Вби- 
льшки, забильшки. Равньїй величиною, 


1 В оригіналі перед ним закреслено билій. 
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пространствомь, обьемомь. «Вбильш- 
кй з’ вола». Величиною сь вола. 

Бйля (биля) (нар. и пред.) При, у, 
возл-Ь. «Сядь биля мене». Сядь ВОЗЛ"Ь 
меня. «Бйля рйчци, бйля мосту». Воз- 
Л"Ь рЬчки, возлЬ мосту. См. Повзь, 
поузь. 

Билявка, билинка (и. с. ж. р.), били¬ 
ночка (уменьш.) Б-Ьлорусая (блонди¬ 
на, блондинка). См. Билобрьісая. 

Билявьій, -ая, -ее (и. пр.) Б'Ьлору- 
сьій. См. Билобрьісьій. 

Бйлячий, биличій, -ая, -ее (и. пр.) 
Б-Ьлій (м"Ьхь). 

Биндюгь. См. Бьіндюгь. 

Бйра (и. с. ж. р.) Овца. Бйра-бйра! 
(межд.) Такт> скликають овець. 

Бйрка (и. с. ж. р.) Палочки, на ко- 
торьіхь на розвівають замОтки (заруб¬ 
ки) счета чего-нибудь. См. Карбйжь. 

Бирковати (г. д.) Зарубить; замО- 
тить. См. Карбовати. 

Бирнь (и. с. собств. м. р.) У морав- 
скихь славянь городь, которьш нОм- 
цьі назьівають Брюннь. 

Бирь. См. Борь. 

Бисеня, бйсикь (и. с. м. р.) Черте- 
нок. См. Бись. 

Бисйда (бесйда) (и. с. ж. р.) БесО- 
да, гости. См. Кумпанья. 

Бисидовати (г. ср.) Разговаривать, 
проводить время вь обществЬ рав- 
ньіхь людей. СовЬщаться. См. Ради¬ 
тися. 

Бискупскій, -ая, -ее (и. пр.) Епис- 
копскій. 

Бискупь (и. с. м. р.) Епископь. По- 
польски тоже. Бискупій. 

Бисноватися (г. возвр.) Сердиться, 
бОситься, розвиться. См. Пустозати. 

Бисноватьій, -ая, -ее (и. пр.), бис- 
ньій (усОчен.) Сумасшедшій. См. Бо- 
жовйльньїй. Благовйсньїй. Нависньїй. 
Прибитьій у цвиту и проч. 

Бисовскій, -ая, -ее (и. пр.) Дьяволь- 
скій, бОсовскій. «Аніолскій ГОЛ ОСО К'Ь, 


да бисовская думка». Мягко стелеть. 
да жестко спать. Лицеморить. Льстить, 
чтобь обмануть. «Бисбвска мати. Би- 
сов[с]ка дочка!» Бранньїя вьіраженія. 

Висота (и. с. собир. ж. р.) Власть ке- 
чистой сильї. Собраніе дьяволовь. Сч. 
Кагаль. Лйсая гора. Волшебство. Кол- 
довство. См. Чарьі. Чаклсванье. Ви- 
діомство. 

Бись, бисеня, бйсикь (и. с. м.р.) 
БОсь, бОсіонокь. Чорть, демонь, дья- 
воль. «Бйса зьивь!» Ничего не взяль, 
не получиль! «Бйса вхопйвь!» Тоже; 
ошибся, обманулся. «Іому самь бись 
дйти кольїше». Ему все удается; онь 
богатОеть. «Людей до бйса». Много 
народа (идіотизмь). См. Гйбель. «Біі- 
сика пускати». Пьіль пускать; хвалить 
(льстить) вь глаза. «Мати бйсомь дьі- 
вится». Мать очень недовольна, сер- 
дится. «З’ бйса швидка». Проворная, 
какь чорть. З’ (из’) бйса (нар. постав- 
ляемое предь именами прил[агатель- 
ньіми] и нар. для показаній превосход- 
ной степени). См. З’ (из’) сина. 

Бись-дерево (и. с. м. р.) РастОніе 
божье дерево (АЬгоіапит, Агіетізіа 
рогсега [?]) 1 . 

Бйтва (и. с. ж. р.) Сраженіе. По- 
польски тоже. 

Бити (г. д.) Бить. «Бивь» биль, 
«бйтиму» буду бить и проч., «бити¬ 
муть» будуть бить и проч. 

Бйтьій, -ая, -ее (и. пр.) Такь и по- 
росс. Посл. «За одного битого двухь 
небйтьіхь дають, да ще й не беруть!». 

Бйцмань (и. с. общ. р.) Большое, 
толстое дитя. См. Опецокь. Мурмйло. 

Бйця (и. с. ж. р. ласкательное) Об- 
щее названіе всякой рогатой крупнон 
скотиньї; у дОтей. «Бьїцю» кличка ко¬ 
рово и телять. См. Бузувья. 

Бишйха (бешиха) (и. с. ж. р.) Рожа. 
бол-Ьзнь. 

Благати (г. д.) Умилостивлять, уп- 


1 Написано над АЬгоіапит. 
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рашивать; молить, просить усердно. 
По-славяноцерковному: блажити. 

Вблагати, ублагати тоже. 

Благовйскикь (и. с. м. р.) Благовіс- 
титель. Такт, називають день 26-е мар- 
та — св. архангела Гавріила. 

Благовйсньїй, -ая, -ее (и. пр.) Сума- 
сшедшій. Суевірн думають, будто все, 
родившеєся 26-го марта, см. вьіше, 
огь человіка до животи аго должно 
бьіть уродливо или помішано вь умі. 
См. Божовильньїй. Пришибеньїй. На¬ 
вчений и проч. См. Благовисникії. 

Благодарствіе, благодарство (и. с. 
ср. р.) Признательность, благодар- 
ность. См. Вдячность. Вдяка. 

Благословлятися, благословйтися 
(г. обід.) Принимать позволеніе. (г. 
безл.) Ра?[с]вітать. «Вже благослов- 
ляется свитати». Уже начинаеть раз- 
світать. (г. взаим.) Благословлять 
другь друга. 

Благостйнний, -ая, -ее (и. пр.) Доб¬ 
рий, милостивий. Щедрий. 

Благостиня (и. с. ж. р.) і) Благо- 
дьянье. См. Добродійство. 2) Щед- 
рость. 

Блажньїй, -ая, -ее (и. пр.) Сума- 
збродннй, шутовской. См. Юродйвнй. 
Благовйсньїй. 

Блазенскій, -ая, -ее (и. пр.) Шутов- 
скій; дурацкій. 

Блазенство (и. с. ср. р.) Шутовство, 
кощунство. См. Блазень. Блюзнерство. 
Жмудство. 

Блазенщина (и. с. ж. р.) Шутовство, 
дурачество. 

Блазень (и. с. общ. р.) 1) Молоко¬ 

сос ь. Недоросль. 2) Глупець. Шуть. 
По-польски тоже. Вь славяноцерков- 
номь єсть глаголі, блазнйти (Ев. св. 
ап. Іоанна, гл. VI, ст. 61.): «Сіє ли 
вась блазнйть?» Ото ли вась соблаз- 
няеть? См. Жмудь. 

Блазня (и. с. ж. р.) Шутка. См. 
Жарта. Блазенщина. (и. с. общ. р.) Ма- 
ленькой шугь, дитя. Блазнюю., блаз- 


нючка дурачокт., дурочка. См. Бла¬ 
зень. 

Блакитний, -ая, -ее (н. пр.) Голу¬ 
бий; небеснаго цвіта. «Блакитний 
звидь». «Звйде блакитний!» Сводь го- 
лубой! Говорять при показаній удив- 
ленія. По-польски тоже. 

Блезно (и. с. ср. р.) Промахь ткача, 
днрочка вь ткани. 

Блейвасннй, -ая, -ее (и. пр.) Бі¬ 
лильний. 

Блейвась (и. с. м. р.) Білили. Окись 
свинцовая. По-німецки: В1аи\уеіВ. 

Блекота, блекоть (и. с. ж. р.) Біле¬ 
на, трава (Ніозсіашиз пі^ег). «Обвив¬ 
ся блекоту». Ошаліль. Одурачился. 
Отравйлся. 

Блйдость, блидота (и. с. ж. р.) Блід- 
ность. 

Блидьій, -ая, -ее (и. пр.) Бліднип. 
«Блида» блідная. 

Блйзко (нар.) Такт» и по-росс. — 
недалеко. Близенько, близенечко, бли¬ 
зесенько (нар. міста) Близехонько: 
очень блйзко. См. Крій. Бйля. 

Близнюкь, -ки (и. с. м. р.), близнюч¬ 
ка (ж. р.) Близнець. 

Блйскава, блйскавка, блискавиця 
(к. с. ж. р.) Молнія. По-польски: блис¬ 
кавиця. 

Блискати (г. ср.) Сверкать. Сіять. 
«Блйска» молнія сверкаеть; блистаеть. 

Блоха (и. с. ж. р.) Извістное насі- 
комое. Поговорка: «За нимь водяться 
блохи». Онь не безь гріха; за нимь 
єсть шашки. 

Блощиця (и. с. ж. р.) Площица. 
Клопь, насікомое. 

Блуканье (и. с. ср. р.) Скитальче- 
ство, странничество. Скитанье. 

Блукати (г. ср.) Блуждать, бродить, 
скитаться, таскаться. 

Блюзнерскій, -ая, -ее (и. пр.) Ко- 
щунскій; шутовской. См. Блазенскій. 

Блюзнерство (и. с. ср. р.) Кощун¬ 
ство; гаерство. Заблужденіе. См. Бла¬ 
зенство. 
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Блюзнйтися (г. общ.) Кощунство- 
вать. Заблуждаться. Насміхаться. См. 

Глумитися. 

Бо (союзі) Ибо; потому что; слі- 
довательно; и для того. «Бо дурень 
еси». Потому что тьт глупі. 

БобЙВНИКІ (бобовинні) (и. с. м. р.) 
Вахта, болотное ростеніе (!). Водяньїй 
трилистникі» (ТгіГоІіі ПЬгїпі 5. Мепіап- 
іііез ігіїоПаїа). См. Трійзйлье. 

Бобирі (и. с. м. р.), бобиреці 
(уменьш.), бобири, бобирци (мн. ч.) 
Маленькая, очень искристая рьібка. 
См. Мйлька. 

Бо в ан йти (г. ср.) Казаться издали; 
болваніть призракомі неясно. См. 
Манячити. 

Бовдурі (и. с. м. р.) Деревинная, 
плетеная изі лозьі, дьімовая труба, и 
кирпичкая также. См. Комині. Упо- 
требляется какі бракное слово: бол- 
зані. «Стирчить, мові бовдурі». Сто- 
иті, какі болзані. Глупі, какі дьі- 
мсвая труба. 

Бовймі (бовімі) (приговорка) Я 
увірені. Истинно свидітельствую. — 
Йбо, потому что *. 

Бовкати (г. ср. и д.) Звонить зі 
большой колоколі. См. Дзвонйти. 

Бовкуні (и. с. м. р.), бовкунець 
(уменьш.) Одноволовая упряжі. «Иха- 
ти бовкуномі». 'Вхать саньми или во- 
зомі, запряжекньїмі однимі воломі 
или КСрОВОЙ. 

Бовтнути (г. ср. и д.) Упасть ві во¬ 
ду. Бовтнути проговориться некстати, 
вибовтнуть (!). 

Бовть! (межд.) Звукоподражающее 
ладінію бі воду. См. Шубовть. 

Бові-6ові! (межд.) Звукоподража- 
ніе большому звонящему колоколу. 

См. Телепень. 

Боги (боги) (и. с. мн. ч.) См. Бигі. 
Иконьї; св. образа. 


* Стаття написана на окремій картці. 


Богобойно (нар.) Богобоязно. См. 

Побожно. 

Богобойность (и. с. ж. р.) Страхі 
господень (божій). См. Побожность. 

Богобойньїй, -ая, -ее (и. пр.) Боя 
щійся бога. 

Богобоящій, -ая, -ее (и. пр.) Благо¬ 
честивий; набожний. См. Побожний. 

Богомйлєці, -лка (и. с.) Молящійся 
за кого богу. Идущій на поклоненіе 
святьімі міста мі; ві Кієві св. угод- 
никамі. 

Богомйлье (и. с. ср. р.) Богомолье. 
Хожденіе, путешествіе на поклоненіе 
св. містамі. 

Богомйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) На¬ 
божний. 

Бодай! (межд.) Дай 6огі! «Бодай 
тобй лихая годйна!» Чтобі несчастье 
не минуло. Сокращеніе оті богь дай! 
По-польски тоже. 

Бодець (и. с. м. р.) Шпора. См. Ост¬ 
рога. Шипі. 

Бодня (и. с. ж. р.) Кадка сь крьішею 
и сі замкомі, которая служить вміс¬ 
те сундука. 

Бодяга (и. с. ж. р.) Водоросль, на- 
растающая поді водою на сваяхь 
(Зроп^іа >з. ЕрЬібаііа Ииуіаїїз). 
Грецкая губка. 

Бодякі, оті глагола бодсіти. См. 
Будякі. 

Божечко! (межд.) Призьіваніе уми- 
лительно бога. «Боженьку мьій! Би- 
жечку!» См. Бигі. Восклицаніе жен- 
1ДИНІ и дівушекі. 

Божко (и. с. м. р.) Божокі. Божчен- 
ко сьіні божка. Божкйвна докь (!) 
божка. Божчйха жена божка. 

Божнйця (и. с. ж. р.) Храмі нехри- 
стіанскій. По-польски тоже. 

Божовйлити (г. ср.) Безумствовать. 
шалить, сумасбродничать. См. Дури¬ 
ти. 

Божовйлье (и. с. ср. р.) Сумасшест- 
віе; безуміє. См. Навиженье. 

Божовйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Сума- 
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сшедшій. См. Нависний. Благовйсньїй. 
Прибитьій у цвиту и проч. 

Бозьскій, -ая, -ее (и. пр.) Божескій; 
божественний. 

Боклагь (и. с. м. р.), баклага, бокла¬ 
га (ж. р.) Деревякньїй СОСуДЬ изт» до- 
счанокь сь обручами для хракенія во¬ 
ди вь дорогі. По-польски: буклакь. 

Боклажокь (и. с. м. р. уменьш.) См. 
вьшіе Боклага. 

Болванйти (г. ср.) Казаться вдали, 
неясно, привидініемь, торчать. См. 
Бованити. Здаватися. Манячити. 

Болванство (и. с. ср. р.) Идолопо- 
клонство, язьічество. См. Балвохваль- 
ство. 

Болвань (и. с. м. р.) Идоль, кумнрь, 
статуя. См. Бурхань. 

Болесньзй, -ая, -ее (и. пр.) Мучитель¬ 
ки й, нестерпимо болізненньїй. 

Бблесть (и. с. ж. р.) Болізнь. См. 
Хороба. 

Болйголовньїй, -ая, -ее (и. пр.) Ци- 
кутньїй. 

Болйголовь (и. с. м. р.) Трава біше- 
ница (Сісиїа; по-франц.: сцие). Ци¬ 
кута. 

Болйти (г. ср.) Хворать; недомогать. 
См. Хоровати. Хйрити. Недужати. 

Болобань (и. с. общ. р.) Невіжа. 
Большой, глупьій человічина, глупая 
женщина, дівка. См. !олоп. Бовдурь. 

Волоко, оболоко (и. с. ср. р.) Обла- 
ко. См. Хмара. 

Болонка (и. с. ж. р.) Маленькая, по- 
стельная собачка. См. Цуценя. 

Болонокь (и. с. м. р.) Пластина; на- 
ружная сторона древесной колоди. 

Болото (и. с. ср. р.) 1) Місто тини- 
стое. 2) Грязь. Бреніе. См. Багно. Баг¬ 
нюка. «Жабо, де твоє болото!» И тьі 
туда жь?.. Куда конь сь копьітомь, 
туда и ракь сь клешами. Куда тьі 
лсзешь? (!). 

Болячка (и. с. ж. р.) Чирей, вередь. 
^Годити, мовь лихбй болячци». Угож- 


дать сколько силь. «Не вмерь, а бо¬ 
лячка задавйла». Все равно и все 
худо. 

Бо-мь (сложное слово изт» союза 
бо «ибо» и містоименія М'ь «я», на за- 
паднославянскомь нарічіи). «Бо-мь 
пришель разлучить...» (Уч. ев. митр. 
Петра Могильї, напеч. вь Кіеві 1637, 
стр. 343) 1 . 

Бондаренко (и. с. м. р.) Синь бо- 
чара. 

Бондарйвна (и. с. ж. р.) Дочь бо- 
чара. 

Бондаровати (г. ср.) Жить, промиш¬ 
лять, заниматься бочарствомь. 

Бондарскій, -ая, -ее (и. пр.) Бочар- 
скій. 

Бондарство (и. с. ср. р.) Бочарство. 

Бондарь (бондарь) (и. с. м. р.) Бо- 
чарь; дельводіля. Бондарка жена бо- 
чара. 

Бопйльно (нар.) Совмістно. Обо- 
польно. 

Бопйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Общій, 
совмістньїй; обопольньїй. 

Бсрзйиокь (и. с. м. р.) Растініе. См. 
Барвйнокь. 

Борець, поббрець (и. с. м. р.), -ци 
Сборщикь податей (вь літописяхь). 

Борзйти (г. д.) Торопить. Спішить 
кого. 

Борзйтися (г. общ. и возвр.) Торо- 
питься; спішить. «Не борзяся, з’ по- 
вагомь». Протяжно, не спіша. 

Борзо (нар.) Скоро, бьістро. Вборзи 
очень поспішно. «Борзійшь» скорій, 
бьістріе. См. Швидко. Худко. 

Борзость (и. с. ж. р.) Бистрота. Про¬ 
ворство, скорость. См. Швйдкость. 
Худкссть. 

Ббрзьій, -ая, -ее (и. пр.) Прозорньїй, 
бистрий, скорий. См. Швйдкій. 

Борйдка (и. с. ж. р.) 1) Дуда. Цар- 
ская бородка, цвітьі душистьіе. 2) Ма¬ 
лая борода. Бородка. 


1 Стаття написана на окремій картці. 
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Борканий, -ая, -ее (прич.) 1) Им’Ью- 
щій подвязанньїе крилья (!). 2) (на- 
см'Ьшл.) Безрукій. 3) Опутанньїй об¬ 
маном!.. Обманутий. 

Боркати (г. д.) Подр'Ьзьівать или 
подвязьівать крилья (!) у птиці., чтобь 
не полегЬли. 

Боровйкь (и. с. м. р.) ЛЬсовикь. Жи¬ 
тель дремучихт., ХВОЙНИХ!» ЛЬСОВЬ, бо- 
рбві». Б'Ьлнй грибь. См. зто слово. 

Боровий, -ая, -ее (и. пр.) «ЛЬсовой. 
См. Гаевмй. 

Борозенний, борозденньїй, -ая, -ее 

(и. пр.) Волі» вь плугЬ, идущій бороз- 
дою. 

Воронь (и. С. М. р.) Л'ЬСОК'Ь еловий 
кли сосновий. См. Борь. 

Борошенний, -ая, -ее (и. пр.) Муч¬ 
ний. «Борошенная комора». Мучний 
анбарь. 

Борошно (и. с. ср. р.) Мука. «Житнєє 
борошно». Ржаная мука. 

Борщевий, -ая, -ее (и. пр.) Принад- 
лежащій борщу. 

Борщь (и.с. м. р.) Щи, свареннне 
сь квашеною капустой и свеклой. 
«Борщь з’ низчємницею». Щи пост- 
ние, пустне, безь риби. Посл. «Ижь 
борщь з’ грибами, да тримай язьїкь 
за зубами». 'Бжь пирогь сь грибами, 
да молчи. «Два гриби у борщь». Два 
д'Ьла разомь. «Чій борщь исй, тому 
й годи». У кого -Ьжь хл’Ьбь, тому уго- 
ждай. «В’ гурту и борщь смачнійшь». 
Межь людьми и смерть красна. 
2) Борщь, борщовникь трава, употреб- 
ляемая вь пищу. 

Борь (бирь) (и. с. м. р.) Л'Ьсь ело- 
внй или сосновий. 

Босйрка (и. с. ж. р.) 1) Низшая сте- 
пень віьдьмьі. См. Чаровнйця. Вйдьма. 
2) Колдунья. 

Боть (бить) (и. с. м. р.) Сапогь. По- 
франц. тоже Ьоііе. «Боти» сапоги. См. 
Чбботь, чббить. Сапоянець. 

Бохмйть (и. с. м. р.) Слово старин- 
ное: магометанинь. См. Бусурмань. 


Бохмйцкій, -ая, -ее (и. пр.) Магоме- 
танскій. См. Бусурманскій. 

Боязкій, -ая, -ее (и. пр.) Опасннн, 
страшний, боязливий, трусливнй, роб- 
кій. См. Полохливий. 

Боязко (нар.) Опасно. Страшко: 
робко. См. Сумно. Полохливо. 

Бояринь (и. с. м. р.) 1) Молодой, хо- 
лостой человЬкь, сопровождающій 
жениха на сватьб'Ь. Старшій бояринь 
бьіваеть и жекатий. См. Дружка. 
2) Козакь верховой для посилокь. 
Ординарець; вершникь. Вь л*Ьтопи- 
сяхь: бояринь, бояре, «вельможа, со- 
в'Ьтникь князя». Боярскій, -ая, -ее 
(и. пр.) Присвоенннй боярину. 

Боясть (и. с. ж. р.) Боязнь, ужась, 
страхь. См. Жахь. Лякь. 

Боятися (г. общ.) Страшиться; пу¬ 
таться. См. Жахатися. Лякатися. 

Брага (и. с. ж. р.) 1) Кислая, густая 
жидкость, остающаяся вь кубь послЬ 
перегонки горячего вина (водки). «В* 
брази» вь брагЬ. «Спить, неначе ви¬ 
купався в’ брази». Спить, будто мнл- 
ся вь брагй. 2) Брага хм-Ьльной квась 
изь пшена. См. Барда. 

Бражникь (и. с. м. р.), бражниця 
1) Продающій, -ющая, бузу. Бражнк- 
ченко ихь синь. Бражникйвна ихь 
дочь. 2) Бражникь. Пьяница. Посл. 
«У тебе праздникь Ивань Бражникь». 
Ти напился, пьянь. 

Бражничати (г. ср.) Пьянствовать. 

Бражний, -ая, -ее (и. пр.) Изь бра¬ 
ги. «Скоть бражний». Скоть, поен- 
ннй или откормленннй брагою. 

Бразолійкьій, -ая, -ее (и. пр.) Окра- 
шенньїй синимь сандаломь. 

Бразолія (и. с. ж. р.) Синій и крас¬ 
ний сандаль; бразильское дерево. См. 
Кйрка. 

Брама (и. с. ж. р.) Камеиньтя воро¬ 
та: городскія, замковьія, монастнр- 
скія. По-польски тоже. См. Башта. 

Брамскій, -ая, -ее (и. пр.) Присзосн- 
ньій браміь (воротамь). 
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Бранка (и. с. ж. р.) ПлЬнница. За- 
хваченная при наб'Ьг^ вь неволю 

Братаничь (и. с. м. р.) Племянникь, 
сьінь роднаго брата. См. Сьіновець. 
Сестриничь. 

Брататися (г. взаим.) Дружиться, 
водить дружбу. «Искажи мини з’ кимь 
тьі братається, а я тоби скажу, хто 
тьі есй». Скажи мнЬ сь юЬмь дру¬ 
жить, а я скажу тебь, кто тьі таковь. 

Братевскій, -ая, -ее (и. пр.) Брат- 
скій. Братерскій тожь. По-братевски 
дружно, по-братски. Побратимі». 

Братерство, братевство (и. с. ср. р.) 
Братство; товарищество. Обіцество. 
По-братерски, по-братевскій (нар.) 
По-братски, дружно. 

Брати (г. д.) Брать. «Беру, бравь, 
братиму; бери». См. Взяти. 

Братикь (и. с. м. р. ласк.) Начало: 
брать. Братець. «Братику!» (зват. 
пад.). Братуня, братиченько тоже. По- 
исландски: Ьгобг, по-нТ.мецки: Вги- 
бег, по-нормански: Ьгббг. Братуха 
(увелич., идіот.) Брать. 

Братймство (и. с. ср. р.) См. Бра¬ 
терство. Братство. Дружество. 

Братова (и. с. ж. р.) Жена брата. 
«Братовои» (род. и дат. пад.). См. Зо- 
ловка. 

Брашовь (и. с. собств. м. р.) По-сла- 
зянски городь вь Трансильваніи, по- 
н&мецки: Кронштадт. 

Бреднйкь (и. с. м. р.) Короткая рьі- 
боловная с’Ьть; волокь. 

Бредня (и. с. ж. р.) Ловля рьібьі руч¬ 
ною сЬтью. Посл. «Не щодня — бре¬ 
дня». Не всякой день удача 2 . 

Брезенть (и. с. м. р.) Холсть, напо- 
енньїй дегтемь, которьімь накривають 
возьі оть дождя, вм'Ьсто кожи. См. 
Напрядка. 

Брезкати (брезгати) (г. ср.) Мер- 
зить, гнушаться; им-Ьть отвращеніе. 

См. Бридйти, бридйтися. 

1 Стаття написана на окремій картці. 

2 Теж. 


Брехати (г. д.) Лаять по-собачьи. 
Лгать. «Брешу, брешешь, бреше; бре¬ 
шемо, брешете, брешуть; (прош.) 
брехавь, -ла, -ло; -хали; збрехавь, 
-нувь; (буд.) брехатиму; збрешу, бу¬ 
ду брехати». Посл. «Вйльно собаци й 
на мйсяць брехати». Вольно клеветать 
на невинньїхь. «Собака бреше, вйтерь 
зносить». Собака лаеть, в'Ьтерь уно¬ 
сить. «Землй зьивь, а збрехавь». По- 
клялся, а солгаль. «Од’ брехнй не 
мруть, тйлько брехуну вйрьі не ймуть». 
Оть лжи не умирають, только лгунамь 
не варять. «Бреше на вербй груши» 
Явно лжеть. См. «Попа вь решети во- 
зйти». «Москалгівь возйти». 

Брехати, брехатися. См. Брюхатися. 

Брехенька (и. с. ж. р. уменьш.) Не- 
большая ложь. Басня, сказочка. По¬ 
брехенька тожь. См. Прйказка. 

Ерехлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Лжи- 

ВЬІЙ, ЛОЖНЬІН. 

Брехня (и. с. ж. р.) Ложь; обмань; 
неправда. «З’ брехнею свить прои- 
дешь, да назадь не вернеться». Обма¬ 
нами св-Ьть пройдешь, да назадь не 
вернеться. «Од 1 брехнй не мруть, да 
бйльшь вйрьі не ймуть». Ложь не 
уморить, только лгуну никто не вк¬ 
рить. 

Брехунь (и. с. м. р.) Лгунь; обмап- 
щіікь. Брехуха (ж. р.) Лгунья, обман¬ 
щице. Брехунець; брехушка (уменьш.) 
Лгунчикь; маленькая лгунья. 

Бридйти, бридйтися (г. ср. и общ.) 
Гнушаться. См. Брезкати. Врацати. 

Бридкій (бридкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Мерзкій, отвратительньїй. См. Гйдкій. 
Стьідкій. Поганий. 

Брйднути (г. ср.) Становиться опо- 
стьільімь, отвратительньїмь. См. Гйд- 
нути. «Обрйдь» опостьіль. 

Бридня (и. с. ж. р.), бриденька 
(уменьш.) Небьілица; вьідумка. Сказ- 
ка; повість. См. Казка. Прйказка. 
Побрехенька. 

Бриль (и. с. м. р.) Шляпа. См. Ка- 
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пелюхь. «Московскій бриль». Киверь, 
офицерская, солдацкая шляпа. См. 
Малгерка. Брилястьій, -ая, -ее (и. пр.) 
Носящій большую шляпу. По-жмуд- 
ски (самогитски, древлелитовски): 
бриллусь. 

Брйнза (и. с. ж. р.) Овечій сьірь, 
осіявшийся оть гляга (см. зто слово), 
но не сжатьій вь форм'Ь. См. Качка- 
валь. 

Бринйти (г. ср.) Блистать, казать¬ 
ся, метаться вь глаза. «Такій гарний, 
ажь бринйть». Такь хорошь, что 
мечется вь глаза, что хочется смот- 
ріьть на него. «Червбнньш, аж бри¬ 
нить!» Такой красной, что бросается 
вь глаза. 

Брйса (и. с. ж. р.) Морда. См. Пйка. 
Пискь. Билобрьіса бЬломордая, б’Ьло- 
курая. 

Британь (и. с. м. р.) Большая мєде- 
лянская (?) собака. См. Вовкь. Вов- 
кодавь. 

Брйця (и. с. ж. р.) Плевельї вь ХЛ’Ьб- 
ньіхь зернахь. См. Кукйль. 

Брйшкати, бришкнути (г. ср.) Хва¬ 
стать. Чваниться; величаться, поту¬ 
шиться. «Чи бачшь, якь гйря брйш- 
ка?.. А в’ школу пйрья драти». Видишь 
ли, какь обстриженньїй хвастаеть! По- 
ди доучися! Буквально: «Пошоль вь 
школу перья драть дьячихО на по¬ 
душки». 

Бришклйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Хва- 
стливьій. 

Брмячій (бермячій), -ая, -ее (и. пр.) 
Звучньїй, звенящій, звучашій, гремя- 
щій (Уч. ев. митр. Петра Могили, на- 
печ. вь КіевО 1637). 

Броварй (и. с. собств.) М'Ьстечко 
подь Кіевомь, вь Черниговской губер¬ 
ній. 

Броварня (и. с. ж. р.) Пивоварня. 

Броварскій, -ая, -ее (и. пр.) Пизо- 
варскій. 

Броварство (и. с. ср. р.) Пивовар¬ 
ство; пивовареніе. 


Броварь (и. с. м. р.) Пивоварня. Пи- 
воварь. Оть ньмец. Вгаиег, Ьгаиеп. 
Броварка пивовариха и мОсто, гдО 
прежде пиво варили. «Броварди» (дат. 
пад.) пивоварих'О. Броваренко (и. с. 
м. р.) Синь пивовара. Броварйвна 
(и. с. ж. р.) Дочь пивовара. 

Бровко (и. с. м. р.) Кличка двор- 
ньіхь собакь. Оть бровь. 

Броити, броитися (г. ср. и общ.) 
Преступать; дОйствовать противно за- 
конамь; погрішать; провиниться. См. 
Наброити. Проброитися. 

Броня (и.с. ж. р.) Оружіе вообще. 
«До брони!» Кь ружью! По-польски 
тоже. 

Бросквйна. См. Брусквйна. 

Бростйтися (г. общ.) Показьівать 
почни. «Дерево набростйлось!» Будеть 
цвОсти. 

Брость (и. с. ж. р.) Почка древесная. 
изь которой развиваются цвОтьі. 

Брунька (и. с. ж. р.) Почка на дере- 
в'Ь, изь которой будуть одни листья. 

См. Брость. 

Брусквйна (бросквйна) (и. с. ж. р.) 
Персикь, плодь и персиковое дере¬ 
во. См. Морель. 

Брусквйнньїй, -ая, -ее (и. пр.) Пєр- 
сиковой. 

Брухь (и. с. м. р.), брухо (ср. р.) 
1) Животь; чрево. 2) Маммонь (Уч 
ев. митр. Петра Могили, напеч. вь 
Кіев-Ь 1637). 

Бруштйнньш, бруштиновьій, -ая, -ее 
(и. пр.) Янтарний. 

Бруштйнь (и. с. м. р.) Янтарь. Оть 
нЬмец. испорченнаго слова Вгепп- 
.зіеіп — горючій камень. 

Брюхаться (брюхатися) (г. ср. 
возвр.) Валяться вь грязи; ползать 
вь грязи по брюхо. 

Брязжчати. См. Брязкати. 

Брязкальце (и. с. ср. р.) Гремушка; 
балабончикь. См. Дзвонокь. 

Брязкати (г. ср.) Звучать; бренчать 
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Брязкотня (и. с. ж. р.) Брязпь; звукь 
мелкихь металлическихь вещей; цЬ- 
пей, шпорь; стукь сабли. 

Бубень (и. с. м.р.), бубни (мн. ч.) 
Барабань. См. Тарабань. Мальїй ли- 
таврь. См. Накрьі. Бубенець, бубникь 
(уменьш.) Барабанчикь. Бубенщикь 
барабанщикь; литаврщикь. Бубенити 
бормотать, невнятно говорить. 

Бублейниця (и. с. ж. р.) Женщина, 
которая печеть и продаеть бублики 
(см. нйже). 

Бубликь (и. с. м. р.), бублики (мн. 
ч.) Круглой, кольцеобразний крен¬ 
дель изь пшеничной муки, сперва об- 
варенньїй, а потомь спеченньїй. См. 

Сущикь. 

Бубнявити (г. ср.) Размокать; на¬ 
брякать; бухнуть. 

Бубонйти (г. д.) Бить вь бубньї. 
Говорить невьіразительно. См. Хамар¬ 
кати. 

Бугай (и. с. м. р.) 1) Бьїкь. 2) Вьіпь, 
птица болотная. Сь татарскаго: бугу, 
буха. Бугаець (уменьш.) Бьічокь. 
См. Бузувья. «Реве, мовь бугай в’ 
болоти». Реветь, какь вьіпь в бо- 

ЛОТь. 

Бугунь (и. с. м. р.) РастЬнІе клопов- 
никь; багульникь (Бесішп раїизіга). 

Буда (п. с. собств. ж. р.) Городь вь 
Венгріи у славянь. По-нВмецки: Оф- 
фень; у словаковь: Будймь. 

Буда (и. с. ж. р.) Строеніе, сданіе. 
Оть зтого слова произведено будова- 
ти (строить); будйнок-ь (большое де- 
ревянное строеніе или каменное сда¬ 
ніе). По-н'Вмец.: Висіє. См. Мурь. 
Многія селенія назьіваются Буда, Бу- 
дище, напр.: Величкова Буда, Ширяе- 
ва Буда, Лакомая Буда и проч. 

Буддень (и. с. м. р.) Рабочій день. 
«У буддень» вь будни. 

Буде! (межд.) Полно; довольно; пе¬ 
рестань! См. Годи! Довбли! «Буде» 
(г. ср.. начало: бути, бувати, 3-є лице, 


ед. ч. будущаго времени) будеть. По- 
словица: «Що було, те бачили, що бу¬ 
де, те побачимо». Что прошло, то ви¬ 
дали, что будеть, еще увидимь. «Те 
буде, що буде; а буде, що бигь дасть». 
То будеть, что должно случиться, а 
случится, что богь дасть. 

Буденньїй, -ая, -ее (и. пр.) Непразд- 
ничньїй, будній, повседневньїй. См. 
Похватний. 

Будешинь (и. с. собств. м. р.) У сла¬ 
вянь названіе города Бауцена. Буде- 
шенскій (и. пр.) Бауценскій. 

Будйнокь (и. с. м. р.) Палати; хоро¬ 
ми, домь. См. Буда. Мурь. 

Будованье (и. с. ср. р.) Строенье. 
По-польски тожь. 

Будовати (г. д.) Строить; городить; 
Будбвань, збудованний построень. По- 
польски тожь. 

Будцемь (нар.) Будто. Будцемто 
будто би, какь будто. См. Мовь. Нй- 
бьі. 

Будькб (и. с. ср. и м. р.) Побудь- 
чикь, будильщикь, будильникь вь ча- 
сахь. Посл. «Будькб добудится (!). 
хвалько нахвалиться». Хто (!) рано 
встаеть, тоть много усцЬеть и дово- 
лень будеть. Все проходить. Все ми- 
нется. 

Будяковий, -ая, -ее (и. пр.) Карду- 

СОВЬІЙ. 

Будякь (и. с. м. р.), будяки (мн. ч.) 
Всякое крупное колючеє зелье, напр. 
порода кардусовь. См. Перекатипбле. 
Правильніше бодякь, оть глагола 
бодать (колоть), бодець. См. Бу- 
рьянь. 

Буза (и. с. ж. р.) Хмільної! квась 
изь просяной каши. См. Брага. Браж¬ 
ка. По-татарски и по-молдавски тожь 
буза. 

Буздигарьня (и. с. ж. р.) Будка, не- 
большое строеніе, круглая бесіьдка. 
См. Баня. По-татарски: буздигана — 
булава сь шаромь и шипами. 
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Бузина (и. с. ж. р.) Кустарникь сам¬ 
бу кь, сь більши цвітами и ягодами 
коралловаго цвіта и черньїми (Зат- 
Ьисиз підга). 

Бузувья, бузувьятко (и. с. ср. р.) Те¬ 
ля, телка. Теленокь. Посл. «Ласковее 
бузувья дви матки ссе». Ласковьій те- 
ленокт> дві матери сосегь. «Де ще теє 
бузувья, а винь з’ довбнею розносив¬ 
ся!» Гді еще теленокь, а онь хочегь 
ужь его убить. 

Бузт», бузбкь (и. с. м. р.) Сирена, 
кустарникь сь лиловьіми и білими 
цвітами (Зугіп^а уиі^агіз). 

Бука, буки (и. с. общ. р.) Привиде- 
ніе; пугалище, которое, по сказкамь 
суевіровь, пожираеть дітей. См. Ма¬ 
ра. Манья. Вьій. У готеовь бьіло тожь. 
Оно иміло чрезвьічайно большой 
роть. 

Буквиця (и. с. ж. р.) Трава лікарст- 
венная (ВеіЬопіса оШсіпаїіз V. Ргігпи- 
1а уєгіз) первоцвіть. 

Булдимка (и. с. ж. р.) Винтовка. См. 
Яньїчарка. Ручнйця. 

Бульба. См. Бульбушка. 

Бульбушка (и. с. ж. р.) Пузьірь на 
воді. Овечій навозь. У мазуровь бу¬ 
льба — картофля. По-франц.: Ьиі- 
Ье — луковица. См. Банька. 

Бундячньїй, -ая, -ее (и. пр.) Роскош- 
ньій. См. Бучний. 

Бунчугь (бунчюкь) (и. с. м. р.) Зна- 
мя изь конскаго хвоста, которое носи¬ 
лось предь гетманомь малороссій- 
скимь. 

Бунчужньїй (и. пр. м. р.) Хранитель 
знамень. «Бунчужний енеральньїй, 
войсковьій». Хранитель бунчуга и зна¬ 
мен и. 

Бунчуковий, -ая, -ее (и. пр.) Уряд- 
никь, составлявшій свиту енеральна- 
го бунчужнаго. «Бунчукбвьій това- 
ришь». Штабь-офицерскаго чина. 

Бур гань (и. с. м. р.) Міщан инь чу- 
жестраннаго города. Оть німец. Виг§. 
См. Мищанйнь. 


Бурдюгь (и. с. м. р.) Пастушья су¬ 
ма, пошитая изь кожи міхомь на ли¬ 
це. По-татарски тоже. 

Бурка (и. с. ж. р.) Козачья и пасту¬ 
шья войлочная короткая епанча или 
пошитая изь міха жеребять. По-та¬ 
тарски тоже. См. Кобенякь. 

Буркало (и. с. общ. р.) 1) Воркунь, 
-нья, сердитой человікь, бранчивая 
женщина. 2) Большой глазь. «Вьізви- 
ривь буркальї». Вьіпучиль сердитьіе 
глаза. См. Баньки. 

Буркуновьій, -ая, -се (и. пр.) Дон- 
никовьій. 

Буркунь (и.с. м. р.) 1) Донникь, 

трава (Тгіїоііит теїіІоіЬиз). 2) Вор¬ 
кунь. См. вьіше Буркало. 

Бурлаковати (г. ср.) Ходить на су- 
дахь. Гонять барки. Разбойничать на 
рікахь. См. Чумаковати. Гайдамачи¬ 
ти. 

Бурлакь (и. с. м. р.), бурлака (обш. 
р.) Грубой мужикь, работающій на 
річньїхь судахь. См. Чумакь. 

Бурлацство (и. с. ср. р.) Собраніе 
бурлаксвь; состояніе, промьісель 
бурлаковь. «Служйла (хвортуна) 
в’ бурлацстви, служила в’ козац- 
стви». 

Бурмистерскій, -ая, -ее (и. пр.) Бур- 
гомейстерскій. 

Бурмистровати (г. ср.) Отправлять 
должность бургомистра. 

Бурмйстрь (и. с. м. р.) Бургомистрь 
Бурмистрова жена его. Бурмистренко 
сьінь бургомистра. Бурмистрйвна дочь 
его. Сь німец. Виг£етеі5Іег. 

Бурса (и. с. ж. р.) Домь и школа вь 
монастьіряхь для бідньїхь дітей и 
сироть церковнослужителей. Первона- 
чально заведена митрополитомь Пет- 
ромь Могилою при Братцкомь мона¬ 
стирі вь Кіеві. Названіе произведе- 
но оть франц. Ьоигзе — кошелекь для 
денег. 

Бурсакь (и. с. м. р.) Сирота церков¬ 
нослужителя, живушій вь бурсі. 
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«Крученьїй, мовь бурсакь». Р’Ьзвьій, 
какь школьникь. См. Скубенть. Сту- 
дей. 

Бурсацкій, -ая, -ее (и. пр.) Присво- 
енньїй бурсЬ или бурсаку. 

Бурсаченко (и. с. м. р.) Сбінь бурса¬ 
ка. Бурсакивна дочь бурсака. 

Бурулька (и. с. ж. р.) 1) БездЬлка, 

игрушка. «Дати бурульку». Ничего не 
дать, надуть, обмануть. 2) Трубочка, 
дудочка; ледяная сосулька. 3) Кусо- 
чекь р’Ьзаной соломи; игра вь бирю- 
льки в Россіи. «Московская буруль¬ 
ка». Обмань. 

Бурханскій, -ая, -ее (и. пр.) Идоль- 
скій, калмьіцкій, присвоенньїй бур- 
хану. 

Бурхань (и. с. м.р.) Идоль калмьіц¬ 
кій. См. Болвань. 

Бурханье (и. с. ср. р.) Дуновеніе 
бурно; порьівь непогоди. 

Бурхати (г. д.) Сильно дуть; буше- 
вать, бурлить; говорять о погоді. 

Бурчати (г. ср.) Ворчать; говорять 
о живогЬ. 

Бурьянь (и. с. собир. м. р.) Негод- 
ная толстостеблая трава, употребляе- 
мая по висушкіз на топливо. Бурья- 
нйна один стебель такой травьі. См. 

Бадьілье. 

Буряковий, -ая, -ее (и. пр.) Свекло- 

ВИЧНЬІЙ. 

Бурякь (и. с. м. р.), бурякй (мн.ч.) 
Свекла, свекловица (Веіа уиі^агіз). 
«Надогадь бурякивь, щобь капусти 
дали». Знай, догадайся, да дай. 

Бусурмань (бесермень) (и.с. м. р.), 
бусурманка (ж. р.) , бусурмане (мн. 
ч.) Общее названіе магометань и 
всЬхь инов'Ьрцовь какь ругательное. 
Произведено оть бесермень — буха¬ 
рець, хивинець; обратилось вь слово 
бранное со времени татарскаго ига, 
когда бухарцьі брали дань на откупь 
и взьімали ее сь большою жестоко- 
стью. Бусурманскій (и. пр.) Нечести¬ 
вий, невірний. См. Недовйрокь. 


Буська (и. с. ж. р.) Аисть; цапля, 
бусель. См. Гайстерь. 

Бута (и. с. ж. р.) Большая бочка, 
содержащая болізе сорока віЬдерь. См. 

Кухва. 

Бути, бувати (г. ср.) Бьіть, бьівать. 
Изьяв. накл. настоящаго времени ед. 
ч.; перваго лица не им'Ьеть, 2-е лице 
есй, 3-є е, єсть; мн. ч. есьмд, есте или 
сте, суть. Прош. вр. ед. ч. бувь, була., 
було; мн. ч. була. Будущее вр[емя] 
буду, будешь, буде; мн. ч. будемо, бу¬ 
дете, будуть. Будущее второе бувати¬ 
му, буватимешь, буватиме; мн. ч. бу- 
ватимемь, буватимете, буватимуть. 
Повел. накл. будь, бувай и проч. 

Буткальї (путкальї) (и. с. мн. ч.) 
Такь названьї запорожскіе козаки вь 
турецкихь грамотахь и трактатахь 
оть турковь. 

Бутьіль, бутйля (и. с. ж. р.) Боль¬ 
шая стекляная фляга. 

Буханець, бухань (и. с. м. р.), бухан- 
чикь (уменьш.) ЦВльїй печений ХЛ'Ьбь, 
хлібець. По-польски: буханекь. 

Бухнути, розбухнути (г. ср.) Бряк¬ 
нуть; размокать; пухнуть. См. Бубня- 
вити. 

Буцикь (и. с. м. р.) Кліоцка сь сме¬ 
таною и масломь. См. Байбуха. Га¬ 
лушка. 

Буча (и. с. ж. р.) Великол’Ьпіе, пьіш- 
ность. См. Пьіха. Посл. «Мовь из’ ту¬ 
чи, нарядивь бучи». Нечаянно навель 
хлопоть. 

Бучавити (г. ср.) Говорять о ко- 
жахь; портиться оть ветхости. См. 

Коржавити. 

Бучно (нар.) Великол-Ьпно, пьішно. 

Бучность (и. с. ж. р.) См. Буча. 

Бучний (бучний) (и. пр.) Пьішньїй, 
великол"Ьпньій. См. Бундячньїй. 

Бьідло (и. с. собир. ср. р.) Крупной 
рогатий скоть. См. Товарь. По-поль¬ 
ски тоже. 

Бьідлячій, -ая, -ее (и. пр.) Смотри 
Товарячій. 
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Бьілее (и. с. ср. р.) ДЬяніе историче- 
ское. Прошедшее. Бьілое. 

Бьілйна (и. с. ж. р.) Зелье, трава. 
Бьілйнка (уменьш.) Стебелокь. 

Било. См. Бйло. 

Бьіля. См. Биля. 

Бьіндюгь (и. с. м. р.) Роспуски; 
большой ВОЗІЇ. 

Бьі-сь (г., соединенньїй сь союзомь) 
Дабьі, чтобьі. «Абьі-сь я». Чтобьі я. 
«Абьі-сь тьі...» Лишь бьі тьі. Дабьі тьі. 
«Абьі-сь винь (вона, воно)». Чтобьі 
онь (она, оно). «Абьі-сьмо» лишь би 
мьі. «Абьі-сьсте» лишь бьі вьі, дабьі 
вьі и проч. 

-бьіти(-бьітьі, -пити, -бьіть, -пьіть) 


Оконч[ательньій] корень глаголові 
2-го спряженія неокончательнаго на- 
клоненія; послі» б и п, вь производ- 
ньіхь словахт» и измЬненіяхь, требу- 
егь вставнаго л, напр.: робити, тер- 
пйтьі, слабьіти — роблю, роблена; тер¬ 
плю, слаблю, ослаблень и проч. 

Бьіти (г. д.) Бить. Пробити пробить 
насквозь, пободать. 

Бьіть (и. с. м. р.) Состояніе, житье, 
имущество, хозяйство, домоводство. 
образь жизни. См. Домовство. Худо¬ 
ба. Господарство. «У нась, спасиби 
богови, все добре у бьіту». Благодаре- 
ніе богу, у нась всЬ дЬла йдуть благо¬ 
получно. 


Зта согласная принадлежить кь 
губньїмь дебельїмь; мягкій противопо- 
ложньїй ей звукь єсть ф, ВМ'ЬСТО ко- 
тораго малороссьі употребляють со- 
ставной хв. В измЬняется подобно ан- 
глинскому вь двойной часто вуй 
наоборокь \ когда предьидущее слово 
окончивается согласньїми или гласни¬ 
ми, для плавкости звука, напр., вдова, 
говорять и пишуть: удова; женйвся на 
вдови — взявь удову; вьюнь — уюнь; 
вгадати — угадати; вкоряти — укоря- 
ти и проч. 

Часто, по той же причині, вм"Ьсто 
о вставляють в или ви, наприміьрь: 
око — вбко; очи — вйчи; дкна —- вй- 
кна; оспа — вйспа; осемь — вйсимь; 
онь, она, оно — винь, вона, воно 
и проч. Вь н'Ькоторьіхь словахь предь 
ю приставляють вь, напр., вм1=»сто юнь, 
юкь, юшка говорять и пишуть вьюнь, 
вьюкь, вьюшка и проч. Мягкій знак 
(ь) єсть полугласная и (см. букву У). 

В во многихь словахь постЬ о за- 
М'Ьняеть у малороссіянь букву л, 
напр., вм"Ьсто полкь, волкь, шолкь, 
волна и вь производньїхь оть подоб- 

1 Помилка, треба наоборотг. 


ньіхь говорять и .пишуть повкь, вовкь, 
шовкь, вовна и проч. ВсЬ глагольї вь 
прошедшихь временахь, вм^сто росс. 
окончанія муж[ескаго] рода -ль, у ма¬ 
лоросе. принимають вь, напр.: я, ти. 
онь бувь, йвь, писавь — бувавь, 
идавь, писувавь ; вь прочихь родахь 
и во множественномь числТ» сходно 
сь росс. 

Вь старинньїхь рукописяхь мало- 
россіяне изображали зту букву 

е &£,£ ггВ-їйЗ* 

и називали види. 

В’ (предлогь отдЬльньїй) Вь, во. 
См. У. 

В’ (у) (предлогь СЛИТНЬІЙ и от- 
д'Ьльньїй) Вь. Показьіваеть отношеніе 
пребьіванія, состояніе или движеніе и 
направленіе кь м'Ьсту; требуеть еще 
посл"Ь отд'Ьльнаго предлога в’ (у), 
напр.: «Входь (у, во) в’ храмь». «Вве- 
денье (воведенье) во (у, в’) храмь». 
Иногда требуеть отд'Ьльнаго предлога 
на: «Вшестье (вознесенье) на небеса»; 
«Вскочивь на коня» — или предлога 
по: «Вбрався (убрався) по самьія 
уха» и проч. 
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В-(вз-, вс-) (пред. слитньїй) Сокра- 
щеніе воз- (вос-). Малороссьі во мно- 
гихь словахт» сократили зти предлоги, 
напр., вм'Ьсто воздвиженіе, востокь, 
возіиествіе они говорять и пишуть 
вздвиженіе, всток'Ь, виїестье, также и 
вь производньїх оть нихь. 

-ва Оконч[ательньій] корень многихь 
ймень женскаго рода, прямой, ед. ч., 
напр.: буква, клюква, бритва, кдтва, 
брюква, Литва и проч., во мн. ч. -вві; 
также: голова, брова, слава, корова, 
отава, облава и проч. ВсЬ склоняются, 
какь окон. кор. -а. 

Вабити (г. д.) Умишлять тайно зло 
на кого или что. См. Вадити. 

Вава, вавка (и. с. ж. р.) Боль, бо- 
лЬзнь. Говорять д^тямь: «Буде вава 
(вавка)». Будеть больно! 

Вага (и. с. ж. р.) 1) В"Ьсь, тяжесть, 
бремя. 2) ВЬсьі, коромисло у в'Ьсовь. 

3) Дишло у зкипажа. См. Внйе. 

4) Стойность, ц’Ьнность. Важность 
(письмо Василья Кочубея кь гетма- 
ну Мазеп'Ь). По-н-Ьмецки: \Уа£е. 

Вагань, ваганокь (и. с. м. р.) Вьі- 
долбленное изь дерева блюдо: ночви, 
ночовки. 

Ваганье (и. с. ср. р.) Тягота. См. 

Вага. 

Вагати (г. ср.) Посягать, отважи- 
ваться; дерзать. См. Уфати. 

Вагнйти, вагнйтися (г. ср.) Тяго- 
тЬть; гнести, давить. «Вагніе» давить, 
нажимаеть, тяготится. 

Вада (и. с. ж. р.) 1) Вредь. 2) Тош- 
нота. 3) Убьітокь. См. Шкода (вь 
древней сказюЬ о Акир'Ь Премудромь). 
По-польски тоже. 

Вадити (г. д.) 1) Вредить, клеве- 
тать (г. ср.) 2) Тошнить, позьіваеть на 
рвоту. 3) М-Ьшаеть, препятствуеть. 
Посл. «Хлибь на хлибь не вадить, а кій 
на кій завадить». Доходь на доходь 
не вредить, а палочньїе побои на по- 
бои вредять. Поговорка: «Нехай не 
вадить, якь не чує». Пусть не повре- 


дить, когда не сльїшить. Зто гово¬ 
рять посл!> похвали о комь, бояся 
гЬмь сглазить. Вадити вь славяноцер- 
ковномь язвись — обвинять (Св. ев. 
ап. Луки, гл. XXIII, ст. 23): «Начата 
же нань вадити...» Начали обвинять 
его. По-польски тоже. 

Вадкій (вадкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Производящій тошноту, отвратитель- 
ннй. См. Нудний. Гйдкій. Вредннй. 
См. Шкодливий. 

Вадко (нар.) Тошно, грустно. См. 
Сумно. Нудно. 

Важенько (нар. уменьш.) Тяжелень- 
ко. См. Важко. 

Важений, -ая, -ее (и. пр.) Взв'Ьшен- 
ннй. См. Важити. 

Важити (г. д.) В’Ьсить; взвізшивать. 

Важитися (г. общ.) См'Ьть; отважи- 
ваться. См. Уфати. 

Важкій (важкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Тяжелий. Посл. «Своя семьяшка не 
важка». Своя семейка не тяжела. 

Важко (нар.) Тяжело; тягостно, 
трудно, тошно. См. Тяжко. Вадко. 

Важность (и. с. ж. р.) Знатность, са- 
новитость. См. Поважность. Поваже- 
ніе. 

Важний, -ая, -ее (и. пр.) Знатний, 
сановитнй. «Важний пань». Знатний 
господинь. 

-вай, -вайте Окон. кор. глаголовь, 
вида неопредЬленнаго, учащательна- 
го, наклон[енія] повелительнаго, 2-го 
лица об"Ьихь чисель, ед. -вай, мн. 
-вайте, напр.: давай, давайте ; стривай, 
стривайте и проч. 

Вакансовий, -ая, -ее (и. пр.) Упра- 
зднившійся, упраздненннй, порожній. 
По-франц.: уасапі. «Вакансовее ми* 
сто». Праздное мЬсто. 

Вакансь (и. с. м. р.) Упразднившее- 
ся м'Ьсто вь служба. Сь французска- 
го уасапсе. Употреблялось вь гетман- 
скихь универсалахь или патентахь на 
чини: «Итое сотничества полкового N 
м'Ьсто состоить на вакансь, для того 


5 * 


67 



они, вьібравь двоихь кандидатовь N 
и N сь засвидізтельствованіемь» 
и проч. 

Ваковати (г. ср.) Оставаться празд- 
ньімь, незанятьімь. По-франц.: уаяиег. 
«Вакує» остается незамЬщенньїмь *. 

Ваку-ваку! (межд.) Говорять сь до¬ 
садою, когда сльїшать нелЬпости. 

Вайло (и. с. общ. р.) Неповоротли- 
вьій, медленньїй, неуклюжьій (!) чело- 
вЬкь, или женщина, или дитя. См. 
Мьяло. Мнйха. Нюха. Максймь 
Книшь. 

Вайловатьій, -ая, -ее (и. пр.) Непо- 
воротливьій; вяльїй 2 . 

Валечность (и. с. ж. р.) Храбрость, 
отвага. Оть польскаго глагола валь- 
чити — сражаться. 

Валіокь (и. с. м. р. уменьш.) Качал¬ 
ка для катанья б"Ьлья, помощью руб¬ 
ля, и для тЬста. 

Валка (и. с. ж. р.) Бой; драка. См. 
Бйтва. По-польски тоже. 

Валокь (и. с. м. р. уменьш.) Полоса 
скошенной травьі или гречихи. Отсю- 
да вальї — волньї. 

Валченьїй, -ая, -ее (и. пр.) Сильньш, 
храбрьій. «Валченьїй Самсонь» (Уч. 
ев. митр. Петра Могильї, напеч. вь Кі- 
евЬ 1637). 

Вандровати. См. Мандровати. Ван- 
дрйвньїй. См. Мандрйвньїй. 

Ванькй (и. с. ж. р. мн. ч.) Банька. 

1) Прихоть, норовь. «Такй ванькй 
взявь!» Такь изноровился, повадился. 

2) Женская прихоть во время бере- 
менности. 

Вапенньїй, вапняний, -ая, -ее (и. 

пр.) И.зв'Ьстньїй (!). 

1 Статті Вакансь, Вакансовьій, Ваковати 
написані на окремій картці. 

2 На окремій картці під статтею Ваковати 
маємо: 

Вайло (и. с. общ. р.) Неудальїй, неловкій 
челов'Ьк'ь, дитя или женщина. См. Максймь 
Книшь и проч. 

Вайловатьій, -ая, -ее (и. пр.) Н-Ьсколько не¬ 
ловкій. неудальїй. См. Невдатньїй. 


Вапна (и. с. ж. р.) Йзвесть. Оть зто- 
го слова произведено славяноцерков- 
ное повапленньїй — вьібЬленньїй вап- 
ною. «Гробь повапленньїй». Гробь 
изукрашенньїй (красками — вапнами). 

Варена, варенуха (и. с. ж. р.) Горя¬ 
чій напитокь, составленньїй из налив¬ 
ки, вареньїй сь прянностями, медомь 
или сахаромь. 

Вареникь (и. с. м. р.), вареники (мн. 
ч.) Пирожокь сь сьіромь, вареной, а 
не печеньїй, которьій Ьдять горячій 
сь масломь и смІЬтаной (!). Посл. 
«Жири мовчки варенички». Молчи, ни 
слова! Буквально: жри молча пирож- 
ки. См. Ковтунь, ковтуньї. 

Варенйця (и. с. ж. р.) Кусочки раз- 
катаннаго тЬста, вареньїе и приправ- 
ленньїе масломь, смЬтаною (!) и сь 
сьіромь, наподобіе макароновь. См. 
Вареникь. 

Варенуха. См. Варена. 

Вариво (и. с. ср. р.) Квашеньїя капу¬ 
ста и свекла, заготовленньїя впрокь. 
«Класти вариво». Заготовлять буряки 
и капусту (квасить) впрокь. См. На- 
тйна. Бурякь. 

Варйльникь (и. с. м. р.) Большой 
глиняной горшокь. 

Варка, Варочка, Варуся (и. с. ж. р.) 
Уменьш[еніе] собственнаго имени Вар¬ 
вара. 

Варнованье (и. с. ср. р.) ИзмЬна; 
злоумьішленіе. См. Здрайство. Змйна. 

Варновати (г. ср.) ИзмЬнять. 

Варновньїй, -ая, -ее (и. пр.) ИзмЬн- 
нический. 

Варовати (г. д.) ВстрЬчать, ожи- 
дать, ручаться, давать слово, отвЬчать 
за кого или за что. «Варуємо!» руча¬ 
ємся! Вь славеноцерковномь тожь. 

Вароватися (г. общ.) Остерегаться. 
Беречься. «Поваровався!» остерегся, 
«варуйтеся!» берегитесь! 

Варта (и. с. ж. р.) 1) Стража; ка- 
рауль. См. Стійка. Калавурь. 2) Ка- 
раульня. См. Сторожевня. По мнЬнію 
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н-Ькоторьіхь, зто слово произведено 
оть ^иагсіе — гвардія. Не ближе ли 
огь глагола \уагіеп — ждать; у/агіе — 
стой! подожди! или огь \уасЬе! — бди, 
бодрствуй, стережи! По-польски тоже 
варта. 

Вартовьій (вартовий),-ая,-ее (и.пр.) 
Сторожь, часовой, сторожевой, ка¬ 
раульний. См. Стійчикь. 

Варстать (верстать) (и. с. м. р.) 
Стань, станокь ремесленниковь; вер¬ 
стать. По-н-Ьмедки: \Уег5Іаії. См. 
Майстерія. Ремество. 

Васйлька, -ки (и. с. ж. р.) Душистая 
трава базилика (Осушиш Ьазіїіі- 
сит). 

Васньїй, -ая, -ее (и. пр.) Удалий, 
ловкій, хвать. См. Удатний. 

Васнь, васность, васнота (и. с. ж. р.) 
Удаль; удальство (ЛЬтопись вольїн- 
ская). Ловкость. См. Молодечество. 
Завзятье. Лихота. Удатность. По-поль¬ 
ски тоже васнь. 

Ватага (и. с. собир. ж. р.) 1) Толпа, 
стадо. См. Стадня. Череда. 2) Шайка. 

Ватажокь (и. с. м. р.) Атамань; на- 
чальникь надь шайкою. 

-вати Оконч[ательннй] корень гла- 
головь дЬйствительннхь 1-го спряже¬ 
ній, вь наклоненіи неокончательномь. 
Изм'Ьняется вь спряженій: 


Изьявительного наклоненія 
Настоящаго временн 

Единст[веннаго] числа Множеств[еннаго] числа 


1- е лице -ую 

2- е -уешь 

3- є „ -уе 


-\’емо. -уемь 

-уете 

-}ЮТЬ 


Прошедшаго времени 

Муж[ескаго] -вавь, жен[скаго] -вала, ср[едняго] рода 
-вало. 

Мн[ожественное] число для вс-ьхт» род[ов"ь] -в<5ли. 


Будущее, какь настоящее сь пред- 
логами слитннми. 


Повелительное наклоненіе 

Един(ственное] число Множ[ественное] число 

2- е лице-уй 1-е лице -мо 

3- є (нехай, хай) -уе 2-е ,, -уйте 

З е „ -ують 


Такь изм'Ьняются: жартовати, пу- 
стовати, сумовати, куповати, компо- 
новати и проч., но глаголи плювати , 
цковати, клювати и другіе вь настоя- 
щемь 1-го лица ед. ч. им'Ьють: клюю, 
плюю, цкую и проч. См. -овати. 

-ватьій, -ая, -ее; -іи, сокращенно 
-вать, -вата, -вате; мн. ч. -вати Окон- 
чательний корень ймень прилагатель- 
нихь, прокзвєденннхь оть прилага- 
тельннхь же, для показанія недостат- 
ка качества, напр.: бильїй — билова- 
тьій — биловать, дурньш — дурнова- 
тий — дурновать, -ая, -ее; -іи и проч. 

Вашеци (м-Ьс. личное 2-го лица мн. 
ч. всВхь падежей, общаго рода) Ви, 
вась, вамь, вами и проч. «Вашеци бу- 
лй...» Ви изволили бить... «Я пійду 
з’ вашеци». Я пойду сь вами, ваша 
честь; мой почтеннВйшій. 

-вая. См. -вій. 

Вбирати (убирати) (г. д.) 1) Уб¬ 

рать; украшать. 2) Втягивать вь себя, 
всаснвать. 

Вбйцанка (и. с. ж. р.) Метаплазмь. 
См. Обйцанка 1 . 

Вблагати, ублагати. См. Вблажати. 

Вблажати (ублажати), вблагати 
(г. д.) Умилостивлять; просить. 

Вбранннй (убранний), -ая, -ее 
(и. пр.) Одітий, украшенньш. См. 
Оздобленими. 

Вбранье (убранье) (и. с. ср. р.) Уб- 
ранство; украшенье. См. Оздоба. Од'Ь- 
янье, нижнєє платье, шаровари вь 
особенности. «Пошарпане вбранье». 
Порванньїе шаровари. 

Ввага (увага), вваженье (уваже- 
нье) (и. с. ж. и ср. р.) Почтеніе, почи- 
таніе. 

Вважати (г. д.) 1) Уважать; почи¬ 
тать. 2) Примочать, внимать. 

Ввереда (увереда) (и. с. ж. р.) Труд- 
ное дЬло. натуга; надсада. 

Ввередйти (г. д.) Надсадить, подо- 
рвать. 

1 Дописано на окремій картці. 
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Ввередйтися (г. возвр.) Надсадить¬ 
ся, надорваться. 

Ввирятися. См. Увирятися. 

Вводчій, -ая, -ее (и. пр.) Вводньїй 
(слово приказное). «Вводчій листь». 
Вводной приказь, по которому новьій 
пріобріьтатель им-Ьнія вступаеть вь до¬ 
ставшеєся ему имЬніе законньїмь по- 
рядкомь (см. «Свода законовь» томь 
X, часть 1-я) *. 

Вгава (угава) (и. с. ж. р.) Укроще- 
ніе; унятіе. Утишеніе. 

Вгавати (угавати) (г. ср.) Переста¬ 
вать. «Язьїкь іогб (іи) не вгава». 
Язьїкь его (ее) не умолкаеть. Угомо¬ 
нить; унять. См. Угавати. 

Вгамовати (угамовати) (г. д.) Унять; 
утишить, укротить; заставить мол- 
чать. 

Вгамоватися (угамоватися) (г. общ.) 
Утишиться, укротиться, утихомирить¬ 
ся; уняться. 

Вгайка (угайка) (и. с. ж. р.) Замед- 
леніе; остановка; покгЬха. 

Вгаяти (г. д.) Замедлить; задер¬ 
жать; приостановить. См. Забарити. 

Вгаятися (г. возвр.) Замедлиться. 
См. Забаритися. 

Вговорь (и. с. м. р.) Условіе; дого- 
ворь. Уговорь. 

Вгодйти, вгождати (г. ср.) Угож- 
дать; угодить. 

Вгодно (нар.) Угодно. Невгодно 
неугодно. 

Вгодньїй, -ая, -ее (и. пр.) Угодньїй; 
пристойний. 

Вгорка (угорка), -ки (и. с. ж. р.) 
Венгерка. Сливьі венгерскія. 

Вгорскій (угорскій), -ая, -ее (и. 
пр.) Венгерскій. 

Вдавати (г. ср.) Бьіть похожу. См. 
Здавати. 

Вдаватися (г. общ.) Удаваться; пу¬ 
скаться; предаваться. 

Вдасться (удасться) (г. безл.) По- 
счастливится. 

1 Дописано на окремій картці. 


Вдалий (вдалий), -ая, -ее (и. пр.) 
Удалой. См. Васньїй. Удатний (вдат- 
ньій). 

Вдача (удача) (и. с. ж. р.) Удача. 

См. Доля. Удаль. Невдача (и. с. ж. р.) 
Неудача; нещастье (!). 

Вдачньїй, вдатньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Удалий, удачньїй. 

Вдивовйжа, вдивовйжь (и. с. ж. р.) 
Чудо; ггЬчто удивительное. Навдиво- 
вйжу на диво. «Отсе-то вдивовижу! 
У мачйнку по пьяти ухналей вбива¬ 
ти!» Воть чудо! Вь одно маковое зер- 
нушко вбить пять гвоздей! «Отто вди¬ 
вовижу! У решети багацько дьірокь, 
а вьілизти нйкудьі!» Не стоить удив¬ 
ляться очевидно невозможному. 

Вдвйрье (и. с. ср. р.) Дворь. См. 
Оселя (у Грицка Основьяненка). 

Вдвойга (и. числ. и нар.) Вдвоемь. 
Парою. 

Вдвохь (нар. числ.) См. вьіше 
Вдвойга. 

Вдовенко, вдовиченко (и. с. м. р.) 
Сьінь вдови. Удовенко, удовиченко 
тоже. 

Вдовжь (удовжь) (нар.) Вдоль; 
вдлину, вдолготу. 

Вдухь (удухь) (нар.) Вдругь; тот- 
чась, не медля. Вмигь. 

Вдяка, вдячность (и. с. ж. р.) Бла- 
годарность, признательность. См. 
Благодарствіе. По-польски: взденч- 
ность. 

Вдячно (нар.) Благодарно; призна- 
тельно. 

Вдячний, -ая, -ее (и. пр.) Благодар- 
ньій, признательньїй. По-польски: 
вденчньїй. 

Веделка (и. с. ж. р.) веделокь (м. р.) 
Вйлка столовая. 

Ведлугь (пред.) По, по сил-Ь; по сло¬ 
ву. По-польски тожь. 

Ведмежина (и. с. ж. р.) Медвежье (!) 
мясо. 

Ведмежій, -ая, -ее (и. пр.) Медве- 
жій (!). 
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Ведмйдь (и. с. м. р.) МедвЬдь. «Мовь 
ведмйдь за перепелицями». Такт» не- 
ловко, какь медвЬдь за перепелками. 
Ведмедиця медведица. Ведмежа, вед- 
меженя медвеженокь. Ведмеженятко 
(ласк.) Тожь. 

Везти, возйти (г. д.) Возить. «Вез- 
тйму, возйтиму» повезу, буду возить. 
«Що винь тамь везе?» Что онь тамь 
болтаеть? «Та вже хочь на собй те 
лйхо повезу, да вже!» Такь и бьіть, 
хоть б"Ьда на меяя падеть, однако я 
дамся знать. «Іому везе». Ему все 
удается. 

Вейстье (и. с. ср. р.) Вшествіе; вступ- 
леніе; ухожденіе. По-польски: вешцье. 

Векгера. См. Вигера. 

Векла (и. с. собств. ж. р.) 0екла. 
Векличка, Веклуся беклушка, 0еклу- 
ша. 

Веле (нар.) Много. По-польски 
тоже. 

Велебіе, велебньїй, велелебньїй (и. с. 
ср. р. и пр.) Преподобіє, преподоб¬ 
ний. «Ясне велебньїй». Титулі» митро¬ 
полита Петра Могильї, когда онь бьіль 
архимандрйтомь. 

Велій, велійшій, -ая, -ее (и. пр.) 
Большой, большій. Лучше; скор'Ьй; 
наилучше. Оть слова веле. 

Великдень (и. с. м. р.) Світло Хри¬ 
стово воскресеніе, праздникь. «Русаль- 
чинь велйкдень». Четвергь предь со- 
шествіемь св. духа (пов'Ьрье). «Сиро- 
тй тогди велйкдень, якь сорочка бй- 
ла». Сироть тогда свЬтлое воскре- 
сенье, когда на него надЬнуть чистую 
рубаху. Вь лЬтописяхт, россійскихь 
тоже. 

Великодній, -ая, -ее (и. пр.) СвЬт- 
ловоскресенскій. «На великбднихь 
святкахь». На праздникт» свЬтлаго 
воскресенія; на святой недЬлЬ. 

Великовменйтьій, -ая, -ее (и. пр.) 
Всеславньїй; всепрославленньїй. 

Веліоть (вьіліот-ь), -тьі (и. с. м. р.) 
Такь називали рукава, откидньїе сь 


порЬхами у черкесокь или кафтановь. 
Не оть завитки ли (волютьі) ордена 
іоническаго. 

Вельбйти (г. д.) Славить, прослав¬ 
лять. Увельбйти, увельбеньїй прослав¬ 
лять, прославлень (Уч. ев. митр. Пет¬ 
ра Могильї, напеч. вь КіевЬ 1637) ! . 

Вельблюдь (вельбудь) (и. с. м. р.) 
1) Верблюдь, животное млекопитаю- 
щее (см. Уч. ев. митр. Петра Моги¬ 
льї, напеч. вь КіевЬ 1637). По славя- 
ноцерковному тожь. 2) Канать. См. 
Лйна. «Велбудь розумйти маємо албо 
звйря, албо рачей лйну, на которой 
з’ корабля котвьі (якори) в’ море спу¬ 
сканні бьівають» (вь томь же Уч. ев. 
на страницЬ 708) 2 . 

Вельми (вельмй) (нар.) Очень; весь- 
ма; чрезвьічайно. «Велїйшь» (ст. пре- 
восх.). 

Вельможность (и. с. ж. р.) Знат- 
ность. Могущество. «Ваша вельмож¬ 
ность!» Ваше сіятельство. Ясновель- 
можность свЬтлость. 

Вельможний, -ая, -ее (и. пр.) Знат¬ 
ний, знаменитий, могущественньїй. 
Ясновельможний сіятельньїй, свЬтлЬ- 
йшій. 

Вельняне, вольїняне (и. с. нарицат. 
мн.ч.) 1) Жители ньінЬшней Вольїн- 
ской губерній (вь древнихь лЬтопис- 
цахь). 2) Жители города Феллина вь 
Лифляндской губерній. 

Вельце (нар.) Очень, пре-. См. Ве¬ 
льми. «Вельце ласкавий». Премило- 
стивьій, всемилостивьій. «Христось во- 
скресе вельце». Христось воистину 
воскресь. 

Венерованье (и. с. ср. р.) Почтеніе; 


1 Стаття дописана на окремій картці. 
В оригіналі після статті Векла йде дещо 
інакша стаття: Вельбити (г. д.) Славить, хва¬ 
лить, превозносить; величать; славословить. 
Увельбити, увельбеньїй тоже, прославленими 
и проч. (Уч. ев. митр. Петра Могильї, напеч. 
в-ь КіевЬ 1637). 

2 Стаття разом з Вельблюдь, Вельбйти на¬ 
писана на окремій картці. 
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поклоненіе. Оь латин. По-польски 
тоже. 

Венеровати (г. д.) Почитать; ува¬ 
жать. 

Венжикь (Бенжикь) (и. с. собств. 
м. р. уменьш.) 1) Веньяминь. 2) Вен- 
цеславь. 

Венета (и. с. собств. ж. р.) Город Ве¬ 
неція. 

Венецкій, венедійскій, -ая, -ее (и. 
пр.) Венеціанскій. «Аксамить венедій¬ 
скій». Бархать венеціанский. 

Вербунокь (и. с. м. р.) Наборі» сол¬ 
даті» бь службу. «Грай до вербунка». 
Оті» нЬмецкаго глагола \уегЬеп ■— на¬ 
бирать солдаті». 

Вергунь, вергунець, верчикт» (и. с. 
м. р.) Роді» пирожнаго, хворья. 

Вередйти (г. д.) Вредить; портить. 
Отсюда увереда — трудь, надсада, 
порухт» вь животі. 

Вередлйво (нар.) Прихотливо; за- 
гЬйливо. Художественно, искусно; хит¬ 
ро. См. Штучно. 

Вередлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
хотливьій; разборчивьій, загЬйливьій. 

Вередовати (г. д.) Умничать; переби¬ 
рать, прихотничать. «Не вередуй!» не 
упрямся, соглашайся; бери, что да¬ 
ють. 

Вепрйна (и. с. ж. р.) Кабанина. Мя- 
со дикой свиньи. 

Вепрь (и.с. м. р.), вепрйця (ж. р.) 
Кабань. Дикая свинья. По-славяно- 
церковному тоже. 

Веремія (и. с. ж. р.) Печальная 
п'Ьснь; ереміада. Вь шуточномь сло- 
гЬ: чепуха, вздорь, ахинея; чудная за- 
тЬя. 

Веретенитися (г. общ.) Упрямиться; 
своенравиться. «Заверетенився» сер¬ 
дито заупрямился. См. Пручатися. 

Веретениця (и. с. ж. р.) Ядовитая 
змЬя, сь тупьімь хвостомь. См. Гадю¬ 
ка. Юхйда. Гаспидь. 

Верзется (г. безл.) Снится; гр'Ьзит- 
ся. 


Верещака (и. с. общ. р.) 1) Спор- 

щикь. 2) Трещетка; воркунь, -нья. 

Верещати (г. ср.) 1) Спорить. 
2) Браниться. См. Лаяти. 

Верзйло (и. с. общ. р.) 1) Долгой, 

нескладний, мущина (!) или женщи- 
на. См. Ббвдурь. Довгеля. 2) Лгунь. 
См. Брехунь. 

Верзтй (г. д.) Лгать, молоть вздорь. 
См. Брехати. «Верзе» лжеть. Верзти 
плесть сЬти и проч. Отсюда верша — 
плетений изь прутьевь кошель для 
ловленія риби. 

Верзунь, -ньі (и. с. м. р.) Сандалій; 
кожанне лапти, привязнваемне кь но- 
гамь ремнями. См. Постйль. Личакь. 

Вермьяно (нар.) Румяно. См. Чер¬ 
воно. Вермьяно (и. с. ср. р.) Румянець: 
краска вь щекахь. 

Вермьянмй, -ая, -ее (и. пр.) Румя- 
ннй; багряний. См. Червонньїй. 

Верненье (и. с. ср. р.) Возвращенье. 
Повороть. Превращеніе. См. Лице- 
ванье. 

Вернений, -ая, -ее (и. пр.) Возвра- 
щенньїй; вьівороченньїй. См. Лиціо- 
ванньїй. 

Вернути. См. Вертати. 

Вертати, вернути (г. д.) Возвра- 
щать; повернуть. «Навернути на ладь, 
на добрий шляхь». Исправить, попра¬ 
вить, напутить на добро. 

Вертено (и. с. ср. р.) Веретено. «У 
нихь у хати чути вертено». Они жи¬ 
вуть мирно, не ссорятся. У нихь вь 
избь такь смирно, что слншно круже- 
ніе веретена. 

Вертепний, -ая, -ее (и. пр.) Пещер- 
ннй; присвоенний вертепу. 

Вертепство (и. с. ср. р.) Промнсель 
оть представленій вертепа. 

Вертепь (и. с. м. р.) 1) Малий, по- 
движной театрь, на которомь пред¬ 
ставляють опери, которнхь содержа- 
ніе взято изь книгь св. писанія (ми- 
стеріи, ІЄ5 тузіегоз), сь небольшими 
комическими дивертисментами, сь 
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ггЬснями, музьїкою и пляскою; д-ьйст- 
вуюгь кукльї. 2) Пещера. Названіе 
получиль оть славяноцерковнаго вер- 
тепг, вь которомь воплотился спаси- 
тель мїра. См. Ліохь. Яскйня. 

Вертлявость, вертляность (и.с.ж.р.) 
Ріьзвость; проворство. См. Пустота. 

Вертлявий, вертляньїй, -ая, -ее (и. 
пр.) Резвьій; проворний, в-Втренньїй. 
См. Пустотний. Кручений. 

Верть, вертью (нар.) Кружкомь. 
См. Вьікрутасомь. «Круть-верть» по- 
вернулся туда-сюда. «Верть, не 
верть...» сколько не хитри... 

Верть-круть (г. усЬч. межд.) Нача¬ 
ло: вертйти, крутити. Посл. «Або 
верть-круть, або круть-верть, а неми 
нуча смерть». Какь ни мудри, а бьіть 
неминучей б’ЬдЬ. У б-Ьлоруссцевь: 
«Круцй, не верцй, а нада умерцй». 

Верховйдь (и. с. м. р.) Старшина; 
начальниць; атамань. Крикунь на де- 
ревенской сходк-Ь. См. Ватажокь. Га- 
рйкало. 

Верховйтье (и. с. ср. р.) Вершйна 
горьі, дерева, колокольни и проч. См. 

Шпилйна. 

Верховодити, верхводйти (г. д.) На- 
чальствовать. См. Старшовати. «Верхо- 
водитиму» буду начальствовать. 

Верхотрусити (г. д.) Чистить печньїя 
труби; заниматься чисткою дьімовьіхь 
трубь.См. Коминарити. 

Верхотрусньїй, -ая, -ее (и. пр.) При- 
своенньїй трубочисту и его ремеслу. 
См. Коминарскій. 

Верхотруство (и. с. ср. р.) Ремесло, 
занятіе трубочиста. См. Коминарство. 

Верхотрусь (и. с. м. р.) Трубочисть. 
Верхотруска жена его. Верхотрусенко 
сьінь его. Верхотрусивна дочь его. См. 
Коминарь. 

Верхь (и. с. м. р.) Возвьішенность. 
Печная труба. См. Коминь. Бовдурь. 

Верцадло, верцаделт» (и. с. ср. и м. 
р.) Зеркало. Оть глагола вертать. По- 
польски тоже. 


Верчикь (и. с. м. р.) Родь пирожна- 
го. См. Вергунь. 

Верша (и. с. ж. р.) Кошель, спле- 
тенньїй изь ивовьіхь прутьевь, для 
ловли рьібьі. «Насміялась верша [з] 
болота, ажь озирнеться — и сама 
в’ болоти». Насміялась кочерга поме¬ 
лу. «Розжалобивсь, якь верша над’ 
раками». Притворяется, будто жаль. 

Веселка (и. с. ж. р.) Радуга. См. 
Оселка. 

Весйлье (и. с. собир. ср. р.) Свать- 
ба; бракь; собраніе всЬхь гостей, при- 
глашенньїхь на свадебньїй пирь. См. 
Пойздь. Перезва. По-польски тоже 
(см. Библію Якова Вуйка, напеч. вь 
Кракові 1599 года). 

Весйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Свадеб¬ 
ньїй; брачньїй. «Спивати, грати весйль- 
нои». ПЬть, играть свадебньїя п^сни. 

Веснянка (и. с. ж. р.) Весенняя п'Ьс- 
ня. Особенной родь обрядной П'ЬСНИ, 
которую поють при началі весни. 

Весь (и. с. ж. р.) Село. По-славяно- 
церковному и по-польски тоже. 

Ветованіе (и. с. ср. р.) Взаимное 
об’Ьихь сторонь воздаяніе. (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь Кіев1> 
1637, на стр. 563) *. 

Ветовати (г. д.) Дать слово, пору¬ 
читься. Ветованньїй (и. пр.) Утверж- 
денньїй словомь, порукою. Сь латин- 
скаго уєіо. См. Варовати. 

Ветошь (и. с. ж. р.) Старое б^>лье, 
платье и проч. См. Плахйтье. Манйтье. 
Вь шуточномь слогЬ: старая д"Ьвка. 

Ветхій, -ая, -ее (и. пр.) Старий; 
древній. По-славеноцерковному тоже. 

Веть (и. с. м. р.) Употребляется вь 
видЬ нар’Ьчія: «Веть за веть». Отпла- 
тить за обиду обидою; равньїмь воз- 
мездіемь. Отомстить зломь за зло. 

Вехоть. См. Вйхоть. 

Вехь (и. с. м. р.) Ядовитая болот¬ 
ная трава, о которой много разказьі- 

1 Стаття дописана на окремій картці. 
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ваютя баснословнаго; кажется, ато 
большой водяной болиголовь (Сіси- 
Іа — Сідие аяиаІЦие). 

Вечера (вечеря) (и. с. ж. р.) Ужиня. 
По-славяноцерковному тожя и по- 
польски тоже. 

Вечерати (г. д.) Ужинать. 

Вечерня (и. с. ж. р.) Вечернее мо- 
литвословіе. Произведено огь вечерь 
и дня. См. Завтреня. 

Вечорйти (г. безл.) Смеркаться, ве¬ 
черять. «Вечоріє» вечерЯегь. См. Си- 
рйти. 

Вечорнйця (и. с. ж. р.) вечорнйци 
Вечеринка. ПосидЯлки ся вечера. См. 
Досвитокя. 

Вечоря (вечиря) (и. с. м. р.) Вечеря. 
«Святя вечиря». Кануня предя празд- 
никомя. См. Кутья. 

Вешній, -ая, -ее (и. пр.) Весняний *. 

Вешнякя (веснякя) (и. с. м. р.) Во¬ 
дяная мельница, которая мелетя толь- 
ко весною отя прибьілой ВОДЬІ 2 . 

Вештанье (и. с. ср. р.) Скитанье. 
Хожденье. 

Вештати (г. ср.), вештатися (г. общ.) 
Шататься ся мЯста на мЯсто. 

Вжака. См. Ужака. 

Вже, вже жя (нар.) Уже; ужя; ну 
ужя, конечно ужя... «Хочь на соби 
повезу, да вже!» Хоть и самому до- 
станется, однако поставлю на своемя. 
«Чи вже?» Не пора ли начать? Вя 
другомя смьіслЯ: тьі опять принялся 
за свои проказьі. Вже (метаплазмя) 
употребляется для показанія окончан- 
наго или начатаго дЯла; по вопросу: 
«Чи вже?» Кончиля ли илй началя 
ли? «Да вже» Окончиля; написаля, 
сдЯлаля и проч. Началя писать, до¬ 
лать и проч. 

Вживанье (и. с. ср. р.) Употребленіе. 
См. Уживанье. 

Вживати (уживати) (г. д.) Употреб- 
лять. «Виня ужива горйлочку». Оня 

1 Стаття дописана на окремій картці. 

2 Теж. 


напивается допьяна. «Виня ужива та- 
баку». Оня нюхаетя табакя. 

Вжучити (г. д.) Попасть дробью, 
камнемя и проч. Ударить палкою. См. 
Улучити. 

Вз- (пред. слитньїй) Воз-. Придаетя 
понятіе о движеніи снизу вверхя, 
напр.: вздвизати (воздвигати, подни- 
мать), вздвизальньїй крестя, Вздви- 
женье и проч. Вз (пред. отдЬльньїй). 
См. В’ (пред.). 

Взаводьі (нар.) Говорятя о лоша- 
дяхя: «Держати коней на взаводьі». 
ИмЯть коней осЬдланньїхя и взнуздан- 
ньіхя. «Гонйти на взаводьі». Гнать ло- 
шадей во весь опоря. Скакать напере- 
гонку. 

Взаемя (нар.) Взаимно, совм*Ьстно. 

См. Обопйльно. 

Взгарда (и. с. ж. р.) Гордость; спТ>сь. 
См. Пиха. 

Взглядомя (нар.) По образу, по 
прим'Ьру (на манЯря). Смотря какя..., 
уважая... По-польски: взглендомя. 

Взгоржати (г. д.) Презирати. Взгбр- 
женя (прич.) Презр'Ьня *. 

Взгорженьїй (и. пр.) Оставленньїй 
вя пренебреженіи; безя вниманія. 

Взгорженье (и. с. ср. р.) Презр’Ьніе 2 . 

Вздвйженье (и. с. ср. р.) Праздникя 
воздвиженія св. креста, 14-го сен- 
тября. 

Вздвизальньїй, -ая, -ее (и. пр.) Воз- 
движенскій. «Вздвизальньїй крестя». 
Воздвиженскій крестя. 

Вздвизати (г. д.) Поднимать вверхя, 
строить, возносить, воздвигать. 

Вздовжь (нар.) Вдоль. «Виня ібго 
вздовжь». Оня удариля его вдоль. См. 
Вдовжя. 

Вздрйти (г. д.) Увид-Ьть; узріть. См. 
Бачити. Уздрйти. По-польски: уйзж- 
рить. См. Узирити. 


1 Стаття дописана на окремій картці. 

2 Стаття дописана на окремій картці ра¬ 
зом із статтями Ветованіе, Взгоржати, Вешній, 
Вешнякь. 
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Вздуховина (и. с. ж. р.) Подребрина. 
См. Бебехй. 

Вздухь (и. с. м. р.) 1) Воздухь (ат- 
мосеера). См. Аирь (вь л'Ьтописяхь). 
2) Дьіханіе. 

Взестье (и. с. ср. р.) Взятіе; возхи- 
щеніе. Возшествіе, вознесеніе (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь Кіев'Ь 
1637, на стр. 973) 1 . 

Взменка (и. с. ж. р.) Нам'Ьканіе (!); 
упоминаніе. См. Догадь 2 . 

Взменковати (возменковати) (г. д.) 
Намекать, напоминать, наводить (пи¬ 
сьмо Ив. Мазепи кь Василью Кочу- 
бею, см. «Малороссійск. исторію» 
Д. Бантнша-Каменскаго, т. IV, первое 
издан., вь приложеніяхь). 

Взнаймовати (г. д.) См. Ознаймова- 
ти Обьявить всенародно. 

Взникати, взнйкнути (г. ср.) Всхо- 
дить; прозябать; говорять о растЬ- 
ніяхь. «А взникнувши усхло». И про- 
зябши висохло (Уч. ев. митр. Петра 
Могильі, напеч. вь КіевЬ 1637). 

Взпартье (и. с. ср. р.) Вспоможеніе. 
поддержаніе. «Ку взпартью господар¬ 
ства». Для подкр"Ьпленія доходовь 
изь хозяйства (слогь приказньїй). 

Взрокь (и. с. м. р.) Зр’Ьніе, зракь. 
Взорь; взглядь. 

Взрость (взристь) (и. с. м. р.) Висо¬ 
та животнаго сь латами его жизни. 
Рость; стан, складь; возрасть. 

Взяти (г. д. неполний). Брать, взн- 
мать. «Зять хоче взять, а шуринь очи 
щурить — не хоче дать». 

Взятися (узятися) (г. возвр.) 1) Об- 
ратиться, превратиться. «Снигь узяв¬ 
ся водою». Сн-Ьгь разтаяль. 2) Брать¬ 
ся, хвататься. Держаться. 

Вйвдя (и. с. собств. ж. р.) Евдокія 
(Авдотья). Вивдець (презрительно). 
Вивдюся, Вивдечка (ласк.) Дуня, Ду- 
нюшка, Дуняша. 

1 Стаття дописана на окремій картці. 

2 На окремій картці ще маємо: Взм"Ьнка 
(и. с. ж. р.) Намекь: упоминокь. 


Виволанець (и. с. м. р.), -анка (ж. р.) 
Изгнанникь, -ница (сл[ово] приказ- 
ное). См. Баницйнньїй. 

Виволанньїй, -ая, -ее (и. пр.) Изг- 
нанний изь государства по пригово- 
ру суда (сл[ово] приказное). 

Виволати (г. д.) Изгнать изь отече- 
ства, изь государства за границу по 
приговору суда (слово приказное). 

Вйвса (и. с. м. р. мн. ч.) Начало: 
овесь (Ауепа ваііуа). «Вйвса велйки, 
вйвса родйли». Овсьі велики, овса 
урожай. «Дай коню вйвса» (род. пад.). 
Дай коню овса. 

Вивсюгь (и. с. м. р.) Ячмень, пере¬ 
родившійся вь овесь. См. Овсюгь. 

Вивсянка (и. с. ж. р.), вивсяночка 
(уменьш.) Піьвчая птичка овсянка. 

Вивсяньїй, -ая, -ее (и. пр.) Овсяний. 

Вивтарь (и. с. м. р.) Олтарь, жерт- 
венникь. См. Жертовникь. 

Вивторокь (и. с. м. р.) Вторникь. 

Вивця (и. с. ж. р.), вйвци (мн. ч.) 
Овца, овцьі. См. Ягня. Ярка. 

Вйгадка, -ки (и. с. ж. р.) Видумка; 
шутка. См. Жарта. Пустота. 2) Прй- 
хоть. См. Ваньки. Молодеє. 

Вйгадливьій, -ая, -ее (и. пр.) Остро- 
умний, замьісловатьій. Прихотливнй. 
См. Вередлйвнй. 

Вигера (и. с. ж. р.) Присядка вь 
пляск’Ь. «Сядати вигерьі (гайдука, по- 
московски)». Плясать на присядку. 
См. Гайдукь. 

Вид’ (пред. отд’Ьльннй) Оть. См. 
Од’. «Кращій вид’ тебе». Лучше тебя. 
Показнваеть сравнительную степень. 

Вйдати (г. д.) В-Ьдать, знать. «Вй- 
да» в'Ьдаеть. «Бигь вйда». Богь зна- 
еть! «А нихто не вйда, хто що обйда». 
Никто не заботитея, об^даль ли б"Ьд- 
някь. 

Видволодати (г. д.) Освободить за- 
влаженное. Избавить оть опасности ! . 

1 На окремій картці ще маємо: Видволода¬ 
ти (г. д.) Освободить. Отходить оть обморока 
кого. Избавить оть опасности. 


75 



Вйдвси, видвсйль, видсиля (нар.) 
Со всЬхь сторонь; отвсюду. См. Вйд- 
си, вйдци. 

Видемо (и. с. ср. р.) Славянское на- 
званіе города Удино, вь Ломбардо-Ве- 
неціанскомь королевствЬ. 

Вйденіе (и. с. ср. р.) В-Ьданіе; зна- 
ніе. Видйніе видЬніе, зрініе. 

Виденскій, -ая, -ее (и. пр.) В'Ьнскій; 
присвоенньїй В'ЬН'Ь. 

Вйдень (и. с. собств. м. р.) По-слав. 
В-Ьна, столица Австрійской имперіи. 

Видерньїй, -ая, -ее (и. пр.) Ведер- 
ньій. 

Вйди (и. с. ср. р.) Названіе третей 
буквьі вь азбукЬ: в-Ьди (ве). 

Вйдки, видкиля, видкйль (нар.) От- 
куда. 

Видлога (и. с. ж. р.) Суконная на- 
хлучка, пришитая сзади кь кобеняку 
(см. Кобенякь), которую надувають 
сверху шапки для защитьі оть снізга 
и дождя. 

Видмйдь (и. с. м. р.) Медв’Ьдь. Вид- 
мидйця (ж. р.) Медв'Ьдйца. Видмижа 
(ср. р.) Медв'Ьженокь. Погов. «Чи 
бись видавь, щобь видмидь щебе- 
тавь». Статочное ли дЬло, чтобь та¬ 
кая небьівальщина сбьілась? По-поль- 
ски: недзв'Ьдзь. См. Ведмйдь. 

Видмйжій, -ая, -ее (и. пр.) Медвіь- 
жій. 

Видомость (и. с. ж. р.) Знаніе. Из- 
В"Ьстіе; вед'Ьніе (!). См. Видиніе. 

Видочно (нар.) Явно; видимо, оче¬ 
видно. См. Очевйдячки. 

Вйдповидь, видповидати. См. Вод- 
повйдь. 

Видро (и. с. ср. р.) Ведро (!), м'Ьра 
жидкостей; малороссійское ведро (!) 
разд'Ьлялось на 10 кварть. 

Вйдси, видсйль, видсиля, вйдци 
(нар.) Отсюда; отсел^Ь; сь сего м'Ьста. 

Вйдтьі, видтиля, видтиль (нар.) От- 
туда. 

Видь (и. с. м. р.) Лице; ликії. 


Вйдьма (и. с. ж. р.) Колдунья, вол- 
шебница. См. Знахирка. Босйрка. Ча- 
ровнйця. 

Видьмакт» (и. с. м. р.) Природний 
волшебник’ь, рожденньїй огь відьми. 

См. Упйрь. Знахирь. Чаклунь. Чаров- 
нйкь. 

Видьмовати (г. д.) Колдовать, вол- 
хвовать, волшебствовать; ворожить. 

Видьомство (и. с. ср. р.) Колдовст- 
во; волшебство. См. Чарьі. 

Вижжа (и. с. ж. р.) Возжа. «Виж- 
жи» (мн. ч.) возжи. Вйжка (уменьш.) 
Возжа; веревочка. См. Матузт». 

Виз’ (предлогь слитньїй) При, воз- 
лЬ. См. Повзь. Биля. 

Визлйсье (и. с. ср. р.) Опушка л-Ьса. 
В'кЬзд'ь вт> л-Ьсь. 

Визнйчій (и. с. м. р.), визнйця (м. р.) 
Кучерь, подводчикь, ямщикь. 

Вйзньїй (возньїй) (и. с. м. р.) Раз- 
СЬІЛЬЩИКТ» бБІВШИХТ» судовь, пов’Ьтова- 
го и подкоморскаго, сь позвомь КЬ 
отв"Ьтчику или явкЬ вь судь. Визненко 
сьінь вознаго. 

Визь (и. с. м. р.) Возь; всЬ косвен- 
ньіе падежи и множественное число 
склоняются, какь вь росс. Возокь 
(уменьш.). Посл. «Що з’ воза впало, 
те пропало». «Баба з’ воза, шкапи 
легше». Когда баба сойдеть сь воза, 
то кобьілЬ везти легче; честь предло- 
жена, оть убьітку господь избавиль. 
Возокь созвЬздіе Медведица (!), Арк- 
тось; такь и Гомерь его назвало 
(«Иліада», кн. XVIII, ст. 437, перев. 
Николая Гн’Ьдича). «Знала шкапа, на 
що визь побьіла». «Докласти визь». 
Доказать врагу. «Вже лютий геть 
подрйзь, покинь санкй, берйсь за 
визь». Уже февраль умчался прочь, 
оставь сани и запрягай возь. 

Вижа (и. с. ж. р.) Башня; тюрма. 
Задержаніе подь карауломь. «Сидй- 
ти на вижй». Сидить подь карауломь. 
По-польски: вижа. У преп. Нестора: 
шатрьі, стань. См. Обозь. Башта. 
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Вйжка (и. с. ж. р.) См. Вижжа. 

Викно (и. с. ср. р.), вйкна, виконье 
(мн. ч.), викбнце (уменьш.) Окно, окна, 
окошко, оконце. Посл. «Пидь вйконью 
собакь дратовати». Просить милости- 
ни (!) подь окнами; собакь дразнить. 
«Пид’ вйконью, нащесерце (!), дасть 
бигь у порижню торбу брати». Подь 
окнами, натощакь, голодному, богь 
дасть вь пустую суму получать. 
«Пидь вйконью шлятись». Просить ми¬ 
лостиню. 

Вйко (и. с. ср. р.) Крьіша. Вйчко 
(уменьш.) Крьішка у деревяньїхь ящи- 
ковь, у сундуковь и проч. Вйко вЬж- 
дя у глазь. См. Вїя. 

Виконье. См. Викно. 

Викопбмность (и. с. ж. р.) Незабвен- 
ность. Викопбмньїй, -ая, -ее (и. пр.) Не- 
забвенньїй, вЬчно достойний памяти. 

Викуйстьій, -ая, -ее (и. пр.) ВЬчньїй. 
СтолЬтній; долговременннй. См. Ви- 
чйстий. 

Викь (и. с. м. р.) 1) ВЬкь, столЬтіе. 
2) Жизнь человЬка. Извйку издревле, 
искони. «Навйки добрий». Очень хо¬ 
рошій, превосходннй. См. Дуже. «До- 
вйку, до суду не буду». Никогда, 
до страшнаго суда не буду. Вовйки 
всегда. 

Вйла (и. с. ж. р.) Крестьянскія ви¬ 
ли. «Се пйсано вйлами на водй». Зто 
ложь, несбнточно. Зто видумка; сум- 
нительно. 

Вйла (и. с. собств. ж. р.) Нимфа, у 
западнихь славянь; нЬчто вродЬ ру¬ 
салки. См. Мавка. 

Вйлечко, вйльце (и. с. ср. р.) Палоч- 
ка, разкрашенная и раззолоченная, 
воткнутая вь свадебннй коровай. См. 
£льце. 

Виль (и. с. м. р.) Косвеннне паде- 
жи, какь по-русски: вола, волу, во- 
лдмь и проч. Бьїкь кладений, рабо- 
чій. Посл. «Кинь з’ конемь, виль з’ 
волбмь, а свиня об’ тинь, бо нема 
ни з’ кймь». Водися сь равннмь; по- 


добньїй подобнаго ищеть. «Куда виль 
из’ рогами, туда и ракь из’ клешня¬ 
ми». Куда конь сь копитами (!), туда 
и ракь сь клешней. «Старий виль 
далеко розумнійшій од’ молодого огй- 
ра». Старой воль гораздо умнЬе мо- 
лодаго жеребца. 

Вильгбтно (нар.) Сиро; влажно. 
По-польски тоже. 

Вильгбтность, вильгбть (и. с. ж. р.) 
Снрость; влажность, влагая, сирая 
погода. По-польски тожь (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь Кі- 
евЬ 1637). См. Слібта. 

Вильгбтньїй (и. пр.) Сирий, влаж- 
ннй, мокрий. По-польски тоже. 

Вйльно (нар.) Вольно. 

Вйльний, -ая, -ее (и. пр.) Свобод- 
ньій; вольний. 

Вйльха (и. с. ж. р.) Ольха, дерево 
(Веїиіа аіпиз). Вильховьій (и. пр.) 
Ольховнй. 

Вйльчикь (и.с. м. р.) Верхній уголь, 
составленннй стропилами. 

Винець. См. Винбкь. 

Вйникь (и. с. м. р.) 1) ВЬникь, пу- 
чокь вЬтвей, связанннй вь метлу; пу- 
чокь внсокорастущихь травь, какь-то 
нехворощи. См. Деркачь. 2) Пучокь 
розгь. Посл. «Знатимешь до нбвьіхь 
вйникивь». Долго не забудешь, какь 
внсЬкуть розгами. 

Винйти, вьівинйти (г. д.) НадЬлить 
приданнмь. Дать приданое за невЬ- 
стою. 

Винникйвна (и. с. ж. р.) Дочь вино¬ 
кура. 

Винниковати (г. ср.) Служить вино- 
куромь. Заниматься винокуреніемь. 

Вйнникь (и. с. м. р.) Винокурь. Вйн- 
ничка (и. с. ж. р.) Жена винокура. 

Вйнниця (и. с. ж. р.) Винокуренньїй 
заводь; винокурня. — Виноградникь, 
винод-Ьльня, для вндЬлки виноградна- 
го вина. По-польски тожь. 

Винниченко (и. с. м. р.) Синь вино¬ 
кура. 
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Вйнничньїй, -ая, -ее (и. пр.) При- 
своенньїй кь винокурекному заводу. 

Вйнний, -ая, -ее (и. пр.) 1) Вино- 
ватьій; преступньїй. 2) Принадлежа- 
щій вину. 

Вйно (в^но) (и. с. ср. р.) Приданое 
за нев’Ьстою. Отсюда произведено ви- 
нокт>, винець. См. Посагь. По-польски 
тоже. 

Виновати, виноватити (г. д.) Обви- 
нять; осуждать. 

Виноватьій, -ая, -ее (и. пр.) Долж- 
никь; должньїй, обязанньїй. 

Винбвньїй (в^новньїй), -ая, -ее (и. 

пр.) Приданьїй. См. Вйно (в-Ьно): «Ви- 
новньїй реестрь». Опись приданаго; 
рядная запись. 

Винокь, винець (и. с. м. р.) В'Ьнокь, 
в'Внец'ь. У западньїхь сибиряковь, вь 
округЬ кольїванской: в%нь. См. Вйно. 
Винокт» (и. с. м. р.) Цв-Ьточная вязь 
(гирланда). «Винокт» цибули». Плете- 
ница изь ржаной соломьі сь лукомь 
для продажи. 

Вйнце (и. с. ср. р.), вйнця (мн. ч.) 
Край у сосуда; карнизь у зданія. 
«Винь налився по самьіи вйнця». Онт» 
напился вина до невозможности. Ви- 
нечньїй, -ая, -ее (и. пр.) Карнизньїй. 
Пидвинечньїй, -ая, -ее (и. пр.) Подві»- 
нечньїй, подкарнизньш. 

Виншованье (и. с. ср. р.) Поздрав- 
ленье. См. Привитанье. Повиншова- 
нье. По-польски тоже. Вь перенос- 
номь смьісл’Ь: брань, вьіговорь. 

Виншовати (г. д.) 1) Поздравлять; 
прив’Ьтствовать. 2) Бранить. По-н'Ь- 
мецки \уйп5сЬеп — желать. См. Ба¬ 
жати. Жадати. 

Винь (м. р.), вона (ж. р.), воно (ср. 
р.); вони (мн. ч.) (м^с. личное 3-го 
лица) Онь, она, оно; они, оні». Посл. 
«Чи встрявь промижь ворони, то й 
крякай, якь и воньї». Не показьівай 
своего ума между глупцами. «Не ме- 
чите бисера передь свиніями, да не 
попруть ногами». Воно употребляется 


для вираженій презр’Ьнія. «Хто воно 
такеє? Що воно?» Кто он? (она)? 
См. Воно. 

Вйра (и. с. ж. р.) В"Вра; в'Ьрованье; 
испов'Ьданіе. «Пся вйра!» Бранное 
слово: собачья в'Ьра. «Не нявь вйрьі». 
Не в’Ьриль; не дов'Вряль. «Не нявь ій 
вйрки, все годйвь». Оть любви кь ней 
не зналь, какь угождать. Старинное 
слово вира значить: денежная п'Ьня. 
«Не нявь соби вйрки». Виїв себя оть 
восторга, оть удовольствія. Недовй- 
рокь раскольникь, еретйкь. 

Вирва (и. с. ж. р.) Линекь; жгуть, 
свитьій изь веревки; отривокь (!) ка¬ 
ната. «Гнати в’ три вйрвьі». Вигнать 
сь безчестьемь. См. Лйна. 

Вйрити (г. ср.) В-Ьрить; в"Ьровать. 

Вйрка. См. Вйра. 

Вйрла (и. с. мн. ч.) Шуточное вьіра- 
женіе: вьіпученньїе большіе глаза. См. 

Банька. 

Вирлатий, -ая, -ее (и. пр.) Им'Ьющій 
большіе глаза навьїкагЬ. См. Банько- 
ватьій. 

Вирлачь, -чка (и. с.) ИмЬющій 
большіе вьіпученньїе глаза. 

Вирлоокій, -ая, -ее (и. пр.) См. Вир¬ 
латий. 

Вйрній, -ая, -ее (и. пр.) В-Ьрний; 
преданньїй, истинньїй. См. Щйрьій. 

Вйрность (и. с. ж. р.) Вйрносгь. См. 

Щйрость. Вйра. 

Вйровати, вйрити (г. ср.) Вкрить: 
в-Ьровать. «Хто вирує, ратуй!» Ради 
Христа помогите! Карауль! 

Вйрша (и. с. ж. р.), вйрши (мн. ч.) 
1) Стихи; поздравленіе. Стихотворе- 
ніе. 2) Риболовний кошель. Посл. 
«Розьйхався, мовь вйрша». Льстить, 
чтобь обмануть. Лжеть, какь похваль¬ 
ная ода. «Пасквйлася вйрша з’ боло¬ 
та, озирнеться — ажь и сама лягла 
в’ болоти». Насм'Ьхался надь другимь, 
а самь такой же. 

Вйрье, в’ ирье, в’ йрій, в’ вйрій (и. 

с. и нар’Ьчіе) Неопред'Ьленная страна 
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на югі; теплая страна, куда переліт¬ 
ная птицьі отлетаюгь (!) на зиму. Уто 
слово произведено оть ирь (ирись) — 
болотное растініе сабельникь; а мо- 
жеть бить, оть слова аирь. «Журавлй 
полетйли вь йрье». Настала осень. 
«Птахи вернулись из’ вйрья». Наста¬ 
ла весна. 

Вйсимка (и. с. ж. р.) Восьмерка вь 
картахь. См. Осьмка. 

Вйсимь (и. числ. основное) Восемь. 
Висимьдесять восемдесять. 

Вйсинь (и. с. ж. р.) Осень. Висенній, 
-ая, -ее (и. пр.) Осенній. 

Висковий, -ая, -ее (и. пр.) Воско¬ 
вий. См. Висчаньїй. 

Вйскь (и. с. м. р.) Воскь. 

Вислюга (и. с. общ. р.) Висельникь, 
-ца, бранное слово, долговязьій. См. 
Шйбеникь. 

Висмйрко (и. числ. собир.) Восмеро. 
Осмеро. Осмерня (висмерня) (и. числ.) 
Осемь воловь. Трибь вь машинахь о 
восьми цівкахь. 

Висоцеповажннй, -ая, -ее (и. пр.) 
Вьісокопочтенньїй, вьісокостепенньїй. 

Вйспа (и. с. ж. р.) Оспа, болізнь. 
Виспяньїй, -ая, -ее (и. пр.) Оспенньїй. 

Вистйти (г. д.) Гласить; віщать. 
См. Оповищати. 

Висть (и. с. ж. р.) Вість; новость; 
извістіе.. 

Висчанка (и. с. ж. р.) Клеенка. 

Висчаньїй, -ая, -ее (и. пр.) Воско¬ 
вий; изобильньїй воскомь; натертий 
воскомь. 

Висьі (и. с. мн. ч.) Вісьі. «Вйсьі» 
(мн. ч.) Начало: оса, какь по-русски, 
род. пад. вись (ось). Од’ вись нема 
одбою». Нельзя отбиться оть ось. 

Вись (и. с. ж. р.) Ось. «Вйси» (мн. 
ч.) оси у воза. 

Вйта (и. с. ж. р.) Вітвь; отросль. 
См. Гилля. Вйтка (уменьш.) Вет- 
ка (!). См. Гйлька. 

Витати (г. ср.) Обитать; жить. 


Вйтерь (и. с. м. р.) Вітрь. Витрець 
(уменьш.) Вітерокь. См. Тиховїй. 

-вйти(-вйтьі, -вить) Оконч[ательньій] 
корень глаголовь вь неокончатель- 
номь наклоненіи, которьіе требують 
вставнаго л, вь производньїхь оть 
(нихь. — В. Н.) словахь и временахь, 
напр.: бавити — прибавляю, прибав- 
леніе, прибавлень и проч.; славити — 
славлю, прославленіе, прославлень 
и проч. и проч. Подобньїе глаголи 
суть 2-го спряженія. 

Витйчевь (и. с. собств. м. р.) Древній 
городь на Дніпрі, вь ньінішней Кіев- 
ской губерній, ниже Кіева на правомь 
берегу; кажется, онь назнвался также 
Святополчь на Вятичеві холмі. 

Витребенька (и. с. ж. р.) Прихоть. 
Видумка, прихотливне затій, требо- 
ванія. См. Вигадка. Ваньки. 

Вйтренний, -ая, -ее (и. пр.) Вітрен- 
ний. Вйтряно (нар.) Вітренно. 

Вйтришокь (и. с. м. р.), -шки (мн. 
ч.) Глазенье; смотрініе безь надобно- 
сти. «По базару вйтришки куповати». 
Глазіть по ринку. 

Витрогонь (и. с. м. р.) Вітропоказа- 
тель (флюгерь). Вь переносномь сми¬ 
слі: лєгкомьісленньїй, непостоянннй. 
См. Мартоплясь. Вітренникь. 

Витрякь (и. с. м. р.) Вітренная 
мільница (!). См. Млинь. 

Витряшковатнй, -ая, -ее (и. пр.) 
Иміющій большіе глаза. См. Бань- 
коватнй. 

Витушка (и. с. ж. р.) Машинка, на 
которую накладають мотки нитокь и 
всякой пряжи, чтобь смотать на клу- 
бокь. 

-витий (-ая, -ее; -іи), -вить, -вита* 
-вйте, -вйтьі Окон. кор. ймень прила- 
гательнихь, произведеннихь оть при- 
лагательнихь же, для показанія избьіт- 
ка качества, напр.: гроиювитьій, -вить, 
-вита и проч.; сановйтьій, -вить и проч. 

Виха (и. с. ж. р.) 1) Жердь; віха; 
2) Шесть, увитий зеленью и цвітами. 
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которьій сельскія дЬвки ставить на 
своихь игрищахь (точкахь) вь день 
св. тройцьі и около него пляшугь и 
поють. 

Виханье (и. с. ср. р.) Ляганье. 

Вихати (г. д.) Лягать; брикать. 
«Кинь вихає». Конь бьегь задомь; 
лягаегь. Посл. «Язикбмь вихати — 
не цйпомь махати». Говорить легче, 
нежели исполнить на дЬлі». Оть зтого 
глагола произведено русское ви¬ 
вих'ь (!), свихнуть и проч. 

Вихилясомь (нар.) Виправкою; ви¬ 
тяжкою. Огь глагола вихилятися. 
«Танчить вихилясомь». Плясать на 
витяжку. См. Внкрутасомт>. 

Вихиляти (г. д.) Випрямлять. 

Вихилятися (г. возвр.) 1) Випрям¬ 
ляться. 2) Зм"Ьиться, извиваться. 

Вихйрь (и. с. м. р.) 1) Вихрь. 2) Во¬ 
лоси на лбу у челов'Ька или скотини, 
свернувшіеся вь кругь. 

Вихляндія (и. с. собств. ж. р.) Лиф- 
ляндія (идіотизмь). 

Вихлянець (и. с. собств. м. р.) Лиф- 
лянець. Вихлянка (ж. р.) Лифлянка 
(идіотизмь). 

Вихлянскій, -ая, -ее (и. пр.) Лиф- 
ляндскій. 

Вйхоть (и. с. м. р.), вйхти (мн. ч.) 
Клокь, клочокь. См. Жменя (Л"Ьто- 
пись волннская). Связка тряпокь, ко- 
торою крестьяне затикають димовне 
виходи или внбитня окна. Л'Ьтя- 
щіе (!) по воздуху во время пожара 
горящіе клоки соломи. 

Вихроватьій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Им"Ь- 
ющій вихрь вь волосахь. 2) Бурний, 
в'Ьтренний. 

Вйчи (и. с. мн. ч.) Начало: воко 
(око). Глаза, очи. См. Баки. Посл. 
«Правда вйчи коле». Правда глаза 
колеть. Правда очевидна. «Бачили вй¬ 
чи, що куповали, отежь плачьте (!), 
хочь повилазьте». Зналь, какь начи- 
наль, теперь кайся. 

Вичйстьій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Пра- 


родительскій, насл-Ьдственний; недви- 
жимьій. 2) Долговременннй (слово 
приказное; говоря о им'Ьніи). См. Ви- 

куйстьій. 

Вйчко. См. Вйко. 

Вйчно (нар.) В’Ьчно. Вйчньїй, -ая, 
-ее (и. пр.) Віьчньїй. 

Вйчность (и. с. ж. р.) В’Ьчность. 

Вичура (и, с. ж. р.), (викрутась) 
Чудний узорь (арабеска). 

Вичурньїй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Чудно- 
узорчатий. 2) Иносказательннй; за- 
мьісловатнй. 

Вйшкварка (и. с. ж. р.) Остатки по¬ 
слі» топленаго сала. «Бьються за ма¬ 
слини вишкварки». Бьются за ничто. 
Посл"Ь разтопленнаго масла остатковь 
не бнваеть. 

Вишнйвка (и. с. ж. р.) Напитокь, 
слабая водка, налитая на св'Ьжія ви¬ 
тни. Вишнйвочка (уменьш.). 

Вйшникь (и. с. м. р.) Валеть вь кар- 
тахь. 

Вишнйкь (и. с. м. р.) Садь вишневий. 

Вишнякь (и. с. м. р.) Крупкій медь, 
налитий на вишни, сь которихь сні¬ 
жена вишневка. См. Мусулесь. 

-вйще Оконч[ательньій] корень ймень 
предм’Ьтовь, воображаемихь больше 
обьїкновенньїхь, напр.: деревйще (де¬ 
ревинний гробь), гробовище (кладби- 
ще), ставйще, становище; без ударе¬ 
ній на -ище: чудище, чудовище, рато- 
вище, сокрбвище и проч. 

Вйщій, -ая, -ее (и. пр.) Пророческій, 
в-Ьщій. 

Вйщо (м^с.) Что. «В’ вйщо?» Во 
что. «За вйщо». За что. «Ни за вйщо» 
Напрасно, невинно. 

Вищовати (г. ср.) Предсказнвать 
предчувствовать. «Серце вищуе» 
Сердце предчувствуеть. — Пророчить 

Вищокь (и. с. м. р.) Волхвь. «Вйщ 
ки» (мн.ч.) Волхви (Уч. ев. митр 
Петра Могили, напеч. вь Кіев'Ь 1637) 

Вищунь (и. с. м. р.) Пророкь. Ви 
щунья (ж. р.) Пророчица. 
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Вій (и. с. м. р.) Привиденіе, ИМЬЮ- 
щее большіе глазньїе вЬки (у Нико- 
лая Гоголя, см. «Миргорода» его, во 
її части). См. Вьій. 

-вій (-вьій) Оконч[ательньтй] корень 
многихь ймень прилагательннхь му- 
ж[ескаго] рода ед. ч.; ж. р. -вая, ср. 
-вее; мн. ч. -вій, -вьіи для всЬхь родовь. 
Показьіваеть качество оть притяжа- 
нїя, присвоенія, напр.: кошовьій, сте¬ 
повий, гаевьій и проч. 

Склоняется: 

Един[ственное] число Множ[ественное] число 


Им и Зват. -вьій -бій -вми, -іи 

Род. -ого, ж -ои -внхт>, -вих-ь 

Дат -ому, ж -си -вьім-ь, -вим-ь 

Зин кант. Им и роди- какт> Им. и родительньїй 
тельний 

Твор. -сьтм'ьж. -вою -вмми, -ними 

Предл. -вомт>,ж -вой -вьіх’ь, -вихт> 


Війе (и. с. ср. р.) Дьішель; дьішло. 
«Війя» (мн.ч.) (род. пад. війевт>, дат. 
війямЬ'П-п роч.). 

Війевьій, -ая, -ее (и. пр.) Дьішлевой, 
дьішельньїй; коренньїй. 

Війка (и. с. ж. р. уменьш.) См. Вія. 

Вїйско (и. с. собир. ср. р.) Войско 
(армія). Ополченіе. См. Сила. 

Війсковьій (війсковйй), -ая, -ее 
(и. пр.) Войсковой, армейскій. 

Війстье (и. с. ср. р.) Ввіходь. Вьісту- 
плєніе. Изхожденіе, изшествіе. 

Війтенко (и. с. м. р.) Сьінь старо¬ 
сти, голови. 

Війтивна (и. с. ж. р.) Дочь войта. 

Війтова (и. с. ж. р.) Войтиха; ста¬ 
ростиха. «Пани війтова». Жена град- 
скаго голови. См. Господарка. 

Війтовати (г. ср.) Отправлять дол- 
жность старости, голови и проч. 

Війть (и. с. м. р.) Войть; сельскій 
староста. «Війть городовий». Град- 
скій глава во время управленій гет- 
чанами *. 

Вія (и. с. ж. р.) ВЬжда. «Вій» (мн. 
ч.) вЬжди. Війка (уменьш.). См. Вй- 
ко. Вика. 


1 В оригіналі після статті Вмй є ще ^одна 
стаття: Війті, (и.с. м. р.) Сотскій. — Войть. 


Віяти (г. д.) 1) Дуть; вЬять. 2) Очи¬ 
щать хлЬбния зерна оть мякини. «Віє» 
вЬеть, дуеть. См. Дме, дмухає — дму¬ 
хати. Віятися (г. возвр.) Багать, го¬ 
нять. «Повіявсь» уЬхаль. 

Вкладати (г. д.) Укладать. Вклада¬ 
тися (г. обід.) Укладаться, дожиться. 

Вкрайна, Вкрайна (и. с. собств. ж. р.) 
Украйна. Южная Россія. Вкраинскій 
(и. пр.). 

Вкупи (укупи) (нар.) ВмЬстЬ; вдво- 
емь. См. Вдвойга. Вкупци (укупци) 
(уменьш.). 

Владга (и. с. ж. р.) Власть. См. 

Моць. 

Владза (и. с. ж. р.) См. Владга. По- 
польски тоже владза. Могущество. 

Владйти, владнити, володйти (г. д.) 
Обладать; владЬть. Владнучій (прич.) 
Обладающій. 

Владца, владець (и. с.) ВладЬтель. 
Владика. 

Власно (нар.) 1) Произвольно; сво- 
бодно. 2) Какь будто, подобно. См. 
Мовь. Нйбьі. Будцемто. 

Власность (и. с. ж. р.) Принадлеж- 
ность. Собственность. 

Власний, -ая, -ее (и. пр.) Собствен- 
ннй; ближній, свой. «Власного рукою» 
(слово приказное). Собственноручно; 
своеручно. «Се мій власний жупань». 
Зто мой собственннй кафтань. 

Властель, (волостель) (и. с. м. р.), 
-ка Влад-Ьтель; помЬщикь; властитель, 
обладатель. См. Пань. Бань. Держа¬ 
вець. 

Власть (и. с. ж. р.) Область. Во¬ 
лость (старинное слово). См. Панст¬ 
во. Держава. По-нормандски: ^аіба^ 

Влахія (и. с. собств. ж. р.) 1) Об¬ 

ласть Валахія. 2) Италія. По-польскн: 
Блохи. См. Волохь. Влахь (и. с. м. р.), 
влахи. Народь славянскій вь КрайнЬ 
Австр., иначе ускоки, граничарн. 

Влйтку (нар.) ЛЬтомь. 

Влучити (улучити) (г. д.) Попасть 
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во что, вь кого. «Влучивь не в’ брову, 
да в’ саме око». Попаль не вь бровь, 
да вь глазь. Схватить что брошенное. 

Влюбляна (и. с. собств.) Славянское 
имя г. Лайбаха. 

-вляти Оконч[ательньій] корень гла- 
головь 1-го спряженія, правильньїхь, 
напр. славляти, и сложньїхь, оть него 
производньїхь: благословляти, про¬ 
славляти; ставляти — заставляти, по¬ 
ставляти и проч. Показьіваеть неопре- 
діленіе или учащеніе дійствія; опре- 
діленность его принимаеть видь вь 
корні -вйти, напр.: благословити, про¬ 
славити, славити; постановити. См. 
-вйти. 

Вманьї. См. Омань. Мановцемь, ма- 
новцями (нар.) Не смотря дороги, 
идти куда глаза смотрять — навма- 
ньі. См. Мановець, мановцями. Міста 
заглохльїя оманомь (метаплазмь). 
«Чита навманьї». Читаеть нанзусть, 
напамять, не смотря вь книгу. 

Вмахь (нар.) Вдругь; незапно. См. 
Вмить. Вдухь. Вразь. Махомь. 

Вмерти, вмирати (г. ср.) Умирать, 
умереть. «Вмерь» умерь. См. Одубь. 
Освижйвсь. 

Вмйсто (вомйсто) (нар.) В місто, 
взамінь. См. Замйсть. 

Вмить, митью (нар.) Вдругь, ра- 
зомь, нечаянно. См. Знечйвья. 

Вмбра. См. Умора. Употребляется 
какь нарічіе: до вмдрьі. «Регоче до 
вморьі». Сміется до смерти. 

Вмст. (сокращеніе вь письмахь) 
Ваша мость. Ваша вельможность. 

Внущати (г. д.) Внушать; научать; 
наговаривать; подстрікать. 

Во (пред.) Вь. См. В’. 

-во Окон. кор. прямой ймень суще- 
ствительньїхь средняго рода, разнаго 
значенія, напр.: слово, диво, жниво, 
коливо, тдпливо, право, чрево, пйво 
и проч. Всі склоняются, какь конча- 
щіяся на -о. 

-во Окон. кор. ймень прилагатель- 


ньіхь средняго рода, усіченнаго вида, 
также нарічій прилагательньїхь, напр.: 
ново, цекаво, готово, жартливо и проч. 

Вобгати (г. д.) См. Убгати. Вміс¬ 
тить. Спрятать; вобрать. 

Вбва (и. с. ср. р.) Пугалище; такь 
говорять дітямь, которьіхь страща¬ 
ють. 

Воведеніе (и. с. ср. р.) Введеніе, пра- 
здникь 21-го ноября. Воведенскій 
(и. пр.) Введенскій. 

Вовкулака (и. с. м. р.) Оборотень; 
мертвець, будто бьі оживающій вь ви¬ 
ді волка и бродящій по ночамь; у 
славянь-идолопоклонниковь извіст- 
ньій подь названіемь кикимора или 
шишимора. Взято оть греческаго сло- 
ва Ррох7^ а Х 0 £ (уашріге). У черногор- 
цевь: вурдалакь, у босняковь: вудко- 
длакь. См. Упйрь. 

Вовкь (и. с. м. р.) Волкь. Вовченко, 
вовченя волченокь. Вовчій (и. пр.) 
Волчій. Вовчйця волчица. Посл. «Вов¬ 
ка ноги годують». Злаго хитрость и 
проворство спасають. «Тьі вовка в’ 
плугь, а винь до бйса в’ лугь». Сколь- 
ко волка ни корми, а онь все вь лісь 
смотрить. «Про вовка помовка, а 
вовкь у кошари». Легокь на помині. 
«Коли бь нашому бузувьяти да ва¬ 
шого вовка піймати». Коли бь нашему 
теленку вашего волка поймать. Вов- 
кодавь (и. с. м. р.) Большая порода 
собакь. Меделянь. Британь. 

Вовна (и. с. ж. р.) Овечья шерсть. 

Вовняньїй (вовняньїй), -ая, -ее (и. 
пр.) Шерстяной. 

Вовтйрокь (вовторокь) (и. с. м. р.) 

Вторникь. 

Вогкій (вогкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Влажньїй, мбкрьій, сьірьій. См. Виль- 

ГОТНЬІЙ. 

Вогко (нар.) Влажно, мокро, сьіро. 
Вогковато мокровато. Вогковатьій. 
-ая, -ее (и. пр.) Мокровать, сьіровать, 
нісколько влажньїй. 
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Вбгкость (и. с. ж. р.) Влажность; 
сьірость. Вогкота (и. с. ж. р.) Тожь. 

Водатирка (и. с. ж. р.) Д-Ьвочка, ко- 
торая водить сл'Ьпьіхь нищихь. См. 

Старчовйдь. 

Водатирь (и. с. м. р.), -ка Путево- 
дитель. Проводникь. См. Поводаторь. 
Водца, водець. 

Водобій (и. с. м. р.) Водометь; фон- 
тань. См. Джерело. 

Водохрйще (и. с. ср. р.) Водоосвяще- 
ніе предь крещеніемь. См. Голодная 
кутья. Водосвятіе 1 . 

Водповидати (видповйдати) (г. д.) 
ОтвЬчать. Дать отв'Ьть; отв"Ьтить. 

Водповидь, водповйдье (видповй- 
дье) (и. с. ж. и ср. р.) 1) ОТВ'ЬТЬ, от- 
в-Ьтственность предь властью. 2) По- 
каянье. ИсповВдь. 

Водца, водець (и. с.) Путеводитель. 
См. Водатирь. 

Водянйця (и. с. ж. р.) Нимфа; ная¬ 
да. См. Русалка. Мавка. 

Водянчикь, воденець (и. с. м. р. 
уменьш.) Небольшой горшокь для со- 
гр-Ьванія водьі. 

Воздббно (нар.) Способно, хорошо. 
См. Латво. 

Воздббность, воздбба (и. с. ж. р.) 
Красота, способность; удобность. См. 
Латвость. Оздоба. 

Воздббньїй, -ая, -ее (и. пр.) Хоро¬ 
шій, способннй, удобннй. См. Лат- 

ВЬІЙ. 

Возйти (г. д.) Возить, везти. — Тер¬ 
пить, сносить. «Хоч на собй повезу, 
да вже!» Хоть самь потерплю, зато и 
я дамь себя знать. «Попа возйти вь 
решети». Лгать (на испов'Ьди). 
Возлйсье. См. Визлисье. 

Вбзньїй. См. Визньїй. Урядникь бьів- 
шихь судовь вь Малороссіи. 

Возня (и. с. ж. р.) Хлопоть, безпо- 
койство; забота. «Щодня возня». Вся¬ 
кій день забота. См. Зосканье. Обуза. 


1 Стаття дописана на окремій картці. 


Возовйця (и. с. ж. р.) Время, когда 
свозять снопьі вь гумна сь полей. 

Возовня (возовня) (и. с. ж. р.) Са¬ 
рай для возовь и саней. 

Возбкь (и. с. м. р.) КромЬ обьїкно- 
веннаго значеній мальїй воз: 1) Соз- 
в-Ьздіе Медв-Ьдица. 2) Игра картон¬ 
ная — навал ка. «Гуляти в’ возка». 
Играть вь навалку. 

Вожь (и. с. м. р.) Вождь; предводи- 
тель; пастьірь. См. Чабань. 

Войть. См. Війть. 

Воко (и. с. ср. р.) Глазь; око. «Вй- 
чи» (мн. ч.) глаза, очи. «Силь тоби 
в’ вичи!» Соль теб"Ь вь глаза! Такь 
говорять, чтобь отвратить призорь 
очей, изь опасенія, чтобь не зглазили 
дитя. «Неначе у воко влипивь». От- 
гадаль; угадаль. «У чужому воци ба¬ 
чить половку, а в своєму не чує бер- 
вена». Вь чужомь глаз'Ь видить мя- 
кинку, а вь своемь не сльїшить брев- 
на. См. Око. 

Воланье (и. с. ср. р.) Вопль, кличь, 
призьіванье. По-польски тоже. 

Волати (г. д.) Кликать, кричать, 
звать. «Заволаю» закричу. Волаючій 
(прич.) Вопіющій. 

Воле (и. с. ср. р.) Зобь; у рогатой 
скотиньї и у дворовой птицьі — глот¬ 
ка, толстое горло. 

Воленіе (и. с. ср. р.) ХогЬніе. Оть 
зтого слова росс. благоволеніе, изво- 
леніе и проч. 

Волйти (волити) (г. д.) ХотЬть; же- 
лать. См. Бажати. Жадати. Поволити 
приказать; исполнять; корень слова 
изволить. Вь славяноцерковномь (Ев. 
св. ап. и ев. Луки, гл. XXII, ст. 42): 
«Отче, аще волиши мимонести чашу 
сію оть мене» и проч. «Волимо!» — 
кричали малороссіяне вь 1654 году вь 
Переяславі}. Хотимь! Желаемь! 

Волбвикь (и. с. м. р.) Сторожь и па- 
стухь воловь. Волбвичка (ж. р.) Же- 
на его. Воловикивна дочь его. Воло- 
виченко сьінь его. 


6 * 
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Воловня (и. с. ж. р.) Загонь сь са- 
раемь для воловь. 

Володати, володйти (г. д. и ср.) Вла- 
діть, обладать. Нікоторие думають, 
что старинное германо-латинское сло¬ 
во аііосішт произведено оть отого 
глагола славянскаго; и володарь, во¬ 
лость и проч. 

Володя (и. с. собств. м. р. уменьш.) 
Володимїрь. 

Волока, уволока (и. с. ж. р.) Вьіть. 
Міра земли вь старинньїхь бумагахь 
юридическихь, равная 19-ти десяти - 
намь и 2010 квадратньїмь саженямь 
(см. Межевьіе законні, Свода законовь 
томь X, часть II, статья 378, изд. пер- 
вое). 

Волокти, волочйти (г. д.) Тащить, 
таскать. Наволикати навлекать, наво¬ 
дить обвиненіе. Заволикати замани- 
вать, затаскивать. 

Волокь (и. с. м. р.) 1) Бредникь, не- 
большая рьіболовная сітка сь коше- 
лемь. 2) Завязка у лаптей, постоловь 
и подобнаго. См. Неводь. 

Волосень (и. с. ж. р.) Жесткая 
шерсть, изь которой ткуть камлоть, 
мухоярь и подобное. 

Волосожарь (и. с. м. р.) Такь нази¬ 
вають созвіздіе Плеядьі. 

Волось (и. с. м. р.), волоса (мн. ч.) 
1) Извістное вещество, вьіростающее 
на тілі животньїхь. 2) Опухоль сь 
ногтоідицей на рукі или ногі. 3) Во- 
дяной червь, подобньїй конскому во¬ 
лосу (Согсііиз). «Волось виливати». 
Кипяткомь лить на опухоль, думая 
заморить водяного червя (волосати- 
ка), которьій будто загніздился вь 
ней. 

Волохатий, -ая, -ее (и. пр.) Косма- 
тьш. См. Кудлатий. Паклатнй. 

Волохь, влахь, волошинь (и. с. м. р.) 

1) Житель Молдавія и Валахіи. 

2) Италіанець. Произведено оть 
вельхг или галл7>. 


Волоцюга (и. с. общ. р.) Бродяга. 
См. Утйкачь. Мандрйвний. 

Волочокь (и. с. м. р.) Стеклянная 
узкая баночка, которою черпають на- 
питки изь бочекь для проби ихь доб¬ 
роти. 

Волошиненко (и. с. м. р.) Синь во¬ 
лоха. Волошинивна дочь волошина. 

Волошйнь. См. Волохь. 

Волошка (и. с. ж. р.) 1) Молдаван¬ 
ка. 2) Растініе василекь (Суапиз) и 
звіздочки. 

Волошскій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Мол- 
давскій, влашскій. 2) Итальянскій. 
«Волошскій ор-Ьхь». Грецкой ор*Ьхь 
(Іп£Іап*5 ге§іа). 

Воля (и. с. ж. р.) Желанье. См. Ба- 
жанье. Жаданье. Свобода. Вольность. 
«Бильному воля». «Лихая воля». Зло¬ 
радство; ненависть. «Винь на мене 
лихои воли». Онь мн'Ь недоброхоть. 
непріятель. Онь сердить на меня. 

Вомйсто (нар.) Вм'Ьсто. См. За- 
мйсць (!). 

Вона, воно; вони (м”Ьс. личн. 3-го 
лица) См. Винь. Она, оно; они, он’Ь. 
«Воно ледащо». Она негодяйка, оно 
негодяй. 

Воно (м'Ьс. личн. 3-го лица ед. ч. 
общ. р.) Употребляется для вьіраже- 
нія негодованія и презр"Ьнія. «Воно 
ледащо». Говорять равно о мущин-Ь, 
женщин-Ь и дитяти; онь, она, оно не- 
годница. «Воно ни нащо». Онь, она 
никуда не годится. 

Вонность (и. с. ж. р.) Пріятной за- 
пахь; благоуханіе. По-славяноцерков- 
ному воня — благоуханіе, воняніе. 
См. Пахь. Смродь. По-польски: вон¬ 
ность. 

Вонпити (г. ср.) Думать. Сумнівать¬ 
ся. По-польски тоже. 

Вонплйвость (и. с. ж. р.) Недовіріе, 
сумніше. По-польски: вонтпливость. 

Вонплйвий, -ая, -ее (и. пр.) Колеб- 
лющійся вь мнсляхь; сумнівающійся. 
По-польски тоже. 
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Ворйна (и. с. ж. р.), ворье (вирье) 

(и. с. собир.) Жердь, жерди; отгород- 
ка на поле (!) изь жердей. 

Ворйнньїй, -ая, -ее (и. пр.) СдЬлан- 
ньій изь жердей. 

Ворйти, обворйти, заворйти (г. д.) 
Огородить жердями. 

Вороговати (г. ср.) Враждовать. Со- 
перничать. Недоброхотствовать. 

Ворогь (воригь), ворогй, ворожень¬ 
ки (и. с. м. р.) 1) Врагь, враги; непрія- 
тели, недоброхотьі; недругь. 2) Сопер- 
никь вь любьви (!). 

Ворожбитенко (и. с. м. р.) Сьінь кол¬ 
дуна. Ворожбйтйвна дочь колдуна. 

Ворожбйтка (и. с. ж. р.) 1) Жена 

колдуна. 2) Колдунья. См. Вйдьма. 
Босьірка. 

ВорОЖбЙТЬ (и. с. м. р.) Колдунь. 
Волшебникь. См. Чаровнйкь. Чак- 
лунь. Знахирь. 

Ворожка (ворйжка) (и. с. ж. р.) Не- 
пріятельница. Соперница. Вороженька 
(умекьш.). Ворйжка ворожея. См. Зна- 
хирка. 

Воронь, ворочекь (и. с. м. р.) АТЬхь, 
м!.шокь, м'Ьшечекь. См. Михь. Торба. 
По-польски тоже ворокь. 

Воронець (и. с. м. р.) РасгЬніе со- 
рокоприточка (Асіеае •зрісаіа). 

Ворушйти (г. д.) Трогать; двигать, 
шевелить. «Не ворушй» не тронь. 
Посл. «На тобй, чорте, грушь, тилько 
мене не ворушь!» Бери моє, только 
отвяжись оть меня. 

Ворь (вирь). См. Ворйна. Злодій. 
У юго-западньїхь славянь варь вь 
старину значиль: острогь, кр*Впость, 
оть сего произошли: Варна, Варадинь, 
Томисварь, Петерварадинь и проч. 
Ворь большой мЬхь. 

Вощйна (висчйна) (и. с. ж. р.) Су- 
хой соть изь улья. Воскобоина. 

Вощйнникь (висчйнникь) (и. с. м. р.) 
Русской мужикь, покупающій по се- 
ламь воскобоину. 


Воякь (и. с. м. р.), вояки (вояци) 
(мн. ч.) Воинь. См. Лйцарь. По-чеш- 
ски тоже. 

Впадати (г. д.) Попадать. Упадать. 

Впакь. См. Опакь. 

Впамьятку (нар.) Припоминая. 
«Впамьятку минй». Мн"Ь помнится. 

Впершу, зпершу (нар.) Во-первьіхь; 
сначала. См. Зпершу. 

Впиватися (г. возвр.) 1) Упиваться; 
напиваться допьяна. 2) Вонзаться; 
вь-Ьдаться; всосаться. Впитися (од- 
нокр.) Напиться; вонзиться. 

Вподобанньїй, -ая, -ее, уподобань, 
-ньій (и. пр.) Понравившійся. Полюб- 
лень. 

Вподобати (г. д.) Полюбить. По- 
польски тожь. «Вподббавь собй дйв- 
чину». Полюбиль дЬвушку. См. Упо¬ 
добати. 

Вподобатися (г. взаимньїй). Понра- 
виться. Полюбиться. См. Уподобати¬ 
ся. 

Впроважати (г. д.) Вводить. 

Впроваженіе (и. с. ср. р.) Введеніе. 
См. Воведеніе. 

Впуринанье (упуринанье) (и. с. ср. 

р.) Ньірянье. Погруженіе вь воду. По- 
топленье. 

Впуринати (упуринати) (г. ср.) Ньі- 
рять. Погружаться. Тонуть. 

Вравіе (и.с. ср. р.) Ветвь (!). См. 
Гйлька. «Вравіе, албо ветку пальмо¬ 
вую, з’ саду и огороду райского (Уч. 
ев. митр. Петра Могильї, напеч. вь 
Кіев-Ь 1637, на стр. 760). 

Врагь (и. с. м. и общ. р.) 1) Нечи- 
стьій духь; демонь; дьяволь. 2) Не- 
пріятель, соперникь. См. Ворогь. 
Бись. Зват. пад. «враже!» «Врагь бьі 
бьівь твого батька да матерь!» Чтобь 
чорть биль твоего отца и мать (про- 
клятіе). 

Враженньій,-ая, -ее (и. пр.) См. ни¬ 
же Вражій. 

Вражій, -ая, -ее (и. пр.) Проклятий; 
бЬсовскій. Непріятельскій. «Вража 
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мати» (межд.) Бранное слово: дья- 
вольская мать. «Вража (враженная) 
дитйна!» Б'Ьсенок'ь. «Скачи, враже, 
якь пань каже!» Неволя пляшегь, не¬ 
воля скачеть, неволя п'Ьсни поеть. 

Вразь (нар.) Вдругь; вмигь. См. 
Вмить. Вразь (уразь) непрестанно, не- 
преривно (!). 

Вразь. См. Уразь. 

Вранци (нар.) Поутру. Рано. Уран- 
ци, зранку тоже. См. Ранокь. 

Вратиславь (и. с. собств. м. р.) Сла- 
вянское названіе города Бреславля, 
главнаго города вь прусской Силезіи. 
По-н'Ьмецки: Бреслау — Браславь. 

Врацанье (и. с. ср. р.) Рвота. Бле- 
ванье. См. Бридота. 

Врацати (г. д.) Тошнить; блевать; 
извергать горломь. См. Бридйти. 

Вресень (врйсень) (и. с. м. р.) Мі¬ 
сяць сентябрь. Оть средняго глагола 
вростать вристати. 

Вристати (уристати) (г. ср.) Вро¬ 
стать; покриваться травами, озимими 
посйвами. 

Врйхли (нар.) Вь скоромь времени. 
См. Рйхло. Заразь. Худко. Швйдко. 

Вровище (уровище) (и. с. ср. р.) 
Комь мяса, зараждающій вь матісЬ 
животньїхь. 

Врода (урода) (и. с. ж. р.) 1) Поро¬ 
да; природа. 2) Природная красота. 
См. Оздоба. Гарнота. Рожай. 

Вродливий (вродлйвьій, уродлйвьій), 
-ая, -ее (и. пр.) Пригожій, статний, 
стройньїй, — ублюдистьій. См. Гар¬ 
ний. 

Вродь (и. с. м. р.) Вередь. Струпь. 
«Вроди» рани гнильїя (см. Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь Кіевіь 
1637). См. Болячка. 

Вроки. См. Уроки. Призорь очей. 

Врокь (и. с. м. р.) Урокь. Наставле- 
ніе. См. Учта. Прочухань. 

Врядь. См. Урядь. «На вряди» предь 
судом ь. 

Вс- (пред.) См. В. 


Все (усе) (и. с. отвлеч. ср. р.) Все; 
отрицательное его ничто — нищд. 
«Все здано з’ ничого!» Все сотворено 
изь ничего. «Берй все (усе)». Возми 
все. 

Все (усе) (нар.) Всегда; непрестан¬ 
но. «Винь усе гуляє, да все пье». Онь 
гуляеть да напивается непрестанно. 

Все- (пред.) Приставляемьій кь 
другимь словамь для показанія обье- 
ма и проч., напр.: вселенная, всегда, 
вседержитель, всемірний и проч. 

Всевйдаючій, -ая, -ее (и. пр.) Всевіь- 
дущій. 

Всевидомость, всевидіомство (и. с. 

ж. и ср. р.) Всев'Ьденіе (Уч. ев. митр. 
Петра Могили, напеч. вь Кіев-Ь 1637). 

Вси (м'Ьс. мн. ч. общ. р.) ВсЬ. Вь 
славеноцерковномь также вси (Ев. св. 
ап. Луки, гл. IV, ст. 40): «Заходящу 
же солнцу, вси елйци» и проч. См. 
Усй. 

Всйпище (и. с. ср. р.) Закромь, за- 
сЬкь вь амбар-Ь для зерень или муки. 
МЬхь для хлІЬба. Самой зерновий 
хліьбь. 

Всипущій, -ая, -ее (и. пр.) Употреб- 
ляется отрицательно: невсипущій, -ая, 
-ее неутомимьій, бдительньїй, трудо¬ 
любивий, старательньш. 

Всіосвйтній, всіогосвйтній, -ая, -ее 
(и. пр.) Всемїрньїй. Всіогосвйтняя не- 
потребная женщина; блудница. 

Вспакь (нар.) Обратно. Назадь. 
Противно. Навспакй напротивь. См. 
Опакь. Наперекирь. 

Вспарте. См. Взпартье (и. с. ср. р.) 
Сохраиеніе, поддержаиіе, вспоможе- 
ніе. «Ку вспартю господарства». Для 
поддержанія доходовь изь хозяйства 
(вь старинньїхь гетманскихь универ- 
салахь). 

Встременжлйвость, встременженье 

(и. с. ж. и ср. р.) Воздержанность: 
воздержаніе (Уч. ев. митр. Петра Мо¬ 
гили, напеч. вь Кіев*Ь 1637). 

Встременжлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) 
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Воздержньїй. Постникь (вь том же 
Уч. ев. Петра Могильї). 

Встромляти, встромйти (г. д.) Втьі- 
кать, воткнуть. «Встромйвь» воткнуль. 
Устромляти тоже. 

Встряти (устряти), встрявати (уст¬ 
рявати) (г. д.) Вм-Ьшиваться; впутьі- 
ваться вь чужія дЬла; попадать вь 
бЬду. 

Встьідь, встьіженіе, завстьіженье 

(и. с. м. и ср. р.) Стндь. Срамь, по- 
зорь. См. Соромь. 

Всхйдній, -ая, -ее (и. пр.) Восточ- 
ньій. См. Уріаньскій. Всходній тоже. 

Всхйдь (и. с. м. р.) Востокь. «На 
зсхидь сонця». На востокь. Всходь 
тоже. 

Всьіпати (усьіпати) (г. д.) Вливать, 
наливать (вь сосудь жидкости) и сьі- 
пать сипучихь (!) веществь вь емко- 
сти. «Всьіпь меду!» В лей меду. «Всьіпь 
жйта!» Насьіпь ржи. 

Втйка (и. с. ж. р.) Б-Ьгство. «Вда¬ 
ривсь на втйку». Пустился бажать. 

Втикати (утикати) (г. д.) Уб'Ьгать; 
скоро уходить. «Втикай!» б"Ьги прочь; 
посторонись; прочь сь дороги! 

Втикачь (утикачь) (и. с. общ. р.) 
Б-Ьглець; біЬглянка. См. Побигайка. 
Побигачь. 

Втиленье (и. с. ср. р.) Воплощенье 
іУч. ев. митр. Петра Могильї, напеч. 
з Кіев-Ь 1637). 

Втилйтися (г. возвр.) Воплотити- 
СЯ (!). ^ 

Втирати (утирати) (г. д.) Утирать. 
Грозить кому, проучить. «Втру вамь 
кабаки». Я вас проучу; утру вамь 
нось. 

Втйха (утйха) (и. с. ж. р.) УтЬшеніе, 
забава. См. Утйха. 

Втихомйрити (г. д.) Успокоить. Уми- 
рить. 

Втихомйритися (г. возвр.) Успокои- 
ться. Утишиться. Примириться. 

Втишати (г. д.) УтЬшать, забавлять. 

См. Утишати. 


Втйшно (нар.) Забавно; см-Ьшно. 
См. Утйшно. 

Втйшньїй, -ая, -ее (и. пр.) УгЬшньїй; 
забавньїй. См. Утйшньїй. 

Второпати (г. д.) Вьіразум'Ьть; по¬ 
нять; постичь. См. Уторопати. Розчу- 
мати. 

Втрата (и. с. ж. р.) Убьітокь; потеря. 
См. Трата. 

Втрачати (г. д.) Терять, тратить 
См. Утрачати. 

Втрачатися (г. возвр.) Издержива- 
ться; убьіточиться; проживаться. См. 

Утрачатися. 

Втяти, втинати (г. д.) См. Тяти. На¬ 
пинать; врубить. Сказать умно или 
глупо. «Отеє втявь!» Воть остро ска- 
заль. См. Утинати. 

Вуголь (и. с. м. р.) Уголь. «Вугли» 
(мн. ч.) уголья. Вугликь (уменьш) 
Уголекь. 

Вуй (и. с. м. р.) Дядя; брат матери. 
По-польски тоже (см. Библію Якова 
Вуйка, напеч. вь Кракові 1599 года). 

Вуичь, вуйвна (и. с. м. и ж. р.) Пле- 
мянникь, -ница. Двоюродньїй брать, 
сестра. 

Вулиця (и. с. ж. р.) Улица. См. 

Юлиця. 

Вханье (и. с. ср. р.) Запахь. Вдьі- 
ханье. См. Уханье. 

Вхати (г. д.) Пахнуть. Обонять; вдьі- 
хать запахь. См. Ухати. 

Вхопйти, вхопляти (г. д.) Хватать, 
схватить. См. Хапати. 

Вхоплень, -на, -не (прич.) Схвачень. 
См. Ухопленньїй. 

Вчась (нар.) Впору, вовремя. Зав¬ 
часу прежде, заблаговременно. См. 
Заздалегидь. 

Вчинати (г. д.) Зачинать, начинать. 
См. Починать. 

Вчинйти (г. д.) Замісить тЬсто для 
печенія хл£ба. 

Вчйнокь (учйнок) (и. с. м. р.) По- 
ступокь; преступленіе. «Вчйнки» (мн. 
ч.). 
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Вчйти (г. д.) Учить. Вчйтися учить¬ 
ся. «Вчивсь» учился. 

Вчора (нар.) Вчера. См. Учора. Вчо¬ 
рашній, -ая, -ее (и. пр.) Вчерашній. 
См. Учорашній. 

Вшакь, вшак же (союзь) Но, одна- 
ко жь... (сл[ово] приказное). 

Вшелякій, -ая, -ее (и. пр.) Всякій; 
всяческій. По-польски тоже. 

Вшестье (ушестье) (и. с. ср. р.) Воз- 
шествіе. Вознесеніе господнє. 

Вшетеченство, вшетечничество (и. с. 
ср. р.) Блудь. ПрелюбоД'Ьйство. По- 
хоть плотская (Уч. ев. митр. Петра 
Могильї, напеч. вь Кіев^ 1637). 

Вшетечно (нар.) Блудно. 

Вшетечньїй, -ая, -ее, вшетечникь, -ця 
(и. пр. и с.) Прелюбодейньїй (!), -ка 
(вь томь же ев. Петра Могильї). По- 
польски тоже. 

-вь Придаточньїй косвенньїй корень 
ймень существительньїхь множествен- 
наго числа, падежей родительнаго и 
винительнаго, всЬхь родовь, вьіража- 
ющій идею притяженія (присвоенія), 
напр.: бигь — богйвь, баба — бабйвь, 
слонце — слонцивь, диво — дивь, 
бритва — бойтвивь, спасйтель — спа- 
сйтеливь и проч. 

-вь Окончательньїй корень всЬхь 
глаголовь изьявительнаго наклоненія, 
прошедшихь времень, числа единст- 
веннаго, мужескаго рода, вмТ>сто рос- 
сійскаго окончанія -ль; родовь жен- 
с[каго] и сред[няго] -ла, -ло и мно- 
ж[ественнаго] числа для всЬхь родовь 
-ли, остается, какь вь россінскомь 
язьїк'Ь, напр.: я, тьі, винь бувь, мавь , 
ивь, сядав7>, боаві >, вчивт» и проч. 

Вьі- (предлогь придаточньїй слит- 
ньій) Показьіваеть изьятіе или совер- 
шенное исполненіе дЬйствія: вьтвь, 
ввібравь, виводь, виходь, висйвки и 
проч. Требуеть вь рЬчи другаго от- 
дЬльнаго предлога из’ (з’) сь вини- 
тельньїмь падежомь. Иногда требу¬ 
еть другаго предлога: «Вьібавь нась, 


пане!» Избавь нась, господи! «Вь- 
пивь все: медь, вино». Есть сокра- 
щенное вонь (прочь). 

Вьібавити, вибавляти (г. д.) Виво¬ 
дить; истреблять. «Вибавляти плямьі». 
Виводить пятна. «Вибавляти кропиву, 
мишей». Истреблять крапиву, мьішей 

Вьібанчити (г. д.) Видуть; вилу¬ 
чить. См. Банька. Вьітришки. 

Вибачати, вибачити (г. д.) Изви- 
кять; прощать. «Вибачайте, вьібачьтеЬ> 
Прощайте! Извините! По-польски тоже. 

Вьібаченье (и. с. ср. р.) Извиненье 
Прощенье. По-польски тоже. См. Оба- 
ченье. 

Вьіводйти (г. д.) Доказьівать: 
оправдьіваться. 

Вьіводйтися (г. возвр.) Оправдьіва¬ 
ться. 

Виводь (вьівидь) (и. с. м. р.) До¬ 
водь; доказательство вь оправданье. 
отводь (слово приказное). 

Вьіволанець (и. с. м. р.) Изгнанникь; 
ссьілочньїй. См. Баницїйньїй. 

Вьівеланье (и. с. ср. р.) Изгнанье изь 
отечества по приговору власти; ссьіл- 
ка за границу. 

Вьіволати (г. д.) Изгнать изь госу- 
дарства; сослать вь заточенье. См. 

Банизировати. 

Вьівьішати (г. д.) Возвьішать; про¬ 
славлять; виводить вь чиньї. 

Вигадати, вьігадьівати (г. д.) Вьіду- 
мьівать, изобр'Ьтать. См. Видирати. 

Вигадка (и. с. ж. р.), вигадки (ми. 
ч.) Видумка; изобр'Ьтеніе. ЗагЬя. См. 
Примха. Ваньки. 

Вигнанець (и. с. м. р.) Изгнанникь. 
См. Вьіволанець. 

Вьігодованье. См. Вьіхованье. 

Вьігодовати (г. д.) Вьїкормить; вос- 
питать. См. Виховати. 

Вьігоенье (и. с. ср. р.) Ц-Ьленье; л-Ь 
ченье; изціьлєньє. 

Вьігоити (г. д.) Вилучить раньї. 

Вьігоитися (г. общ.) Говорять о на 
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ружньїхь болУзнях: заживать, залу¬ 
читься. 

Вьідводйти, видвестй (г. д.) Отво- 
дить; отвести; отворожить. 

Виддячити, вьіддяковати (г. д.) См. 
Дячити. Благодарить; отблагодарить. 
См. Дьяковати. 

Вьідирати (г. д.) Вьідумьівать; изо- 
брУтать. См. Вьігадьівати. «Вьідравт> 
нелюдске». Вндумаль небьівалое. 

Вьідьібати (г. ср.) Випливать; ви¬ 
бираться на берегь. Вь лУтописи 
преп. Нестора кіевляне кричали Пе- 
руну, брошенному вь ДнУпрь: «Види¬ 
бай!» и проч. — випливай, виходи на 
берегь. Оть зтого названь построен- 
ннй на томь мУстУ монастнрь Вьідьі- 
бицкій (Видубецкій) на ДнУпрУ и се- 
леніе Видибичи. 

Визволити, визволяти (г. д.) Избав- 
лять, освобождать. 

Вьізерунокь (и. с. м. р.) Прообразо- 
ваніе; тайньїй смисль вь евангель- 
скихь притчахь (Уч. ев. митр. Петра 
Могили, напеч. вь КіевУ 1637). 

Визнавець, -ця (и. с. м. р.) Правед- 
никь, преподобний (Уч. ев. митр. Пет¬ 
ра Могили, напеч. вь КіевУ 1637). 

Визичати (г. д.) Брать взаймьі. Да¬ 
вать взайми. «Я внзнчивь іому». 
Я даль ему взайми. «Я вьізьічивь у 
него». Я заняль у него вь долгь. См. 
Позичати. 

Вьій (и. с. м. р.) Вопль; вой. Стра- 
шилкще, пожирающее мальїхь дУтей, 
воображаемое суевУрами сь чрезвн- 
чайно большимь ртомь. См. Бука. Ма¬ 
ра. Манья. Вбва. У Николая Гоголя: вій. 

Викладати (г. д.) Изьяснять; тол- 
ковать. «Викладається», изьясняется, 
толкуется. См. Тлумачиться К 

Внкладь (и. с. м. р.) Изья[с]неніе. 
Толкованіе. 

Вьїконанье (и. с. ср. р.) Исполненіе, 
совершеніе (присяги), окончаніе. 

1 Над статтею ще дописано: вичислять; 
разкладьівать. 


Виконати (г. д.) Исполнить; совер- 
шить. 

Вьікрутасомь (нар.) Плясать кру- 
жася (вальсируя). См. Вихилясомь. 
Вичура. 

Вьікрутась (и. с. м. р.) Кружєніе вь 
пляскУ. Извороть; уловка. По-поль- 
ски: внкренть. 

Вилеть (вьіліоть) (и.с. м. р.) Про- 
рУха у рукавовь кавтаиа (!), чтоби 
свободнУе дУйствовать руками; тогда 
рукава висУли сложеннне за спиною. 

Виливка (и. с. ж. р.) Недоношенное 
яйце. «Виливки льє». Ничего не дУла- 
еть, гуляеть, живеть роскошно. 

Вилучати (г. д.) Изь толпн, стада, 
изь множества вибрать по одному К 

Вьімаганье (и. с. ср. р.) Вннужденье. 

Вимагати (г. д.) Вннуждать; брать 
насильно, противь желанья дать. 

Вимантачити (г. д.) Випросить; ви¬ 
молить, приводи вь жалость. См. Ка¬ 
нючити. 

Вимова (и. с. ж. р.), вимовка 
(уменьш.) Отговорка. 

Виникати (г. ср.) Всходить; гово¬ 
рять о посЬянинхь семенахь 2 . 

Вьшосйти (г. д.) Какь по-русскк. 
Поговорка: «Ни дай, ни винеси, якь 
я тоби вйнна!» Ни за что, ни про что, 
безь всякой вини 3 . 

Випитати (г. д.) Внспросить, раз- 
просить, визнать. 

Вьіпорь (и. с. м. р.) Вилазка изь 
осажденной крУпости (вь лУтописи 
малороссійской). 

Випровадити, -провождати (г. д.) 
Вивести (!), вигнать, вислать кого. 

Вирекатися (г. возвр.) Отвергаться. 

Виринати, вьірнути (г. ср.) Виплить 
изь глубинн на верхь води, винир¬ 
нуть (!). См. Упоринати. 

Внростокь (и. с. м. р.) Парень. Юно- 
ша. См. Паробокь. 

1 Стаття дописана на окремій картці. 

2 Теж. 

3 Теж. 


89 



Вьірячити (г. д.) Вьіпучить. «Виря¬ 
чити баки». Вьіпучить глаза. См. Вьі- 
банчити. 

Вь'їсйвки (и. с. ж. р. мн. ч.) Отруби, 
оставшіеся посл'Ь просЬянной муки. 

Високомисльность (и. с. ж. р.) Вьі- 
сокомЬріе; гордость. См. Пьіха. Гор- 
дованье. 

Вьіспити (г. ср.) Созр'Ьть, посп-Ьть. 
См. Спишити. 

Вистачати, вистачити (г. д.) 1) До¬ 
ставить что-либо на срокь, по условію 
на подрядь. 2) Давать довольно. «Не- 
вьістача» не достаеть, недостаточно. 
Посл. «Того не робити, чого бажає, 
а втнешь, що вистачає». ДЬлають не 
то, что хотягь, а что только можно. 

Вьістаченье (и. с. ср. р.) 1) Достав- 
леніе на срокь. Отдача по подряду. 
2) Достаток!». 

Виступокь (и. с. м. р.) Поступокь. 
Преступленіе. Поведеніе. См. Упадокь. 

Вьіступци (и. с. мн. ч.) Туфли. См. 
Патйнокт», -ки. «Прошу вашеци на вьі- 
ступци». Извольте вийти вона». 

Вити (г. ср.) Вить. «Вьіе» воегь, 
«вьівт>» вьіль, «витиме» завоеть. 

Вьітребенька (и. с. ж. р.) Видумка; 
прихотливое требованіе. Больше упот- 
ребляется во множественномь числім: 
витребеньки. См. Вигадки. Треба. 

Вьітришковатьій, -ая, -ее (и. пр.) 
Им’Ьющій большіе глаза, навикать. 
См. Баньковатьій. 

Вьітришок, -шки (и. с. м. р.) Глазе- 
нье: з-Ьванье на улицЬ; праздность. 
«Вьітришки мне». Глаз’Ьеть, ничего не 
дЬлаегь, праздно шатается. 

Вьіть. См. Волока. 

Витяти (г. д.) См. Тяти. Вьірубить; 
вьісЬчь мечемь, топоромь. 

Вихати (г. д.) Лягать, брикать (!). 

Вихиляти, вихилити (г. д.) 1) Ви¬ 
прямлять, випрямить. 2) Вигнуть. 

Вихилятися (г. общ.) Вьігибаться. 

Вьіхованье (и. с. ср. р.) Воспитанье. 


Виховати (г. д.) Воспитать. Вихо¬ 
вань (прич.) Воспитань. 

Виходитися (г. общій) Вьіздоровли- 
вать; говоря о домашнихь животньїхь. 
«Виль виходився». Воль вьіздоров'Ьль. 
«Бузувья виходилось». Теленокь вьі- 
здоров-Ьль. См. Одужати. 

Виходь (и. с. м. р.) Такь вь л’Ьто- 
писяхь називають ежегодную дань, 
которую россійскіе князья платили ха¬ 
ну до царствованія Іоанна III Василье- 
вича Великаго *. 

Вихопити (г. д.) Вьіхватить. См. Ха¬ 
пати. 

Вишкварка (и. с. ж. р.), вишкварки 
(мн. ч.) Вьіжарки, оставшіеся оть топ- 
леннаго сала; посл'Ь топленія масли(!) 
ихь не бьіваеть. «Вони гризуться за 
маслянньїи вишкварки». Значить: они 
спорять за ничто. 

Вьішняя Гора (и. с. собств. ж. р.) Го- 
родь у славянь австрійскихь. По-нЬ- 
мецки: Вейхсельбургь. 

Вьіяснйться Говорять привязчивому 
попрошайкЬ, чтобь отказать: «Нехай 
трошки виясниться!» 

Вьязь, вьязокь (и. с. м. р.) 1) Дере¬ 
во вязь (ІЛгпі зресіез). 2) Связь у 
строенія. 3) Деревянная связь у са¬ 
ней. 4) Пл-Ьтеница (!) изь цвЬтовь 
(гирланда). 

Вьялиця (и. с. ж. р.) Вьюга; мятель. 
См. Метелиця. Хуртовина. Хвуга. 
Чвара. 

Вязень (вьязень) (и. с. м. р.) ПлТ.н- 
никь, узникь, колодиикь. По-польски: 
вензень. 

Вязьі (вьязьі) (и. с. мн. ч.) 1) ШЬ.я(!). 
См. Завьіекь. 2) Кандальї. См. Кай¬ 
дани. 

Вяканье (и. с. ср. р.) Несвязная, пу¬ 
стая рЬчь. См. Ваку-ваку. 

Вякати (г. д.) Говорить не поду- 
мавь; сказать неловко, некстати. 


1 Ця і попередня статті дописані на окре¬ 
мих картках. 
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Зта буква гортанная, внговаривает- 
ся сь сильннмь придьіханіемь, какь 
церковнославянскій глаголь. Вь н"Ько- 
торихь словахь, вкравшихся вь мало- 
россійскій язвись изь западноевропей- 
скихь и азіатскихь язнковь, малороссьі 
произносять, вм"Ьсто г, какь латин- 
ское £ (кг), напр.: кгвалть и произ- 
водньїя оть него: кгузь, кгуля и проч. 
В старинньїхь рукописяхь Г, г напи¬ 
сань: і т £ . Назьівали 

глаголь. Мягкій звукь его єсть х. 

Зта буква г вь окончательномь кор- 
нЬ ймень существительньїхь единст- 
веннаго числа вь падежах дательномь 
и предложномь превращается вь з, 
напр.: нога — дат. пози, предл. о по¬ 
зи; дуга — дузи, о дузи; а вь муже- 
скомь родЬ только вь предложномь 
падеж-Ь, напр.: бигть — о бози, другі) — 
о друзи и проч. (см. X). Вь производ- 
ньіхь словахь г превращается вь шипя- 
щій дебельїй звукь ж, вм'Ьсто з, так- 
же вь именахь звательнаго пад[ежа] 
единств[еннаго] числа, наприм-Ьрь: 
бигь — о боже! другі) — о друже; 
врагь — враже!, вражій, враженньш, 
враждовати; нога — нижка, ньіжень- 
ка, нижньїй; нйга — нйжньїй, нйж- 
ная, могти — можу, може, вельможа 
и проч. и проч. 

Г, какь придьіханіе, малороссьі при¬ 
ставляють предь гласними, напр., го¬ 
ворять и пишуть безь различія: ара¬ 
па и гараба; збані) и гебань; орихи и 
горйхи; оробець и горобець; острьій и 
гострий; Анна и Ганна, Галька; исто- 
рія и гисторія и проч. 

Га! (междометіе) Ахь! «Га, свйте 
мьій блакитний!» Ахь, ти, свЬть мой 
небесний! Внражаеть удивленіе. 

Га! (междометіе отзива) Ась! Что? 
Чего изволишь? 

-га(-гь, -го) Окончательннй корень 
н’Ькоторнхь ймень женскаго и общаго 


рода; -гь мужескаго, -го средняго. Вь 
падежЬ дательномь и предложномь 
перем^няется на шипящій звукь -зи; 
вь звательномь единственнаго же чи¬ 
сла на шипящій же дебельїй -же, и 
вь производннхь словахь также. Напр.: 


Муж[ескаго] Женс[каго] Общаго Средняго 


Им. бигь нога 

Дат. богови, богу нози 

Зват. о боже! о ноже! 

о ного! 

Предл. о бози о нози 


злодюга блйго 
злодюзи благови. 

благу 

о злодюже! оі блаже 
о злодюго! 
о злодюзи о блази 


См. -ха, -ка, -уга, -юга. 

-га Оконч[ательннй] корень ймень 
числительнихь собирательннх, упот- 
ребляемнхь вь видЬ нар’Ьчій, напр.: 
вдвойга (вдвоемь), всотерга (всотеро) 
и проч. 

-га Косвенний оконч[ательний] ко¬ 
рень родительнаго падежа единствен¬ 
наго числа ймень существительньїхь, 
напр.: бога, друга ; во множествен- 
номь им-Ьеть -гивь: богиві), другивь 
и друзей и проч. 

-га Оконч[ательинй] корень прямой 
нЬкоторьіхь ймень, по представленію 
воображаемнхь презрительно и боль- 
ше обнкновеннаго, единс[твеннаго] чи¬ 
сла, напр.: котюга, катюга (м. р.), ха- 
і юга, халуга (ж. р.), вислюга, злодю 
га (общ. р.); вь косвенннхь падежахь 
г изм'Ьняется вь з и ж; во множ[ест- 
венномь] числіь -ги. 

Габа (и. с. ж. р.) Родь б!>лаго сук¬ 
на, изь котораго сердюки гетман- 
скіе носили короткіе плащи, сь длин- 
ньіми воротниками, назнвавшіеся ду- 
ламань. 

Габель, габелокь (и. с. м. р.) Кожа 
сь малаго теленка. Внростокь; опо- 
екь. См. Линтварь. 

Гавканье, гавь (и. с. ср. и м. р.) 
Лаянье; собачій лай. «Гави ловйти». 
Ничего не Долать; з'Ьвать, глазЬть на 
площади. См. Вьітришекь. 
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Гавкати (г. д.) Лаять собакой. Гав- 
чати лаять, какь щенки. 

Гавь. См. вьіше Гавканье. 

Гада, гадка (и. с. ж. р.) Дума, горе, 
мьісль; заббта. «А я собй ни гадки». 
А я нимало не забочусь. См. Бай¬ 
дужі,. 

Гада (и. с. ж. р.) Загадка. По-поль- 
ски тожь (см. Библію Якова Вуйка, 
напеч. вь Кракові 1599 года, кн. Суд- 
дей, роздЬль XIV). 

Гаданье (и. с. ср. р.) Разсужденіе, 
разговорь. Ворожба. См. Гада, гадка. 

Гадати (г. д. и ср.) Мьіслить, ду¬ 
мать, ворожить. Згадати вспомнить. 
Вигадати видумать. Нагадати напом- 
нить. «Нагадали кози смерть». Настра- 
щали. 

Гадина (и. с. ж.^.) 1) Бранное сло¬ 
во, произведенно огь гадь — ядовитоє 
отвратительное животное и гадити — 
блевать, испражняться. 2) Отврати¬ 
тельное, пресмьїкающееся животное. 

Гадити (г. д. и ср.) 1) Блевать. См. 
Врацати. 2) Испражняться. См. По¬ 
ганити. 

Гадка. См. Гада. 

Гадь (и. с. собир. м. р.), гади (мн. 
ч.) Пресмьїкающееся; насЬкомое. См. 

Земнопблизь. 

Гадюка (и. с. ж. р.) Ядовитая змЬя. 
«Гадюци» (дат. и предл. падежи ед. 
ч.). См. Гаспидь. Юхйда. Посл. «Зо- 
грйвь гадюку в’ пазуси». Воспиталь 
неблагодарнаго. «Сьічйть, мовь гадю¬ 
ка, примкнутая вилами». Безсильная 
злоба. «Не одогрйвай гадюки в’ пазу¬ 
си, бо вкусить». Неблагодарньїй за 
благод'Ьяніе платить зломь. 

Гадючій, -ая, -ее (и. пр.) Ядовитьій; 
злой. «Гадючій сьінь, гадюча дочка, 
гадючій дйти». Порожденіе єхидно 
(бранное слово). 

Гадючка (и. с. ж. р.) 1) Злая жен- 
щина (бранное слово). 2) Ядовитьій 
грибь мухоморь. Ядовитая змійка. 


Гаевьій, -ая, -ее (и. пр.) ЛЬсньїй, 
дикорастущій. См. Борбвьій. 

Гаекь. См. Гай. 

Гай (и. с. собир. м. р.) Л'Ьсь листвя- 
ньій. «Гай» (мн.ч.) лЬса. ГаІокь, (га¬ 
екь) л’Ьсокь; роща. По-нЬмецки: Наіп. 
См. Бирь. Дубовий Гай имя села. 

Гай; гайте; не гай, не гайте (г. повел. 
накл. 2-го лица ед. и мн. ч.) См. Гаяти 
мЬдлить, задерживать. См. Барйти. 
Барйтися. 

Гайворонь (и. с. м. р.) Грачь, пти- 
ца. См. Гракь. Крукь. Гайворонье 
(мн. ч. и собир.). Стадо грачей. См. 
Галичь. 

Гай-гай! (межд. удивленія) Ахь, ах- 
ти! Смотри, пожалуй! 

Гайда (межд.) Прочь! Вонь! Слово 
татарское — пошель; по-молдавски: 
гаидь. 

Гайдало (и. с. ср. р.) 1) Качель. См. 
Ореля. Колиска. 2) Качающій ! . 

Гайдамака (и. с. м. р.) Разбойникь. 
Бродникь; берлатникь. Запорожець. 
Слово татарское. См. Ушкуйникь. 

Гайдамацкій, -ая, -ее (и. пр.) Раз- 
бойницкій; -ничій. 

Гайдамачити (г. ср.) Разбойничать: 
бродяжничать и грабить. 

Гайдати (г. д.) Качать качели, ко- 
льібель' и проч. См. Колихати. 

Гайдатися (г. возвр.) Качаться. 
«Птахи ' гайдаються на гйлькахь». 
Птицьі качаются на в'Ьтвяхь. 

Гайдукь (и. с. м. р.) Великоросльїн 
человЬкь, одЬтьій по-венгерски. Вели- 
кань. См. Левенець. «Сядати гайдч- 
ка». Плясать вприсядку. См. Вигери. 
Вь Сербіи, Босніи, Герцеговину гай¬ 
дукь — разбойникь. 

Гайно (и. с. ср. р.) Логовйще соба- 
чье, свиное ,или вообще всякаго звЬ- 
ря. См. Литво. 


1 Після статті Гайдатися е ще одна подіб¬ 
на стаття: Гайдало (и. с. общ. р.) 1) Качаю¬ 
щій, -ая, -ее. 2) Качели. См. Ореля. Колйска. 
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Гайстерь (и. с. м. р.) Бочань, крас- 
ноносая цапля. Посл. «Не сули гай- 
стра пидь хмарой, дай горобця в’ 
жменю». Не об’Ьщай много вдаль, а 
дай мало тотчась. 

Гаковатьій, -ая, -ее (и. пр.) Крюко- 
ватьій; согнутьій вь крюкь. 

Такт» (и. с. м. р.), гачокь (уменьш.) 

1) Крюкь; крючокь. См. Гаплйкь. 
По-н"Ьмецки: Наск, по-польски тоже. 

2) Шиїть у подковьі. 

Галанець (и. с. м. р.), -нка Голанець. 

Галанци (и. с. мн. ч.) Узкіе, длинньїе 
штаньї(брюки, панталоньї). См. Плю- 
ндрьі. Шаровари. Убранья. 

Галеба (и. с. ж. р.), галебка 
(уменьш.) Овца, потерявшая волну.— 
Кожа овечья сь остриженною шер- 
стью. См. Линтварь. 

Галичь, галичье (и. с. собир.) Ско¬ 
пище, стая галокь, птиць. 

Галка (и. с. ж. р.) 1) Названіе пти- 
цьі соровой. 2) Шишка для украшенія 
чего-нибудь. 3) Мушкатная галка му- 
шкатньїй ор"Ьхь. 4) Шарикь, скатан- 
ньій изь битаго мяса, свареннаго вь 
супЬ или соусЬ. 5) Галонька, Галочка 
(умил.-ласк. имя собств.) Аннушка. 
Посл. «Утявь галки». Напроказни- 
чаль; над"Ьлаль кутермьі. «Галонько! 
Галонькб!» (ласк.) Душенька, голу- 
бушка (и голубчикь). См. Серденько. 

Галочка, Галька, Галя (и. с. собств. 
уменьш.) Анна, Аннушка. См. Ганна. 

Галунити (г. д.) Намочить вь квас- 
цовой ВОД'Ь. 

Галуновий, галунний, -ая, -ее (и. 

пр.) Квасцовьій. 

Галунь (и. с. м. р.) Квасцьі (Аіип). 
— Позументь. 

Галушка (и. с. ж. р.) Клецка. См. 
Балабуха. 

Галушникь (и.с. м. р.), -ця. Галуш- 
ньій, галушковьій, -ая, -ее (и. пр.) Из- 
нТ>женньій, вскормленньїй клепками 
(слово шуточное). См. Пуздеркбвий. 


Галштовати (г. ср.) Бражничать; за¬ 
ливать глотку, лить за галстукь. Сло¬ 
во нЬмецко-жидовское. 

Галшть (и. с. м. р.) Пьянство, по- 
пойка. Оть н"Ьмецкаго слова НаІз. 

Гальва (и. с. ж. р.) Греческое ла- 
кбмство; згущенньїй виноградний сокь 
сь миндалемь и ор^Ьхами. По-турец- 
ки: хальва. 

Гальмо (и. с. ср. р.) Тормазь. 

Гальмовати (г. д.) Тормасовать. За- 
гальмовати затормасовать. 

Галя. См. Галочка. 

Галябарта (и. с. ж. р.) Бердишь. 
Алебарда. Сь французскаго. 

Галябартникь (и. с. м. р.) Копей- 
щикь; вооруженньїй бердьішемь; але¬ 
бардою. 

Галяндра (халяндра) (и. с. ж. р.) 
Цьіганская пляска. 

Галясь (и. с. м. р.) 1) Вопль; гром- 
кій плачь. По-польски тожь. См. Ле- 
менть. 2) Галясь чернильние орЬшкн. 

Гамазїй, гамазїя (и. с. ж. р.) Мага- 
зинь (испорченное слово). Житница. 

Гамань (и. с. м. р.), гаманець 
(уменьш.) 1) Трутница для кремня, 
огнива и трута. Кошелекь для денегь. 

2) Жидовскій праздникь амань. 

3) Кармань. По-татарски: хармань. 

Гамарня (и. с. ж. р.) МЬдной за¬ 
водь. 

Гамаровати (г. ср.) Заниматься, про¬ 
мишлять котлярствомь. 

Гамарскій, -ая, -ее (и. пр.) Котляр- 

скій. 

Гамарство (и. с. ср. р.) Котлярство. 

Гамарь (и. с. м. р.) Молоть. По-го- 
тоски или нормански тоже. 

Гамарь (и. с. м. р.) Котлярь; М"Ьд- 
никь. Гамарка (ж. р.) Жена его. Га- 
маренко (м. р.) Сьінь его. Гамарйвна 
(ж. р.) Дочь его. 

Гамовати (г. д.) Упокоить; усми¬ 
рять. См. Вгамовати. 
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Гамоватися (г. общ.) Укрощаться. 
Усмиряться. См. Вгамоватися. 

Гамт> (и. с. м. р.) Шумь, крикь мно 
гихь голосові», раздающійся вь лгЬсу. 
См. Галясь. Гоминь. Луна. 

Гангренний, -ая, -ее (и. пр.) Зара- 
женньїй антоновьімь огнемь (письмо 
Петра Великаго кь сьіну своєму царе¬ 
вичу АлексЬю Петровичу вь 1715 го- 
ду). 

Гангрйна (гангрена) (и. с. ж. р.) 
Антоновь огонь (у князя Курбскаго). 
По-французски: £ап§гепе. 

Ганебность (и. с. ж. р.) Укоризна; 
порицаніе. См. Ганьба. 

Ганебньїй, -ая, -ее (и. пр.) Достой¬ 
ний порицанія. 

Ганйти (г. д.) Хулить; поридать. 
См. Ганьбити. 

Ганки (кганки) (и. с. мн. ч.) Крьіль- 
це у дома; подьЬздь. Галлерея, пере¬ 
ходи. Сь н-Ьмецкаго. По-польски то- 
же. См. Рундукь. Зхйдци. Присй- 
нокт». 

Ганна (и. с. собств. ж. р.) Ганзя, 
Ганнуся Анна, Ан[н]ушка. 

Ганусковьій, ганусньїй, -ая, -ее (и. 
пр.) Анйсньїй, анисовьій. 

Ганусь (и. с. м. р.) Анись, души- 
стое расгЬніе (Рішріпеїіа апізигп). 

Ганчаровати (г. ср.) Заниматься 
горчечньїмь промьісломь. 

Ганчарскій, -ая, -ее (и. пр.) Горчеч- 
НЬІЙ. 

Ганчарство (и. с. ср. р.) Горчечное 
дЬло. 

Ганчарь (и. с. м. р.) Горчечникь. 
Гончарка (ж. р.) Жена его. Ганчарен- 
ко (м. р.) Сьінь горчечника. Ганча- 
рйвна (ж. р.) Дочь горчечника. Ган- 
чарчукь молодой ученикь горчечника. 

Ганчйрка (и. с. ж. р.) Тряпица; тряп- 
ка. См. Зтйрокь. Ветошь. 

Ганьба (и.с. ж. р.) Укоризна. Пори¬ 
цаніе. «Ганьбу дати». Не одобрять. 


По-польски тоже ганьба. «Одняти 
ганьбу. Снять поношеніе (см. Библію 
Якова Вуйка, кн. Цар[ств], розд. XVII. 
ст. 26). 

Ганьбити (г. д.) Укорять: не одоб¬ 
рять, поридать. По-польски тоже. 

Ганяти, гонйти (г. ср.) Багать; їз¬ 
дить. «Ганяє на коняхь». Скачеть на 
лошадяхь. «Гони, ганяйте швйдче. 
борзїйшь!» Скачите скорЬй. См. Ри¬ 
скати. 

Гапка (и. с. собств. ж. р.) Агафья. 
Гапуся, Гапуня (ласк.) Агафьюшка. 

Гаплйкь (и. с. м. р.) Крюкь: крю- 
чекь. См. Гакь. Посл. «Втявь до 
гапликйвь». Глупо сказаль. 

Гаптаровати (г. ср.) Заниматься ре- 
месломь золотошвеца и шитьемь шел- 
ками. 

Гаптарскій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
своенньїй гаптарю. По-польски: гаф- 
тарскій. 

Гаптарство (и.с. ср. р.) Ремесло ви¬ 
шивать золотомь, сребромь, шелками 
и проч. 

Гаптарь (и. с. м. р.) Золотошвець 
По-польски: гафтаржь. Гаптарка 

(ж. р.) Золотошвея, или жена гаптара. 
Гаптаренко (и. с. м. р.) Сьінь золото- 
шевца. Гаптарйвна (ж. р.) Дочь гап- 
таря. Гаптарчукь (м. р.) Ученик золо¬ 
тошвеца. 

Гаптованньїй, -ая, -ее (и. пр.) Вьі- 
шитьій золотомь, шелками, гарусами 
и проч. 

Гаптовати (г. д.) Вишивать золо¬ 
томь, сребромь, шелками, шерстью 
и проч. 

Гараба (и. с. ж. р.) Цьіганскій, мол- 
давскій или татарскій возь. См. Ара¬ 
ба. Сбродь; шайка. Гарабою (нар.) 
Шайкой, толпою. См. Юрмою. 

Гараздь (нар. и межд. одобрит.) Хо¬ 
рошо; ладно; лучше, дульно! «Га¬ 
раздь, гараздь!» Да, да! — Ура! В то- 
тоской Библіи еписк. Улфила; §агагЙ5. 
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Гарбати (г. д.) Прибирать кь ру- 
камь; хватать. «Загарбавь, загарбь» 
забраль, захватиль. Загарбанньїй, -ая, 
-ее (прич.) Завлаженньїй, захвачен- 
ньій. «Нагарбавь» нахваталь. По-ил- 
лирійски: агЬаїі. См. Бгати. Хапати. 

Гарбузовий, -ая, -ее (и. пр.) Тиквя- 

НЬІЙ, ТЬІКОВНЬІЙ. 

Гарбузь (и. с. м. р.) Тьіква (Сисиг- 
Ьііа реро). По-татарски: кгарбузь. 
«Дати гарбуза». Отказать жениху. 
«Зьивь гарбуза». Получиль отказь 
оть нєвЄстьі. 

Гардовскій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
надлежащій рьібной ловле. 

Гардь (и. с. м. р.) У запорожцевь 
займище для рьібной ловли, сь жи- 
лшцемь для рьібаковь. Слово древ¬ 
нєє готеское или норманское. 

Гарель (гарйль) (и. с. ж. р.) Жгуч- 
ка, горючеє. Оть зтого слова произве- 
дено уменшительное (!) гарйлка, пра¬ 
вильнеє горйлка (водка). Употребля- 
ется какь нарЬчіе: «Нема ни гареля». 
НЄть ни капли; ни крошечки. См. 
Оковйдка. Оковйтка. 

Гарйкало (и. с. ср. р.) 1) Бранчи- 

вьш; крикунь; хлопотунь. 2) Приказ- 
чикь. См. Гукало. Господарь. 

Гарйканье (и. с. ср. р.) Ворчанье; 
брань. Понукиванье. 

Гарйкати (г. д.) 1) Ворчать, бра- 
нить. См. Лаяти. 2) Понуждать. 

Гарлйна. См. Кгарлйна. 

Гарло (кгарло) (и. с. ср. р.) Слово 
приказное, польское; значить горло, 
вместо: смертная казнь «Карати кгар- 
ломь». Казнить смертью; отрубить го¬ 
лову. «Пид’ карой кгарла». Подь 
смертною казнью. Подь опасеніемь 
смертной казни. 

Гармата (и. с. ж. р. и собир.) 1) Пу¬ 
шка. 2) Артиллерія. См. Армата. 

Гарматний, гарматний, -ая, -ее 
(и. пр.) Пушечньїй; артиллерійскій. 

Гармашь (и. с. м. р.) Пушкарь. Ар- 
тиллеристь. Гарматка, гармашйха 


(ж. р.) Пушкарка; жена артиллериста. 
Гармашенко (м. р.) Синь пушкаря. 
Гармашйвна (ж. р.) Дочь пушкаря. 
Гармачукь (м. р.) Артиллерійскій юн- 
керь. Маленькій пушкарь. См. Армашь. 

Гарнота, гарность (и. с. ж. р.) Кра¬ 
сота, изящность, прелесть. См. Оздо¬ 
ба. Здоба. 

Гарний, -ая, -ее (и. пр.) Пригожій, 
прекрасний, изящньїй, хорошій. См. 

Красюкь. 

Гартованннй, -ая, -ее (прич.) Зака- 
ленний. Загартовань. Оть немецкаго 
Ьагі — крупній. 

Гартованье (и. с. ср. р.) Закалива- 
нье металловь. 

Гартовати (г. д.) Закаливать ме- 
талльї. 

Гарціованье (и. с. ср. р.) 1) Пляска. 
См. Трандн. 2) Беганье на коняхь. 

Гарціовати (г. ср.) Плясать; ска¬ 
кать. См. Танчити. 

Гарчанье (и. с. ср. р.) Ворчанье, 
брань. См. Гарйканье. Лайка. 

Гарчати (г. д.) Ворчать; бранить. 
См. Гарйкати. Лаяти. 

Гасати (г. ср.) Бегать на коняхь; 
рискать. См. Басовати. Ганяти. 

Гасйти (г. д.) Гасить. «Гаси кага¬ 
нець; свйтло». Погаси лампаду. Огонь, 
свЄчу. 

Гасло (и. с. ср. р.) Лозунгь; тайное 
слово, по которому узнають сообщни- 
ков. Символь. По-польски тоже. 

Гаснути (г. ср.) Погасать. Згаснути 
изчезнуть, пропасть. «Згась кризь 
землю». Провалился подь землю. 
«Згасни!» изчезни. 

Гась (и. с. м. р.) Позументь. См. 
Галунь. 

Гася (и. с. ж. р.) Прямая дорога; 
улица. По-нЄмецки: ОаВе. Загадка: 
«Лежить гася, да й простяглася, а 
якь устане, до неба достане!» Отв.: 
улица. См. Юлиця. 

-гати, -гти Оконч[ательний] корень 
глаголовь вь неокончательномь на- 
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клоненій, вида неопреділеннаго и 
опреділеннаго, однократнаго, напр.: 
тягати — тягти; изнемогати — могти: 
прягти и проч. Спрягается, изьяви- 
тельнаго наклоненія, времени настоя- 
щаго: 

Единст[веннаго] числа 
неопред. однократнаго 

1- е лице-гаю можу пряжу 

2- е „ -гаешь можешь пряжешь 

3- є „ -гає може пряже 

тягне 

Множествен[наго] числа 
неопред. однокр. 

1- е лице -гаємо (-мт>) -жемт» 

2- е „ -гаєте -жете 

3- є „ -гають, -жуть 

тягнуть 

Прошедшее 

я, ти, вині» -гавт» ми, ви, вони -гали, -гли 

зона -гала, -гла 

Повелительное 

-гай, -жи, -гнн 1 -е лице -мо, 2-е лице -те, 

нехай -гає, -же, -гне 3-є нехай -ють, -жуть, 

-гнуть 

Гатйти (г. д.) Клаеть фашиньї на 
топкихь містахь и возвьішать дорогу 
для проізда. Загатйти остановить те- 
ченіе річки; запрудить. Загата осно- 
ваніе избьі (хатьі), оплетенное плет- 
немь, набитое глиною. См. Прйсба. 

Гатка. См. Гать. 

Гать (и. с. ж. р.), гатка (уменьш.) 
Возвьішенная дорога, фашинникомь 
и землею на топкихь и болотистьіхь 
местахь. Плотина (шоссе). См. Греб¬ 
ля. 

Гаченье (и. с. ср. р.) Работа надт^ 
гатью. См. Гать. 

Гаянье (и. с. ср. р.) Замедленіе, по- 
міха, задержаніе; мішканье. См. За- 
бара. Забава. 

Гаяти (г. д. иср.) Удерживать ко¬ 
го. — Мішкать самому. «Не гай!» не 
удерживай, не медли! См. Барйти. 
Бавити. 

Гаятися (гаяться) (г. возвр. и общ.) 
Медлить, мішкать. См. Угайка. Бари¬ 


тися. Бавитися. «Не гайсь!» поспі¬ 
шай, не медли! 

Гвалтованье (и. с. ср. р.) Изнасило- 
ванье; самоуправіе. По-польски: згвал- 
ченье. 

Гвалтовати (г. д.) Насиловать. 

Гвалтовно (нар.) Насильно; само¬ 
управно (слово приказное). 

Гвалтовний, -ая, -ее (и. пр.) На 
сильственньш; самоправний. 

Гвалть (и.с. м. р.), вьіговариваюгь 
также кгвалть. Насиліе; тревога, на¬ 
бать. По-німецки. Сешаїї. «Зипа на 
гвалть». Вопіеть; кличеть на помощь. 
«Дзвонять на гвалть». Звонять вь 
набать; бьють набать, бьють трево- 
гу. По-польски тоже. 

Гвиздь (и. с. м. р.), гвиздокь 
(уменьш.) Гвоздь, гвоздикь. См. Ух¬ 
наль. Цвяшка. 

Гвинтйвка, вьіговаривають кгвин- 
тйвка (и. с. ж. р.) Винтовка; яничарка, 
длинное турецкое или азіатское ружье. 

Гвинтйти, гвинтовати (г. д.) Завин- 
тить. Гвинтовань (прич.) Завинчень. 

Гвинтовчаньїй, -ая, -ее (и. пр.) При- 
надлежащій кь винтовкі. 

Гвинть (и. с. м. р.) Винть. По-фран- 
цузски: уі*5. 

Гданскій, -ая, -ее (и. пр.) Данциг- 
скій. 

Гданскь (и. с. собств. м. р.) Городь 
Данцигь на рікі Вислі. 

Гди (нар.) Гді. Гдьі (нар. и союзь) 
Когда. См. Колй. «Гдьі бьі» естли бьі, 
ежели бь... 

Гебань (и. с. м. р.) Черное дерево. 
По-французски: еЬепе. По-польски то¬ 
же. 

Гебеновьій, -ая, -ее (и. пр.) Изь чер- 
наго дерева. Черньїй. 

Геваль (и. с. м. р.) Грубой мужикь; 
деревенщина. Гевалка (ж. р.) Грубая 
мужичка. Геваленко, гевалчукь 
(м. р.) Грубой деревенской мальчикь.— 
Грубіань. См. Товпйга. Мугйрь. Мур- 
мйло. 
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Гевальскій, -ая, -ее (и. пр.) Мужиц- 
кій; крестьянскій. 

Гевальство (и. с. ср. р.) 1) Простой 
народь, крестьянство, чернь. 2) Гру- 
бьія ухватки, мужицкое поведеніе. 
См. Гминь. Поспольство. 

Гей! (межд.) Зй! Такь восклица- 
югь на простаго челов'Ька, чтобь онь 
отозвался. «Гей, гей!» Тань погоняюгь 
воловь. 

Гейканье (и. с. ср. р.) Крикь на во¬ 
ловь. 

Гейкати (г. д.) Кричать, погоняя во¬ 
ловь. 

Гень (нар.) Тамь. «Гень-гень!» 
очень далеко. 

Гепати, гепнути (г. д.) Бросать 
сверху внизь, чтобь издало стукь оть 
паденія. Стучать. См. Грукати. Гель! 
(межд.) Стукь. См. Грукь. 

Гергель (и. с. м. р.), вьіговаривають 
кгергель. Гусакь. См. Гоголь. 

Геретйкь (и. с. м. р.), -чка Еретикь, 
єретичка «Геретйци» (мн. ч.) єретики; 
обь еретиюЬ; еретичюЬ. См. Недовй- 
рокь. 

Геретйчество (и. с. ср. р.) Еретиче- 
ство. См. Недовйрство. 

Геретйчньїй, -ая, -ее (и. пр.) Ерети- 
ческій. 

Теркотати, геркотйти (г. д.) Гово¬ 
рить на невВдомомь язьікТ». «Загерко- 
тйли, неначе по-жидйвски». Закаляка- 
ли, будто по-жидовски. 

Геркотня (и. с. ж. р.), геркотанье 
(ср. р.) Громкій разговорь на неиз- 

В’ЬСТНОМЬ ЯЗЬІКТ». 

Гетманенко (и. с. м. р.) Сьінь 
гетмана. 

Гетманйвна (и. с. ж. р.) Дочь гет¬ 
мана. 

Гетманйти, гетмановати (г. ср.) Вла- 
ствовать верховно; правительствовать; 
гетманствовать. Зто слово произведе- 
но, кажется, оть татарскаго гетимь — 
пошель я, повель я (я предводитель- 
ствую). 


Гетманскій, -ая, -ее (и. пр.) При- 

надлежащій гетману. 

Гетманство (и. с. ср. р.) Время пра¬ 
вленій гетмана. Главное начальство. 
См. Реименть. 

Гетманчукь (и. с. м. р.) Маленькій 
гетмань. Гетманчикь. 

Гетманша (и. с. ж. р.) Супруга вер- 
ховнаго повелителя надь Малороссіею. 

Гетманщина (и. с. ж. р.) Область, 
подвластная гетману. Время, когда 
Малороссіею управляли гетманьї; нра- 
вьі и обьічаи того времени. «За гет- 
манщйньї» тогда, какь Малороссіей 
управляли гетманьї. 

Гетмань (и. с. м. р.) Верховньїй по¬ 
велитель надь Малороссіею. Полко¬ 
водець; главнокомандующій. У мол- 
давань: хатмань. Г. Сенковскій (Ос. 
Ив.) производить оть атамань (Ьеасі- 
тап). По-польски тоже гетмань (см. 
Библію Якова Вуйка, напеч. вь Кра¬ 
кові 1599 года, кн. Чисель, гл. II, 
кн. І, Макав., гл. II, стихь 66). 

Геть (г. нар. и межд.) Прочь, отой- 
ди; посторонись! Геть далеко, вь сто¬ 
роні. «Гетьте!» (повел. накл.) посто¬ 
ронитесь! отойдите! См. Оступись, ос- 
тупйтесь! «Геть-геть» очень далеко, 
за...; «и геть-то» и весьма, и гораздо; 
и очень поздно. Геть прочь сь зтимь, 
брось, прійми прочь. 

Гйбель (и. с. ж. р.) Великое множе- 
ство; большое количество (пропасть). 
Убьітокь. Пагуба. См. Шкода. Погй- 
бель. «Гйбель грошей». Множество де- 
негь. См. Бездна. «Гйбель скотйньї». 
НесмТ.тное множество скота. Огром- 
ное стадо. 

Гйдити (г. ср.) Тошнить; блєвать; 
позьівать на рвоту. 

Гидкій (гйдкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Мерзкій, отвратительньїй. См. Брйд- 
кій. Поганий. 

Гйдко (нар.) Мерзко; отвратитель- 
но. См. Брйдко. Погано. «Гйдко скиб¬ 
ками взяти». Очень отвратительно. 


7-781 
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Гйдкость (и. с. ж. р.) Мерзость. Га- 
дость. 

Гйднути (г. ср.) Становиться постьі- 
льшт>. См. Брйднути. 

Гйдньїй, -ая, -ее (и. пр.) Годний; по- 
лезньїй; надобньїй. «Никудьі гйдньїй». 
Безполезньїй, негодньїй; ненужннй. 
См. Потребньїй. Здавсь. 

Гилйти (г. д.) Подбрасьівать мячь, 
подбивая его палкой, чтобт> другой 
также отбиваль. 

Гйлка (гилька) (и. с. ж. р.) Палка 
(см. Кій), которою отбивають мячь. 
«У гйльку грати». Играть мячемь, от- 
бивая его палкою. 

Гйля-га-гйла! (межд.) Такь кри¬ 
чать, вьігоняя гусей и утокь. 

Гйлля (голля), гилляка (голляка), 
гиллячка; гйлочка, гйлонька (и. с. ж. 
р.) Сукь; вітвь, віточка. См. Хлудй- 
на. Хмизйна. Лозйна. Зто слово похо- 
же на скандинавское Ьоїк — вьідолб- 
ленньїй древесньїй пень. 

Гинкїй (гйнкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Прямо и вьісоко растущій. 

Гйнути (г. ср.) Пропадать, поги- 
бать; изчезать. Посл. «Кажи, Клйме, 
хай и твоє не гйне!» Хоть наговорись 
досьіта. «Вже пйгее лоша не буде во- 
роньїмь, чи з’ лйсинкой родйвсь, то 
й зггіне таковьімь». Каковь изь ко- 
льібельки, таковь и вь могйлу. Изгй- 
нути умереть, погйбнуть, пропасть, из- 
чезнуть. «Гйне» гибнеть; «хай (нехай) 
гйне!» пусть пропадаеть! 

Гйра (гйря) (и. с. общ. р.) 1) Плот- 
ноостриженньїй, обритьій, -ая, -ее. 
2) Бісовая міра, пудовики, фунто- 
викь и проч. См. Камень. Хунті». 

Гйрка (и. с. ж. р.) Горка. Начало, 
какь по-русски: гора. Гйрка 

(уменьш.). 

Гиркати (г. д.) Картавить. Торкати 
тожь. «Вона гиркає». Она говорить 
картаво. 

Гйркій (гиркїй), -ая, -ее (и. пр.) 
Горькій. Гйрько (нар.) Горько. «Хочь 


гйрше, лишь бьі йнше». Все одно на- 
скучаеть. Пусть будеть хуже, лишь 
бьі переміна. 

Гйрло (и. с. ср. р.), мн. ч. гирльї 
Водовороть, омуть, пучина. Устье 
р'Ьки, впадающей вь море. Лимань. 
Заливь морской. См. Сага. Проис- 
ходить оть горло ; небольшая при¬ 
стань. 

Гировати (г. ср.) ТяготЬть; оттяги- 
вать при подь'Ьм’Ь (!) на гору. См. 

Тормасовати. 

Гирокь (и. с. м. р.) Огурець. Гиро- 
чекь (уменьш.) Огурчикь. См. Гу- 
рокь. Гурбчекь. 

Гирчакь. См. Горчакь. 

Гйрше (гиршь) (нар.) Хуже, пуще. 
Нейзгйршь не хуже другаго; не изь 
худшихь. 

Гйрявьій, -ая, -ее (и. пр.) Обритьій г 
безволбсьій, шгЬшивьій. См. Голомб- 
зьій. 

Гистбрикь (и. с. м. р.) Историкь, ис- 
торіографь. См. Хронографь. — Лі¬ 
тописець. 

Гисторйчньїй, -ая, -ее (и. пр.) Спра¬ 
ведливий; повіствовательньїй; спра¬ 
ведливо расказанньїй (!). 

Гистбрія (и.с. ж. р.) Бьітописаніе. 
Исторія. Слово греческое: созерцаю. 
повіствую. См. Хронографь. 

Гисть (и. с. м. р.) Гость. Гйстья 
(ж. р.) Гостья. Косвенньїе падежи. 
какь по-русски. Посл. «Першій день 
гисть — золото, другій — срйбло, а 
на третій день — мидь, хочь икь бй- 
су идь». 

Гичь (и. с. ж. р.), гйчка (уменьш.) 
Трава, зелень, растущая на огород- 
нихь корнеплодньїхь овощахь. «Обго- 
лй гичь». Обрій голову. См. Чубь. 
Чубрйна. 

Гіенна (и. с. ж. р.) 1) Звірь гієна. 
2) Адь. См. Пекло. «Гіенна пекель¬ 
ная». Адь огненний. 

Глагбль (и. с. м. р.) Названіе чет¬ 
вертей буквьі вь малорусской азбукі. 
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«Читати глаголи» Ничего не долать; 
задумьіваться; считать звіздьі. 

Гладкій, -ая, -ее (и. пр.) Полньїй, 
толстьій, жйрньїй. См. Ситий. Ровньїй. 
«Степь гладкій!» Ровньїй сінокось. 
«Шлях гладкій». Ровная дорога. 

Гладшати (г. ср.) Полніть, толстіть, 
жиріть. Погладшати потолстіть. 

Гладушь (и.с. м. р.) Большой гли¬ 
няний кувшинь для молока. 

Глась (и. с. м. р.) Голось, голось 
пінія (мотивь), слово, річь. «Не од¬ 
веде и гласу». Не скажеть и слова. 
«Ни гласу, ни послуханья». Ни слуху, 
ни повиновенья. См. Ричь. Мова. Гла¬ 
си (мн. ч.) Голоса вь церковномь 
піній. «Винь гарно спива на гласи». 
Онь хорошо поеть на крилось. Знаеть 
церковний уставь. По-франц.: £Іа»5-- 
звонь, вой. 

Глевкій (глевкій), -ая, -ее (и. пр.) 

Худо спеченннй, недопеченннй, лип¬ 
кій. «Глевкій, хочь коники липи». 

Глевкота, глевкость (и. с. ж. р.) 
Липкость недопеченнаго хліба. 

Глевтякь (и. с. м. р.) Хлібь, худо 
спеченной. 

Глекь (и. с. м. р.), глечикь (уменьш.) 

1) Кувшинь; кувшинчикь. «У глеку, 
у глечку» вь кувшині, вт> кувшинчикі. 
Посл. «Жартуй глечку, закй винця 
одирвутся» (!). Гуляй, пока не прош- 
ла пора. Гуляй, пока біди догуляєть¬ 
ся. «Е у глеку молока, дакь що жь? 
Голова не влйзе». Такт» шутять надь 
недогадливими. «Понадивсь глекь по 
воду, тамь зложйти и голову». Пова- 
дился кувшинь по воду ходить, тамь 
ему и голову сложить. См. Джбань. 

2) Глечикь водяной лапушникь, сь бі£>- 
льіми и желтими цвітами, водяной 
кувшинчикь (МушрЬаеа Іиіеа еі аІЬа). 

Глибь, глибина (и. с. м. р.) [!] Глу- 
бина. Глубокость. 

Глйва (и. с. ж. р.) Груша бергамота. 
Глйнище (и. с. ср. р.) Яма, изь ко- 
торой копають глину. 


Глиця (иглйця) (и. с. ж. р.) Боль- 
шая деревинная игла; заостренннй ко- 
локь для низанья кочановь табаку. 
См. Рубанка. 

Глоба (и. с. ж. р.) Денежная пеня 
(штрафь) (см. журналь «Соьремен- 
никь», т. ХІЛ, «Кіевскі[е] богомольин 
вь XVII столітіи» К.улиша, № 2, 
1846 года, страница 224 внизу, вь 
примічаніи) *. 

Глованіе (и. с. ср. р.) Плаваніе по 
волнамь судна, носимаго вітромь 
(Уч. ев. митр. Петра Могили, напеч. 
вь Кіеві 1637). 

Гловати, гловатися (г. ср. и общ.) 
Носиться по волнамь. 

Глодь (и. с. м. р.) Кустарникь ко¬ 
лючій, приносящій красння, прісния 
ягоди. 

Глуздь (и. с. м. р.) Разумь; разсу- 
докь; умь. «Глуздь забйть». Заучить 
кого сь непомірною строгостью. 
«Глузду дійти!» Возмужать; сділать- 
ся разумннмь. См. Памороки. 

Глузованье (и. с. ср. р.) Насмішка. 
См. Глумь. 

Глузовати (г. ср.) Насміхаться; шу- 
тить. См. Пасквиться. Жартовати. 

Глумйтися, глумовати (г. общ.) На¬ 
сміхаться. См. Глузовати. Пасквити- 
ся. Жартовати. Глумно (нар.) На- 
смішливо. 

Глумленье (и. с. ср. р.) См. Глузова¬ 
нье. Глумь. 

Глумь (и. с. м. р.) См. Глумленье 
(ср. р.) Насмішка. «Пидняти на 
глумь». Поднять на сміхь. 

Глупство (и. с. ср. р.) Глупость. Без- 
смнсліе. По-польски тоже. 

Глягати (г. д.) Створоживать. Гля- 
гатися (г. общ.) Садиться сьіромь; го¬ 
ворять о молокі. Гляганньїй, -ая, -ее 
(прич.) Ссівшійся сьіромь при помо- 
щи лабьі (см. Глягь), подобно сиру 
швейцарскому, голанскому и проч. 
См. Качкаваль. 

1 Стаття дописана на окремій картці. 


7 * 
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Глягь (и. с. м. р.) Лаба; приготов¬ 
леними желудокь молодаго теленка 
для дЬланія сьіровь. Гляганье (и. с. 
ср. р.). 

Глянь, гляньте! (г.-межд.) Начало: 
глядйти. Смотри! «Глянь же, глянь!» 
Смотри, пожалуй! — Посмотрите. 

Гминь (и. с. собир. ж. р.) Чернь; 
простой народь. См. Поспольство. Сь 
н-Ьмецкаго £етеіп (Уч. ев. митр. Пет¬ 
ра Могильї, напеч. вь Кіевіь 1637). 
По-польски тоже гминь. 

Гниздо, гниздечко (и. с. ср. р.) Гніз¬ 
до, гнуздечко. 

Гнилуша (и. с. ж. р.) Гнилое дерево. 
См. Порохня. 

Гниль (и. с. ж. р.) Гнилость. 

Гнисти (г. д.) Давить; нажимать; 
нагнітать. 

Гнить (и. с. м. р.), вьіговаривають 
кгнигь (кгногь). 1) Св£>тильня вь 
лампадЬ и св'Ьч'Ь; косвенньїе падежи: 
гнота , гноту, гнотьі и проч. 2) Гнить 
гнЬть, тяжесть, гн'Ьтенье, камень, на- 
ложенчьій на что-либо для давленія. 

Гнитокь (уменьш.). «Гнйту» (дат. 
пад.), «гнйтомь» (твор. пад.). 

Гнйще (и. с. ср. р.) Большой огонь; 
огнище. См. Багатье. Гнйще большая 
куча навозу. 

Гній (гньїй, гной) (и. с. м. р.) На¬ 
возь; изверженіе ЖИВОТНЬІХЬ. См. Ки- 
зякь. Блага, изтекающая изь рань 
и чирьевь у животньїхь и человіька. 
Вь косвенньїхь падежахь буква о 
возстановливается. По-польски: кгной, 
по-славянодерковному: гной (Ев. св. 
ап. Луки, гл. XIII, ст. 8): «Дбндеже 
окопаю окресть ея и осьіплю гноемь». 
Пока окопаю ее и обложу навозомь. 

Гнучій, -ая, -ее (и. пр.) Гйбкій. 

Гньїй. См. Гній. 

Го (м"Ьс. личное, 3-го лица, притя- 
жательное, усЬченное, метаплазмь, 
ед[инственнаго] числа) Его. См. Винь. 
Іого. 

Говорнянка (и. с. ж. р.) Испорчен- 


ное слово, вм"Ьсто гувернантка. По- 
франц.: ^оиуегпапіе. 

Гогйть (гоготь), гоготня (и. с. м. р.) 
Крикь гусей. 

Гоголь (и. с. м. р.) Гусакь. Гусь. См. 

Гергель. 

Гоготати, гоготйти (г. д.) Кричать, 
какь гусакь. «Гергель загоготйвь». 
Гусакь закричаль. 

Годи! (нар.-межд.) Полно! Доволь- 
но! Перестань. 

Годйвля (и. с. ж. р.), годованье (и. с. 
ср. р.) 1) Кормленіе. Пора и м-Ьсто 
кормленія лошадей и скота в дорогі. 
2) Договорь о прокормленіи скота вь 
продолженіи изв-Ьстнаго времени. 
Вскормленіе, воспитаніе сироть. См. 
Годованка. Попась. 

Годйна (и. с. ж. р.), годь (м .р.) По¬ 
ра, время; чась; счастье. См. Хворту- 
на. Доля. Хорошая погода. «Лихая 
годйна». Горе; б'Ьда; несчастье. «Не 
хай мене побье лихая годйна». Божь- 
ба: пусть постигнеть меня несчастье! 
Годйнонька (уменьш.). «Годйноньци» 
(дат. пад.) несчастьецу. Вь славено- 
церковномь (см. Ев. св. ап. Луки, 
гл. XXII, ст. 53): «Но се єсть ваша 
годйна». Но теперь ваше время. Вь 
другомь м'ЬстЬ время, пора — годт> 
(см. Ев. св. ап. Луки, гл. XIV, ст. 17). 
«Годь вечери». Время ужина (вь рос- 
сійскихь л'Ьтописяхь). «Добрая годи¬ 
на». Счастье, благополучіе, хорошая 
погода. См. Доля. По-польски: кгодзи- 
на. Годйнка минута; мигь. 

Годйти, погодйти; вгодйти, вгожда- 
ти (г. д.) Угождать, пособлять, помо¬ 
тать. «Ажь минй бигь погодйвь!» 
А мн'Ь богь нечаянно помогь. 

Годность (и. с. ж. р.) Способность. 
Преимущество. 

Годньїй, -ая, -ее (и. пр.) Способньїй; 
удобньїй. 

Годованець, годованокь, годовань 

(и. с. м. р.) Питомець, воспитанникь, 
пріемьішь. Любимець. 
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Годованка (и. с. ж. р.)1) Питомица, 
воспитанка, воскормленица. 2) Кормь. 
Кормленіе, утученіе скота. «Приспйла 
годованка». Пришло время кормить 
скоть. См. Годйвля. Попась. 

Годбванньїй, -ая, -ее (прич.). Корм- 
ленньїй; воспитанньїй. Угодбванньїй 
(вгодбванньїй) откормленньїй, упитан- 
ньій. 

Годбвань. См. Годованець. 

Годовати (г. д.) Питать, кормить, 
ходить; воспитать. Посл. «Скилько 
вовка ни годуй, а все у гай дивиться». 
Какь волка ни корми, а онь все вь 
лУсь смотригь. «Погодуй мене до 
Йвана, изроблю з’ тебе я пана». По¬ 
корми меня до Иванова дня (24-го 
іюня), то я тебя обогащу, какь бари- 
на. Такь будто бьі пчела говорить 
своєму хозяину. Пригодовати прикор¬ 
мить. Угодовати утучить на уббй. См. 
Тучити. 

Годоватися (г. возвр.) Кормиться, 
питаться. «Годуйтеся на здоровье». 
Кушайте на здоровье! 

Гоже (нар. и межд.) Хорошо, лад¬ 
но; добро. «И гоже!» И прекрасно! Не- 
льзя лучше; пусть такь! Посл. «Дай, 
боже! — Роби, небоже, и все буде 
гоже!» Дай, богь! — Работай, бУд- 
някь, и все будеть ладно. «Не гоже!» 
Не годится. 

Гожій, -ая, -ее (и. пр.) Способньїй. 
См. Годний. 

Гоити (г. д.) ЛУчить, изцУлять. См. 
Куровати. Личйти. 

Гбитися (г. общ). Заживать; залу¬ 
читься. Посл. «Загбиться, закиль ве- 
сйлье зкоиться». До свадьбьі все за- 
живеть. 

Гойно (нар.) ЦУлєбно. Спасительно. 

Гойнбта, гбйность (и. с. ж. р.) ЛУче- 
ніе; цУленіе. Спасеніе. 

Гойний, -ая, -ее (и. пр.) Целебньій(!), 
спасительньїй. «Гойньїи вбдьі». ЦУли- 
тельньїя (минеральньїя) источники. 
«За гойний добродійства собй 


и церкви». За спасительньїя доблести 
себУ и православію. 

Голдовати (г. д.) Служить. ЗависУть 
оть власти: платить дань. 

Голдбвникь (и. с. м. р.), голдбвница 
(ж. р.) Подданньїй; подвластньїй. Вь 
лУтописяхь: данникь (васаль). По- 
польски тоже. 

Гблень (и. с. ж. р.), гблени (мн. ч.) 
Берцо; кости вь ногахь. По-славено- 
церковному тоже (см. вь евангеліяхь: 
«И не пребиша ему голени»). 

Голйти (г. д.) Брить. Голйтися 
(г. возвр.) Бриться. Пидгбленьїй ви¬ 
бритий. 

Голка (и. с. ж. р.) Игла; иголка. 

Головачь (и. с. м. р.) ИмУющій боль- 
шую голову. Головко (и. с. общ. р.) 
Небольшой ростомь сь большою го¬ 
ловою. 

Головко. См. Головачь. 

Головний, -ая, -ее (и. пр.) Глав- 
ньїй. 

Голово! (и. с. ж. р. зват. падежь) 
Начало: голова. Удалой! Удалая го¬ 
лова! 

Головогрйза (и. с. ж.р.) Виговори. 
Побранка; укоризна. См. Муштра. 

Головогрйза (и. с. общ. р.) Говорять 
о человУкУ или женщинУ, которьіс 
привикли дУлать виговори за всякую 
бездУлицу. Воркунь, воркунья. См. 
Туркоть. Гонка. Ганьба. Прочухань. 

Головонько! (и. с. общ. р. уменьш.) 
Головушка; головка (употребляется 
вь шуткахь). 

Головорйзь (и. с. м. р.) Разбойникь. 
Душегубець. См. Гайдамака. 

Головосйка (и. с. м. р.) УсУкновеніе 
св. предтечи и креститела (!) Іоанна. 
Августа 29-го дня. 

Головщйна (и. с. ж. р.) Слово при- 
казное: вь старину вира, платежь за 
убійство по приговору суда. По-поль- 
ски: гловищйзна. 

Голодная кутья (и. с. ж. р.) Пость 
предь богоявленьемь. См. Кутья. 
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Голодряпець (и. с. м. р.), -дряпка 
(ж. р.) Оборванньїй; вь лохмотья 
одЬтьій. 

Голомовець (и. с. м. р.) Такь сла- 
вяне називають городь вь Моравіи. 
У нВмцевь: Ольмюць. 

Голомбзьій, -ая, -ее (и. пр.) Пл’Ьши- 
вьій; скудоволбсьій. См. Гйрявьій. 
Лисьій. 

Голосйти (г. ср.) Рьідать; громко 
плакать. «Голосить сопйлка». Разда- 
ется звукь свирВли. 

Голосно (нар.) Громко. «Голос - 
нїйшь» (ст. сравн.) Громче, звонче. 

Голосний, -ая, -ее (и. пр.) Громкій, 
звонкій. Звучньїй. 

Голота (и. с. ж. р.) 1) Б'Ьдность; ни- 
щета. См. Виднота. Голтяпа. 2) Сбо- 
рище нйщихь. 

Голоцюпокь (и.с. м. р.) Птенець не- 
оперившійся. Слабое щеня и проч. 

Голошаньї (холожаньї) (и. с. собств.) 
Народь славянскій, живущій по пра¬ 
вому берегу р-Вки Дравьі и вь Кроа- 
ціи, на горахь. 

Голошати (г. д.) Оглашать, обвішать. 

Голощокь (и. с. м. р.) Гололедица. 
См. Серень. 

Голубець (и. с. м. р.), голубцй (мн. ч.) 
Постное кушанье: пшенная каша, 
комками завернутая в капустяньїе ли¬ 
стки, опять приваренная и потомь об¬ 
литая постньїмь масломь» ! . 

Голубнянье (и.с. ср. р.) Лобьізанье; 
милованье; ц'Ьлованье. 

Голубняти, голубити (г. д). Любить; 
ласкать. Ц'Вловать. 

Голубнятися (г. взаим.) Обнимать- 
ся; ц'Вловаться. 

Голубь (и. с. м. р.), голубка (ж. р.), 
голубоньку (ласкательное) ИзвВстная 
домашняя птица. Употребляется какь 
умилительная ласка. «Мій голубе, моя 
голубонька, мій голубоньку сизьій! 
Мой голубчикь, голубочекь сизьій, моя 


1 Стаття написана на окремій картці. 


голубушка! См. Соколикь. Лебедикь 
и проч. 

Голуво (и. с. ср. р.) Олово. См. 
Динь. По-нВмецки тоже 2іпп. 

Голувьяний, -ая, -ее (и. пр.) Оло- 
вянньїй. См. Цинованньш. 

Гблугь (и. с. м. р.) Сукь. В-Ьтвь. См. 
Гилья. 

Гольдованье (и. с. ср. р.) Повин- 
ность; подданство, подчиненность; за- 
висимость. См. Панщина. Сербщйзна. 

Гольтяпа (и. с. собир. ж. р.) Голь. 
См. Голота. Собраніе нищихь. Прост- 
ранство ^ пещаное (!), безплодное. 
Гольтипака (общ. р.) Тожь. «Гольти- 
паци» (дательньїй падежь) 1 . 

Гомйлка (и. с. ж. р.) Ладьіжка у 
ноги. 

Гоминь (и. с. м. р.) Крикь, шумь; 
громкій разговорь. См. Галясь. Гамь. 
Геркотня. Гормйдерь. Кгвалть. 

Гомонйти (г. д.) Громко разговари- 
вать; шум'Ьть. «З* тобой гомонйти — 
тгілько гороху найстись». Тьі не сто- 
ишь добраго слова; тебя не перегово¬ 
рить. 

Гонець (и. с. м. р.) 'Вздовой; верш- 
никь (курьерь), посланньїй верхомь 
на кон-в. См. Бояринь. 

Гонйтва (и. с. ж. р.) 1) Рицарскія (і) 
игрьі (карусель, турнирь). Скачка; 
ристаніе. 2) Ристалище. См. Гра. Грй- 
ще (см. Уч. ев. митр. Петра Могили, 
напеч. вь Кіев-Ь 1637, «Слово вь ндлю 
сьіропустную»). 

Гонйти (г. ср.) Шибко 'Вхать; гнать. 
«Гонйти хймри». Строить воздушньїе 
замки; мечтать. См. Жену, жене. Про¬ 
вадити. 

Гонка (и. с. ж. р.) Вьіговорь. По- 
бранка. «Дати гонку». СдЬлать вьіго¬ 
ворь. См. Головогрйза. Прочухань. 


1 Стаття написана на окремій картці. У ре¬ 
єстрі після статті Голота написана інша: 
Гольтяпа (и. с. ж. р.) Нищета. Голь. Гольтйп- 
ка нищая. См. Голота. Гольтипака. 


102 



Тонкій (тонкій), -ая, -ее (и. пр.) См. 
Г йнкій. 

Гонта (и. с. ж. р.) Небольшая дубо¬ 
вая дощечка сь пазомь, сдЬланньїмь 
вь толщин'Ь сь одной стороньї и сь 
ножевьімь спускомь сь другой, для 
покрьітія кровель. Отсюда названіе 
гонтйна — одна такая дощечка, хра- 
мьі древнихь славянь, вЬроятно, бьів- 
шьіхь (!) покрьітьіхь гонтою. 

Гончарь (и. с. м. р.) Горшечникь. 
См. Ганчарь. По-польски: гарнцаржь. 

Гони (и. с. м. р. мн. ч.) Поприще; 
м'Ьра погонная, четверть верстьі. Ста¬ 
дія. Прогонь запряженньїхь воловь вь 
плугЬ до поворота назадь. Зто слово 
употреблялось и вь актахь великорос- 
сійскихь. М^ра земли. 

Гопакь (и.с. м. р.) Родь пляски. 
См. Гоцакь. 

Топка (и. с. ж. р.) Прижокь (!); ска- 
чокь. «Зроби гопки». Пригни (!), под- 
скочи! См. Стрибокь. 

Гопцовати (г. д.) Плясать сь пруж¬ 
ками; пригать (!). 

Гопь! (межд.) Скокь! Посл. «Ска- 
жй гопь тогдгі, якь перестрибнешь». 
Тогда похвались, какь окончишь д'Ьло. 

Гора (и. с. ж. р.) Какь и по-русски: 
1) Возвьішеніе земли. Гйрка (уменьш.) 
Горка. 2) Чердакь на дом-Ь, спрять 
подь кровлей избьі. «Сховай на горй». 
Спрячь на чердак-Ь. 3) (нар.) В[в]ерхь: 
«уверхь, угору». Вверху: «угорй». См. 
Тень. Посл. «Гора не зьійдеться з’ го¬ 
рою, а чоловикь изь чоловйкомь лат- 
во». Гора сь горой не сходится, а че- 
лов'Ькь сь челов-Ькомь всегда (легко). 

Гордовань (и. с. ж. р.), гордованье 
(ср. р.) Гордость; спЬсь. См. Пиха. 

Гордоватися (г. общ.) Гордиться; 
сггЬсивиться. См. Пьішйтися. 

Гордовньїй, гордовнійшій, -ая, -ее 
(и. пр.) Гордьій; сп'Ьсивьій. «Чимсь хто 
гордовнійшій, тимь дурнїйшій». Кто 
гордЬе, тоть глупЬе. См. Пьішньїй. 

Горенець, -цьі (и. с. собств. м. р.) 


Народь славянскій, живущій вь верх- 
немь Крайні, вь Австріи. 

Горжати, горзйти (г. д.) Отметать, 
отвергать. Взгоржати. По-польски то- 
же. 

Горзйна (и. с. ж. р.) Фашина, связ- 
ка хворосту. См. Опачйна. 

Горйлка (и. с. ж. р.) Горячеє вино. 
Водка. См. Оковйтка. Горйлочка 
(уменьш.) Винце; водочка. 

Горйльчаньїй, -ая, -ее (и. пр.) Во- 

ДОЧНЬІЙ. 

Горйхь (и. с. м. р.) Ор'Ьхь. «Горйхи» 
(мн. ч.) ор'Ьхи. «Горйхи лискбвіи». 
Кусть (см. Лищйна). Л^сньїй ор’Ьхь. 
«Горйхи волосскіи». Грецкой ор'Ьхь. 

Гориць (и. с. собств. м. р.) У славянь 
городь вь австрійскомь Крайні. По- 
н'Ьмецки: Герць (Обгг). 

Горйчеревомь (нар.) Кверху живо- 
томь. «Упавь горйчеревомь». Упаль 
на спину, вверхь животомь. 

Горйще (и. с. ср. р.) 1) Разведенньїй 
огонь. См. Багатье. Огень. Курйще. 
2) Пепелйще, пожарйще, обгорьлое 

М"ЬСТО. 

Торкати. См. Гйркати. 

Горкуша (и. с. общ. р.) Картавьій, 
-ая, -ее. Прозваніе одного изь изв’Ьст- 
ньіхь разбойниковь XVIII вЬка. 

Горлань, горлатий, -ая, -ее (и. 
с. и пр.) Крикунь; крикливий, -ая, 
-ее. 

Горлйво (нар.) Усердно. По-польски 
тоже. См. Щйро. 

Горлйвость (и. с. ж. р.) Искренность; 
преданность; усердіе; горячность. См. 
Истота. Щирость (вь посланій кь за- 
порожцамь кіевскаго митрополита Ра- 
фаила и вь Уч. ев. митр. Петра Мо- 
гйльї, напеч. вь КіевЬ 1637). 

Горлйвий, -ая, -ее (и. пр.) Искрен- 
ній, усердньїй, преданньїй, горячій. См. 
Истотньїй. Щйрьій. 

Горлйти (г. ср.) Усердствовать. 

Горлиця (и. с. ж. р.) 1) П-Ьсня и 

пляска у малороссіянь; хороводь. См. 
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Метелиця. Журавель. Дудочка и проч. 
2) Дикой голубь. См. Туркоть. 

Горло (и. с. ср. р.) Глотка; цгЬя (!) 
«Карати гбрломь». Отрубить голову. 
«О горли йде». Уголовное преступле- 
ніе. 

Горлопань, -нка (и. с.) Горлатий; 
крикунь. См. Горлань. 

Гормйдерь (и. с. м. р.) Крикь, шумь, 
спорь и драка вмЬсгЬ. См. Кгвалть. 
Слово нЬмецко-жидовское. 

Горнути (г. д.) Прибирать; пригре- 
бать. Привертать. «Пригорнути до се¬ 
бе». Прижать кь себгЬ; прибрать кь 
рукамь. Горнутися, гортатися (г. вза- 
им.) Прижиматься. См. Прихилятися. 
Притулятися. 

Горнь (и. с. м. р.) Большой горшокь. 
См. Горщикь. Горнушекь (уменьш.). 
См. Горща. Горнець. 

Горобець (огоробець) (и. с. м. р.) 
Воробей. Горобчикь (уменьш.) Воро- 
бушекь. «Орель не братацьиме з’ го¬ 
робцями». Орель не можеть дружить¬ 
ся сь воробьями. 

Горобйна (и. с. ж. р.) Рябина, дере¬ 
во и ягоди (ЛогЬиз аисирагіа). 

Горобйнньїй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Во- 
робьиннй. «Горобинна ничь». Бурная 
мрачная ночь сь грозою и проливнимь 
дождемь, такь что воробью негдЬ ук¬ 
риться. 2) Рябиновнй. 

Горобйновка (и. с. ж. р.) Наливка 
на ягоди рябйну (!). 

Горовнй (и. пр.) Гбрньїй. 

Городина (и. с. собир. ж. р.) Огород- 
ния овощи. 

Городйти (г. д.) Ограждать; окру- 
жать стЬною, заборомь, плетнемь и 
проч. По-нормански (русски): £агда. 

Городь (и. с. м. р.) Огородь, для 
всякихь овощей. Городь (м. р. собир.) 
См. Мйсто. У норманновь (руссовь): 
^агсіа, §аг(1. 

Горожа (и. с. ж. р.) Всякая ограда. 
См. Огорожа. 

Горохвяникь (и. с. м. р.) Изь горо- 


ховой муки спечений столбчикь, кото- 
рой Ьдять сь постннмь масломь. 

Горохь (и. с. м. р.) Изв'Ьстннй струч- 
коватий плодь. Предложний падежь 
«о гороси, у гороси». Посл.: «Пидсте- 
регь лопаткй у гороси!» ДовЬдался, 
что ужь виросли стручки вь горох^. 
Знаеть, гдЬ раки зимують. «У гороси 
да и доси» — говорять тому, кто не- 
ловко извиняется; буквально: вь го¬ 
рох^ до зтой пори. 

Гортань (и. с. ж. р.) 1) Горло, глот¬ 
ка. 2) Голос. «У іого голоснїйшь гор¬ 
тань». У него гломчайшій (!) голось. 

Горчакь (гирчакь) (и. с. м .р.) Л'Ьс- 
ное горькое яблоко. 

Горща (и. с. ср. р.) Горшечекь. «Гор¬ 
щата, горщата» (мн. ч.). Посл. «Ось 
чортя, розбило горща, да й не журить¬ 
ся!» Шалунь напроказничаль, да и не 
заботится. 

Горщикь (и. с. м. р.) Горщокь. См. 
Золйльникь. Варйльникь. Водянйкь. 

Посл. «Не святьіи горщики лйплять, 
а такій жь грйшньш, нйбьі й ми». 
И я зто сдЬлаю; не святне горшки 
дЬлають, а такіе жь грішники, какь 
мн. 

Горю-дуба (и. с. вь вид-Ь нар-Ьчія) 
Игра гор’Ьлка. «Горю, горю! Хто мене 
любить, той внратуе!». 

Господа (и. с. ж. р.) Домь и дворь, 
вообще жилище. «До господи». До- 
мой. См. Оселя. Домйвка. Селище. По- 
польски тоже кгоспода. 

Господа (и. с. мн. ч. зват. пад.) На¬ 
чало: господинь. Простолюдини, изь 
мнимой в’Ьжливости, величають такь: 
«Господа купець, господа москаль!» 
См. Пань. 

Господаровати (г. ср.) Хозяйничать. 
Домоправительствовать. Бить приказ- 
чикомь. 

Господарчій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Хо- 
зяйскій, домоводскій; управительскій, 
приказчичій. 2) Государскій (вь Ста¬ 
туті литовскомь). По-польски тоже. 
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Господарство (и. с. ср. р.) 1) Хозяй- 
ство, домоводство; управленіе. 2) Го- 
сударство. Правленіе. См. Рейменть. 

Господарь (и. с. м. р.) 1) Государь. 
2) Хозяинь, управитель, приказчикь. 
Господарка приказчица; жена управи¬ 
теля. Господаренко синь приказчика. 
Господарйвна дочь приказчика. Гос¬ 
подарчую слуга управителя. По-поль- 
ски тоже. «Цйлій господарь». Полньїй 
хозяинь. См. Пидсусйдокь. 

Господиня (и. с. ж. р.) 1) Хозяйка. 
2) Приказчица. 

Госпожа (и. с. ж. р.) Зват. пад. «гос- 
поже! госпоже!» Титуль присвоенньїй 
протопопицамь, попадьямь и дьякони- 
хамь вь Малороссіи. См. Панни. 

Гостець (и. с. м. р.) Ломота, бо- 
л'Ьзнь. Подагра; цинга. «Мне, мовь 
гостець бабу». 

Гостйнець (и. с. м. р.) 1) Подарокь 
огь прцЬгжаго гостя. См. Ралець. 
2) Большая дорога. См. Шляхь. Ро- 
модань. 

Госцеватнй (госціоватнй), -ая, -ее 
(и. пр.) Ломотний; цинготний. 

Готовйзна (и. с. ж. р.) Наличния 
деньги. Звонкая монета. 

Готовити, готовати (г. д.) Приготов¬ 
лять. Варить кутать. Стряпать. «Го¬ 
товити страви». Стряпать кушанья. 
«Готовити людьми». Учить, воспитать; 
викармливать (!). См. Годовати. Го¬ 
туючи (дЬепричастіе) Воспитуя, об- 
разуя, просвЬщая. По-польски то¬ 
же. 

Готовий, -ая, -ее (и. пр.) Кром'Ь 
обнкновеннаго значенія: налйчннй. 
«Давай готовий гроти!» Дай налич- 
ння деньги. 

Гра (и. с. ж. р.) Игра. См. Гонйтва. 
Грйще. «Гра (сокр.), игра, играе» иг- 
раегь, гуляеть. См. Грати. 

Грабаренко (и. с. м. р.) Синь земле¬ 
копа. 

Грабарйвна (и. с. ж. р.) Дочь зем¬ 
лекопа. 


Грабаровати (г. д.) Заниматься ко- 
паніемь колодязей и рвовь. 

Грабарскій, -ая, -ее (и. пр.) Принад- 
лежащій грабарю. 

Грабарчукь (и. с. м. р.) Мальчикь- 
землекопь. 

Грабарь (и. с. м. р.) Землекопь; ко- 
пающій колодязи и рви. Грабарка 
грабариха, жена его. 

Грабйна (и. с. ж. р.) См. Грабь. 

Грабкй (и. с. мн. ч.) Орудіе земле- 
Д'Ьльское, приправляемое кь сЬнокос- 
ньімь косамь, чтобь косить хл-Ьбь и 
складнвать скошенннй хл-Ьбь рядка¬ 
ми. 

Граб-ь (и. с. м. р.), грабйна (ж. р.) 
Дерево грабильникь (Сагріпиз Ьеіи- 
Іиз). 

Градець (и. с. собств. м. р.) Такь сла- 
вяне вь Штиріи називають городь. 
По-н-Ьмецки: Грець (Огаіг). 

Градйль (и. с. м. р.) Часть плуга де¬ 
ревинная, за которую впрягають вь 
него воловь; вь него вправляють че¬ 
ресло. См. зто слово. 

Градйна (и. с. ж. р.) 1) Большой 

огородь; огородище. См. Левада. Го- 
родь. 2) Одна льдомь падающая кап¬ 
ля. Одна упавшая изь тучи глибка 
льда. 

Гракь (и. с. м. р.) Птица воронь. 
См. Гайворонь. Крукь. 

Грасовати (г. ср.) Носиться, шу- 
м'Ьть по ночамь; говорять о духахь. 

Грата, грать (и. с. ж. р.), гратка 
(уменьш.) Р-Ьшетка (!). Ограда чу- 
гунная. Заборь р-Ьшетчатий. См. Ща¬ 
бель. 

Грати (г. д.) Играть. «Гравь» иг- 
раль, «грає, гра» играеть, «грати[ме]- 
мо, гратимемь» будемь играть, «гра¬ 
тиме» будеть играть. См. Гра. — 
Грати играть во что-либо, сь юЬмь. 
играть на ч"Ьмь. 

Гратуловати (г. д.) 1) Величать, 

прославлять. 2) Поздравлять. По-н-Ь¬ 
мецки: £га1и1іегеп. 
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Гратчаннй, гратчатнй, -ая, -ее 
(и. пр.) Решетчатьій. 

Гребельний, -ая, -ее (и. пр.) При- 
надлєжащій плотиігЬ. 

Гребенниковати (г. ср.) Заниматься 
и промишлять видЬлкой гребней. 

Гребеннйкь (и. с. м.р.) Работающій 
гребни. Гребеннйчка (ж. р.) Жена 
его. Гребенниченко (и. с. м. р.) Синь 
ихь. Гребенникйвна (ж. р.) Дочь гре- 
бенника. Гребенничукь (м.р.) Ученикь 
гребенника. 

Гребень (и. с. м. р.) 1) Изв'Ьстная 

вещь для чесанія волосовть и пряжи. 
2) Часть плотиньї оть пруда. См. 
Прйсба. 

Гребець (и. с. м. р.), гребци (мн. ч.) 
Которьій загребаеть граблями скошен- 
ное сЬно ! . 

Гребля (и. с. ж. р.) Плотина для 
удержанія текущей водьі. См. Гать. 
«Орудує, мовь бись у гребли». Тру- 
дится неусипно. Ореть какь черть вь 
болбтЬ. У преп. Нестора грдбля. По- 
польски тоже кгробла. 

Грекйня (и. с. ж. р.) Гречанка. См. 
Гречка. 

Грече, гречно (нар.) Важливо, уч- 
тиво, хорошо. «Гей пече, наша пече! 
Зпечй коровай грече!» Зй ти, печь, 
наша печь, спеки нашь коровай при- 
гбдно! (обрядная пЬсня, когда предь 
свадьбою пекугь коровай). 

Гречйшньїй, -ая, -ее (и. пр.) Греш- 
невьій (!). Гречаний тоже. 

Гречій, -ая, -ее (и. пр.) Кр’Ьпкій. 
См. Цупкій. «Гречій морозь». Кр'Ьп- 
кій морозь. 

Гречка (и. с. ж. р.) 1) Гречйха (Ро- 
Іудопит їа^орігиш). 2) Гречанка. См. 
Грекйня. «Скакати в’ гречку». Воло¬ 
читься. Вести похабную жизнь. 

Гречкйвка (и. с. ж. р.) Поле, сь ко- 
тораго сжата и свезена гречйха. 


1 Стаття написана на окремій картці. 


Гречкосій (и. с. м. р.) ДомосЬдь; за- 
нимающійся хозяйствомь, полеводст- 
вомь, землед'Ьліемь. См. Хлиборобь. 
Домонтарь. Хозяинь. 

Гречность (и. с. ж. р.) В"Ьжливость, 
учтивство. По-польски тоже. 

Гречний, -ая, -ее (и. пр.) Важли¬ 
вий, учтивий. По-польски тожь. См. 
Поццивий. 

Грйва (и. с. ж. р.) Кром"Ь изв-Ьст- 
на[го] значеній — волосовь на шеЬ 
у животннхь, у задесенцевь такь на¬ 
зивають возвишенний островь удоб- 
ной земли, окруженннй мокрнмь СЬ- 
нокосомь (уазись). 

Грйва (метаплазмь, и.пр. ж. р.), 
грйвий, грйвее Игривнй, р'Ьзвнй *. 

Грйвна (и. с. ж. р.) Десять коп'Ьекь. 
«Золотая грйвна». Золотая медаль. 
Образокь. См. Ягнусбкь. 

Грйдень (и. с. м. р.) Оруженосець. 
Грйдни (мн. ч.) Дружина княжеская 
на жалованьи. Гридниця (и. с. ж. р.) 
Жилище; зала для гридней. Слово 
старинное, взято изь норманскаго 
глагола дгеесіа — жаловать. См. Чу- 
ра. 

Грйзно (нар.) Строго; жестоко; гро- 
зно. См. Пйльно. 

Грйзний (гризний), -ая, -ее (и. пр.) 
Строгій; жестокій. Грозний. 

Гризьба (и. с. ж. р.) Угроза. Стро- 
гость. Брань. 

Гримакь (и. с. м. р.) Круглий комь, 
сл’Ьпленний вь видЬ чаши изь скот- 
скаго навоза и потомь облитий 
льдомь; на немь зимою спускаются 
сь горокь для забави. Слово зто, ка- 
жется, произведено оть татарскаго 
аргамак ь. 

Грймати (г. ср.) Грем'Ьть. Бранить; 
журить. См. Лаяти. «Грйма» гремить; 
бранить. 


1 Статті Грйва написані на окремій картці. 
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Гримнйця (и. с. ж. р.) Такь л'Ьни- 
вьія баби називають пятницу и стра¬ 
щають, что громь убьеть ту, которая 
будеть прясть вь пятницу. 

Гримь (и. с. м. р.) Громь. 

Гринжбла, гринджоли (и. с. ж. р. 
мн. ч.) Большія сани для возки сгЬна 
и проч. 

Грйня (и. с. ж. р.), грйнка, грйноч- 
ка (уменьш.) Тонкіе ломтики хл-Ьба, 
запеченньїе докрасна; сухарики. 

Грихь (и. с. м. р.) Гр"Ьхь. 

Гриць, Грицько (и. с. собств. м. р.), 
Грйцикь (уменьш.) Григорій. Грйша. 
Гриценко сьінь Григорья. 

Грйще (и. с. ср. р.) Игрйще. Гуль¬ 
бище. Площадь для зрЬлища, пред¬ 
ставленій. БесЬдка вь саду. См. То- 
чокь. Гонйтва. 

Гробакь (и. с. м. р.) Червь. Червь 
могильний. «Гробаки» черви. 

Гробацство (и. с. ср. р.) Собраніе чер- 
вей; гусениць. Червй. См. Робацство. 

Гробовйще, гробйще (и. с. ср. р.) 
Кладбище; міЬсто погребенья. Скуде- 
льница. См. Кладовйще. 

Гробь (и. с. м. р.) 1) Погребеніе. 

См. Труна. Домовйна. Деревйще. 
«Мертвого, до гробу несеного». Мерт- 
ваго, несеннаго на погребеніе (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь КіевЬ 
1637). 2) Гробница. По-польски тожь. 
См. Каплйця. 

Гроби (и. с. мн. ч.) Такь називають 
пару дЬвокь или парней, которне ло¬ 
вить другихь, играя вь хрещика. См. 

Хрещикь. 

Гровати (грувати) (г. д.) Кричать 
по-вороньи. «Гракь груе». Воронь кри¬ 
чить. См. Крякати, кряче. Кавчати. 

Гродскій, -ая, -ее (и. пр.) Градскій, 
городскій. «Судь гродскій». Судь уго- 
ловньїй (слово приказное). 

Гродь (и. с. м. р.) Градь; городь, вь 
которомь єсть уголовннй судь. По- 
польски тожь. «До гроду» вь у голов¬ 
ний судь (слово приказное). 


Грозьба. См. Грйзьба. 

Громада (и. с. собир. ж. р.) Мїр- 
ская сходка. ВсЬ обивателя какого- 
нибудь селенія. Община, у запорож- 
цевь кругь. Посл. «Що громади, те 
и баби». Что всЬмь, то и мн"Ь. «Пане 
громада!» Господа міряне! «Громада 
велйкій пань». Мірская сходка (об- 
щество) им-Ьеть большую власть. По- 
польски тоже (см. Библію Якова Вуй¬ 
ка, напеч. вь Кракові 1599 года, Кни¬ 
га чисель, розд-Ьль 35, ст. 12). 

Громадннй, -ая, -ее (и. пр.) Очень 
большой; огромннй. 

Громадскій, -ая, -ее (и. пр.) Обще- 
ственний. Принадлежащій какому- 
нибудь сословію, обществу. 

Грона, внговаривають кгрона (и. с. 
ж. р.) Кисть плодовь, ягодь, напр. ви¬ 
нограду, смородини. Гронами (нар.) 
Кистями; говорять о цв-Ьтахь и пло- 
дахь. 

Грошата, грошенята (и. с. мн. ч. 
уменьш.) Начало: грошь. Денежки, 
денжонки (!). 

Гроши (и. с. м. р. мн. ч.) Деньги. У 
поляковь грошь — одна денежка. «Го¬ 
товий гроши». Наличння деньги. См. 
Готовйзна. «Не знаю, чи е в’ Куз- 
мьі гроши!» Сомн-Ьваюсь; не в’Ьрю. «Ви¬ 
ду сбби купйла, да за свой гроши». 
Самь виновать, на себя жалізй. «Отеє 
хочь ижь, хочь за викно кидай, а гро¬ 
ши таки дай!» Хоть бери, не бери, а 
заплати. «Грошь правннй». Дв”Ь ко- 
пТ>йки еребромь; монета вь Статуті 
литовскомь (указь 1825 года февраля 
16-го дня). 

Грошовйтнй, -ая, -ее (и. пр.) Бога- 
тнй деньгами; денежннй; им*Ьющій 
много денегь. 

Грошозаплйдь (и. с. общ. р.) 1) Ско- 
пидомь, -ка. 2) Ростовщйкь. См. Жми- 
кругь. 

Грошь (и. с. м. р.) ДвукодЬеш- 
никь (!). У поляковь: денежка. См. 

Шагь. 
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Груба (и. с. ж. р.) Печь для награ¬ 
ваній покоевь. См. Пичь. Грубка 
(уменьш.) Печка. Пригрубникь (и. с. 
м. р.) МЬсто вь сеняхь (!), откуда то¬ 
пили п'Ьчь (!). 

Грубникь (и. с. м.р.) 1) Изтопникь. 
2) Неопрятньїй, запачканньїй. 

Грубний, -ая, -ее (и. пр.) Печньїй. 

Груда (и. с. ж. р.) Колоть; замерз¬ 
лая грязь на дорогахь. 

Грудень (и. с. м. р.) Декабрь мі¬ 
сяць. См. Студень. 

Грукало (и. с. м. и ср. р.) Клепало. 
Сторожі) ночньїй, которой стучигь но- 
чью вь клепало. — Колотуша. 

Грукати, грукотйти (г. д.) Громко 
стучать. «Грука, не дає спати». Сту¬ 
пить, не даеть спать. Грем'Ьть. См. 
Грймати. 

Грукь (и. с. м. р.) Стукь Грукь! 
(межд.) Вьіражаеть ударь. 

Грунть (и. с. м. р.) Небольшое про- 
странство земли вь городі или СЄЛІІ, 
сь жилищемь, садомь, огородомь 
и проч. См. Оселя. Дворище. См. 
Гілець. По-нЬмецки тоже. «Грунть зе¬ 
мли». Почва, кряжь. 

Грушйвка (и. с. ж. р.) Водочная на¬ 
ливка на груши. См. Дулйвка. 

Грякотати, грякотйти (г. ср.) Гре¬ 
м'Ьть. См. Гуркотйти. 

-гти Оконч[ательньій] корень глаго- 
ловь неокончательнаго наклоненія, 
вида однократнаго опред'Ьленнаго, 
напр.: берегти, прягти, тягти, бйгти 
и проч. Вь учащательномь видЬ бьіва- 
еть -гати, напр.: оберегати, тягати, 
бйгати и проч. 

Губа (и. с. ж. р.), губи (мн. ч.) 
1) Грибь, грибьі. «У лись по губьі». Вь 
л'Ьсь за грибами. Посл. «Прогаявши 
лито, да в’ гай по губьі». Спустивши 
л'Ьто, да в л'Ьсь за грибами (по малй- 
ну). 2) Губьі у рта. «Надувь губьі». 
Разсердился. 

Губйти (г. д.) Терять; истреблять. 
Убивать. 


Губка (и. с. ж. р.) Труть. «Губки 
дати». Отравить. 

Гуготйти (г. д.) Шум'Ьть сь гуломь; 
гудЬть. 

Гуготь, гуготня (и. с. м. и ж. р.і 
Шумь, гуденія оть горящаго 
огня. 

Гудзь (и. с. м. р.) Большая пугови- 
ца. Гудзикь (уменьш.) Пуговка. Вьі- 
говаривають кгудзь, кгудзикт». По- 
польски тоже. См. Гуцокь. 

Гудина. См. Огудина (метаплазмь). 

Гудйти (г. д.) 1) Хулить, порочить; 
порицать. См. Ганьбити. 2) Играть 
на бас'Ь. Шум'Ьть, какь шмель. «Гай 
гуде!» Л'Ьсь шумить, воеть. «Ажь 
гуде». Оть него шумь отдается. 

Гузирь (и. с. м. р.) Низь; исподь 
снопа, на которой ставать его сто- 
ймя. 

Гукало (и. с. общ. р.) Крикунь; кри- 
кунья. См. Гарйкало. 

Гукати (г. д.) Громко звать, кли¬ 
кать. «Гукнй» (повел. накл.) кликни! 
Посл. «Якь гукнешь у гаю, таїсь й 
озоветься». Какь аукнешь, такь от- 
кликнется. Какь обходишься сь людь¬ 
ми, такь и люди сь тобою. 

Гукь (и. с. м.р.) Кликь; зовь. См. 
Гамь. 

Гуло (г. ср.) Начало: гудйти. «Вь 
кишени ажь гуло». Вь карман-Ь пусто 
бьіло, візтерь вьіль. «Вь кишени ажь 
гуде». Вь карманЬ пусто. 

Гуль (и. с. ж. р.) Праздность; без- 
дЬйствіе. См. Бездйлье. «Гуль вьіли- 
тйвь (голубь полетЬль), празникь 
Ивань Бражникь». Напала л-Ьность, 
не хочется работать, а все бьі гулять 
да пить. Оть зтого слова — гуляти; 
гульня; гулянье. 

Гульвйса, гуляка (и. с. общ. р.) Ро- 
тоз'Ьй. Празднолюбець. 

Гулькь! (межд.) Изображаеть ис- 
пугь и удивленіе при внезапномь по- 
явленіи кого и чего-нибудь. См. 
Тьіць! Оть сербскаго слова голькь — 
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шумь. «Йшовь, ажь гулькь!» Шель, 
какь вдругь встр'Ьтиль, наткнул- 
ся... 

Гульня (и. с. ж. р.) Гулянье; пребьі- 
ваніе вь бездЬйствіи. См. Бездйлье.— 
Праздность. 

Гультаити (г. ср.) Своевольство- 
вать. 

Гультай, -ка (и. с.) Своевольньїй. 
Самоправний. По-польски тожь. 

Гультайство (и. с. ср. р.) Своеволь- 
ство, удальство. Молодечество; буйст¬ 
во. По-польски тоже. 

Гуля, вьіговариваюгь кгуля (и. с. 
ж. р.) Шишка на гЬл'Ь. См. Моргуля. 
По-татарски: кгюлля. 

Гуля-гуля! (межд.) Такь кличуть 
голубей. 

Гулявьій, произносять кгулявьій, 
-ая, -ее (и. пр.) Шишковатьій. Гйля- 
вьій тоже. 

Гуляти (г. ср.) 1) Праздновать, тор- 
жествовать; веселиться. 2) Ничего не 
дЬлать, сидить сложа руки или куря 
трубку. «Гуляти весйлье». Отправлять 
сватьбу. Жениться. 

Гуляточки (г. ср.) Уменьшительно- 
ласкательно вьіражають такь корми- 
лицьі и дЬти нетерп’Ьливое желаніе 
гулять. 

Гунство (и. с. ср. р.) Бранное слово; 
такь говорять о толп£ ребятишекь, 
пов'Ьсь, шалуновь. Память о гуннахь. 
Гунственньїй, -ая, -ее (и. пр.) Гунскій, 
буйньїй. 

Гуньба (и. с. ж. р.) Трава душйстая, 
родь донника, помощію которой при¬ 
дають сьіру зелений ЦВ'ЬТЬ и особьій 
запахь. 

Гуня (и. с. ж. р.) Маска; харя; ли¬ 
чина. См. Машкара. Мазепа. 

Гурба (и. с. ж. р.) Толпа. Гурбою 
(нар.) Толпою, вь великомь скопищЬ. 
См. Громада. 

Гуркало (и. с. ср. р.) Волчокь, д'Ьт- 
ская игрушка. См. Дзига. 


Гурковьій, -ая, -ее (и. пр.) Огуреч- 
ннй. См. Гурокь. 

Гуркотйти (г. ср.) Вертяся, произ- 
водить шумь; стукь. Стучать колеса¬ 
ми, •Ьдучи по мостовой, ВЬ М’ВЛЬНИЦ'Ь. 
Клопотать оть кшгЬнія вь закритомь 
сосуд'Ь. «Загуркотило» застучало; за¬ 
клопотало. 

Гуркотня (и. с. ж. р.) Стукь оть 
колесь ВЬ М’ЬЛЬНИЦ’Ь ИЛИ по мосто¬ 
вой. 

Гурма (и. с. ж. р.) Толпа. См. Гур¬ 
ба. Юрма. Гуфа. Громада. По-поль¬ 
ски: гурма. 

Гурокь (и. с. м. р.) Огуредь (Сиси- 
тіїз заііуиз). См. Гирокь. 

Гурть (и. с. собир. м. р.) Означаеть 
множество. Собраніе. Стадо. «Гурти» 
стада. «Я того не гурть» Я зтого не 
много употребляю; я до зтого не охот- 
никь. Гуртомь оптомь, все разомь. 
«Купуй гуртомь». Покупай все, сколь- 
ко єсть. «На весь гурть». На всЬхь 
вообще. См. Огуль. «Тамь людей 
гурть». Тамь множество народа. 
«Тамь людей не гурть». Там немного 
людей. 

Гусакь (и. с. м. р.) Гусь-самець. См. 
Гергель. «Гусакь соли». Стопка соли 
очищенной. 

Гусень (и. с. ж. р.) Черви, гусеница, 
поядающая листья на деревьяхь и 
огородння расгЬнія. См. Робацство. 
Гробакь. 

Гусйня, гуска (и. с. ж. р.) Гусь-сам 
ка. Посл. «Не исть пань дьякь гусокь». 
Будто не хочется принять (взятки). 
«Не по вась гускгі, а водьіци напить¬ 
ся, — каже лисйця». Не удалось, то 
надобно извернуться. 

Густйнскій, -ая, -ее (и. пр.) Присво- 
енньїй Густини. 

Густйня (и.с. ж. р.) Густой л-Ьсь; 
пуща. Им[я] собств[енное] упразднен- 
наго каменнаго монастиря вь бнв- 
шемь Прилуцкомь полку возл'Ь горо- 
да Прилуки вь Полтавской губерній; 
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тамь 15-го августа собирается еже- 
годно ярмарка *. 

Гута (и. с. ж. р.) Стекляньїй заводь. 
По-німецки: НіШе — хижина, дере- 
вянньїй сарай. Заводь. 

Гутенньїй, гутній, -ая, -ее (и. пр.) 
Принадлежащій кь стеклянному за¬ 
воду. Сділанннй изь стекла на за¬ 
воді. 

Гутникь (и. с. м. р.) Стеклянньїй за- 
водчикь; стеклянникь. См. Склярь. 
Шклярь. Работникь на стеклянномь 
заводі. Гутничка жена его. Гутни- 
ченко сьінь его. Гутникйвна дочь гут- 
ника. 

Гутничество (и. с. ср. р.) Стеклоза- 
водство. Діланіе стекла. См. Гута. 

Гуторити (г. д.) Шуточно бесідо- 
вать. См. Базйкати. 

Гуторньїй, -ая, -ее (и. пр.) Шуточ- 
ньій, весельїй. См. Жартлйвий. 

Гуфа (и.с. ж. р.) Куча, толпа. 
Сонмь; хорь. По-німецки: НаиГе, по- 
польски тоже гуфа. «Ангельскія гуфьі». 
Ангельскіе хорьі (Уч. ев. митр. Петра 
Могили, напеч. вь Кіеві 1637). 

1 Пізніше дописано: «Возобновлень вь 
1844 году». 


Гуцокь, гуцикь, гудзикь (и. с. м. р.) 
Пуговица. См. Гудзь. 

Гуцуль, -ка (и. с. м. и ж. р.) Горець 
карпакскихь горь, живущій вь Бу¬ 
ковині и Венгріи и говорящій мало- 
русскимь нарічіемь. 

Гущиня (и. с. ж. р.) Густота. Гуща, 
-гь Окончательньїй корень нікото- 
рьіхь глаголовь изьявительнаго на- 
клоненія, времени прошедшаго одно- 
кратнаго, напр.: я бигь, тьі мьігь, винь 
продригь, всіхь трехь лиць единст- 
в[еннаго] числа. Множ[ественное] чи¬ 
сло -гли для всіхь лиць *. 

-гь(-га) Окончат[ельньій] корень 
нікоторьіхь ймень существительньїхь, 
показьівающихь вещи или предмітьі 
грубне, м. р. ед[инственнаго] числа; 
иногда превращается вь -га: биндюгь. 
- га ; батьіг-ь, утюг-ь, палюга (ж. р.), 
злодюга (общ. р.), волоцюга (общ. 
р.), котюга (м. р.) и проч.; во мно- 
ж[ественномь] числі -ги. 


1 В оригіналі після статті -гати, -гти ще 
маємо: -гь Окончательн[ьій] корень нЬкоторнхь 
глаголовь изьявит[ельнаго] наклоненія време¬ 
ни прошед[шаго] однократнаго опредЬленнаго. 
напр.: я бигг, винь мигь, тьі тягть и проч. 


Зта буква, причисленная кь зуб- 
ньімь, єсть дебелая вь сравненіи сь 
сходною сь ней вь произношеніи бук¬ 
вою мягкою т. Вь старинньїхь руко- 
писяхь малороссійскіе калиграфьі изо- 
бражали ее такь: 

називали добро. 

Вь производньїхь словах оть ніко- 
торьіхь глаголовь зта буква д требу- 
еть предь собою вставочний ж, и вь 
тіхь же глаголахь д уничтожается 
при спряжений вь 1-мь лиці настоя- 
щаго времени единств[еннаго] числа, 
напр.: водити — вожденіе — веду — 


вожу — водивт>; кадити — кажденіе — 
кажу — кадйвт>; садити — сажде- 
ніе — сажу — садивь и проч. 

Кь нікоторьімь словамь, начинаю- 
щимся сь буквь ж и з, малороссьі, 
подобно западньїм славенамь, пред- 
поставляють букву д, какь би для 
усиленія шипенія, напримірь, вмісто 
жерло, жерело, жбань, журить, звонь, 
звонить и проч. говорять и пишуть 
джерело-, джбань, дзюрчить, дзвинь, 
дзвонити и проч. 

Многія имена, кончащіяся на -дь 
(-ть), -да (-та), -до (-то), вь произ- 
водннхь оть нихь принимають доба- 
вочную букву н, напр.: судь — суд- 


ПО 



ньій, бида — бйдньїй, чудо — чуд¬ 
ний, братть — братній, хата — хат¬ 
ній, долото — долбтній и проч. 

Д’ (предлогь; метаплазмь), од’ 
Огь. См. Од’. «Що д’ мисяця, не¬ 
наче днемь». Что оть св-Ьта луньї такь 
світло, какь днемь. 

Да (союзь) И. Малороссьі вьіго- 
варивають та. «Да була у мене жйн- 
ка, да (та) була жь у мене любка». 
И бьіла у меня женушка, и бьіла у 
меня милая и проч. 

Да ба! (межд.) Показьіваегь про- 
тивур'Ьчіе, возраженіе. См. Та ба! 
«Винь бьі й добрьій.., да ба (та ба)!» 
Онь бьі и добрь, однако не безь гр-Ь- 
ха, и ему нельзя довірять. «Воно 
бакь здається и такь, да ба (та ба)!». 
Оно кажется и такь, однакожь... 

Дабала (и. с. ж. р.) Такь шуточно 
називають взьісканіе податей и не- 
доимокь. 

Даванье (и. с. ср. р.) ЛВкарство. 
См. Заливанье. Отрава. См. Трутйз- 
на. Волшебньїй напитокь. См. Любо- 
щи. «їй даванье дадено». Она отрав- 
лена. См. Отрута. Труйти. 

Даванье (и. с. ср. р.) Даяніе; при- 
ношеніе, дарь; жертва. См. Охвяра. 

Давати (г. д.) Какь по-русски. По- 
говорка: «Ни дай, ни винеси, якь я 
тоби винна». Ни за что, ни про что; 
безь всякой причини. Напрасно. 
«Давь бигь! (междометіе). У меня 
нЬть. «Дасть бигь!» Тоже. «Дасть 
бигь! Ани шматка!» У меня н’Ьть ни 
кусочка. См. Нема *. 

Давець, давця (и .с. м. р.) Датель; 
податель. 

Да вже! (нар.-межд.) Вьіражаеть: 
1) Угрозу. «Хочь на собй повезу, да 
вже!» Хоть и самь потерплю, однако 
и я дамь себя знать. 2) Показьіваеть 
утвержденіе по вопросу: не пора ли? 


1 Стаття написана на окремій картці. 


«Чи вже?» Отв.: «Да вже!» Не пора 
ли? — Пора! 3) Показьіваеть совер- 
шеніе чего-либо, напр., окончаніе до¬ 
роги, д"Ьла, работьі и проч. по во¬ 
просу: «Чи вже добйгли?» А что, 
приїхали? Отв.: «Да вже!» ПргЬха- 
ли. И вообще по вопросу:«Чи вже?» 
Конечно ли? Отв.: «Да вже!» Конеч¬ 
но. Вь противномь случа'Ь отв-Ьчають: 
«Ще» (еще) или «Да ще!» См. Та 
вже. — Уже, ужь. 

Давйльце (и. с. ср. р.) Орудіе дере- 
вянное или стальное, сдТ.ланное для 
давленія ор-Ьховь ! . 

Давненько, давнесенько (нар. 
уменьшительное). Начало: давно. 
Очень давно; довольно давно. 

Давь бигь! См. Дати. 

Дай іого. См. Дій іого. 

Дакь (союзь против.) Но. Однако 
Напротивь того. 

Дакь такь? (частина вопросит.) 
И такь, точно ли? Отв.: «Дакь же 
нгі!» Напротивь того, н’Ьть. См. Та¬ 
кечки. 

Далесенько, далесесенько (нар. 
уменьш.) Довольно далеко; очень да¬ 
леко. 

Дали (нар.) 1) Дал"Ье. 2) Потомь. 
«А дали». А потомь. 

Далибьі, далибьі що! (нар^чіе и 
междометіе). Ей-ей! Право такь! Бо¬ 
жуся! 

Дальшь (нар.), дальшїйшь (ст. 
сравн.) Дал'Ье; дальше. «А побачи¬ 
мо, що буде дальшїйшь!» А посмот- 
римь, что будеть дальше. Показьіва¬ 
еть разстояніе и время. 

Дамка (и. с. ж. р.) Шашка. «Дамкй» 
(мн. ч.) шашки. Сь французскаго. 

Дамньїця (и. с. ж. р.) Шайіечная дос- 
ка. Оть французскаго слова бате. 

Дамо, даємо (г. д. мн. ч. 1-е лице 
вр. наст.) Начало: дати, давати. Да- 
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емь, дадимь. «Даватимемь» будемь 
давать, дадимь. См. Дати. 

Дара (и. с. ж. р.) Антидорь; св. цер¬ 
ковний дарь. Св. причащеніе. «Не го- 
вйвши дару вхопйвь». Безь хлопоть 
удалось. 

Дардь (и. с. м. р.) Короткое мета- 
тельное копье. По-французски: сіагсі, 
по-польски также дарда, дардьі. 

Даремне (нар.) Безм’Ьздно; без¬ 
платно. По-польски тоже. См. Дурно. 
Дурнйця. 

Даремний, -ая, -ее (и. пр.) Пода- 
ренньїй, некупленньїй. См. Куповати. 
Даровати. Дарованньїй. 

Дармо! дарма (нар. и межд.) 
Пусть такь! Н*Ьть нужди! См. Не¬ 
хай! Хай! Посл. «Дарма (дармо), що 
голий, да в пидвязкахь». Хоть голь, 
да правь. По-польски тоже. 

Дармойдь (и. с. м. и общ. р.) Ту- 
неядець. Празднолюбець. См. Пасо- 
щохлйсть. 

Даровати (г. д.) Дарить. Дарбван- 
ньій, -ая, -ее (прич.) Подаренньїй. 
Посл. «Дарованній шкапи в’ зуби не 
дивлються». Поцаренному коню вь 
зубьі не смотрять. 

Дарунокь, подарунокь (и. с. м. р.) 
Подарокь. См. Базарйнокь. Гостй- 
нець. Ралець. 

Дасй (г.) Дать. «Дасте» дадите. 
См. Дати. 

Дастьбьі! (и. с. м. р. и межд.) Богь 
дасть! (обьїкновенньїй отказь ни- 
щимь). «Ходйти за дастьбьі з’ тор¬ 
бою». Хлопотать и получать отказьі. 

Дата (и. с. ж. р.) Число, годь, мі¬ 
сяць, вьіставленное (!) на письмі и 
всякой дЬловой бумагЬ. Сь латинска- 
го баіит. ~ 

Дати, даяти, давати (г. д.) Дать, 
давать. Изм'Ьненія: 1-е лице даю, да¬ 
ємо, 2-е лице даешь, даєте, 3-є лице 
дає, дають. Прош.: давт>, дававь; да¬ 
ли, давали. Буд.: дамгь, дамо; дасй, 
дадите; дасть, дадуть; даватиму, 


-имеиіь, -йме; -ймем-ь, -ймете, давати¬ 
муть и проч. Дасть бьігь! У меня н'Ьть. 
«Давь бьігь! Тоже у меня н’Ьть и не 
бьіло. См. Нема. «Ни дай, ни вине¬ 
си...» Ни за что, ни про что, напрас- 
лина. 

Датокь (и. с. м. р.), датки (мн. ч.) 
Подать. Дань. Борь, поборь. См. Да- 
бала. Взятки. См. Подарунокь. Ра¬ 
лець. Базарйнка. 

Дахь (и. с. м. р.) Кровля. См. Стри- 
ха. По-н'Ьмецки: ОасЬ, по-польски 
тоже дахь (см. Уч. ев. митр. Петра 
Могили, напеч. вь Кіев'Ь 1637). 

Дбало (нар.) Рачительно; стара- 
тельно, прилежно и бережливо. 

Дбалость (и. с. ж. р.) 1) Стараніе, 
прилежность. Раченіе. 2) Приобр"Ьте- 
ніе. 

Дбалий, -ая, -ее (и. пр.) 1) Стара- 
тельньїй, рачительньїй. 2) Приобр-Ь- 
тательньїй. 

Дбати (г. д.) Приобр'Ьтать. Нажи¬ 
вать. См. Бгати. Надбати нажить. 
Придбати приобрЬсть. Посл. «Якь 
дбатимешь, то й матимешь». Когда 
будешь Приобр'Ьтать, то и наживешь 
им^Ьнье. 

Двадцятка (и.с. ж. р.) Льняное по¬ 
лотно шириною вь двадцать пасомь. 
См. Пасмо. 

Дванадцятка (и. с. ж. р.) Полотно 
грубе вь дв'Ьнадцать пасомь ширини. 
См. Пасмо. 

Дванадцять (и. числ.) Дв'Ьнадцать. 

Двирняга. См. Дворняга. 

Двирь (и. с. м. р.) Дворь царскій, 
господскій, хозяйскій. См. Оселя. Гос¬ 
пода. 

Двйрскій, -ая, -ее (и. пр.) Придвор¬ 
ний. 

Двйрня (и. с. собир. ж. р.) ВсЬ слу¬ 
жителя обоего пола вь господскомь 
дворЬ. 

Двійе, двійло (и. с. ср. р.) Дишель 
у крестьянскаго воловаго воза. См. 

Вийе. 
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Двійникь (и. с. числ. м. р.) Удвоен- 
ньій; двойникь. У сусальщиковь и 
золотильщиковь по дереву: листки 
позолоченнаго серебра. 

Двійня, двійця (и. с. числ.), двійни 
(мн. ч.) Близнецьі. ДвЬ парьі. Двой- 
ца. 

Двійчи (нар. числ.) Дважди (!). 

Двойко (и. собир. числ.) Пара; 
двоє. 

Дворняга (и. с. ж. р.) Дворовая со¬ 
бака. 

Двохт», двойга, удвохт» (вдвохь), 
удвойга (вдвойга) (нар. числ.) Нача¬ 
ло: два. Парой, вдвоемь. «Йдемо 
(йдемо) вдвойга (удвойга)». Идемь 
(Ьдемь) вдвоемь. По-польски: <3 \уо]- 
£а. 

Де? (нар. вопросит.) ГдЬ? «Де се». 
ГдЬ зто? «Де б’ то се?» ГдЬ бьі зто? 
«Не де й бьешь, ЯКІ) по голови». То-то 
н єсть. На[с]илу догадался. 

Дебело (нар.) Толсто, крапко, силь¬ 
но. 

Дебелость (и. с. ж. р.) Сила; гру- 
бость, толстота. 

Дебелий, -ая, -ее (и. пр.) Сильний, 
крупкій, грубьій, толстьій. 

Дебрянскь (и. с. собств. м. р.) Древ¬ 
нєє имя города Брянска, на рЬкЬ 
ДеснЬ, вт» нинЬшней Орловской гу¬ 
берній 1 . 

Девьятйна (и.с. ж. р.) Поминаль¬ 
ний обЬдь вь девятьій день послЬ 
смерти кого-нибудь. 

Девьятка (и. с. ж. р.) 1) Полотно 

грубое шириною вт» девять пасомь. 
См. Пасмо. 2) Девятка вь картахь. 

Девьятуха (и. с. ж. р.) Гречиха, по- 
сЬянная на 9 недЬлЬ послЬ свЬтлой 
недЬли. 

Дедикованье (и. с. ср. р.), дедика¬ 
ція (ж. р.) Посвященіе. Приношеніе. 
Сь латинскаго. По-польски тоже. 
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Дедиковати (г. д.) Посвящать; при¬ 
носить вь храмь. Дедиковант» (прич.) 
Посвящень. По-польски тоже. 

Дей іого. См. Дій іого. 

Деколи (нар. времени) Иногда; из- 
рЬдка. 

Декреть (и. с. м. р.) Приговорь су- 
да. ОпредЬленіе (слово приказное). 
Сь латинскаго. По-польски тоже. 

Дементовати (г. д.) Управлять суд- 
номь. 

Деменщикт» (и. с. м. р.) Кормщикь. 
Рулевой. См. Стирникь. Треплякь. 

Демень (и. с. м. р.) Корма; руль. 
См. Трепла. 

Демественньїй, -ая, -ее (и. пр.) Зпи- 
теть церковнаго пЬнія. «Деменствен- 
ное пиніе». Уставное пЬніе. Зто сло¬ 
во произведено огь греческаго Аор.є- 
аіхос — уставщикь (регенгь) надь 
пЬвчими (см. «Ист. Росс. гос.» Ник. 
Карамзина, т. II, изданіе 2-е, примЬ- 
чаніе 57, на страницЬ 33) ’. 

Де-небудь (нар. мЬста) Гдь-нибудь; 
вь какомь бьі мЬстЬ ни бьіло. 

Де-не-де (нар. мЬста) ИзрЬдка. То 
тамь, то туть, разсЬяно; немного. См. 
Трохи. 

Денце (и. с. ср. р.) Доньпдко; не- 
большое дно. См. Днище. 

День (и. с. м. р.) 1) Мьра времени: 
сутки, 24 часа или время оть восхож- 
денія до захожденія солнца. 2) День 
земли мЬра площадная (квадратная), 
со держить около 1600 квадратних 
сажень или двЬ трети россійской де¬ 
сятини, подразделень (!) на упруги 
См. Упругь. — День оранки земли 
волами однимь плугомь (см. Библію 
Якова Вуйка, напеч. вь КраковЬ 1599 
года, кн. Царствь І, розд. XIV, ст. 14; 
доказьіваеть, что во время Самуила- 
пророка такою мЬрою считали прост- 
ранство земли у Израильтянь). 
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День-годйна (нар.) Пора времени. 
Назначенньїй короткій срокь. 

День у бога (нар.) Всякой день. 
Всегда. «Якь е у бога день». См. День 
у день. 

День у день (нар.) Ежедневно; все¬ 
гда; всякой день. См. Щодня. 

Дептати (г. д.) Топтать. По-поль- 
ски тожь,. 

Деревище (и. с. ср. р.) Гробь дерє- 
вяньїй. См. Труна. Домовйна. Ра¬ 
ка. 

Деревій (и. с. м. р.) Трава тьісяче- 
листникь (АсЬіІІеа тіШоїішп). 

Дереза (и. с. ж. р.) Всякое колючеє 
расгЬніе. Иносказательно: привязчи- 
вьій челов*Ькь или нахальная женщи- 
на. См. Пеняковатьій, -ая. 

Державець, державця (и. с. м. р.) 
Пом'Ьщикь, -щица, влад'Ьтель. По- 
польски тоже. 

Держало (и. с. ср. р.) Рукоять; уши 
у сосудовь. См. Ручйця. 

Держаніе (и. с. ср. р.) Обладаніе. 
ВладЬніе. 

Деркачь (и. с. м. р.) 1) В'Ьник'ь. 
2) Птица куликь степньїй. Родь иг- 
рьі вь жмурки на привязи сь жгу- 
томь. 

Десь (нар. и союзь) Негд"Ь, вь н"Ь- 
которомь м'ЬсгЬ. Гд’Ь-то далеко вь 
неизв'Ьстномь м’ЬсгЬ. На чужой сто¬ 
роні, «вь Нимещцин'Ь». «Десь запо¬ 
діяли». Куда-то затЬряли. Десь (со- 
юзь) Конечно ужь... что... «Десь у 
сіого чоловика чорть у носи, що винь 
усе зна». Конечно ужь, у зтого чело- 
в’Ька чорть сидить вь носЬ, что онь 
все знаеть. «Десь-то...» Ужь навар¬ 
но... ужь влетимо... что. 

Дехто (м*Ьс. неопред.) Кое-хто (!). 

Дещо (и. с. ср. р. ИЛИ МЬС.) Н'Ьчто, 
что-нибудь. «Дещо трохи е». Не- 
множко чего-то єсть. «А в’ мене де¬ 
що е». А у меня что-то єсть (лако- 
мое, любопьітное). «Я тоби дещо ска¬ 
жу». Я теб"Ь что-то скажу. 


Деякій, -ая, -ее (м'Ьст. пр.) Кой-ка- 
кой, какой-нибудь; н-Ькоторьій. См. 
Неякійсь. 

Джбань (и. с. м. р.) Жбань. Кув- 
шинь. См. Глекь. По-польски тожь. 

Джгуть (и. с. м. р.) Линекь; спле- 
тенньїй изь платка бичь. См. Вйрва. 
«Гуляти у джгута». Игра вь картьі, 
когда проигравшаго бьють жгутодеь. 
См. Линь. 

Дже (союзь) В-Ьдь. Конечно ужь... 
См. Адже. «Дже я тоби казавь». В-Ьдь 
я теб"Ь говориль. 

Джерело, джерло (и. с. ср. р.) Ис- 
точникь, течь, струя жидкости. Водо- 
бой. См. Кринйця. У преп. Нестора: 
же рало — устье р’Ьки. 

Джереломь (нар.) Струею; клю- 
чемь. По-польски: хггосИо. 

Джурь (и. с. м. р.) Жидкій кисель, 
какь нЬмецкій овсяной супь (габер- 
супь). 

Дзвйнка (и. с. ж. р.) Бубньї вь кар- 
тахь. Бубновая масть. Посл. «Іому 
дзвйнка свитить». Ему служить еча- 
стье. 

Дзвинковьій, -ая, -ее (и. пр.) Бубно¬ 
вий. 

Дзвинь (и. с. м. р.) Колоколь. См. 
Телепень. Дзвонокь, дзвоникь, дзво- 
ночикь (уменьш.) Колокольчикь. 

Дзвонець (и. с. м. р.) РасгЬніе ко¬ 
локольчикь. 

Дзвоникь, дзвонокь. См. Дзвинь. 

Дзвонкій (дзвйнкій), -ая,-ее (и. пр.) 
Звонкій. 

Дзвонйти (г. ср.) Звонить. Бряцать. 

Дзвоннйця (и. с. ж. р.) Коло- 
кольня. 

Дзекати (г. д.) Говорить, какь бь- 
лоруссцьі, вм'Ьсто де — дзе. «Лихо 
нападе лицвина, колй не дзекне». 
Умреть литвинь (б'Ьлорусець), когда 
вм'Ьсто де не скажеть дзе. См. Дзи- 
дзйкати. Литвинь. 

Дзеркало (и. с. ср. р.) Зеркало. См. 
Зверцадель. 
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Дзйга (и. с. ж. р.) Кубарь. Волчокь; 
вертушка. Посл. «Юлйгь, якь дзйга». 
Вьєтся, какь вертушка. См. Гур¬ 
кало. 

Дзигармйстерство (и. с. ср. р.) Ре¬ 
месло, искуство (!) хчасовьіхь дЬль. 

Дзигармистерчукь (и. с. м. р.) Уче- 
никь часовщика. 

Дзигармистренко (и. с. м. р.) Синь 
часовщика. 

Дзигармистрйвна (и. с. ж. р.) Дочь 
часовщика. 

Дзигармистрова (и. с. ж. р.) Жена 
часовщика. 

Дзигармистровати (г. д.) Занимать- 
ся часовьімь дЬломь; исправленіемь 
часовь. 

Дзигармйстрь (и. с. м. р.) Часовой 
мастерь; часовщикь. По-польски то- 
же. 

Дзигарний, -ая, -ее (и. пр.) «Дзи- 
гарная стрилка». Часовая стрЬлка. 

Дзигарі», дзигарьі (и. с. м. р.) Часьі. 
«Дзигарь цока». Часьі стучать, йдуть. 
«Дзигарьі бьють». Сердце стучить оть 
испуга. «Кишенньїй дзигарь». Кар- 
манньїе часи. По-старинному русско- 
му: зепньїе часи, оть зепт> — кар- 
мань. 

Дзйгель (и. с. м. р.) Стуль. Дзйг- 
ликь стульчикь. См. Столець. Ослйнт». 

Дзидзйкати (г. д.) Говорить, какь 
вьіговаривають жиди. См. Дзекати. 
Геркотйти. 

Дзизжати (дзижчати) (г. ср.) Жуж- 
жать. 

Дзизчанье (и. с. ср. р.) Жужжанье. 

Дзизь (и. с. м. р.) Песья муха; 
оводь; л'Ьсовая муха. См. Дрикь. 
«Сйчеться в’ вичи дзйзом-ь». Лезеть 
вь глаза, какт» оводь. «Винь на мене 
дзйзомь». Онь смотрить на меня из- 
коса. Онь мнЬ недоброхоть. Дзизь 
жужжанье овода. 

Дзюба (и. с. ж. р.) Рябая дЬвка. 
Дзюбка (уменьш.). Дзюбенко (и. с. 
м. р.) Синь рябой, -аго. 


Дзюбаньїй, -ая, -ее (и. пр.) Рябой 
оть оспьі; поклеванньїй. См. Таранко- 
ватьій. Рябий. 

Дзюбати (г. д.) Клевать. Зобать. 

Дзюбь (и. с. м. р.) Клевь; птичій 
нось. 

Дзюрчанье (и. с. ср. р.) Журчанье; 
шумь оть текущей води. 

Дзюрчати (г. ср.) Журчать. «Рудка 
дзюрчйть». Ручей журчить. 

Дйба (и. с. ж. р.) Костиль; ходуля. 
См. Цйба. Мйлиця. Дйбка (уменьш.) 
Длинная нога, какь у цапли. 

Дйбати (г. ср.) Идти, ходить важ¬ 
но; на високихь ногахь, какь жу- 
равль. «Дйба, мовь муха по смитани». 
Едва передвигаеть ноги. «Дибь-дибь 
на село». Пошла помаленьку на село. 

Диброва. См. Дуброва. 

Дйва (и. с. ж. р.) ДЬва. Дйвка 
Д'Ьвка. Дйвонька (уменьш-ласк.) Дь- 
вушка. «Дйвки, дивкй» (мн. ч.) «Во¬ 
на вже дйвка». Она ужь нев'Ьста. Она 
совершенннхь лЬть. 

Дйвень (и. с. м. р.) Особеннаго ви¬ 
да хлЬбь вь вид-Ь толстаго кольца, 
которо[й] пекуть на свадьбу для не- 
вести (!). Названь такь оть слова 
дивитися — смотрЬть сквозь. См. Ко¬ 
ровай !. 

Дйвирка (и. с. м.р.) Сестра муж¬ 
няя. Жена дЬвера. 

Дйвирь (дйверь) (и. с. м. р.) ДЬ- 
верь; родство для жени, брать ея 
мужа. 

Дивйтися (г. д. и общ.) СмотрЬть, 
глядЬть. Дивлючйсь смотря, смотрЬвь. 
«Дивлюся» смотрю, «дивитимусь» буду 
смотрЬть. 

Дйвний, -ая, -ее (и. пр.) Чудний, 
удивительннй. 

Дйво (и. с. ср. р.) Чудо. «Отто дй- 
во: у решеті багато дирокь, а вилиз- 
ти нйкуда!» Удивляться по пустому, 
гдЬ нечему удивляться. «Чи й дйво 
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бань!» Чему туть удивляться. Дйво 
(какт> нар’Ьчіе). «Розлаявь, ни з’ доб¬ 
рого дива». Разбраниль ни за что, ни 
про что. Посл. «Дйво, що у пана 
жйнка хороша!» Не удивительно, что 
у барина жена красавица; что барине 
богать. У индейцевь дивт> значить: 
демонь, духь. 

Дивованье (и. с. ср. р.) Удивленіе. 
Чудо. 

Дивовати (г. д.) 1) Удивлять. 

2) Осуждать кого. «Не дивуйте, не 
здивуйте, не подивуйте». Не осуж- 
дайте, не осудите; извините, прости¬ 
те! См. Вибачати. 

Дивовати (г. ср.) ДЬвствовать. Си- 
дЬть вь дЬвкахь. «Довгенько дивує!» 
Долго засидЬлась вь дЬвкахь. 

Дивоватися (г. общ.) Удивляться. 
«Сама собй дивуюся!» Удивляюсь са¬ 
ма себ'Ь. 

Дивовйжа, дивовйжь (и. с. ж. р.) 

Чудо. Дивная вещь; чудное произшє- 
ствіе. См. Дивовйско. «Отсе-то в’ ди- 
вовижь!» Воть чудное д'Ьло! 

Дивовйско (и. с. ср. р.) Чудо. Дико¬ 
вина, диковинка. Странность. Сь 
польскаго. 

Дйвонька. См. Дйва. 

Дивоцкій, дивочій, дивчачій, -ая, 

-ее (и. пр.) ДВвичій, дЬвческій; д'Вв- 
ственньїй. 

Дивоча (и. с. ж. р.) Комната для 
служанокь. 

Дивча, дивчйна (дйвчина) (и. с. 

ж. р.) ДЬвушка; молодая дЬвица. 
См. Дйва. «Дивчата» (мн. ч.) дЬвуш- 
ки. «Щоб’ мене звинчавь з’ кумовьімь 
дивчамь». Чтобь меня св'Ьнчаль сь 
кумовою дочерью. Дивчйна имЬегь 
вь звательномь падежЬ единственна- 
го числа три переміни удареній: 1-е 
дивчйна! 2-е дйвчино! 3-є дивчино! 

Дивь. См. Дивовйско. Дивовйжа 1 . 
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Дигтяренко (и. с. м. р.) Сьінь тор- 
гующаго дегтемь. 

Дигтярйвна (и. с. ж. р.) Дочь тор¬ 
гу ющаго дегтемь. 

Дигтярка (и. с. ж. р.) Жена его или 
торгующая дегтемь. 

Дигтяровати (г. д. и ср.) Гнать де- 
готь; торговать дегтемь (!). 

Дигтярство (и. с. ср. р.) Промьісель 
н торгь дегтемь. 

Дигтярчукь (и. с. м. р.) Лавочникь, 
мальчикь у торгующаго дегтемь. 

Дигтярь (и. с. м. р.) Продающій де- 
готь ! . 

Дидаскаль (и. с. м. р.) Учитель; на- 
ставникь; такь вь семинаріяхь и 
старинньїхь академіяхь називали 
учителей и профессоровь, по превос- 
ходству. Слово греческое. 

Дидйвскій, -ая, -ее (и. пр.)Предков- 
ской, дЬдовской. 

Дидйзна (и. с. ж. р.) Им'Ьніе, до- 
шедшее по насл’Ьдью посл-Ь смерти 
д!>да; им^ніе родовое; насл'Ьдствеи- 
ное. По-польски тоже. 

Дидйцство (дидйчство) (и. с. ср. р.) 
Насл'Ьдство, насл-Ьдіе. По-польски то¬ 
же. См. Дидйзна. 

Дидйчити (г. д.) Оставлять по се- 
бь Насл'Ьдство. Одидйчити, удидйчи- 
ти назначить по себЬ насл"Ьдникомь, 
получить Насл'Ьдство. 

Дидйчньїй, -ая, -ее (и. пр.) Насл-Ьд- 
ственньїй. 

Дйдичь (и. с. м. р.), дйдичка (ж. р.) 
Насл'Ьдникь; насл'Ьдница. По-польски 
тоже. 

Дидовати (г. ср.) 1) Состояніе ста¬ 
рости. «Винь дидуе». Онь дожиль до 

1 На окремій картці ще маємо: 

Дигтярь (дехтярь) (и. с. м. р.) Торгующій 
дегтемт>. 

Дигтйрка (и. с. ж. р.) Жена дегтяра. 

Дигтярйвна (виправлене в оригіналі х на 
г. — В. Н.) (и. с. ж. р.) Дочь дегтяря. 

Дигтяренко (и. с. м. р.) Синь дегтяра. 

Дигтяровати (г. ср.) Промишлять дег- 
темь. 
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внукову* онь тЬшится внуками. 

2) Скитаться за милостьіней. 

Дидь (и.с. м.р.), дйдько (зват. 
пад.) Названіе божества у древнихь 
славить, враждебнаго генія, подобна- 
го греческому Антеросу, противнику 
Лада. Злой геній, демонь; домовой. 
«Нехай тобй Дйдько!» Чтобь тебя не¬ 
чистий духії взяль. Прахії тебя воз- 
ми! «Ой Дидь и Ладо сияли!» 

Дидь (и.с. м.р.), дйду! (зват. па- 
дежь) Старикь; нищій. ДЬдь, отець 
отца или матери. Дидусь (ласк.). 
«Дидусю!» (зват. пад.). Дидусенько 
(ласк.) ДЬдушка, дЬдокь, старичокь. 
старинушка. Старичишко. «Дидуню!» 
(умилительно) дБдушенка. «Виншуе 
дйда». Бранить, проклинаеть весь 
родь. «Дидь у тороси». Пугало вь 
огородЬ для отогнанія воробьевь. 

Дижа (и. с. ж. р.) Квашня сь тЬс- 
томь для печенья хлБбовь. «Дижу 
мисйти». Творить тЬсто. «Розбухь, 
якь дижа». Вздулся, какь квашня. 
Кадь. 

Дйжка (и. с. ж. р.) Кадушка. Кад- 
ка. 

Дилець (и. с. м. р.) 1) Знатокь; 

дЬловой человБкь. См. Дока. 2) ДЬ- 
локь. 

Дилйжь (и. с. м. р.) ДБлБжь (!); 
раздЬль, дБлежь. Посл. «Чи дійде 
до дилижа, а де, брате, мижа?» При 
дБлБжЬ (!) и брать не брать. 

Дйло (и. с. ср. р.) 1) ДЬло. 2) Тяж- 
ба. См. Ричь. Робота. Посл. «Дйла не 
робить и од’ дйла не ’дходишь». ДБ- 
ла не дЬлай, а оть дЬла не бЬгай. 
«И се дбло» (!). И зто дульно». «Се 
до дйла». Зто умно сказано; кстати! 

Дилованье (и. с. ср. р.) Досчатьій 
заборь. См. Баркань. 

Диль (и. с. м. р.) 1) Доль: долина. 
См. Байракь. 2) Диль поль. См. До- 
лйвка. Вь косвенньїхь падежахь буква 
о вставляется вмЬсто и, напр.: ддла, 
долу, дольї и проч. Додолу на поль, 


на землю. «Крій дороги гне тополю 
до самого долу». ВозлБ дороги гнеть 
тополь до самой земли. 

Дйльно (нар.) ПринадлБжащее (!) 
кь дЬлу. Кстати. Согласно сь прави- 
ломь. 

Дйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Ниж¬ 
ній, долинний, дольннй. 2) ДЬльньїй. 

Дйльчій, -ая, -ее (и. пр.) РаздЬлоч- 
ннй. «Дйльчій реестрь». РаздЬлоч- 
ний списокь имЬнія, доставшагося на 
пай каждаго участника. 

Дйля (д-Ьля) (пред.) Для. «Бога 
дйля». Ради бога; для бога. Отсюда 
произведено россійское богад'Ьльня. 

Димтянка (и. с. ж. р.) Непотребная 
женщина. См. Фліона. Фліорка. При- 
дзигліованка. 

Димь (и. с. м. р.) Домь. См. Оселя. 
Господа. Будинокь. Подймно оть 
каждаго дома; оть каждаго двора, 
хозяина, дьіма на очагЬ. Додому до- 
мой. Додьімоньку (умилительно) До 
дворочка. 

Динь (и. с. собств. м. р.) Донь, рБ- 
ка. «На Динь по рибу». На Донь за 
рьібой; вь Донскую землю. 

Дириговати (г. д.) Распоряжать. 
Управлять; направлять. По латини: 
сіігі£еге, по-французски: бігі^ег, по- 
польски: дириговать. См. Рейменто- 
вати. 

Дитвора (дитвора) (и. с. мн. ч.) 

1) Слово уничижительное, употреб- 
ляемое вь просторБчіи (идіотизмь). 
когда говорять крестьяне о своихь 
собственннхь дБтяхь, а не о чужихь. 

2) ДБти обоего пола вообще. 

-дити(-дьіть, -дьітьі) Окончательний 

корень нБкоторнхь глаголовь 2-го 
спряженія, переменяющихь (!) букву 
д на ж или принимающихь какь 
вставку букву ж перед д, напр.: во¬ 
дити — вожу — воженіе или вожде- 
нье; ходити — хожу — хожденіе; го¬ 
дити — гожу — гожденіе; садити — 
сажу — сажденіе — сажен-ь и проч. 
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Спрягается: 

Изьяв накл времени наст[оящаго1 
Вд. ч. Мн. ч 

1- е лице -жу - ’.ИМО, -ДИМ-Ь 

2- е „ -дишь -дите 

3- є „ -дьіть -дять 

Прошедшее время 

ВС'К[х'ь] 3-хт> лиц-ь -ивт>, -дила, -дило; -дьіли. 

Будущее однократное, как-ь настоящее, только [сь] 
иредлогомь. 

Повелительное 

-ди, -дь, -дите, -дьте и проч 

Дитйна (и. с. ж. р.) Дитя. Ребе- 
нокь, младенець. Дитинка, дитйноч- 
ка, дитйнонька (уменьш.) Ребено- 
честь. Дитйна парень. См. Хлопець. 
Парубокь. 

Дитйнитися (г. общ. и ср.) Оть глу- 
бокой старости и дряхлости сділать- 
ся ребенкомь по уму. Ослабіть ду- 
ХОМЬ. Здитйнитися. 

Дитйнець (и. с. м. р.) Вь старьіхь 
літописяхь: дітинець. Кріпость вну- 
три кріпости; замокь, кремль (цита¬ 
дель). Получиль названіе дЬтинцсі 
оть отроковь, гридней княжескихь 
дітскихь, которьіе его обороняли. 

Дитйнскій, дитйнньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Дітскій, малолітньїй, ребячій. 

Дйтоньки (и. с. мн. ч.) Ласкатель- 
но-уменьш. діточки, дітки. Начало: 
дитя. 

Дйтьі (и. с. мн. ч.) Діти. Дйтки, 
дйтоньки (уменьш.). Начало: дитя. 
См. Дитйна. «Издався цьігань на свои 
дйти». Сослался на такихь же свиді- 
телей, какь самь. «Охь дйтки, мои 
дйти, де минй вась подйти?» 

Дйцкая, дйцка (и. с. ж. р.) Комна- 
та для дітей. Д'Ьтская. 

Дичокь (и. с. м. р.) 1) У садовни- 
ковь назьівается всякое плодоносное 
л%сное дерево, посаженнеє вь саду, 
сь предположеніе[мь] улучшить его 
плодьі прививаньемь. 2) У пчелово- 
довь називають такь рой, залетів¬ 


шій изь чужаго пчельника и собран- 
ньій вь улей. От слова дикій. 

Дйшка (и. с. ж. р.), дищечка 
(уменьш.). См. Дошка. 

Діалекть (и. с. м. р.) Язьїкь, нарі- 
чіе. Слово европейское, общеупотре- 
бительное вь европейскихь язьїкахь *. 

Дїется (г. безличньїй) Начало: ді¬ 
ятися. ДЬлается, творитея. «На евгіти 
чуднеє діється». Чудное на світі тво¬ 
ритея. См. Робйтися. 

Дій (и. с. мн. ч.) Собьітія. Дій; 
діянія, произшествія. См. Одіянія. 

Дїйво (дойво) (и. с. собир. ср. р.) 
Сборь молочньїй: молоко, сливки, 
сирь (!), сметана, масло и проч. 

Дій іого чести! дій іого кату! (межд.) 
Показьіваеть удивленіе сь досадой. 
Смотри, пожалуста! (!) Зкая дико¬ 
винка! 

Діймати (г. д.) Трогать. Достигать. 
Донять. См. Дошкулити. «Іого ани 
пуга, ни кій не діймають». Его ни 
пліть, ни палка не исправляють. 
Здіймати снимать. 

Дійтй (г. ср.) Дойти. См. Ійти. 
«Якь дійде до чого, то мьі себе по¬ 
кажемо». 

Діянньїй, подіянньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Сділанньїй, соділанньїй. См. Зроб¬ 
лена Роблень. 

Діянье (и. с. ср. р.) Діянія святьіхь 
апостоловь, читаемое предь всеноч- 
ною св. світлаго воскресенія Христо¬ 
ва. «На діяньи» вночй, вь церкви 
предь всеночной світлаго воскресе¬ 
нія; крестьяне називають одіянье. 
См. зто слово. 

Діяти (г. д.) Ділать. Помогать. 
Полечить. Поправить. Подіяти. См. 
Робйти. 

Діятися (г. общ.) Ділаться. Тво¬ 
риться. «Подїялось». См. Робйтися. 
Діется. 

Дме. См. Дмухати. 

1 Стаття написана на окремій картці. 
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Дмухати (г. д.) Дуть; надувать. 
В-Ьять. Дму, дмеиіь, дме; дмемо, дме¬ 
те, дмуть , прош. дмухали, будущ. 
дмухатиму и проч. Дмутися (г. общ.) 
Дуться. Сердиться. «Витерь дме; вйт- 
рьі дмуть, дмухають». В'Ьтерь дуеть; 
віьтрьі в'Ьють. См. Бурхати. 

Дна (и. с. ж. р.) Ломь вь поясницЬ 
и бедрахь. По-польски тоже бпа (вь 
Кіевской літописи, см. «Ист. Росс. 
гос.» Ник. Карамзина, т. 2, изд. 2-е, 
прим'Ьч. 353, на стр. 212) ’. 

Днйти (г. безличньїй) Разсв'Ьтаеть. 
«Вже дніє». Уже св'Ьтаеть. «Днйло» 
разсв’Ьло. «Швйдко днйтиме». Скоро 
настанеть день. См. Благословлятися. 

Днйще (и. с. ср. р.) Большое дно. 
Подставка, вь которую пряхи встав¬ 
ляють свой гребень сь прядивомь. 

Дніованье (и. с. ср. р.) Дневанье. 
Дневка. 

Дніовати (г. ср.) Дневать. Вь пути 
отдьіхать одни сутки. 

Дняти, днимати (г. д.) Отнять; от- 
нимать; брать насильно. 

До (пред. отдЬльньш) Кл>, ко; вь. 
«До мене» ко мн’Ь, «до неи» кь ней. 
Додому (нар.) Домой. «До церкви» 
вь церковь, «до мйста» вь городь. 
См. У. 

До (пред. отд'Ьльньїй) Показьіваеть 
большое количество, когда за нимь 
сліздують слова вь род[ительномь] 
падеж'Ь: бйса, ката, гаспида (идіо- 
тизмь), наприм'Ьрь: «Тамь було наро¬ 
ду до бйса (до ката, до гаспида)». 
Тамь бьіло народа великое множе- 
ство. «В’ іого грошей до бйса (до ка¬ 
та, до гаспида)» и проч. 

До- (пред. слитньїй) Показьіваеть 
ц'Ьль и предЬль дЬйствія по вопро- 
самь: куда? для чего? Напр.: 
доглядь, допрось, добратися, дожи¬ 
ти, дойхати, дойстися, доправити 
и проч. 


Стаття дописана на окремій картці. 


Доба (и. с. ж. р.) Пора; времл; 
чась. См. Година. Нйчпора. «Непев¬ 
ная доба». Опасное время; глухая 
полночь, пока не запоють ітЬтухи 
предь разсвізтомь. Оть зтого слова 
произведено россійское надобно и про- 
изводньїе оть него. 

Доблесть. См. Цнота. 

Добре (нар.) Хорошо; благо (св. 
ев. ап. Марка, гл. 7, ст. 37). По-поль¬ 
ски: (ІоЬгге. «Добре барбарами ошма- 
ровати». Кр'Ьпко вьібить шгЬтью. По¬ 
слав.: «Добре все творить». 

Добрйдень! (межд.) Здравствуй! 
Желаю добраго утра! «Отдати на 
добрйдень!» Поздравить сь добрьімь 
утромь. Добрйвечирь (межд.) При- 
в'Ьть ввечеру. Добраничь! Спокойной 
ночи желаю! Прощайте! 

Добристь (и. с. ж. р.) Доброта; 
благость. БлагодЬянье. См. Добро¬ 
дійство. 

Добрить (и. с. ж. р.) Благость. См. 

Добристь. 

Добродій (и. с. м. р.), добродійка 
(ж. р.) «Добрбдью!» (зват. пад. ед. 
ч.) БлагодЬтель, -ка. «Мосци добро¬ 
дій!» Милостивьій государь! По-поль¬ 
ски тоже. 

Добродїйскій, -ая, -ее (и. пр.) Ми¬ 
лостивий, благодЬтельньїй. 

Добродійство (и. с. ср. р.) БлагодЬя¬ 
нье. ДобродЬтель. См. Цнота. «Доб¬ 
родійство!» (зват. пад.) господа! ми- 
лостивьіе государи! благодЬтели! Вь 
л'Ьтописяхь: благодЬяніе. По-польски: 
добродзейство. 

Добротлйвость (и. с. ж. р.) Бла¬ 
гость; кротость. Мйлость. Щедрота. 

Добротлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Бла¬ 
го дЬтельньїй; кроткій; щедрьій. 

Доброчйнность (и. с. ж. р.) Благо- 
нравіе. См. Добродійство. Добротлй¬ 
вость. Цнота. 

Добрий, -ая, -ее (и. пр.) Хорошій; 
годний. Добреє дйво (нар.) «Вьіла- 
явь ни з’ доброго дйва». Вьібраниль 
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ни за что, ни про что, напрасно; без¬ 
винно. См. Гарний. 

Добрячо (нар.) Хорошо; годится. 
Довольно хорошо (идіотизмь). См. 

Добре. 

Добувати, добути (г. д.) Достав¬ 
лять; промишлять. Сннскнвать, снис- 
кать. Добутий, -ая, -ее (прич.) При- 
обр'Ьтенньїй; промьішленньїй. См. За¬ 
лучати. 

Довбати, довбтй (г. д.) 1) Долбить. 
Колупать. 2) Учить сь трудомь на- 
изусть. Надовбтй набйть вь голову; 
затвердить. 

Довбешка (и. с. ж. р.) См. Довбня. 
Колотушка. 

Довбишенко (и. с. м. р.) Синь ли- 
таврщика. 

Довбишйвна (и. с. ж. р.) Дочь ли- 
таврщика. 

Дбвбишка (и. с. ж. р.) Жена литавр- 
щика. 

Дбвбишь (и. с. м. р.) Литаврщикь. 

См. Накри. 

Довбня (и. с. ж. р.) Колотуша. 
Большой деревянньїй молоть. См. 
Шляга. Кука. Довбешка (уменьш.). 
«Де ше теє теля, а винь из’ довбнею 
розносився». Хлопотать прежде Бре¬ 
мен и. 

Довгеля (и. с. общ. р.) Долговязьій, 
-ая, -ее. См. Верзйло. 

Довжина (и. с. ж. р.) Длина, дол- 
гота. 

Довнимати (г. д.) Мнить. См. Мни- 
мати. Мислить, думать. 

Доводйти, довестй (г. д.) Воспи- 
тать, образовать познаніемь, наука¬ 
ми. «Довести до рбзума». Научить. 

Довбли (нар.) Достаточно; доволь¬ 
но. См. Удбволь. 

Довтйпньїй. См. Дотйпньїй. 

Довтйпь (и. с. м. р.) Способность. 
См. Дотйпа. 

Догадати (г. д.) Провідать; пре- 
дузнать. Предсказать. 


Догадатися (г. общ.) Спохватить- 
ся; домислить. 

Дбгадь (и. с. м. р.) Домьісль; до¬ 
гадка. «На догадь бурякйвь, щобь 
капусти далй». Проси обинякомь, не 
прямо, авось догадаются, дадуть, что 
надобно. 

Доглядати, доглядйти (г. д.) 1) До- 
смотр"Ьть, уберечь. 2) Воспитать. 

Доглядати (г. д.) Надзирать, при- 
сматривать. 

Доглядь, доглядйнье (и. с. м. и ср. р.) 
Надзорь; присмотрь. Надзираніе. — 
Воспитаніе. 

Догожати (г. ср.) Угождать. Спо- 
собствовать. Подлаживать. 

Додати, додавати (г. д.) Придать; 
приложить, добавить. «Додати охо¬ 
ти». Подстр-Ькнуть. «Додай нйвци, и 
нгівка додасть» ПосЬй достаточно, и 
нивка уродить. 

Доднесь (нар.) До зтой порьі, вре- 
мени. См. Доба. Дбси. 

Дозорця, дозорець (и. с. м. р.) Смо- 
тритель; блюститель; надзиратель. 
См. Комиссарь. По-польски тбже. 

Дозхочу (нар.) Сколько дуіігЬ угод¬ 
но. См. Удбволь. 

Доидати (г. д.) Докучать просьбами, 
укорять, дЬлать виговори. См. Допе- 
кати. «Вже винь минй добре дойзь 
(надоивь). Ужь онь мнЬ жестоко на- 
скучиль. 

Дойдливьій, -ая, -ее (и. пр.) Докуч¬ 
ливий. Досадний. См. Прйкрий. 

Дбйво (и. с. ср. р.) Задой. См. Дійво. 

Дока, докь (и. с. м. р.) 1) Ученой, 
разумньїй, смьішленьїй. 2) Докторь. 
Сь латинскаго. См. Знахирь. Мйтець. 
Вищбкь. 

Доки (нар. и союзь) Докол'Ь; доку- 
да; до коихь порь. «А доки терпити- 
му?» Докол'Ь буду терпить? «Доки 
не... дотиль не...» Пока не... до гЬхь 
порь... 

Докладати (г. д.) 1) Дополнять; до¬ 
кучать насмішками. «Докласти вб- 
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за». Совершенно погубить. 2) Совер- 
шить. 3) Убить. 

Докладна (и. с. ж. р.) Шутка. Ост- 
рое словцо. См. Квйтка. «Докладки 
докладати». Гулять на чей счеть; 
остриться. 

Докончальньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Окончательньїй; р'Ьшительньїй. «До¬ 
кончальньїй листь». Мирньїй дого- 
ворь (трактать). 

Докончанье (и. с. ср. р.) Заключе- 
ніе мира. Совершеніе чего (вь ста- 
ринньїхь Л"ЬТОПИСЯХЬ) . 

Докончити, докончати (г. д.) 

1) Окончить. 2) Заключить мирь. 

Докоряти, докорйти (г. д.) Укорять. 
См. Корйти. 

Долегливость (и. с. ж. р.) Подчи- 
ненность; зависимость. Обязанность 
повиноваться. По-польски тоже. См. 
Пидданство. 

Долегливьій, -ая, -ее (и. пр.) Зави- 
симьій, подвластньїй. См. Пидручньїй. 
Пидданьїй. 

Доленець (и. с. м. р.), доленцьі (мн. 
ч.) Народь славенскій, живущій вь 
долинахь вь австрійской Крайні, на- 
зьіваемьій б’Ьльїми краинцами. 

Доли (нар.) Внизу, на земли (!); 
на полу. См. Дьіль. Додолу внизь, на 
землю, на поль. Вь славяноцерков- 
номь тожь (Ев. св. ап. и ев. Луки, 
гл. IV, ст. 9): «Верзйся отсюду долу». 

Долйвка (и. с. ж. р.) Земляной 
поль вь изб'Ь, набитьій и смазанньїй 
глиною. См. Помйсть. 

Долонь, долошка (и. с. ж. р.) Ла- 
донь. «В’ іого сверблять (чухаються) 
долбни». — Онь хочеть присвоить себ*Ь 
чужое. Онь хочеть биться. «Плеще вь 
долбни». Бьеть вь ладоши. Радуется. 
См. Ладки. По-славяноцерковному: 
длань,- длани. Употреблено вь «Су- 
дебник-Ь» Іоанна Грознаго (см. «Ист. 
Росс. гос.» Карамзина, т. IX, изд. 2-е, 
прим. 830 на стр. 282). 

Долу. См. Доли. 


Доля (и. с. ж. р.) Жребій; участь; 
рокь; удЬль; счастье. См. Щасце. 
Хвортуня. «Недоля, лихая доля». Не- 
счастье, напасть. См. Годйна. Без¬ 
дольний несчастньїй. Посл. «Доля, 
мовь трясця, кого зхбче, того й напа¬ 
де». Счастье не разбираеть, на всякаго 
нападаеть. Доленька (уменьш.-ласка- 
тельное): «Буду, мати. Жито жати. 
Доленьки шукати» (народная ггЬсня). 

Домаха (и. с. собств. ж. р.), Доміні¬ 
ка (уменьш.) Домникія. Домна. 

Домйвка (и. с. ж. р.) Жилище. 
Дворь; домь. См. Оселя. Господа. 
Двирь. «У домйвку». Домой; вь своє 
отечество. «У домйвци». Дома. 

Домйвньїй, -ая, -ее (и. пр.) Домаш¬ 
ній. 

Домованье (и. с. ср. р.) Сельское хо- 
зяйство. Домоводство. 

Домовати (г. ср.) Хозяйничать. Уп¬ 
равлять домомь. Домоводствовать. 
См. Господаровати. 

Домовйна (и. с. ж. р.) Гробь. Рака. 
См. Труна. Деревйще. 

Домовити, домовляти (г. д.) Дого¬ 
ворить. Окончить слово, р'Ьчь. См. 
Еднати. Поєднати. 

Домовляться, домовитись (г. взаим.) 
Договариваться, наняться. См. Єдна¬ 
тися. 

Домбвство (и. с. ср. р.) Хозяйствен- 
ное заведеніе. Домь. Жилйще. См. 

Оселя. Домйвка. 

Домонтарь (и. с. м. р.) Домоправи¬ 
тель. ЗемледЬлець. Домонтарка (ж. р.) 
Домоправительница. См. Господарь. 
Хлиборобь. Гречкосій. 

Донеле, донележе (нар.) Доколі. До 
того времени, какь (когда)... См. Доки. 

Донець (и. с. м. р.) Донской козакь. 
Дончйха (ж. р.) Донская козачка. 

Доношенье (и. с. ср. р.) Прошеніе. 
Донось. Просьба (слово приказное). 
См. Суплйка. 

Доня, донька донечка (и. с. ж. р. ла- 
скательное) Дочечка. См. Дочька (!). 
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Доняти (г. д.) Дать чувствовать. 
См. Дошкулити. Діймати. 

Допевняти (г. д.) Увірить, дока¬ 
зать, удостовірить. 

Допевнятися (г. общ.) Узнавать 
навірное; точно довідаться. 

Допекати (допикати) (г. д.) Доса¬ 
ждать;^ наскучать. См. Доидати. 

Дорйдь (и. с. м. р.) Урожай. Недо- 
рйдь неурожай. См. Дорожнета. 

Дорйжка (и. с. ж. р.) Дорожка, тро- 
ппна. См. Стежка. 

Дориканье (и. с. ср. р.) Укорйзна. 
Вьіговор'ь. 

Дорикати (г. д.) Укорять. Вьігова- 
ривать. См. Корити. 

Дорогою (нар.) Йдучи, ідучи; іха- 
вши путемь, дорбгой. «Дорогою за¬ 
велись». Йдучи, ідучи заспорились. 

Дорожнета (и. с. ж. р.) Дороговйз- 
на на сьістное; на хлібь. Ьь літо- 
писяхі: дороговь (идіотизмь). 

Досвитки, досвитокь (и. с. м. р.) 
1) Предразсвігь. 2) Сборище дівокь 
для работьі предь разсвітомь дня; 
утреннія посиділки. См. Вечорнйци. 
«У досвитокь» по утру до разсвіта, 
очень рано. 

Досвядченье (и. с. ср. р.) Доводь сви- 
дігельствами. Доказательство. По- 
польски тоже. См. Допевненье. 

Досвядчити, досвядчати (г. д.) До¬ 
казать свидітельствами. См. Допев¬ 
няти. По-польски тоже. 

Доси (нар. существ.) До зтой по¬ 
ри. — О сю пору. Еще теперь. «И 
доси» и теперь еще. 

Доси (нар. существ.) До зтого міста. 

Досить (нар.) Полно; довольно, до- 
статочно. По-польски тожь (Петрь 
Великій вь письмі кь графу Апрак- 
сину 1711 года написаль: «Что ра- 
зумному досить». Что разумному до¬ 
вольно, достаточно (понятно). За¬ 
досить тоже. 

Доскаль (и. с. м. р.) Учитель. Сло¬ 
во нспорченное изь греческаго. См. 


Дидаскаль («Списокь братства Луц- 
каго», вь книгі «Кіевлянинь» М. Ма¬ 
ксимовича, 1841 года). 

Досконально (нар.) Поистині. То¬ 
чно; без сомнінья. По-польски тоже. 

Доскональность (и. с. ж. р.) Дока- 
занное свидітельство вь истинї.. Оче- 
видность (слово приказное). По-поль¬ 
ски тоже. 

Доскональний, -ая, -ее (и. пр.) Ие- 
тинний; точний. Доказанний. По- 
польски тоже. 

Достягати (г. д.) Доставать. Дося¬ 
гать. 

Дотй (нар. существ.) До того міс¬ 
та; до того времени; до тЬхь порь. 

Дотйпа (дотепа) (и. с. ж. р.) Склон- 
ность. Способность. Достоинство. 
Удаль. См. Васнь. Хисть. 

Дотйпннй (дотепний), -ая, -ее 
(и. пр.) Способннй, достойний. «До- 
типнїйшій» способнійшій. 

Дотклйвость (и. с. ж. р.) Обидное 
слово. Колкость (слово приказное). 

Дотклйвий, -ая, -ее (и. пр.) Обид- 
ннй. Колкій. 

Доткненье (и. с. ср. р.) Осязанье, 
чувство (Уч. ев. митр. Петра Моги¬ 
ли, напеч. вь Кіеві 1637). 

Доткнути (г. д.) Тронуть. Кольнуть; 
уколоть. 

Доткнутися (г. общ.) Дотронуться. 

Дочасно (нар.) 1) Преждевремен- 
но. Рановременно. 2) Временно. 

Дочасность (и. с. ж. р.) Временная 
жизнь. Довременность. 

Дочасний, -ая, -ее (и. пр.) Прежде- 
временний. Довременний; невічний. 
Настоящій. 

Дочекивати (г. д.) См. Чекати. До¬ 
жидать, доживать. Дочеканье дож- 
данье пори, времяни (!) 1 . 

Дочка (и. с. ж. р.) Дочь. «Дочки» 
(мн. ч.) дочери. «Доня. Доню!» (зваг, 
пад.). Донечка, доненька! (ласк.) 


1 Стаття написана на окремій картці. 
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Дочечка! Дочухна (презрительно) 
Дочище. 

До чого? (нар. вопр.) На что? Кь 
чему? «До чого молитва запеклого 
злодья?» На что молитва закосн-Ьла- 
го злодія безь раскаянья. 

Дошка (дьішка) (и. с. ж. р.) Доска. 
Дощечка (уменьш.) Дощечка. «На 
дбщечци крій млинка». На дощечка 
возл-Ь м-Ьльнички. См. Тартйця. Клеп¬ 
ка. Теслйця (теснйця). 

Драбйна (и. с. ж. р.) Л-Ьстница. 
Также дв’Ь решетиньї, составляющія 
бока крестьянскаго воза или воло- 
вьіхь саней. По-польски тоже (см. 
Біблію Якова Вуйка, напеч. вь Кра¬ 
кові 1599 года). 

Драждяни (и. с. ж. р.) Столица Сак- 
сонскаго королевства, у западннхь 
славянь. По-европейски: Дрездена. 
Драждянскій, -ая, -ее (и. пр.) Дрез- 
денскій. 

Драла дати (г. ср.) Убіжать; на- 
зострить льіжи. См. Утекти. Майну¬ 
ти. Мандровати. 

Драпйжникь (и. с. м. р.) См. Дра- 
пйка. Лупйжецт». 

Драпйжство (и. с. ср. р.) 1) Лихва. 
Лихоимство. Вьімагательство лихвьі. 
2) Грабительство. См. Лупйжство. 

Драпйка (и. с. общ. р.) Обирало. 
Лихоимець. См. Лупйжець. Драча. 

Дранка (и. с. общ. р.) Оборванець, 
-ка. См. Обидранка. Дранка, драноч¬ 
ка тонкій отколокь оть драницьі. 

Драпскій, -ая, -ее (и. пр.) Граф- 
скій (идіотизмь). 

Драпь (и. с. м. р.), драпйня (ж. р.) 
Графі., графиня. Сь н*Ьмецкаго. Дра- 
пенко, драпеня синь графа. Драпйв- 
на дочь графская (испорченное сло¬ 
во, идіотизмь). 

Драпье (дряпье) (и. с. собир. ср. р.) 
Лохмотья; тряпье. См. Лахмани. Ма- 
нйтье. 

Дратованими, -ая, -ее (и. пр.) Драз- 
ненньїй; раздраженньїй. 


Дратованье (и.с.ср. р.) Раздраже- 
нье. 

Дратовати (г. д.) Дразнить; досаж¬ 
дать. 

Драча (и. с. общ. р.) 1) Обидчикь; 
заводчикь дрань. 2) Живодерь. 
3) Взяточникь; лихоимець. См. Дра¬ 
пйка. Драпйжникь. 

Дрйбно (нар.), дрибненько, дриб- 
несенько (уменьш.) М'Ьлко; м*Ьлкова- 
то, очень м'Ьлко. 

Дрибнота (и. с. ж. р.) М-Ьлочь. См. 
Дрйбьязокь (идіотизмь). 

Дрйбньїй (дрибний), -ая, -ее (и. пр.), 
дрйбень (усЬченно) Милкій, частий. 
«Дрйбень дожчикь йде». Густой дож- 
жикь идеть; частий дожжикь сЬчеть. 
Дрибненькій м'Ьлковатнй. Дрибнесень- 
кій очень милкій. 

Дриботйти (г. д.) Говорить скоро 
и невнятно. См. Дроботйти. 

Дрибушка, дрибушечка (и. с. ж. р.) 
Пляска, вь которой скоро стучать 
ногами. Много м^лко заплетеннихь 
косиць вь головномь убор'Ь. 

Дрйбьязокь (дрйбьязокь) (и. с. со¬ 
бир. м. р.) М"Ьлочь, м^лкія кусочки и 
животния. Дребезги. См. Дрибнота. 
Одробина (идіотизмь). 

Дрйвотень (и. с. м. р.) Дрово- 
сЬкь. 

Дрйвотня (дривотня) (и. с. ж. р.) 
М’Ьсто, гд'В рубять дрова и складн- 
вають для топленія печей. Оть дере¬ 
во » и тну (тяти). 

Дриганье (дрйганье) (и. с. ср. р.) 
Дерганье. Судорожное движенье чле- 
новь. Потрясенье. 

Дрижати (г. ср.) Дрожать. Дри- 
жйполе такь названо м'Ьсто, гд'Ь Бог- 
дань Хмельницкій бьіль окружень 
татарами зимою и пробился сквозь 
нихь. См. Трямтйти. 

Дрижь, дрижаніе (и. с. ж. и ср. р.) 
Дрожь, дрожаніе. См. Треметь. 

Дрйзати (г. ср.) Убраться вонь. 
Уходить. «Пидрйзь, подрйзавь, вдри- 
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знувь» уб'Ьжаль; уплелся. ' «Прид- 
рйзь» приб'Ьжаль. 

Дрикь (и. с. м. р.) 1) Оводь, насЬ- 

комое. См. Дзизь. 2) Также дико- 
рдстущая красильная трава дрокь 
(Оепізіа Ііпсіогіа), из которой взварь 
дають пить укушенньїмь б’Ьшеною 
собакою. 

Дробакь (и. с. м. р.) См. Дрибуш- 
ка. Пляска живая. «Дробяка утяти». 
Начать плясать. Убіжать во весь 
опорь, безь оглядки. См. Драла, 
Мандровати. 

Дробина (дробйна) (и. с. собир. 
ж. р.) Всякая дворовая птица. Домаш¬ 
няя живность. 

Дробйна (и. с. ж. р.) 1) Дробь огне- 
стр^льная. 2) Крошка; м-Ьлкій кусо- 
чекь. См. Одробина. 

Дробйнниця (и. с. ж. р.) Женщина, 
которая надсматриваеть за дворовою 
птицею. Дробйнникь (м. р.) 1) Пас- 
тухь гусей. 2) Дворь и ХЛ’ЬВЬ, ГД'Ь 
содержать всякую домашнюю птицу. 
Дробиненко, дробинниченко (м. р.) 
Сьінь дробинницьі. Дробинникйвна 
(ж. р.) Дочь дробинницьі. 

Дробйти (г. д.) Разбивать на мЬл- 
кіе куски; дробить. См. Дробь. 

Дробйтько (и. с. м. р.) Скороговор- 
ка. Говорящій, -ая, -ее скоро и не- 
внятно. 

Дроботити (г. д.) Говорить скоро 
и невиятно. 

Дробокь. См. Дробь. Дробйна. 

Дробушка, дробушечка (и. с. ж. р.) 
1) Родь шибкой малороссійской пля- 
ски. 2) М'Ьлко заплетенньїе коски во- 
лосовь на голові. «У дробушечки по- 
заплитувана». Убрана вь м’Ьлкія коски. 

Дробь (и. с. ж. р.) Кусокь. Дро¬ 
бокь (уменьш.) Кусочекь. «Дробокь 
соли, цукру». Кусочекь соли, сахару. 
Дробочекь (уменьш.) Маленькій ку¬ 
сочекь. См. Дробина. Одробина. 

Дробьязокь (и. с. м.р.) См. Дрибь- 
язокь. 


Дрокь. См. Дрикь. 

Дроть (дрить) (и. с. м. р.) Прово¬ 
лока. «З’ дроту» изь проволоки. 

Дротяньїй (дритяньїй) (и. пр.) Про- 

ВОЛОЧНЬІЙ. 

Дрофа (дрохва) (и. с. ж. р.) Самая 
большая степная птица, драхва. Дро- 
хвичь самець. См. Хохотва. Стрепеть. 

Дрочйтися (г. общ.) Говорять о 
крупной рогатой скотині, когда она 
б'Ьгаеть, будучи укушена оводом 
(дрикь). 

Другакь (и. с. м. р.) Второй рон, 
вьішедшій вь то же лЬто изь одного 
и того же улья. 

Другакь (и. с. м. р.), другака (ж. р.) 
Такь називають лошенка или те- 
ленка по другому году. См. Стригу¬ 
нець. 

Дружйна (и. с. общ. р.) 1) Другь; 

подруга. Товарищь. 2) Товарищество. 
См. Товариство. 3) Сообщество. Дру¬ 
жинонька (ласк.) Дружокь, дружо- 
чекь. 

Дружко (и. с. м. р.), дружка (ж. р.) 
Упрошенньїй оть отца нев'Ьстьі для 
разпоряженія на сватьб”Ь. Онь бьіва- 
еть перевязань двумя ручниками. Мо¬ 
лодая д'Ьвица, упрошенная нев’Ьстою 
бьіть на сватьбіі. Оть зтого произхо- 
дить глаголь дружковати. Вь пере- 
носномь смьісл'Ь: вм'Ьшиваться вь чу¬ 
жій д'Ьла. См. Шапарь. 

Друзяка (и. с. общ. р.) Другь, прі- 
ятель; услужливьій (идіотизмь). 

Друкарня (и. с. ж. р.) Типографія. 
Книгопечатня. Сь Н'Ьмецкаго слова 
сігйскеп. По-польски тоже. 

Друкарщикь, друкарь (и. с. м. р.) 
Типографь. 

Друковати (г. д.) Тйснуть. Печатать 
кнйги. 

Друкь (и. с. м.р.) Дубйна. Толстьій 
коль. См. Рубель. Дручокь (уменьш.). 

Друкь (и. с. м. р.) Печатаніе книгь. 
Тисненіе. См. Друкарня. «Оддати до 
друку». Отдать напечатать. 
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Друченннй, -ая, -ее (и. пр.) Мучен- 
ньій. См. Мордований. 

Друченье (и. с. ср. р.) Мученье. См. 
Торганина. Мордерство. Отсюда росс. 
удрученье. 

Дручйна (и. с. ж. р.) Длинньїй круг¬ 
лий отрубокь дерева. См. Друкь. 
Дручокь (уменьш.). 

Дручйти (г. д.) Мучить. См. Торга¬ 
ти. Мордовати. 

Дряпаньїй, -ая, -ее (и. пр.) Рваний, 
драний; оборванньїй. Оцарапанньш. 
Подряпаний порваними; поцарапан- 
НЬ!Й. 

Дряпанье (и. с. ср. р.) Царапанье. 

Дряпати (г. д.) Рвать; драть. Ца- 
рапать. «Удряпавь; удряпнувь» оцара- 
паль; задЬль кохтями (!). «Видря¬ 
пався» вьігребся когтями. Оть зтого 
глагола произведено россійское тря- 
пйца. 

Дряпье. См. Драпье. 

Дсе! (дце!) (усЬченное междоме- 
тіе) Воть зто! Смотри, пожалуй. См. 
Отцее. Одсее. 

-ду Оконч[ательньій] корень н'Ько- 
торьіхь глаголовь 1-го спряженія, 
нзьявительнаго наклоненія, времени 
настоящаго, числа единств[еннаго] 
1-го лица, напр.: идтй, ьихати. 


Единств(енноеі число 

1-е лице йду (йду) 
ьйду (йду) 

1 е „ идешь (йдешь) 
ьіідешь (йдешь) 

З е „ йде (йде) 

ьйде (йдеть) 


Множественное ЧИСЛО 

йдемо (йдемо) 
ьйдемо (йдєм-ь) 
йдете (Йдете) 
ьйдете (йдете) 
йдуть (йдуть) 
ьйдуть (йдуть) 


Прошедшее время изм'Ьняется не¬ 
правильно: я йшовт., я ьйхавь 
СЬхаль), я йшла и проч. 

Будущее неопред.: я йтиму, ьиха- 
тиму (буду -Ьхать) и проч. 

Дубець (и. с. м. р. уменьш.), дуб- 
чикь тоже. Пруть. Хльїсть. Посл. «Не 
дубцемь, тань лозиной». Не прутомь, 
такь хльїстомь. Все равно. См. Лози¬ 
на. Хмизина. Хлудина. 


Дубйна (и. с. ж. р.) 1) Дубникь; 

роща дубовая; дубовой л'Ьсь. «Дубо¬ 
вий гай». 2) Срубленное дубовое дере¬ 
во для под'Ьлки. «Се з’ дубини». Зто 
сд"Ьлано изь дубоваго л’Ьсу, изь дубо- 
ваго дерева. 

Дубить (и. с. м. р.) Конскій топоть. 

Дубовая лапа (и. с. ж. р.) Зстлянд- 
скій мохь (ЬісЬеп Ізіапсіісіїб). 

Дуброва (и. с. ж. р.) Большой ду¬ 
бовой л’Ьсь. См. Гай. 

Дубровникь (и. с. собств. м. р.) У 
славянь юго-западннхь изв'Ьстннй 
городь Рагуза. 

Дубчикь (и. с. м. р.) Тонкая тро- 
сточка. См. Ляска. 

Дубь (и. с. м. р.) Изізстное дерево, 
по-латини Риегсиз гоЬиг. «Дуба да¬ 
ти; одубгіти». Умереть. «Одубь; здубь, 
издубь» умерь. «Давь іому дуба». 
Убиль его. «Гуляти в’ горю-дуба». 
Играть вь гор'Ьлки. «Стати Дуба». 
Стать прямо, вмтянувшись. Дубь 
большая вмдолбленная изь ц'Ьльнаго 
дерева лодка. 

Дудочка (и. с. ж. р.) Народная п'Ьс- 
ня и пляска у малороссіянь; вь ней 
пляшеть одинь бойкій парубокь, 
взявь об’Ьими руками по д-ЬвкЬ или 
молодой женщиніз; зто родь очень 
живаго аллемана. 

Дуже (нар.) 1) Весьма, очень. 
2) Крапко. Дужь, чимдужь какь 
наискоріье, какь можно кр-Ьпче. Ду¬ 
женько (уменьш.) Довольно кр'Ьпко. 
«Дужче, чимдужче» (степень сравн.) 
наикр'Ьпче. 

Дужій, -ая, -ее (и. пр.) Здоровий, 
сильний, крупкій. «А чи взявся за 
гужь, не кажи, що не дужь». Взяв¬ 
шись за д”Ьло, не отказмвайся. 

Дужка (и. с. ж. р.) Рукоять. Уши у 
сосудовь. Ручка у ложки. У ведра 
веревочка, которою перевязанм его 
уши, для черпанія води. См. Дер¬ 
жало. 

Дужь. См. Дуже. 
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Дукагь (и. с. м. р.) Червонець. Вся¬ 
кая большая золотая монета. Медаль, 
которую носять на шВе (!) По-поль- 
ски тоже. См. Ягнусокт». 

Дукачь (и. с. м. р.), дукачка (ж. р.) 
Богачь, -чка; имВющій множество 
денегь. 

Дуламань. См. Габа. 

Дулйвка (и. с. ж. р.), дуливочка 
(уменьш.) Водочная наливка на гру- 
ши. См. Грушивка. Дуля. 

Дуля (и. с. ж. р.) 1) Большая гру¬ 
ша. См. Бабка. 2) Кукишь; шишь. 
«Вхопивь дулю». Взяль шинть, ниче- 
го не получиль. «Ткнули дулю». От- 
казали. См. Гарбузі». 

Думка (и. с. ж. р.) Понятіе; мьісль. 
«Мни думка». МнВ кажется. Посл. 
«Янгольскій голосокь, да бйсова 
думка». ПривВтливь, да хитрить. 
Мягко стелеть, да жестко спать. «Дум¬ 
ка за горою, ажь смерть за спи¬ 
ною». Мьісли о затВяхь, а смерть 
за спиной. 

Дундукь (и. с. м. р.) ИндЬйскій пВ- 
тухь. См. Индьгкь. «Старий дун¬ 
дукь»! Старий хрьічь! 

Дупленатий, дуплястий, -ая, -ее 
(и. пр.) Пустой, вигнившій; говоря 
о деревВ. «Велйкій дубь, да дуплена- 
тнй!» Великь вирось, да ума не ви- 
несь. Велика ©едора, да дура. На¬ 
чало: дупло. 

Дурень (и. с. м. р.) Глупець. Ду- 
ракь. Посл. «Дурень думкою бога- 
тий». Онь строить воздушнне замки 
и доволень. «Пани, мовь дурни, що 
зхбчуть те й зроблють». Господа, 
какь сумасшедшіе, имь все вольно. 
Дуракамь законь не писань. — «Ста- 
туть не для дурней пгісань». «Поши¬ 
ти в’ дурни». Обмануть. «Пошйтися 
в’ дурни». Даться вь обмань; пус¬ 
титься вь дурачества. См. Іолоп. 

Дурйсвить (и. с. м. р.) Обманщикь. 
Шарлатань. Дурйсвитка (ж. р.) Об- 
манщица. 


Дурйти (г. д. и ср.) Дурачить; мо¬ 
рочить; обманнвать. «Винь дурить». 
Онь морочить, дурачить. «Винь ду¬ 
ріє». Онь становится глупВе; онь дв- 
лаеть глупости; дурачится. «Якь не 
здурйвь». Какь не сошель сь ума 
оть радости, оть досади. 

Дурйчка (и. с. ж. р.) Обмань. См. 
Мана. 

Дурмань (и. с. м. р.) Ядовитое ра- 
стВніе коровякь (Оаіига бігішопіит). 
«Обьгівся дурману». ОшалВль. 

Дурникь (и. с. м. р.) Дурачокь. 

Дурнйцею (дурнйцей) (нар.) На 
прасно. Безвинно. 

Дурнйця (и. с. ж. р.), дурнйчка 
(уменьш.) БездВлица. БездВлка. См. 
Нисенитениця. Пустякь; шутка. 

Дурно (нар.) 1) Напрасно. Безвин¬ 
но. См. Дурнйцей. 2) Безплатно; без- 
денежно. 

Дурноголовий, -ая, -ее (и. пр.) Глу¬ 
пий; полуумний. См. Благовйсньїй. 
Нависннй. Пришйбеньїй. Прибйтий у 
центу. 

Дурний, -ая, -ее (и. пр.) Глупий. 
«Чимсь хто гордійшій, тимь найдур- 
нійшій». Кто кого гордВе, то глупВе.. 

Дурь (и. с. ж. р.) 1) Глупость; ду- 
рачество. 2) Сумасбродство. «.Из* ду- 
ру» оть глупости. «Почавь дурь». По- 
несь околесную; началь говорить, 
глупости. 

Духйвниця (духивнйця) (и. с. ж. р.) 
Духовное завВщаніе. См. Тестаменть.. 

Духйвннй, -ая, -ее (и. пр.) Духов¬ 
ний; умственннй; отвлеченннй. Свя¬ 
щенний. «Духйвннй батько». Духов- 
никь. Священникь прихода. См. Па¬ 
нотець. 

Духь (и. с. м. р.) Душа. «Ни духа, 
анй духа!» НВть никого. Ни души. 
Посл. «Тилькй духь да питухь, хочь. 
за вйтромь пустй». У него ничего 
нВть — ни кола, ни двора, ни огоро¬ 
да. «Що духу е, зипае». Кричить во 
всю мочь; сколько сили. 
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Душко, душко! (и. с. ж. р. уменьш. 
зват. пад.) Душенька, душечка! См. 
Сердце, серденько! 

Душно (нар.) Знойно. Жарко. «Ду- 
шнійшь» (ст. сравн.) знойьгЬе. 

Душньїй (душний) (и. пр.) 1) Жар¬ 
кій; знойньїй. 2) Душевньїй. 

Диба (и. с. ж. р.) Костьіль, ходуля. 
«На дьібахь ставь». Сталь на зад¬ 
ній ноги. «Дьібьі» (мн. ч.) под- 
ставки. 

Дибати (г. ср.) Ходить медленно и 
неловко; ходить на ходуляхь. «Дьіба, 
мовь журавель». Шагаеть, какь жу- 
равль по болоту. «Дьібь-дьібь на 
село». Повадился на село. 

Дьібка (и. с. ж. р.) Ножка у стула. 
Подставка подь чемь-либо, прямо 
подставленная. Длинная нога у жи- 
вотньїх, а особливо у голенастьіхь 
птиць. Голени. См. Цйбьі. Дьіба. 

Дьіль (и. с. м. р.) 1) Низь. Доль. 
Поль; земля. Косвенньїе падежи: род. 
дола, дат. долу, долови и проч. 
«Впавь додолу, доли». На низь, на 
землю. См. Диль. 2) Нара вь избь. 

-дья (мягкій -тья) Окончат[ельньій] 
корень прямой единств^еннаго] числа 
многихь ймень существ[ительньіхь] по 
представленію вида обьїкновеннаго, 
рода мужскаго и женскаго, напр.: 
судья, попадья, кутья, ладья и проч. 
Мягкій знакь (ь) єсть сокращенное і. 
Вь род[ительномь] падеж-Ь ед. ч. 
-дьи (-тьи); во мн. ч. -дей (-тей). Вь 
твор. пад. ед. ч. -дею (-тею); во мн.ч. 
-дьями (-тьями). 

Дьякйвна (и. с. ж. р.) Дочь дьячка. 

Дьякйвскій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
надлежащій дьячку. Дьяковскій. 

Дьяковати (г. ср.) Читать и дЬть 
на крилось подобно дьячку. 

Дьяковати, дьячити (г. д.) Благода- 
рить. По-немецки (!): бапкеп, по-по- 
льски: дзенковатць. 


Дьяченко (и. с. м. р.) Сьінь дьячка. 

Дьячити. См. Дьяковати. 

Дьячйха (и. с. ж. р.) Жена дьячка. 

Дьячньїй, -ая, -ее (и. пр.) Благо- 
дарньїй; признательньїй. Невдячний 
неблагодарньїй. 

Дюжій. См. Дужій. 

Дюжость (и. с. ж. р.) Сила; кр’Ь- 
пость. См. Миць. 

Дяволь (дьяволь) (и.с. м. р.) 
Чорть, дьяволь; сатана. По-польски: 
дьябель; чарть. Дьявольскій (діа- 
вольскій), -ая, -ее (и. пр.) Чертовскій. 
См. Бисовскій. «Діявольская дочка!» 
Брань. 

Дягйль (и. с. м. р.) Трава, по-латьь 
ни Ап^еііса агсЬапдеІіса. Дягилевьій, 
-ая, -ее (и. пр.) Дягйльньїй, ангелико- 
вьій. 

Дяглиця. См. Яглиця. 

Дядечко. См. Дядько. 

Дядина (и. с. ж. р.) Тетка; жена 
дяди. См. Тйтка. 

Дядькивь, -кова, -нове (и. пр. при- 
тяжательное) Принадлежащій дяд'Ь. 

Дядько (и. с. м. р.), дядечко 
(уменьш.-ласк.) «Дядечку!» (зват. 
пад.). Дядя, дядюшка. Изь уваженія 
малороссіяне такь називають всяка- 
го старЬе себя латами. «Дядько, якь 
батько». Дядю и старшаго себя ла¬ 
тами почитай, какь отца. 

Дяка (дьяка) (и. с. ж. р.) Благо- 
дарность; признательность. См. Бла- 
годарствіе. Вдячность. По-н*Ьмецки 
Оапке, по-польски: вденчность. 

Дякь (дьякь) (и. с. м. р.) Дьячокь. 
Посл. «Не йсть пань дьякь гусей». 
Будто отказьівается, будто не хочет- 
ся. «Винь у дьяка в’ школи пгірья 
дравь». Онь грамотень. — Онь плохо 
учился. 

Дятловина (и. с. ж. р.) Трава луго¬ 
вая дятлина; трилистникь (Тгіїоііигп 
аірвзіге). 
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Е 


Зту гласную малороссія[не] произно- 
сягь двояко: 1) вь начал'Ь словь какь 
россійское -Ь или нЬмецкій слогь ]е, 
напр.: еле, еретйкь, единостайне, єдна¬ 
тися и проч.; 2) вь средин-Ь же и на 
конц'Ь словь какь дебелое з; 3) но 
естли предь окончательньїмь е нахо- 
дится і или сокращеніе его (ь), тогда 
и окончательное е произносится остро, 
какь % напр.: еднанье читай «'Ьдна- 
нье» и проч. 

Вь н’Ькоторьіхь словахь славено- 
россійскихь вьібрасьіваюгь букву е и 
пишуть среда, чреда, вред'Ь, средній 
и проч. Малороссьі напротивь гово¬ 
рять и пишуть: середа, череда, ве¬ 
редь, середній (середущій) и проч. 

Вь старинньїхь рукописяхь зта 
буква изображена такь: 

£ £. і €> і- ► е » 

називалась єсть (’Ьсть). 

Е (г. ср.) Начало: єсть. Им’Ьется. 
«У ібго е багацько». У него много 
єсть; онь им-Ьеть много. У него им'Ьет- 
ся много. Прошедшее время: було. 
Будущее: буде. Когда зтоть глаголь 
вьіражаеть идею существованія или 
пребьіванія, то спрягается вь изьяви- 
тельномь наклоненіи, настоящаго вре- 
мени: 


Единственное число 
Первое лице не бьівает".: 

2- е „ есй 

3- є „ е 

Для вс-^хь родові» 


Миожественное число 

есьмо или ус-ьченно смо 

есьте „ „ сте 

суть 


Прошедшее время 

я, ти, вині» бувт», вона була, ми. ви, вони були 
воно булб; 


Б>д\щее время 


1 -е лице буду будемо 

2- е ,, будешь будете 

3- є ,, вин-ь, вона, воно буде будуть 


Зто время употребляется какь по- 
могающій глаголь для составленія 
будущаго неопред'Ьленнаго всгЬхь гла- 
головь: «Таки буду ходити, таки бу¬ 
ду любити». 

Какь помогающій служить для со¬ 
ставленія наклоненія обличительнаго 
или укорительнаго; напр.: писаві), писа¬ 
ла, писало есй; писали есьмо, смо, 
писали есьте, сте (усЬченно). 

-е Окончательньїй корень прямой 
великаго множества ймень существи- 
тельньїхь средняго рода вещей и 
предмЬтовь отвлеченньїхь и умствен- 
ньіхь, произведенньїхь оть качества, 
притяжанія, дЬйствій и состоянія, 
какь-то: слонце, поле, лице, созданье, 
еднанье, весйлье, багатьте, горище и 
проч. Мужескаго рода словь, им-Ью- 
щихь зто окончаніе, очень мало, напр.: 
сей пидмайстерье, сей мусье, а убои- 
ще, пьянюжище суть общаго рода. 
Зтоть корень склоняется такь: 


Единственное число 


Им. Вин. и Зват. -е 
Род. -а, -я 

Дат. -ю, -у. 

Твор. -емь 

Предл. -и, -ю 


Множественное число 

-И, -ЬІ, -я 
-евь, -ецт», -"Ь 
-еви -ам-ь, -ям-ь 
-ами, -ями 
-ахь, -яхт» 


-е Окончательн[ьій] корень ймень 
существ[ительньіхь] ед. ч., падежа 
звательнаго, родовь муж[ескаго], об¬ 
щаго, средняго и отчасти женскаго, 
напр.: о пане! о судье! о слонце! 
о пьянйце! о пйче! и проч. Именитель- 
ньій падежь зтихь словь им'Ьеть окон- 
чанія -ь, -я, -е, -ь, т. е.: пань, судья, 
слонце, пьяниця, пичь. 

-е, -ее Оконч[ательньій] корень пря¬ 
мой всЬхь ймень прилагательньїхь н 
М'Ьстоим'Ьній прилагательньїхь же, 
средняго рода, единств[еннаго] числа, 
полной, или склоняемьій, -ее, усЬчен- 
ньій (спрягаемьій) -е, напр.: чорнеє, 
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билее — чорне, бйле, сее, теє — се, те 
и проч. 

Склоняется такь: 


Единственное число Мкожественное число 


Им. 

-ее, -е 

-ЬІИ, -іи, -ЬІ, -и 

Род. 

-ого, -ого 

-ЬІХЬ, -ихь 

Дат. 

Вич. 

-ому, -ем 

-ЬІМЬ, -имь 

Зват. 

какь Им для вещей и 
одушевленньїхь тварей 

какь родительньгй 

Твор. 

-ьімь, -имь 

-ЬІМИ, -нми 

Предл 

-ОМЬ, -му, -имь 

-ЬІХЬ, -ихь 


-е Окончательньїй корень большой 
части глаголовь, им'Ьющихь изьяв. 
накл. настоящаго времени, един- 
ств[еннаго] числа, во 2-мь лиц-Ь -ешь, 
наприм'Ьрь: тьі пиіиешь — винь, вона, 
воно пише, буд. вр.: напише. Повели- 
тельнаго какл[оненія]: нехай пише, 
напише. Множ[ественное] число, 2-е 
лице: пишете, напишете; пишйте, на- 
пишйте и проч. 

-е Окончательн[ьій] корень мЬсто- 
им[енія] личнаго женск[аго] рода во¬ 
на, един[ственнаго] числа вь винитель- 
[номь] падеж'Ь ее (іи). 

-ева (-ова) Окон. кор. прямьій 
ймень существит[ельньіхь], производ- 
ньіхь, притяжательньїхь, женскаго ро¬ 
да, единственнаго числа, напр.: ко¬ 
валь — ковалева; швець — шевцева; 
бондарь — бондарева и проч. 

-еватьій, -ая, -ее; -іи Окон. кор. пря¬ 
мий ймень прилагат[ельньіхь], произ- 
водньїхь оть основньїхь прилагатель- 
н[ьіхь]; показьіваеть качество недо- 
статочное; усЬченньїй -евать (-а, -е; 
-ьі), наприм'Ьрь: синій — синеватьш; 
синь — синевать и проч. Склоняется, 
какь имя прилагательное. 

Евдоха (и. с. собств. ж. р.) Евдокія, 
Авдотья. Евдошка (уменьш.) Дуня. 
См. Вйвдя. 

-еви Окончат[ельньій] косвенньїй ко¬ 
рень ймень существит[ельньіхь] рода 
мужескаго и средняго, кончащихся на 


-ь, -й, -е вь дательномь падежі 
единственнаго числа, подобно славе- 
ноцерковному, напр. царь — цареви, 
кесарь — кесареви, слонце — слднце- 
ви (и слонцю), рій — роеви (рою) и 
проч. Во множествен[номь] иміьеть 
-ямь (-амь). Иньїя, им-Ьющія оконча- 
нія на -бень, -вень, -зень, -жень, 
-рень, -сень и проч. для принятія ЗТ0Г0 
оконч[ательнаго] корня и вь датель- 
н[омт>] падеж'Ь вьібрасьіваюгь свою 
букву е пред-ь н, напр.: дурень — дур- 
неви (дурню); стулень — стульневи 
(стульню); вресень — вресневи (врес- 
ню); бубень — бубневи (бубну); сту- 
день — студневи (студню); слизень — 
слиз не ви (слизню); стрижень — 
стрижневи (стрижню); ливень — лив- 
неви (лйвню) и проч. 

-евичева Оконч[ательньій] корень 
[именії] производньїхть отечественньїх-ь 
и фамильньїх'ь женскаго рода; зна¬ 
чить, что жена или дочь честнаго че- 
ловіька. См. -евичь (-овичь). 

-евичь (-евна жен[скаго] рода) Окон¬ 
чательньїй корень прямьій ймень про- 
изводньїхь отечественньїхь; показьі¬ 
ваеть произсхожденіе лица оть чест¬ 
наго отца и потому назьівается от- 
чествомь. См. -енко, -йвна. 

-ево (мн. ч. -евьі) Окон. кор. ймень 
притяжательньїхь, производньїхь, имЬ- 
ющихь вь основномь вид“Ь оконч[а- 
тельньїй] корень прямьш -ь, -й, -е, т. е. 
муж[ескаго] рода -евь, -евь (мн. ч. 
-евьі, -ези), женск[аго] р[ода] -ева и 
средн[яго] -ево, напр.: царь — царевь, 
царева, царево, цареви; вуй — вуевь, 
вуева, вуево, вуевьі. См. -инь, -йна, 
-йно, -иньї. 

Евсенопонть (Евксйнопонть) (и. с. 

собств. м. р.) Черное море. Сь грече- 
скаго (вь письм-Ь запорожскаго ко¬ 
шового Сирка кь кримскому [!] хану 
Мураду-Гирею). 

евскій, -ая, -ее; -іи Окон. кор. 
ймень прилагат[ельньіхь] производ- 
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ньіхь, второобразньїхь оть притяжа- 
тельньїхь, кончащихся на -евь или 
-іевь, напр.: Андрій — Андрієві) — 
андріевскій и проч. Зто окон. кор. 
многихь фамнлій, напр.: Бондарев- 
скій, Котляревскій, Ковалевскій и 
проч. 

-евьій, -ая, -ее; -іи Окон. кор. ймень 
прилагат(ельньіхь], производньїй оть 
существительньїхь, напр.: байка — 
баєвий; китайка — китаєвий; гай — 
гаевий; груша — грушевий; вишня — 
вишневий и проч. 

Еге! См. Зге! (межд. или нар'Ьчіе 
утвердительное) Да! Точно такь! 
См. З! Зжь. 

Едамашка (и. с. ж. р.), едамашекь 
(м. р.) Шелковьій одноцв-Втньїй штофо 
по атласному или по гродетуровому 
полю. Произносять ’Ьдамашка. Оть 
города Дамаска, по-польски: Дама- 
шекь. 

Едамашковьій, -ая, -ее (и. пр.) 
Изь едамашки; изь одноцвЬтнаго 
штофа. 

Едвабньїй (одвабньїй), -ая, -ее 
(и. пр.) Шелковьій. Одвабньїй (идіо- 
тизмь). 

Едвабь (одвабь) (и. с. ж. р.) Шелкь. 
Произносится 'Ьдвабь. Одвабь (идіо- 
тизмь). 

Единостайне (нар.) Единодушно; 
единогласно; единомьісленно. Соглас- 
но за одно, однолйчно (вь Актахь 
Археографической комиссіи, томь II). 
См. Одностайне. 

Единостайній, -ая, -ее (и. пр.) Еди- 
нодушньїй. Согласившійся дЬйство- 
вать заодно. 

Единостайность (и. с. ж. р.) Едино- 
душіе; единомьісліе. Общее согласіе. 

Однолйчность. 

Еднакь (союзь) Однако. Еднаково 
(нар.) Все равно. 

Еднанье, едноченье, поеднанье 

(и. с. ср. р.) Соглашеніе; договорь обо- 
юдньїй. Наемь. См. Поеднанье. 


Еднати, едночити (г. д.) Соглашать. 
Нанимать. Договаривать. 

Еднатися, едночитися (г. взаим.) 
Сговариваться; рядиться; наниматься. 
Заключать мирь; мириться. «Поєд¬ 
нався» нанялся, «зьеднався» условнл- 
ся, сошелся. «З’єднавсь, якь риба 
з’ водою». Ужился, какь рьіба сь во¬ 
дою. 

£дно (союзь) Не только... но и... 
Едно (нар.) Изьемля; вьіключая; не 
включ ая. 

Едность (и. с. ж. р.) 1) Единенье. 

Союзь; согласіе общее. См. Еднанье. 
2) Сумма слагаемьіхь чисель. См. 
Квота. По-польски тоже. 

Едноченье. См. £днанье. 

Еднусь (и. с. м.р.) У Грицка Осно- 
вьяненка вміьсто ягнусь (идіотизмь). 
См. Ягнусокь. 

Ежь! читай зжь! (межд. и нар*Ьчье 
утвердительное) Такь точно! Угадаль! 

-ей (-ею) Окончатель[ньій] косвен- 
ньій корень единств[еннаго] числа, тво- 
рительн[аго] падежа, родовь муж[еска- 
го], женск(аго] и общаго ймень, конча¬ 
щихся вь падеж'Ь именительномь на 
-я; сокращеніе вм’Ьсто -ею, напр.: су- 
дья — судьей, вм’Ьсто судьею; Марья — 
Марьей, вм-Ьсто Марією и проч. 

-ей Оконч[ательньій] косвенньїй ко¬ 
рінь] падежей родительнаго и вини- 
тельнаго мн. ч. ймень существ[итель- 
ньіхь] родовь муж[ескаго], женс[каго], 
кончащихся вь начальномь вид-ь на 
-ь, и -я, напр.: царь ■— царей; па¬ 
стель — пистдлей; кровь — кровей; 
ступень — ступеней; тварь — тварей 
и проч. 

-ей Оконч[ательньій] косвенньїй ко¬ 
рень м"Ьстоименій, ед. ч. женскаго ро- 
да, напр.: моей, сіей, тией, твоей и 
проч. — родительнаго и предложнаго 
падежей. «О моей любой дочци». «Се 
от’ сіей паней». 

Ей-же-ей! (межд.) Право, божусь! 
Точно такь! 
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-ейскій, -ая, -ее; -іи Окон. кор. 
ймень прилагательньїхь, произведен- 
ньіхь суть существительньїхь, конча- 
щихся на -ья, муж[ескаго] и женено¬ 
го] родові, напр.: судья — суд ейскій; 
понадь я — попадейскій; бакалья — 
бакалейскій; но каналья — канальскій 
и проч. 

£ле, вьіговаривають Ьле (нар.) Чуть, 
едва. См. Ледве. 

-ель Окончательньїй корень прямой 
ймень существ[ительньіхь] мужескаго 
рода ед. ч. естественнаго вида и вели¬ 
чини, напр.: орель, осель, козель, по- 
сель и проч. ВсЬ подобньїя слова во 
второмь слогЬ отбрасьівають букву е 
во всЬхь косвенньїхь падежахь об'Ьихь 
чисель, напр.: 


Единственное число 

Им орель 

Род. орла 

Дат. орловн, орлу 

Вин. какь родктельньїй 

Зват. орлеї орлеї о орель! 

Твор орлбмь 

Предл. об’ орли 


Множественное число 

орли 

орливь 

орламь 

какь именительньїй 

орлами 

об'орлахь 


Єльцо (и. с. ср. р.), произносягь 
Ьльце. Палочка разкрашенная, раззо- 
лоченная сь шишкою изь тЬста на 
верху, также вьікращенная и позоло- 
ченная, ув'Ьшенная сушеними плода¬ 
ми; онь втьїкаются вь свадебньїй ко¬ 
ровай. Произведено оть ели, еловаго 
дерева; в-Ьтвь еловая. 

-емь Оконч[ательньій] косвенньїй ко¬ 
рень творительнаго падежа ймень, ро- 
довь муж[ескаго], общаго и ередняго, 
ед. ч., кончащихся вь начал-Ь на -ь, -й, 
-е, напр.: царь — царемь; рьій — ро- 
емь; пидмастерье — пидмастерьемь; 
господарь — господаремь; слонце — 
слонцемь и проч. Во множественномь 
числ-Ь -ями, -ами. 

Енеральньїй, -ая, -ее (и. пр.) Глав- 
ньій; генеральний. По-французски: §е- 
пегаї. ВсЬ главньїе чиньї вь Малорос- 
сіи при гетманахь иМ'Ьли титуль ене- 
ральньїхь, верховньїхь, оть слова и зна¬ 


ченій генераль, для отличія оть стар- 
шинь полковьіхь и сотенньїхь. «Пид- 
скарбій енеральньїй». Главньїй войско- 
вьій казначей. «Бунчужний енераль¬ 
ньїй». Блюститель войсковьіхь знамень 
и бунчука. «Оббзньш енеральньїй». 
Начальникь войсковой артиллеріи и 
проч. 

-енечко Оконч[ательньій] корень нІЬ- 
которьіхь ймень и нар-Ьчій вида ла- 
скательнаго, напр.: Павленечко, нар. 
маленечко, любенечко и проч. 

-еніе (-енье усЬченно) Оконч[атель- 
ньій] корень ймень существ[ительньіхь] 
сред[няго] рода, взятаго оть глаго- 
ловь, у которьіхь вь неокончательномь 
наклоненіи отнимаетея -ати, -яти, -ити 
и приставляется -еніе (-енье), напр.: 
спасати — спасеніе; преображати — 
преображенье; поновляти — поновле¬ 
неє, поновленіе. См. -аніе. 

-енко Придаточньїй корень ймень 
собственньїхь фамильньїхь и нарица- 
тельньїхь мужескаго пола; равень 
значенію: законний сьінь имярекь, со- 
отв'Ьтствуеть россійскому -вичь (см. 
-йвна), напр.: сотникь, сьінь его сот¬ 
ниченко; пипь — попенко; Левь — Ле- 
венко; Павло — Павленко. Нарица- 
тельньїя имена тожь: бондарь — бон- 
даренко; вивчарь — вивчаренко и 
проч. Склоняется, какь и всв вообще, 
кончащіяся на -ко (см. -енченко), 
а именно: 


Единственное число 


Множественное 

число 


Им. 

Род 

Дат 

Вин. 

Зват. 

Твор 

Предл. 


-енко -енки 

-енка -енкивь 

-енкови или -енку -енкамь 

какь родительньїй 
какь именительний 
-енкомь -енками 

-енцн -енкахь 


-енность Окончательньїй корень пря¬ 
мий ймень существительньїхь отвле- 
ченньїхь, произведенньїхь оть присво¬ 
єній. Зтоть корень вьіражаеть д-Ьй- 
ствіе, страданіе, состояніе или отноше- 
ніе, взятое какь за признань, какь 
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осущественное (!) качество, напри- 
мЬрь: чувство — чувственний, оть ка- 
чества существительное чувственность; 
существо — существенньїй — сущест- 
венность и проч. Склоняется, какь 
-сть. См. -ствіе, -ство. 

-енний, -ая, -ее; -іи Оконч[ательньій] 
корень ймень прилагательньїхь при- 
тяжательннхь, производньїхь оть 
ймень существительньїхь отвлечен- 
ньіхь, кончащихся на -ство, -тво, 
напр.: божество — божественний; 
сходство — сходственньїй; качество — 
качественньїй. Склоняется, какь всЬ 
кончащіеся на -ій. 

Ено (союзь) Итакь. «Розмислимо 
єно». Итакь, разсудимь. Ено-кольвекь 
кто-либо. 

-екскій, -ая, -ее; -іи Окончат[ельньій] 
корень ймень прилагательньїхь притя- 
жательньїхь, произведенньїхь оть су¬ 
ществительньїхь и собственньїхь горо- 
довь и проч., имЬющихь прямьія кор- 
ни -ьі, -а, -я, напр.: Ромни — Ро- 
мент> — роменскій; Лубни — лубен- 
скій; Борзна — борзенскій; чортя — 
чортенскій; геенна — геенскій и проч. 
Склоняется, какь -ій *. 

-енченко Окончательн[нй] корень 
прямий ймень мужескаго пола; пока- 
зьіваеть оть сина кого-либо (сьінь — 
сина), напр.: паламарі>, сьінь его — 
паламаренко, синь паламаренка — 
паламар енченко; гетман-ь — гетманен- 
ко — гетманенченко; Павло — Пав¬ 
ленко — Павленченко и проч. (см. 
-ичь, -чукь, -сенко). Склоняется, какь 
-енко. 

-ень Окончат[ельннй] корень прямий 
ймень существительньїхь мужескаго 
рода, вида обнкновеннаго, напр.: 
день, пень, злидень, блазень и проч. 
ВсЬ подобния имена по косвенннмь 


1 Після статті -енько в рукописі ще маємо: 
-енскій. См. -ескій. 


падежамь обЬихь чисель изключають 
букву е, напр.: 

Единственное число Множественное число 


Им. 

день 

блазень 

дни блазни 

Род. 

ДНЯ 

блазня 

дней блазней и днивь. 
бласні'В'ь 

Дат. 

дню 

блазню и 

дневи, 

блазневи 

дням-ь бл4знямт> 

Вин. 

день 

блазня 

дни блазней 

Зват. 

о день! 

о блазне! 
о блазню! 

дни'о блазни! 

Тзор. 

ДНЄМТі 

блазнемт» 

днями блазнями 

Предл. 

о дню 

о блазню 
о дни 
о блазни 

о дняхт. о блазнях'ь 


-енька. См. -енько. 

-еньки Окончат[ельний] корень на- 
рьчій вида уменьшительнаго (см. 
-ечки), напр.: тутеньки, таменьки и 
проч. 

-енькій, -ая, -ее; -іи Оконч[ательннй] 
корень ймень прилагательньїхь, умень- 
шительньїхь-ласкательнихь, напр.: ми¬ 
ленькій, любенькая, слипенькая и проч. 
Склоняется, какь -ій, -ая, -ее. См. 
-сенькій, -сесенькій. 

-енько (-енька) Окончательн[ий] ко¬ 
рень ймень существ[ительньіхь] всЬхь 
родовь, уменьшительно-ласкательнаго 
вида; склоняется, какь -енко, напр.: 
сей Павлусенько, моя матусенька, моє 
серденько. 

-енько Окончат[ельннй] корень на- 
Р’Ьчій уменьшительньїхь качествен- 
ньіхь, напр.: гарненько, тихенько, по¬ 
ганенько и проч. 

-енько Придаточннй корень вида 
уменьшительно-ласкательнаго, всЬхь 
родовь, напр.: батенько, братиченько, 
сеструненко (!), боженько. ВсЬ ед[ин- 
ственнаго] числа, ззательний падежь. 

-еня (мн. ч. -єни) Оконч[ательний] 
корень прямий нЬкоторнхь ймень 
женскаго рода, производньїхь оть му¬ 
жескаго, напр.: турокь — туркеня; ни- 
мець — нимкеня. См. -йня. 

-еня Окончател[ьннй] корень прямий 
ймень существительньїхь производ¬ 
ньїхь, означающій малихь дЬтенншей; 
также по представленію називають 
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ласкательно миловидньїя вещи и д'Ь- 
тей, назмвая ихь по имени, для пока¬ 
заній большей степени ласканія при¬ 
бавляють еще -тко, -точко, напр.: 
цюця ..— цюценя — цюценятко — цю- 
ценяточко; Павленя — Павленятко — 
Павленяточко; -еня во множ[ествен- 
номь] числЬ изм^>няется на -нята; 
склоняется вообще, какь средня[го] 
рода, кончащ[іяся] на -я. 

-енятко, -еняточко. См. внше -еня. 

Епископовь (и. с. м. р.) Такі, названь 
Вії русскихь лЬтописяхь городе Або, 
бмвшій главнмй вь великому герцог¬ 
стві Финландіи 1 . 

Ерепудь (и. с. м. р.) Малорослий 
человікь и женщина; карло, карлица. 
Читай Ьрепуд'ь. См. Пундь. 

Еретикйвна (и. с. ж. р.) Дочь рас- 
кольника. 

Еретйкуль (и. с. м. р.) Идіотизмь, 
нспорченное слово: артикулі). Оть ла- 
тинскаго слова — статья вь зако¬ 
ні. «У сіого багацько сидить ерети- 
куливь у потйлици». Зто большой су¬ 
тяга; знаеть много законовь. 

Еретйкь (и. с. м. р.) Раскбльникь. 
См. Бусурмань. Пилипонь. Недовй- 
рокь. Оть латинскаго слова Ьаеге- 
$із — ложное мнВніе. Еретйчка (ж. р.) 
Раскольница. 

Еретйцкій, еретйчій, -ая, -ее (и. пр.) 
Раскольничій. «Еретйчій сьіну, еретй- 
ча дочка!» Бранньїя слова, соотвВг- 
ствующія: бусурмань, недовирокь. 

Еретиченко (и. с. м. р.) Смнь рас- 
кольника. 

Еретйчество (и. с. ср. р.) Расколь. 
Ересь. См. Недовйрство. 

-ерти (-ертьі) Оконч[ательньій] ко- 
рень нікоторьіхь глаголовь вь неокон- 
чательномь наклоненіи, напр.: мерти 
и составньїе из него, перти, терти, жер¬ 
ти и проч. Они спрягаются: 


1 Стаття написана на окремій картці. 


Изьявнтельное наклоненіе 


Настоящее время 


Единственное число Множественное число 


1- е лице мру 

2- е „ мрешь 

3- є „ мре 


мремо 

мрете 

мр\ть 


Прошедшее время 

я, ти, винт) мерь, вмиравт» для встЛхь] трехі. родовь 
женск[аі~о] рода мерла, мерли, вмирали 

вмирала 

ередняго рода мерло, 
вмирало 


Будущее время 

Какг настоящее, неопред. вмиратиму, -имешь, -йме; 
-имемг., -ймете, -нмуть 

Повелительное наклоненіе 

2- е лице мри 1-е лице вмремо! 

3- є „ нехай мре 2-е „ мрите 1 

3-є „ нехай мруть 
н проч 

-ерь (-ерь, -іорь) Окончательн[ьій] 
корень ймень женскаго рода, прямий, 
напр.: матерь (матіорь), дочерь, мо- 
черь; склоняются, какь и мужескаго 
рода кучерь (локонь волосовь), ятерь, 
чаберть, вьіключая творительнаго паде- 
жа единственн[аго] числа, какь сдісь 
показано. 


Единственное число 

Им матерь (мати) ятерь кучерь 

Род матери ятера кучепа 

Дат. матери ятерю, ятерови к\ г чеою. 

Вин. какг нменительньмі кучереви(') 

Зват. о матерь (о мати 1 ) ятерь кучери 

Твор. матерью ятеремь кучеремь 

Предл о матери обт> ятерю о кучерю 


Подобно склоняются -арь, -орь, -арь 
и проч. 

-есененько, -есесененько, -есенечко, 
-есесенечко Окончательньїй корень на- 
Р’Ьчій качественньїхь вида умилитель- 
но-ласкательнаго вь вьісшей степени, 
напр.: мило — миленько — милесень¬ 
ко — милесесенько — милесесенень- 
ко — милесенечко — милесесенечко. 
Такь вьіражаются кормилицьі и ма- 
льія діти. 

-есенькій, -ая, -ее; -іи Окончатель- 
н[ьій] корень ймень прилагательньїхь, 
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вида уменьшительно-ласкательнаго, 
степени превосходной, наприм'ї.р'ь: 
гарний — гарненькій — гарнесенькій 
и проч. 

-есенько Окончат[ельньій] корень на- 
рЬчій, вида ласкательнаго, степени 
превосходной, напр.: давно — давне- 
сенько; довго — дозгесенько. См. 

-екько. 

-есесененькій, -есесенечкій, -ая, -ее; 

-іи Оконч[ательньій] корень ймень при- 
лагательньїхь умилительно-ласкатель- 
ньіхь вь вьісшей степени, напр.: лю¬ 
бий — любенькій — любесенькій — 
любесесененькій или любесесенечкій ; 
склоняется, какь всЬ прилагательньїя. 

-ескій, -ая, -ее; -іи Окончат[ельньій] 
корень ймень прилагательньїхь притя- 
жательньїхь, производньїхь, не под- 
верженньїхь перемЬнамь по степенямь 
сравненій. То же самое корень -енскій 
(-ая, -ее; -іи), напр.: вражескій и вра- 
женскій, чортенскій, всяческій, блазен- 
скій и проч. Склоняется, какь всЬ про- 
чія имена прилагательньїя. 

Есько (и. с. собств. сокращенное) 
Іосифь. Осипь. Оська. 

-ець Окончательньїй корень ймень 
существительньїхь мужескаго рода, 
единственнаго числа, падежа имени- 
тельнаго: 1) Лиць и предм’Ьтовь вида 
и обьема естественнаго; напр.: отець , 
кравець, швець, смалець, копець. 
2) Вещи и лица вида меньше обьїкно- 
веннаго: стовбець, горобець, рубець . 
книпець, изразець, кожушець, жупа¬ 
нець и проч. 3) Иногда зтимь придаточ- 
ньімь корнемь вьіражають лица и ве¬ 
щи уничижительно; напр.: Яванець, 
Хведорець, Марієць, Вивдець, Гапець, 
превращая женскія имена вь муже- 
скія, желая придать имь видь парубка 
или грубаго мужика, изь презр'Ьнія. 
4) Имена притяжательньїя жителей, 
заимствованньїя оть странь, городовь, 
сель и проч., наприм’Ьрь: азіець, се- 
лезинець, полтавець, лубенець, роме- 


нець, женскаго рода будеть -ка. См. 
-анинь, -янинь. ВсЬ склоняются, какь 


отець и вь косвенньїхь падежахь из- 
ключають букву е, вьіключая швець 
вь род., дат. и предл.: шевця, шевцева 


и проч. 


Едннственное число 


Им. 

отець 

швець 

Марьець 

Род 

отцй 

шевця 

Аіарьеця 

Дат. 

отцю 

шевцю 

."‘іарьецю 


ОТЦСВИ 

шевцеви 

іМарьецеви 

Вин 

для лиць, 

какь родительнмй, 

для вс-щей какь 


лменительньїй 


Зват. 

отче’ 

ШЄВЧЄ 1 

МаоьечеІ 

Твор 

отцемь 

шевцемь 

Марьеце.чь 

Предл 

об - отцю 

о шевцю 

о Марьецю 


Множественное число 


Им 

ОТЦІ! 

шевци 

Маоьеци 

Род 

ОТЦІІЕЬ 

шевцнвь 

Марьецнвь 

Дат 

ОТЦЯМЬ 

шевцямь 

.Марьецямі. 

ВіІН ДЛЯ ЛМЦ'о, 

какь родительньїй. 

для вещей какь 


именнтельньїй 


Зват. 

какь именительпь’н 


Твор 

ОТЦЯМИ 

шевцями 

Марьецями 

Предл 

об’ отцяхь о шевцяхь о Марьецихь 


-ечка Окончат[ельньій] корень ймень 
собственньїхь женскаго рода, ви¬ 
да уменьшительнаго уничижительнаго, 
напр.: Ганнечка, Марьечка, Ювжечка, 
и н'Ькоторьіхь вещей: льіжечка, ни 
жечка, чашечка и проч. чисто умень¬ 
шительнаго вида. Изм-Ьняется един- 
ств[еннаго] числа, вь падежь роди- 
т[ельномь] на -чки, вь дательн[омь] 
и предл[ожномь] на -чци или, какь 
нЬкоторьіе хотять, на -цци и проч. 1 

-ечко Окончат[ельньій] корень ймень 
существ[ительньіхь] средняго рода, ви¬ 
да уменьшительнаго, прямьій, напр.: 
сердечко, словечко, вечко (кришка [!] 
на посудин-Ь). Онь вь дательномь 
принимаегь -ку, вь предложномь -ци: 
кому? — сердечку, о ч и м ь? — об ь 
сердечци. 


1 Після статті -ець в оригіналі є ще одна 
стаття: -ечка Оконч[ательньій] корень прямий 
ймень существ[ительньіхь] собственньїхь жен¬ 
скаго рода, вида ласкательнаго, иногда уни¬ 
чижительнаго, напр.: овечка, Ивжечка. Хве- 
сечка, также гречка (гречиха) и гречка (гре¬ 
чанка). См. -ичка, -очка. Вь падежахь да¬ 
тельномь и предложномь изм-Ьняется на -ечци 
или, какь нЬкоторьіе пишуть, на -ецци, напр.: 
кому? — овечци , о ч и м ь? — об’ овечци. 
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-ечку Окончат[ельньій] корень н'Ько- 
торьіхь нарВчій, умеиьшительнаго ви¬ 
да, напр.: помалечку, трииіечку н 
проч. 

-ешь (-еши) Оконч[ательньій] ко¬ 
рень глаголовь, единств[еннаго] числа, 
втораго лица, которьій вь третьемь 
лиц'Ь изм-Ьняется вь -е, а во множе- 
ственномь ЧИСЛИВ вь третьемь же ЛИЦВ 
на -уть или -ють; іакіе глагольї при- 
числяются кь 1-му спряженію. 

Изьявительнаго наклоненія, настоя- 
щаго времени. 

Едкнственн[аго] числа Множественнаго числа 

1- е лице маю чосту маємо, -мь ростемо, -мт> 

2- е ,, маешь ростешь маєте ростете 

І е „ має росте мають ростуть 

ВсВ прошедшія Бремена принима- 
ЮТЬ окончанія ДЛЯ ВСВХЬ трехь лиць 
мужескаго рода, единственнаго числа: 
я, тьі, винь мав'ь, ріксь ; вь женскомь 


родВ: я, тьі, вона мала, росла ; вь 
среднемь: я, тьі, воно мало, росло. Во 
множественномь числ-в для всВхь ро- 
довь: мьі, вві, воньї мали, росли. 

Будущее время: я буду мати, рости 
и проч., я матиму, ростиму и проч. 

Повел. накл.: май, рости; хай має, 
росте и проч. 

-ею Окончат[ельньій] корень косвен- 
ной ймень существ[ительньіхь], родовь 
муж[ескаго], женс[каго] и общаго, 
единственнаго числа, творительнаго 
падежа, которьія вь именительномь 
падежі кончатся на -я; даеть понятіе, 
что лице или вещь употребленьї какь 
орудіе или какь совм-Встньїя и проч., 
напр.: судья — судьею, сь судьею; 
дядя — дядею, сь дядею; лазня — 
лазнею; ледащиця — ледащицею и 
проч. Также м'Встоименія: моя — мо¬ 
єю; твоя — твоєю; своя — своєю 
и проч. 


Ж 


Ж — согласньїй, шипящій, дебелий 
звукь; иногда усиливаемьій, подобно 
какь у западнихь европейцевь и 
азіатцевь, буквою д; вм'Всто жерло, 
жерела говорять: джерело, джерела, 
вм-Всто жбань — джбана и проч. Онь 
соотв'Вствуеть острой з и свистящей 
с. Онь єсть одинь изь заміьчатель- 
ньіхь зтимологическихь производите- 
лей: слова, кончащіяся на -гь, -га, из- 
м’Вняеть собою (вь ж); также и вь 
глаголахь, наприм-Врь: другь — дру¬ 
же! дружити, дружба, дружно, дру- 
жьш, дружескій и проч.; бигі — бо¬ 
же! божество, божескій, безбожно, 
божитися и проч.; бигти — бЬжати — 
бижу, бижииіь и проч. Такія превра- 
щенія встр-Вчаются при склоненіи, 
спряженій, при представленій и сте- 
пеняхь сравненія. 

Вь н'Вкоторихь словахь ж усилива- 
ють буквою ч или наобороть: дьіжчь. 


дьіжчикль, брьіжче, бжчола, бжчйлка; 
иногда ж удвоивають: дзижжить 
(дзьіжчить) и проч. 

Много разь звукь ж превращень 
народами Европьі вь з и наобороть, 
напр.: Зоїсі вь жольдь; Зоїбаї вь жол- 
дакт>; злато — золото, вь жовчь, жов¬ 
то, жовтота, жовтокі) и проч. 

Иногда ж превращается вь г и на¬ 
обороть, напр.: дрижати — дрижу, 
дрйганье, дригть, продригі, дрижь, 
дрижанье и проч. 

Вь старинньїхь универсалахь мало- 
россійскихь калиграфьі писали зту 
букву такь: 

и називали живите. 

Жаба (и. с. ж. р.) 1) Лягушка, пре- 
смнкающее. 2) Воспаленіе глотки, 
бол'Взнь. «Нехай тоби жаба». Пусть 
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тебя задушить жаба. «Жабо, де твоє 
болото!» И тьі озвался, и тьі вмОшал¬ 
ея? Жабка, жабеня (уменьш.) Лягу- 
шечка. 3) Жабка небольшой клинокь 
деревянньїй вь плугО, которьій способ- 
ствуеть для подниманья и опусканья 
лемежа (!). См. Лемйшь. 

Жабалука (и. с. ж. р.) Большая ля- 
гушка. Жабище. 

Жабйнець (и. с. м. р.) Ониксь, ка- 
мень. 

Жабракь (и. с. м. р.), -чка Нищій, 
скитающійся за милостьіней. См. Хар- 
пакь. 

Жабрати, жабрити (г. д.) Просить 
подаянья, милостиню. По-польски то- 
же. См. Мантачити. 

Жабурйнье (и. с. ср. р.) 1) Лягушья 
икра. Жабій клекь. 2) Родь водянаго 
пороста (Сопїегуа геіісиїаіа). 

Жабьячій, -ая, -ее (и. пр.) Лягуши- 
чій (!). Жабій. 

Жавряти (г. ср.) ГорОть; рдОть оть 
разкаленья. «Жавря» горить. «Роз- 
жавряло, мовь жарь». Разкалилось, 
какь горящее уголье. 

Жаданннй, -ая, -ее (прич.) Желан- 
ний. См. Бажанний. 

Жаданье (и. с. ср. р.) Желанье. Алч- 
ность. Ожиданье. См. Бажанье. По- 
польски: жонданье. 

Жадати (г. д.) Желать; алкать. Оть 
зтого слова произведено жадний (алч- 
ньій). См. Бажати. 

Жадний, -ая, -ее (и. пр.) Желан- 
ньій; жданний; алчньїй. См. Бажан¬ 
ньїй. 

Жадний (жодний), -ая, -ее; жо- 
день, -на, -но (и. пр. и мОстоименіе 
безл.) Всякій; никакой. По-польски 
тоже. 

Жалдакь (жовдакь) (и. с. м. р.) Пр¬ 
ілій гвардОець, на жалованьи бнв- 
шихь гетмановь вь Малороссіи. См. 
Сердюкь. Жовдачка, жовдачйха жена 
его. Жалдаченко синь его. Жалда- 


кйвна дочь его. Жалдаковати. См. 
Жовдаковати. 

Жалйтися (г. общ.) 1) Жаловаться. 
2) Чувствовать боль. См. Кородйтися. 

Жалковати (г. ср.) Сожал’Ьть; скор- 
бї.ть. См. Бидкатися. 

Жалковатися (г. общ.) Жаловаться. 

Жаллйвнй, -ая, -ее (и. пр.) Состра- 
дательний; сердобольннй. См. Ли- 
тостивець. 

Жалобнйця (и. с. ж. р.) Просьба; 
жалоба. Прошенье. См. Суплйка. 

Жалощь (и. с. ж. р.) Скорбь; сожа- 
л"Ьніе; состраданіе. См. Туга. 

Жаль (и. с. м. р.) Печаль. «Великій 
жаль іого взявь». Ему стало очей о 
жаль. 

Жарта, жарть (и. с. ж. и м. р.) 
1) Шутка, р-Ьзвость. «Жарти» (мн. ч.) 
шутки. См. Пустота. 2) Маскарадь вь 
старое время. По-польски тоже жарта. 

Жартлйвий, ' -ая, -ее (и. пр.) Шу- 
точньїй, веселий, розвий. 

Жартовати (г. д.) Шутить; розвить¬ 
ся. См. Пустовати. 

Жахати (г. д.) Пугать; стращать. 
Грозить. См. Лякати. Корень росс. 
слова ужасг. 

Жахатися (г. общ.) Бояться; путать¬ 
ся. Вздрагивать во снО; бросаться сь 
просонья. См. Лякатися. 

Жахь (и. с. м. р.) Страхь; ужась; 
боязнь. См. Лякь. Посл. «У жаха 
мутньїи вйчи». У страха мутньїе гла- 
за. «У жаха вичи велики, да недоба¬ 
чає». У страха большіе глаза, да онь 
худо видить. Жахлйвий, -ая, -ее 
(и. пр.) Боязливий. См. Полохлй- 

ВЬІЙ. 

Жбань (и. с. м. р.) Кувшинь глиня¬ 
ний; узкогорлнй сосудь. Жбанець 
(уменьш.) Кувшинчикь; яванець. См. 
Джбань. Бардакь. На славяночерков- 
номь (!) язнкО: чвань. «Чваномь» 
(Ев. св. Марка, гл. VII, ст. 4). 

Жвавий, -ая, -ее (и. пр.) Провор¬ 
ний, розвий; шибкій. По-польски тоже. 
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Жвакати, жвякати (?) (г. д.) Же- 

вать; чавкать; Ьсть громко. См. Жма¬ 
кати. 

Же (союзі») Однако. Что. Какь. 
Жебьі; ажебьі чтобьі, а дабьі (слово 
приказкое). 

Жебрань (и. с. м. р.) См. Жабракь. 
Нищій. См. Харпакь. Биднякь (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вт> КіевЬ 
1637). 

Жебровати, жебручити (г. д.) Про¬ 
сить милостьіню; жалобно вовить (!). 

Жебрь. См. Жебрань. 

Жевжикь (и. с. м. р.) Молодой юно- 
ша; вЬтренникь. См. Витрогбнь. — 
Вертопрахь. См. Мартоплясь. Щеголь 
(денди). См. Чепурно. 

Жеглованье (и.с. ср. р.) Плаваніе, 
ношенье по волнамь. (Уч. ев. митр. 
Петра Могильї, напеч. вь К.іев'Ь 1637). 

Желй (союзь) Неужели, развЬ не... 
«Не могль желй сей, которьій отво- 
риль очи сліпому, учинити...» (Уч. ев. 
митр. Петра Могильї, напеч. вь Кіев-Ь 
1637). 

Жельва (жельва) (и. с. ж. р.) Чере¬ 
паха, пресмьїкающее (слово славено- 
церковное). 

Жемонскій (жембнтскій), -ая, -ее 

(и. пр.) Самогитскій, семигальскій, 
жмутскій. 

Жемонть (жмонть) (и. с. собств. 
ж. р.) Область вь ЛитвЬ Семигаллія, 
Самогитія, Жмудія. 

Жениханье (и. с. ср. р.) Волокит- 
ство. См. Лиховань. 

Женихатися (женихаться) (г. вза- 
имньїй) 1) Любиться. 2) Волочиться 
за женскимь поломь. Влюбляться 
(г. общ.). 

Женихлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Влюб- 
чивьій. 

Жену (г. д.) Не имЬющій неоконча- 
тельнаго наклоненія; гоню. «Женешь» 
гонишь, «жене» гонить, «женемо, же¬ 
нете, женуть». Прошедшаго времени 
не иміьеть. Будущее: «пожену». Пове- 


лительное наклоненіе: «жени, женйте» 
гони, гоните! «нехай жене! женуть!» 
пусть гонить, гонять, «поженемо» по- 
гонимь. Вь славяноцерковномь тоже. 

Женцй (и. с. м. р. мн. ч.) Начало: 
жнець. Жнецьі. См. Жнйво. Оть гла¬ 
гола жати. По-польски тоже. 

Жень (и. с. ж. р.) Жниво. Величина 
иажатьіхь сноповь; 10 горстокь со- 
ставляюгь хозяйскій снопь. «Малая 
жень». Небольшіе снопьі. 

Жерелб (и. с. ср. р.) Водобой; русло. 
См. Джерело. Множ[ественное] число 
жерела. 

Жерло (и. с. ср. р.) Пропасть. Без¬ 
дна. Адь. См. Безодня. Пекло. Оть 
глагола жерти — жрать. 

Жерти (г. д.) 1) Жрать, пожирать. 
2) Приносить жертву, жертвовать. 
«Жру» по’Ьдаю, приношу жертву. Про- 
шедшее: «жерь, пожерь» сь-Ьль и 
жертвоваль; будущее: «жертиму и 
жертвоватиму» пожру, жадно поьмь 
и буду жертвовать. 

Жертка (и. с. ж. р.) 1) Жердь, на 
которой вішають одежду. 2) Шесть 
для ночлега курей; насЬсть. 

Жертовникь (и. с. м. р.) Жертвен- 
никь. 

Жеруха (и. с. ж. р.) РЬжуха. Кресь- 
салать; крессонь, расгЬніе (Зізут- 
Ьігит Nа51и^^іит з. Ьерібіит). 

-жи Окончательньїй корень глаго- 
ловь, повелительнаго наклоненія, чи¬ 
сла единственнаго, втораго лица, кок- 
чащихся вь неокончательномь накло- 
неніи на -жати, -зати, напр.: казати — 
кажщ вьязати — вьяжи; бижати — 
бижи; держати — держи и проч. 

Живець, жйвчикь (и. с. м. р.) 1) Де¬ 
ревце, кь которому садовники приви- 
вають (окулирують). См. Щепа. 
2) Живець начало жизни; стихія. См. 
Живіоль. 

Живйть (и. с. м. р.) 1) Животь. 

Брюхо. 2) Жизнь. По-польски: жи¬ 
воть (см. Библію Якова Вуйка, напеч. 
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в і» Кракові 1599 года). «Знея за жи¬ 
віт» бере» («Енеида» Ив. Котлярев- 
скаго). Зней очень скорбить, забо- 
тится. 

Живиця (и. с. ж. р.) 1) Чистая смо¬ 
ла, сама нзтекающая (!) изь дерева. 
2) Каннфоль для скрьіпичньїхь (!) 
смьічковь. 

Жизіоль (и. с. м. р.) Стихія (зле- 
менть). «Вси живіольї роспаленьї 
ростоппіють» (Уч. ев. митр. Петра 
Могил ьі, напеч. вь Кіевї, 1637, «Слово 
вь недї>Лю мясопустиую»). 

Животйти (г. ср.) Существовать. 
Жить. 

Жижа (и. с. ж. р.) Такь діти нази¬ 
вають огонь. Оть глагола жже. 

Жижка (и. с. ж. р.) Икра у ноги. 
«Жижки дрижать». Ему очень радо- 
стно. Онь очень струсиль; кол'Ьни под- 
косились огь страха. См. Лйтка. 

Жизть (и. с. ж. р.) Житье. Жизнь. 
См. Живйть. 

Жило (и. с. ср. р.) Жилье. Обитали- 
ще. Жилое мЬсто. См. Домйвка. Осе¬ 
ля. Двирь. Хуторь. 

Жйнка (и. с. ж. р.) 1) Жена; супру- 
га. 2) Женщина вообще. Посл. «Чо- 
ловйкь да жйнка — отто добрая спйл- 
ка». Мужь да жена — то в’Ьрньїе по¬ 
ловинщики. «Дйво бакь, що в’ пана 
гарная жйнка». Чему удивляться, что 
у барина жена красавица; что баринь 
богать; вельможа знатень. 

Жинбцство (и. с. собир. ср. р.) Жен¬ 
еній поль. Сбродь, собраніе женщинь. 

Жйнчинь, -на, -но (и. пр.) 1) Же- 
нинь. 2) Жененій. 

-жинь, -жина, -жине; мн. ч. -жиньї 
Окон. кор. ймень притяжательньїхь 
всЬхь родовь и множ[ественнаго] чис¬ 
ла, производньїхь, когда предмети 
присвояють подлежащему, а присвоя- 
емое (оть кого присвояють) имЬеть 
вь именн своемь букву г, напр.: врага, 
врага (непріятельница) — вражинь, 
-жина, -жино; мн. ч. -жиньї, потому 


что врага женена го рода; а когда 
подлежащій предмЬть мужескаго ро¬ 
да, то корень оконч[ательньій] будеть: 
-жій, -жая, -жее; мн. ч. -жіи или усЬ- 
ченньїй (спрягаемьій) видь: -жь, -жа, 
-же; мн. ч. -жи, напр.: враг-ь — вра¬ 
жій — вражь; вражая — вража; вра¬ 
жеє — враже; мн. ч. для всЬхь ро¬ 
довь вражій — вражи. 

Жйра (и. с. ж. р.) 1) Жолудь дубо¬ 
вий. «Жирй» (мн. ч.) жолуди. 2) Кре- 
стовая (трефовая) масть вь картахь. 
Жлуди (трефьі). 

Жирй (г. д. повел. накл. ед. ч. 2-е 
лице) Начало: жрати. «Жри!» 'Вжь! 
«Жирй мовчки варенички!» 'Бжь пи- 
рогь сь грибами, а язьїкь держи за 
губами» (!). 

Жировий, -ая, -ее (и. пр.) Кресто- 
вьій (трефовий). 

Жйтнище (и. с. ср. р.) Поле, сь ко- 
тораго ежата рожь (жйто). 

Жйтній, -ая, -ее (и. пр.) Ржаньїй. 
«Жйтній буханець». Ржаньїй хлї>бь. 

Жйто (и. с. ср. р.) Рожь (5еса Іесе- 
геаіе). Жита озимьіе посЬви вообще. 
Посл. «За моє жйто мене жь набито». 
За моє добро, вмТ.сто благодарности, 
я жь терплю напасть. 

-жйще, -жйнище Придаточньїй ко¬ 
рень прямий ймень существ[итель- 
ньіхь]. по представленію вида преуве- 
личеннаго, един[ственнаго] числа, кон- 
чащихся вь им. пад. на -гь, -га, напр.: 
другь — зват. пад. друже! — дружи¬ 
ще, дружинйще; враг ь — зват. пад. 
враже! вражище, вражйнище; мотьі- 
га — мотьіже — мотьіжище — мо- 
тьіжинище; палюга — палюже! — па- 
люжище — палюжйнище. 

-жій, -жь; -жая, -жа; -жее, -же; 
мн. ч. -жіи, -жи. См. -жинь. 

Жлугто (и. с. ср. р.) 1) Вьідолблен- 
ньій толстьій пень, вь которомь ще- 
лочать бТ.лье и полотна. Букь. 2) Так- 
же шуточно називають «жлугтомь» 
толстаго мужчину или женщину. 
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Жмакати (жвакати) (г. д.) Жевать. 
Отрьігать жвачку, у домашнихь рога- 
тьіхь животньїхь сь раздвоенньїми по¬ 
питами. «Виль жмака». Воль жуеть, 
онь здоровії. См. Жвакати. 

Жменя, жменька, жменечка (и. с. 
ж. р.) Горсть, горстка, горсточка. 

Жмйкруть (и. с. м. и общ. р.), жмй- 
крутка (ж. р.) Скупець; скряга. См. 
Скнарь. Скнара. 

Жмолтскій. См. Жембнтскій. 

Жмонть. См. Жемонть. 

Жмудскій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Шу- 
товскій. См. Блазенскій. 2) Семигаль- 
скій, самогицкій. 

Жмудство (и. с. ср. р.) Шутовство. 
СмВшньїя проказьі. Балагурство. ВВ- 
роятно, зто слово произведено оть 
слова Жмудь (Самогитія), області! 
Литовской, откуда виходили (!) сь 
медвВдями плясуньї и своими шутка- 
ми смВшнли малороссовь. 

Жмудь (и. с. м. р.), жмудка (ж. р.) 
Острякь. Шутникь; балагурь. Шугь; 
проказникь, -ца. 

Жмутокь (и. с. м. р.) Свертокь; 
связка; комокь. «Жмутокь папйру». 
Свертокь, связка бумаги. Комокь бу- 
маги. 

Жмуть (и. с. м. р.) Охабка. Пучокь 
травь. Комь. 

Жнйво (и. с. ср. р.), Жатва. Сжатьій 
хлВбь. См. Зббже. 

Жобурь (и. с.) См. Жабурйнье. 

Жовдаковати (жолдаковать) (г. ср.) 
Служить вь пВхотВ у гетмана. 

Жовдакь (жолдакь) (и. с. м. р.) 
ПВшій солдать; бьівшій гвардієць на 
жалованьи гетмана, нанятой изь ино- 
странцевь. Жовдачка жена жовдака. 
Жовдаченко сьінь его. Жовдакйвна 
дочь его. См. Жовнйрь. Сердюкь. 

Жовдатство (жолдатство) (и. с. 
ср. р.) 1) П-Вхота, нанятая изь ино- 
странцевь, 2) Солдатство. 

Жовдацкій (жолдацкій), -ая, -ее 
(и. пр.) Солдатскій. 


Жовкнути (г. ср.) ЖелгВть. «Жовк¬ 
не» желтВеть, блекнеть. См. Поло- 
вйти. 

Жовна (и. с. ж. р.) Зеленьїй дятель, 
птица. 

Жовнировати (г. ср.) Служить вь 
военной регулярной служб’В. См. Ко- 
заковати. 

Жовнйрскій (жолнйрскій), -ая, -ее 

(и. пр.) Солдатскій. 

Жовнйрство (и. с. ср. р.) Состояніе 
солдата. Солдатство. 

Жовнйрь (жовнерь, жолнйрь) 
(и. с. м. р.) Солдать регулярний, евро- 
пейскій, п’Вшій или конньїй. См. Мос¬ 
каль. Воякь. Жовнйрка солдатка. 
Жовниренко сннь жовнира. Жовни- 
рйвна дочь его. По-польски: жолнерь. 

Жбвньї (и. с. мн. ч.) Золотушньїе на- 
рьівьі около горла. 

Жовтачка (и. с. ж. р.) Желтуха, бо- 
л-Взнь. Разлитіе желчи. 

Жовтвйло (и. с. ср. р.) Желтая крас¬ 
ка. Разтворь крашенія пряжи вь жел- 
тьій цвВть. 

Жовтйзна (и. с. ж. р.) Желтьій цвВть 
на тВлІь. Разлитіе желчи. 

Жовтйти (г. д.) І) Красить вь жел- 
той цвВть. 2) Какь сред[ній] глаголь: 
«жовтію» желгВю, «жовкну» тоже 
желтВю, блекну. См. Половйти. 

Жовто (нар.) Желто. Произведено 
оть золото, сь перемВной остраго з на 
дебелое ж. «Пожовкло» (г. безл.) по- 
желтВло. См. Пополовйло. 

Жовтббрюхь (и. с. м. р.) Полозь. См. 
Полйзь. Большая степная неядовитая 
змВя сь желтьімь брюхомь. 

Жовтобрюшка (и. с. ж. р.) Овсянка, 
птица. 

Жовтбкь (и. с. м. р.) Желтокь яич- 
ньій. 

Жбвтмй, -ая, -ее (и. пр.) Желтьій. 
См. Половьій. 

Жовтякь (и. с. м. р.) Огурець пере- 
зрВльїй. См. Гйрокь. Огурокь. Такь 
називають также слабьіхь людей обб- 
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его пола, им'Ьющих'ь желтизну ва 
лиігЬ. 

Жовтянйця, жовтянйци. См. Жов- 
тачка. 

Жовчь (и. с. ж. р.) Желчь у живот- 
НЬІХа. 

Жодена, -на, -но; жодний, -ая, -ее 
(и. пр.) Каждьій; всякій; всякій по- 
рознь. «Ани жодного». Н'Ьгь ни одно¬ 
го. «Жодена раза». Всегда. Всякій 
раза. См. Кожень. 

Жолдакь. См. Жовдака. 

Жолдацкій. См. Жовдацкій. 

Жолдацство (и. с. ср. р.) Солдат¬ 
ство. См. Жовдацство. 

Жолдовати (г. д.) 1) Платить жа- 
лованье за службу. 2) Служить на 
жалованьи. 

Жолда (и. с. м. р.) Жалованье за 
службу. По-н-Ьмецки: ЗоІсі. 

Жолнйра. См. Жовнира. 

Жоночій, -ая, -ее (и. пр.) Женскій. 
См. Жиночій. Жйнчина. 

Жонщйна (и. с. ж. р.) Женщина. См. 
Жйнка. 

Жродло (и. с. ср. р.) 1) Жерло; про¬ 
пасти. См. Джерело. 2) Устье р-Ьки. 
Источника. См. Кринйця. 

-жу Окончат[ельньій] корень глаго¬ 
лові», изьявительн[аго] наклоненія, 
времен и настоящаго и будущаго, 
единств[еннаго] числа, перваго лица, 
которьіе ва иеокончательнома на кло¬ 
неній им-Ь[ю]та -зати, -жати, напр.: ка¬ 
зати — кажу — скажу; мазати — ма¬ 
жу — змажу; дрижати — дрижу — 
задрижу и проч. 

Жудкій (жудкїй) (и. пр.) РЬзкій, 
колкій, обидньїй; больной. См. Дот- 

КЛЙВЬІЙ. 

Жудко (нар.) 1) Остро больно; 
обидно. 2) Жалко; чувствительно. 

Жудкость (и. с. ср. р.) Чувствитель- 
ность. Колкость р’Ьчей. См. Дотклй- 
вость. 


Жужелиця (и. с. ж. р.) Окалина. 

Жужель (и. с. ж. р.) Жупела 
(славяноцерковное слово). Огненньїй 
дождь. Разкаленная окалина. 

Жуковина (и. с. ж. р.) Перстень дра- 
гоцониий; сь драгоцТ-ннима камнема. 
См. Каблучка. 

Жупа (и. с. ж. р.) Господство. Жи- 
лище господина. См. Двира. Будьі- 
нока. Область (слово старинное). 

Жупанйна (и. с. ж. р.) Кафтанишко. 
Ветхій кафтана. 

Жупана (и. с. м. р.) Хорошій каф¬ 
тана. Господская одежда. См. Кун¬ 
туша. «Вина ходить у жупанаха». 
Она одВвается по-господски. Ота зто- 
го произведена и титула жупань, у 
молдаванова жупуне — господина. 
См. Пана. Корень русскаго слова зи- 
пунь. 

Журавель (и. с. м. р.) 1) Журавль, 
птица. Свода нада колодязами (!). 
2) Народная п"Ьсня и пляска по ней: 
«Унадився журавель до бабиннха ко¬ 
нопель» и проч. Ее поюта и пляшута 
на свадьбаха ва понедЬльника. Жу¬ 
равка (ж. р.) Самка журавля. 

Журавйна (и. с. ж. р.) Клюква, рас- 
тЬніе и ягоди (Уассіпіит охусоссаз). 
(слово задесенскиха жителей). 

Журавйнньїй, -ая, -ее (и. пр.) Клю- 
ковний. 

Журба (и. с. ж. р.) 1) Тоска; горе; 
печаль. 2) СЬтованіе; забота. См. Ту¬ 
га. Нудьга. 

Журйти (г. д.) Учить; сказивать 
поученія; дЬлать виговори; давать 
гонку. 

Журйтися (г. общ.) 1) Горевать; 
тосковать. 2) Заботиться. См. Сумо- 
вати. Нудитися. Турбоватися. 

Журлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Забот- 
ливьій; хлопотуна. Задумчивнй, наво- 
дящій печаль на другиха. Нежурли¬ 
вий безпечний, беззаботний. 
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Зта согласная буква изображаеть 
звукь острий, р'Ьзкосвистящій, проти- 
воположньїй дебелому звуку ж, и по¬ 
тому вь производньїхь СЛОВа.ЧЬ они 
превращаются одинь вь другой, напр.: 
казати, казанье — кажу, кажеиіь, ка¬ 
же — казав?) и проч., скажений (бь>- 
шеньій) — сказився (взб’Ьсился) и 
проч. Звукь с єсть смягченньїй з. 
Предлопь з', слитно соединенньїй сь 
другими частими р'Ьчи, часто зам-Ьня- 
егь звукь с: вм"Ьсто сданіе — зданіе, 
созданіе, вм-Ьсто со дна — з' дна, зо 
дна, изо дна и проч. 

Вь старинньїхь универсалахь и ру- 
кописяхь, малороссійскіе калиграфьі 
написали ее такь: 

ч % ^ ^ іг 

и називали земля, зело. 

З’ (предлогь) Со. Сь. «З’ нимь» сь 
нимь. Иногда употребляется протя- 
женно для уничтоженія стеченія глас- 
ньіхь; вм-Ьсто: з’ мною, лучше: зо 
мною — изо мною со мной. «А нумь 
изо мной». «А нумо зо мною». 

З’ (предлогь отдЬльннй) 1) Пока- 
зьіваеть мЬру количества вь сравненіи 
сь другими, напр.: з' кварту, з’ четве¬ 
рик?); вбильиікй з' вола. Требуеть ви- 
нительнаго падежа. 2) Показьіваеть 
совмЬстность, сообщество по вопросу 
сь к и м ь? з’ ч и м ь? — з’ батьком?); 
з’ Галькою; з’ гришьмй; з’ козаками 
(за козаками). Требуеть творительна- 
го падежа. 

За (предлогь отдЬльннй) 1) Пока¬ 
зьіваеть мТ.сто, предЬль или цЬну, 
возмездіе и подобное по вопросамь 
куда?гд-Ь?за что? за много 
л ь? и вь отвЬтахь требуеть падежей 
винительнаго и творительнаго, напр.: 
(куда? гд-Ь?) за хмару; за хмарою; 
за хмари, за хмарами, за гай, за гай , 
за гаемг, за гаями; за лйность, за лй- 


ностью и проч. 2) За значить иногда 
«чрезь»: «За тиждень велйкдень». 
Чрезь неділю будеть св"Ьтлое воскре- 
сенье. «Переводйтись за рику». Пере¬ 
правляться черезь р’Ьку и проч. По 
вопросамь закимь?зачимь? тре¬ 
буеть творительнаго падежа. 3) По 
вопросу колй? (когда?) означаеть 
время и требуеть падежа винительна¬ 
го, напр.: за гетманщину, за Богдана 
Хмельнйцкого; также сь нар-Ьчіямч 
опредЬляеть время: за утра, за пйв- 
ничь, заздалегидь, также загодя, за- 
певно. 

За, усЬченно з’ (предлогь слитньїй) 

1) Сь глаголами показьіваеть дЬйствіе 
начатое, совершенное и будущее, рЬ- 
шительное нам'Ьреніе окончить, напри- 
м-Ьрь: згадиваю — згадав?> — зга¬ 
даю; зпйсиваю — записавь, зпи- 
савт> — зпишу и проч. Иние глаголи, 
сь зтимь предлогомь начатне, тре- 
бують посл-Ь повтореніе предлога (з’, 
за): Завився з’ ним ь за нищо. 2) Сь 
именами существительньши, соединен¬ 
ньїй слитно, показнваеть идею скрьіт- 
ности м-Ьста или сохранности, напр.: 
закуток?), затииіек?), запичокть, захист?), 
захолустье, завиек?>, защипка, завйса, 
замок?) и замок?) — вещи, употребляе- 
мия для храненія другихь предм-Ь- 
товь. 

-за Окончательннй корень ймень 
сущес[твительннхь] женскаго рода 
ед. ч., напр.: змаза, коза, роза, гроза, 
проказа и проч. Вь уменьш. прини- 
маеть посл-Ь з букву к, напр.: змазка, 
рйзка, кйзка и проч. 

Забава, забара (и. с. ж. р.) 1) М-Ьд- 
леніе (!); пом-Ьха, препятствіе. См. 
Гаянье. Угайка. Завада. «Се не заба¬ 
ва». Зто не пом-Ьха; не мЬшаеть. 

2) Забава; увеселеніе, удовольствіе. 
См. Кумедія. Жарти. По-польски 
тоже. 
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Забавити (г. д.) 1) Замедлить, по¬ 
мішать. См. Угаяти. 2) Веселить; за¬ 
бавлять. 

Забавитися (г. общ.) 1) Замішкать- 
ся. 2) Повеселиться. См. Барйтися. 
Гаятися. 

Забажати, забажатися, збажати. 
См. Бажати. 

Забара. См. Забава. Гаянье. Угай¬ 
ка. 

Забарйти, забарйтися. См. Барйти. 
Барйтися. Гаяти. Гаятися. 

Забарно (нар.) Медленно; сь поте- 
рею времени, сь препятствіемь. 

Забгати (г. д.) Запрятать; прибрать 
кь рукамь. 

Забгатися (г. возвр.) Запрятаться; 
засість; забиться. См. Ховатися. 

Забиганье (и. с. ср. р.) Иска- 
тельство; хлопотьі. См. Трбска. Зо- 
сканье. 

Забороло (и. с. ср. р.) Вь старин- 
ньіхь літописяхь: 1) Часть стіньї го- 
родской. 2) У шлема решетка надь 
лицемь; забрало. Оть зтого слова про- 
изошло заборть. 

Забочень (и. с. м. р.) Самьій задній 
соть вь ульі, всегда наполненньїй ме- 
домь (слово пчеловодовь). 

Забр&ха (забрібха) (и. с. общ. р.) 
Замаранньїй, -ая, -ее (!) по коліни вь 
грязи. 

Забрібханньїй, -ая, -ее (и. пр.) За¬ 
маранньїй вь грязи. 

Забрібхати (г. д.) Замарать грязью. 

Забрібхатися (г. возвр.) Замараться 
грязью. 

Завада (и. с. ж. р.) 1) Вредь. Помі- 
ха, препятствіе. См. Забава. Забара. 
2) Тошнота. См. Нудота. 

Завадити (г. ср.) Повредить. Стош- 
нить. См. Вадити. 

Завдати (г. д.) Задать. 

Завдовжки (нар.) Равно длиною 
сь... «Завдовшки (!) з’ аршйнь». Вь 
длину сь сажень. «З’ лбкоть» — вь 
аршйнь. 


Завдьі, завжди, завгдьі (нар.) Всег¬ 
да, завсегда. По-польски тожь. 

Завдьібутность (и. с. ж. р.) Віч- 
ность (Уч. ев. митр. Петра Могили, 
напеч. вь Кіеві 1637). 

Завдьібутньш, -ая, -ее (и. пр.) Пред¬ 
вічний и всегдасущій. 

Завзятий, -ая, -ее (и. пр.) Сварли¬ 
вий, вздорньїй, задорньїй, привязчи- 
вьій; неуступчивьій. 

Завзятье (и. с. ср. р.), завзятость 
(ж. р.) Отвага. Удальство. Задорь. 
См. Васнь. 

Завйдця (и. с. м. р.) См. Заводця. 

Завйдчикь (и. с. м. р.) См. Заводця. 

Завйзно (завозно) (нар.) Оть гла¬ 
гола завозить; говорять о водяньїхь 
мільницахь, кь которьімь привозять 
множество міховь зерна для помола 
и должно ждать долго очереди; отсю- 
да и пословида: «Наговоришся, покиль 
завйзно». «Завизньїй млинь». Мельни- 
ца на большой воді, мілющая день и 
ночь, зиму и літо 1 . 

Завнруха (и. с. ж. р.) Метель; вью- 
га; буря сь падающимь снігомь. По- 
польски тоже. См. Метелиця. Хвуга. 
Хуртовина. 

Завйса (и. с. ж. р.) Петля у вороть, 
двери, сундука и т. под. Завйска 
(уменьш.). 

Завитанье (и. с. ср. р.) Приглашенье; 
призьіванье; временное пребьіванье; 
посіщенье; гощенье. По-польски тоже. 

Завйтньїй, -ая, -ее (и. пр.) Вірньїй, 
задушевний; завітний. Ненарушимьій. 

Завйть (и. с. м. р.) Законі, залогь; 
запрещеніе. Завіть. См. Тестаменть. 

Завйтьій, -ая, -ее (и. пр.) Слово при- 
казное: четьірехнедільньїй. «Рокь за- 
вйтьій». Кратчайшій срокь, назначеи- 
ньій для явки вь судь. Зазьівньїй. 

За вйщо (міс. вопросит.) За что? 
«Ни за вйщо». Ни за что; напрасно; 


1 Стаття написана на окремій картці. 
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даромь; безвинно. См. Дурно. Дурнй- 
цей. 

Завїекь (и.с. м. р.) 1) ЗаигВекь (!); 
затилокь. Оть слова вьія. «Добувь по 
завійку». Его ударили вь затилокь. 
2) Завоекь. 

Завійковьій, -ая, -ее (и. пр.) Изь 
зашейковь лисиць собранньїй М'Вхь. 
«Шуба завїйчата». Завойковая шуба. 

Заводень (и. с. м. р.) См. Заводця. 

Заводити (г. д.), заводитися (г. 
взаим.) Наминать; ссорить. Ссориться; 
спориться; биться. «Завився» началь 
ссору; зассорился; началь драку. 

Заводця, завйдчикь (и. с. общ. и 
м. р.) Зачинщикь; затВйщикь. Завод- 
чикь. Заводень тоже. 

Заволати (г. д.) Закричать; клик¬ 
нуть. Возгласить. См. Волати. 

Заволйка (и. с. общ. р.) 1) Бродяга. 
2) Зашлець, пришлець изь чужой 
земли. См. Прихйдько. 3) Приставшая 
чужая скотина. Приблуда. 

Заволйка (и. с. ж. р.) Заволока на 
тВл-В для изтока гною у больнаго че- 
ловЬка или скотиньї 

Заволикати (г. д.) 1) Сб"Вжать, сой- 
ти со двора. 2) Затянуть, затащить 
кого кь себ-В вь дворь, волею или по- 
неволи (!). 

Завтрекя (и. с. ж. р.) Утреня. Мо¬ 
литва утренняя. См. Утредня. Испор- 
ченное слово изь славеноцерковнаго. 
вь которомь буква у сокращена вь в, 
а слогь ня употреблень вм-Всто дня. 
Отсюда произведено нарВчье завтря. 

Завчась, завчасу (нар.) Заблаго- 
временно. См. Загодя. Заздалегедь (!). 

Завьітяжати (г. д.) См. Звитенжати. 

Загата (и. с. ж. р.) Заборь, сложен- 
ньій изь соломи впродолженіе мно- 
ГИХЬ Л"ВТЬ, вишиною вь рость чело- 
вВка. Произходить оть слова гать, га¬ 
тити (см. зто слово) 1 2 . 


1 Пізніше дописано: — Зашлец'ь. 

2 Стаття написана на окремій картці. 


Загинь (загонь) (и. с. м. р.) Заго- 
роженное м-Всто для пріюта скота. См. 
Отара. Загорода. 

Загодя (нар.) Пока; докол-В. — Спу- 
стя нЬкоторое время; заблаговремен- 
но. См. Заки. Заздалегидь. Завчась. 

Загбити (г. д.), загоитися (г. общ.) 
Заживать. Залечить (!). Посл. «За- 
гоиться, закй весилье зкоиться». До 
свадьби(!) заживеть; со временемь 
все пройдеть. 

Загорода (и. с. ж. р.) Скотной дворь. 
См. Воловня. Кошара. Загинь. Отара. 

Заграти (г. д.) Заиграть. «Хай за- 
гра!» пусть заиграеть. 

Загреба (и. с. ж. р.) Блинь изь пше- 
ничнаго гВста, запеченний подь горя- 
чею золою. См. Коржь. 

Загребь (и. с. собств. м. р.) У сла- 
вянь столица Кроаціи, вь имперіи 
Австрійской; по-н"Вмецки: Аграмь 
(А^гат) — у славянь безьяковь. 

Загубйти (г. д.) Потерять. См. Згу¬ 
бити. 

Загубокь (и. с. м. р.) Виемка. За¬ 
рубка. 

Задати (г. д.) Заподіть. Дать, за¬ 
дать; пугнуть. «Жаху задати». Запу- 
гать; пугнуть. 

Задій (задьій) (и. с. м. р.) См.Дьій- 
во. Весь сборь сь дойной скотиньї. 

Задній, -ая, -ее (и. пр.), задній 
(мн. ч.) Остальние; посл-Вдніе. «Нехай 
задній тебе беруть!». Такь вь сказк'В 
гуси говорять Йвасю; зто вошло вь 
народную пословицу о безжалост- 
ньіхь, которне просящимь милости 
отказнвають. 

Задосить (нар.) Довольно, доста- 
точно. Удовлетворительно. См. До¬ 
сить. Годи. 

Задь, зади (и. с. м. р.) Кром-В обща- 
го сь россійскимь значенія, вь шко- 
лахь значить: «Учити зади». Твердить 
старьіе уроки. 

Зажесь (нар. вопросит.) Неужли? 
Разв-В. См. Зали. 
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Заживанье (и. с. ср. р.) Пользова- 
нье; владенье; користованье(І). Обла- 
данье К 

Заживати (г. д.) Употреблять. Ужи¬ 
вати (вживати) тоже. 

Зажйра (и. с. общ. р.) 1) Обжора; 

обьЬдало. 2) Завистникь, -да. 

Зажйра (и. с. ж. р.) Зависть. См. 
Заздра. Хтйвость. 

Зажйрливость (и. с. ж. р.) Обжор- 
ство. Зависть. См. Заздра. Хтйвость. 
Користолюбіе (!). См. Скнарство. 

Зажйрливмй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Об- 
жорливьій. 2) Завидливьій. См. Хти¬ 
вий. 

Заздалегидь (нар.) Преждевремен- 
но; заблаговременно; рановременно. 
См. Загодя. Завчась. 

Заздра (зайздра) (и. с. ж. р.) За¬ 
висть. См. Хтйвость. Зажйра. 

Заздросньїй, зайздрослйзьій, -ая- -ее 
(и. пр.), заздросливець (и. с.) Завид- 
ливьій, завистливьій. См. Хтивьій. 

Заздрость (зайздристь) (и. с. ж. р.) 
См. Заздра. 

Зазмагатися (г. взаим.) Заспорить- 
ся. Начать враждовать. 

Зазовина, зазовиньї (и. с. ж. р.) Пирь, 
-рьі для свадебнихь гостей у родст- 
венниковь жениха и нев-Ьстьі (моло- 
дихь). См. Перезва. 

Зазорь (и. с. м. р.) Стьідь. См. Со- 
ромь. Встьідь (Літописець вольїн- 
скій). «Мавь зазорь». Стьідился. Сра- 
мился 1 2 . 

Зазубень (и. с. м. р.) 1) Вьіходящій 
уголь на полі. Зарубка. См. Загу- 
бокь. 2) Вьіступка у сданія. См. Ригь. 
Закло. 

Зазубрина (и. с. ж. р.) См. Зазубень. 

Зайсти (нар.) ПсистидЬ. Истинно. 
Поправд-Ь. 


1 Перед статтею Заздалегидь в оригіналі 
ще маємо- Заживанье (и. с. ср. р.) Употребле 
нье, пользованье. Користованье. См. Ужива- 
нье. Вживанье. 

2 Стаття написана на окремій картці. 


Зайсти (г. д.) 1) Закусить. 2) При¬ 
своять чужое навсегда. 3) Загризть(І); 
закусить. «По чарци треба зайсти». 
Випивши рюмку водки, надобно за¬ 
кусить. «Винь зайв^ сестрину худобу». 
Онь завладіьль им"Ьніемь сестри. 
«Мурко зайвь кота». Дворовая собака 
загризла кота. 

Заіолозити. См. Іолозити. 

Зайвий, -ая, -ее (и. пр.) Запасний; 
излишній. «Без’ зайвого» безь лиш- 
няго, незагЬйливо. 

Займати (г. д.) Трогать. См. Чепля- 
ти. Рушати. Брать чужую скотину вь 
своемь хлЬб'Ь или трав-Ь *. 

Займище (и. с. ср. р.) Пространство 
земли, огражденное наскоро для паст¬ 
ви скота. 

Закамарокь (и. с. м. р.) Закоулокт». 
Маленькая уединенная комната. См. 
Закутокь. 

Закарваша (и. с. ж. р.), закарваши 
(мн. ч.) Обшлагь; -га. 

Закарлючка (и. с. ж. р.) 1) Пом-Ьха. 
Препятствіе. 2) ЗадЬпка; крючокь. 
Крючкотворство. Оговорка вт> записи. 
См. Карлючка. Гаплйкь. 

Закй, закиль, закйля (нар. и союзь) 
Пока; преждевременно. Рановременно. 
См. Заздалегидь. Загодя. 

Закйнчаніе (и. с. ср. р.) Заключеніе; 
конедь. См. Докончаніе. 

Закло (и. с. ср. р.) Внступка, вьіхо- 
дящая и входящая вь меж’Ь. См. За¬ 
зубень. 

Законникь (и. с. м. р.), законниця 
(ж. р.) Монахь. Монахиня. См. Ка- 
луерь. Мнихь. 

Законь (и. с. м. р.) 1) Кром-Ь юри- 
дическаго и догматическаго значенія: 
монастнрь, монашескій об'Ьть (вь гра- 
могЬ Кирилла, патріарха константино- 
польскаго, епископіи Луцкой, 1620 го- 
да, см. книгу «Кіевлянинь» М. Макси- 


1 Після статті Заіолозити в оригіналі ще 
маємо: Займати. См. Рушати. 


144 



мовича, 1841 года). 2) Законь вь про* 
стор'Ьчіи всякій обрядь. «Законь спол- 
нити; законь приняти». Жениться; 
вступить вь бракь. См. Шлюбь. «По 
закону» по обьічаю. 

Закрутка (и. с. ж. р.) 1) Закручен- 

ньій созр'Ьвающій хліьбь сь волшеб- 
ньіми наговорами для порчи людей. 
Вь старинньїхь требникахь бьіла мо¬ 
литва и предписань обрядь для унич- 
тоженія зтой порчи. См. Попимство. 
Чарьі. 2) Завертка у крестьянскихь 
дверей. 

Закута (и.с. ж. р.) Дверцьі у соба- 
чеи канурки, вь хл"ЬвцЬ и проч. 

Закутати (г. д.) У задесенцевь: за- 
кутаць. Запирать; затворять. «Закутай 
двери». Затвори двііри (!). 

Закутокь (и. с. м. р.) Запечокь. Уголь 
скрьітьій. Тайная комната. См. Куть. 
Закамарокь. Захисть. 

Заледве (нар.) Чуть ли не... Едва 
ли не... 

Залй? (нар. вопросит.) Неужли? См. 
Невже жь. Зали (безь вопроситель- 
наго знака). Пока, дондеже. Азалибьі 
а чтобь, а дабьі... (союзь). 

Заливанье (и. с. ср. р.) Жидкое ле- 
карство. Кладь. См. Даванье. 

Залйгь (и. с. м. р.) Заложникь (ама- 
нать). «Ихавь козакь з’ залйга». Воз- 
вращался козакь сь непріятельской 
сторонні, гдЬ бьіль оставлень залож- 
никомь. 

Залйзньїй, -ая, -ее (и. пр.) Жел-Ьз- 
ньій. 

Зализнякь (и. с. м. р.) 1) Купець, 

торгующій жел-Ьзомь. 2) Жел'Ьзистьій 
кирпичь; жел'Ьзнякь. 

Залйзо (и. с. ср. р.) Жел"Ьзо. Оковьі; 
цЬпи; кандальї. См. Кайдани. Лан- 
цюгь. Путм. 

Залицати (г. д.) Искать. Жадничать. 
См. Шукати. Бажати. Жадати. 

Залицатися (г. возвр.) 1) Отличать- 
ся; прославиться. 2) Свататься. 


Залога (и. с. мр[!] р.) Аманать; вь 
покоренной области или вь селеній 
оставленньїй воинь сь открьітимь (!) 
листомь оть главноначальствующаго 
для защитьі обьівателей оть обидві 
проходящихь войскь. 

Залогь, залога (и. с. м. и ж. р.) За- 
кладь вь обезпеченье взятьіхь взаймьі 
денегь. См. Застава. Залйгь. 

Залоза (и. с. ж. р.) ЖелЬза; опухоль 
на тЬл^. См. Болячка. 

Залозовати (г. ср.) Мьітиться. «Ло¬ 
шата залозують». Жеребята мьітятся. 

Залучати, залучйти (г. д.) Поймать; 
достать; получить. Сговорить нев-Ьсту. 
См. Добути. 

Заманеться (г. безл. возвр.) Захо- 
чется; вздумается. См. Забажається. 
«Заманулось» захотілось, «замайну- 
лось» тоже. 

Замаслити. См. Маслити. Іолозити. 

Замйжная (и. пр. ж. р.) Замужняя. 
См. Жйнка. 

Замйжній (заможній), -ая, -ее 

(и. пр.) Зажиточньїй; достаточньїй; 
богатьій. 

Замижь (нар.) У Грицька Основья- 
ненка: замужь. См. Законь. 

Замйсто, замисть (нар.) Вм^сто. 
ВзамЬнь. Замйсь тоже. 

Замишанье (и. с. ср. р.) Возмущенье. 
Волненье вь народЬ. Зам-Ьшательство. 
Смятенье. Бунть. См. Замьятня. Чва- 
ра. 

Замишати (г. д.) Помішать; попре- 
пятствовать. «Жйнци рбзумь не за¬ 
мита». Женщина легкомьісленна, не 
разсуждаеть. 

Замовляти (г. д.) Заговаривать. Оча- 
ровать наговоромь. Нашептьівать. 

Заморока (и. с. ж. р.) Обаянье. Оча- 
рованье. Прельщеніе. Трудное дЬло. 
См. Морока. 

Заморочньїй, -ая, -ее (и. пр.) Труд- 
ньій. Заботньїй, хлопотной. 

Замучати, замучити (г. д.) Взму- 
щать; взмутить. Мутить. Возмущать. 
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Замученньїй, -ая, -ее (и. пр.) Мут- 
ньїй; возмущенньїй. 

Замученье (и. с. ср. р.) 1) Мутность. 
2) Возмущенье. См. Замьятня. Зами- 
шанье. Чвара. 

Замьятня (и. с. ж. р.) 1) Суматоха. 
Междоусобіе. 2) Возмущеніе. Зто сло¬ 
во встрічается вь старинньїхь літо- 
писяхь: замятня. См. Чвара. Зами- 
шанье. 

Занапастити (г. д.) Испортить; за¬ 
пропастить. Потерліь. Погубить. См. 
Марнотравити. «Занапастйвь худобу». 
Гіромоталь имінье. 

Занедбаний, -ая, -ее (прич.) Прене- 
бреженньїй; предоставленньїй на волю 
судьбьі. Оть глагола занедбати, занед- 
баяти — оставить вь забвеніи, прене- 
бречь. 

Занедбанье (и. с. ср. р.) Опущенье; 
забвеніе; пренебреженье. Запущенье 
на произволь судьбьі. 

Занехаяти (г. д.) Оставить. Запус¬ 
тить; пренебречь. Покинуть вь пусті. 
По-польски тоже. См. Зацурати. 

Занйшкнути (г. д.) Умолкнуть. Успо- 
коиться. Утихнуть. Присмиріть. 

Заноза (и. с. ж. р.), занозьі (мн. ч.) 
Колки у воловаго ярма, которьіе вьі- 
нима'ются свободно при впряганій во- 
ловь. 

Занудйти (г. д.) Отяготить скукою. 

Занудйтися (г. общ.) Зажуриться, 
затосковать оть скуки. 

Заохочати (г. д.) Ободрять. Под- 
стрікать; возбуждать. 

Заохоченньїй, -ая, -ее (прич.) Обод- 
ренньїй похвалою; наградой. 

Заохочуванье (и. с. ср. р.) Ободре- 
нье; подстріканье. 

Запамьятальїй, -ая, -ее (и. пр.) Заб- 
венньїй; — забьівчивьій. По-польски 
тоже. 

Запара (и. с. ж. р.) 1) Дрожжн; от- 
руби, запаренньїя горячею водой. За¬ 
парка (уменьш.) Нагрітьіе сухіе от- 
руби, служащіе прииарко[й] для боль- 


ньіхь. 2) Саламата, кушанье. См. Ле- 
мйшка. 

Запаска (и. с. ж. р.) Женскій шер¬ 
стяний, цвітний или черньїй, перед- 
никь. «Винь здалеку бачить червонную 
запаску». Онь волокита, влюбчивь. 

Запащньїй (запащньїй), -ая, -ее 
(и. пр.) Пахучій; благовонний (арома- 
тическій). См. Вонньїй. 

Запевно (нар.) Конечно. Нав-Ьрно. 
Точно. — Доказано. Несумненно (!). 
По-польски тоже. 

Запекана (и. с. ж. р.), запиканка 
(уменьш.), запиканочка (ласк.) Вод- 
ка, налитая на разньїе коренья пряньїе 
и хл’Ьбньїе зерна, настоянная вь теп- 
лой печи. 

Запеклий, -ая, -ее (и. пр.) 1) За- 
косн"Ьльій; закоренілий вь порокахь. 
См. Огурньїй. Кажется, начало зтого 
слова пекло (адь). 2) Упрямьій. 

Запинанье (и. с. ср. р.) Запиратель- 
ство; непризнанье (слово приказное). 
См. Зариканье. 

Запиняти, злиняти (г. д.) Удержи- 
вать; остановливать. «Запини, зпиньї, 
коня». Удержи, останови лошадь. 
«Злиняють ведмйдя». Заставляють 
медведя (!) плясать. См. Упиняти. 

Запинятися (г. общ.) Запираться, 
не признаваться. Претиться. См. Зари¬ 
натися. 

Запись (и. с. м. р.) Всякій кр’Ьпосг- 
ньій акть (слово приказное). 

Запичокь (и. с. м. р.) Запечье; місто 
за печью. См. Закутокь. 

Заплата (и. с. ж. р.) Воздаяніе; 
вознагражденье. Плата. По-польски 
тоже. 

Заплющати, заплющити (г. д.) За- 
жмуривать; зажмурить. «Заплющивь 
вйчи». Закрьіль глаза; умерь. 

Запобигати, запобигти (г. д.) Ис- 
кать чего у людей. «Запобигати лас¬ 
ки». Искать милости; снисхожденія. 

Заподіяти (г. д.) Причинить; учи¬ 
нить. «Сама соби смерть заподію». 
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Сама себя убью; на себя руки на¬ 
ложу. 

Заполочь (и.с. ж. р.) Пряжа бумаж- 
ная, окрашенная красною и синею 
краскою, для вьішиванья рубахь и 
утиральниковь. 

Запорожець (и. с. м. р.) Житель За- 
порожья; козакь, принадлежащій об- 
ществу Запорожця дніпровскаго. За- 
порожекій, -ая, -ее (и. пр.) Присвоен- 
ньій запорожцу или Запорожью. 

Запорожье (Запорижье) (и. с. 
собств. ср. р.) Жилище, земля запо- 
рожекихь козаковь; земля за поро¬ 
гами ріки Дніпра, ниже пороговь. 
См. Сичь. 

Заправленньїй, -ая, -ее (и. пр.) На- 
ученньїй; приправленньїй, приуготован- 
ньій. 

Запражній. См. Зпражній. 

Заразйти, заразитися (г. д. и возвр.) 
1) Привить прилипчивую болізнь. 2) 
Убить. Убиться (слово вь старинньїхь 
лігописяхь). Оть зтого глагола на- 
званьсв. Николай Заразскій, чудотвор¬ 
ний образа святителя вь городі Ря- 
зани (вь Зарайскі) 1 . 

Заразь (нар.) Тотчась. Вдругь. Не- 
медленно. Вскорі. См. Вмить. Вдухь. 

Заранье (и. с. ср. р.) Утренняя зоря. 
Разсвіть дня. Оть зори — звіздьі. 

Зариканье (и. с. ср. р.) Запиратель- 
ство. Отріченье. 

Зарикати (г. д.) Запрещать. Пре- 
тить. 

Заринатися (г. общ.) Об'Ьщать сь 
клятвою. Отр-Ькаться. — Каяться сь 
об'Ьщаніемь впредь не д-Ьлать. См. 

Затінятися. 

Заробляти, заробити (г. д.) Заробо- 
тьівать(!), заработать. См. Робйти. За- 
робленньїй заработанньїй. 

Заробокь (и. с. м. р.) Зароботокь. 
Вьіработанная плата. Заработ[ан]ньіе 
по уговору деньги. 
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Зарука (и. с. ж. р.) Закладь; залогь. 
Поручительство. См. Застава. 

Зарученньїй, -ая, -ее (и. пр.) Сгово- 
ренньїй; засватанньш. — Обрученньїй. 

См. Ручнйкь. 

Зарученье (и. с. ср. р.) Сговорь. Сва- 
танье. См. Ручнйкь. 

Заручйти (г. д.), заручитися 

(г. возвр.) Сговорить; засватать. См. 

Ручнйкь. 

Засада (и. с. собир. ж. р.) Гарни- 
зонь; засадное войско для обороньї 
города вь случа-Ь осадьі (Літописець 
вольїнской) ! . 

Засапатися (г. общ.) Сильно дьішать 
оть усталости. Задихаться. 

Заснкь (и. с. м. р.) Закромь. Ларь 
для хліба. Посл. «Коли у пйчи густо, 
у заейци пусто». Кто пируеть, тоть 
раззоряетея (!). 

Заскабити (г. д.) Занозить. Заскаб- 
ленньїй, -ая, -ее (прич.) Занозень. 

Засластіонитися (г. возвр.) Замас¬ 
литься. См. Сластіоньї. Заіолозитися. 

Заслона (и. с. ж. р.) Завіса церков¬ 
ная вь скиніи завіта (см. Библію Яко¬ 
ва Вуйка, напеч. вь Кракові 1599 го- 
да). См. Опона. Пблогь. 

Засмальціованньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Засаленньїй. См. Смалець. 

Засмучений, -ая, -ее (и. пр.) При- 
стьіженньїй. См. Смутокь. 

Засовь (и. с. м. р.) засьівка 
(уменьш.) Задвижка у вороть, у две¬ 
рей; запорь, затворь у ящика. 

Застава (и. с. м. р.) Залогь. Закладь 
для обезпеченья займа. 

Заставка (и. с. ж. р.) Доска, задер- 
живающая воду при спускі ея на 
шлюзь или на мільничньїя коле¬ 
са 2 . 

Застрйшекь (н. с. м. р.) Край кров- 
ли. У преподобнаго Нестора: застрихь. 

См. Стриха. Острйшокь. 
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Застряти (г. ср.) Завязнуть; заці¬ 
питься. «Застряла кйстка в’ глбтци». 
Кость остановилась вь горлі. 

Заступець (и. с. м. р.) Заступника; 
защитникь. Заступця (!); заступница; 
избавительница. По-польски тоже. 

Заступь (и. с. м. р.), заступець 
(уменьш.) Деревинная, округлая ло¬ 
патка, окованная желізнммь Остре- 
емь. 

Засулець, -цьі (и. с. м. р.) Житель 
за рікою Сулою. 

Засулье (и. с. собств. ср. р.) Сторо¬ 
на и селенія, лежащія за рікою Су¬ 
лою, впадающею вь Дніпрь. 

Зась! заси! (междометіе-глаголь) 
Вмражаеть отказь сь насмішкой. 
«Заси!» не тронь! не получишь! «А 
зась! а заси!» не удастся тебі; не 
дождешь того. «Засте!» не троньте: 
Посл. «Дядьку, якь батьку, а сьінов- 
цю зась!» Дяді отдають почтеніе, 
какь отцу, а племяннику — шишь! 

Зась (союзь) Однако; напротивь 
того... «Винь зась каже...» Онь же на- 
противь того говорить. По-польски 
тоже. 

Заталанити (г. безл.) Пощастли- 
віло(!) нажить; удалось приобрість. 
Заталанитися тоже. 

-зати (-затьі) Оконч[ательньій] ко- 
рень глаголовіа наклоненія неоконча- 
тельнаго (см. -ати). Иміеть то отли- 
чіе, что вь настоящемь времени и бу- 
дущемь опреділенномь ИЗТаЯВ. накл. 
и вь повелительномь букву з перемі- 
няеть на ж, напр.: казати — кажу, 
кажеиіь и проч., скажу и проч., кажи, 
нехай кажуть и проч.; вьязати — вья- 
жу; лизати — лижу и проч. Вь про- 
шедшихь временахь и вь производ- 
ньіхь словахь з возстановливается, 
напр.: казавь — казали, казаний, каз¬ 
ка, казанье и проч.; вьязав'ь — вьяза - 
ний, вьязанье и проч. 

Затйнь (и. с. м. р.) Пристань; га¬ 
вань. См. Притйнь. Сага. 


Затирка (и. с. ж. р.) Кушанье: тер¬ 
тая и сваренная лапша. 

Затйшье (и. с. ср. р.) См. Захистье. 
Захолустье '. 

Заторйкь (нар.) См. Торикь. Поза- 
прошльїй годь. Прошедшаго літа. 

Затрата (и. с. ж. р.), затраченье 
(ср. р.) Потеря, пагуба. Погйбель. 

Затратити (г. д.) Потерять. Погу¬ 
бить. Затраченньїй, -ая, -ее (прич.) 
Потерянньїй, погибшій (Уч. ев. митр. 
Петра Могильї, напеч. вь Кіеві 1637). 

Затуляти, затулйти (г. д.) Засло¬ 
нять; зажимать. Закривать. По-поль¬ 
ски тоже. См. Зачиняти. 

Затягати, затягтй (г. д.) Завлекать; 
затащить силою вь свой дворь (слово 
приказное). Затягненньїй (прич.) Заво¬ 
лоченими, затянутьій. См. Заволикати. 

Заубожати (г. ср.) Обідніть. — 
Стать убогимь. 

Заудайка (и. с. ж. р.) Сторона и се¬ 
ленія, лежащія за Удаемь-рікою. 

Зафрасоватися (г. возвр.) Заскор- 
біть. Запечалиться. (Уч. ев. митр. 
Петра Могильї, напеч. вь Кіеві 1637). 

Захахолокь (и. с. м. р.) Скрьітое 
місто, за холмомь (?). Холка 
(уменьш.) Употребляется во мн. ч. «Хо¬ 
вається поза хахолками». По закоул- 
камь прячется. См. Захолустье. Захй- 
стье. Начало: холмь, холка (уменьш.). 

Захйдь (и. с. м. р.) 1) Забота; затій; 
хлопотьі. «Нема захиду». Не за что 
взяться. «Багацько заходу». Много 
хлопоть. 2) Захожденіе. «На захйдь 
слонця». На западь. 

Захйстье (захистье) (и. с. ср. р.) 
1) Закрьітое місто, защищенное оть 
бурь и непогоди. 2) Убіжище. См. 
Захолустье. 

Захляти. См. Хляти. 

Захованньїй, зхованньїй, -ая, -ее 
(прич.) 1) Спрятаннмй; собліоденньїй; 
сохраненний. 2) Погребенннй, -ая, -ее 
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Захованье, зхованье (и. с. ср. р.; 
Сохраненье; сбереженье. Защита. 
Спрять. 

Заховати, зховати (г. д.) Спрятать. 
Сохранить. Сберечь; соблюдать, со- 
хранять. 

Заходитися (г. общ.) Начать. Заті¬ 
вать. «Заходйлись коло него». Начали 
его бить; мучить. «Заходився женйти- 
ся». Затіяль жениться. 

Заходь (и. с. м. р.) Западь солнца. 
«Заходь слонца». Захожденіе солнца. 

Захолустье (и. с. ср. р.) Глухое, 
скрьітое місто. Начало: халуга, слово 
славяноцерковное — бідная хижина. 
См. Захйстье. 

Захряснути (г. ср.) Увязнуть вь ти¬ 
ні, вь болоті. 

Зацковати (г. д.) Затравить соба¬ 
кою. См. Цковати. 

Зацньїй, -ая, -ее (и. пр.) Честньїй; 
славньїй. По-польски тоже (Уч. ев. 
митр. Петра Могильї, напеч. вь Кіеві 
1637). 

Зачепати, зачепляти, зачепити (г. д.) 
Задіть, задівать; заціпить; затроги- 
вать(!). См. Чепляти. «Рукь ни за що 
зачепйти». Нечего взять; крайнєє убо¬ 
жество, ничего ніть. 

Зачиняти, зачинити (г. д.) Затво- 
рить; запереть. 

Зашерхати (г. ср.) Замерзать слег- 
ка. «Вода в’ корйти зашерхла». Бьіль 
легкий морозь, вода вь кориті (!) 
примерзла *. 

Зашкодца (и. с. общ. р.), зашкодець 
(и. с. м. р.) Вредящій. Причиняющій 
вредь. См. Шкодливий (Уч. ев. митр, 
Петра Могильї, напеч. вь Кіеві 1637, 
на стр. 379) 2 . 

Зашморгнути (г. д.) Задернуть. См. 
Шморгати. 

Зашморгь (зашмиргь) (и. с. м. р.) 
1) Узель, петлею завязанньїй. 2) За- 
держка. См. Шморгати. 

1 Стаття написана на окремій картці. 

2 Теж. 


Защипка (и. с. ж. р.) Крючокь у 
дверей, у книги и проч. См. Завертка. 

Заячья кривця (и. с. ж. р.), крив- 
ця — уменьшительное «кровь». На- 
званіе растінія желтьій звіробой (Ну- 
регісиш регїоіаіиш). 

Збава, збавенье (и. с. ж. и ср. р.) 
1) Избавленье. Спасенье. 2) Убьітокь, 
уменьшенье. См. Шкода. По-польски 
тоже. 

Збавйтель (и. с. м. р.) Избавитель. 
Спаситель. 

Збавка (и. с. ж. р.) Уменьшеніе; от- 
численіе. 

Збавленньїй,-ая,-ее (и. пр.) 1) Спа¬ 
сенний. Избавленньїй. 2) Истрачен- 
ньій, промотанньїй. Испорченньїй. 

Збавляти (г. д.) 1) Изтреблять; из- 
держивать. 2) Изтратить; изломать, 
изпортить; погубить. 3) Извести; ли¬ 
шать. 4) Спасать. Збавити тоже. 

Збагнути (г. д.) Изобрісти; виду¬ 
мать; пожелать. Збажати тоже. См. 
Бажати. 

Збездйльничити (г. д.) Сплутовать; 
смошенничать. 

Збездйльничитися (г. общ.) Сділать- 
ся негодяемь, плутомь. См. Зледа- 
щйти. 

Збентежити (г. д.) Сбить сь толку. 
Осрамить. Слово хорватское, взятое 
изь венгерскаго язика; оть значеній 
«больной, скорбний». 

Збествити (г. д.) Превратить вь 
звіря, вь скотину (бестія) (Уч. ев. 
митр. Петра Могильї, напеч. вь Кіеві 
1637, на страниці 986) 1 . 

Збйдкати (г. д.) Привести вь жа- 
лость; тронуть сожалініе. Разжало- 
бить. 

Збидкатися (г. общ.) Сжалиться; 
тронуться. См. Змилйтися. 

Збйжье (и. с. ср. р. собирательно[е]) 
Всякое движимое имущество. Небога- 

1 На окремій картці з цим же посиланням 
ще маємо: Збествйти (г. д.) Превратить вь 
скота. 
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тое хозяйство. Хламь. См. Мизерья. 
Убожество. Убожье. 

Збйржа (и. с. ж. р.) М-Ьсто на пло- 
щади бь городахь, гд"Ь становятся ям- 
ЩИКИ ПОДЬ ИЗВОЗЬ. 

Збиржанйкь (и. с. м. р.) Извощикь 
городской сь дрожками л'Ьтомь н са¬ 
нями зимою для отвоза желающихь, 
по кайму. 

Збйрня (зборня) (и. с. ж. р.), збо- 
риско. Школа, кагаль жидовскій. Вь 
Учительномь євангелій митр. Петра 
Могильї: збориско. 

Збйтокь (и. с. м. р.) Разходь; убн- 
токь. См. Шкода. 

Збйточно (нар.) Убьіточно. 

Збйточньїй, -ая, -ее (и. пр.) Убьіточ- 
ньій. 

Збій (и. с. м. р.) Пахотное поле, сби- 
тое скотомь и оть того удобрившеєся. 
См. Стійло (стойло). Косвеннне па- 
дежи: збоя, збою, збоемг; збои и 
проч. 

Збоже (и. с. ср. р. собирательное) 
ХлЬбь вь снопахь и вь зернь. По- 
польски тоже. См. Збйжье. 

Зборонятися (г. возвр.) Отвергать- 
ся; отрЬкаться; запираться. 

Зборь (и. с. собир. м. р.) Вь лЬтопи- 
сяхь: сборь духовньїхь лиць для суж- 
денія о дЬлахь візрьі и церкви. 

Збридь (збродь) (и. с. собир. м. р.) 
Скопище. Збродь. См. Збйрня. 

Збрія (и. с. собир. ж. р.) [См.] Збруя. 
Зброя. Уборь воинскій. Оружіе. При- 
борь; снасть, всеоружіе; досп"Ьхь. См. 
Сагайдакь. 

Збройньїй, -ая, -ее (и. пр.) Воору- 
женньїй; возставшій сь оружіемь. 
«Збройная сила». Войско (армія). 

Зброя (и. с. ж. р.) Оружіе. Броня. 
Досп*Ьхь. См. Сагайдакь. 

Збруя (и. с. собир. ж. р.) Снарядь: 
снасть, приборь. См. Майстерія. 

Збувати (г. д.) 1) Спускать сь 

рукь. Мотать. См. Марнотравити. 
2) Проживать. 


Збувати (г. ср.) Стекать; отливать 
посл'Ь прилива. 

Збуйвикь, збуйвйка (н. с.) Старьш 
хрпчь. Хричовка (!). Старая ветошь 
Старая скотина. 

Звада (и. с. ж. р.) Ссора; смута. 
Смятеніе. См. Замьятня. Звада спор- 
щикь; сводчикь; спорщица; сводчица 
(общ. р.). 

Зверетенити (г. д.) Взб"Ьсить; разо- 
злить. 

Зверетенитися (г. общ.) Взб"Ьситься. 
разозлиться. См. Веретениця. Сказить¬ 
ся. Веретенитися. 

Зверхній, -ая, -ее (и. пр.) Верхов¬ 
ний. 

Зверхность (и. с. ж. р.) Верховная 
власть. По-польски тоже. См. Реи- 
менть. 

Зверцадло, зверцадель, зверцало. 
См. Верцадло. Дзеркало. По-польски: 
зверцадель. 

Звидь (и. с. м. р.) 1) Сводь. «Зйр- 
ньій звидь». Сводь зв"Ьздньій. «Звидь 
колодяжньїй». Сводь надь колодяземь. 
См. Журавель. 2) Изводь; переводь. 
См. Марнотравство. Збавенье. «Пиш- 
лб на звидь». Пошло на пропалое, на 
изводь; на переводь. 

Звикати (г. ср.) Привикать; при- 
учаться; уживаться. 

Звйку (нар.) Всегда. Оть в"Ька. Оть 
начала міра. Предвічно. Искони. См. 
Викь. 

Звинчати (г. д.) Повінчать. См. 
Одружйти. Законь. 

Звиробой бильїй (и. с. м. р.) РасгЬ- 
ніе, растущее на горахь; трава, упо- 
требляемая противь водобоязни (Сеп- 
ііапа сгисіаіа). 

Звиробой (и. с. м. р.) Иначе «заячья 
кривця», трава сь желтнми центами, 
растущая вь садахь и лт.сахь южной 
полоси Россіи. Водка, настоянная на 
зту траву, окрашивается кровавнмь 
цв'Ьтомь; оть того и названа «кривця» 


150 



(уменьш. кровь), по-латьіни Нурегі- 
сигп регГогаіиш. 

Звирь (и. с. м. р) Звіьрь; жизотное, 
зь особенкости дикое четвероногое; 
еосцепитающее. Звирюка, звиряка 
(увеличительное, презрительное) Боль- 
шой, дикой зв'Ьрь. Отвратительное 
животкое. Звйрскій, -ая, -ее (и. пр.) 
Звіьрскій; свир^пьій. Вьізвирився 
(г. общ.) Озлился; ощетинился. 

Звйсно (нар. и г. безличньїй) Изв'Ь- 
стно. В'Ьстимо. Знать, что... 

Ззйстка (звйска) (и. с. ж. р.) Изв'Ь- 
стіе. Новость. 

Звитенжати. См. Звитязати. 

Звитенженье (и. с. ср. р.) Поб’Ьда. 

Звитязати, звитяжити, звитязнути 
(г. д.) Побудить; поб"Ьждать. От» 
зтого глагола произходить слово ви¬ 
тязь — поб-Ьдитель. 

Звитязненкьій, звитяжний, звитязен- 
ньій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Поб'Ьдньїй, по- 
б-Ьдоносньїй. 2) Поб'Ьжденньїй. 

Звитязство (и. с. ср. р.) Побіьда (вь 
Уч. ев. митр. Петра Могили, напеч. 
вь КіевЬ 1637, написано: звЬтязство). 

Звишь (нар.) Сверху. Свьіше. 
Звьішьнамененньїй (наименованньїй) 
зьішеупомянутьій, вьішепоименованньїн 
(слово приказное). 

Звлаща (нар.) Вм'Ьст'Ь. Вь совокуп- 
яости. А звлаща (союзь) А особливо. 

Звоженье (и. с. ср. р.) Переводь; пе- 
ревожденіе; изтребленіе. Трата. См. 
Марнотравство. 

Звснпити (г. ср.) Усумниться. См. 
Сумниватися. По-польски тоже. 

Звьікльїй, звьічньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Привьікльїй; приученньїй. Обьічньїй. 

Звьічай (и. с. м. р.) Обьічай. Обьїк- 
новенье. Привьічка. Звичайность (и. с. 
ж. р.) 1) В-Ьжливость. См. Гречность. 
2) Пов'Ьрье (мода). См. Побить. По- 
веденція. По-польски тоже. 

Звьічайиійшь (сгепень сравнитель- 
ная) См. Звичайно (нар-Ьчье). Звичай¬ 


ненько (уменьш.) Довольно обьїкно- 
венно. 

Звичайно (нар.) 1) Обьїкновенно. 
Обьічно. 2) Пристойно; важливо. 

Звичайний,-ая,-ее (и. пр.) 1) Обьїк- 
новенньїй. 2) В'Ьжливьій. См. Гречний. 

Звичний (звичний), -ая, -ее (и. пр.) 
Предвічний, всегдашній, искони бив¬ 
шій, всегда сущій. См. Звиклий. 

Згаданньїй (изгаданньїй), згадуван- 
кий, -ая, -ее (причастье) Вьідуман- 
ньій; воспомянутьій, изобріітенньїй. 

Згадати (изгадати), згадувати (из- 
гадувати) (г. д.) 1) Вспоминать; при- 
поминать. 2) Изобр'Ьтать; вьідумьі- 
вать, вимишлять. См. Збагнути (из- 
багнути). 

Згарбанньїй, -ая, -ее (прич.) Схва- 
чениьій. Захваченньїй. 

Згарбати, загарбати, згарбнути 
(г. д.) Захватить; схватить; заграбить. 

Згарбь (и. с. м. р.) Хватка рукою; 
горсть. См. Жмуть. «Вхопивь згар- 
бомь». Схватиль нечаянно. См. Жме¬ 
ня. 

Згаснути (изгаснути), згасати (из- 
гасати) (г. ср.) Изчезнуть; пропасть: 
пропадать. См. Зслйзнути. 

Згйбель (и. с. ж. р.) Пагуба; утрата; 
потеря. Погибель. 

Згйбльїй, -ая, -ее (и. пр.) Погибшій; 
погибельний. Пропадшій; утраченньш. 

Згйдньїй, -ая, -ее (и. пр.) Оть згода. 
Благопосп'Ьшньїй; спосп'Ьшествующій. 

Згйнути (изгйнути), згинати (изги- 
нати) (г. ср.) Умирать, умереть. 

Згйнщикь (и. с. м. р.) Купець, тор- 
гующій крупньїмь рогатьімь скотомь. 
Сгонщикь. 

Згода (изгода) (и. с. ж. р.) По-поль¬ 
ски тоже. Мирь. Примиреніе. Пере- 
мирье. См. Докончаніе. Незгода. 

Згодити, згожати (г. д.) Мирить. 
Сводить на мирь. 

Згодливьій, -ая, -ее (и. пр.) Мирний, 
миролюбивьій. См. Лагодливий. Еди- 
ностайній. 
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Згодность (и. с. ж. р.) Способность. 
Угодность. Годность. 

Згожатися (г. взаим.) Мириться. 
Соглашаться миролюбно. См. Згода. 

Згоже (нар.) Согласно. Миролюбно. 
См. Единостайне. 

Згожій, -ая, -ее (и. пр.) Согласньїй. 
Миролюбний. См. Единостайній. 

Згола (нар.) Напрасно. Вовся; сов- 
сЬмь. Весь, вся, все, всЬ. «Згола безь 
гриха е власность божія». Бьіть совер- 
шенно безгр-Ьшньїмь єсть единствен- 
ная принадлежность божія. Згола во- 
обще всЬ; наудачу; сл^Ьпо; не раз- 
мьішляя. 

Згорелець (и. с. собств. м. р.) Сла- 
вянское названіе города Герлиць 
(Сбгіііг) вь Саксоніи. 

Зготованньїй, -ая, -ее (прич.) Сва- 
ренньїй. Приправленньїй. Приготоз- 
ленньїй. 

Зготовити, зготовати (г. д.) Приго¬ 
товить; уготовить. Сварить кушанье, 
стряпать. См. Готовити. 

Зграя (и. с. собир. ж. р.) Стая 
птиць. Толпа коннихь. Произведено 
огь глагола груе (гровати) — летая 
кучею сь крикомь или оть гра (игра - 
егь), грати. См. Ключа. Юрма. По- 
польски тоже зграя. 

Згританье (и. с. ср. р.) Скрежетанье. 
Скрежеть. См. Скреготь. Згритати(?). 

Згромажати (г. д.) Собирать. Сгре- 
бать 1 . 

Згромаженье (и. с. ср. р.) Скопище. 
Великое собранье. Сгребаніе вь 
большую кучу. См. Громада. Скир- 
да 2 . 

Згуба (и. с. ж. р.) Потеря. Пагуба. 
По-польски тоже. 

Згубець (и. с. м. р.), згубця (ж. р.) 
і) Губитель. 2) Убійца. По-польски: 
згубца. 

Згубйти (г. д.) Потерять. Погубить. 


1 Стаття написана на окремій картці. 

2 Теж. 


Здаватися (издаватися), здатися 

(г. общій) Ссьілаться на кого вь 
свид'Ьтели (слово приказное). — По¬ 
лататься, ввіряться. Посл. «Здався 
питань на свой дйтьі». Сослался на та¬ 
кого жь, какь самь. «Сее здасться». 
Зто пригодится. «Здався на витре¬ 
беньки». Годень только вьідумнвать 
шутки. Пустился вь шутьі. «Здався» 
похожь, подобень. Здається (г. безл.) 
Кажется; думается. «Мни здається». 
Я думаю. «Мни здалось». Мн-Ь пред¬ 
ставилось; мн-Ь показалось. 

Здати (г. д.) Созидать. Творить. Из- 
давать. Зданий, -ая, -ее (прич.) 1) 
Созданннй, сотворенний. Изданнмй. 
2) Годний. 

Здо (и. с. ср. р.) Метаплазмь: гніз¬ 
до. См. Гниздо. Отсюда произведено 
зддчій (здати). «На зд£>» на пгЬзд'Ь 
(Псалтнрь). Здо одинь изь слоговь 
вь старнхь церковннхь азбукахь: здо, 
тло, тьма, мна. Посл. «Винь доучився 
уже до здо, тло, тьма и мна». Онь 
окончиль науки и ничего не знаеть. 

Здоба. См. Оздоба. 

Здобйти (г. д.) Одобрять; удобрять; 
украшать. См. Оздобити. 

Здогнати, навздогнати (г. д.) До¬ 
гнать. Нагнать. «Здожену, навздоже- 
ну» догоню; достигну. См. Гнати. 

Здернь, здерня (и. с. ж. р.) Поле, 
покрнтое остатками соломи посль 
жнива. Отсюда м'Ьсяць октябрь наз- 
ван паздерник'ь. См. Стерня. Паздер- 
никь. 

Здерня. См. вьіше. 

Здивовати (г. д.) 1) Осудить, не 

одобрить кого или что. «Не здивуй!» 
не осуди (кого или что); не пожалуй 
на меня. 2) П-Ьнять. Удивлять. См 
Дивйти. Дивовати. 

Здимати (здіймати) (г. д.) Подни- 
мать. Снимать. 

Здйрство (и. с. ср. р.) Насильное 
требованье. Лихоимство. Взятки. Ви¬ 
магательство. См. Хабара. Халтура. 
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Здирь (здорь) (и. с. м. р.) Требуха. 
Сальникь у животньїхь. См. Хляки. 
Бебехи. 

Здитйнитися (издитйнитися) (г. общ.) 
Ослабить оть старости, подобно ре- 
бенку. «Винь збуйвикь, издитйнився 
дидт>». Онь старой хричь (!), оть ста¬ 
рости оглупіль. Онь оть старости вьі- 
жиль умь. 

Здійматися (г. общ.) Подниматься. 
Собраться толпою. См. Схопитися. 

Здобйтися (г. возвр.) Украшаться. 

Здобичь (и. с. ж. р.) Добьіча. См. 
Половь. 

Здолати, здолйти (г. ср.) Бьіть вь 
силі; здоровьімь. «Не здолію» (!) не 
могу; не в силахь. См. Здужати. 

Здольность (и. с. ж. р.) Сила тілес¬ 
ная. Здоровье. Здоленіе=здольность. 

Здороватися, здоровкатися (г. вза- 
им.) Привитаться при встрічахь; же- 
лать добраго здоровья. См. Чоломка¬ 
тися. 

Здоровйло (и. с. общ. р.) Сильньїй, 
большой и здоровий человікь илн 
женщина. См. Левенець (идіотизмь). 

Здоровий, здоровенний, -ая, -ее 
(и. пр.) 1) Пользующійся здоровьемь. 
2) Большой; огромньїй; сильний. «Здо- 
рбвь бувь!» Здравствуй, будь здоровь! 
«Самь здоровий тямить». Будучи при 
здравомь умі, самь разсуди. «А здо¬ 
ровий!» Большой да сильний. Здоро¬ 
венний (идіотизмь). 

Здорь. См. Здирь. 

Здрада, здрайство (и. с. ж. и ср. р.) 
Изміна. См. Змйна. — Предатель- 
ство. См. Варнованье. По-польски то- 
же ’. 

Здрайця (и. с. общ. р.) Измінникь, 
-ница. Предатель, -ница. По-польски 
тоже. 

Здужати (г. ср.) Бьіть здоровьімь. 
Нездужати хворать; недомогать. 


1 В оригіналі після статті Здоровйло ще 
маємо: Здрада. См. Зрада. Здрайство. 


«Винь, вона, воно нездужа!» Онь, она, 
оно болінь (!), -на, -ное. Здужати 
(г. д.) Йміть силу, одоліть. См. По¬ 
дужати. Здолати. 

Здумиватися (г. общ.) Изумляться. 
Удивляться. См. Дивоватися ! . 

Здуха, здуховина (издуховина) 
(и. с. ж. р.) Подребрина. Бокь. См. 
Бебехй. 

Здихати (г. ср.) Умирать. Изди- 
хать. «Щось дуже велйке в’ лиси здох¬ 
ло!» Видно что-то очєнь большое здох¬ 
ло вь лісу! Зто чудесно, необьїкно- 
венно. 

Здихати (г. д.), здихатися (г. возвр.) 
Избавиться. Освободиться. «Насйлу 
здихався». Насилу избавился оть 
него; оть діла, пени и проч. 

Здьіхлятина (и. с. ж. р.) Издьіхаю- 
щее животное. См. Збуйвикь. 

Зевнутренній, -ая, -ее (и. пр.) Кро- 
мішньїй. «Темность зевнутренняя». 
Тьма кромішная (Уч. ев. митр. Петра 
Могили, напеч. вь Кіеві 1637). 

Зезволеніе (и. с. ср. р.) Хотініе. 
Произволь. Желаніе. См. Жаданье. 
Бажанье. 

Зезволивьій, -ая, -ее (и. пр.) Изво- 

ЛИВЬІЙ. 

Зезволити (г. д.) Хотіть; изволить. 
См. Жадати. Бажати. 

Зеленая недйля (и. с. ж. р.) Седми- 
ца послі тройцина дня и духовь день. 

Зелепуха (и. с. ж. р.) Всякая не¬ 
дозрілая ягода, какь-то: вишня, зем¬ 
лянина и проч. 

Зелженье (и. с. ср. р.) Клевета; обол- 
ганіе. По-польски тоже. См. Потвара. 
Зелье. См. Зйлье. 

Земець, земокь (и. с. м. р.) Землякь. 
См. Туземець. 

Землю йсти (г. д.) Клясться; божи¬ 
ться. «Землй тобй зьимь!» Божусь! 
Клянусь! 
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Земноплазь (и. с. м. р.) Пресмьїка- 
ющееся животное. По-польски: земо- 
плазь. См. Плазі». 

Зепа (и. с. ж. р.) Старинное слово: 
кармант» (употреблєно вь описаній 
посольства князя Якова 0едоровича 
Долгорукова кь Людовику XIV, ко¬ 
ролю французскому). См. Кишень. Ка¬ 
лита. Торба. 

Зепньїй, -ая, -ее (и. пр.) Карманньїй. 

Зепсованье (и. с. ср. р.) Порча. См. 
Псота. 

Зернйця (и. с. ж. р.) Плодовитое де¬ 
рево, вьіросшее оть посаженнаго зер¬ 
на и плодьі сь него. См. Щепа. 

Зестье (зейстье) (и.с. ср. р.) По- 
польски тоже. Сошествіе св. духа. 
Зейстье изшествіе, исходь; внхожде- 
ніе; отшествіе. 

Ззути (иззути) (г. д.) Снять обувь. 
Разуться. По-польски тоже ггиіі. 

-зи Окончат[ельньій] корень косвен- 
нихь падежей, ед. ч. дательнаго для 
ймень женскаго рода, кончащихся на 
-га, и предложнаго мужескаго рода, 
кончащихся на -гь, напр.: нога — дат. 
нозй, предл. о нозй; муж. р. стогь — 
предл. о стозй, какь и вь славяноцер- 
ковиомь язьїкі. См. -си, -ци. 

Зивь, зивбкь (и. с. м. р.) Зіванье. 
См. Зихота. «Дати зйвка». Прозивать; 
просмотріть. 

Зигзйця (зогзйця) (и. с. ж. р.) Вь 
«Слові о полку Игореві» и вь «Слові»» 
Данила Заточника: горлиця, по мні- 
нію другихь — кукушка. См. Туркоть. 

З’йдьі (и. с. м. р. мн. ч.) Остатки оть 
сьіденнаго корма скотскаго: сіна и 
соломьі. 

Зизчати (г. д.) Жужчать, жужжать. 
См. Дзизчати. 

Зйло (и. с. ср. р.) Злакь. Растініе; 
прозябеніе. См. Зйлье. Зило названіе 
буквьі вь славеноцерковной азбукі: 
зіло. 

Зйлье (и.с. ср. р.), зйлья (мн. ч.) 
Растініе; злакь. Трава. Зйльячко 


(и. с. уменьш.) Травка; муравка; тра- 
вица. «О, се добреє зйлье! Се зйльяч¬ 
ко!» Говорять о мущині и женщині, 
которьіе сь явними пороками. 

Зйлье гарматнеє (и. с. ср. р.) По¬ 
роть (!) ружейньїй и пушечний. Вь 
старинннхь русскихь літописяхь: ям- 
чюгь (см. «Ист. Росс. государства» 
Н. Карамзина, т. 10, изд. 2-е, примі- 
чаніе 338, на стр. 113) *. 

Зйльская Долйна (и. с. собств. ж. р.) 
Вь Крайні Австрійскомь. По-німецки: 
Гейльталь (СеіІІЬаЬІ). 

Зимовнйкь (и. с. м. р.) 1) Жилище, 
нарочно устроенное для зими. Зимній 
домь. 2) Хуторь для зимованья ско¬ 
ту. 

Зинзйверь (и. с. м. р.) Растініе, по¬ 
рода просвирокь (Маїуа) сь білими 
и розовими цвітами. См. Рожа. 

Зиновать (и. с. ж. р.) Растініе, кус- 
тарникь низкій сь большими тверди¬ 
ми кореньями, растущій на песчаннхь 
поляхь, сь желтими цвітами, кото- 
рне любять пчельї. 

Зйнька (и. с. собств. ж. р. уменьш.) 

1) Зиновія. 2) Родь маленькой пти- 
чки. 

Зинько (и. с. собств. м. р. уменьш.) 
Зиновій. Зинченко синь Зиновья. Зинь- 
кивна дочь Зиновья. Зинчйха жена 
Зиновья. 

Зиньскее щеня (и. с. ср. р.) Ма- 
ленькое четвероногое животное, живу¬ 
щеє вь степахь (!), о которомь гово¬ 
рять, будто укушеніе его неизлічимо; 
теперь его не видно, должно думать, 
что оно перевелось, осталась послови- 
ца: «Злий (-ая, -ее) какь (!) зйнскее 
щеня». Чрезвнчайно сердитий. 

Зипати (г. д.) 1) Кричать. «Зипае, 
мовь на пупь». Кричить во все горло, 
какь будто у него болить животь. 

2) Раззевать (!) роть. См. Гукати. Зи- 
хати. 
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Зйра (и. с. ж. р.), зйрка, зйрочка, 
зйронька (уменьш.-ласкательное) Зв"Ь- 
зда; зв'Ьздка, звЬздочка. Посл. «Абьі 
мини мисяць свитгівь, а зйрки колкомь 
побью». Лишь бьі мой начальниць 
бьіль милостивь ко мніь, а другихь я 
не уважаю. «Винь зйрки здіймає, пе¬ 
речищає и знову в' небо вставляє». 
Онь очень учень. «Зйри раховати». 
Праздно сидить. «Винь чита из’ зирь, 
якь дьякь из’ псалтирь». Онь астро- 
логь, узнаеть судьбу изь зв"Ьздь. «Зйр¬ 
ка з’ деркачємь». Комета; звЬзда сь 
хвостомь. «Вдаривсь такь, що ажь 
днемь пид* носомь побачивь зйрку». 
Ударился такь жестоко, что днемь 
подь носомь увидель ЗВЬЗДЬІ. 

Зйрити. См. Зиряти. 

Зйркати (г. д.) Смотр-Ьть; глядить. 
См. Бачити. Дизитися. 

Зиркь (межд.) Глядь! «Ажь зиркь!» 
Взглянуль. 

Зйрно, зйряно (нар.) Зв^здяно. 
Зв’Ьздьі сверкають. 

Зйрньїй, -ая, -ее (и. пр.) Зв-Ьздньїй. 
«Зйрньїй звидь». Зв"Ьздньій сводь неба. 

Зйронька (и. с. ж. р.) См. Зйра. 

Зиряти (г. ср.) Сіять. Святить 
(зв"Ьздами). Сверкать. 

Зискь (и. с. м. р.) Польза. Возна- 
гражденіе за убьітокь. Удовлетворе- 
ніе. 

-зйти (-зьіти) Оконч[ательньій] ко- 
рень глаголовь вь неопред"Ьленномь 
наклоненіи (см. -ити). Отличается 
гЬмь, что вь первомь лиц’Ь настояща- 
го времени ед. ч. букву з зам-Ьияеть 
ж, напр.: возити — вожу ; вь прочихь 
лицахь и во мн. ч. з возстановлнвает- 
ся: возишь, возить, возимо и проч., 
возивг; возить йму, вози и проч. 

Зиханье, позиханье (и. с. ср. р.) З’Ь- 
зота. См. Зихота. 

Зихати, позихати (г. ср.) Зізвать. 
<3иха!» з"Ьваеть. 

Зихота (и. с. ж. р.) Зізванье. З-Ьвота. 

Зичати (г. ср.) Звучать. См. Зикь. 


Зйчити (г. д.) Желать кому. См. По¬ 
зичати. 

Зйчка (зьічка) (и. с. ж. р.) Желанье. 
См. Жаданье. Бажанье. 

Зичлйвость (и. с. ж. р.) Доброжела- 
тельство; благосклонность. Благоволе- 
ніе. См. Добродійство. По-польскн 
тоже. 

Зичлйвьій, -ая, -ее (прич.) Охотно- 
желающій. Доброжелательньїй. См. 
Покладливий. По-польски тоже. 

Зіоровати (г. ср.) Отдьіхать; кор¬ 
мить скоть дорогою на зор-Ь (!) подь 
открьітьімь небомь 1 . 

Зкаверзити (г. д.) Схитрить. Сплес¬ 
ти. Кознями устроить. Зкаверзитися 
(г. общ. безл.) Устроит[ь]ся кознями; 
схнтрится (!). 

Зкйбка. См. Скйбка. 

Зкйпщина (и. с. ж. р.) Скопщина; 
плата снопами сжатаго хл’Ьба владЬ- 
льцу земли, по взаимному уговору, 
за право пользованья тою землею 
ежегодно. 

Зкйсокь (и. с. м. р.) Отломокь КОСЬЇ, 
которьімь косять зимою вь болотахь 
по льду камьіши. 

Зкладати (г. д.) 1) Складать. 2) Об- 
винять; свою вину слагать на дру- 
гаго. 

Зкладеться (г. общ. безл.) Сложит- 
ся; исполнится; приключится. См. 
Зкоиться. 

Зкоиться (г. безл.) Совершится; 
исполнится, сбудется. «Запомниться, 
закй весилье зкоиться». До свадьбьі 
заживеть. 

Зла годйна (и. с. ж. р.), зла годй- 
нонька (уменьш.) Несчастье; злоклю- 
ченье. См. Незгода. Недоля. 

Злагодити (г. д.) 1) Исправить. 

2) Помирить. См. Згожати. Еднати. 

Злагодитися (г. взаим.) Помириться. 
Согласиться. См. Згожатися. Зьедна- 
тися. 
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Злагодливьій, -ая, -ее (и. пр.), зла- 
годньїй (метаплазмь) Зговорчивьій (!); 
благосклонньїй. См. Покладливий. 

Злакь. См. Зйлье. 

Зледащйти (г. ср.) Испортиться: 
развратиться. «Вона зледащйла». Она 
испортилась. См. Ледащйти. 

Зле лйхо (и. с. ср. р.) Великое зло. 
См. Лйхо. 

Злепамьятанье. См. Злепомененье. 

Злепамьятати (г. ср.) Помнить зло. 

Злепамьятовьій, -ая, -ее (и. пр.) 
Памятозлббньїй. Злорадньїй. 

Злепомененье, злепамьятанье (и. с. 
ср. р.) Памятозлобіе. Злорадство. 

Злйвки (и. с. мн. ч.) 1) Обрядь при 
отході повивальной бабки оть роже- 
ницьі послі крещенія младенца; роже- 
ница приносить водьі и льеть ее на 
руки бабкі и потомь дарить ее за 
услугу. 2) Злйвки сливки молочньїе. 
См. Знймки. 

Злигати (г. д.) Сьість; сожрать. См. 
Лигати. «Злига» сьість. 

Злигодни (и. с. ми. ч.) Біда; зло- 
счастье. Зльїе Бремена. См. Незгидье 
(метаплазмі»). 

Злигодній, -ая, -ее (и. пр.) Несчаст- 
ньій. См. Злиденний. Бездольний. 

Злигодно (нар.) Несчастно. Бідст- 
венно. 

Злигодность (и. с. ж. р.) Несчастье. 
См. Недоля. Зла годйна. 

Злиденно (нар.) Бідно; худо. 

Злиденний, -ая, -ее (и. пр.) Бідний; 
несчастньїй. См. Злигодній. 

Злиденство, злиденье (и. с. ср. р.) 
Біди ость. См. Виднота. 

Злйдень (и. с. общ. р.) Біднякь. Го- 
ремьїка. «Винь (вона, воно) злйдень». 
Онт» (она, оно) горемьїка. 

Злйдни (и. с. собир. мн. ч.) Бідное 
имущество. Бідная движимость. 
Хламь. См. Мизерія. Збйжье. «Поши¬ 
тися у злйдни». Раззориться(!). 3[л]йд- 
ни біда, напасть, несчастье. 


Злисть (и. с. ж. р.) Злость. Злоба. 

Злитоватися (г. общ.) Умилосер¬ 
диться; сжалиться. См. Змилйтися. 

Злйченьїй, -ая, -ее (и. пр.) Ввірен- 
ньій; порученньш. 

Зличйти (г. д.) Сосчитать; счислить. 
По-польски тоже. Злйчений, -ая, -ее 
(прич.) Сосчитанньїй. См. Лйчений. 
Личйти. 

Злишь (злійшь), злійша, злійше; 
злійши (и. пр.) Начало: зльїй, степень 
сравнительная. Употребляется вь зна¬ 
ченій искуснійшій, опьітнійшій. «Ще 
злійшь од’ мене». Еще искусн-Ье меня. 

Злодїевскій, -ая, -ее (и. пр.) См. 
Злодійскій. 

Злодій (и. с. общ. р.) Борт»; воровка. 
«Винь и вона, обоє злодій». 

Злодійковатий, -ая, -ее (и. пр.) Во- 
роватьій. 

Злодійскій, -ая, -ее (и. пр.) Во- 
ровскій. «Злодійскій (злодіевскій) 
шляхт»». Большая, окольная, про^зжая 
дорога, ведущая мимо городові» и се¬ 
леній, степомь. См. Ромодант». 

Злодійство (и. с. ср. р.) Воровство. 
См. Крадйжка. 

Злодюга (и. с. общ. р.) Большой 
ворт», воровка. См. Злодій. Посл. «На 
злодію шапка горйть». Виноватьій 
самь себя обличаетт». 

Злослйвость (и. с. ж. р.) Злость; зло¬ 
ба. См. Злисть. 

Злослйвий, -ая, -ее (и. пр.) Злона- 
м'Ьренньїй; злобньїй; зльїй. См. Злюка. 
Пйнявий. Злючій. 

Злото (и. с. ср. р.) Золото. По-сла- 
вяноцерковному: злато; по-польскч 
тожт» злото. 

Злотий. См. Золотий. 

Злуданье (и. с. ср. р.) Злодійство: 
злодЬянье. «Злуданьемь Мазепи все- 
вйчно прави» (вь надписи на гробни¬ 
ці надь тілами В. Кочубея и Искрьі 
вь Кіево-Печерскомь монастирі). 

Злука (и. с. ж. р.) Союзь. Связь. 
Соединенье. См. Еднанье. 
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Злучйти (г. д.) Соединить. Совоку- 
пить, повінчать. Оть зтого глагола 
разлука, разлучить. См. Законь. Звин- 
чати. 

Злучньїй, -ая, -ее (и. пр.) Сговорчи- 
вьій; склонньїй. См. Покладливий. 

Злюка (и. с. общ. р.) Зльїй, жесто- 
кій; гнівливий; бранчивьій. См. Зин- 
скее щеня. 

Злючій, -ая. -ее (и. пр.) Чрезвьічай- 
но злой. «Злючій, мовь гадюка». Злой, 
какь ядовитая (подколодная) змія. 

См. Пйнявьій. 

Змага (и. с. ж. р.), змаганье (ср. р.) 
Спорь. Ссора. См. Котора. 

Змагатися (г. взаим.) Ссориться. 
Спориться. Препираться. 

Змаза (и. с. ж. р.) Пятно. Зама- 
ранное місто. Нечистота. Предосуж- 
деніе. 

Змалку. См. Измалку. 

Змигь, не змигь (г. д.) Начало: мог¬ 
ти (время прошед[шее] совершенное). 
'<Не змигь, що й сказати». Не сьуміль 
и слова сказать. 

Змйжи (предлогь) Между. «Змижи 
соби». Между собою. 

Змилйтися (г. общій) Сжалиться. 
Умилосердиться. «Змилуйся!» поми¬ 
луй! сжалься! Вь славяноцерковномь 
язьікі (см. Ев. св. ап. Луки, гл. XV, 
ст. 20): «И миль ему бьість». И сжа- 
лился надь нимь. См. Збидкатися. 

Змиловатися (г. общ.) Помиловать. 

Змйна (и. с. ж. р.) Изміна. См. Зра¬ 
да. Варнованье. 

Змйнникь (и. с. м. р.), зминниця 
(ж. р.) Измінникь. См. Зрадца. 

Змйнническій, -ая, -ее (и. пр.) Из- 
мінническій. 

Зминяти (г. д.) Измінять. См. Зра¬ 
дити. 

Змова (и. с. ж. р.) Соглашеніе. Сго- 
ворь. Условіе. См. Згода. Злука. 

Змоцнйти, змоцняти (г. д.) Укрі¬ 
пить; утвердить; усилить; упрочить. 

См. Миць. 


Змоцнйтися (г. возвр.) Укріпиться. 

Змутокь (и. с. м. р.) Смущеніе. 

-зна (см. -изна) Окончательньш ко- 
рень прямьій нікоторьіхь ймень суще- 
ствительньїхь женскаго рода; онь 
склоняется, какь -а, напр.: отчйзна, 
тризна, сербщйзна, новизна, трутизна 
и проч. безь ударенія. 

зна (г. д.) Изьявительнаго накл[оне- 
нія], времени настоящаго, ед. ч.; 3-є 
лице: знаеть. См. Казна. 

Знайдовати (г. д.) Находить. 

Знайдоватися (г. общ.) Находиться. 

Знаймовати. См. Ознаймовати. 

Знаменоватися (г. возвр.) 1) Кре- 
ститься и ціловать св. мощи, кресть, 
образа; прикладаться. 2) Мазаться 
освященньїмь елеемь вь церкві (!) 
на всенощной и вь храмовой празд- 
никь. 

Знахоренко (и. с. м. р.) Синь зна- 
хора. 

Знахорйвна (и. с. ж. р.) Дочь знахо- 
ра. 

Знахоровати (г. ср.) Волшебство- 
вать; ворожить. См. Чаровати. Чакло- 
вати. Видьмовати. 

Знахорскій, -ая, -ее (и. пр.) Колдов- 
ской; волшебньїй. См. Видіомскій. 

Знахорство (знахирство) (и. с. ср. р.) 
Волшебство; колдовство. См. Чари. 
Видіомство. Попимство. Чаклованье. 

Знахорчукь (и.с. м. р.) Слуга; уче- 
никь чародея (!). 

Знахорь (знахирь) (и. с. м. р.), зна- 
хорка (знахирка) (ж. р.) Волшебникь, 
-ца; колдунь, -нья; чародій, -ка. Чер- 
нокнижникь. Ворожей. См. Чаров- 
никь. Видьма. Босйрка. 

Значковий (и. с. и пр. м. р.) Чинов- 
никь, которьій вь бьівшемь малорос- 
сійскомь войскі носиль значень. Уряд- 
никь. «Значковий товарищь». См. 
Бунчуковий. 

Значне (нар.) Очень; весьма (вь 
универсалахь гетманскихь). По-поль- 
ски тоже. 
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Значность (и.с. ж. р.) 1) Имени- 

тость. Знатность. 2) Значеніе. Извіст- 
ность. 

Значний, -ая, -ее (и. пр.) Знамени¬ 
тий; именитьій; знатний. 

Зневага (и. с. ж. р.), зневаженье (ср. 
р.) Неуваженье. Неудача. ГІрезрініе. 
См. Повага. 

Зневажати (г. д.) 1) Не уважать; 
прозирать. 2) Пренебрегать. 

Зневажень (и. с. м. р.) Дерзновен- 
ний; нагледь; нарушитель общаго по¬ 
рядна и законовь. 

Зневйритися. См. Изневйритися. 

Знегйдье. См. Незгода. 

Знеговати. См. Неговати. 

Знегода (и. с. ж. р.), знегодонька 
(уменьш.) Біда; напасть; несчастье. 
См. Недоля. Без дй льє. 

Зненацька (нар.) Нечаянно; вдругь. 
См. Вмить. Нечйвье. 

Знймки. См. Зливки. Сливки молоч- 
ние. 

Знйшка (нар.) Тайкомь; тихонько; 
подиравшись. См. Нйшкомь. Нищеч- 
комь. Крадькома. 

Знищенье (и. с. ср. р.) Убожество, 
умаленье. Приведеніе вь бідность. 

Зновь (нар.) Опять; еще разь. Зно¬ 
ву тожь. См. Упьять. 

Знуряти (г. д.) Изнурять; удручать. 
См. Турбовати. 

Знущатися (г. общ.) Насміхаться; 
издіваться. См. Глумйтися. Пасквити- 
ся. 

Знущенье (и. с. ср. р.) Издівка; на- 
смЬшка. 

Зннй {и. с. м. р.) Зной, літній жарь. 
См. Зпека. 

Зобати, зобтй (г. д.) Клевать. Посл. 
«Курка по зернятку зобае, да й сита 
буває». Курица клюеть по зернишку, 
да і-ьіта бьіваегь. 

Зобгати (г. д.) Свернуть, сложить. 
«Зобгавь до купки». Сложиль вь кучу. 

Зобгатися (г. возвр.) Сжаться вь 
кучку. 


Зобранье (и. с. ср. р.) Собраніе. Из- 
браніе. См. Громада. 

Зобрати (г. д.) Собрать. Избрать 
По-польски: зебраць. 

Зоввйця (и. с. ж. р.) Родство: сестрі; 
мужняя, для его жени. «Се моя зов- 
вгіця». Зто сестра моего мужа. Пого- 

ворка: «Или мене йдьма симь зоввйць 
да симь золбвокь, а я, бидная, самй- 
синькая, ледве-ледве одгрйзлась!» Го¬ 
ворять иронически на счеть очень 
злой женщинн, когда она жалуется 1 

Зогзйця. См. Зигзйця. 

Зозуля (и. с. ж. р.), зозулька, зозу¬ 
ленька (уменьш.) Кукушка, птица. 
«Рябий, мовь зозуля». Пестрнй, как* 
кукушка. «Зозуля кує». Кукушка 
поеть. 

Золйльникь (и. с. м.р.) Большой 
глиняний горшокь, вь которомь ва¬ 
рять щелокь для білья. 

Золовка (и. с. ж. р.) Своячиница (!). 
жена роднаго брата жені роднаго жт> 
брата. «Се ій золовка». См. Братова. 
Зоввйця. 

Золототьісячникь (и. с. м. р.) Трава 
стародубка аптекарская (Сепііапа 
сепіаигіиш). 

Золотий (и. с. м. р. и пр.) 1) Золо- 
той. 2) Двадцатикопіешникь. — Чер- 
вонець и всякая золотая монета. См. 
Дукать. Ягнусокь. 

Зомьяти (г. д.) 1) Измять. «Зомну 
на кабаку». Сотру на нюхательний та- 
бакь; замучу. 2) Затереть. 

Зона (и. с. ж. р.) Черная пиль, каїа 
сажа, зараждающаяся вь хлібних* 
колосьяхь, а особливо вь просі. 

Зорванець (и. с. м. р.) Сорвавшійся 
сь привязи; сорванець 2 . 

Зоріовати (г. ср.) Ночевать подь от- 
крнтьімь небомь. Отднхать на зо 
рі О)-, 

Зоря. См. Зйра. 


1 Приказка дописана на окремій картці. 

2 Стаття написана на окремій картці. 
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Зосканье (и. с. ср. р.) Хлопотьі. За- 
бота. См. Обуза. Морока. 

Зоскатися (г. общ.) Заботиться; 
хлопотать. См. Трощйтися. 

Зочйти (г. д.) УвидОть своими оча- 
ми. 

Зпадокь (и. с. м. р.), зпадки (мн. ч.) 
Наслодство. 

Зпека (и. с. ж. р.) Зной. ЛОтній 
жарь. См. Зній. 

Зпекаїися (г. общ.) Отрекаться (!). 
См. Пекатися. Цуратися. 

Зпитати (г. д.) 1) Спросить; узнать. 
2) Исиьітать. 

Зпйтка (и. с. ж. р.) Спрось. Испьіта- 
нье. Опьіть. 

Зподйванно (нар.), зподйванньїй, 
-ая, -ее (и. пр.) Жданньїй; ожиданньїй. 

Зподиванье (и. с. ср. р.) Ожиданіе. 
Чаяиіе. 

Зподиватися (г. общ.) Ожидать; на¬ 
дояться; полататься. 

/ Зпоіовати (г. д.) Паять металльї. 

Зпочйти (г. ср.) Отдохнуть. См. По- 
чйти. 

Зправа (и. с. ж. р.) 1) ДЬло; рабо- 
та, орудія (инструментьі вообще) 
2) Исковое дЬло. Расправа. 3) Поеди- 
нокь. 

Зправди (нар.) ПоистиннО. «Чи 
зправди жь?» Правда ли? «Зправди». 
Точно такі>. 

Зправникь. См. Комисарь. 

Зправовати (г. д.) Отправлять; ис- 
правлять. Поправлять. 

Зпражній, -ая, -ее (и. пр.) Истин- 
ньій; точньїй. «Запражній (зпражній) 
пань» Знатньїй баринь. 

Зпродатися (г. д.) Продать все безь 
осіатка. 

Зрада (и. с. ж. р.) ИзмОна. См. Змй- 
на. 

Зрадець, зрадця (и. с. м. рЛ ИзмОн- 
никь, -ца. См. Змйнникь. По-польски 
тоже. 

Зрадити (г. ср.) ИзмОнить. Зражати 
тоже. 


Зрадйти (г. ср.) Обрадоваться. См. 
Радиш. 

Зрадство. См. Зрада. Варнованье. 

Зранку (нар.) Утромь. Поутру. 

Зрйзокь (и. с. м. р.) Небольшой чань. 
Бочка, переииленная пополамь. 

Зрйсть (и. с. м. р.) Рость; стань. 
Возрасть. 

Зробйти (г. д.) СдЬлать; совершить. 
См. Робити. Посл. «Дай, боже! — 
Зроби самь, небоже!» Дай, боже! — 
Самь потрудись, бОдняга! 

Зрочйсто (нар.) Зорко. Остро смот- 
ря. Впдя ясно *. 

Зрочйстьій, -ая, -ее (и. пр.) Зрячій. 
Зоркій, ясновидящій 2 . 

Зрушити (г. д.) Сдвинуть; стронуть 
сь мОста. См. Рушати. 

Зсати (г. д.) Сосать. «Зсе» (изьяв. 
накл. вр. наст. ед. ч. 3-є лице) сосеть, 
«зсавь» (прош. вр.) сосаль. По-славя- 
нонерковному: ссаль. 

З’ сйна (из’ сьіна) (частина, при- 
ставляемая для показанія степеней 
уравнительной и превосходительной) 
Очень; чрезвьічайно. «З* сьіна пога- 
ньій; з’ сьіна гарнійшій». Самьій пре- 
краснОйшій. См. Трійчи. Сто. 

Зслйзти, зслйзнути (г. ср.) Изчез- 
нуть; пропасть. См. Згаснути. 

Зстратити (г. д.) Издержать; поте- 
рять. См. Згубйти. — Извести. По- 
польски тоже. 

Зстрикотати (г. ср.) См. Стрикотати. 

«Зстрикоче» сжеть, подобно какь кро- 
пивой. 

Зступуючій, -ая, -ее (и. пр.) Спус- 
кающійся; стекающій (!) (Уч. ев. митр. 
Петра Могильі, напеч. вь КіевО 1637, 
на стр. 887) 3 . 

Зсякнути (изсякнути) (г. ср.) Из- 
сякнуть; изтощиться. Изпариться. 

Зтерня. См. Здерня. 


1 Стаття написана на окремій картці. 

2 Теж. 

3 Теж. 
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-зти (-зтьі) Окончательн[ьій] корень 
н-Ькоторьіхь глаголовь вь неоконча- 
тельном-ь наклоненіи, вида совершен- 
наго, напр.: везти — везу, везеиіь, ве¬ 
зе, веземо, везете, везуть; я, тьі, винь 
визь; мьі, вьі, воньї везли; вези, повези 
и проч., лйзти — лизу; гризти — гризу 
и проч. Всь зти глагольі суть 1-го 
спряженія, но когда н"Ькоторьіе изь 
глаголовь принимають видь неопре- 
д^ленньїй сь окончаньемь -зйти, то 
становятся 2-го спряженія, изм-Ьняя вь 
1-мь лиць ед. ч. з на ж, напр.: вожу, 
лажу; возииіь, лазишь; возить, лазить; 
возимо, лазимо; возите, лазите; возять, 
лазять и проч.; -зти показьіваеть одно- 
кратность дЬйствія, а -зйти — учаще- 
ніе. 

Зтйрокь (и. с. м. р.) Кусокь ветоши; 
тряпица для витиранія (!). См. Вй- 

хоть. 

Зтйшно (нар.) Тихо; мирно. 

Зтйшность (и. с. ж. р.) Тихость; ти- 
шина. 

Зтйшньїй (зтишньїй), -ая, -ее (и. пр.) 

Тихій; мирньїй. 

Зтямитися (г. общ.) Опомниться: 
очнуться. «Не зтямивсь» не опамятал- 
ся, не догадался. См. Тямити. Не зтя¬ 
митися. 

Зтяти (г. д.) Срубить. — Снести 
прочь мечемь или топоромь; рубить. 
См. Тяти. 

Зубожальїй, -ая, -ее (и. пр.) ОбЬдне- 
льій (!). 

Зубожати (г. ср.) ОбЬднЬть. 

Зубі» (и. с. м. р.) Употребляется ВЬ 
видЬ нарЬчія: «У него (нема) ани в’ 
зубь». У него ничего нЬть; не сн- 
щешь. У него нечего Ьсть. «Винь ани 
в’ зубь». Онь ничего не знаеть; ниче¬ 
го не вьіучиль. «Утни зуба». Начни 
народную пЬсню. Заиграй. 

Зуздромь (нар.) СовсЬмь. Начисто 
(слово задесенское). 

Зумйти (г. д.) Угораздиться; ум^ть 
что-либо сд'Ьлать или сказать. «Зуміє¬ 


мо» найдемся что сд’Ьлать; какь ска¬ 
зать. 

Зупелно (зуполно) (нар.) Совер- 
шенно полно. 

Зупелньїй, -ая, -ее (и. пр.) Испол- 
ненньїй; полньїй. Оконченньїй. По- 
польски тоже. 

Зусйль (нар.) Отвсюду; со всЬхь 
сторонь. См. Видвсиля. 

Зусйлье (и.с. ср. р.) Насиліе. От- 
чаянное сопротивленіе. См. Гвалть. 

Зустривати, зустряти (г. д.) Встр”Ь- 
чать. Зустритися встр^титься. 

Зустрйча, зустричь (и. с. ж. р.) 
ВстрЬча. СрЬтеніе. 

Зути (иззути) (г. д.) Раззуть; снять 
обувь. «Не хочу зути сьіна рабичи- 
ча. — сказала Рогнеда (!) посламь 
Владимїра. — Не хочу снять сапога 
сь ноги сьіна, рожденнаго оть рабьі». 
Древній обрядь на сватьбЬ, ньінЬ на- 
блюдаемьій у малороссіянь: молодая 
жена снимаеть сапоги своего мужа 
(у преп. Нестора). 

Зухвальньїй, -ая, -ее (и. пр.) Хваст¬ 
ливий. Зухвальїй тоже. По-польски 
тоже. 

Зухвальство, зухвалость (и. с. ж. р.) 
Хвастовство; самохвальство. См. Фа- 
стощь. По-польски тоже. 

Зхаменутися (г. общ.) Образумить- 
ся. Опомниться. См. Зтямитися. 

Зхапати (г. д.) Схватить. См. Ха¬ 
пати. 

Зхибати, зхибнути (г. д.) Склонить; 
согнуть. См. Зхиляти. 

Зхибатися (г. возвр.) Склоняться. 
Зхибнутися (однокр. соверш.) Скло¬ 
нить. Пошатнуться. [См.] Схилятися. 

Зхйдци (и. с. мн. ч.) Крьільце у до¬ 
ма; л-Ьстница; ступеньки. См. Ганки. 
Рундукь. 

Зхиляти, зхилйти (г. д.) Склонять 
на свою сторону; наклонять. См. Хи¬ 
лити. 

Зхилятися, зхилйтися (г. возвр.) На- 
клоняться; соглашаться. «Зхилйтися 
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на милость». Сжалиться, умилости¬ 
виться. 

Зхованка, зхбванье (и. с. ж. и с. р.) 
Спрять. Тайникт>. См. Хованка. 

Зхованньїй, -ая, -ее (и. пр.) Спря- 
танньїй. 

Зховати, заховати (г. д.) Спрятать. 
См. Ховати. 

Зходь (зхидь) (и. с. м. р.) Востокь. 
«На зхидь слонця». На востокь. «До 
зхидь слонця». До восхожденія солн- 
ца. Рано поутру. 

Зхопйти (г. д.) Схватить. См. Хапа¬ 
ти. 

Зцупити (г. д.) Здавить; зжать. 
«Зцупивь, якь морозь бабу». Здавиль, 
какь морозь бабу. 

Зчадокь (и. с. м. р.), зчадки (мн. ч.) 
Потомокь; потомки; поколВніе. «До 
зчадку извивь». ВсВхь погубиль безь 
остатка. 

Зь (предл.) См. З’. Сь, со. 

-зь, -за, -зо, -зи (-жь, -жа, -жо, 
-жи; -сь, -са, -со, -си; -шь, -ша, -шо, 
-ши; -чь, -ча, -чо, -чи; -щь, -ща, -що, 
-іди) Множество ймень имВють на 
конць и вь началВ зти шипящіе и 
свистящіе звуки, подобнаго произхож- 
денія во всВхь нарВчіяхь славянскаго 
язьїка; вь иномь нарЬчіи ослабленнаго 
или усиленнаго по слабости и твер- 
дости органовь рта и впослЬдствіи 
оть утвердившагося со временемь 
употребленія такь измЬнились слова: 
нощь — ночь и польское ноць, пЬчь 
(пичь) — пець; дождь — дьіжчь и 
десчь; желЬзо — залйзо — залязо; 
мощь — мочь и моць и проч. и проч. 

Усвоенньїе малорусскому язьїку, 
должно произносить и писать зти 
звуки ясно и вьіразно, чтобь избВгнуть 
сбивчивости и неясности понятій и для 


различія оть произношенія поляковь 
и другихь западньїхь славянь, какь 
наприм"Ьрь: лозь (родит. пад. мн. ч., 
начало: лоза), ложь (начало: ложе), 
ложь (обмань), лось (звВрь), ліосі 
(рокь, жребій); низі), нижь (союзь 
чВмь), нижь (ножь), ничь (ноць по- 
польски), нись (ньісь, нось), ниць 
(нарЬчіе ничкомь); спись, спижь, 
спиць и проч. и проч. 

Зикь (и. с. м. р.) Острьій, звонкій 
звукь. Крикь. «Наробйла зику». На¬ 
кричала. Не отсюда ли произошло 
слово язьїкь. См. Гикь. 

Зьіскь (и. с. м. р.) 1) Отчеть. 

2) Прибьітокь, проценть. Польза. 
Взисканіе. Добьіча. По-польски тоже. 

Зьидь (и. с. м. р.), зьйдьі (мн. ч.) 
Остатокь недоізденнаго корма вь яс¬ 
лах ь у скотиньї. 

Зьйжа (и. с. ж. р.) Великій разходь 

на сь-Ьстньїе припаси. См. Ижа. 

Зьйхати (г. ср.) Сь'Ьхать. «Зьйхати 
з’ двора». Сь'Ьхать изь дому. «Зьйхати 
з’ плйгу». Сбиться сь толку; спятить 
сь ума. Посл. «Од’ бездилья и мовь 
багацько зьихало головь». Оть празд- 
ности и пустословія много людей со- 
шло сь ума. 

Зяблюка (и. с. ж. р.) 1) Мерзлий 

гілодь; дерево и проч. 2) Полоса вдоль 
молодьіхь деревьевь, произведенная 
морозомь. 

Зябрь (и. с. м. р.), зябрьі (мн. ч.) 
Слово приказное: участникь, това- 
рищь. Вь судной новгородской гра- 
мотЬ 1471 года: шабрь, шабрьі. 

Зябь (и. с. ж. р.) Стужа безь снЬгу. 
Употребляется вь видЬ нарВчія: «Ора¬ 
ти на зябь». Пахать вь осени, чтобь 
весной посВять яровой хлВбь. См. 
Парь. 
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И (і) — гласная, которую малорос¬ 
ові произносять вь иньїхь словахь 
очень остро, какь мягкое ї (ьі). Иногда 
вь гВхь же словахь очень дебело — ьї 
(то єсть ьі, твердое ї, сь твердьшь 
знакомі> ї), а особливо простой на- 
родь. 

Она єсть господствуюїдая гласная 
вії язвіісЬ южнорусскомії и везді за- 
мЬняегь произношеніемії букву 1, хо- 
тя зта буква иньїми употребляется, 
напр., вмісто вЬкь, человЬкь, свЬть 
и проч., они произносять: викь, чоло- 
викь, свить и проч. И, кажется, соглас- 
но сь начертаніемії ея у св. св. Кирил- 
ла и Мееодія, потому что 1 єсть і 
соединенное сь ь знайомії. Вь книгахь 
славеноцерковньїхії и літописи преп. 
Нестора написано: свитающу, вси, а 
не свЬтающу, всЬ — «Пійте оть неи 
вси» и проч. Очень віроятно, что вь 
южной Россіи, вь Галиціи и у многихь 
западньїхь славянь букву ять такь 
произносили, какь и теперь вь Мало- 
россіи. 

И заміняегь у малороссовь вь мно¬ 
гихь словахь букву о, напр.: бигь, 
пить, виль вмісто богь, попь, воль 
и проч. Вь косвенньїхь падежахь о 
возстановливается, и потому говорять: 
богови, богу; попдви, попу; волдви, во¬ 
лу и проч. См. О. 

Иногда буква и усиливается придьі- 
ханіемь (звуком г), напр.: исторія — 
гисторія; Испанія — Гишпанія и проч. 

Часто буква и приставляется для 
плавкости кь предлогамь и другимь 
частямь річи и для той же плавкости 
отнимается, иногда помощію краткаго 
знака (й) или и совсВмь, напримірь: 
предлоги в’, к’, з’ — ив’, ик’, из’; голка, 
кльї, ржа — йголка, йкльї, йржа или 
игдлка, йкльї, иржа и проч. Такое при- 
ставленіе и отсіченіе бьіваеть, когда 
предьидущее слово окончивается со- 


гласною буквою, а отнимается, когда 
предшествующее слово окончивается 
гласною, напр., вм’Всто у мене е игдл- 
ка — у мене е голка; вині) взявь голки 
лучше сказать: вині) узявь игдлку; 
такь сокращается союзь и вь й. 

Зам-Вчается вь произношеніи и чн- 
стое, а другое какь будто смягченноє 
мягкимь знакомь (ь), напр.: ижь 
(союзь — поелику, и потому) и йжь, 
ижьте, т. е. -Ьжь, Іжьте, вьіговари- 
вають какь ьижь, ьйжьте (или '\ижь г 
І ижьте). 

Сложньїй гласньїй звукь іо вьігова- 
ривается, какь німецкое іо, вь началі 
и средин-В словь сь удареніемь, напр.: 
ідлопі), І осипі), іокати, и іоні> же іонь, 
слідта, какь великорусское е в сло¬ 
вахь слезьі, ледь, медь и проч. 

Вь старинньїхь универсалахь н 

писали: и и ^ «< и іі 

Вмісто й (краткое) 

писали на конці словь " надь 
строкою дві черточки. Називали йже. 

-и Окончательньїй корень косвенньїй 
ймень существительньїхь всіхь родовь 
(-ьі), падежей родительнаго, датель- 
наго и предложнаго единств[еннаго] 
числа и падежей именительнаго и ви- 
нительнаго множественнаго числа, 
когда вь началі річи иміеть прямьпі 
корень -а, -я, -ь (ж. р.), напр.: 



Единств[енное] 

числ[о] 


Им. 

Род. 

Дат. 

судьй 

судьй 

судьй 

Никйта 

Никйтьі 

Никйти 

хата 

хатьі 

хати 

матерь 

матери 

матери 


Множест[венное) 

число 


Им. 

Вин. 

с^дьи 

судей 

Никйтьі 

Никйгь 

хати 

хатьі 

матери 
матерь її 


Также м. р. царь, господарь и проч. 
принимають подобньїя окончанія вс 
мн. ч., какь матерь. 



ВсЬ имена прилагательньїя, м-Ьсто- 
иятЬнія прилагательньїя, причастія при- 
нимаюгь во мн. ч. віз именительномь 
падежЬ на концЬ -и; а вь винитель- 
номь, естли показьівають опред'Ьленіе 
вещей. а не лиць. 

-и Окончате[льньш] корень всЬхь 
глаголовь: 1) Вь неокончательномь 
наклоненіи, или первообразЬ глаго¬ 
ловь. См. -ти. 2) Повелительнаго на- 
кл[оненія], ед. ч., 2-го лица: иди, пеки, 
люби и проч. 3) Изьявительнаго на- 
клоненія, времень прошедшихь, мн. 
ч.: шли, ходили, любили и проч. 

-й Оконч[ательньій] корень н"Ькото- 
рьіхь глаголовь повелительнаго на- 
клоненія, единст[веннаго] числа, 2-го 
лица, напр.: знай, дай, давай, май, 
шукай и проч. 

-й Окончат[ельньій] корень прямьій, 
полньїй ймень существительньїхь, при- 
лагательньїхь, причастій и м'ЬстоимЬ- 
ній мужескаго рода, единственнаго 
числа, напр.: «Сей мій (твій) великій 
рій, знятьій...»; «Сей твій зелений ду¬ 
бовий гай, ростючій...» и проч. Скло- 
кяется такь: 


Единственное число 

Нм. мій зелений гай 

ростючій 

Род. моегб зеленого гая 

ростючого 

Дат моєму зеленому 

гаю ростючому 
моєму зеленому 
гаевн ростючому 

Вин мій зелений гай 

ростючій 


Зват. какь именитель- 
ний 

Твор. моимь зеленьїмь 
гаемь ростючимь 
Предл. о моемь ЗЄЛЄНОМЬ 
гаю ростючомь 


Множественное число 

мои зелений гай ростю- 
чін 

мойхь зелбнихь гайвь 
ростючихь 

моймь зеленимь гаямь 
ростючимь 


мойхь зеленихь гай вії 
ростючихь (какь име- 
іінтельний для вещеіі 
и как родительний 
для лиць) 


мойми зеленими гаями 
ростючими 

о мойхь зелбнихь гаяхь 
ростючихь 


Й (союзь соединительньїй сокращен- 
ньій) И. См. Да. «Жйнка й чоловикь». 
Жена и мужь. «Казали й молили». 
Говорили и просили. 

-йва. См. -ева Оконч[ательньій] ко¬ 
рень ймень притяжательньїхь женска- 


го рода, когда предм-Ьть женскаго ро¬ 
да присвояють имени мужескаго рода. 
напр.: Павлива (Павлова), попйва 
(попова), шевцива (шевцева, шевце¬ 
ва), кравцйва (кравиева, кравцбва) 
и проч. 

Йвга (и. с. собств. ж. р.) Евгенія. 

Ивжечка, Ивгуся (уменьш.-ласк.) Ев- 
геньюшка; Енюшка. 

-йвка Окон. кор. женскаго рода 
ймень существительньїхь; показьі- 
ваеть произхожденіе предмета оть 
другаго предмета или вещи, напр.: 
1) вещи: шалйвка, долйвка, вииінйв- 
ка, грушйвка и проч.; 2) названіе 
сель: Рудивка, Товкачйвка и проч.; 
3) постовь: спасивка, петрйвка, пили- 
пивка и проч. См. -ка. (По-русскп 
-овка или -іовка.) 

-йвна Окончательньїй придаточньїй 
корень прямий, произведенньїй оть 
лиць мужескаго пола; означаеть за¬ 
конную, отеческую дочь изв'Ьстнаго от- 
ца (по-русски -овна, -ична), напр.: 
пипт> — попйвна; сотника — сотни- 
кйвна; Павло — Павлйвна. Склоня- 
етея, какь всЬ имена, кончащіеся на 
-а. См. -а. 

-иво Окон. кор. прямий ймень су- 
ществ[ительньіхь] ередняго рода; онь 
показьіваеть вещество и его употреб- 
леніе или способь, какь оно приобріь- 
тено, наприм-Ьрь: жнйво, мливо, топ- 
ливо, пиво, кресиво и проч. См. -ало. 

-йвекій, -ивская, -ивскее; -ивскіи 
Окончательн{ьій] корень прямий ймень 
прилагательньїхь, взятьіхь оть при- 
тяжательньїхь, какь признакь по 
принадлежности, напр. пипт>, притя- 
жательное: попйва, попова, попове ; 
попови, притяжательно вторичное 
произведенное оть перваго: попйвекій, 
попйвекая, попйвекее и множ[ествен- 
наго] числа: попйвекій. Склоняется, 
какь всЬ имена прилагательния. 

-ивь (-ьівь) Окон. кор. косвенньїй 
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ймень существ[ительннхь] родитель- 
наго падежа множеств[еннаго] числа 
и винительнаго предметові» одушевлен- 
ньіхь, имЬющихь прямой корень -ь, -й, 
-е, -о мужескаго рода и нЬкоторнхь 
ймень средняго рода, кончащихся на 
-е, напр.: Павло — Павлйвь, пипт> — 
попйв'ь; рій — ройвь; пидмайстерье 
(-стерій) — пидмайстерьив'ь; слон- 
це — слонцивь и проч. 

-изь (-овь) муж[ескаго] рода, -йва 
(-ова) женск[аго] рода, -иво (-ово) 
средн[яго] рода единственнаго числа; 
-ивьі (-иви, -овьі) множ[ественнаго] 
числа Окончат[ельньій] корень ймень 
притяжательньїхь производньїхь, па- 
дежь именительньїй, напримЬрь: бу- 
дьінокь панив'ь, Петривь; хата пайо¬ 
ва, Петрйва (-трдва); хлопья панове, 
Петрове (-трово); сани панови, Пе¬ 
трови. См. -инь, -ина, -ино; -йньї. 

-ивь (-йла, -йло единств[еннаго] 
числа; -или множ[ественное] число) 
Окончательн[ьій] корень глаголовь 
изьявительнаго наклоненія, времень 
прошедшихь, всЬхь трехь лиць, един- 
ствеинаго числа, напр.: 

Я, ТЬІ, ВИН-Ь ПИВІ» йвгь СИДИВ-Ь 

„ „ вона пила йла спдііла 

„ воно пилб йло сидйло 
Множественное ДЛЯ ВС-ЬХТ» 
родові» • мьі, ви. вони 
ПИЛИ. ІЇЛИ, СИДИЛИ 

-йвьій, -ивая, -ивее; -ивьіи Оконча- 
тельн[ьій] корень ймень прилагатель- 
ньіхь притяжательньїхь, производньїхь; 
онь показьіваеть, что предмЬть при- 
няль навьїкь оть частаго вьїказьіванія 
своего дЬйствія или свойства, напри¬ 
мЬрь: мисливий, полохливий, брехлй- 
вий, сварливий, цнотливий, добротлй- 
вьій, милостивий; иногда показьіваеть 
избьітокь качества: болотлйвий, дожч- 
лйвий, сонливий, дойдливий и проч. 
УсЬченньїй видь зтого корня єсть -ивь, 
-ива, -иве; -ивьі. 

-Ига (-юга) Окончательн[ьій] корень 
нЬкоторнхь ймень существительньїхь 
общаго и женскаго родовь; показьі¬ 


ваеть предмЬть увеличенньїй, иногда 
сь презрЬніемь, напримЬрь: товпйга, 
иікапйга, дзйга, чапйга, крига, мига 
и проч. См. -га, -йка, -юга, -южище, 
-ака. 

Иглйця (и. с. ж. р.) См. Глиця. Боль- 
шая игла; заостренньїй небольшой ко- 
лбкь, на которьій нижуть для просуш- 
ки табачньїе качани. 

Ида (произноси ]ида, см. Ижа) 
(и. с. ж. р.) 'Бда. «Не йде у чубь ни 
ида, ни вода, бо, очевидячки, бида». 
Не йдуть (!) на мисль ни Ьда, ни 
питье, потому что грозить явное не- 
счастье. См. Зьйжа. 

Йде? (нар.) ГдЬ? См. Де? 

Иднакь, идначе (союзь) Но..., од- 
нако. См. Еднакь. 

И доси (нар.) До зтой пори; и те- 
перь еще. См. Доси. 

Идь (виговаривай ]идь) (г. пове- 
лительнаго накл. 2-го лица) Начало: 

йхати. ПоЬзжай; Ьзди! «Идьте!» по- 
Ьзжайте, Ьдьте!. 

Идьма (причастіе-нарЬчіе) 'Бдя, 
Ьвши, Ьвь; гризя (!), гризучи (!); тер- 
зая, терзаючи. «Ивь мене идьма». 
Гризь меня непрестанно. «Исть мене 
йдьма». 'Всть меня, бранить меня не¬ 
престанно. Буквально перевести: Ьвши 
меня Ьсть. 

Йжа (читай і ижа) (и. с. ж. р.) 'Вда; 
кушанье. См. Страва. Позьівь Ьсть. 
Зьйжа (из’йжа) большой разходь, 
издержки сьЬстннхь припасовь. 

Ижака, йжь (и. с. м. р.) Ежь (іожь), 
звьрекь колючій. Ижакь тоже. 

Ижачій, -ая, -ее (и. пр.) Ежовьій. 
«Винь іого тримає в’ ижачихь рука- 
вйцяхь». Онь его держить вь ежо- 
вихь рукавицахь. Онь держить его 
вь страхЬ; не даеть ему воли. 

Ижь (союзь) Поелику; понеже. См. 
Поневажь. 
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Ижь, йжьте (г. повел. накл. 2-го 

лица), 'Вжь, “Вжите. См. Йсти. 

Из’ (з’) (предлогь) Со, сь. Пред¬ 
логь отдВльннй. 1) По вопросу з’ 
(и з’) кимг, ч и м ь? показьіваеть 
совм'Ьстность, употребляется сь тво- 
рительньїмь падежемь — изо мною, 
з’ (из’) тобою, з* спйсом'ь, из’ шаблею. 
2) По вопросу вйдки? (видкиля)? 
показьіваеть мВсто, откуда бьіло дви- 
женіе: из ' хати, из’ гаю, сь родитель- 
ньімь падежемь. 3) По вопросу и з’ 
чого? — з’ золота, з’ залйза, из' гли¬ 
ни — сь родительньїмь падежемь. 

Из- (з-) (предлоіь слитньїй) Сь 
глаголами, причастіями, именами по¬ 
казьіваеть совершеніе, напр.: из’ивт, 
(з'ивь), изтрата, извйку (нар.), 
з'иденний и проч. 

Избйдкатися. См. Збйдкатися. 

Извйдати (г. д.) Узнать; изсл’Вдо- 
вать. 

Извйдити (г. д.) Судить. «Извйдить 
тоби бигь!» Богь теб-В судья! Оть гла¬ 
гола видати — знать (Уч. ев. митр. 
Петра Могили, напеч. вь Кіев“В 1637). 

Извйкльїй (звйкльїй), -ая, -ее (прич.) 
Привьікльїй. Обьїкновенньїй, обьічньїй. 

Извйкнути (звйкнути) (г. д.) При- 
вьїкнуть. 

Извйкнутися (звйкнутися) (г. общ.) 
Ужиться; подружиться; приучиться. 

Извйска (звйска), извйстка (йзвист- 

ка) (и. с. ж. р.) В“Всть. Изв-Встіе. Из- 
вВщеніе. «Дали извгістку». Изв-Встили, 
увВ домили. 

Извйчка (звйчка) (и. с. ж. р.) При- 
вьічка; обьічай; повВ>рье. См. Звичай. 

Извйчньїй, -ая, -ее (и. пр.) В'Ьчньїй. 
Предвічний. См. Звйчннй. 

Изгадувати (г. д.) См. Згадувати. 

Изгасати, изгаснути (г. ср.) 1) Из- 
чезать, изчезнуть. Провалиться сквозь 
землю. 2) Погаснуть. 

Изгинати, изгйнути (г. ср.) См. Зги¬ 
нати. Згйнути. 

Изгода. См. Згода. 


Изгой (и. с. м. р.), изгои (мн. Ч.) Нв- 
мець, н-Вмцьі, чудь, финь. Иноземець 
(вь «Русской ПравдВ»). См. Нй- 

мець. 

Изгуба. См. Згуба. 

Изгубйти. См. Згубйти. Загубйти. 

Изда (читай іизда) (и. с. ж. р.) 
ІЗзда; поїздка. 

Издаватися (здаватися) (г. общ.) 
1) Посилаться на кого во свидВтель- 
ство. 2) Пригодиться кь чему-нибудь, 
на что-либо. 3) Походить на кого или 
на что. 

Издець (читай іиздець) (и. с. м. р.) 
'Вздокь. 

Издити (г. ср.) 'Вздить. 

Из-за, из-пидь (з-пидь) (предлогь 
сложньїй). Требуеть падежа родитель- 
наго, по вопросу вйдки? — из’-за 
хати; из'-пид' пйчи; показьіваеть скрьі- 
тое м'Всто. 

Из’йдьі (читай из']иди) См. З’йдь*. 

Изкошлати (г. д.) Запутать. СмВ- 
шать. См. Кошлати. 

Измалку (нар.) Сь дВтства; оть 
юности. 

Измилйтися (змилитися) (г. общ.) 
Умилосердиться. Сжалиться. См. Змй- 
ловатися. 

-йзна Окончательн[ьій] корень н’Вко- 
торьіхь ймень существительньїхь жен- 
скаго рода, не иміьющій особеннаго 
значеній, напр.: отчйзна, трутизна, 
сербщйзна, тризна, главйзна, крутизна 
и проч. Склоняется, какь -а. 

Изнайтй (знайтй) (г. д.) Находить; 
найти. Открьіть; изобр"Всти. Изсл'Вдо- 
вать. 

Изневйритися (зневйритися) (г. общ.) 
Явить себя нев'Врньїмь. ЗдВлаться 

ЛЖИВЬІМЬ. 

Изнову, изновь (зновь) (нар.) 
Опять; еще. 

Изорбать (и. с. м. р.) Старинная 
перейденая парча сь разноцв'Втньїми 
и золотими узорами. 
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Изпйдь (зпидь) (и. с. м. р.) Низь. 
Дно. «Положи на зпидь» (нар'Ьчіе). 
Положи на самьій низь; на дно. 

Изпражній, -ая, -ее (и. пр.) Истин- 
ньш, точньїй; настоящій; віьрньїй. См. 
Зпражній. Истотньїй. Щйрьій. 

Изпраздненіе (и. с. ср. р.) Уничто- 
женіе. 

Изпразднйти (зпразднити) (г. д.) 
Уничтожить. Опорожнить. 

Израда (и. с. ж. р.) ИзмЬна. См. 
Зрада (вь россійскихь л'Ьтописяхь). 

Израдити (г. ср.) Изміьнить. См. 
Зрадити. 

Израдйти (г. общ.) Обрадоваться. 
См. Радйти. Зрадйти. 

Израдець (и. с. м. р.) ИзмЬнникь. 
Предатель. Израдця (ж. р.) Преда- 
тельница, изм'Ьнница. См. Зрадця. 

Израдливьій, -ая, -ее (и. пр.) Ковар- 
иьій; злохитрьій. Изменчивьій(!). 

Изслйзнути (зслизнути) (г. ср.) Из- 
чезнуть. См. Изгаснути. «Изслизь 
(зслизь)» изчезь; пропаль. 

Из’ сьіна. См. З’ сьіна. 

Изсякати (г. д.) Вьісьіхать; говоря 
о дорогЬ и ручьЬ. См. Ссякати. 

Изсякнути. См. Зсякнути. 

Изтяти. См. Тяти. Зтяти. 

Изхйдци (зхйдци) (и. С. МН. Ч.) Кри¬ 
льце у дому. См. Рундукь. Кганки. 

Изхопйти, изхапати (г. д.) Схва- 
тить. Поймать. 

Изхопйтися (зхопйтися) (г. общ.) 
Схватиться. Встать поспішно. Взять¬ 
ся, приняться. 

Йзь (читай ]изь) (и. с. м. р.) 1) Язь, 
рьіба. 2) Заколь для ловли рьібьі. 

-іи (-ьш) Окончательньїй корень 
ймень прилагательньїхь и прнчастій 
всп.хь родовь множественнаго числа, 
гіадежей именительнаго и звательнаго, 
а говоря о предм-Ьтахь неодушевлен- 
ньіхь, и винительнаго, напр.: синіи, 
гарний, любій, писаннии и проч. 

Іи (читай /и/и) (мТ>с. 3-го лица ед. 
ч. ж. р.) Ее. «їй (]ій)» ей. 


-ій (-ьій) Окончательньїй корень 
прямьій (вмЬсто россійскаго -ой) 
ймень прилагательньїхь и причастій, 
числа единств[еннаго], мужескаго ро- 
да, склоняемьій; усЬченньїй его видь 

или спрягаемьій -ь, -ь, вь женскомь 

родЬ -ая (усЬч. -а, -я), вь среднемь 
-ее (усЬч. -е). Во множественномь 
числЬ для вс-Ьхь родовь полньїй (скло- 
няемьій) видь -іи (-Ьіи), усЬченньїй 
(спрягаемьій) видь -и (-ьі), то єсть: 
синій — синь, синяя — синя, синєє — 
сине, мн. ч.: синіи — сини; певний — 
певен-ь, певная — певна, певнеє — • 
певне; певний — певни и проч. 

Вь усЬченномь (спрягаемомь) вид£> 
тЬ изь ймень прилагательньїхь, кото- 
рьія имТ.ють предь -ій букву к, какь- 
то: гладкій, гидкій, мягкій, сипкій и 
проч. — беруть вставочное о предь к, 
то єсть: гладокь, гидокль, мягокть, сй- 
покть и проч., а им-Ьющія -н- (-ньій), 
принимають е, напр.: пишний — пи- 
шентз, тисний — тйсен-ь и проч.; вь 
косвенньїхь падежахь и во множест- 
пенномь числЬ вставочньїя о, е изклю- 
чаются, какь из склоненія видно: 

Единственное число 

Им синій — синь синяя — сйня синєє — сине 

Род. и Вин. для лиц-ь 

синіого, -ого синіои, синей синіого, -ого 

Дат. синіому синіои енному 

Вин. для вещей, какт> 

именительньїй, ВІЇ женскомт»; синюю — синю 
Зват. какі. имеїштепьньїй для всьх"ь родов-ь 

Твор. синимь, -ьімь синею синимь. -ьімг 

Лредл. о синемь о синіои о синемь 

Л^нож[ественное] число 
Им. синіи — сини 
Род. синихь,-мхь 
Дат. синимь, -ьімь 

Вин для лиць, какь оодительньїй. для вещей, 
какь именительньїй 
Зват. какь именительньїй 
Твор синимн, -ЬІМИ 
Предл о синихь. -нхь 

-ій (-ьій) Окончат[ельньій] корень 
ііімень производньїхь существитель- 
чьіхь, лиць, означающихь, что они 
нм-Ьють опред"Ьленньій надзорь надь 
ч-Ьмь-либо, напр.: лисовий — лЬсов- 
ничій — лисовикіз; степовий — сте- 
повничій — степовика; гуменний — 
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гуменничій — гуменникь; рйзничій — 
рйзник-ь її проч.; посл-Ьдше, конча- 
сціеся на -икь, какь би ихь усЬчен- 
ньія. Склоняются, какь вьіше указано. 

-ійскій, -ійская, -ійскее; -ійскія 
Окончательн[ьій] корень ймень прила- 
гательньїхь, производньїхь оть сущест- 
зительньїхь, кончащихся на -я, напр.: 
италійскій, румилійскій, силистрійскій 
а проч.; буква -я откидается и при- 
ставляется -йскій и проч. См. -скій. 

Ейти (г. ср.) Идти. Я йду, тьі йдешь; 
зинь, вона, воно йде; мьі йдемо, вьі 
йдете, воньї йдуть. Я, тьі, винь йшов'ь; 
я, тьі, вона йшла, [воно] йшло. Я йти¬ 
му, мьі йтймемг. Ійди, ійдите и проч. 

-ійше Окон. кор. нарізчій качествен- 
ньіхь, степени превосходной, напр.: 
добрий — добрій (добрійшь), доб¬ 
ріє — добрійше (наидобрійше); си¬ 
не — синій (синійшь), синіє — синій¬ 
те (наисинійше) и проч. 

-ійшій, -ійшая, -ійшее; -ійшіи Окон. 
кор. ймень прилагательньїхь степени 
превосходной. Склоняется, какь -ій 
(-ая, -ее; -іи). См. -ій. 

-йка. См. -ака. 

Икльї (йкльї, усЬченно кльї) (и. с. 
мн. ч.) Кльїки. 

Икь (ик\ к’) (предлогь) Кт»; ко. См. 
До (предлогь). 

-икь (-ьікь) Окончательн[ьій] корень 
ймень существительньїхь: 1) Умень- 
іиительньїхь мужескаго рода, прямий, 
напр.: бублики, чубчикь, рубликь, 
пальчикТ), хлбпчик'ь. См. -чикь, -чукь. 

2) Нарицательньїхь ймень вида обьїк- 
новеннаго, напр.: пасичникь, лисовйкь, 
степовикь, сотникг, повкдвникь и проч. 

3) Ймень существительньїхь: тикт>, 
бьіК7>, дрикт» и проч. 4) Н'Ькоторнхь 
отвлеченнихь существ[ительньіхь] 
ймень: рикг (рокь), зик-ь, крикь, 
язйкь и проч. 

Иле (мЬстоименіе неопред"Ьленное 
общее) Все, что... «Все, иле маешь». 


Все, что (сколько ни) им’Ьешь (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь Кіев'В 
1637). «Иле силь моихь е». Сколько 
могу. 

Илекроть (союзь) Сколько разь... 
Сколько ни... 

-ило Окон. кор. прямий ймень су- 
ществ[ительннхь] средняго рода; по- 
казиваеть, что вещь опредЬлена для 
одного употребленія, напр.: кадйло, 
кропило, мотовйло, билйло, чорнйло, 
шйло и проч. См. -ало. Иногда -йло 
показнваеть вещь больше обнкновен- 
наго и рода общаго, напр.: сей, сія, сіє 
здоровило, будило (побудчикь, побуд- 
чица) и проч. 

-ило Окон. кор. глаголовь втораго 
спряженія, времени прошедшаго, чис¬ 
ла единственнаго, всЬхь лиць средня¬ 
го рода, напр.: я, ти, воно сидйло, 
садило. Зтоть корень принимаюгь гЬ 
глаголи, которне вь неокончатель- 
номь наклоненіи имЬють -ити (-ьітьі). 

Иловмй (читай \иловьій), -ая, -ее 
(и. пр.) Еловьій. 

Иль (читай іиль) (и. с. ж. р.) Ель, 
дерево (Ріпиз аЬіез). См. Ялйна. 

-иль, -йля, -и Окон. кор. нар'Ьчій; 
означаеть м^сто и предЬль движенія; 
-и — усЬченіе, -иль — сокращенннй, 
-иля — полний, напр.: видки — вид- 
киль, видкиля (откуда?); видти, вид- 
тйль, видтиля (оттуда); видвси, вид- 
всиль, видвсиля (отвсюду); окй, окиль, 
окиля (вокругь); доки, докиль, доки- 
ля? (доколь? докуда?); доти, дотйль, 
дотйля (до того мЬста); доси, досйль, 
досиля (до зтого м’Ьста, до сей пори); 
закй, закйль, закйля (пока, докол*Ь). 
Зто также союзь: между тВмь какь... 

-йма Окончат[ельннй] корень ймень 
существительньїхь множественнаго 
числа, творительнаго падежа н'Ьсколь- 
кихь словь, по-славеноцерковному, 
напр.: очйма, ушима. См. -ами. 

Имати, имйти (мати, усЬченіе) (гла- 
голь дЬйствит[ельньій) и помогающій) 
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Им-Ьть. Ловить, хватать. Онь, вь зна¬ 
ченій «им-Ьть», служить помогающимь 
для составленія будущаго неопредЬ- 
леннаго, показьіваеть р^шительное 
нам-Ьреніе испо[л]нять и наминать. 


Время настоящее 

Единственное число Множественное число 


1- е лице маю ймію 

2- е маешь йміешь 

3- є „ мЗе йміе 


маємо йміемо 
маєте йміете 
мають йміютт» 


Прошедшее 

мавь, мала, міло; мили, ймили 
Будущее 

1- е лице матиму ймитиму матимемь ймитимемт» 

2- е „ матимешь ймитимешь матимете ймитимете 

3- є „ матиме ймнтиме матимуть ймитимуть 

Повелительное наклоненіе 

2- е лице май майте 

3- є „ нехай має нехай мають, йміють 


Возвратная частина -ся или -сь при- 
ставляется вь будущемь посл-Ь помо- 
гающего глагола, напр.: садить-иму- 
ся, садить-имете-сь. 

Вь славяноцерковномь язьїк-Ь буду- 
щее также: имати — имаши (Ев. св. 
ап. Луки, гл. XVIII, ст. 22: «И им-Ьти 
имаши сокровище на небеси»). 

Вь значеній ловить имати спрягает- 
ся: я имаю, тьі имаешь, винь, вона, 
воно имае; мьі имаемо, [вьі] имаете. 
имають; я имав'ь; я иматиму и проч. 

-ими (-ими) Придаточньїй корень 
косвенньїй всЬхь ймень, м'Ьстоименій. 
причастій, падежа творительнаго, мно- 
жественнаго числа, для всЬхь родовь. 

Имь... тимь... (союзь) Ч'Ьмь... гЬмь... 
«И имь наоздобній танцовала, тимь на 
горшее, своє злое, на встьідь...» (Уч. 
ев. митр. Петра Могили, напеч. вь 
Юев'Ь 1637, на стр. 992-й). 

-имь (-ьімь) Придаточньїй корень 
косвенньїй дательнаго падежа мно- 
жественнаго числа всЬхь ймень при- 
лагательнихь, м’Ьстоименій и причас¬ 
тій всЬхь родовь. См. -ій (-ая, -ее; 
-Іи). 


-имь (-ьімь) Придаточньїй косвен¬ 
ньїй корень творительнаго падежа 
единств[еннаго] числа, родовь мужес- 
к[аго] и средн[яго] вс-Ьхь прилагатель- 
ньіхь ймень, причастій и м-Ьстоименій 
прилагательньїхь; напр.: моимь, гар- 
ньімт>, написанньїмі) и проч. Мн. ч. 
-ими, женск[аго] рода -ею, -ою и проч. 

-йна (-ина) Окончательн[ьій] корень, 
прямий, ймень существительннхь, ро¬ 
довь мужеск{аго], общаго и женскаго, 
единств[еннаго] числа: 1) Предм-Ьтовь 
по представленію мєньше обнкновен- 
наго вида, иногда унизительно, напр.: 
кожуха — кожушина; свйта — сви- 
тйна, оть мужескаго и женскаго рода; 
дитя — дитйна, чоловйкь — чоловй- 
чина, безь ударенія на -йна. 2) По 
представленію уничижительно; говоря 
о предметі нескладномь; иньїе удер- 
живають мужескій родь, напр.: ко¬ 
зачина, чумачйна, шевчйна, парубчй- 
на, другіе женскаго рода: коровчина, 
іикапйна, стадчйна и проч. 3) Вещи 
обикновеннаго вида женскаго рода: 
малина, калина, рабйна (!), домови¬ 
на, скотина; иньїя им'Ьють удареніе на 
а, как-то: вина, довжина, мина, спи¬ 
на, стина. 4) Части мясь животннхь 
женскаго рода, иния не принимають 
ударенія (на -йна, -ина), а другіе при¬ 
нимають, напр.: конина (конятина), 
яловичина, ягнятина, ведмежатина и 
проч. 5) Часть лисини или свойства 
дерева, женскаго рода, принимають 
удареніе, какь: дубина, соснина; ли¬ 
пина; березина (безь ударенія); оль- 
шйна, лозина и проч. 6) Имена, озна- 
чающія установленія, обряди, сроч- 
ную обязанность, женскаго рода, напр.: 
подушевщина, роковщйна, некрутщи- 
на, сербщйна, панщина; сорочина, 
девьятйна. Время и область, напр.: 
гетманщина, кравчина, гайдамачщина, 
запорощина и подобное. 7) НЬкоторня 
собирательния, напр.: городина, садо¬ 
вина (собраніе садовихь плодовь); 
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новина (новьіе плодьі), старовина 
(старая одежда, время) и проч. Скло- 
няется, какь -а. 8) Названіе нЄкото- 
рьіхь областей, какь-то: Туречщина, 
Волощина, Молдавщина, Нимецщина 
и проч. 9) Означаєте одну вещь, взя¬ 
тую изь многихь одного вида, рода 
женскаго, напр.: житйна, просйна, со¬ 
ломина, волосйна, цеглйна. 10) Бре¬ 
мена, сь удареніемь, женскаго рода, 
напр.: во Бремена гетмановь — гет- 
манщйна, во время шведской войньї 
сь Карлом XII — шведщйна, ми- 
жан[щ]йна, кравщйна, першая турец- 
щйна и проч. 

Множествен. 

Единственнап» числа ное число 

Им. сей чоловичина сія цеглина -гіньї 
Род. С'ОГО чоловичиньї сіей цеглйньї -инт» 

Дат. сіому чоловичини сіей цеглини -инам'ь 
Вин. сіого чо.товичину сію цеглину -ИНТ». -ИНЬІ 
Зват. о чоловичино! о цеглино! -ини 

Твор. СИМ > ЧОЛОВИЧИНОЮ сею цеглиною -инами 
Предл. о чоловичини о сей цеглини -инахт> 

И надто (нар.) Очень; и слишкомь 
много. 

Индйкь (и. с. м. р.) Индейскій пЬ- 
тухь. «Надувся, напрйндьівсь, мовь 
индикь». Загордился; надулся, какь 
индейскій пЬтухь. 

Индича (и. с. ср. р.) Ципленокь ин- 
дейской курицьі. 

Индйчій, -ая, -ее (и. пр.) Присвоен- 
иьій индейскимь курицамь. 

Индйчка (и. с. ж. р.) Индейка, ин- 
дейская курица. 

Индіець (и.с. м. р.) Индеець. 

Индій (нар.) В другом М’ЬсгЬ. ИндЬ. 

Индїйка, индіянка (и. с. ж. р.) Ин¬ 
дейка. Индійскій, индскій, -ая, -ее 
(и. ир.) Индейскій. 

Индутненко (и. с. м. р.) Сьінь индут- 
наго. 

Индутникйвна (и. с. ж. р.) Дочь ин- 
дута. 

Индутньїй (и. с. м. р.) 1) Сборщикь 
податей, особаго акциза. 2) Принад- 
лежащій кь индукту. 


Индутство (и. с. ср. р.) Установленіе 
какого-нибудь акциза. 

Индуть, правильнеє индукть (и. с. 
м. р.) Сь латинскаго. Подать, налогь 
или акцизь, тарифь на какой-либо 
предмЬть. — Таможенньїй сборь. 

-йнище (-иничище) Придаточньїй 
корень прямьій, рода общаго; пред- 
ставляеть предметь больше обьїкно- 
веннаго, вида нескладнаго, гіреувели- 
ченнаго, напр.: козачинище, бабини- 
ще, бабиничище, хатинище, хатини- 
чище. 

Йнколи, йнколь (нар.) Иногда. См. 
Колй. 

Йногдй (нар.) Иногда. Вь иное 
время (вь пору). 

Иносе (иносе) (межд. и нар.) Зто 
иное дЄло. Я согласень, естли такь, 
какь вьі сказали. См. Сйлькиси. 

-инскій, -ая, -ее; -іи Окончательньїй 
корень прямьій ймень прилагатель- 
ньіхь, взятьіхь от (!) притяжатель- 
ньіхь женскаго рода сь придачею 
-скій (-ая, -ее; -іи); показьіваеть при- 
надлежность, напр.: Марія, Єкатери¬ 
на, Александра, притяжательньїе: Ма- 
ріинь, Екатерининь, Александринг 
производньїя оть зтихь: марьинскій, 
екатерининскій, александринскій. Скло- 
няется, какь все прилагательньїя. 

Инстигаторь, -ка (и. с. м. р.) До- 
носчикь; наветчикь. Доноситель (сло¬ 
во приказное, взятое сь латинскаго). 

Интеллигаторь (и. с. м. р.) Пере- 
плетчикь книгь. Сь латинскаго. 

Йнше, йншее (нар.) Иное. «Се йн- 
ше». Зто иное. Посл. «Хай хочь гирь- 
ше, абьі йнше». Пусть хоть хуже, лишь 
бьі иное, новое. 

Йншій, -ая, -ее (и. пр.) Иной; дру- 
гой. 

-инь Придаточньїй корень прямьій 
ймень производньїхь нарицательньїхь 
лиць, присвоиваемьіхь чему-либо или 
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кь народу; во множественномь при- 
нимаюгь -ане (-яне, -и, -ьі), вь жен- 
скомь родЬ -анка (-янка, -ка, -иня, 
-еня). Напр.: мїрянинь — мїрянка — 
миряче; мищанині — мищанка — ми- 
щане и проч., но жидовинь — жидив- 
ка — жидьі; турчинь — туркеня — 
турки; гречинь (греки) — грекиня 
(гречка) — греки; татарині — татар¬ 
ка — татарьі и проч. Склоняется, 
как -ь. 

-инь Придаточньїй корень ймень 
производннхь, означающихь присвое- 
ніе, женскаго рода -ина, средн[яго] 
-ино; множ[ественное] число -иньї, 
напр.: батькинт> (батькив-ь), материні), 
доччині), жинчині), братнинь; Галині), 
Марусині>; судьині> и проч. 

-йня Придаточньїй корень прямьій 
ймень нарицательньїхь женскаго ро¬ 
да, произведенньїхь оть мужескаго 
рода, для показаній званія и достоин- 
ства жень или качества самокь. Не- 
многія, однако, принимають зтоть ко¬ 
рень; воть н'Ькоторьія: бигі> — боги¬ 
ня, князь — княгиня, драпі) — дра- 
пйня, мнихь —• монахиня, господин-ь — 
господиня, гусь — гусйня. Склоняет¬ 
ся, какь -я. 

Ирвати (г. д. и ср.) 1) Рвать, тер¬ 
зать. 2) Рвать, извергать изь желудка. 
См. Врацати. 

Ирветься (г. обід.) Разрьівается; 
рвется. Посл. «Де тонко, тамь ирветь¬ 
ся». Гд-Ь несчастье, тамь неудача. 
Б-Ьдкому всегда убьітокь. 

Ирдйти (г. ср.) РдЬть; краснізть. 
«Ирдіе» рдЬеть; красігЬеть. 

Иржа (и. с. ж. р.) Ржавчина. Жел-Ьз- 
н.ая окись. 

Иржавець (и. с. м. р. уменьш.) 1) Ти- 
нистая р’Ьчка, покрьітая ржавчиной; 
сокращенно: ржавець, оть ржавчи¬ 
на — иржа. См. Руда. Рудка. 2) Село 
Иржавець, Полтавской губерній, вь 
Прилуцкомь уЬздЬ; вь немь чудотвор¬ 
ная икона богоматери иржавской. 


Иржавити (г. ср.) Ржав’Ьть. 

• Иржавьій, -ая, -ее (и. пр.) Ржа- 
вьш. 

Ирь, йрье (и. с. м. р.) См. Вирье. 
Душистая, болотная осока трава, 
аирь. «Журавли летять в’ ирье». Жу- 
равли О'їл'Ьтають на югь, зимовать. 
«Птахи вернулися з’ ирья». Наступи¬ 
ла весна, птицьі возвратились. 

-ирь (-ірь, -ирь) Окончательньїй ко¬ 
рень прямьій многихь ймень мужеска¬ 
го рода разиагс значеній, наприм-Ьрь: 
бирі) (борь), мірі), мирь, мугирь, ку¬ 
мирі), псалтирі), примирь, папирь, бо- 
гатирь, куиіирі, кушнирі), сирі), клирь, 
у.пйрі) и проч. Склоняется, как -ь. 

Исадь (и. с. м. р.) Пристань; губа, 
гавань (вь старьіхь л-Ьтописяхь). См. 
Сага. Притинь (притонь). 

-исенько (-исечко, -исенечко, -исесе- 
нечко, -исесененько) Окончательньїй 
корень нарізній, умилительно пред- 
ставляющихь качество дЬйствія и со- 
стоянія лиць или вещей, напр.: люби- 
сенько — любисесенечко; ривнисень- 
ко — ривнисенечко; однаковисенько — 
однаковисенечко и проч. 

Йсность (и. с. ж. р.) Истина. Ясность 
дЬла, речи (Уч. ев. митр. Петра Мо¬ 
гили, напеч. вь Кіев-Ь 1637). 

Истикь (и. с. м. р.) Палочка, кото- 
рою очищають плугь оть прилипшей 
землк. 

Истовньїй, -ая, -ее (и. пр. и прич.) 
'Бдомьій. Неядовитий ! . 

Истбіа (и.с. ж. р.) Правда; истина. 
Простосердечіе. См. Горлйвость. 

Истотне (нар.) Истинно; справедли¬ 
во. См. Щйро. 

Истотньїй, -ая, -ее (и. пр.) Истин- 
ньій; справедливий. См. ІДйрнй. 


1 Після статті Исть, йста в оригіналі 
вставлено: Истовньїй, -ая, -ее (и. пр.) 'Бдомьій. 
Вкуснмй. 



Изьявительное наклоненіе 


Исть, йста (и. с. м. и ж. р.) Глав- 
ньій капиталь, отданний взаймьі. 
Столбовая сумма денегь. 

Истьі (читай ійсти) (г. д.) 'Бсть; 
кушать. «Я имь» я імь; «тьі исй» тьі 
ішь; «винь, вона, воно йсть» онь, она, 
оно ість; мн. ч.: «ймо» мьі ідимь; 
«йсте» ідите; «воньї идять» оні ідять. 
Прош.: «йвь, йли» іль, іли. Будущее 
время: «йстиму» буду ість; «йсти- 
мемь» мьі будемь -Ьсть и проч. Посл. 
«Наварили каши, да никому йсти». 
Затіяли діло, а некому кончить. 
«Бйса зьйвь». Ничего не получиль. 
«Бйса зьисй». Не получишь ничего. 
«Или мене йдьма... а и самь, якь ви- 
дьма». Жалуется на других?», а самь 
злой обидчикь. «Или іи симь зоввйць 
да симь золовокь, ну ледве-ледве 
одьйлась». Злая, какь подколодная 
змія. «Не йла душа чосноку(!), то й 
не вонятиме». Какь я не виновать, то 
не буду отвічать. Отьйстись откор- 
миться. Зайсти загризть(І); запропас¬ 
тить; взятое на время не отдать. «Зем¬ 
лю йсти». Божиться, клясться. «Зем- 
лй тобй зьймь». Побожусь. Истки, 
йсточки, йстоньки (вь умилительномь 
видВ) "Бсть, кушать; такь вьіражаются 
кормилицьі сь дітьми. 

-истьій, -ая, -ее; -ьш Придаточньїй 
корень ймень прилагательньїхь, про- 
изводньїхь; онь показьіваеть избьі- 
токь вещества и качества, напримірь: 
медистьій, лисистьій, болотистий, кри- 
жистьій, рисистий, цвЬтистий(\) и проч. 

Истьій. См. Истотньїй. 

-ити Окончательньїй корень глаго- 
ловь, наклоненія неокончательнаго. 
напр.: танчити, сидйти, косйти, нидй- 
ти и проч. Они всі втораго спряже¬ 
ній, потому что изьяв. накл. един[ст- 
зеннаго] числа иміють во 2-мь лиці 
корень -ишь и во мн. ч. вь 3-мь лиці 
-ять (-ать). Подобньїе глагольї спря- 
гаются: 


Время настоящее 

Единственное число Множественное число 

1- е лице-жу,-чу,-шу, -щу -ичо 

2- е „ -ишь -ите 

3- є „ -ить -ять 


Прошедшее 

Вс^х-ь лиц-ь: я. тьі, вин-ь -ивь. ж. -ила, ср. -нло: 
МЬІ. ВЬІ, вони -йли 


Будущее простое 

Иньїе, как-ь настоящее, а глаголі, сидити: сяду, 
сядешь, сяде; -мо, -те и проч., как-ь 1-го спряженія. 


Будущее сложное 
буду сидйти, сидитиму и проч. 


Ить (союзь) Употребляется ВЬ про- 
сторічіи: «Ить чомь мини не пока¬ 
зати» Ну для чего бьі мні не пока¬ 
зать. 

-йха Придаточньїй корень ймень 
существ[ительньіхь], производньїхь, 
женскаго пола; означаеть жень и са- 
мокь, уничижительно, вопреки -ева 
(-ова), что бьіло бьі уважительніе. 
какь-то: 

швець, жена его шевцева, унизительно 
шевчиха, 

кравець, жена его кравцева, унизи¬ 
тельно кравчйха, 

коваль, жена его ковалева, унизитель¬ 
но ковалиха, 

судья, жена его судьина, унизительно 
судьйха. 

Вь множественномь числі -ихи, вь 
дат. и предл. единственнаго числа х 
переміняеть с, то єсть: кравчиси, су- 
дьиси, ковалиси и проч. 

Ихати (г. ср.) 'Бхать. Глаголь не¬ 
правильний (читай іихати). Время на¬ 
стоящее: я йду (]иду); тьі йдешь, 
винь йде (вона, воно); мьі йдемо; вьі 
йдете; вони йдуть. Прош. я йхав-ь, я 
йхала, -ло; мьі, вьі, вони йхали. Бу- 
дущ. буду йхать, йхатиму. Повел. 
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накл. йдь, йдьте, хай йде, йдуть и 
проч. Посл. (говорять о гості.) «Пер¬ 
шій день — золото, на другій — срйб- 
ло, а на третій день — мидь, хочь 
икь бйсу йдь». 

-ихь Окончательньїй косвенньіхь(І) 
корень всЬхь ймень прилагательньїхь, 
причастій и м'Ьстоименій прилагатель¬ 
ньїх'ь, множественнаго числа, падежей 
родительнаго, предложн[аго] и вини- 
тельнаго для лиць всЬхь трехь ро- 
довь. 

-иця (-ьіця) Окончательньїй корень 
прямьій ймень существительньїхь, ро- 
довь общаго и женскаго, разньїхь 
предм-Ьтов, напримЬрь: 

1) Имена нарицательньїя женскаго 
рода званій, чиновь, занятій, реме- 
сель, самокь животньїхь и подобнаго 
тому: царйця, чернйця, повковниця, 
ж[н]йця, майстериця, птиця, дрохвйця, 
перепелйця, орлйця, львйця, вовчйця, 
яловиця и проч. 

2) Имена м-Ьсть, гд-Ь производится 
изв-Ьстная работа, или хранилища ве- 
іцей, напр.: оружейниця, вйнниця. 
рйзниця (хранилище ризь), ризнйця 
(скотобойня), олійниця (маслобойня), 
пивниця, станйця, гостйнниця и 
проч. 

3) Имена укорительньїя, прозвища 
общаго рода, какь-то: ледащйця, пас¬ 
кудниця, пьянйця и пьянйця (!), ба- 
ловнйця и проч. 

4) Имена н-Ькоторьіхь вещей и со- 
судовь, какь бьі представляемьіхь 
меньше обьїкновеннаго вида, напри- 
мТ>рь: скрипйця, цивнйця, кадйльни- 
ця, курйльниця, скляниця, писдчниця, 
ручнйця, трутнйця, пороховнйця, ко- 
рйнниця, рукавйця и проч. 

5) Н'Ькоторьіе предмети обьема 
обьїкновеннаго, женскаго рода, на- 
примТ>рь: шибениця, ступиця, снйця, 
спйця, мйлиця, каплйця, патерйця, па- 
лянйця, иглйця, странйця и проч. 

6) Н'Ькоторьія имена, по представ- 


ленію меньше обьїкновеннаго или лас- 
кательно, напр.: вербйця, водйця, ко- 
рйця, травйця, мистниця и проч. 

7) Имена собирательньїя, означаю- 
щія работьі многими людьми и время 
работь. напр.: конниця, вйльниця, ко- 
совйця, гребовйця, возовйця, роіовй- 
ця, сумьятиця и проч. 

8) Метеоровь: ожеледиця, блйска- 
виця, зарнйця, метелиця, разпутиця, 
вьялиця и проч. 

9) Дни и праздники: пьятниця, сед- 
мйця, чотиредесятниця, пьятидесятни- 
ця и проч. 

10) Имена н’Ькоторьіхь растЬній и 
животньїхь, напр.: пшенйця, метлйця, 
чемерйця, буквиця, полунйця, сунйця; 
лисйця, ласиця, синйця, веретениця; 
металль: крйця и проч. 

11) Отвлеченньїя понятія, имена су- 
ществительньїя, составленньїя изь 
сложньїхь нар’Ьчій, напр.: нисенитени- 
ця (бездЬлка), никчемниця (негодная 
веіць), низчймниця (кушанье безь 
приправьі). 

12) Имена городовь и селеній, напр.: 
Лохвиця, Сосниця, Ричйця, Ушиця, 
Иваниця, Рибниця, Галиця и проч. 

ВсЬ склоняются, какь прямой ко¬ 
рень -я. См. -ниця, -ця. 

-ичь (-ьічь) Придаточньїй корень 
прямьій ймень производньїх существи¬ 
тельньїхь: 1) Мужескаго рода, кото- 
рьія означають породу, произхожде- 
ніе, напр.: панйчь, поповичь, гетмано- 
вичь, полковникдвичь, сотниковичь. 
См. -енко, -енченко. 2) Потому жь 
имена фамильньїя, отечественньїя, 
напр.: Львбвичь, Никитичь, Косьічь, 
Раковичь, Бабичь и проч. 3) Нт.кото- 
рьіе предметні мужескаго рода, напр.: 
бичь, сич7> и проч. 4) Н-Ькоторьія ве- 
щи женскаго рода, напр.: гичь, пичь, 
ничь и проч. 5) Собирательньїя жен¬ 
скаго рода, напр.: каличь (собраніе 
калекь[!]), галичь (сборище галокь), 
кличь и проч. Склоняются: 
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Единствен[наго] 

числа 

Множеств[еннаго] числа 

Мужес[каго] 

рода 

МужескГаго] рода 

Женск[аго] ] 

рода 

Женск[аго] 

рода 

Ии. -ь 

-ь 

-и 

-и 

Род. -а 

-и 

-ИВ"Ь 

■ей 

Дат. -у, -еви 

-и 

-амт» 

-амт> 

Вин. -а 

-ь 

-ИВТ> 

-и 

Зват. -чу! 

-ьі! 

-и! 

•иі 

Твор. -емт, 

-ью 

-ами 

-ами 

Предл -и, -у 

-и 

-ахт> 

-лхт> 


Вт> отечественнихь именахь -ичь 
означаеть «синь почтеннаго отца». 

-ишь (-иши) Окончательньїй корень 
глаголові! 2-го спряженія, изьявитель- 
наго иаклоненія, времени настоящаго, 
числа единственнаго, 2-го лица, напр.: 
садити — сидииіь; стояти — стоишь 
и проч.; -ишь єсть сокращеніе славя- 
ноцерковнаго -иши. ВсЬ глагольї, при- 
нимающіе зто окончаніе, вь 3-мь лиц'Ь 
единственнаго числа принимають 
окончаніе -ить: сидить, стоить, а во 
множественномь числ^ 3-го же лица 
-ать или -ять, т. е.: сидять, стоять. 
Спрягается: 

Изьявительное наклоненіе 
Настоящее время 

Единственное число Множественное число 

1- елицесижу стою сидимо стоимо 

2 - е „ сидишь стоишь сидите стоите 

3- є „ сидить стоить сидять стоять 

Прошедшія Бремена, муж[ескаго} 
рода: я, тьі, вить сивт>, сидивь; ставг, 
стояв-ь, женск[аго] рода: я, тьі, вона 
сила, сидила; стала, стояла; средняго 
рода: я, тьі, воно сило, сидйло; стало, 
стояло. Множественное число: для 
всЬхь родовь мьі, вьі, воньї сили, са¬ 
дили; стали, стояли. См. -ешь. 

-ище Придаточньїй корень прямий 
имен'ь увеличенннхь по представленію, 
напр.: козачище, чумачйще, гаидама- 
чище и проч. всЬхь родовь единствен¬ 
наго числа, во множественномь имізеть 
окончаніе -йщи; склоняется: 


Единствен[наго] числа 
Им. Зват и Вин для 
вещей -е 

Род. и Вин для лиц'Ь -а 
Дат -у, -еви 
Твор -щемт> 

Предл о -щи 


Множественнаго числа 
-и 

м и ср -ивт», ж. -ь 
-амт> 

-а ми 
о -щахт» 


Тань склоняются: сей гевалище, 
гаище; сія хатище; сіє дитище, мурми- 
лище и проч. См. -инище. 

-ище Придаточньїй корень, изобра- 
жающій пустое пространство, и єсть 
средняго рода, хотя начало его би¬ 
ло (!) другаго рода, напр.: двирт? —- 
сіє дворище (м-Ьсто, гд-Ь прежде бьіль 
дворь), ставіз — сіє ставище (м-Ьсто, 
гдЬ прежде бьіль ставь — прудь), сіє 
пепелище, пожарйще, сіє житнище 
(нива, сь которой сжато жито — 
рожь) и проч. 

-іе Окончательньїй корень ймень 
прилагательньїхь и нар’Ьчій стеленії 
сравнительной (-ійше, -ійшь), не 
им-Ьеть ни родовь, ни чисель, напр.: 
добрий, а той добріє (добрійшь, до- 
брійше); вона добра, а ся добріє (до¬ 
брійшь, добрійше); воно добреє, а се 
добріє (добрійшь, добрійше). Мно- 
ж[ественное] число: вони добрьиі, 
а си добріє (добрійшь, добрійше) и 
проч. 

-іе Окончательньїй корень прямий 
ймень существительнихь отвлечен- 
ньіхь средняго рода; показнваеть 
существа, постигаемня умомь, произ- 
веденние оть качества, д'Ьйствія, 
страданія и состоянія, напр.: щастіс, 
благочестіе, благословеніе, спасеніс, 
поклоненіе и проч. и проч. 

-іеи (-ьієи, -іею, -іей) Окончатель- 
н[нй] корень м'Ьстоим'Ьній прилагатель¬ 
ньїхь женскаго рода, числа единствен- 
[наго], напр.: 

Им. моя твоя сія 

Род. моеи твоеи сіеи 

Дат. тоже 

Вин. мою твою сію 

Твор. моєю твоєю сією 

Предл .о моеи о твоеи о сіеи. 

Іо (межд. вопросительное) Неуж- 
то? Полно, такь ли? (иронически). 
«Іо не іо, а роби, що кажить(!)». 
Спорь, не спорь, а д"Ьлай, что велять. 
Безь отговорокь. «Іо не іо». Сколько 
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не отЬкивайся(!), а должно, принять- 
ся за дЬло. 

Іого, іому (м!>с. личное ед. ч. 3-го 
лица, род., вин. и дат. падежей) Его; 
ему. «У іого» у него. Посл. «Тьі іому 
образи, а вині) тоби лубья». Ти чорта 
кети, а онь вь воду лезет(!)! Не слу- 
шаеть да спорить. 

Іокати, ібкнути (г. ср.) Икать; ик- 
нуть. «Серденько ібкнуло». Сердце оть 
радости (оть страху) забилось. 

Іолбженньїй, заіолбженньїй, -ая, -ее 
(прич.) Запачканньїй, замазанньїй жи- 
ромь. См. Засмальцованньїй. 

Іолозити (г. д.) Мазать тукомь. 

Іолбзитися, заіолозитися (г. возвр.) 
Пачкаться жиромь; масломь. 

Іблопь (и. с. м. р.) Звательньїй па¬ 
дежі): «іолопе!» Дураісь, глупець. См. 
Дурень. Оглухь. «Нема того іолопа, 
якій бі) не лякався пошитися в’ дур- 
ни». НЬть дурака на св"ЬгЬ, которьій 
би не боялея бить одураченнимі). 

Ібнь и ібнь! и іонт> же ібнь! (меж- 
дом’Ьтіе) Смотри, пожалуй! И ти такі) 
думаешь? Некстати теб"Ь! Какой ви¬ 
скочка! 

Ібсипь (и. с. собств. м. р.) Осип; Іо- 
сифі). Іосипйха жена Осипа. іосипенко 
сині) Іосифа. Іосипивна дочь Іосифа. 

-ію (-ью) Окончат[ельннй] корень 
н-Ькоторнхь глаголовь изьявительнаго 


наклоненія, времени настоящаго, чис¬ 
ла единственнаго, перваго лица и пер- 
ваго спряженія, напр.: бити — бію 
(бью), лити — лію (лью), пити — пію 
(пью). См. -ешь. 

-ію (-ью) Окончательннй корень 
косвенний Н'ВКОТОрИХ'Ь ймень мужес- 
к[аго], женск[аго] и общаго родові, 
кончащихся ві именительномі паде¬ 
жі един[ственнаго] числа -ія (-ья), ви- 
нительнаго падежа, напр.: судья — 
судію (судью), Марья — Марію (Ма- 
рью) и проч. 

-ія (-ья) Окончательннй корень 
ймень женскаго рода, наприміьрь: Ма¬ 
рія, манія, минія, калія, олія; назва- 
ніе странь: Россія, Малороссія, Жму- 
дія, Нимеція; кончащіеся у н'Ьмцовь 
на Ьапсі также принимають зтоть ко¬ 
рень: Вихландія, Курландія и проч. 
Слова, вошедшія изь латинскаго язи¬ 
ка, напримТ>рь: рація (орація), оказія, 
опасія (пасія) и проч. Также изь евро- 
пейскихь язиковь шуточно внражен- 
нихь: катавласія (чубація), фонаберія 
и подобния. Склоняется, какь прямий 
корень, кончащійся на -я, женскаго 
рода. 

-ія Окончательннй корень прямий 
ймень нарицательннхь мужескаго ро¬ 
да, напримТ.рь: судія (судья), витія 
и проч. 


к 


К — буква согласная, одна изь гор- 
танньїхь, им-Ьеть то свойство, что со- 
гласно сь правилами книжнаго сла- 
веноцерковнаго язика изм-Ьняется вь 
производннхь словахь и падежахь вь 
ц и ч и, наоборот, возстановливается, 
напр.: козака — о козаци (предлож- 
ннй падежь) — о козаче ! (зватель- 
ннй падежь) — козачок?> — коза¬ 
ченько (уменьш.) — козацкій — коза¬ 
чій — козаковати и проч.; собака, ка- 
лйка — собаци, калйци (дательннй 


падежь) — о собаци, о калици (предл. 
пад.) — собачій, каличь, калицкій и 
проч. 

Вь старинннхь универсалахь кали- 
графм украинскіе написали зту букву 

так-ь: и' ^ К К іі ‘ Км-іСіі 

", к Н її Ж и називали како. 

К’ (предлогь) Показнваеть стрем- 
леніе или движеніе кь м-Ьсту и кі» 
предмету; требуеть падежа дательна- 
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го. Кть, ко. См. До. Вь старинньїхь бу- 
магахь — ку: «Ку вспартю господар¬ 
ства». Для поддержанья доходовь хо- 

ЗЯЙСКИХЬ. 

-ка Окончательньїй корень прямий 
многихь ймень женскаго рода и ніь- 
которьіхь общаго рода единственнаго 
числа - 

1) Ймень производньїхь оть муже- 
скаго пола и нарицательньїхь чисто 
женскаго рода: козачка, шинкарка, 
онука, жйнка, дйвка и проч. 

2) Животньїхь женскаго рода, напр.: 
вилка, курка, сорока, пьявка, гадюка 
и проч. 

3) Бранньїя, уничижительньїя про- 
звища общаго рода, напр.: ніяка, пад¬ 
люка, драпйка, недорйка, калйка и 
проч. 

4) По представленію Н'Ькоторьіе 
предмЬтьі больше обьїкновеннаго ви¬ 
да, напр.: кіяка, ломака, зяблнжа, 
гильяка и проч. 

5) НЬкоторьіхь предм'Ьтов'ь отвле- 
ченньїхь: зпека (зной), мука, лайка 
(брань), сварка, бійка (драка), роз¬ 
лука и проч. 

6) Вещей и предмЬтовь обьїкновен- 
ньіхь, какь: рука, мука, кука, рика, 
хляка, лука (лугь), строка и проч. 

7) Имена жень разньїхь народовь: 
нймка, шведка, циганка, англянка, 
московка, украинка, жидйвка и проч. 

8) Имена городовь, мЬстечекь, сель: 
Прилука, Журавка, Рудовка, Голубив- 
ка, Яблонивка и проч. 

9) Названіе нЬкоторьіхь деревь(!), 
ягодь, напр.: осика, брусника, полу- 
пика и проч. 

10) Названіе наливокь на ягодьі н 
плодьі, по ихь званію, напр.: вишнив- 
ка, сливьянка, калинивка, дуливка и 
проч. 

11) Уменьшительньїя имена женска¬ 
го рода, напр.: хатка, березка, шпонь- 
ка, коривка и проч. 


Всь склоняются слЬдующимь обра¬ 
зо мь: 


Едннственное число Множественное ЧИСЛО 


Им -ка 
Род. -ки 
Дат. -ии 
Вин. -ку 

3ват. дія лиц-ь -ко 1 , 
для вещей -ка 1 
Твор. -ою 
Предл. -ци 


-і.и 

-КТ», -ОК’Ь 

-кам’ь 

кт>, для вещей -ки 

-КИ 1 

-ами 

-ах'ь 


См. -а, -га, -ха и проч. 

Ка (г. д., изьявительнаго наклонс- 
нія, настоящаго времени, единственна 
го числа, 3-го лица) Начало: казати, 
вмЬсто «каже». «Винь ка ячмень, жйн¬ 
ка ка гречка. Не мовь мини ни сло¬ 
вечка, нехай буде гречка!» Онь гово¬ 
рить ячмень, а жена говорить гречка. 
Не сказьівай ни словца, не спорь, 
пусть будеть гречиха. «Що кате (мн. 
ч., 2-е лице)?» Что вьі говорите? Что 
изволите сказать? Зто усЬченньїй 
идіотизмь (метаплазмь). Грицько 
Основьяненко написаль: «тьі казшь; 
винь, вона каз; мьі казмо». Вь Пол- 
тавской губерній такь не говорять. 

Кабака (и. с. ж. р.) Нюхательньїй 
табакь. См. Тютюнь. «Дати кабаки» 
Проучить, прошколить. «Зомьяти на 
кабаку». Уничтожить, разругать, уни- 
чижить кого. См. Прочухань. 

Кабиця (и. с. ж. р.) Очажокь вь ко¬ 
шу или вь калмьіцкой кибиткЬ, вь 
шалашЬ. См. Кошь. 

Каблучка (и. с. ж. р.) 1) Кольцо, 

перстень. 2) Кольцо, свитое изь пру- 
тьевь, изь лозинь для крестьянскихь 
вороть. 

Каверза (и. с. ж. р.) Козня; ковар* 
ство. См. Кйзня. Прохйрство. 

Каверзити (г. д.) Строить, изобрЬ- 
тать козни. См. Прохйрити. Каверзи- 
тися (г. общій, безличньїй) Приклю- 
читься, случиться. 

Кавйка (и. с. ж. р.) Запятая. См. 
Карлючка. Гаплйкь. 

Кавунь (и. с. м. р.) Арбузь. По-та- 
тарски, кавказскаго нарЬчія тоже (Си- 
сигЬіІа сіїгиііиз). 
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Кавчати (г. д.) Квакать; кракать; 
кричать, каку галки. См. Грувати. 

Кавьяру (и. с. м. р.) Паюсная икра 
изу красной рьібьі. По-татарски и 
французски тоже. 

Кагалу (и. с. собир. м. р.) Обще- 
ственная дума у жидову. Ву пере¬ 
носному смьісл’Ь: шумное сборище. 
Крику. 

Кагальньїй (и. с. м. р.) 1) Виборний 
оту жидовскаго общества. 2) Присво- 
енньїй кагалу. 

Каганець (и. с. м. р.) 1) Світиль¬ 

нику; лампада. Плошка. Ночнику. 
2) Уменьшительное оту кагань — 
царь козарскій. 

Кадйку (и. с. м. р.) ШЬя (!), горло, 
зобу. См. Воле. 

Кадйло (и. с. ср. р.) 1) Куренье. 

•©иміаму. 2) Душистая трава трили- 
ственная дубровка (СЬатаеріїуоз 
НегЬа 5. Теисгіит СЬатаерііуз. 1^. СІ. 
XIV огб. Сутпорегт). По-польски: 
кадзило (см. Библію Якова Вуйка, 
напеч. ву Кракові 1599 года). 

Кадйльниця (и. с. ж. р.) Курильни- 
ца. По-славеноцерковному тоже и по- 
польски тоже кадйльнице. 

Кадйти (г. д.) Курить благовоніему. 

Кадньїй, -ая, -ее (и. пр.) Дьімньїй: 
закопгЬльїй. 

Кадоба, кадовбу, кадовба (и. с. м. 
и ж. р.) Дщану (чану). 

Кадуку (и. с. м. р.) Параличь. Дрях- 
лость. Немощь вообще. «Щобу іого 
кадуку побйву!» Возьми его нелегкая! 
По-французски: сабис — дряхльш. 

Кадь (и. с. ж. р.) Дщану. 

Кажановий, -ая, -ее (и. пр.) При- 
своенньїй кажану; нетопирньїй (!). 

Кажану (кожану) (и. с. м. р.) Лету¬ 
чая мьішь. Нетопьірь. 

Казанйна (и. с. ж. р.), казанйще 
(ср. р.) 1) Большой котелу. Котлище. 
2) Котловина, впадина на поверхности 
земли. 

Казаннику (и. с. м. р.) Сарай, ву ко- 


торому вд'Ьл.ану котелу для нагр”Ьва- 
нія водьі, когда б'Ьляту полотна. 

Казанний, -ая, -ее (и. пр.) Котло¬ 
вий. 

Казану (и. с. м. р.) 1) Котелу. 2) Ли¬ 
тавру. См. Накри. «Довбишь бье в’ 
казани». Литаврщику бьету ву литав¬ 
ри. Казаноку (уменьш.) Котелоку, 

КОТЛИКУ. 

Казаний, -ая, -ее (прич.) і^казан- 
ньій, говоренньїй. 

Казань, казанье (казанье) (и. с. ж. 
и ср. р.) 1) Проповідь; поучительное 
слово; поученье. 2) Вьіговору. См. 
Наука. «З* казаньему (из’ казанью) 
розносився». Разпространился су про- 
пов'Вдью; ву проповіЬди. Разговорился 
ву поученій. 

Казати (г. д.) 1) Говорить; сказьі- 
вать. «Кажу» говорю, сказьіваю; «ка- 
жешь» говорить, сказьіваешь; «каже, 
ка» (усгВченно) говориту, сказьіваету; 
«кажемо» говориму, сказьіваему; «ка¬ 
жете, кате» (ус'Ьченно) говорите, ска- 
зьіваете; «кажуть» говоряту, сказьіва- 
юту. «Казаву» говорилу, сказьівалу; 
«казала, -ло» говорила, -ло, сказала, 
-ло; «казали» говорили, сказьівали. 
«Казатиму» буду говорить, скажу; 
«казатимему» будему говорить, ска- 
жєму; «казатимешь, казатимете» ска- 
жешь, скажете; «казатиме, казати¬ 
муть», скажету, скажуту. «Кажй» го¬ 
вори, сказьівай и проч. «Не скажу, па¬ 
не!» Не знаю, не могу доложить. «Яку 
той каже, казаву!» Каку пословица 
говориту; каку написано ву книгЬ. 
«Що кате?» Что изволите говорить? 
«Вину ій ка... а вона іому ка...» Онь 
ей сказалу... а она ему отв"Ьчала... 
2) Казати вел-Ьть, приказьівать. «Ка¬ 
зано» вел-Ьно, приказано. Посл. «Ска- 
чй, враже, яку пану каже!» Хоть не 
любо, а д'Ьлай, что вєляту. «Не ваму 
кажучи». Не при васу говоря; изу ува- 
женія ку особ-Ь вашей, прошу про¬ 
стить, естли виговорю. 


176 



Казйти (г. д.) Портить. Басить. «Ка- 
зю, казйшь» и проч. порчу, б'Вшу; пор- 
тишь, бВсишь и проч. См. Скаженьїй. 
Оть отого русское искаженіе, исказить. 

Казитися (г. общ.) 1) Шаліть; роз¬ 
виться. См. Пустовати. 2) ДурОть. БО- 
ситься. «Зказився» взбОсился. 

Казка (и. с. ж. р.) Сказка; небьіли- 
ца. «Казки» (мн. ч.) сказки, притчи. 
Казочка, казонька (уменьш.) Сказоч- 
ка. См. Прйказка. Побрехенька. 

Казна (идіотизмь и метаплазма.) 
«Кагь знає или знаеть». Палачь то 
знаеть, чтобь не сказать: бОсь зна¬ 
еть! — «Се кагь зна, се казна-що!» 
Зто ни на что не похоже! «Се казна- 
чій!» Зто невОдомо чей. «Казна-що ка¬ 
же!» БОст> его знаеть, что онь горо¬ 
дить, бредить. 

Казнодїй (и. с. м. р.) ПроповОдникь; 
(•оставлено изь казнь (усОч. казанье) — 
поученье, діяти — творить. 

Казнодійство (и. с. ср. р.) ПроповОд- 
ничество. 

Кайданньїй, -ая, -ее (и. пр.) Неволь- 
никь, закованньїй вь цОпяхь. Каторж¬ 
ний. См. Вьязень. 

Кайдань, -ньі (и. с. м. р.) Узьі. Кан- 
дальї; путьі, вериги. ЖелОзьі. См. За- 
лйзо. Ланцюгь. «А воля да одвага або 
медь пье, або й кайданьї тре». А воля 
или медь пьеть, или цОпи треть. 

Калабалйкь (и. с. м. р.) Сумотоха; 
сумбурь. См. Замьятня. Смута. 

Калавурня (и. с. ж. р.) Караульня 
(идіотизмь). См. Царина. Сторожов¬ 
ий. 

Калавурь (и. с. м. р.) Стража; ка- 
рауль. Слово изь татарскаго карауле, 
испорченное (идіотизмь). См. Варта. 

Калакалуша (и. с. ж. р.) Слово заде- 
сенское (бВлорусское): дерево и яго¬ 
ди черемухи ! . 

Каламайка (и. с. ж. р.) Коломенокь: 
шерстяная, полосатая, разноцв"Втная 


1 Стаття написана на окремій картці. 


ткань, очень яркихь цв"Втовь подь 
тВнь. 

Каламайчастьій, коломайковьій, ая, 

-ее (и. пр.) Коломенковьій. 

Каламарньїй, -ая, -ее (и. пр.) При- 
надлежащій чернильниц-В. 

Каламарь (и. с. м. р.) Чернильница 
для письма. 

Каланча (и. с. ж. р.) По-татарски — 
башня. См. Вижа. Башта. 

Калачикь, калачики (и. с. м. р.) Тра¬ 
ва просвирникь (Маїуа). См. Рожа. 

Калганйвка (и. с. ж. р.) Водка, на- 
стоянная на калгань (МагапІЬа §а1ап- 
£а). Ей приписьівали силу, возбужда- 
ющую сладострастіе. 

Калйка (и. с. сбщ. р.) Лишенньїй ка- 
кого-нибудь члена на войн'Ь или оть 
бол-Взни. Дательньїй и предложньїй па- 
дежи: «калйци». Кажется, что зто сло¬ 
во произведено оть стариннаго слова 
калакь — ударь (см.словарь на концв 
книги «Уставьі», под литерою К, Мо¬ 
сква, 1808. Издан. Львомь Максимо- 
вичемь). 

Калита (и. с. ж. р.), калйтка 
(уменьш.) 1) М'Вшокь, кошелекь для 
денегь. 2) Прозваніе великаго князя 
московскаго Іоанна Даниловича. Посл. 
«Не продерешь очей, дакь розберешь 
калитку». Не досмотришь, то розпла¬ 
титься кошелькомь. «За сиротою бйгь 
з' калитою». Гольїй охь, а за гольїмь 
богь. 

Калйчити (г. д.) Уродовать. Зкалй- 
чити изуродовать. Зкалйченньїй, ока- 
лйченньїй, -ая, -ее (прич.) Изуродо- 
ванньїй; лишенньїй какого-нибудь чле¬ 
на. 

Калйчитися (г. возвр.), зкалйчитися, 
окалйчитися Изуродоваться, потерять 
какой-нибудь члень. 

Калйчство (и. с. ср. р.) Изуродова- 
ніе. Лишеніе какого-нибудь члена. 

Каличь (и. с. собир. ж. р.) Сборище 
изуродованньїхь б"Вдняковь или живот- 
НЬІХЬ. 
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Калійниця (и. с. ж. р.) Женщина, за- 
нимающаяся крашеніемь пряжи и тка- 
ни индигомь. См. Синйльниця. 

Калійний, -ая, -ее (и. пр.) Синій, 
окрашенньїй индигомь. 

Калій (и. с. ж. р.) Синяя кубовая 
краска. Индиго. См. Сйнька. 

Каловріанинь, -ка (и. с. м. р.) Кала- 
бріець, -ка. 

Каловрїйскій, -ая, -ее (и. пр.) Кала- 
брійскій. 

Каловрія (и. с. собств. ж. р.) Калаб- 
рія, область вь Неаполитанскомь ко- 
ролевств'Ь. 

Калуерь (калогерь) (и. с. м. р.) Мо- 
нахь. Черноризець. См. Мнихь. Закон¬ 
ника Слово греческое — добрьій ста- 
рикь. 

Кально (нар.) Грязно; тинисто. См. 
Багно. 

Кальньїй (кальньїй), -ая, -ее (и. пр.) 
Грязньїй; нечистьій. Тинистьій. 

Калюжа (и. с. ж. р.) Лужа. См. Ба¬ 
гнюка. 

Калюжитися (г. возвр.) Пачкаться 
вь луж-Ь. 

Каляндра (и. с. ж. р.) Кишнець, рас- 
тЬніе. Коріандрь (Согіапбгиш заіі- 
уиш). 

Каляндровьій, -ая, -ее (и. пр.) Киш- 
нецовьій. 

Каляти, окаляти (г. д.) Сквернить. 
Марать; изпражняться. Пачкать. Ока- 
лянньїй (прич.) Оскверненньїй. 

Каменйца (и. с. ж. р.) Каменное или 
кирпичное сданіе. Каменная кладовая. 
См. Будьінокь. 

Каменовати, укаменовати (г. д.) По¬ 
бивать камнями. Укаменованньїй, -ая, 
-ее (прич.) Побитий камнями (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь Кіев-Ь 
1637). 

Камень (и. с. м. р.) Вь обьїкновен- 
номь разговорЬ: м-Ьльничньїй жер- 
новь — «млиновий камень». Посл. 
«На добрий камень, що зкинь — из- 
меле». Здоровому желудку все здоро¬ 


во. «Пид’ лежачой камень и вода не 
пробье». Ведущему постоянную жизнь 
всегда лучше того, кто часто пересе- 
ляется; онь скорше разживается. «Кап 
лина водьі все капь да капь, да й ка¬ 
мень пробье». Терп-Ьнье все одолева- 
еть: капля водьі, капая сь висоти, 
камень пробиваеть. «Камень соли». Ко- 
личество соли в"Ьсомь около пуда. «Ка- 
мйнья» (мн. ч.) камни. Каменець 
(уменьш.) Камушекь; драгоц'Ьнньїй 
камень. Каменюка большой камень. 

Камлйкь (комлйкь) (и. с. м. р.) Кал- 
МЬІКЬ. 

Камлйцкій (комлицкій), -ая, -ее 
(и. пр.) Калмьіцкій. 

Камлйчка (комлйчка) (и. с. ж. р.) 

Калмичка. 

Канарка (и. с. ж. р.) Канарейка, 
птичка. 

Канархати (г. д.) П*Ьть на крилось 
церковньїя п-Ьсни, псалми. См. Спива¬ 
ти. 

Канархйсть (и. с. м. р.) Крилоша- 
нинь; пЬвчій вь монастьір'Ь. Изь гре- 
ческаго. 

Кантарь (и. с. м. р.) Безмень особа- 
го вида, греческій или турецкій. Слово 
татарское. 

Канунь (и. с. м. р.) Вечерь передь 
праздникомь. Оть канонь, которой чи¬ 
тають на вечерни вь честь праздне- 
ства. Особенно вечерь предь храмо- 
вьімь праздникомь приход[с]кой церк¬ 
ви, когда ситили и варили медь для 
угошенія приходившихь на храмь. См. 
Кутья. 

Кануперь (и. с. м. р.) Изв-Ьстная д>- 
шистая трава калуферь (Тапасеіиш 
Ьаїзашіса). 

Канчукь (и. с. м. р.) Пл"Ьть. «Дати 
канчука». Ударить пл-Ьтью. Слово та¬ 
тарское. См. Пуга. Малахай. Барба- 
ра. 

Канючити (г. д.) Докучать просьбою. 
Виканючити випросить, вимолить. См. 
Мантачити. Прохати. 
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Капелйна (и. с. ж. р.) См. Каплйна. 

Капелюхь (и. с. м. р.) Шляпа. См. 
Брйль. 

Капкань (и. с. м. р.) Железная (!) 
западня для ловли волковь и лисиць. 

Каплань (и. с. м. р.) Полковой или 
придворньїй священникь. Первосвя- 
щенникь (см. Библію Якова Вуйка, 
напеч. вь Кракові 1599 года). См. 
Опать. Панотець. 

Каплаухій, -ая, -ее (и. пр.) Им’Ью- 
щій большія висящія уши. 

Каплаухь (и. с. м. р.) Шапка сь 
ушами. См. Кучма. Малгерка. 

Каплйна, капелйна (и. с. ж. р.) Кап¬ 
ля. Капелйночка капелька. «Каплйн- 
кой меду бильшь принадить мухь, 
нижь барйломь бцета». Кротость боль- 
ше привлечеть, нежели строгость и на¬ 
казаній. 

Каплйця (и. с. ж. р.) Часовня. Гроб¬ 
ниця. Мавзолей. Сь латинскаго язьїка. 
См. Алкйрикь. 

Каплунити (г. д.) Долать каплуновь, 
петухс-вь (!) скопцами. См. Холостити. 

Каплунь (и. с. м. р.) Холощеной, 
скопленньїй п-Ьтухь. 

Капостити (г. д.) Пакостить. 

Капостньїй, -ая, -ее (и. пр.) Пакост- 

НЬІЙ. 

Капость (и. с. ж. р.) Пакость (идіо- 
тизмь). 

Капуть (и. с. м. р.) Р'Ьшительньїй ко- 
нець. Гйбель. — Смерть. «Тогдй бьі 
намь капуть». Тогда бьі мьі погйблн, 
пропали безповоротно. Сь латинскаго. 

Капшукь (и. с. м. р.) М'Ьшокь, коше- 
лекь для денегь. Кармань. «В’ негб 
тугій капшукь». Онь богать. См. Ка- 
лйта. Кишеня. Зепа. 

Кара, каранье (и. с. ж. и ср. р.) 
Наказаніе. Казнь. «Кара гбрломь». 
Смертная казнь. На старинномь нЬме- 
цкомь язьїк-Ь Кагг значить денежное 
наказаніе; пеня. 

Карабликь (и. с. м. р.) Женская ша¬ 
почка, у которой вершокь круглий 


изь драгоц-Ьнной ткани, иногда вьіни- 
занньїй жемчугомь и драгоц'Ьнньїми 
каменьями; окольїшекь всегда изь 
чернаго бархату, надь лбомь вьікро- 
енньш кверху остроконечно, уши оста- 
ются открьітьіми, надь затьілкомь так- 
же черньїй клапань, вьікроенньїй ввер¬ 
ху округло. 

Каракуля (и. с. ж. р.), каракулька. 
(уменьш.) Безобразньїя букви; крюч¬ 
ки. См. Гаплйкь. Карлючка. 

Карапузь (и. с. м. и общ. р.) Кар- 
ликь, карлица. Оть татарскаго слова 
кгарпуз-ь — большая тьіква. См. Гар-- 
бузь. 

Карасйрскій, -ая, -ее (и. пр.) Кира- 

сирскій. 

Карасйрь (и. с. м. р.) Кирасирь. Лат- 
никь. Карасгірка (ж. р.) Жена кира- 
сира. 

Карасьча (и.с. ср. р.) Карасикь. 
Маленькій карась. «Карасьчата» ка¬ 
расята. Карасеня (умил.) Карасено- 
чекь. 

Карати (г. д.) Казнить; наказьівать. 
«Карати гбрломь». Наказьівать емер- 
тью. 

Карбйжь (и. с. м. р.) Зарубка на де- 
рев'Ь. Замітка на чемь-нибудь для 
ечета. См. Бйрка. 

Карбованець (и. с. м. р.), карбован- 
цьі (мн. ч.) Серебрянньїй рубль. Цил- 
ковикь. 

Карббванньїй, -ая, -ее (и. пр.) За- 
мЬченньїй; зарубленньїй. НасЬчен- 
ньій. 

Карбовати (г. д.) Замочать; зару- 
бить. «Закарбуй отсее, да добре!» Пом¬ 
ни! Смотри! Берегись! 

Карвата (и. с. ж. р.) Изь славено- 
церковнаго корвана. Кружка церков¬ 
ная, кошелекь для вклада денегь на 
церковь. Карватка (уменьш.) Родь 
ковша металическаго (!), у котораго 
вм"Ьсто ручки приділянь носокь для 
сц-^живанія напитковь. См. Носатка. 
Шаплйкь. 
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Каркь (и. с. м. р.) Шея. По-польски 
тоже (Уч. ев. митр. Петра Могили, 
напеч. вь КіевЬ 1637). 

Карло (и. с. общ. р.) Карликь, кар- 
лица. См. Карапузь. Пундь. 

Карловатнй, -ая, -ее (и. пр.) Мало¬ 
рослий. См. Присадковатнй. 

Карлючити (г. д.) Кривить душею; 
ябедничать. Крючкотворствовать. 

Карлючка (и. с. ж. р.) Запятая. См. 
Кавика. Крючекь, пом"Ьха, препятст- 
віє. Закарлючка тоже. См. Каракуль- 
ка. Гаплйкь. Карлюка Кривулина, 
большой крюкь. 

Кармазиновий, -ая, -ее (и. пр.) Ба¬ 
гряний; алий; красний. См. Червон¬ 
явій. Шарлать. По-польски: кармези- 
новьій. 

Кармазинь (и. с. м. р.) 1) Багрець. 
Багряница. 2) Канцелярское семья, 
кошениль, карминь. См. Червець. 

Карта (и. с. ж. р.) 1) Хартія. Харта 
(слово западноевропейское). 2) Игор- 
ная карта. 

Картопля (и. с. ж. р.) Картофель, 
изв'Ьстннй хлібний корень (Маїиш 
іеггае, сусіагпеп). См. Бульба. 

Карукь (и. с. м. р.) Клей мездрлн- 
ний. 

Карученннй, -ая, -ее (прич.) Клеен- 
ний. Зкаручень склеень. 

Каручити (г. д.) Клеить. 

Касса (и. с. ж. р.) Казна; казначей¬ 
ство. См. Скарбовая канцелярія. Скарб- 
нйця. По-польски и на разннхь запад- 
ноевропейскихь язнкахь тоже. 

Кассйрь (и. с. м. р.) Казначей. См. 
Скарбникь. По-франц.; 1е саззіег. 

Кассовати (касовати) (г. д.) Слово 
приказное вт> универсалахь: уничто- 
жать, нарушать. См. Неговати. По- 
польски тоже. По-франц.: саззег — ла¬ 
мать, уничтожать. 

Катавласія (и. с. ж. р.) Слово шу- 
точно изобрЬтенное (изь греческаго 
катавасія, что значить схожденіе) кіе- 
во-братскими бурсаками и семинарис- 


тами, по мн-Ьнію которнхь будто би 
зто слово составлено изь малороссій- 
скихь кать, катовать и власьі, т. е. 
взять за волоси и бить шгЬтью. — Ка¬ 
тавасія — схожденіе, потому что оба 
крилоса сходятся вм-ЬстЬ п-Ьть н-Ько- 
торне ирмосьі посреди церкви. 

Кате. См. Ка. Казати. 

Катедра (и. с. ж. р.) 1) Соборь; со¬ 
борная церковь. «Катедра мійская». 
Соборная городская церковь (слово 
западноевропейское и польское). 
2) Преподаваніе изв-Ьстнаго учебнаго 
предмЬта; ученіе профессора. 

Кателйковьій, -ая, -ее (и. пр.) Ти- 
ранскій, мучительскій. 

Кателйкь (католйкь) (и. с. м. р.) 
Собственно значить: испов-Ьдьівающій 
христіанскую в*Ьру, сл-Ьдуя обрядамь 
римской церкви, но малороссіяне об- 
ратили зто слово вь бранное; по мнЬ- 
нію ихь, оно означаеть варвара, жес- 
токаго мучителя, потому что поляки, 
исповЬдуя вЬру римско-католическую, 
жестокостями принуждали малорос- 
сіянь принимать свою в"Ьру. Малорос¬ 
сіяне вообразили, что слово католйкь 
произведено оть кать (иалачь) и лико 
(счеть). Кателгічка (ж. р.) Тиранка; 
мучителька. 

-кати (-кати) Окончательний ко¬ 
рень нЬкоторнхь глаголовь, наклоне- 
нія неокончательнаю, которне для 
спряженія вь изьявительномь накло- 
неніи, отбросивь его, принимають -чу, 
-чешь, -че; -чемо, -чете, -чуть. Вь про- 
шедшемь времени: -кавь, -кала, -кало; 
-кали (мн. ч.) и проч., напримЬрь: ска¬ 
кати, плакати — скачу, плачу. Они 
перваго спряженія. Повелительное на- 
клокеніе: скачи, плачь. 

Катйвскій. См. Катовскій. 

Катирга (и. с. ж. р.) Каторга. Гале¬ 
ра. Тяжкая работа. См. Кубара. 

Катиржний, -ая, -ее (и. пр.) 1) Ка¬ 
торжний. 2) Крупкій, большой. См. 
Здоровий. 
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Катованье (и. с. ср. р.) Мученье. См. 
Морді». Пляга. 

Катовати (г. д.) Жестоко бить, му¬ 
чить. См. Кать. 

Катовскій (катйвскій),-ая,-ее (и. пр.) 
Принадлежащій кату — палачу. 

Катря (и. с. собств. ж. р.), Катречка 
(уменьш.) Катерина. 

Кать (и. с. м. р.) Палачь. Посл. 
«Хто не слуха тата, той послуха ка¬ 
та». Кто не хочеть повиноваться своє¬ 
му отцу, тоть попадется вь руки па- 
лача и будеть принуждень ему пови¬ 
новаться. «Катма!» НЬть никого, ни- 
чего. «На ката!» На что? Не надобно. 
См. Не треба. «До ката грошей». 
Очень много денегь. См. Гибель. По- 
польски тоже кать. Казна-що (мета- 
плазмь) кать знаеть что, вмЬсто: 
бесь в'Ьдаеть что. 

Кахельньїй, -ая, -ее (и. пр.) Израз- 

ЦОВЬІЙ. 

Кахикати (г. д.) Кашлять. Кахикну¬ 
ти кашлянуть. 

Кахкати (г. д.) Квакать. «Качки 
кахкають». Утки квакають. 

Кахля (и. с. ж. р.) Изразець печньїй. 
Форма глиняная или фаянсовая для 
киселя и пирожнаго. 

Кацапка (и. с. ж. р.) Русская крес- 
тьянка. 

Кацапскій, -ая, -ее (и. пр.) Русскій. 
См. Московскій. 

Кацапчукь (и. с. м. р.) Русской рас- 
кольничій мальчикь. См. Москаль- 
чукь. 

Кацапь (и. с. м. р.) Русскій борода¬ 
тий мужикь. Раскольникь. См. Пили- 
понь. Москаль. 

Качалка (и. с. ж. р.) Скалка; круг¬ 
лий валикь, которьімь разкатьівають 
тЬсто и помощью котораго катають 
бЬлье и полотна. См. Рубель. 

Качка (и. с. ж. р.) Утка. Качечка 
(уменьш.) Уточка. 

Качковаль (и. с. м. р.) Овечій сьірь. 
См. Брйнза. 


Кашея (и. с. собир. ж. р.) Артель ко- 
заковь, принадлежащая кь одному 
общему котлу сь кашею. Капральство. 

См. Курень. 

Кашникь (и. с. м. р.) Горшокь, вь 
которомь варять крутую кашу. 

Кащавьій (кощавий), -ая, -ее (и. пр.) 
Правильнеє костьчавьій. Сухьій (!); 
костистий; сухощавьш. 

Каюкь (и. с. м. р.) Общее названіе 
всЄхь водоходньіхь судовь. Корабль. 
Слово турецкое. См. Окруть. Кубард. 

Квадранець (и. с. м. р.) Четверть 
часа. Сь латинскаго. 

Квакь (и. с. м. р.) Родь сЬрой цап- 
ли, которой крикь подобень слову 
«квакь». 

Квапитися (г. взаим.) Льститься; 
прельщаться. Поквапитися полюбить; 
иольститься. «Я на тебе не покваплю¬ 
ся». Я вь тебя не влюблюся. 

Кварта (и. с. ж. р.) 1) Кружка; мЬ 
ра жидкости, десятая или одинадца- 
тая часть ведра (вьісоч. указь 1835 го- 
да, октября 11-го дня). 2) Жалованье 
козакамь при польскихь короляхь за 
четверть года. 

Кватера (и. с. ж. р.) Квартира. По- 
стой. Сь франц.: ^иа^1іе^. 

Кватйра (и. с. ж. р.) Четверть луньї. 
Сь латинскаго. 

Кватйрка (кватерка) (и. с. ж. р.) От- 
движная часть окна. Душникь вь 
окне. Сь латинскаго. 

Квачь (и. с. м. р.) Мазилка. Толстая 
кисть у красильщиковь. Квачикь 
(уменьш.) Пензель. Кисть живописна. 

Кваша (и. с. ж. р.) Сладкое тЬсто 
изь ржанаго солода. 

Квилйти (г. д.) Вьіть. Проквилйти 
завить. «Вовки жалобно квилили-про- 
квилйли» (вь народной песнЬ). 

Квиль (кволь), кволость (и. с. ж. р.) 
Слабость, болЄзненное состояніе. Не- 
надежное, непрочное положеніе. См. 
Хорбба. Кревкость. 
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Квйтець, квйтень (и. с. м. р.) Апрель 

МІЬСЯЦЬ. 

Квйтка (и. с. ж. р.) 1) Цв'Ьток'ь. См. 
Квить. 2) Связка (банті.) изь алой 
лентьі, которую пришпиливають на 
сватьб"Ь холостьімь мущинамь и мо- 
лодьімь женщинамь. «Пришпилити 
квйтку». Сказать острое словце; под- 
шутить. 

Квитная недйля (и. с. ж. р.) Вербная 
неделя(!). Лазарево воскресенье. 

Квйтнути (г. ср.) Цвісти. 

Квитнучій, -ая, -ее (прич.) Цв-Ьту- 
щій. 

Квитнючій, -ая, -ее (прич.) ЦвЬту- 
щій. Цв"Ьтистьій. 

Квитчастьій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Цв-Ь- 
тистьій. Покрьітьій цвЬтами. 2) Узор- 
чатьій. 

Квйтчити, квитчати (г. д.) Убирать 
цв'Ьтами. 

Квйтчитися, заквитчитися (г. возвр.) 
Украситься цвЬтами. 

Квить (и. с. м. р.) ЦвЬть. «Квитьі» 
(м. ч.) цвЬтьі. Квйтець (уменьш.) Цв'Ь* 
токь. По-польски: квять. 

Квоктати (г. д.) Кричать, какь на¬ 
садка, стонать. Охать. См. Кудак- 
тати. 

Кволйти (г. ср.), кволйтися (г. общ.) 
Хворать. Жаловаться на боль вь чле- 
нахь. См. Кородйтися. 

Квблость (и. с. ж. р.) Слабость. См. 
Кзиль. 

Квольїй, -ая, -ее (и. пр.) Слабьій. 
См. Кревній. Мйршавьій. Хворьій. Кво¬ 
ло (нар.) Слабо. 

Кволь (и. с. ж. р.) Слабость. См. 
Квиль. 

Квота (и. с. ж. р.) Сумма. Итогь. Сь 
латинскаго. 

Квочка (и. с. ж. р.) НасЬдка. Кури- 
ца. 

Кгарлйна (гарлйна) (и. с. ж. р.) Пу- 
чокь соломьі, приготовленньїй нароч- 
но для крьітія соломою хатьі. 


Кгнить (кгноть) (и. с. м. р.) См. 
Гноть. СвЬтильникь у лампадьі и 

св'Ьчи. 

Кгрунть (и. с. м. р.) М-Ьсто вь город-Ь 
нли сел-Ь для построенія жилища. См. 
Дворище (вь старинньїхь универса- 
лахь). См. Селйще. Оселя. 

Ке! (г.-междометіе, недостаточньїй, 
имЬеть только повелительное накло- 
неніе, 2-е лице), кете! (мн. ч.) Дай, 
подай; дайте, подайте! «Ке лишинь!» 
А дай я попробую. «Ке лишь! Ке ми¬ 
ни, я покоштую, я запитаю». Дай я 
спьітаю. Лице, кь которому относит- 
ся р’Ьчь, должно бьіть вь звательномь 
падежіь. 

Келепь (и. с. м. р.) Наступальное 
оружіе, боевой топорь сь остроконеч- 
ньімь обухомь или вм^.сто него ту- 
шлмь молотомь; инако кистень; пали- 
ца боевая. 

Кельня (и. с. ж. р.) 1) Скрьітьій 

яшнкь. 2) Келья вь монастьірЬ. 

Кендюхь (и. с. м. р.), кендюшина 
(ж. р.) Желудокь у животньїхь. См. 
Бебехи. 

Кепковати (г. д.) Дурачить. Вь спря¬ 
женій отбрасьіваеть -овати и прини- 
масть -ую, -уешь и проч., вь повел 
накл. -уй, вь прош. кепковавь, -ала, 
-ало; -али. 

Кепь (и. с. м. р.) Дуракь. «Грати в' 
кепа». Играть вь дурачки. По-польски 
тоже. См. Дурень. Іолопь. 

Керованье (и. с. ср. р.) Управленье. 
Направленье. См. Рейменть. 

Керовати (г. д.) Управлять; пра¬ 
вить. См. Стерниковати. Рейментова- 
ти. — Править рулемь. Вь спряженій 
отбрасьіваеть -овати и принимаеть -ую 
и проч. 

Кете. См. Ке. 

Кефала (и. с. ж. р.) Родь копченьїхь 
черноморскихь селдей(!). Слово грє- 
ческое. 

-ки Оконч[ательньій] корень мно- 
ж[ественнаго] числа именительнаго па- 
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дежа ймень, кончащихся на -кь, -ка 
(ж. р.) -ко. 

-ки Придаточньїй корень [глаголовь], 
вьіражающихь умилительно-сильное 
желаніе, напр.: йсти — истки; гуля¬ 
ти — гулятки. См. -оньки, -очки. 

-ки (-хи) Окон. кор. н'Ькоторьіх'ь на- 
р'Ьчій, произведенньїхь оть существи- 
тельньїхь ймень, напр.: вм*Всто пЬіи- 
комт> — пшики, вмЬсто верхомгь — 
верхи; дьібки, рачки, помацки (ощу- 
пью) и проч. 

Кибалка (и. с. ж. р.) Особенньїй го¬ 
ловний нарядь, которьій надВвають 
молодой женів вь понед'Вльникь, на 
другой день посл'Ь в'Внца. См. Кйка. 

Кивати (г. д.) Мигать, помавать. 
«Накивати пьятами». УбЬжать. «Кивь, 
моргь на него». Мигнула, сдЬлала 
глазки (изь старинной п-Всни). См. 
Моргати. 

Кивуха (и. с. ж. р.) Прелестница 
(кокетка). См. Моргуха. 

Кившь (и. с. м. р.) Ковіїгь. 

Кидлйна (и. с. ж. р.) Дрянь. Оть 
глагола кидать. Вьіжимки ни кь чему 
не годньїя. См. Никчемниця. 

Кидякь (и. с. м. р.) Копна сВна. См. 
Копйця. Копьякь. 

Кизнь (и. с. ж. р.) Кознь. «Кйзни» 
козни. 

Кизякь (и. с. м. р.) Пометь скотской, 
; потрєбляемьій на топливо. По-татар- 
оки: кизяхь. См. Гній. 

Кйка (и. с. ж. р.) Головной уборь, 
которьій надВвають новобрачной на 
другой день посл'В в'Внца. См. Кибал¬ 
ка. 

Кйлечко, кйлечки (нар. уменьш.) 
См. Кйлько. НВсколько, немножко. 

Кйлимь (и. с. м. р.) Коверь, ИМ’ВЮ- 
*цій узорь сь об'Вихь сторонь. Кили¬ 
мець (уменьш.) Коврикь. 

Кйлихь (и. с. м. р.) Большая рюмка 
(бокаль). Чаша. См. Чара. 

Килйшекь (и. с. м. р.) Рюмка. По- 
польски тоже. 


Киль (и. с. м. р.) Коль (у Грицька 
Основьяненка). «Вамь хочь киль на 
голови тешй». 

Кйльки, кйлько (нар.) Сколько. 
«Кйльки разйвь...» Сколько разь... 

Кимната (и. с. ж. р.) Комната. По- 
кой. См. Хата. 

Кйнва. См. Конва. 

Кинець (и. с. м. р.) Конець. «У кинь- 
ця» на концЬ. Кинцемь (нар.) Окон- 
чательно. «Дйло з’ кинцемь». ДВло 
кончено. 

Кйнчикь (и. с. м. р.) Кончикь. 

Кинь (и. с. м. р.) Лошадь. Конь. 
Косвенньїе падежи, какь по*россійски. 
Посл. «Кинь из’ конемь, виль из’ во- 
ломь, а свиня об’ тинь, бо нема ни 
з’ кимь». Водися сь равнимь(!) себ"В. 
«Куди кинь из’ копьітомь, тудьі и ракь 
из’ клешнею». Не берися за д"Вло, ког- 
да не способень. Не суйся некстати. 

Кйньскій, -ая, -ее (и. пр.) Лошади- 
ньій; конскій. 

Кйрга. См. Кбрга. 

Кирея (и. с. ж. р.) Шинель сь рука¬ 
вами и нахлучкою, изь фабричнаго 
сукна. См. Кобенякь. 

Киржь. См. Коржь. 

Кйрка (и. с. ж. р.) Тертьій красньїй 
или синій сандаль. См. Бразолія. 

Кйрпа (и.с. ж. р.) ИмЬющій (-ая, 
-ее) вздернутой нось. Курносьій. Кир- 
почка (уменьш.). «Кирпу гне». Зади- 
раеть нось; сп-Всивится. 

Кирпатий, -ая, -ее (и. пр.) Курно- 
сьій. 

Кирпичь (и. с. м. р.) 1) Воловий по¬ 
меть, смосенньш сь соломою и по- 
томь нар'Взанньїй вь вид-В кирпича и 
засушенньїй для топлива, вь безл'Вс- 
ньіхь мВстахь. 2) Торф. См. Кизякь. 
Цегла. 

Кирхь. См. Корхь. 

Кйрчикь (и. с. м. р. уменьшительное) 
Начало: корець. Ковшь, ковшикь. См. 

Корякь. 
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Киса (и. с. ж. р.) Кошелєкь. См. 
Капшукь. Калита. МЬшокь, сшитьій 
изь кожи или сукна. 

Кисйль (и. с. м. р.) Кисель. «Збира- 
ется, мовь харпакь на кисйль». Сби- 
раєтся, какь убогій на кисель. 

Кислйця (и. с. ж. р.), кислйчка 
(уменьш.) Л"Ьсное дикое яблоко и ди¬ 
кая яблоня. 

Кислйчньїй, -ая, -ее (н. пр.) Изь лЬ- 
совьіхь яблокь. 

Кистень. См. Келепь. 

Кйсточка, кйстонька (и. с. ж. р. 
уменьш.) Косточка. Кйстка тоже. 

Кисть (и. с. ж. р.) Кость. Косвенньїе 
падежи, какь вь россійскомь язьїкіь: 
кости, костью, костямь и проч. Посл. 
«Шануй гбрьі и мбстьі, будуть цйліи 
кости». Берегись горь и мостовь, то 
будуть ц-Ьльїя кости. 

Китаевьій, -ая, -ее (и. пр.) Китайча- 
тьш; изь китайки. 

Кйтиця (и. с. ж. р.) 1) Кисть у пла- 
тья, у занав^совь. 2) Темлякь на 
шпагЬ. «Кйтици» (мн. ч.). Кйтички 
(уменьш.) Бахрама (!). 

Кить (и.с. м. р.) 1) Коть, зв'Ьрь. 

Множественное число и косвенньїе па¬ 
дежи, какь в россійскомь язьїкЬ. «Во¬ 
зиться, мовь кить з’ оселедцем». «Мовь 
кить из’ саломь». Хлопочеть, какь 
коть сь сельдемь, надь саломь. 
2. Кить морское животное (Ваіепа). 
«Кить-рьіба». По-татарски: хуть. 

Кйхоть (и. с. м. р.) Кохть. «Кйхти» 
(мн. ч.) кохти. См. Пазюрьі. 

Кишеня (и. с. ж. р.) Кишень Кар- 
мань. Кишенька (уменьш.) Карман- 
чикь. «У кишенцьи» вь карманчикЬ. 
Посл. «Шеньци, веньци, а бись у ки- 
шенци». ЗатЬи да загЬи, а долги на 
шеЬ. На брюхЬ шолкь, а вь брюхЬ 
щолкь. «У кишени ажь гуде». Вь кар- 
манЬ пусто; нЬть денегь. См. Гамань. 
Капшукь. Калита. Зепа. 

Кишйти (г. ср. безл. 2-го спряже- 
нія) Употребляется вь третьемь ЛИЦЬ 


единственнаго числа: «кишйть» — ко- 
пьішется, какь муравья вь муравей- 
никЬ. «Людь ажь кишйть». Безчис- 
ленное множество народа. 

Кйшка (и. с. ж. р.) 1) Кошка, звЬрь. 
Дательньїй и предложньїй падежи: 
кбшци и кйшци. См. Кить. 2) Кйшка 
колбаса, начиненная кашею. Кишка 
у животньїхь. См. Тельбуха. 

Кишковарка (и. с. ж. р.) Торговка, 
продающая на базарЬ харчь. См. Пе- 
репродуха. 

Кишмйшь (и. с. м. р.) МЬлкій изюмь 
безь зернушекь. См. Розйнка. 

Кіеровати (г. д.) Управлять; направ¬ 
лять. См. Керовати. 

Кій (и. с. м. р.), кіяка (увелич.). 
кіекь (уменьш.) Палка. Трость. 
Жезль. См. Батйгь. Палюга. Ломака. 
Ципокь. Ляска. Посл. «Не кіемь, дакь 
палюгою». Все равно. «Кій на кій ва¬ 
дить, а хлибь на хлибь ни». Богатство 
естли прибавить кь достатку, то вре- 
да не будеть. «Отеє булй у Кіеви. 
да и тамь розуму не придбали, адже 
язьїкь доведе до Кїева або й до кія». 
Нескромньїя рЬчи доводять не только 
до Кіева, но и до побоевь. По-польски 
тоже кій. 

Кій, кая, кое; кій (мЬс. вопросит.) 
Какой, какая, какое; какіе, какія? По- 
славяноцерковному тоже. «Кій врагь 
тоби каже?» Какой недругь зто тебь 
говорить? 

-кій Окончательньїй корень прямьін 
ймень прилагательньїхь производньїхь 
и нЬкоторьіхь фамильньїхь, мужескаго 
рода, единственнаго числа; во множе- 
ственномь числЬ измЬняется вь -кій, 
вь усЬченномь видЬ -кь (во мн. вь 
-ки), вь женскомь родЬ — вь -кая 
(-ка), вь ереднемь -кее (-ке). Вь усЬ¬ 
ченномь (спрягаемомь) видЬ предь 
буквою к принимаеть вставочное о, 
которое вь косвенньїхь падежахь от- 
брасьіваеть, напр.: бридкій — бри- 
докт> — бридка — бридке, бридкого. 
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бридкои и проч.; жудкій — жудокь; 
стромкій — стромок'ь и проч. 

КІЯНИНЬ, кіянйця (и. с. м. и общ. р.) 
Кіевлянинь, -влянка. Житель города 
Кіева. 

Кіяхь (и. с. м. р.) Качань турецкой 
пшенички. См. Кукуруза. «Кіяхй» 
(мн. ч.). 

Кладка (и. с. ж. р.) Доска, положен- 
ная чрезь ручей или ровь для пере- 
чода. Оть глагола кладу. 

Кладовйще (и. с. ср. р.) Кладбище. 
См. Гробовйще. 

Кламець (и. с. м. р.) Віроломець. 
Клятвопреступникь. См. Здраець. 

Кламлйво (нар.) Віроломно. Кри¬ 
водушно. 

Кламство (и. с. ср. р.) Нарушеніе 
даннаго обіта. Віроломство. Клятво- 
преступленіе (Уч. ев. митр. Петра Мо- 
гильї, напеч. вь Кіеві 1637). 

Клапить (клапоть) (и. с. м.р.) Клокь, 
пласть чего-нибудь. Горсть. См Жме- 
ня. Вйхоть. Клаптикь (уменьш.) Лос¬ 
ку то кь; пластокь. 

Класти (г. д.) Полатать. При спря¬ 
женій отбрасьіваеть вь настояіцемь 
времени -сти и принимаеть -ду, то 
єсть: кладу, кладеіиь; кладуть (1-го 
спряженія), вь повелительномь на¬ 
гоненій]: клади. Вь прошед[шемь] 
времени: клавь, клала, - ло; клали 
(мн. ч.). «Я в’ голову соби не клавь!» 
Я не думаль, не надіялся. «И в’ го¬ 
лову соби не кладй». И не думай, не 
надійся! 

Клацати (г. д.) Щелкать. «Клацати 
йклами». Щелкать кльїками. 

Клейнота (и. с. ж. р.) Драгоцінная 
золотая вещь, осьіпанная жемчугомь 
и драгоцінньїми камнями. «Войсковіи 
клейнотьі (клейнодьі)». Знамя, бун- 
чукь, булава гетманская, пожалован- 
ньіе королями польскими и царями 
россійскими войскамь малороссійско- 
му и запорожскому. По-польски 
тоже. 


Клекроть (нар. и союзь) Колико- 
кратно; сколько ни... «Клекроть... ти- 
лекроть...» Сколько разь... столько... 

Клектати, клекотйти (г. ср.) Клопо¬ 
тать оть кипінья. Вь спряженій от¬ 
брасьіваеть -тати (-тйти) и прини¬ 
маеть -очу: клекочу ; вь прош[едшемь] 
времени клекотавь, клекотивт> и 
проч. 

Клепка (и. с. ж. р.) 1) Досчечка для 
составленія деревянной посудьі, наби- 
той обручами. «Не має клепки; не 
має десятои клепки». Ніть ума. Онь 
помішался. Вь немь чего-то недо- 
стаеть. 2) Досчечка. См. Тартйця. 

Клечальная недйля (и. с. ж. р.) День 
сошествія св. духа и цілая седмица 
предь тімь назьівается «клечальними 
днями». Оть слова клечень. См. зто 
слово. 

Клечень, клеченье (и. с. собир. ж. р.) 
Молодьія деревца или зеленьїя вітви, 
которьія ставять предь сошествіемь 
св. духа предь домами, вь церкви, из- 
бахь и проч. 

Клешня (и. с. ж. р.) Клещи у ра- 
ковь и другихь насікомнхь. Посл. 
«Куда кинь из’ копьітомь, туда и ракь 
из’ клешнею». Куда сильний к бога- 
тьій, туда и слабий и біднякь. 

Клйзати (г. д.) Шагать (слово низ- 
кое). «Поклйзавь» побрель скоро. См. 
Швйндати. 

Клобукь (и. с. м. р.) Клабукь (!). 
Черньїе клобуки — древній народь, 
жившій на Дніпрі и Роси — кара¬ 
калпаку буквальний переводь. 

Клопить (и. с. м. р.) Хлопоть. Забо- 
та. По-польски: клопоть. См. Зосканье. 
Обуза. Троска. 

Клопотати (г. д.), клопотйтися 
(г. общ.) Заботится (!); хлопотать. 

Клопотлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) За 
ботливьій. Хлопотунь. 

Клочье (и. с. ср. р.) Одержиньї изь 
пеньки, льна, шерсти и тому подоб- 
наго. 
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Клунок*, клунь (и. с. м. р.) 1) Ко¬ 
робка сь крьішкой, сплетенная изь 
льїка, драни или лучиньї. Кошель. 
2) Міра хлібная меньше казеннаго 
четверика. См. Бодня. 

Клунь. См. Клунок*. 

Клуня (и. с. ж. р.) Большой ХЛІбнОИ 
сарай сь воротами, вь которомь хра- 
нять и молотять хлібньїе снопи. 

Клучикь, клучко (и. с. м. р.) Песть, 
которьімь толкуть вь иготи. См. Сту¬ 
па. 

Клучко. См. Клучикь. 

Клюга (и. с. ж. р.) Упорка, попереч¬ 
ка у копья, подь остреемь(І). 

Ключа (и. с. собир. ж. р.) Стадо; 
стая; говоря о птицахь. «Вбронивь 
ключа». Стадо воронь (вь «Пісні о 
полку Игореві» и вь «Думі на смерть 
Свирговскаго»). См. Зграя. 

Ключйна (и. с. ж. р.) 1) Стропило 

на сараяхь. См. Кроква. 2) Крюкь де¬ 
ревинний, которьімь вьітягивають ве- 
дро водьі изь колодязя. См. Ключь. 

Ключка (и. с. ж. р.) Небольшое де- 
ревянное орудіе, чтобь вьіривать (!) 
сіно изь скирдьі; крючекь деревян- 
ньій сь заостренньїми концами и сь 
особенньїмь остреемь (!) надь сги- 
бомь. 

Ключь (и. с. м. р.) 1) Жердь со вби- 
ТЬЇМ вь нее на конці колкомь для вьі- 
тягиванія ведромь водьі изь колодя¬ 
зя. См. Ключйна. 2) Извістное ору¬ 
діе для отмьїканія замка. 3) ТолковьіЯ 
словарь при какомь-нибудь сочиненіи 
сь показаніемь, гдЬ отьіскать надоб- 
ное слово. 

Клякь (и. с. м. р.), клякй (мн. ч.) 
Вь лісах* знаки на межевьіхь дере 

ЗЬЯХ'Ь. 

Клясати (г. д.) Бить вь ладоши. См. 
Ладки. 

Кляска (и. с. ж. р.) Убійство. Пора- 
женіе. См. Ризанйна (Уч. ев. митр. 
Петра Могильї, напеч. вь Кіеві 1637). 

Клятьій, -ая, -ее (и. пр.) Досадньїй; 


несносньїй. Корень слова проклятий. 

Кляча (и. с. ж. р.) 1) Старая ло- 

шадь. 2) Кобьіла изьі>зженная. См. 
Шкапа. 

Кляшторь (и. с. м. р.) Монастьірь. 
По-польски тоже. По-латьіни: сіаизі 
гиш, по-французски: сіоїіге, по-німец- 
ки: Кіозіег (см. посольство Потемки- 
на вь Испанію вь 1667 году). —- Рим- 
ско-католическій монастьірь. 

Кметь (и. с. м. р.) Вь літописяхь 
«кьметь», слово старинное, ньіні при¬ 
кмета — приміта на пути; извістиое 
місто («Слово о полку Игореві»). 
Кметь слуга. Кметье дружина (Ист. 
Росс. гос. Н. Карамзина, т. II, изд. 
2-ое, приміч. 129 на стр. 75). 

Кмйнньїй, -ая, -ее (и. пр.) Тминний. 

Кминь (и. с. м. р.) Тминь, растініе 
(Сагиш сагуі). 

Кнйпець (и. с. м. р.) Короткой ножь 
у ремесленниковь. См. Чепеликь. 

Книпь (и. с. м. р.) Кривий ножь. 

Кновати (кнувати) (г. д.) Умиш¬ 
лять; питать (!). «Ани единь на дру¬ 
гого здрадьі кнуймо». И ни одинь на 
другаго да не умнслимь изміньї (Уч. 
ев. митр. Петра Могильї, напеч. вь 
Кіеві 1637). 

Кнурскій, -ая, -ее (и. пр.) Свинскій, 
грубий; подльїй. 

Кнурство (и. с. ср. р.) Свинство; 
грубость; подлость. 

Кнурь (и. с. м. р.) Кабань. Посл. 
«Повезли за море порося, а воно вер¬ 
нулося кнуром*». Поіхаль за море 
поросенкомь, а возвратился свиньею. 

Кньїшь (и. с. м. р.) Калачь. Пирогь 
без начинки. Сайка. См. Палянйця. 
«Се Максим* Книшь». Зто простодуш¬ 
ний человікь. «Мовчить, мов* книшь» 
Молчить, какь калачь. См. Сту- 
лень. 

Князьскій, -ая, -ее (и. пр.) Княжес- 
кій. 

Кобенякь (и. с. м. р.) Шинель. Оха- 
бень. Широкій кафтань сь висящею 
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на спині нахлабучкою, которую налі¬ 
зають сверху шапки. См. Видлога. 
•V славянь далматцкихь: кабанйца. 

См. Бурка. Кирея. 

Кобець (и. с. м. р.) Небольшой яст- 
ребь, птица. Кобчикь (уменьш.). 
«Нись, якь у кобця». Горбатьій нось. 
'<Ноги, мовь у кобця». Обутьш вь 
желтне сапоги. «Усйвся, мовь кобець 
на копйци». Надулся, какь мьішь над 
крупою. Сердится на погоду. 

Кобза (и. с. ж. р.) Цитра. Гитара. 
См. Бандура. Тарбань. У татарь: ко- 
бузь. 

Кобзарь (и. с. м. р.) Играющій на 
кобзі (см. зто слово). Зто бідний 
сліпець, какь древніе скальдьі и ме 
нзстрели. См. Бандуристи. 

Ковадло (и. с. ср. р.) Наковальня. 

Коваль (и. с. м. р.) Кузнець. Ковачь 
тоже. Ковалйха жена кузнеца. Кова¬ 
ленко синь кузнеца. Ковалйвна дочь 
кузнеца. Ковальчукь подмастерье куз¬ 
неца. Ковальскій, -ая, -ее (и. пр.) Куз- 
нечій, кузнецкій. «Ковальскія справи». 
Кузнецкія орудія (инструментьі). 
Посл. «Коваль виноватнй, а ткача 
повйсьмо». «Коваль злодій, а кравця 
повисили». Явно невиннаго осудили 
вмісто виновнаго. «Сопе, мовь ко- 
зальскій михь». Пихтить (!) оть до¬ 
сади и злобьі. 

Ковальство (и. с. ср. р.) Ремесло 
кузнеца. Кузнецство. 

Ковати (г. д.) Ковать. Кричать, какь 
кукушка. «Коваль кує». Кузнець ку- 
еть. «Зозуля кує, ковала». Кукушка 
поеть, пропала. 

Ковачь (и. с. м. р.) См. Коваль. 

Ковбаня (и. с. ж. р.) Яма, сокрьітая 
подь водою; омуть. См. Опарь. 

Ковганка (и. с. ж. р.) Корчага. 
Ковшь. См. Кйрчикь. Носатка. 

Ковдра (и.с. ж. р.) Теплое шерстя- 
чое одіяло. 

Ковзалка (и. с. ж. р.) Катокь; угла- 
женньїй ледь для катанья стоймя. 


Ковзатися, сковзатися (г. общ). 
Скользить; кататься стоймя на леду. 
«Пидковзнувся» подскользнулся. 

Ковзко (нар.) Скользко. Слизко. 

Ковмирь (и. с. м. р.) Воротникь у 
одеждьі, у рубахи. По-польски тоже. 

Коворйть (ковороть) (и. с. м. р.) За¬ 
става вь городЬ, вь сел'Ь. См. Цари¬ 
на. 

Ковтати (г. д.) Глотать. «Ковтати 
слйнку». Глотать слюну. Очень же- 
лать. 

Ковтокь (и. с. м. р.) 1) Глотокь. 

2) Серга (!). «Ковткй» (мн. ч.) глот¬ 
ки; серги. 

Ковтунь (и. с. м. р.) 1) Пирожокь, 
начиненньїй мясомь, сваренньїй и по- 
томь облитий масломь. См. Вареникь. 
Ушки. 2) Клокь волосовь на голові 
и бородЬ, сбившійся вь войлокь, 
оть болЬзни (Рііса роїопіса). У жи- 
вотннхь — вь гриві., вь хвості и 
проч. 

Ковть (г.-междометіе) Начало: ков¬ 
тати. Значить: проглотиль мйгомь. 
«Винь ковть — и нема!» Онь вь 
пасть — и не стало. 

Кожанець (и. с. м. р.) Кожаной ла 
поть. См. Постьіль. 

Кожемьяка (и. с. м. р.) Усмарь. Ко- 
жевникь. См. Рймарь. Лймарь. Чин- 
барь. 

Кожемьякивна (и. с. ж. р.) Дочь ко- 
жевника. 

Кожемьяцкій, -ая, -ее (и. пр.) Ко- 

жевничій. 

Кожемьяцство (и. с. ср. р.) Ремесло 
и промнсль кожевника. 

Кожемьяченко (и. с. м. р.) Синь ко 
жевника. 

Кожемьячиха (и. с. ж. р.) Жена ко 
жевника. 

Кожень, -жна, -жне (и. пр.) Всякій, 
всякь, -ая, -ка, -кое, -ко. Каждий, -ая, 
-се. Кожний тоже. См. Жодний, жб- 
день. «Кожень разь». Всегда. 

Кожухь (и.с. м. р.) Нагольная шу- 
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ба. Кожушйна (уничиж.) Шубенка. 
Кожушбкь шубка. Посл. «Казав!? 
пань, кожухь дамь, да й слово іогб 
тепло». Ласковое слово господина 
пріятно. По устамь текло, а вь рогь 
не попало. «До св. духа не здьімай 
кожуха, а по св. дуси у тому жь ко- 
жуси». Одівайся тепло; берегися пе¬ 
реміни воздуха. 

Коза (и. с. ж. р.) Волинка, музи¬ 
кальний ИНСТрумеНГЬ. М'ЬХ'Ь для води 
или вина. Коза животное млекопитаю- 
щее. Кйзка, кйзонька (уменьш.) Ко- 
зочка, козка. 

Козакь (и. с. м. р.) Казакь; легко- 
вооруженннй воинь, принадлежащій 
кь сословію воинственннхь жителей. 
Козачка жена его. Козаченко синь 
козака. Козакйвна дочь козака. Ко- 
зацкій, козачій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
своенннй казаку. Козачство (и. с. 
ср. р.) Состояніе, сословіе казаковь. 
Козачня сборище казаков; сбродь ка¬ 
заковь. Козаковати отправлять воєн¬ 
ную службу на коні. «Козаче!» (зваг, 
пад. ед. числа) употребляется какь 
важливеє обращеніе кь лицу равному 
себі. «Лейстрбвнй козакь». Реєстровий 
казакь, внесенннй вь списокь служа- 
щихь казаковь. См. Лейстровьій. Ко¬ 
закь произведено оть слова казахь, 
такь називають горскіе жители Кав- 
каза черкесові, по свидітельству Ос. 
Ив. Сенковскаго (см. «Библіотеку для 
чтенія» 1839 года, т. 35, часть II, ав- 
густь. «Путешествіе», стр. 104). Ка¬ 
заха значить гусакь дикой, то єсть 
вольной человікь, бродяга. Черкеси 
називають себя адиге, а названіе 
черкесі} — слово персидское, которое 
значить: мятежникь, бунтовщикь. «Не 
журись, козаче, будешь отаманомь». 
Терпи, казакь, будешь атаманомь. 

Козелець (и. с. м. р.) Трава овсяной 
корень (Зсоггопега). 

Козубня, козубень, кбзубь (и. с. м. 
и ж. р.) Корзина, коробь, плетеная 


коробка. Оть стариннаго слова зобня. 
зобнйца — міра хлібная, равная поч- 
ти полуосмин-Ь, ньінЬ коробка. См. 
Клунокь. Козубка, козубенька (умень- 
шительння). 

Коити, кбяти (г. д.) ЗагЬвать; умиш¬ 
лять. См. Митиковати. «Винь щось- 
то кбить». Онь что-то загЬваеть 
«Зкбиться» сбудется. 

Колатати (г. д.) Стучать. 

Колега (и. с. общ. р.) Товаришь. 
Соученикь. Слово латинское. 

Колй (нар.) Когда. Никбли никог- 
да. Нйколи некогда; нЬгь времени 
Николй никогда, во в'Ьки не будеть. 
«Об’ Миколи, да й никбли». О Ни- 
кол-Ь, да и навики (взяль и не от- 
дасть). 

Коливанье (и. с. ср. р.) Колебаньє. 
Волненье. Оть зтого россійское слово 
Коливань, древнєє названіе города 
Ревеля. См. Хвйля. 

Коливати (г. д.) Колебать; волно- 
вать; качать. См. Хвилйти. «Колише» 
качаеть. См. Хвіяти. 

Коливатися (г. общ.) Колебаться 
Волноваться. Струиться. См. Хвилй- 
тися. Хвіятися. 

Коливо (и. с. ср. р.) Кутья поминаль¬ 
ная по усопшихь. 

Кблика, колька (и. с. ж. р.) Колотье, 
бол"Ьзнь. 

Колйно (и. с. ср. р.) Колоно. «Колй- 
на» (мн. ч.) кол'Ьни. Кблишки 
(уменьш.) Навкблишки на колони. 

Колйска (и. с. ж. р.) 1) Колнбель. 

Люлька. 2) Качель. См. Ореля. 

Колйсщатьій, -ая, -ее (и. пр.) Гово¬ 
рять о узор-Ь на матеріяхь и плах- 
тахь: сь круглими узорами. 

Колйсь, колйся (нар.) Некогда. Од- 
нажди(!). Во дни онн. Прежде. Когда- 
нибудь. 

Колйсьщина (и. с. ж. р.) Давно ми- 
нувшее; давно бьілое произшествіе. 
особливо разсказн о наб"Ьгахь гайда- 
макь. Россійское слово околесная (не- 
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сегь околесную — лжегь), кажется, 
получило своє начало оть колисщиньї. 

Колихати (г. д.) Качать. См. Коли¬ 
вати. «Замьіжному самі» бись дитьі 
колише». Богачу все удается. Бога- 
тому самь чорть дЬтей его качаеть. 

Колишнє (и. с. ср. р.) Прошлое; бьі- 
лое. «Згадали кать зна колишнє». 
Вспомнили о богь вЬсть какомь бьі- 
ломь. 

Колйшній, -ая, -ее (и. пр.) Давній; 
прошльїй. НЬкогда бьівшій*. 

Коллегіальньїй, коллегійскій, -ая, -ее 

їй. пр.) Принадлежащій коллегіи и 
колегіуму (!). 

Коллегіумь (и. с. собир. м. р.) Вер- 
ховное училище. Слово латинское. 

Коллегія (и. с. ж. р.) Верховное пра- 
вительственное и судебное мЬсто вь 
Малороссіи до открьітія намЬстни- 
чествь. Слово латинское. 

Коло (нар. и предлогь) 1) ВозлЬ; 
близь. 2) Вкругь. См. Окйль. Биля. 
Крій. Повзь. 

Коло (и. с. ср. р.) Кругь, окруж- 
ность. Большое колесо у машинь. От- 
сюда произошли россійскія коловрат- 
ность, кольце, колея. У запорожцевь— 
собраніе казаковь для совЬщанія. См. 
Громада. Рада. У юго-западннхь сла- 
зянь — пляска вь кружокь; хороводь. 

Колода (и. с.ж. р.) 1) Улей. 2) Сту- 
пица у колеса. «У іого сто колодокь 
бжчольї». У него сто ульевь пчель. 
3) Дерево, вь которое забивають руки 
и ноги преступниковь. Колодка 
(уменьш.) Кусочекь дерева, которьій 
д'Ьвки пришпиливають холостьімь вь 
загов"Ьнье, за то что они не засвата¬ 
лись. Зто називають «волочйти ко¬ 
лодку». 

Коломазньїй, -ая, -ее (и. пр.) Дегтя- 
ньій. Употребляемьій для смазки осей. 


• В оригіналі після статті Коливо маємо 
ше одну: Колйшній, -ая, -ее (и. пр.) 1) Ког- 
лашній. 2) Прежній, давній 


Коломазь (и. с. ж. р.) Деготь колес- 

НЬІЙ. 

Коломайка. См. Каламайка. 

Коломайковьій. См. Каламайковий. 

Коломийка (и. с. ж. р.) Пляска и 
піьсня у гуцуловь, горскихь жителей 
Галиціи и Буковгіньї, которьіе гово¬ 
рять малороссійскимь язьїкомь. Оть 
города Коломия вь Галиціи. 

Коломитний, -ая, -ее (и. пр.) Мут¬ 
ний. «Вода коломйтная». Мутная 
вода. 

Колосовати (г. ср.), колосоватися 

(г. с-бщій) Викидать колось; колосить; 
говорять о полевнх растЬніяхь *. 

Колотати (г. д.) Стучать. Толкти. 
Звонить вь колокола. См. Дзвонйти. 
Теленькати. «Колотайте и буде вамь 
одчйнено». Толците и отверзется вамь. 
Стучите и откроють вамь (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь Кіев-Ь 
1637). 

Колотня (и. с. ж. р.) Драка. Враж- 
да. См. Бійка. Гормйдерь. Калаба- 
лйкь. Стукь. 

Колупати (г. д.) Ковнрять; долбить. 
«Пичь колупати». Говорять о невЬстЬ, 
которая хочеть замужь и когда при¬ 
шли свати. 

Колька. См. Колика. 

Колючка (и. с. ж. р.) Шипь; спичка. 
Игла на растЬніяхь. 

Коляда (и. с. собств. м. и ж. р.) На- 
званіе древняго славенскаго божества; 
по мнЬнію нЬкоторихь, бога мира, ко- 
тораго празденство торжествовали сь 
вечера 24-го декабря; по мнЬнію дру- 
гихь, будто обрядь празднованія. Ду¬ 
мають, будто би зто слово произхо- 
дить оть латинскаго саіепба. 

Колядка (и. с. ж. р. уменьш.) Сборь 
сьЬстннхь припасовь и денегь, соб- 
ранннхь за поздравленіе на рождест- 
венскихь святкахь. Также пЬсни, вос- 
пЬваемня тогда по вечерамь. 


1 Стаття написана на окремій картці. 


189 



Колядньїй, колядовьій, -ая, -ее 

(и. пр.) Принадлежащій коляді и 
колядюЬ. 

Колядовати (г. д.) ПЬть подь окна- 
МИ ВЬ СОЧЄЛЬНИКЬ предь рождествомь 
и три дни(!) посл"Ь по вечерамь осо- 
бьія п'Ьсни, назьіваемьія колядки. 

Коляса (и. с. ж. р.) Коляска; колес- 
ница. См. Берлйна. Ридвань. Арба. 
Котьіга. Поиздь. Вида. Тарадайка. 

Комашйтися (г. общ.) Толпиться; 
суетиться, подобно комашн-Ь. См. Ки- 
шйти. 

Комашка (и.с. м. и ж. р.) 1) Мура- 
вей. 2) И вообще всякое міьлкое на- 
сЬкомое: букашка, казявка(!). 

Комашня (и. с. собир. ж. р.) Мура- 
вейникь; множество муравьевь. 

Комедійно (нар.) См'Ьшно. См. 
Смйшно. Кумедїйно. 

Коминаренко Синь трубочиста. 

Коминарйвна (и. с. ж. р.) Дочь тру¬ 
бочиста. 

Коминаровати (г. ср.) Чистить тру¬ 
би ДЬІМОВЬІЯ. 

Коминарскій, -ая, -ее (и. пр.) При¬ 
надлежащій трубочисту. 

Коминарство (и. с. ср. р.) Ремесло 
ЧИСТИТЬ ДЬІМОВЬІЯ труби. Промьісль от 
зтого. 

Коминарь (и. с. м. р.) Трубочисть. 
См. Верхотрусь. Коминарка (ж. р.) 
Жена трубочиста. Трубочистка. 

Коминь (и.с. м. р.) Труба димовая. 
См. Бовдурь. 

Комирь. См. Ковмирь. 

Комиссарство (и. с. ср. р.) Долж- 
ность и время отправленія земскаго 
исправничества. 

Комиссарь (и. с. м.р.) Земскій ис- 
правникт». Во время польскихь угнете- 
ній(!) за в-Ьру такь називались осо- 
бенньїе чиновники оть Польши для 
управленій округами; они називались 
также дозорцами. Комиссарка жена 
земскаго исправника. Комиссаренко 
синь исправника. Комиссаривна дочь 


исправника. Комиссаровати служить 
земскимь исправникомії. Комиссарс- 
кій, -ая, -ее, комиссаривь (и. пр.) При 
надлежаїдій земскому исправнику. 

Комликоватьій, -ая, -ее (и. пр.) По- 
хожій н'Ьсколько на калмика, скулис- 

ТЬІЙ. 

Комлйкь (и. с. м. р.) Калмнкь; имя 
народа, взятеє оть монголо-турецкаго 
слова, которое значить «отдТ>лившій- 
ся»; вт> противоположность тому ой- 
рать значить «союзний, соединенннй». 

Комлицкій, -ая, -ее (и. пр.) Калмьїц- 
кій. 

Комлйчка (и. с. ж. р.) Калмичка. 

Комната (и. с. ж. р.) Покой. Свіьтли- 
ца; небольшая горница, отд-Ьленная 
перегородкою. У древнихь германновь: 
сашепаіа. 

Комольїй, -ая, -ее (и. пр.) Потеряв- 
шій рога; говорять о рогатой скотині. 

Комонний, -ая, -ее (и. пр.) Конньїй; 
оть стариннаго слова комонь — конь. 
«Охочо-комонний». Вольно-конньїй; 
конньїй воинь, служащій на своемь 
содержаніи. См. Кумпанець. Компа¬ 
нієць. 

Комора (и. с. ж. р.) Кладовая. Ам- 
барь. Таможня пограничная. 

Коморникйвна (и. с. ж. р.) Дочь ко- 
морника. 

Коморниковати (г. ср.) Служить при 
таможні или при межевомь судь“Ь. 

Коморнйкь (и.с. м.р.) 1) Помош- 

никь (!) межеваго судьи. См. Подко- 
мбрьій. 2) Таможенннй чиновникь. 
См. Индутньїй. 

Коморнйцкій, -ая, -ее (и. пр.) При¬ 
надлежащій тамошні (!) или комор- 
нику. 

Коморниченко (и. с. м. р.) Синь ко- 
морника. См. Индутненко. 

Коморнйчка (и. с. ж. р.) Жена ко 
морника. 

Компанець (кумпанець), компані¬ 
єць (кумпаніець) (и. с. м. р.) Козакь 
конньїй; вольнослужащій; вольноопре- 
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ділившійся, не обязанньїй, какь ре- 
естровьій. Компаненко (кумпаненко) 
синь такого козака. 

Компанїйскій (кумпанїйскій), -ая, 
-ее (и. пр.) Принадлежащій кь воль¬ 
ному войску. «Кумпанїйскій повкь». 
Вольно-конньїй полкь. «Компанійскій 
полковникь, сотникь». «Кумпанійскій 
козакь». Полицейскій казакь. 

Компанія (кумпанія) (и. с. ж. р.) 
1) Вольница козаковт>. Общество. То- 
варищество. 2) Гости. «Компанія над- 
ворной хорогвьі». Конная гвардія у 
гетмана Мазепьі. — Лейбь-компанія. 

Компонованье (и. с. ср. р.) Сочи- 
ненье. По-французски: сошрозіііоп. 

Компоновати (г. д.) Сочинять. Сла- 
гать. «Компоновати вйрши». Сочинять 
стихи. См. Складати. 

Компуть (и. с. м. р.) Реестрь. Счеть 
(согпріе). Перепись козаковь. Списокь 
людей (ревйзія). 

Конва (кйнва), конйвка (и. с. ж. р.) 
Ускогорльїй (!) деревянньїй сосудь, 
скріпленньїй обручами, сь ручкою и 
крьішкою, вь которьій входить полвед- 
ра жидкости. 

Конвалій (и. с. м. р.), конвалія (ж. 
р.) Ландьішь, растініе сь білими бла¬ 
говонними цвітами (Ьіііит сопуаі- 
Ііит з. сопуаііагіа). 

Конвалійний, -ая, -ее (и. пр.) При¬ 
надлежащій конвалій. 

Конвисаренко (и. с. м. р.) Сьінь же- 
стянника. 

Конвисарйвна (и. с. ж. р.) Дочь же- 
стянника. 

Конвйсарка (и. с. ж. р.) Жена же- 
стянника. 

Конвисаровати (г. д.) Заниматься 
работою кровельщика и жестяною по- 
судою. 

Конвйсарскій, -ая, -ее (и. пр.) При¬ 
надлежащій жестяному ділу. 

Конвйсарство (и. с. ср. р.) Жестяное 
діло; кровельное искусство; паяльное 
искусство. 


Конвисарчукь (и. с. м. р.) Подмасте- 
рье жестянника. 

Конвйссарь (и. с. м. р.) Жестянникь. 
Кровельщикь; кроющій желізомь и 
жестью. Сь европейскаго слова. 

Кондйція (и. с. ж. р.) 1) Условіе; до- 
говорь. 2) Сословіе; состояніе. По- 
французски: сопбіііоп. «И всякои кон¬ 
дицій люде». И люди всякаго состоя- 
ния (вь универсалі гетмана Богдана 
Хмільницкаго кь запорожцамь). 

Кондїйка (и. с. ж. р.) Ковшь сь нос- 
комь изь какого-нибудь металла; но- 
сокь служить и держаломь. См. 
Чара. 

Конечний, -ая, -ее (и. пр.) Совер- 
шенньїй; оконченньїй; несумненньїй: 
подверженньїй истленію (!). 

Конйвка. См. Конва. 

Коникь (и. с. м.р.) 1) Порода малой 
саранчи. Скакунчикь. 2) Лошадка. 

Коновйдь (и.с. м. р.) 1) Ворь, кото- 
рьій вьікрадаеть лошадей. 2) Промьіш- 
ленникь, торгующій на ярмаркахь ло- 
шадьми. Баришникь (!) лошадьми. 

Контроверсія (и. с. ж. р.) Слово при- 
казное: судньїя річи отвітчика. Воз- 
раженія. Сь латинскаго. 

Концинелья (и. с. ж. р.) Канцеляр- 
ское семя. Червець. См. Кармазинь. 

Коняка, конйна (и. с. ж. р.) Негод- 
ная лошадь. Конское мясо. См. Шка¬ 
па. 

Конятина (и. с. ж. р.) 1) Лошадиное 
мясо. 2) Дятлина трава (Тгііоііит 
ргаіепзе). 

Конячина. См. Конятина. 

Копа (и. с. ж. р.) 1) Пятьдесять ко- 
ігіекь. 2) Шестьдесять сноповь или 
пучковь чего-либо или плодовь. Мно- 
ж[ественнаго] числа, родительн[аго] 
падежа: пять кипь. «Правная копа» — 
120 копіекь серебромь (указь 1825-го 
года, февраля 16-го дня). Посл. «Колй 
маешь сто кипь, то й будешь пипь». 
За деньги все получишь. «Не за копу 
шкоди». Не велика потеря. 
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Копанйця (и. с. ж. р.) Мотьїка; кйр- 
ка. См. Сапа. 

Копанка (и. с. ж. р.) Ямка для стока 
води изь ключа. См. Кринйця. 

Коперсати (г. д.) См. Корписати. 
Корпати. Колупать, ковьірять (у Гриць- 
ка Основьяненка). 

Копець (и. с. м. р.), копцй (мн. ч.) 
Ямка, вьїкопанная на межЬ. 

Копйлити (г. д.) Кривить; шилить. 
«Копилити губьі». Начиная плакать, 
кривить роть. 

Коповккь (и. с. м. р.) Полтинникь 
серебромь. Отт> слова копа. См. зто 
слово. 

Копрь (и. с. собств. м. р.) Городь вь 
Иллиріи: Капо д’ Истрія. 

Копиль (и. с. м. р.), копилокь 
(уменьш.) Сапожная или башмаш- 
ная (!) колодка. 

Копистка (и. с. ж. р.) Деревянная 
лопаточка для разбиванія тЬста или 
тому подобнаго. 

Копиця (и. с. ж. р.) Копна. «Сино- 
жати на пьять копьіць». СЬнокоса 
на пять копень. «Свода законовь» 
томь X, части II межевьіхь законові, 
статья 374 (изданія 1834), велено спи¬ 
тать 10 копень на одну десятину 
(2400 квадратньїхь сажень) м"Ьрою. 

Копьякь (и.с. м. р.) Стогь; большая 
копна сЬна. 

Корга (кйрга) (и. с. ж. р.) Слово 
бранное: старая, безобразная баба; 
колдунья. Слово татарское, значить 
«старая ворона, вещая птица». 

Коренити (г. д.) Укорять; бранить. 
«Коренити батька да матерь». Про¬ 
клинать отца и мать. См. Лаяти. 
У Грицька Основьяненка: корити. 

Корець (и. с. м. р.) Ковшь. Корчикь 
(кйрчикь) (уменьш.). Вь польской 
УкрайнЬ міьра жидкостей, равная че- 
тьіремь осмухамь, и м"Ьра хл'Ьбная, 
равная получетверти или четьіремь 
четверикамь россійскимь. См. Корякь. 
Кондійка. 


Коржавити, корявити (г. ср.) Гово¬ 
рять о ссохшей и разтрескавшейся 
кож'Ь. См. Бучавити. 

Коржавьій, -ая, -ее (и. пр.) Сухьій, 
полопавшійся; говорять о кож'Ь. Ко~ 
рявьій тоже. 

Коржь (киржь) (и. с. м. р.) Опрес- 
нокь (!); сухой запеченньїй пр'Ьсньпі 
блинь изь муки. Посл. «Якь коржа, 
дакь коржа, якь спечемо, то и дамо». 
Присталь, какь смола, все дай да дай, 
какь будеть — дадимь. 

Корзати (г. д.) Плести. «Що тьі тамь 
корзаешь?» Что тьі тамь лжешь? 

Корити (г. д.) Покорять войною. 
Укорять, бранить; вьіговаривать. 

Корйтися (г. общ.) Покоряться; сми- 
ряться; предаваться подь вдасть. 

Коробка (и. с. ж. р.) М"Ьра хлібная, 
которьіхь 8 составляють малороссій- 
скій четверикь или полчверти. См. Ко¬ 
зубня. 

Коровай (и. с. м. р.) Свадебньїй ку- 
личь, разкрашенньїй и раззолоченньїй: 
вь немь торчать также разкрашен- 
ньія и раззолоченьїя ельца (см. зто 
слово). Посл. «На чужій коровай очей 
не поривай, да соби дбай». Не зави¬ 
дуй другому, самь женись. Кажется, 
зто слово произведено оть глагола 
кройти — рЬ>зать. «Коровай сала». 
ЦЬлое круглое сало. 

Коровчина (и. с. ж. р.) Коровка; ко- 
ровушка. См. Стадчйна. 

Корогва, короговь. См. Хоругва. 

Кородитися (г. обш.) Бьіть чувстви- 
тельньїмь, не допускать себя трогать. 
Жаловаться на боль при ощупьіваніи 
какого-нибудь м'Ьста на тЬл^. См. 
Кволитися. 

Кородлйвость (и. с. ж. р.) 1) Чувст- 
вительность. 2) ІДекотливость. 

Кородлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Боящій- 
ся боли, щекотанья; очень чувстви- 
тельньїй. 

Королевь квить (и. с. м. р.) Рас'гЬ- 
ніе вьющееся, сь пунцовьіми цв'Ьтами; 
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листь подобньїй какь на турецкихь 
бобахь. 

Короста (и. с. ж. р.) Чесотка, бо- 
лЬзнь. 

Коростявий, -ая, -ее (и. пр.) Одер¬ 
жимий чесоткою. Чесоточньїй. 

Коротати (г. д.) Сокращать. Ума¬ 
лять. 

Корпанье (и.с. ср. р.) 1) Колупанье; 
ковнрянье. 2) М'Ьшканье. 

Корпати (г. д.) Колупать. Долбать; 
ковьірять. Рьіть. Корпйти м-Ьшкать. 

Корпатися (г. обід.) Колупаться; 
риться (вь книгах!», вь бумагахь). — 
МТшкать. 

Корписанье. См. Корпанье. 

Корписати. См. Корпати. 

Корписатися. См. Корпатися. 

Корсеть (карсеть) (и. с. м. р.) По- 
французски: согзеї; тЬсная фуфайка 
женская безт» рукавові», завязанная 
лентами. У татарокь: карсить. 

Коруна (и. с. ж. р.) 1) Казна. См. 
Скарбь. «До коруни» в казну. 2) Ви- 
бритое м"Ьсто на голові у уніатові». 
«По коруни» по ГОЛОВ'Ь. 

Корунннй, -ая, -ее (и. пр.) Казен¬ 
ний; коронний. См. Скарбовий. 

Корутанинь, -не (и. с. собств. м. р.) 
Славянской житель Каринтіи ві> Ав- 
стріи. 

Корхь (и. с. м. р.) Міьра погонная, 
ялина на ширину ладони; два вершка. 
См. Цаль. «На корхт» (на кирхь)» на 
висоту кулака. 

Корякь (и. с. м. р.) Черпало. Боль- 
шая деревинная ложка. Корячокь, 
корчикь (кйрчикь) (уменьш.). См. Ко¬ 
рець. 

Коса (и. с. ж. р.) 1) Коса, плетенка 
изь волосові». 2) СЬнокосная желіьз- 
ная. 3) У животнихь — селезенка. 
«Наскочила коса на камень». Упря- 
мнй заспориль сь упрямнмь. См. 
Оселедець. 

Косарскій, -ая, -ее (и. пр.) Принад- 
лежащій косцу. 


Косарь (и. с. м. р.) 1) Косець. С-Ь- 
ножнеці». «Да вже винь косарь». Уж 
онь возмужаль. 2) М"Ьра сЬнокоса. 
сколько одинь челов'Ькт» можеть ви¬ 
косить вь одинь день; счеть ведуть 
на четире, сорокь косарей и проч. См. 
Копиця. 

Косма (и. с. ж. р.) Пукь длинннхь 
прямнхь волосовь или шерсти. 

Косматнй, -ая, -ее (и. пр.) Длинно- 
волоснй. См. Волохатий. 

Косовйця (и. с. ж. р.) Время и ра- 
бота сЬножатья, оть половини іюня 
до 10-го июля. 

Костра, кострйця (и. с. ж. р.) Остат- 
ки древесинн оть трепли пеньки и 
льна. 

Кострь (костерь) (и. с. м. р.) Бойни- 
ца (батарея) деревинная или камен- 
ная (вь старинннхь л’Ьтописяхь). Не 
от(ь] сего ли произведено имя города 
Костроми? 

Косцель (костель) (и. с. м. р.) Цер- 
ковь, вь особенности западно-римская. 
По-польски тоже. 

Косье (кисье) (и. с. ср. р.) Рукоять, 
держало у сЬнокосной коси. 

Кбтва, котвйця (и. с. ж. р.) Якорь. 
По-польски тоже. 

Котеня (и. с. ср. р.) Котокь, кошеч- 
ка. См. Кить. Котя. 

Котляренко (и. с. м. р.) Синь мід¬ 
ника. 

Котлярйвна (и. с. ж. р.) Дочь м"Ьд- 
ника. 

Котлярка, котлярйха (и. с. ж. р.; 

Жена мідника. 

Котлярскій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
своенний мТ-дному дЬлу. 

Котлярство (и. с. ср. р.) Промнсель: 
искусство обрабативать м'Ьдь. 

Котлярчукь (и. с. м. р.) Ученикь 
мідника. 

Котлярь (и. с. м. р.) М-Ьдникь. См. 
Гамарь. 

Котора (и. с. ж. р.) Спорь. См. Зма- 
ганье. Звада. Сварка. 
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Которитйся, которатися, которова- 
тися (г. взаимньїй) Спориться, враж- 
довать. См. Змагатися (слово старин- 
ное, вь Л'ЬТОПИСЯХЬ) . 

Котрьій, котра, котре; котрьі (м’Ьсто- 
именіе возносительное усЬченное) Ко- 
торьій, которая, -ое; -ьіе, -ьія. 

Котьіга (и. с. ж. р.) 1) Большой та- 
тарскій возь на четьірехь колесахь. 
См. Арба. 2) Большой когь. См. Ко¬ 
тюга. 

Котюга (и. с. м. р.) Большой когь; 
котище. Дат. и предл. падежи «ко- 
тюзи» коту, о котЬ. «Котюзи по за- 
слузи». Какь пожиль, такь и про* 
сльїль. Коту по заслугЬ. 

Котя, котятко. См. Котеня. 

Коханко (и. с. общ. р.) Мильїй, лю- 
безньїй, -ая, -ее (!); -ьіе, -ьія. Коха¬ 
ночка (ласкательное). Коханонько 
тожь. По-польски тоже. 

Коханьїй, -ая, -ее (и. пр. и прич.) 
Любезньїй, любимьій. По-польски то¬ 
же. 

Коханье (и. с. ср. р.) Любовь. См. 
Мйлость. Жениханье. По-польски 
тоже. 

Кохати (г. д.) 1) Любить; полюбить. 
2) Беречь, сохранять. «Вь'ікохавь» 
воспиталь; вьіхолиль. Кохатися 
(г. взаимньїй) Любиться. По-польски 
тоже. Кохатися (г. общій) Занимать- 
ся. Заводиться вь хозяйств'Ь. Торго- 
вать ч-Ьмь-либо. «Винь кохается (!) 
вь коняхь». Онь промьішляеть лоша- 
дьми. «Я у сіому байдужь, не ко¬ 
хаюсь». Я до зтого не охотникт», не 
занимаюсь; не вожусь. 

Коцарка (и. с. ж. р.) Которая рабо- 
таегь мохнатьіе коврьі. 

Коцарь (и. с. м. р.) Ткачь мохнатьіхь 
ковровь. 

Коць (и. с. м. и ж. р.) Мохнатий 
шерстяний коверь. См. Кйлимь. 

Кочугурь. См. Кучугурь. 

Кошара (и. с. ж. р.) Большой хл’Ьвь 
для овець. См. Загорода. Отара. 


Кошенйця (и. с. ж. р.) Хліібь зеле¬ 
ний, недозрілий, скошенньїй на кормь 
скоту вм’Ьсто сЬна. 

Кошеня (и. с. ср. р.) Котикь, кошеч- 
ка. Кошенятко (ласкательное). 

Кошланье (и. с. ср. р.) Запутанная 
пряжа. Иносказательно: гордіевь 
узель; запутанное д’Ьло. 

Кошлати (г. д.) Путать пряжу. За- 
путьівать. 

Кошовий (и. с. м. р.) Предводитель 
бьівшихь запорожскихь козаковь. См. 
Гетмань. — Становий начальникь. 
Посл. «Терпи, козаче, будешь кошо- 
вьімь». Терпи, казакь, атамань бу¬ 
дешь. 

Коштовати (г. д.) 1) Отв-Ьдивать: 

изпьітивать (!); вкушать. «Покоштуй- 
те» отв-Ьдайте. 2) Стоять. «Се коштує 
гроша (грошей)». Зто стоить много 
денегь; дорого. П о - н'Ьмецки:, к озібщ. 

Коштоватися (г. взаимньїй) М'Ьря^ 
ться силою. 

Коштовно (нар.) Дорого. Драгоц’Ьн- 
но. По-польски тоже. 

Коштовний, -ая, -ее (и. пр.) Кошт- 
ньій. Дорогій; драгоц'Ьнньїй. По-поль¬ 
ски тоже. 

Кошть (и. с. м. р.) Ц-Ьна. Издержка. 
Иждивеніе. «Великій кошть». Издер- 
жано много денегь. «Багацько кош¬ 
ту». Тоже. По-н'Ьмецки: Козі, по-поль¬ 
ски: кошть. Вь «СводЬ законовь», 
т. X, часть II. «Закони межевьіе», 
ст. 828 (изданіе первое): «коштное 
межеванье». 

Кошь (и. с. м. р.) 1) Большой ко- 

робь; корзина. По-польски тоже. 
2) Кочевье, жилище; стань запорож¬ 
скихь козаковь. См. Таборь. Сичь. 
Обозь. Слово татарское: стань 
(улусь). Войлочная кибитка на коле- 
сахь у степньїхь чабановь. Кошикь 
(уменьш.) Корзинка сь большими 
ушами, сплетенная изь прутьевь. 
Посл. «Коли день у день носитимешь 
по кошику землй, то насьіплешь вьі- 
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сокую могилу». Когда всякой день 
будешь приносить по корзинка земли, 
то насьіплешь вьісокой кургане. 

Кощавий, -ая, -ее (и. пр.), правиль¬ 
неє кистчавьій. 1) Сухой, чахотньїй. 
2) Костистий; говори о рибахь. — 
Кистлявьш. 

Кощати (г. ср.), правильнеє кистча- 
ти. Сохнуть; чахнуть, костенеть (!). 
«Окистчавь, окощавь» засохь; кожа 
да кости. 

Кощунство (и. с. ср. р.) Насмешка. 
Ругательство. Глумленье. См. Глузо- 
ванье. 

Кощунствовати (г. общ.) Насмеха- 
ться; глумиться. 

Кощунь (и. с. м. р.), кощунка (ж. р.) 
Насмешникь, -ца. 

Кбяти. См. Коити. 

Кпйти (г. д.) Дурачить. Оте поль- 
скаго кепі} — дуракь. 

Кпитися (г. возвр.) 1) Чваниться. 
См. Брйшкати. 2) Дурачиться. 

Кравецкій (и. пр.) Принадлежащій 
портному. 

Кравецство (и. с. ср. р.) Портняже- 
ство. Собраніе портннхь. 

Кравець (и. с. м. р.) Портной. Крав¬ 
чинь (уменьш.) Кравчукь ученикь 
портнаго. 

Кравцевати (г. ср.) Заниматься 
портняжествомь. 

Кравцйвна (и. с. ж. р.) Дочь порт¬ 
наго. 

Кравченко (и. с. м. р.) Синь портна¬ 
го. 

Кравчйна (и. с. м. р.) БЄдной порт¬ 
ной, неискусннй вь своемь ремеслЬ. 

Кравчйна (и. с. собир. ж. р.) Произ- 
ведено огь кравець и худой, плохой 
портной. Такь поляки називали воз- 
станіе козаковь подь предводитель- 
ствомь гетмана Наливайка, потому 
что будто онь до избранія своего на 
гетманство занимался портняжествомь 
(кравецствомь). «У кравчину» во вре- 
мя гетмана Наливайки. 


Кравчйха (и. с. ж. р.) Портниха. 
Жена портнаго. Кравчишка (уменьш.). 

Крагля, крагли (и. с. ж. р.) Кегля; 
игра вь городки. «Гуляти в’ крагли». 
Играть вь городки. 

Крадйжь (и. с. ж. р.) Воровство. См. 
Злодійство. Крадйжка украденная 
вещь. 

Крадькома (нар.) Украдкой, краду¬ 
чись. Тайно. См. Тихенько. 

Крайна (и. с. ж. р.) Страна земли. 
Край. По-польски тоже. 

Крайти. См. Кроити. 

Край (пред.) ВозлЄ. При; у. См. 
Бйля. Повзь. 

Крайка (и. с. ж. р.) Покромка у сук¬ 
на. См. Пругь. 

Кракля (и. с. ж. р.) Деревинная при¬ 
пряжка для воловь вь плугЬ. 

Кралинградь (и. с. м. р.) Городе 
юго-западнихь славянь. По-нЄмецки: 
Коенигинь-грець. 

Краля (и. с. ж. р.) Королева. Цари- 
ца. Вь картахь — дама. 

Крамаренко (и. с. м. р.) Синь лавоч- 
ника. 

Крамарйвна (и. с. ж. р.) Дочь лавоч- 
ника. 

Крамарка (и. с. м. р.) Жена лавоч- 
ника. Лавочница, продающая всякой 
мелкой товаре: шнурки, ленточки, те- 
семки и проч. 

Крамаровати (г. ср.) Отправлять 
мелочний торгь; торговать мелочами. 

Крамарскій, -ая, -ее (и. пр.) Лавоч- 
ннй. 

Крамарство (и. с. ж. р.) Мелкая тор- 
говля. См. Краме. 

Крамарь (и. с. м. р.) Лавочникь. 

Краме (и. с. собир. м. р.) Красний 
товаре. Крамбкь (уменьш.) Мелкій 
товаре. По-нЄмецки тоже. Посл. «Якій 
пане, такій іого и краме». Каковь 
попе, такой его приходь. По Сеньке 
шапка. 

Крапати, крапляти (г. ср.) Бриз- 
гать(!); кропить. Капать. «Дижчь 
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крапа, крапле, накрапає». Дождь на- 
чинаегь. 

Красіяти (г. ср.) Цв'Ьсти; красовать- 
ся. Красн'Ьть. «Красію» цв’Ьту; «кра- 
сїе» красуется цв'Ьтами, пестрееть 
цв'Ьтами. См. Квйтнути. 

Красивій торгів (и. с. м. р.) Торги 
предь рождественским'ь сочельникомь 
и вт> страстную пятницу. 

Красоля (и. с. ж. р.) Настурци[я]; 
капуциньї цв'Ьтьі. 

Красомовити (г. д.) Ораторствовать. 

Красомовство (и.с. ср. р.) Красно- 
рЬчіе. Риторство. Красомовнвій, -ая. 
-ее (и. пр.) Краснор-Ьчивий; красно- 
бай. 

Красоуля (и. с. ж. р.) Чарка вина 
(идіотизм'ь). 

Красюкь (и. с. м.р.) Красавец'ь. См. 
Гарнвій. Красючка (ж. р.) Красавица. 

Крачя (и. с. ср. р.) Птица рьіболовь. 
Крячок-в (уменвш.). Посл. «Трапляєть¬ 
ся, батьку, що крачя малеє ловить 
рьібку краще, нижт. стареє». Случает- 
ся, батюшка, что молодой рьіболовь 
ловить рьібу лучше стараго. 

Крашанка, крашаночка (и. с. ж. р.) 
Крашеное или расписанное яйце 
для свЄтлаго воскресенія. См. Пйсан- 
ка. 

Краще (нар.) Лучше. Пригожеє. 
Посл. «Краще своє латане, нижь чу¬ 
жеє хватане». Своє негодное лучше 
хорошаго краденаго. — Иногда упо- 
требляется отрицательно: хуже, пуще. 
«Поганий мире краще велійшои свар¬ 
ки». 

Кращій, -ая, -ее (и. пр. степени ср.) 
Лучшій. См. Велїйшій. 

Кревкій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Хруп- 
кій. Ломкій. 2) Слабий; немощньїй. 
См. Недужій. Квольїй. Мйршавьій. 

Кревкость (и. с. ж. р.) Немощь. Сла- 
бость. См. Кволь. 

Кревньїй, -ая, -ее (и. пр.) Родной. 
По-польски тоже. 

Кревь (и. с. ж. р.) Кровь. «Крвй» 


(род. пад. и дат.) крови. По-польски 
тоже. 

Крейда (и. с. ж. р.) М-Ьл-ь. По-ігЬмец- 
ки: Кгеібе. 

Крейдяньїй, -ая, -ее (и. пр.) М’Ьдв- 

вой. 

Креймашки (и. с. мн. ч.) Родь игрьі 
у д'Ьвушек'ь. Креймахь. Кремниха. 

Кременець (и. с. м. р. уменьш.) Кре- 
мень; кремешокь. 

Крепакь (и. с. м. р.) Кр"Ьпостннй; 
поміьщичій челов'Ьк'ь. 

Крепаченко (и. с. м. р.) Синь кр-Ьпо- 
стнаго челов-Ька. 

Крепачка (и. с. ж. р.) Кр'Ьпостная. 
Помї-щичья крестьянка. 

Кресало (и. с. ср. р.) Огниво. Сталь. 

Кресати (г. д.) ВисЬкать огонь изь 
кремня огнивомт». «Крешу, креше» 
висЬкаю, знсЬкаеть огонь. У преп. 
Нестора «кресгіти» — воскресать. 

Кресбйньї (и. с. ж. р.) Крестини. 
Крещеніе ДИТЯТИ. Пирії послі» креще- 
нія дитяти. 

Кресиво (и. с. ср. р.) Огниво. См. 
Кресало. 

Кресйти. См. Кресати. 

Креска (и. с. ж. р.) Черточка (Уч. 
ев. митр. Петра Могили, напеч. вь 
Кіев’Ь 1637, на стр. 949). 

Крещатка (и. с. ж. р.), правильнеє 
крестчатка. Всякая ткань, крестами 
внтканная; клетчатая (!) ткань, особ¬ 
ливо плахти. См. Плахта. Крещаточ- 
ка (уменьш.). 

Кривавьій, -ая, -ее (и. пр.) Крова- 
внй. Красний. Кровожадньїй. 

Крйвда (и. с. ж. р.) Обйда. По-поль¬ 
ски тоже. 

Крйвдити (г. д.) Обижать. Злокрйв- 
дити обижать жестоко. 

Крйвдньїй, -ая, -ее (и. пр.) Обид- 
НЬІЙ. 

Кривдячій, -ая, -ее (прич.) Обижа- 
ющій. Укривжонвій обиженний. 

Крйвнвій, -ая, -ее (и. пр.) Родной. 
Родственний. См. Родичв. 
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Кривуля (и. с. м. р.) Запятая; что- 
нибудь согнутое. Кривулька, кривуляч- 
ка (уменьш.) См. Карлючка. Гап- 
лйкь. 

Крйвця заячья (и. с. ж. р.) РасгЬніе 
зв'Ьробой. См. Звиробой. 

Кривь бьі! Кривь свигь! (межд.) 
Богь сохраниль, помиловаль. См. 
Крйти. 

Кривий, -ая, -ее (и. пр.) 1) Одно- 
глазьій. См. Цукурь. 2) Хромой. См 
Кульгавий. 

Кривь (и. с. ж. р.) Кровь. См. Кревь. 
Крйвця (уменьш.). См. Руда. 

Крйга (и. с. ж. р.) Ледь. Льдина. 

Крижакь (и. с. м. р.) Воинь кресто- 
вьіхь походовь. Крестоносець. По- 
польски тоже. 

Крижацкій, -ая, -ее (и. пр.) Кресто- 
вой. 

Крйжень, крйжникь (и.с. м. р.) Боль- 
шая дикая утка. См. Черня. Чиря. 
Качка. 

Крижйстьій, крижастий, -ая, -ее 

(и. пр.) Им'Ьющій широкій крестець. 

Крйжмо (и. с. ср. р.) Кусокь полот¬ 
на или какой матерій, на которой вос- 
пріемная мать (кума) принимаегь оть 
св. купели крещаемаго младенца огь 
священника. Зто слово произведено 
огь коїть — кресть. 

Крижь (и. с. м. р.) 1) Кресть. По- 
польски тоже. 2) Кресть или статуя, 
поставленньїя на большой дорогЬ. 
См. Хвигура. 3) Крестець у живот- 
ньіхь. 

Кризь (нар. и пред.) Сквозь. На- 
сквозь. 

Криклйвець (и. с. м. р.) Бол'Ьзнь у 
грудньїхь д-Ьтей. 

Кринйця (и. с. ж. р.) Родникь. Клю- 
чевая вода. Источникь. «Не плюй в’ 
поганую криницю, часомь лучиться 
испйти водйцю». Не презирай б'Ьд- 
ньіхь, случится им’Ьть вь нихь нужду. 

Крйса (и. с. ж. р.) Колокольная 
МІзДЬ. Колоколь. См. Дзвинь. Теле¬ 


пень. «Ударь шумно в’ крйсьі свято- 
горскій дзвоне» (изь одьі, написанной 
вь Галиціи). См. Мидь. Спижь. Му- 
шензь. 

Крйти (г. д.) Сохранять. Спасать; 
хранить. «Крій, свйте! Крій, боже!» 
Храни, помилуй, боже! 

Крить (и. с. м. р.) Кроть, животное. 
Косвенньїе падежи; какь по-русски: 
крота, кроту и проч. 

Крйхта (и. с. ж. р.) Крошка. «Ани 
крйхтьі» нисколько; ни крошки. Крй- 
хотка (уменьш.) Крошечка. 

Крйця (и. с. ж. р.) Сталь. Укладь. 

Крйчньїй (кричний), -ая, -ее (и. пр.) 
Стальний. 

Крйшка (и. с. ж. р.) Крошка. См. 
Крйхта. Крйшечка (уменьш.). Кри¬ 
шечки (нар.) Немножко. См. Трйшеч- 
ки. 

Кришталевий, -ая, -ее (и. пр.) Хрус- 
тальньїй. 

Кришталь (и. с. м. р.) Хрусталь; 
кристаль. По-франц. тоже. 

Крій (нар. и пред.) Возл-Ь. При; у. 
См. Биля. Повзь. 

Крій, свйте! См. Крій би! 

Кройти, краити (г. д.) Р-Ьзать; раз- 
р-Ьзьівать. «Край коровай». Р-Ьжь ко¬ 
ровай (!) на куски. 

Кроква (и. с. ж. р.) Стропйло. См. 
Ключйна. 

Кролевати (г. ср.) Царствоватв. 
Владать державою на престол-Ь. 

Кролевець (и. с. собств. м. р.) 1) Го- 
родь вь Восточной Пруссіи. По-н-Ьмец- 
ки: КбпІ£зЬег£. 2) УЬздньїй городь вь 
Черниговской губерній. 

Кроль (и. с. м. р.) Царь. Король. По- 
польски: круль. Краля, кролева коро¬ 
лева, царица. Кроленко, короленко, 
кролевичь синь короля; царевичь. 
Кролевна королевна; царевна. 

Кроль (и. с. м. р.) Кроликь, живот¬ 
ное. Кролйця самка его. Кроленя (ср. 
р.) Кроленокь. Кролйньїй, -ая, -ее 
(и. пр.) Кроличій. 


197 



Крбника (и. с. ж. р.) ЛЬтопись. Сло¬ 
во греко-латинское. По-польски тоже. 

Кроникарь (и. с. м. р.) ЛЬтописець. 
Хронографі». По-польски тоже. 

Кропля (крапля) (и. с. ж. р.) Капля. 
Кроплйна, кроплйнка (уменьш.) Ка¬ 
пелька. См. Капелйна (вь «Слов'Ь» 
Даніила Заточника XII вЬка). 

Кротовина (и. с. ж. р.) Кучка 
земли, взрьітой кротомь. См. Крить. 
Купа. 

Крохкій (крохкїй), -ая, -ее (и. пр.) 
Ломкій; хрупкій. 

Крохко (нар.) Ломко; хрупко. 

Крохкость (и. с. ж. р.) Ломкость; 
хрупкость. См. Кревкость. 

Кругь (и. с. м.р.) 1) МЬра конопель 
трепанньїхь; зто обручь сь бочки, об- 
витьій толсто прядивомь для сбереже- 
нія огь мьішей. 2) Кругь. См. Коло. 
Посл. «Винь звернувь з’ кругу. Звер¬ 
нувся з’ кругу». Онь помЬшался вь 
умЬ; сошель сь ума. См. Здурйвь. 

Крукати (г. д.) Кричать по-вороньи. 
См. Каркати. 

Крукь (и. с. м. р.) Большой воронь, 
птйца. По-польски тожь. 

Крупа (и. с. ж. р.) Кром’Ь обьїкно- 
веннаго значеній: мЬлкій градь; проз- 
вище, которьімь дразнять гарнизон- 
ньіхь солдать. 

Крутень (и. с. м. р.) 1) Пукь соло- 
мьі, согнутьій пополамь и скрученнй(!) 
для топки печи. 2) Крутень верев- 
ка изь сЬна для закрЬпленія скирдьі 
сЬна. 

Крутйти (г. д.) ВергЬть. См. Сучйти. 
«Крутити дули». ВергЬть кукиши. 
Круть. См. Верть. Посл. «Круть-верть». 
Какь ни хитри. «Крути не верти, а 
треба умерти». Какь ни хитри, а на- 
да(!) умереть. «Круть-верть, а на носу 
смерть». 

Крутйтися (г. возвр.) Розвиться; ша- 
лить. Посл. «Крутится, мовь крученеє 
порося». Шалить, какь шаленой по- 
росенокь. См. Пустовати. 


Крутий, -ая, -ее (и. пр.) КромЬ из- 
вЬстнаго значеній: 1) Густий; густо- 
сваренньїй. 2) ИмЬющій плотньїй со- 
ставь. «Крутий гарбузь, крутеє яйце». 
Плотная тиква; яйце, сваренное густо. 
«Крутая каша». Посл. «Що вже маємо 
чинить, вже не тямлю бильшь, якь 
жалкуешь на кулйшь, круту кашу нумь 
варить». Видно, неч'Ьмь пособить, ког- 
да скупился на небольшую издержку, 
теперь плати много. 

Крутящь (и. с. ж. р.), крутящи Р-Ьз- 
вость. Шалость. См. Пустота. 

Круча (и. с. ж. р.) Крутий берегь. 
Крутизна. 

Кручений, -ая, -ее (и. пр.) Розвий; 
шалений. 

Кручений панйчь (и. с. м. р.) ЦвЬтн 
вьюнчики; павилика (Сопуоіуиіиз). 
См. Береска. 

Крушина (и. с. ж. р.) Кустарникь и 
ягоди. Волчьи ягоди (КЬатиз їгапди- 
1а). — Придорожная иголка. 

Кряжь (и. с. м. р.) 1) Почва земли 
сухая и високая, покритая холмами. 
2) Кряжь отрубокь толстаго дерева. 
Кряжнйкь чурбань. См. Колода. 

-кти (-кати) Окончательний корень 
нЬкоторнхь глаголовь перваго спря- 
женія, которне во 2-мь лиц-Ь букву к 
перемЬняють на ч, напр.: сйкти — 
сику, 2-е лице сичеиіь; сиче; сичемд, 
сичете, сичуть (сикуть); пекти — пеку, 
2-е лице печеиіь; пече; печемо, печете, 
печуть (пекуть ); товкти — товку, 2-е 
лице товчеиіь; товче; товчемо, товчете, 
товчуть и проч. -кати показнваеть 
видь неопредЬленнаго или повторяе- 
маго дЬйствія: пидсикати, поиси- 
кати; притікати, пидпикати; товкати 
и проч. 

Ку (пред.) Ко, кь. См. К\ 

Кубара (и. с. ж. р.) Судно морское, 
гребное. См. Катирга (слово вь лЬто- 
писи преп. Нестора). 

Кублай (и. с. м. р.) Клйчка дворо- 
вой собаки; оть кубло — гнЬздо. 
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Кублити (г. д.) Риться вь песку(!); 
долать ямки и кучки на песку(!). 

Кублитися (г. общ.) Рьіться вь пес- 
ку (!); говорять о домашнихь птицахь, 
о воробьяхь. 

Кубло (и. с. ср. р.) 1) Сбитое вь ку¬ 
чу, измятое платне и б’Ьлье. Ямка 
вь песісЬ (!), вьігребенная птицею. 
2) Большое гніздо. См. Гайно. 
Логво. 

Кубокь (и. с. м. р.) Стакань метали- 
ческій. Чаша круговая. См. Чара. Кй- 
лихь. По-польски: кубекь. 

Кувати (г. д.) Ковать. Кричать, какь 
кукушка. «Зозуля кує». Кукушка кри¬ 
чить. «Коваль кує». Кузнець куеть. 

Кугель (и. с. ж. р.) Жидовское слад- 
кое тЬсто. 

Куделя (и. с. ж. р.) Приготовленная 
шерсть для пряжи и повитая на пряс- 
лицу. Пенька, лень, приготовленньїе 
для пряжи на пряслиц-Ь. 

Кудла, кудло (и. с. общ. р.) Им'Ью- 
щій, -ая, -ее большія курчавьіе воло- 
сьі. См. Паклачь. 

Кудлай (и. с. м. р.) Кличка дворо- 
вой собаки. Огь кудло. 

Кудлатьій, -ая, -ее (и. пр.) Волоса¬ 
тий; мохнатий; косматьій. См. Воло¬ 
хатий. Паклатьій. Посл. «Ведмидь ку¬ 
длатий, іому й тепло, а пань багатий, 
іому жь добро!» Медв-Ьдь мохнатий, 
ему жь тепло, баринь богатьій, ему 
и добро *. 

Кужель (кужиль) (и. с. м. р.) Очи- 
щенное льняное или конопляное пря¬ 
диво, лучшее чесаное прядиво. 

Кужйлка (и. с. ж. р.) Пряслица. Ку- 
жилочка (уменьш.). 

Кужйльний, -ая, -ее (и. пр.) Изь ку¬ 
желя. «Кужйльнее полотно». Тонкое 
льняное полотно. 

Кузня (и. с. ж. р.) Кузница. 

Кузубня. См. Козубня. 


! Приказка дописана на окремій картці. 


Кузюкь (и. с. м. р.) ДЬтородньїй удь 
у животньїхь. «Зогнувся у кузюкь». 
Запечалился; сгорбился. 

Кука (и. с. ж. р.) 1) Большая дере¬ 
винная’ колотуша. См. Чека. Шляга. 
2) Мамки и дЬти такь називають 
вошь. См. Нужа. 

Кукати (г. д.) Кричать, какь водя- 
ньіе лягушки. 

Кукйль (куколь) (и. с. м. р.) Ва- 
силекь; ціанусь, цв-Ьтокь. — Плевели 
(Сепіаигеа суапиз). 

Кукума (и. с. ж. р.) Посвященная 
для теплой водьі и вина при соверше- 
ніи св. тайни причащенія (вь «Треб- 
никТ.» митр. Петра Могильї). 

Кукуруза (и. с. ж. р.) Турецкая пше¬ 
ничка. Слово турецкое: русская пше- 
ница (2еа таїз). 

Кукшйнь (и. с. м. р.) Кувшинь. См. 
Джбань. Глекь. 

Кулйна (и. с. собств. ж. р.) 1) Акули- 
на. 2) Гречка, посЬянная 13-го іюня, 
на память святой. Кулйнка (уменьш.) 
Акулька. Кулйненко сьінь Акулиньї 
(Кулиничь). Кулйнивна дочь Акули- 
ньт. 

Кулйшь (и. с. м. р.) Очень жидкая 
кашица, сваренная изь пшена. Посл. 
«И вчора кулйшь, и сіогодня кулйшь, 
а нема бильшь, хочь не ишь». Все од¬ 
но да одно. «Жалковавь на кулйшь — 
круту кашу варй». Жал-Ьль дать не- 
много — плати вдвоє. 

Куль (и. с. м. р.) Связокь ржаной 
соломьі изь трехь сноповь. Копа ку- 
лей состоить изь 180 сноповь или 
60 кулей. 

Кульбаба (и. с. ж. р.) РасгЬніе оду- 
ванчикь; солнцева сестра; попово гу- 
менце (Ьеопіобоп Тагахасшп). Куль- 
бабка (уменьш.) (СісЬогіит ІпІуЬиз). 

Кульбака (и. с. ж. р.) СЬдло. Посл. 
«Якь кульбака не до ладу корови, такь 
рйвно й панство мугирови». Какь 
сЬдло не йдеть(!) корові, такь точно 
и знатность мужику. 
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Кульгавьій, -ая, -ее (и. пр.) Хромой. 
См. Кривий. Шкандиба. 

Кульгати (г. ср.) Хромать. См. 
Шкандьібати. 

Кульша (и. с. ж. р.) Клубь. Верт¬ 
люги. 

Куля (кгуля) (и. с. ж. р.) Пуля. 
Ядро пушечное. Шарь. Кулька 
(уменьш.) Пулька. «Кули перелива¬ 
ти». Трусить; прятаться огь сраженія. 
Бояться непріятеля. Сходно сь татар- 
скимь: кгюлля. 

Куме, куме! (звательньїй пад. м. р.), 
кумо, кумо! (ж. р.) Начало: кумь, ку¬ 
ма. Посл.: «Не бити кума — не пити 
пива!» Безь ссорьі не можно чувство- 
вать удовольствія мира. 

Кумедійно (нар.) Смішно. Забав¬ 
но. См. Смйшно. 

Кумедійньїй, -ая, -ее (и. пр.) Сміш- 
ньій (комическій). См. Смйшньїй. 

Кумедїйщикт», -щиця (и. с. м. р.) Ли¬ 
цедій (комедіангь; актерт>). 

Кумедія (и. с. ж. р.) Комедія. См. 
Смиховище. 

Кумовати (г. д.) Крестить; воспрій- 
мать дитя оть св. купели. 

Кумоватися, кумйтися (г. взаим.) 
Породниться духовно; по кресту. 

Кумпанець, кумпаніець (и. с. м. р.) 
См. Компанець. Воинь волноопреді- 
лившійся(!) или служащій по найму. 
Огь кумпанія (компанія). Слово ла- 
тино-французское: дружина. По-готе- 
ски: кишрапеу, по-франц.: 1а сотра£- 
піе. 

Кумпанія. См. вьіше. 

Куна (и. с. ж. р.) Чулань вь коло- 
кольні. Скобка желізная сь пробоемь, 
вбитая віз стіну колокольни, вь кото- 
рую замикали руку преступника для 
покаянья. «Посадйти вь куну». Заста¬ 
вить каяться. Посл. «Горбатого труна, 
огурного пуга да куна». Горбатаго мо¬ 
гила, упрямаго могила исправять. 

Кунйця (и. с. ж. р.) Вьіводньїя день- 
ги за невЬсту (право господина, 1е 


бгоіі би зеі^пеиг). Оть стариннаго 
слова куна, куньї — деньги. 

Кунтушь (и. с. м. р.) Кафтань изь 
тонкаго сукна или шелковой ткани у 
женщинь. Мужескій кунтушь, или 
черкеска, єсть верхняя одежда сь про¬ 
різними и откидньїми рукавами. Жек- 
скій иміль широкіе отворотьі, обшла¬ 
га и широкій откидньїй воротникь изь 
богатой парчи или глазета; на спині 
по боковьімь швамь нашитьіе позу- 
мента усьі. 

Куншть (и. с. м. р.), кунштйна (ж. 
р.) Зстампь; печатная картина. Оть 
німецкаго слова кунсть (Кипзі) — 
искусство. Кунштикь, кунштйнка 
(уменьш.) Картинка. 

Куняти (г. ср.) Дремать. 

Купа (и. с. ж. р.), купка, купочка 
(уменьш.) Куча. Комь. Нарость на 
болоті. Муравейникь. Кротовая куч¬ 
ка. См. Кротовина. Купье. 

Купа (и.числ. собир. ж. р.) Пара; 
двоє. Вкупи, вкупци (нар.) Вдвоемь, 
вмісті; вкучі. По-славеноцерковно- 
му тоже. См. Вдвохь. Обойга. 
Обйдва. 

Купало (и. с. собств. м. р.) Имя 
празденства или славянскаго божест¬ 
ва, кажется, бога торговли, мирнаго 
гражданскаго общежитія. Оть слова 
купа, куповати, купець. Купало деньги 
и купующій. «Нема купала». Ніть 
денегь. «На купала!» вь день рожде- 
ства пророка, предтечи и крестителя 
Іоанна (24 іюня). 

Купальний, -ая, -ее (и. пр.) Принад- 
лежащій купалу. 

Купель (и. с. м. р.) Теплая вода для 
купанья. См. Лйтепло. Окрйпь. 
2) Тайна св. крещенія. 

Купований, -ая, -ее, куповань, -на, 
-не (прич.) Купленньїй. 

Куповати (г. д.) Купить. Покупать. 

Купорвась (купервась) (и. с. м. р.) 
Купорось (Уіігіоііит). Оть слова 
купферь, по-німецки — мідь. 
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Купци, вкупци (укупци) (нар.) См. 
Купа (и. числ.). 

Купье (и. с. мн. ч.) Начало: купа. 
Кочки на болоті. Кротовьіе кучи. Му- 
равейньїя кучи на степу. 

Купьеватмй, -ая, -ее (и. пр.) Напол- 
ненньїй кротовьіми кучками, муравей- 
никами. 

Кургань (и. с. м. р.) Холмь. Насьіпь 
надь погребенньшь умершимь чело- 
в'Ькомь. См. Могила. 

Курева (и.с. ж. р.) 1) Пьіль, взне- 
сенная вЬтромь или -Ьдущими. 2) Боль- 

ШОЙ ДЬІМЬ. 

Куренньїй, -ая, -ее (и. пр.) Принад- 
лежащій куреню. См. ато слово. 

Курень (и. с. собир. м. р.) Товарище- 
ство; общество холостнхь козаковь, у 
запорожскихь — изь н"Ьсколькихь со¬ 
тень; они жили вь хуторахь или вь 
одномь селеній, состоящихь изь боль- 
шихь избь, подь начальствомь ку- 
реннаго атамана. Произведено огь 
курева — дьіма сь очага. См. Ка- 
шея. 

Курити (г. ср. и д.) 1) Дьімить. Пи- 
лить. 2) Гнать горячеє вино. «Щось 
курить». Что-то вдали горить. «Щось 
здали курить». Что-то пьіль несется 
вдали. «Курити горйлку». Гнать го¬ 
рячеє вино. 

Курище (и. с. ср. р.) Дьімь оть сьі- 
рой соломьі и навозу, которьіе зажи- 
гають во время заразьі предь двора¬ 
ми. 

Курка, кура (и. с. ж. р.) Курица. 
«Спить сова, да курки бачить». Онь 
поступаеть осторожно и хитро. «Кур¬ 
ка потрошку зобае да й найсть- 
ся». Понемного собирая, наживают- 
ся. См. Курь. «Курка, куркае». См. 
Куркати. 

Курковати (г. д.) Кричать, какь кре- 
четь, какь тетеревь. «Куркуе». 

Курнйкати (г. д.) ПЬть нескладно, 
про себя (слово низкое). 

Курохвать (и. с. м. р.) Рьіночньш во- 


ришка, которьій по мигамь крадеть, 
что попадеть (бранное слово) 1 . 

Курупатва, курупья (и. с. ж. и 
ср. р.), курупьятко (уменьш.) Куро- 
патка, птица. 

Курча, курчатко (и. с. ср. р.) Цьіпле- 
нокь. Курченя тоже. 

Курь (и. с. м. р.) Піьтухь. См. Пй- 
вень. Вь Літописи вольїнской: «Було 
в’ курьі». Во время піінія п"Ьтуховь. 
«Вь куроглашеніе» вь полночь. «Не 
дадуть тебе курамь на смихь». Не 
видадуть тебя на посрамленье, защи- 
тять оть посмішища. По-польски то¬ 
же курь. 

Куряво. См. Курева. По-польски: 
куржаве. 

Кусйти, кусати (г. д.) Искушать 
(Уч. ев. митр. Петра Могили, напеч. 
вь КіевЬ 1637). По-польски сущест- 
вительное: кушенье. 

Кутась, кутасьі (и. с. м. р.) Бахра- 
ма. См. Кйтиця. 

Кутати (г. д.) Затворять. См. Заку¬ 
тати. 

Куткудакати (г. д.) Кричать, какь 
курица-насЬдка. См. Цокотати. «Кур¬ 
ка куткудакче». НасЬдка кричить. 

Кутній, -ая, -ее (и. пр.) Угольннй. 
«Кутній зубь». Крайній зубь. «Сміяти¬ 
мешся на кутній». Будешь плакать 
такь, что видньї будуть крайніе зубьі. 

Куть (и. с. м. р.), кутокь, куточекь 
(уменьш.) Уголь. Уединенное М'ЬСТО 
вь городЬ или сел'Ь и проч. Закоулокь. 
См. Захолустье. Уголокь. Урочище. 
Сторона. Край. 

Кутий, -ая, -ее (и. пр.) Кований. 
Золотокутьій златокованннй. 

Кутья (и. с. ж. р.) Каша, сваренная 
изь обтолченнаго ячменя — у бога- 
тнхь изь рижевой крупи — для по- 
миновенія усопшихь. См. Коливо. Вь 
особенности сваренная на сочельникь 


1 Стаття написана (нерозбірливо) на окре¬ 
мій картці. 
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предь рождествомь Христовьімь. «На 
кутью» накануні рождества. «Багатая 
кутья» (см. зто слово), или «щедрий 
вечирь». Канунь предь Новьімь го- 
домь. «Голодная кутья». Вечерь предь 
богоявленіємь. См. Канунь. 

Куфа (кухва) (и. с. ж. р.) Бочка. По- 
німецки: діє Киїе. См. Бута. 

Кухаренко (и.с. м. р.) Сьінь повара. 
См. Гіекаренко. 

Кухаровати (г. д.) Бьіть поваромь. 
См. Пекаровати. 

Кухарскій, -ая, -ее (и. пр.) Повар¬ 
еній. См. Пекарскій. 

Кухарство (и. с. ср. р.) Поваренное 
искуство. См. Пекарство. 

Кухарчукь (и. с. м. р.) Поваренокь. 
Ученикь повара. Чумичка. См. Пекар- 
чукь. 

Кухарь (и. с. м. р.) Поварь. Кухар¬ 
ка (ж. р.) Поварйха. Слово німецкое. 
См. Пекарь. Пекарка. 

Кухва. См. Куфа. 

Кухоль (и. с. м. р.) Глиняная круж¬ 
ка, простая. Кухликь, кухличекь 
(уменьш.). См. Шаплйкь. НІ топка. 

Куцо (нар.) Коротко. 

Куцьій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Короткій; 
безхвостий; кургузьій. 2) Короткопо- 
льій, когда річь идеть о платьі. Посл. 
«Куць вьігравь, куць програвь, либо 
пань, либо павь». Или полковникь, 
или покойникь. 

Куча (и. с. ж. р.) Гніздо насідки, 

ДВОрОВОЙ ПТЙЦЬІ. «У КуЧИ» ВЬ ГНІЗДІ. 
«У кучци» (уменьш.). «Куча» у черно- 
горцевь — домь. Кучка (уменьш.) 
Будка; шалашь. Куча, кучка у жидовь 
празденство вь сентябр'Ь. См. Куща. 

Кучери (и. с. м. р. мн. ч.) Локонь во- 
лосовь; кудри. 

Кучерявий, -ая, -ее (и. пр.) Кудря- 
вьій. См. Кудлатий. 

Кучма (и. с. ж. р.) Шапка на м’Ьху. 
«Збити кучму». Завязать непріятное 
д-Ьло. Сьиграть шутку. «Разгадати 
кучму». Разобрать дЬло «Мьяти куч¬ 


му». Топтать пороги, сь поклонами. 
См. Каплаухь. 

Кучугурь, -ри (и. с. м. р.) Песчаньш(!) 
холмь. Кучугурьі м'Ьсто, покрьітое 
песчаньіми(І) наносними холмами. 

Кушенье (и. с. ср. р.) Искушеніе. См. 
Покуса. Кушень, -на, -но; -ни (прич.) 
Искушенньш. Оть глагола кусйти. См. 
зто слово (Уч. ев. митр. Петра Моги¬ 
ли, напеч. вь Кіев-Ь 1637). 

Куширь 1 (и. с. м. р.) Водяное одно¬ 
літнєє расгЬніе, застилающее поверх- 
ность стоячихь водь и вь осени опа- 
дающее на дно. Водяная крапивка. 
Різань, растініе. 

Кушка (и. с. ж. р.) Деревянньїй вьі- 
долбленньїй продолговатьій сосудь 
для водьі сь пескомь (!), которьій 
косцьі носять при поясі спереди; вь 
немь держать брусь и деревянную 
лопаточку для остренія косьі во время 
кошенія сіна. 

Кушниренко (и. с. м. р.) Сьінь скор- 
няка. 

Кушнирйвна (и. с. ж. р.) Дочь скор- 
няка. 

Кушнйрка (и. с. ж. р.) Жена скорня- 
ка. 

Кушнировати (г. д.) Заниматься 
сшиваніемь міховь и шитьемь тулу- 
повь. 

Кушнйрскій, -ая, -ее (и. пр.) Скор- 
няцкій. 

Кушнйрство (и. с. ср. р.) Скорняк- 
ство. Ремесло скорняка. 

Кушнирчукь (и. с. м. р.) Ученикь 
скорняка. 

Кушнйрь (и. с. м. р.) Скорнякь. Ов- 
чинникь. 

Куща (и. с. ж. р.) Шалашь изь зе- 
леньїхь вітвей и трави. По-славяно- 
церковному тоже. 

Кущь (и. с. м. р.) Кусть. «Кущй» 
(мн.ч.) кустарникь; кустьі. Кущикь 
кустокь. 


1 В оригіналі помилково Кужирь. 
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-кь Окончательньїй корень прямьій 
многихь ймень существительньїхь, 
рода мужескаго, вида обьїкновеннаго 
и уменьшительнаго, также прилага¬ 
тельньїхь усЬченньїхь, или спрягае- 
мьіхь (см. -ній): 

1) Животньїх'ь, какь-то: жук?), вовк?», 
крук?), бик?), бабак?>, павук?), гробак?), 
шпак?), квакь, рак?) и проч. 

2) РасгЬній и части ихь: букь, сук?), 
вирок?, мак?, горчак?, рижок? и проч. 

3) Понятія отвлеченньїя: стук?, 
гоук?, ляк?, смаки, брак? и проч. 

4) Нарицательньїя: козак?, крепакг >, 
бидняк?, сотник?, парубок? и проч. 

5) Вещей обьїкновеннаго употребле- 
нія: виник?, вареник?, золйльникь, 
дрюк?, гак?, каюк?, шинк? и проч. 


6) Уменьшительньїхь (см. -чукь): 
шажок?, стожок?, коток?, гаек?, са¬ 
док?, мишок?, ципок? и проч. 

7) Ремесленниковь и занятій: вйн- 
ник*, псюрник?, сластенник?, хлйб- 
ник?, булочнйк? и проч. 

8) Н'Ькоторьіе изь народові: ком- 
лйк7>, турок?), бровник?), кайсак?, ко¬ 
ряк?», каракалпак?) и проч. 

Зтоть корень склоняется таїсь: 

Единственное число Множественное число 


Им. и Вин. ДЛЯ вещей -К"Ь -ки 

Род. и Вин. для лиц-ь -ка -кив-ь 

Дат. -кбви, -ку -кам-ь 

Зват. о -чеі, -кт* о -ки! 

Твор. -ком'ь -нами 

Предл. о -ци, о -ку о -кахь 


-кь Окончательньїй корень, усЬчен- 
ньій, ймень прилагательньїхь. 


л 


Л причисляется кь язьічньїмь зву- 
камь, произносимьімь при помощи 
поднебенья. Зтоть звукь бьіваеть, 
какь вь россійскомь и польскомь 
язьїкахь, твердий (ль) и мягкій (ль), 
напр.: вил?), етил?); силь, ковьіль 
и проч. 

Малороссьі превращають ее вь н*Ь- 
которьіхь словахь вь губную в, напр., 
вм-Ьсто полк?), иіолк?) и производньгх 
оть нихь говорять и написали: вовк?), 
вовчій, вовковня; иіовк?>, шовковий 
и проч. Позтому жь всЬ окончанія 
глаголовь мужескаго рода единствен- 
наго числа принимають вм’Ьсто ль— 
вь, напримЬрь: (я, тьі, винь) мав?), 
писав?), йв?) и проч. Вь женскомь, еред- 
яемь родЬ и во множественномь чи- 
сл’Ь л возстановляется, какь вь рос¬ 
сійскомь язьіісЬ; и воть, какь кажет- 
ся, причина, почему россійскія при- 
частія и Д’Ьепричастія приняли в вм'Ь- 
сто л, то єсть: писавшій, сидЬвшій; 
писав?», сидЬв?; писавши, сидівши 
и проч. 


Также превращають р вь л, напри- 
мЬрь, вмЬсто рймарь — лимар?; ри- 
царь, рицерскій — лицарь, лицерскій; 
рейстровий — лейстровьій и проч. 

Вь старинньїхь универсалахь онз 

изображена: ^ X А -А л ** л **. , 

називали ее люде. 

-ла Прямий корень окончательний 
нЬкоторьіхь ймень существительньїхь 
женскаго рода единственнаго числа, 
склоняется, какь -а. См. -а. Немного 
словь имЬють зто окончаніе: бжчола, 
стрила, похвала и проч. 

-ла Оконч[ательньій] прямий корень 
прилагательньїхь спрягаемого вида 
женскаго рода; напр.: мала, била, 
свитла и проч. Склоняется, какь всЬ 
прилагательньїя подобнаго вида. 

-ла Оконч[ательньій] корень всЬхь 
глаголовь прошедшихь времень, жен¬ 
скаго рода, всЬхь трехь лиць. Мно- 
жественнаго числа для всЬхь родовь 
и лиць: -ли. 
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-ла Оконч[ательньій] косвенньїй ко- 
рень ймень существительньїхь един- 
ственнаго числа, которьіе окончива- 
ются -лт» мужескаго рода, родитель- 
наго падежа, напр.: вилт> — вола; 
стил-ь — стола; имена средняго рода, 
им-Ьющіе на конце -ло также вь ро- 
дителькомь им'Ьюгь -ла, напр.: сало — 
сала; кресало — кресала; дйло — 
дала и проч. Имена лиць такое жь 
им'Ьюгь окончаніе и вь винительномь 
падеж-Ь. Н-Ькоторьія имена принима- 
ють -ла во множеств[енномь] числ'Ь, 
вь падежахь именительномь и вини¬ 
тельномь, напр.: сало — сала; дйло — 
дала; шило — шила и проч. 

Лаба (и. с. собств. ж. р.) Зльба, р'Ь- 
ка вь Германій. 

Лабайстерь (и.с. м. р.) Алебастрь 
(идіотизмь). 

Лабза (и. с. общаго рода), лаб- 
зюкь (и. с. м. р.), лабзючка (ж. р.) 
Попрошайка. Блюдолйзь. 

Лабзюкати, лабзюковати (г. д.) Вьі- 
прашизать сь низостью. «Лабзюкати 
хлибь пид’ вйкнами». Ходить по мїру 
за милостьіней. 

Лабзюкь. См. Лабза. 

Лабзючка. См. Лабза. 

Лава (и. с. ж. р.) 1) Скамья. См. 
Ослинь. 2) Фронть, рядомь (линіею). 
«Пишлй лавою». Вьіступили фрон- 
томь; рядомь; облавою. См. Ба- 
тава. 

Лаврйнь (и. с. м. р.) Лаврентій и 
Лаврь. Лаврйниха жена Лаврентія. 
Лавриненко сьінь Лаврйна. Лаври- 
нйвна дочь Лаврентія, или Лавра. 

Лагода (и. с. ж. р.) Примиреніе; 
миротворство. Приведеніе вь поря- 
докь. Ласковость. См. Ладь. Згода. 

Лагодити (г. д.) Исправить; почи- 
нить; поправить. «Налагожу; полаго- 
жу; злагожу» поправлю, исправлю, 
направлю. Лагодитися приготовлять¬ 
ся; готовиться. Лагодливьій. См. Зла- 
годливьій. 


Лагодно, злагодно (нар.) Порядоч- 
но; согласно, ласково, мйрио; соглас- 
но. См. Гоже. Святоблйво. 

Лагомйна (и. с. ж. р.) Лакомство. 
См. Ласощь. 

Лагунь (и. с. м. р.) Большая дере- 
вянная мазница, вь которой чумаки 
возять запасньїй деготь вь дорогу. 
Отсюда произведено лаганка, лага- 
нокь , слова задесенскія, — боченокь 
изь вьідолбленнаго древеснаго пня. 

Лада (и. с. ж. р.), ладка (уменьш.) 
1) Ладонь. См. Долонь. 2) Древняя 
славянская богиня красотьі и любви, 
подобная Венер'Ь римлянь и грековь. 
«Плескати в’ ладки». Хлопать вь ла- 
доши; одобрять; радоваться. См. Кля- 
сати. 

Ладнати (г. д.) 1) Снаряжать; го¬ 
товить. Поправлять; починить. 2) Ми¬ 
рить. 

Ладнатися (г. возвр.) 1) Готовить¬ 
ся; собираться. Снаряжаться. 2) Ми¬ 
риться. 

Ладньїй, -ая, -ее (и. пр.) Приґод- 
ньій, способньїй; хорошій, изрядньїй. 
«Вже ладньїй хлопець». Уже взрос- 
льій мальчикь. «Вже ладная дйвка». 
Уже совершенная нев-Ьста. «Ладная 
дйвонька». Красавица, пригожая дЬ- 
вушка. 

Ладуся і и с, ж. р.) Уменьшительное 
оть ладки. См. Лада. 

Ладь (и. с. м. р.) Рядь, порядокь. 
Толкь. «Дати ладь». Привести вь по¬ 
рядокь; разтолковать; научить. «До 
ладу» кстати, впору. «Зійшлйсь на 
ладь». Примирились. Условились. 
Сторговались. «Звелй на ладь». По¬ 
мирили; поправили, привели вь поря¬ 
докь. «Не до ладу» некстати, не во- 
время. См. Припадати. Посл. «До ла¬ 
ду, мовь Хйври (свинь"Ь) соболій 
михь». Пристойно, какь коров-Ь сЬд- 
ло. «Жйти вь ладу». Жить дружно, 
согласно. «Чи се до ладу?» Кстати 
ль зто? 
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Лазня (и. с. ж. р.) Баня. По-польски 
тоже. См. Мбвня. Мовниця. 

Лай (и. с. м. р.) Брань, ругательст- 
во. Лайка (ж. р.) Тоже. Побранка 
(вь летописяхь и юридическихь ак- 
тахь россійскихь). 

Лакнути (г. ср.) Алкать; алкнуть. 
Жадничать (Уч. ев. митр. Петра Мо- 
гильї, напеч. вь Кіеве 1637). 

Лаль (и. с. м. р.) Рубинь, красньїй 
яхонгь. Аль; отсюда альїй. 

Ланець. См. Ланци. 

Ланбкь (и. с. м. р. уменьш.) Боль- 
шая нива. См. Лань. 

Лантухь (и. с. м. р.) 1) Полотно 

дорожное, вь которомь дають лоша* 
дямь овесь вь дорогЬ за нєимЄніємь 
корьіта. По-нЄмецки: баз Бапсіїисії. 
2) ОдЄяло, сшитое изь ряднини. См. 
Рядно. 

Ланци (и. с. мн. ч.) Начало: ла¬ 
нець (м. р.), правильнеє ландцьі, оть 
немецкаго слова Бапбз. Такь нази¬ 
вали солдать бьівшей ландмилиціи 
при императрице ЕлисаветЬ. Оть 
своевольства зтихь солдать названіе 
ланець вошло вь число укоритель- 
ньіхь какь озорникь, нагледь. «Ле¬ 
дачій ланцю!» Негодньїй наглець! 
«Изь ланця устрявь у москалй; помос- 
калився». Изь ландмилицкой пЄхотьі 
поступиль вь солдати. См. Пики- 
нерь. 

Ланцюгь (и. с. м. р.) Цепь. «Лан- 
цюгй» (мн. ч.) оковьі, кандальї. См. 
Кайдани. По-польски: ланцюхь. 

Ланцюжокь (и. с. м. р.) Цепочка (!) 
золотая. Ожерелье (браслети). 

Лань (и. с. м. р.) Большое прост- 
ранство пахатной и засеянной земли. 
Посл. «Колй е лань, то й пань, и бу¬ 
де й жупань». У кого много земли, 
тоть и баринь и на немь барской 
кафтань. 

Лапа дубовая (и. с. ж. р.) Исланд- 
скій мохь (ІлсЬеп Ізіапбісшз). 


Лапко (и. с. м. р.) Клйчка дворовой 
собаки. Оть бельїхь лапь. 

Лапуховатьш, -ая, -ее (и. пр.) ИмЄ- 
ющій большіе листья; говорять о ра- 
стЬніяхь. 

Лапуховьій, -ая, -ее (и. пр.) Репей- 
никовьій (!); лапушньїй. 

Лапухь (и. с. м. р.) Репейникь (!). 
Лапушникь, расгЬніе (Агеііиш Бар- 
ра). См. Репьяхь. 

Лапухь водяний (и. с. м. р.) Кув- 
шинчики (ИушрЬаеа Іиіеа еі аІЬа). 
См. Глечикь. 

Ларець (и. с. м. р.) Сундучокь. Лар- 
чикь. 

Ларь (и. с. м. р.) 1) Большой сун- 
дукь. См. Скрйня. 2) Закромь для му¬ 
ки и крупь. Казна общественная. См. 
Касса. Ларникь (м. р.) Слово старин- 
ное; казначей. См. Кассйрь. Скарбнй- 
чій. Пидскарбій. 

Ласица, ласка (и. с. ж. р.) Ласица, 
ласочка, зверіокь. Ласточка. См. 

Ясочка. 

Ласка (и. с. ж. р.) Милость. Мило- 
сердіе. «З’ ласки» по милости. «Лас¬ 
ка паньска». Милость господня. Лас¬ 
кавий, -ая, -ее (и. пр.) Милостивий. 
«Вельце ласкавий». 

Ласкаво (нар.) Милостиво. «Вель¬ 
це ласкаво» Премилостиво; милости- 
вейше. 

Ласно (нар.) Ясно; говорять о ре¬ 
чи, о дЄлЄ. 

Ласо (нар.) Лакомо. Завидно. 

Ласовати (г. ср.) Лакомиться. За- 
видовать. «Поласовавь» позавидо- 
валь. 

Ласовати (г. д.) Лакомить кого-ли- 
бо. «Розласовавь» разлакомиль. 

Ласощь (и. с. ж. р.), ласощи (мн. 
ч.) Лакомство. Сласти. См. Лагомй- 
на. 

Ластйвка (и. с. ж. р.) Ласточка, 
птичка. 

Ластка (и. с. ж. р.) Вставка у ру- 
бахи. 
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Ласий, -ая, -ее (и. пр.) 1) Лако- 
мьій и лакомка. 2) Завйдньїй. 

Лата (и. с. ж. р.) 1) Заплата на 

ветхой одежді, на мішкі и проч. См. 
Латка. По-польски: лата. 2) Тонкій 
деревца или деревянния бруски, ко- 
торьіе набиваются на стропильї (кро- 
квьі) подь всякую кровлю. 

Латаний, -ая, -ее (прич.) 1) По¬ 
критий заплатками. Побитий пере- 
плетомь изь лать для кровли. 2) Би¬ 
тий палками. Налатаний, -ая, -ее 
(прич.) Побитий палкою. 

Латати (г. д.) Зашивать дьірн за¬ 
платками. Бить палкою. 

Лататье (и. с. ср. р.) 1) Растініе 

водяное, кувшинчики; водяной ла- 
пушникь, сь білими и желтнми 
цвітами. 2) Лахмотье. См. Лахмани. 

Латво (нар.) Легко, удобно; спо- 
собно. Ловко. См. Лацно. 

Латвьій, -ая, -ее (и. пр.) Удобнмй, 
легкій; способньїй. Ловкій. 

Латка (и. с. ж. р.) Заплата. См. 
Лата. 

Лахва (лафа) (и.с. ж. р.) Нажива; 
прибиль; користь. Раскошная, при- 
вольная жизнь. Приволье. Слово, 
взятое изт> монгольскаго или араб- 
скаго алаф-ь — кормь воинамь; жа- 
лованье. «Іому лахва». Онь сить и 
пьянь; живеть вь изобиліи, роскош- 
но. «Да се жь лахва». Только наби¬ 
вай карманьї; наживайся. 

Лахмани (лахмани), лахманйна 
(и. с. ж. р.) Ветхая одежда. Лахмо¬ 
тье. Рубище. См. Лататье. 

Лацно (нар.) Удобно; легко; спо- 
собно. См. Латво. 

Лаяти (г. д.) Бранить; поносить. 
Ругать. Лаятися (г. взаимний) Бра- 
ниться. На славяноцерковномь язн- 
кі (Ев. св. ап. Луки, гл. XI, ст. 54): 
«Лающе его». Понося его. Вь актахь 
юридическихь, изданннхь Археографи- 
ческою комиссіею, и по-польски то- 
же лаять. 


-ле Окончат[ельньій] корень ймень 
вь звательномь падеж-Ь единственна- 
го числа, которне вь именительномь 
падеж-Ь им-Ьють окончаніе -ло. 

Лебедикь (и. с. м. р. ласкательное) 
Начало: лебедь. Равнозначительное 
голубчикь; соколикь. «Лебедику мий!» 
(зват. пад.) Голубчикь мой! 

Левада (и. с. ж. р.) НЬсколько де- 
сятинь земли сЬнокосной сь зарос- 
лью, садомь, огородомь, окопанной и 
огороженной. «Тютюнная левада». 
Такая земля подь табакомь. 

Леванда (и. с. ж. р.) Трава лаван¬ 
да (Бауапбиіа >зріса). 

Левенець (и. с. м. р.) Большой рос- 
лой челов-Ькь. Великань. См. Верзй- 
ло. Бовдурь. 

-леви Придаточний косвенннй ко¬ 
рень мужескаго рода единственнаго 
числа одного изь дательннхь падежа 
ймень, кончащихся на -ль, напри- 
міьрь: москаль — москалева и моска¬ 
лю; коваль — ковалева и ковалю; 
кроль — кролева и кролю и проч. 
См. -еви. 

Левко (и. с. собств. м. р.) Леонь 
(Левь), Леонтій. Левенко синь Льва, 
Леонтія. Левченко тоже. Левкивна 
дочь Льва, Леонтія. Левчйха жена 
его. 

Левбча (и. с. собств. ж. р.) Городь 
вь Венгріи. По-н-Ьмецки: Лейчоу. 

Легкодухь (и. с. м. р.) 1) Волноду- 

мець (!); легковірний. 2) Малоум- 
ннй, вітренний. 3) Трусь. Слабий 
животомь. 

Легкодушно (нар.) Слабодушно. 
Боязливо; труслйво. См. Полохлйво. 

Легкодушний, -ая, -ее (и. пр.) 

1) Слабодушннй; маловірний. 

2) Трусливнй. См. Полохлйвьій. 

Легкодушство (и. с. ср. р.) Вольно- 

думство; лігковіріе (!); маловіріе. 
Трусость. См. Полохлйвость. 

Ледачій, -ая, -ее (и. пр.) Худой, не- 
годньїй. Посл. «Ледачого и в’ церкви 
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бьють». Святость м'Ьста не должна 
укривать злод'Ья. См. Поганий. Сти¬ 
дкій. Гидкій. Брйдкій. 

Ледачо (нар.) Худо; скверно. См. 
Погано. Стидко. Брйдко. Гйдко. 

Ледащйти (г. ср.) Портиться; ба- 
ловаться. «Зледащйвь» развратилсч, 
испортился. См. Зледащйти. 

Ледащйця, ледащо (и. с. общаго р.), 
ледащйчка (уничижительно) Негодяй; 
бездЬльникь; негодница. Подльїй не¬ 
годяй. «Воно ледащо; ледащиця». 
Онь, она бездіьльникь, -ца. 

Ледве (ледве) (нар.) Чуть, едва. 
«Ледве-ледве» чуть-чуть «Ледве-ледве 
не вскочивть!» Чуть не попаль вь 
б-Ьду. 

Ледовня (и. с. ж. р.) Ледникь, ГД*Ь 
сохраняють зимой заготовленньїй 
ледь и освіжають припаси. 

Лежачой, -ая, -ее (прич.) Лежащій. 
«Лежачая худоба». Недвижимое им-Ь- 
ніе. 

Лежебокь (и. с. общ. р.) Л'Ьнивець, 
-вида. Празднолюбець. См. Лежень. 

Лежень, лежнюга (и. с. общ. р.) ЛЬ- 
нквець, -вида. См. Лежебокь. 

Лежня (и. с. ж. р.) Л'Ьность (кейфь) 
(Уч. ев. митр. Петра Могили, напеч. 
вь Кіеві. 1637). 

Лейстерь (и. с. м. р.) Реестрь. Спи- 
сокь именной. — Регистрь. Слово 
н'Ьмецкое (испорченное слово). 

Лейстровнй, -ая, -ее (и. пр.) Впи- 
санньїй вь списокь козаковь; реєст¬ 
ровий, рядовой козакь (слово испор¬ 
ченное). 

Лейтаренко (и. с. м. р.) Синь рей¬ 
тара. 

Лейтарйвна (и. с. ж. р.) Дочь рейта¬ 
ра. 

Лейтарка (и. с. ж. р.) Солдатка. 
Жена коннаго воина. 

Лейтаровати (г. ср.) Служить вь 

КОННИЦ'Ь. 

Лейтарскій, -ая, -ее (и. пр.) Рейтар- 
скій. 


Лейтарь (и. с. м. р.) Испорченное 
н'Ьмецкое слово Редіег. Рейтарь. — 
Конньїй воинь. 

Леле! Лелечко! (и. с. собств. зват. 
падежь, межд.) О б-Ьда мн"Ь! Горе 
мн'Ь! См. ниже Леля. 

Леліяти (г. д.) Ласкать; пестить. 

Леля, Лель (и. с. собств. м. р.) Богь 
любви у древнихь славянь. Амурь, 
Купидонь. Полеля богь супружества; 
Гименей. 

Лембикь (и. с. м.р.) Кубь неболь- 
шой для перегонки водокь. Сь араб- 
скаго язика ал-ембикь. По-европей- 
ски: аІешЬіс. 

Лементовати (г. д.) Вопіять; пла¬ 
кать; производить вопль. По-польски 
тоже. 

Лементь (и. с. м. р.) Вопль. Плачь. 
Рнданіе. Сь латинскаго. По-польски 
тоже. 

Лемйшка (и. с. ж. р.) Пр'Ьсное гЬс- 
то, дЬсколько запеченное, которое 
•Ьдять сь масломь и сьіромь; иначе 
черепьянка. См. Мамалйга. 

Лемйшь (лимйшь) (и. с. м. р.) 
Большой жел’Ьзннй сошникь у плуга. 
Вь уставі Владимїра Великаго ло- 
меж7>, оть глагола ломаю. По-поль¬ 
ски: лемешь. 

Лепеха (и. с. ж. р.) Лепешникь. — 
Сабельникь, болотная широкая тра¬ 
ва (Ігі-з). 

Лепеховатий, -ая, -ее (и. пр.) По- 
росшій сабельникомь. Похожій на 
сабельникь. Широколистий. См. Ла- 
пуховатнй. Вь переносномь смислі— 
вяльїй, слабий. 

Лепій, лепшій, -ая, -ее (и. пр.) На¬ 
чало: л'Ьпо. Лучше, наилучше. По- 
польски тоже. 

Лепорть (и. с. м. р.) Испорченное 
слово: рапорть, донесеніе. См. Доно- 
шеніе. Такь нев'Ьжи-простолюдини на¬ 
зивають всякую діловую бумагу. 

Лепскій, -ая, -ее (и. пр.) Хорошій; 
прелестннй, красивий. См. Гарний. 
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Лескйвна (и. с. ж. р.) Дочь Леска. 

Леско (и. с. собств. м. р.) Алекс'Ьй, 
Елисей. 

Лесченко (и. с. м. р.) Сьінь Леска. 

Лесчйха (и. с. ж. р.) Жена Леска. 

Лечь (союзь) Однако, но и... По- 
польски тоже (слово приказное). 

Лещата (лищата) (и. с. м. р. мн. ч.) 
1) ДвЬ палочки, дощечки или два 
лубка, вь которьіе ввязьіваюгь что- 
либо, переломленньїй члень, чтобь 
сохранить вь прямомь положеній; 
тиски. 2) Молодьіе лещи, рьібьі, ле- 
щики. 

Лза (и. с. ж. р.) Слеза. «Лзи» (мн. ч.) 
слезьі. «Лзами» слезами. 

-ли Окончательньїй корень всЬхь 
глаголові! изьявительнаго наклоненія, 
прошедшихь времень, множественна- 
го числа, всЬхь родовь или лиць, 
напр.: мьі, вві воньї садили, спивали, 
или и проч. 

Либерея (и. с. ж. р.) Ливрея; одно¬ 
рядка для слугь ві> господскомь дво- 
р'Ь. По-французски: 1а Ііугее. 

Лйбо (союз^) Или. См. Або. По- 
польски: альбо. «Лйбо пані!, лйбо 
пропавь». Или ПОЛКОВНИК!», или по- 

КОЙНИКТі. 

Либонь (нар.) Едва ли не... чуть 
ли не... «Либонь трохи не ІІЙЗНО». 
Едва ли (чуть ли) немножко не позд- 
но. 

Лйбра (и. с. ж. р.) Десть бумаги. 

Ливйця (и.с. ж. р.) 1) Л'Ьвая рука. 
Шуйца. См. Правйця. 2) Львица, 
зв'Ьрь. 

-ливь (-лйва, -лйве; -ливьі), -ливьій, 
-ая, -ее; -іи Придаточньїй корень пря- 
мьій многихь причастій всЬхь трехь 
родовь, вида спрягаемаго и склоняе- 
маго; показьіваеть отличіе или при¬ 
знань, произведенньїй оть Д'ЬЙСТВІЯ, 
напр.: сміятися — смииїлйвь — смиш- 
лйвьій; терпйти — терпиливть — тер- 
пилйвьій и проч., и прилагательньїхь 
ймень оть присвоенія принадлежнос- 


ти: щасце — щастливі) — щастлйвьш 
и проч. 

Лигати (г. д.) Ізсть. Жрать. Посл. 
«Лигай, якь Мартгінь мйло». Кушай 
на здоровье, не варивши каїни, или 
кушай, хотя нелюбо. Хотя не нравит- 
ся, да терпи. Злигати сьЬсть. У Кот- 
ляревскаго вь «Знеид'Ь» — пить: «Ли- 
гавь вишнйвку». 

Лигомйна (и. с. ж. р.), лигомйнка 
(уменьш.) Лакомство. См. Лагомйна. 
Ласощь. 

Лигоминець (и. с. м. р.) Лакомка; 
сластолюбець. 

Лигь, лигво (логвб) (и. с. м. и 
ср. р.) Логовище. См. Гайно. Кубло. 
Лйжко. У н'Ьмцевь глаголь ііе^еп — 
лежать. 

Лидь (и. с. м. р.) Ледь. «Льодьі» 
(мн. ч.) льдьі. См. Крйга. 

Лйжка (и. с. ж. р.) Ложка. Посл. 
«Примйли б’ мене — в’ лйжци вто- 
пйли». Схватили бь меня да вь лож- 
кь утопили; погубили. «Іому смйшки, 
а тут кать ма до лйжки». Ему см-Ьхь, 
а туть нечего 'Ьсть. 

Лйжко (и. с. ср. р.) Кровать; ло¬ 
же. Одрь. См. Лигь. По-польски: 
лужко. 

Лйжникь (и. с. м. р.) Шерстяное 
крестьянское од’Ьяло. См. Ковдра. 

Ликаренко (и. с. м. р.) Сьінь врача. 

Ликарйвна (и. с. ж. р.) Дочь врача. 

Лйкарка (и. с. ж. р.) Жена лікаря. 
Женщина, занимающаяся врачебньїмь 
искуствомь. 

Ликаровати (г. ср.) Заниматься ме- 
дицинскою практикою. 

Ликарство (и. с. ср. р.) Л’Ькарство. 
См. Заливанье. Масть. 

Ликарчукь (и. с. м. р.) Ученикь вра¬ 
ча. 

Ликарь (и. с. м. р.) Л'Ькарь. Врачь. 

Лйко (и. с. ср. р.) Липовое мочало; 
кора сь молодой липьі. 

Ликтати (г. д.) Лизать. Пить по-со- 
бачьи. См. Локтати. 
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Лйкшина. См. Локшина. 

Ликь (и. с. м. р.) Лице, образь. 
Портреть. См. Парсбна. Патреть. 

Ликь (и. с. м. р.) Число. Счеть. Ко- 
личество. Счисленіе. «Гроти люблять 
ликь». Деньги счеть любять. 

Лйлія (и. с. ж. р.) Лилея, ЦВІУГЬ. Ли- 
лея б’Ьлая (Ьіііит сапбібит). 

Лймарщина. См. Римарщина. 

Лймарь (испорченное слово) См. 
Рймарь. 

Лимба, лимбь (и. с. собир. м. и 
ж. р.) Чистилище у римскихь католи¬ 
кові «Пань лймбьі». Римскій папа. 
По-латьіни: ІітЬиз, по-французски: 
Іез ІітЬез значить: край, предЬль, 
куда вступають души по смерти ма- 
льіхь д'Ьтей и неосужденньїхь вь адь. 

Лйна (и. с. ж. р.), линь (м. р.) 
!) Канать. Оть зтого слова произве- 
дено линдкі} (уменьш.) —отривокь (!) 
тольстой (!) веревки. 2) Річная рьіба 
безь чешуи. 

Линати (г. ср.) Сбрасьівать перья, 
шерсть; говоря о птицахь и живот- 
ньіхь; сдавать цв'Ьта; говоря о тка- 
няхь (матерьяхь). 

Линовище (и. с. ср. р.) 1) Сухая ко- 
жа зм'Ьи, сброшенная ею. 2) Старая 
изношенная одежда. 

Линтварь (и. с‘. м. р.) Кожа сь мо- 
лодаго барана или овцьі. См. Смухь. 
Мишйна. 

Линути, льнути (г. ср.) Приставать; 
прилипать. «Льне, якь муха до меду». 
Ульнути тайно отойти. 

Линь (и. с. ж. р.) Л'Ьность. По-поль- 
ски: ленйство. 

Лйпець (и. с. м. р.) 1) Іюль місяць. 
2) Медь сь запахомь липовьіхь цв*Ь- 
товь. Напитокь изь зтого меду; б'Ь- 
льій медь. 

Лйпина (и.с. ж. р.) Дерево лйпа 
(Тіїіа еигораеа). 

Лйпій (нар.) Лучше. См. Краще. 

Липота (и. с. ж. р.) Красота. См. 
Оздоба. Гарнота. 


Липень (и. с. собств. м. р.) Городь 
вь Саксоніи. По-европейски: Лейп- 
цигь. 

Липчйця (и. с. ж. р.) РасгЬніе по- 
вой (Си-зіиіа еигораеа). Тунеядное 
растЬніе. 

Лйса (и. с. ж. р.) Заборь, плетен- 
ньій изь лозьі. См. Тинь. 

Лиса (и. с. ж. р.) Лисйца. Лись са¬ 
мець. На славяноцерковномь язьіюЬ 
тоже (Ев. св. ап. Луки, гл. 13). 

Лйска (и. с. ж. р.) 1) Небольшой 

плетень. 2) Черная водяная курица 
сь б"Ьлою на лбу нарослью. Лйса 
(увелич.) Заборь, плетеной изь хво- 
роста. 

Лйскати, лискатися (г. общ.) Лос- 
ниться; сіять. «Винь лйска». Онь бле- 
стить, сіяеть. 

Лискбвьій, -ая, -ее (и. пр.) Ор'Ьшни- 
КОВОЙ Л"ЬСОВОЙ. «Лисковьій горйхь». 
Л"Ьсной, простой ор"Ьхь. «Лисковьій ци- 
пбкь». Палочка изь ор'Ьшника. 

Лискь (и. с. м. р.) Лоскь; блескь. 
«Издае лискь». Влестить; лос- 
нитея. 

Лиснйти, лиснитися (г. общ.) Лос- 
ниться. Лиснйти (г. д.) Лоснить; гла¬ 
дить, лощить. См. Лйскати. 

Листовне (нар.) Писменьо (!). 

Листбвньїй, -ая, -ее (и. пр.) Писан- 
ньій; писменньїй (!). 

Листопадь (и. с. м. р.) Ноябрь мі¬ 
сяць. 

Листь (и. с. м. р.) 1) Письмо. За- 
пись. 2) Зелень на деревьяхь. 

Лись (и. с. собир. м. р.) Ліьсь. См. 
Гай. «Щось велйке в’ лйси здохло». 
Зто чудо! Что-то необьїкновенное слу- 
чилось. 

Лись. См. Лиса. 

Лйсяньїй, -ая, -ее (и. пр.) Плетеньїй 
изь лозьі. «Каблучка лйсяная». Коль- 
цо, свитое изь ракитьі, для вороть 
сельскихь и проч. «Хата, хйжа лйся¬ 
ная». Изба, кл'Ьть, плетеная изь ло- 
зьі. 
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Литва (и. с. ж. р.) Часть Малорос- 
сіи огь Десньї до Смоленской губер¬ 
ній и Б-Ьлоруссія, а прежде — всЬ 
земли подвластньїя Вел. княж. Ли- 
товскому, позтому вся Малороссія вь 
л'Ьтописяхь названа Литвою н жите¬ 
ля ея литовскими людьми. 

Литвйнь (и. с. м. р.) Житель и под- 
данньїй Вел. княж. Литвьі. Полтав- 
скіе малороссіяне називають литви¬ 
нами всехь жителей задесенскихь, 
говорящихь бЬлорусскимь нар’Ьчіемь. 
Литовка (и. с. ж. р.) Жителька заде- 
сенская и всЬхь губерній, гд'Ь употре- 
бляется б-Ьлорусское нар’Ьчіе. Литви- 
ненко синь литвина. Литвинивна дочь 
литвина. Литвинчукь мальчикь-лито- 
вецт>. Литовка кушанье изь сушеной 
рьібьі, запеченной вь тЬстЬ сь мас- 
ломь и лукомь. «Винь каже по*литов- 
ски». Онь говорить бЬлорусскимь на- 
рЬчіемь. 

Лйтепло (и. с. ср. р.) Теплая вода. 

См. Окрйпь. 

Лйтка (и. с. ж. р.) Икра у ноги. См. 
Жйжка. 

Лйтникь (и. с. м. р.) ЛЬтнее жи- 
лище. ЛЬтняя одежда. См. Зимов- 
никь. 

Лйтній, -ая, -ее (и. пр.) ЛЬтній. 

Лйто (и. с. ср. р.) ЛЬто. 

Литостйвець (и. с. м. р.) Милости¬ 
вець. См. Добродій. По-польски тоже. 

Литостйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Жало- 
стливьій. Сердобольньїй. Милосердий. 
По-польски тоже. 

Лйтость (и. с. ж. р.) Жалость; со- 
страданіе. Сердоболіе; милосердіе, 
милость. См. Добродійство. По-поль¬ 
ски тоже. 

Лихварь (и. с. м. р.) Лихоимець. 
Взяточникь. Ростовщикь. По-польски 
тоже. 

Лихвйти (г. д.) Брать взятки. Ли- 
хоимствовать. 

Лихварство (и. с. ср. р.) Лихоим- 
ство. Мздоимство. См. Хабара. 


Лихій, -ая, -ее (и. пр.) Злой. Серди¬ 
тий. См. Пйнявмй. «Лиха година!» Нє- 
счастье; бЬда; горе. 

Лйхо (и. с. ср. р.) Несчастье. БЬда. 
Зло. «Лйхо напада лицвйнка, якь не 
дзекне». Ему тошно, когда онь не со- 
лжеть. 

Лйхо (нарЬчіе) Зло. БЬдственно. 

Лихованець (и. с. м. р.) Любовникь. 
Волокйта. 

Лихованка (и. с. ж. р.) Любовница 
(кокетка). 

Лиховань, лихованье (и. с. ж. к 
ср. р.) Волокитство. Сладострастіє. 
См. Жениханье. 

Лиходій (и. с. м. р.) Злодій. Лихо¬ 
дійка злодЬйка. 

Лихомайка (и. с. ж. р.) Лихорадка. 

См. Трясця. 

Лихоманка (и. с. ж. р.) см. више- 
Лихомайка. 

Лихота (и. с. ж. р.) Удаль. Удаль- 
ство; ловкость. См. Молодечество. 
Удатность. Васнь. «Лихая воля». Злос 
намЬреніе. 

Лихтарня (и. с. ж. р.) Фонарь. 

Лихтарь (и.с. м. р.) ПодсвЬчникь. 
По-нЬмецки: дег ЬеисЬіег. 

Лйцарь (и. с. м. р.) Рицарь (!). 

Лицезрйтельньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Пристрастннй. Нелицезрйтельньїй без- 
пристрастний; неподкупннй. 

Лицезрйтельство \ (и. с. ср. р.) 

Лицепріятство \ Пристрастіе. 

Лицерскій, -ая, -ее (и. пр.) Рицар- 
скій (!). 

Лицерство (и. с. ср. р.) Рицар¬ 
ство (!). 

Лиціованье (и. с. ср. р.) Превращенье. 

Лиціовати (г. д.) 1) Внворачивать 
наизнанку. Лиціованний, перелиціо- 
ванний, -ая, -ее (прич.) Внворочен- 
ний. 2) Превращать вь иной видь. 

Лицюватися (г. возвр.) Превра- 
щаться. Оборотиться. Преобразовать- 
ся. ПереодЬваться. 


210 



Личакь (и. с. м. р.) Лапоть, спле¬ 
теними изь лика (!). «Личакй» лап- 
ти. «Обути вь московскіи личаки». 
Обуть вь русскіе лапти; обмануть; про- 
весть. «Чимсь личаку, лепій чоботу». 
ЧЬмь лаптю (мужику), лучше пови- 
новаться сапогу (господину). 

Лйчаньїй, -ая, -ее (и. пр.) СдЬлан- 
ньій изь мочала. Рогожаний. 

Лйчба (и. с. ж. р.) Счеть. Ко- 
личество. Число; счисленіе. См. 
Ликь. 

Личба (и. с. ж. р.) Л'Ьченіе; изцЬле- 
ніе. 

Лйченнмй, -ая, -ее (и. пр.) Считан- 
ньій. См. Рахбванньїй. 

Лйченьїй, -ая, -ее (и. пр. и прич.) 
ЛЬчень; изцЬленньїй. «На лйчено- 
му коню далеко не пойдешь». На 
лЬченной лошади далеко не за- 
■Ьдешь. 

Личйна (и. с. ж. р.) Харя (маска). 
См. Машкара. Гуня. Луда. Мазепа. 
Личинка насЬкомьіхь. «Убью тебе, якь 
злу личйну». Настоечное животное 
(инфузорія). 

Личйти (г. д.) 1) Считать. См. Ра- 
ховати. 2) ИзцЬлять. Л'Ьчить. 

Личмань (и. с. м. р.) Жетонь. «Лич- 
маньї» жетоньї; фальшивая монета. 

Лишати (г. д.) Покидать; оставлять. 
Стчуждать. См. Цуратися. Пека- 
тися. 

Лишень (союзь?) А... -ка... «Ходимь 
лишень до батька». А пойдем-ка кь 
отцу. «Ке лишень мини». А дай-ка 
мнЬ. 

Лйшенько(и. с. ср. р. уменьш., межд.) 
«Охь лйшенько минй». БЬда, горе мнЬ. 
См. Лйхо. 

Лйштва (и. с. ж. р.) 1) Нашивка. 

Кайма. Накладка; обшивка. 2) Рама 
.у картиньї. 

Лищйна (и. с. ж. р.) ОрЬшникь лЬс- 
ной и мЬсто, имь поросшее (Согуї- 
1и>$ ауеііапа). 

Лищйнньїй, -ая, -ее (и. пр.) Спле- 


тенньїй изь лі>снаго орЬшника. См. 

Лискбвьій. 

Лій (льій) (и. с. м. р.) Косвенньїе 
падежи: лоя, лоеви, лои. и проч. 'Гоп- 
ленное сало воловье, овечье, козье и 
проч. СвЬчное сало. 

Лій (г. повел. накл. ед. ч. 2-го ли- 
ца) Лей! См. Сйпати. 

Лійка (и. с. ж. р.) Воронка. 

Ліось (и. с. м. р.) Жребій, случай, 
судьба, рокь; участь, удЬль. По-нЬ- 
мецки и по-польски тбже. 

Ліохь (и. с. м.р.) Погребь. Пещера. 
По-нЬмецки и по-польски тоже. См. 
Вертепь. Яскйня. 

-ло Окончательньїй корень глаго- 
ловь, изьявительнаго наклоненія, вре- 
мень прошедшихь, средняго рода, 
единственнаго числа, всЬхь лиць, 
напр.: я, тьі, воно сидйло, спивало, 
робйло и проч. 

-ло Окончательньїй корень прямьій 
ймень существительньїхь, рода сред¬ 
няго и общаго; во множественномь 
числЬ измЬняется на -ли и -ла, напр.: 
одіяло — одіяльї и одіяла; кресало — 
кресали и кресала и проч. 

1) Означаеть орудіе или употребле- 
ніе его для извЬстнаго опредЬленнаго 
дЬйствія; напр.: иійло, кресало, клепа¬ 
ло, кадило, кропило, мило, одягало, 
(одіяло) и проч. 

2) Н'Ькоторьія отвлеченньїя понятія, 
напр.: зло, дйло, мирило и проч. 

3) Вещи обьїкновенньїя, напр.: та¬ 
ло, чоло, крило, свйтло, гасло , сало , 
павйдло и проч. 

4) Общаго рода укорительньїя 
прозвища, напр.: вайло, хамло, ввози¬ 
ло, падло, тупало, пугало, пукало , 
гарикало и проч. 

5) НЬкоторьія грубьія орудія, напр.; 
рало, покотило, дуло (мЬхь), грукало, 
горнило и проч. 

6) Имена собственньїя мужескаго 
рода, напр.: Купало, Павло, Гаврило, 
Михайло, Ягайло, Свитайло, Сви- 
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дригайло и проч. ВсЬ склоняются 
таїсь: 


Единственное число Множественное число 


Им и Вин. для вещей 
Род -ла 
Дат -лу, -лови 
Вин для лиціз -ла 
Зват. оі -ло! о 1 -ле 1 
Твор -ломь 
Предл. -ли 


-ло -ли, -льі, -ла 
-лив'ь, -л-ь 
-ламі 
-ЛИВ'Ь 

о' -льі! 

-лами 

-лахі 


Лобода (и. с. ж. р.) 1) Лебеда, рас- 
ТЬНІе ОГОрОДНОе (АІГІрІеХ Ь0ГІЄП'5І$). 

Лобуренко (и. с. м. р.) Сьінь груба- 
го мужика. 

Лобурйвна (и. с. ж. р.) Дочь груба- 
го мужика. Грубая крестьяиская д'Ьв- 
ка. 

Лобурка (и. с. ж. р.) Грубая му- 
жичка. 

Лобурня (и. с. собир. ж. р.) 

1 ) Сбродь грубих!» мужиковь. 

2) Чернь. См. Гминь. Поспольство. 

Лобуровати (г. ср.) Вести грубую 

мужицкую жизнь. 

Лобурскій, -ая, -ее (и. пр.) Мужи- 
цкій. 

Лобурство (и. с. ср. р.) Мужицство. 
Чернь. См. Поспольство. Гминь. 

Лобурчукь (и. с. м. р.), лобурча Гру¬ 
бий сельскій мальчикь. — Мальчишка. 

Лобурь, лобуряка (и. с. м. р.) Гру¬ 
бий мужикь. Лобуряка (уничижи- 
тельное) Мужичище. См. Геваль. Тов- 
пйга. Мацапура. Мугйрь. 

Ловчій (и. с. м. р.) Ловець. Охот- 
никь (егерь). — Чинь придворний 
егермейстерь. По-польски тоже. 

Ловь (и. с. м. р.) Охота. Ловля; ло¬ 
витва. По-польски тоже. Добьіча, по- 
лученная на охогЬ. 

Логво. См. Литво. Гайно. 

Лодь (и. с. ж. р.) Корабль. См. Ок¬ 
руги Каюкь. 

Лоевьш, -ая, -ее (и. пр.) Сальньїй. 

Ложко. См. Лйжко. 

Лоза (и. с. ж. р.) Ракитникь (5а1іх 
уішіпаїіб). «Лозьі» (мн. ч.) м'Ьсто, по- 
росшее ракитникомь. 


Лозйна (и. с. ж. р.) Пруть; хлисть(!). 
Розга. 

Лозовий, -ая, -ее (и. пр.) Сплетен- 
ньій изь лозьі. «На конику лозовому». 
Верьхомь (!)на палочк'Ь. 

Лой (и. с. м. р.) Сало изь рогатой 
скотини. Св'Ьчное сало. См. Лій. По- 
польски: луй. 

Лоіокь (и. с. м. р.) Трава львино- 
усть (АпііггЬіпиш Гіпагіа, вь «Санкт- 
Петербургской флор”Ь» Соболев- 
скаго). 

Локить (локоть) (и. с. м. р.) М-Ьра 
погонная, равная три четверти арши¬ 
на, 12-ти вершкамь; три локтя состав- 
ляють маховую сажень. 

Локтати (диктати) (г. д.) Лизать. 
Пить по-собачьи. 

Локшина (и. с. ж. р.) Лапша (ма¬ 
карони). 

Ломака (и. с. ж. р.) Толстая палка. 
Палица. Дубина. См. Кій. Друкь. Па¬ 
люга. 

Лопатень (и. с. м. р.) Толстой бу- 
равь для вьіверчиванія ступиць ко- 
лесньїхь. 

Лопатка (и. с. ж. р.) 1) Молодой 

стручокь на расгЬніяхь струковатьіхь. 
Посл. «Постеригь лопаткй в’ гороси». 
Догадался, что бьіть б'ЬдЬ за шашни. 
2) Передняя четверть говядиньї или 
баранини. 3) ИзвТютное орудіе для 
копанія земли. 

Лопатникь (и. с. м. р.) Козакь, на- 
ряженньїй для копанія окоповь на 
границ-Ь и Ладожскаго канала. 

Лопотйти, лопотати (г. ср.) Хло¬ 
пать. 

Лопотючій, -ая, -ее (прич.) Хлопу- 
чій, хлопающій; шумящій. 

Лопуховатьій, -ая, -ее (и. пр.) Им'Ь- 
ющій большіе листья; говорять вооб- 
ще о растЬніяхь, роскошно росту- 
щихь. 

Лопуховий, -ая, -ее (и. пр.) Лапуш- 

НИКОВЬІЙ. 

Лопухь (и. с. м. р.) Лапушникь, 
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трава (Агсішт Іарра). См. Лапухь. 
Репьяхь. 

Лопуціокь (и. с. м. р.) Сочньїй сте- 
бель какого-нибудь -Ьдомаго расгЬнія. 
«Лопуцки» (мн. ч.). 

Лоскить (и. с. м. р.), лоскотанье 
(ср. р.) Щекогь. Щекотанье. 

Лоскотати (лискотати) (г. д.) Щє- 
котать. «Лйскоче» щекочеть. 

Лоскотно (лискотно) (нар.) Ще- 
котливо. Щекотно. 

Лоскоть (и. с. м. р.) См. Лоскить. 
Щекотанье. Посл. «Излякався лоско¬ 
ту». Побоялся побоевь. Испугался 
розги. 

Лотокь (и. с. м. р.), лотоки (мн. ч.) 
Спускь водьі изь плотиньї на мель- 
ничньїя колеса (шлюзь). См. За¬ 
ставка. 

Лснйти, лснитися (г. ср.) БлесгЬть; 
сіять. См. Лйскати. Лиснйти. 

Лугарь (и. с. м. р.) Женатьій запо¬ 
рожець, живущій на Лугахь. Лугар- 
ка (и. с. ж. р.) Жена его. 

Луги (и. с. мн. ч.) Начало: лугь. 
Названіе области Лузаціи (Лаузиць), 
оть жителей славянскаго племени и 
Лужйца; у древнихь географовь — 
Ьи^іі; находится вь Саксоніи. Тузем- 
цьі сами себя називають серби — 
вендьі, лужане, лужйци. 

Луда (и. с. ж. р.) 1) Маска, личина, 
харя. См. Гуня. Машкара. Москолю- 
да. Окрута (вь л'Ьтописяхь, вь «Корм- 
чей книгЬ» и «Стоглав'Ь»). Мазепа. 
2) Луда забрало у шлема. «Б'Ьсь вь 
образі ляха вь луд-Ь» («Прологь»). 
Біьсь, переод'Ьтнй полякомь, вь мас- 
кЬ. У преп. Нестора: «Бьіль же 
Якунь (варять, прибившій изь-за 
моря на помощь Ярославу І ) сл'Ьпь 
(одноглазь?) и била у него луда зо¬ 
лото мь изтканая». Сітка золотая у 
шлема. 

Лужйця (и. с. собств. ж. р.) См. Лу¬ 
ги. Лузація и жители ея. См. Лучи- 

ЦЬІ. 


Лузга (луска) (и. с. ж. р.) 1) Че- 

шуя; 2) Очень м'Ьлкая рибка. Снятка. 

Лузгати (лузкати) (г. д.) Лущить, 
внлущивать изь стручковь. «Лузга¬ 
ти насйнья». Надколнвать семена (!), 
чтобь они скор'Ье проросли. Лакомить- 
ся тиквянннми Семенами (!). 

Лузгатьій, -ая, -ее (и. пр.) Чешуй- 
чатьій. 

Лука (и. с. ж. р.) 1) Лугь. СЬно- 
кось низменннй, поемний. По-чеш- 
ски тоже лука, по-латнни: Іисиз. См. 
Морйгь. 2) Дуга. Лукою дугою. См. 
Степь. Синожать. «Зогнувся лукою 
(лукомь)». Согнулся в дугу. 

-лука (-люка, -люга) Придаточнне 
корни ймень существительннхь обща- 
го рода, по представленію больше 
обнкновеннаго вида и презрительно, 
напр. жабалука — большая жаба: 
палюка — большая свая (паля); 
палюга — большая палица (кіяка). 
См. -ука, -юга. 

Луна (и. с. ж. р.) Отголосокь. Зхо. 
«Пишла луна по гаю». Раздалось зхо 
по л'Ьсу. «Ажь округи луна йде». 
Такь, что зхо кругомь раздается 
(приказка «Соловей» Е|[в]г. Гребен- 
ки). По-польски: луна — отсв^ть оть 
огня; зарево на облак^>. 

Луненіе (и. с. ср. р.) Спобродство 
(лунатизмь) (Уч. ев. митр. Петра 
Могили, напеч. вь Кієбї. 1637). 

Луно (и. с. ср. р.) Шулята у жи- 
вотнихь млекопитающихь. 

Лунскій, -ая, -ее (и. пр.) Лондон- 
скій (вь русскихь ліьтописяхь). См. 
Англянскій. «Се лунская саета». Зто 
англійское сукно. 

Лунь (и. с. м. р.) Б'Ьлий коршунь. 
«Сйвьій мовь лунь». ОЬдой какь 
лунь. 

Лупа (и. с. ж. р.) Воєнная добьіча 
(слово старинное). По-польски тоже. 

Лупа (и. с. ж. р.) Шелуха. Сухая 
темяница (!) вь волосахь. См. Луш- 
пйна. 
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Лупати (г. д.) Мигать. «Лупати 
очйма». Терпить насмЬшки. Гла- 
З'Ьть, ничего не дЬлая. Лупь! 
(г.-межд.) Посмотр'Ьль; взглянуль. 

Лупати (г. д.) Ковьірять; колупать. 
См. Корписати. 

Лупйжець (и. с. м.р.) Лихоимець. 
Взяточникь. См. Лихварь. Драпйка. 

Лупйжство (и. с. ср. р.) Лихоимст- 
во. См. Лихварство. Драпйжство. 

Лупйти (г. д.) 1) Снимать кожу сь 
животнаго. См. Биловати. Свижйти. 
2) Обчищать плодьі оть шелухи, ко- 
жи. См. Лущити. Лузгати. 

Лупі» (и. с. м. р.) Здохлое живот- 
ное, сь котораго сняли кожу. См. 
Падло. 

Лускати (г. ср.) Трещать; трес- 
нуть. Луснути издать трескь. «Лус- 
нувь» треснуль. 

Луста (и. с. ж. р.) Ломоть. Лустка 
(уменьш.) Ломтикь. 

Луценко, лученко (и. с. м. р.) Сьінь 
Луки. Лукичь. Луцйвна дочь Луки. 

Лучйтися (г. общ.) Случиться. При¬ 
ключаться. 

Лучйця, Лужйця (и. с. собств. ж. р.) 
Земля славянская вь Саксоніи, кото- 
рую нЬмцьі переименовали вь Лау- 
зиць (Лузація). См. Луга. Луги. Лука. 

Лушпйна (и. с. ж. р.) Скорлупа, ше- 
луха. Кожа сь плода. Лушпйнка 
(уменьш.). 

Лущай (и. с. м. р.), лущаи (мн. ч.) 
РастЬніе садовое бальзаминь, цв'Ьть 
(пальма). 

Лущйти. См. Лузгати. 

Льіжка. См. Лйжка. 

Льіжко. См. Лйжко. 

-ль Окончательньїй корень прямьій 
ймень существительньїхь мужескагб 
и женскаго родовь, напр.: король, 
москаль, ковьіль, рубель, коваль 
и проч.; женскаго рода: саль, ква¬ 
соль, боль, пьіль, миль и проч. Скло- 
няется: 


Единственное число Множественное число 


Мужескаго рода Женскаго рода 

Для об-кихт» родові» 

Им. 

-ль 

-ль 

-ли 

Род. 

-ля 

-ли 

-лей 

Дат. 

-лю. -леви 

-ли 

-лямт» 

Вин. 

для лиц-ь -ля 


-лей 


для вещей -ль 

-ль 

-ли 

Зват. 

-лю! -леї 

-ль! 

-ли! 

Твор. 

-лемт> 

-лью 

-лями 

Предл. 

-ли(-лю) 

-ли 

-ЛЯХ!» 


Львовь (и. с. собств. м. р.) Городь 
вь Галиціи. По-нЬмецки: Лембергь. 

-лю Окончательньїй придаточньїй 
корень глаголовь об"Ьихь спряженій, 
изьявительнаго наклоненія, числа 
единственнаго, времени настоящаго и 
будущаго, перваго лица. Глагольї при 
спряженій отбросьівають оть неокон- 
чательнаго наклоненія слогь -ити и 
принимають -лю, -ишь, -ить, -имо, 
-ите, -лють и проч., напр.: любити, 
терпити — люблю , терплю; любииіь , 
терпииіь; любить , терпить ; любимо , 
терпимо ; любите, терпите-, люблять, 
терплять. Иньїе глагольї зтого рода 
удерживають букву л по всЬмь ли¬ 
ца мь. 

Любйстокь (и. с. м. р.) Трава зоря 
(Ьі^ізіісиш Іеуізіісиш). По-н-Ьмецки: 
ЬіеЬзІоск. Любистковьій (и. пр.) Зор- 

НЬІЙ. 

Любка (и. с. ж. р.) Любовь. РасгЬ- 
ніе л’Ьсное сь бЬльїми благовонними 
цвЬтами. 

Любки. См. Лиховань. 

Любо (нар.) Хорошо. Мило. См. 
Гараздь. Любенько, любесенько, лю- 
бисенько (уменьш.) Хорошенько. 

Любо (союзь) Хотя. «Якій любо Й 
войшовь, лечь...» Которий хотя и во- 
шель, однако... 

Любость (и. с. ж. р.) См. Любощь. 
Любовь. 

Любощь, любощи (и. с. ж. р.) Лю¬ 
бовь. Составь или питье мнимовол- 
шебное, которое будто возбуждаеть 
любовь (рНіІіге). 

Любрика (и. с. ж. р.) Красний ка- 
рандашь. 
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Любь (союзь) Или. См. Либо. Або. 
По-польски тоже. 

Любий, -ая, -ее (и. пр.) Любезньш. 
Мйльїй. 

Любьязннй, -ая, -ее (и. пр.) Любез- 
ньій, любимий. См. Коханий. 

-люга. См. -лука. 

Людскій, -ая, -ее (и. пр.) Важли¬ 
вий; благообразованньїй. Нелюдскій 
варварскій, грубий, злий; непросв"Ь- 
щенньїй. См. Несвйтскій. «З’ ворони 
шуляка не буде, а з’ нависного люде». 
Какь изь ворони не можегь бить 
сокола, такь изь полуумнаго д'Ьль- 
наго челов-Ька. 

Людскость (и. с. ж. р.) Св'Ьтскость. 
В’Ьжливое обращеніе (европеизмь). 

Людь (и. с. собир. м. р.) Народь. 
ВсЬ люди вообще. Челов'Ьчество. На¬ 
чало: людинь (челов-Вкь), людйна 
(м. р.). «Не буде з’ него людини; 
людей». Онь не внздоров'Ьеть. Не 
ожидать изь него добра. «Готує іогб 
людьмй». Воспитнваегь и научаеть 
его, чтобт> онь ввить разумнммь и 
добрьшь челов'Ькомь. «Люде» люди. 
Людцй (уничижительно) Челов’Ьчки. 
Людйна челов'Ькь; челов’Ьчина. Посл. 
«За людьми, за людьми, куди людь, 
туди й ми». Поступай, какь умньїе лю¬ 
ди; не будь дерзкимь вискочкою. Лю¬ 
динь (старинное слово). По-норманд- 
ски (исландски): \М, по-н-Ьмецки: 
Єеійе, по-польски: людь. См. Гминь. 
Поспольство. 

Люлечникь (и. с. м. р.) Куриль- 
ідикь. Охотникь курить табакь. Тру- 
бочникь. См. Тютюнникь. 

Люлька (и. с. ж. р.) Табачная труб¬ 
ка. 

Люстрйна (и. с. ж. р.) Шелковая 
одноцв'Ьтная ткань сь м-Ьлкимь узо- 
ромь. 

Люстрйновнй, -ая, -ее (и. пр.) Изь 
шелковой одноцв'Втной мелкоузорча- 
той (!) ткани сшитьій. См. Шовковий. 
Єдвабний. 


Лютазня (и. с. ж .р.) Паяльная 
трубка. 

Лютованннй, -ая, -ее (прич.) Паян- 
ннй. Злютованний спаянний. 

Лютовати (г. д.) 1) Паять метал- 
льі. 2) Злить, сердить кого. 

Лютоватися (г. общ.) Злиться. Сер¬ 
диться 1 . Лютий, -ая, -ее (и. пр.) Сер¬ 
дитий, лихій. См. Пйнявнй. Лихій. 

Люторь, -ка (и. с. м. р.) Лютера- 
нинь; лютеранка («Сказаніе» Авра- 
мія Палицина). 

Лютость (и. с. ж. р.) Свир-Ьпость. 
Злость. 

Лютрованннй, -ая, -ее (прич.) Очи- 
щенньїй (кристализованннй); гово¬ 
рять о соляхь вообще и вь особенно- 
сти о селитр'Ь. 

Лютровати (г. д.) Очищать (кри- 
стализовать); говоря о соляхь. 

Лютий (и. с. м. р.) Февраль місяць. 
«Вже лютий геть подрйзь, кидай са¬ 
ни, бери визь». Уже февраль минуль, 
бросай сани, бери возь. См. Лютова¬ 
тися. 

Люценко (и. с. м. р.) Синь Лукерьи 
и Луки. 

Люця (Луця) (и. с. собств. ж. р.) 
Лукерья (Гликерья). 

Люшня (и. с. ж. р.) Деревинная ду¬ 
га, надЬтая однимь концемь на ось 
воза, гд-Ь укріплена чекою, а дру- 
гимь поддерживаеть драбину того 
жь воза. Налюшня чехоль на лукь. 
Люшня лукь для метанія стрель (сло¬ 
во старинное). 

-ля Окончательннй корень прямий 
предм'Ьтовь женскаго рода: 

1) Небольшихь предміьтовь, напр.: 
куля, моргуля, зозуля, дуля и проч. 

2) Н'Ькоторнхь предм'Ьтовь обьїк- 
новеннаго вида: хвйля, паля (свая). 


1 В реєстрі оригіналу між словами з по¬ 
чатковим ля- маємо ще одну статтю: Люто¬ 
вати, лютоватися (г. ср. и общій) Сердить ко¬ 
го; сердиться; злиться. 
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оселя , ореля, кахля , рилля, стеля 
и проч. 

3) Умилительньїя или ласкатель- 
ньія, напр.: Галя , Фйля, люля , ліоля 
и проч. 

Склоняется, какь -я женскаго рода. 
Во множественномь числ'Ь вь роди- 
тельномь падеж-Ь им-Ьеть двойное 
окончаніе, употребляемое безь раз- 
личія, по произволенію, какь-то: 
стеля — стель и стелей\ хвиля — 
хвиль и хвйлей и проч. 

-ля Окончательньїй прямий корень 
ймень средняго рода; показьіваеть 
малол'Ьтньїхь животньїхь, напр.; теля, 
осля, орля и проч. Склоняется, какь 
всь имена средняго рода, кончащія- 
ся на -я, сь нарастаніемь: 

Единственнаго числа Множественнаго числа 


Им. 

-ля 

-лита 

Род. 

-ляти 

-лйт-ь 

Дат. 

-лйти 

-лятам-ь 

Вин 

-ля 

-лятт» 

Зват. 

-ля* 

-лята* 

Тв 

-ЛЯ МІ 

-лятами 

Предл. 

-ляти 

-лятахь 


Лягати (г. д.) Класть; полатать. 
«Лягай!» клади. Ляговйти тоже. 

Ляговйтися (г. возвр.) Ложиться. 
Класться. «Ляговйся!» ложись. 

Ляда (и. с. ж. р.) Спускь вь погре¬ 
ба. Окно вь лавку, вь ледникь, ко- 
торое запирается опускною ставнею. 
Ляда м'Ьсто вь лЬсу, вьіработанное и 
вспаханное подь посЬвь хл'Ьба (сло¬ 
во задесенское) *. 

Лядовати (г. д.) Заряжать ружье, 
пушку. Нагружать возь: вьючить. См. 

Паковати. 

Лядунка, лядовнйця (и. с. ж. р.) Па¬ 
тронная сума. 

Лякати (г. д.) Пугать; стращать. 
По-польски тоже. 

Лякатися (г. общ.) Путаться; бо- 


1 У виносці оригіналу закреслена, очевидно, 
автором стаття; Ляда (и. с. ж. р.) Слово за¬ 
десенское: місто вь бору, вьіжженное и очи- 
щенное огь кореньевь для паханья. Смотри 
вьіше. 


яться. «Злякався, излякався» испу- 
гался. См. Жахатися. 

Ляклйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Боязли¬ 
вий; трусливьій. См. Полохлйвий. 
По-польски: ленклйвьій. 

Лякь (и. с. м. р.) Страхь; ужась. 
«З’ ляку» оть страха. Посл. «У ляка 
баньковати вичи, да недобачають». 
Хотя у страха большіе (вьіпученньїе) 
глаза, да худо видять. См. Жахь. 

Ляля (и. с. ж. р.) Маленькое дитя. 
Лялька кукла. Лялечка (уменьш.) 
Дитятко. Ребеночекь. 

Ляма (и. с. ж. р.) Тяжелая работа. 
Солдатская перевісь; лямка. «На Ти¬ 
лигуль до лямьі майнути». Б'Ьжать 
на пограничную р'Ьку Тилигуль на 
тяжкую работу. Р"Ька Тилигуль ньін'Ь 
вь Одесскомь градоначальств*Ь; н"Ь- 
когда составляла границу между Рос- 
сіей и Турціей; впадаеть вь Лимань. 

Ляменть. См. Лементь. 

Ляпанье (и. с. ср. р.) Стукь ставне» 
оть в'Ьтра. Стукь дв"Ьрьми (!) при от- 
пираньи и затвореніи. 

Ляпась (и. с. м.р.) Ударь всею ру¬ 
кою. «Дати ляпаса». Дать оплеуху. 
См. Пьятирня. Лящь. 

Ляпати (г. д.) Стучать. «Ляпає» 
стучить. «Обляпавь, заляпавь» за- 
кидаль, забризгаль (!) грязью, гли¬ 
ною. «Ляпати ушйма». Хлопать уша- 
ми; слушать небьілицьі. 

Ляпучій. См. Лопотючій. 

Лярмь (и. с. м. р.) Тревога. Гром- 
кій вопль, плачь. См. Лементь. По- 
французски: Гаїагше, по-ніьмецки: 

йег Багт. 

Лясати (г. д.) Хлистать (!), бить 
прутомь, стегать плеткою. «Ляснувь» 
стегнуль. 

Ляска (и.с. ж. р.) Тросточка, па- 
лочка. Бичь. См. Батйгь. Кіекь. 

Лясканье (и. с. ср. р.) Хлопанье би- 
чемь. 

Ляскати (г. д.) Хлопать бичемь. 
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Ляскуха (и. с. ж. р.) Пустомеля, 
которое (!) громко говорить. 

Лясота (и. с. ж. р.) Хлопанье би- 
чемь. См. Лясканье. 

Ляси (и. с. мн. ч.) Балясьі. «Пид- 
пускати ляси». Льстить, чтобь обма¬ 
нуть. 

Лясь! (глаголь-междометіе) Хлопь! 
Хвать *. 

Лятцкій, -ая, -ее (и. пр.) Польскій. 

Ляхйвка, ляшйха (и. с. ж. р.) Поль¬ 
ка. 

Ляхйвна (и. с. ж. р.) Дочь поляка. 


1 Після цього в оригіналі ще написано: «Ля- 
са», сь польскаго слова: л'Ьсь. «А до ляса, 
моспанчику, до лясу!» Говорять поляку вь 
насмішку сь угрозою: убирайся прочь! бу¬ 
дуть бить! 


Ляхь (и. с. м. р.) Полякь. Произ- 
ходить, по мн'Ьнію нТ>которнхь, оть 
\уе1сЬ (вельхь, уельхь). Преподобний 
Несторь сказаль о смерти вь кн. 
Святополка Ярополковича: «Погибе 
межи Ляхи и Чехи». Зта старая по- 
словица значить: пропаль безь в"Ьсти; 
а вь буквальномь переводь — по- 
гибь между Польщею и Богемією. 

Ляшенко (и. с. м. р.) Сьінь поляка. 
Полячокь. 

Ляшйха. См. Ляхйвка. 

Лящати (г. ср.) Громко и тонко от- 
даваться вь ушахь. «Ажь вь ушахь 
лящить». Оглушительно звучить. 

Лящь (и. с. м. р.) 1) Лещь, рьіба. 
2) Пощечина. «Дати ляща у пику». 
Ударить по щекЬ. См. Ляпась. 


М єсть согласньїй и носовий звукь, 
произносимнй помощію губь, и по¬ 
тому причисляется кь губннмь; онь, 
такь сказать, опредЬлень для вира- 
женія притяженія [кь] намь — поч- 
ти во всЬхь язнкахь родительница 
обозначена и притяжательное м"Ьсто- 
именіе перваго лица зтимь звуком; 
моя мама, мать, матерь, шеіпе Миі- 
Іег, шашап, та теге и проч.; мнЬ, 
мини, намь; матиму и проч. 

М вь сліяніи сь п (мп) сь придьі- 
ханіемь составляють губной звукь б, 
для котораго зллиньї не им'Ьли осо- 
бой букви. 

Калиграфн малороссійскіе вь ста- 
ринннхь универсалахь изображ[ал]и 
м такь: 

гл м М Л гу> ^ ® ^ Л ти, 

и називали мислите. 

Ма, має (г. д. изьявительнаго накло- 
н[енія], времени настоящ[аго], ед. ч., 
третьяго лица) Начало: мати, имйти. 
Будущее время «матиме» будеть 
имЬть. Посл. «Чимсь матиму уклони¬ 
тись личаку, лепій чоботу». Ужь 


вмЬсто того, чтобь кланяться лаптю 
(мужику), то лучше сапогу (барину). 

-ма Окончательннй корень ймень 
числительннхь, творительнаго падежа, 
напр.: з’ двома , чотирма, десятома, 
стома, тисячома и проч. 

Маботе (у Грицька Основьяненка 
очень часто употребляемое вмЬсто 
«мабуть»). См. ВсліЬдь. 

Мабуть (союзь, междометіе) Идіо- 
тизмь; метаплазмь: можеть бить. Мо- 
жеть статься. Конечно ужь... «Ма¬ 
буть, чи не..?» Не будеть ли? «Ма¬ 
буть, чи не винь?» Можеть статься, 
не онь ли? 

Мавка (и. с. ж. р.) То же, что ру¬ 
салка. См. Русалка. Наяда язични- 
ковь русскихь; онТ. появлялись вь 
л'Ьсахь, на берегу водь вь русальную 
неділю (предь духовьшь днемь). По 
разсказамь суевіьровь, онТ> били ду¬ 
ши младенцевь, погубленннхь мате¬ 
рями прежде ихь крещенія. Мавки 
нападали на людей, которне не им*Ь- 
ють при себт> трави любйстка (зо- 
рй) и морйли ихь щекотаньемь. 
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Магерка (и. с. ж. р.) Вьісокая шля- 
па, безе поле, білорусскихе кресть- 
яне и литвинове. Малгерка тоже. 

Маєстате (и. с. м. р.) 1) Величест- 
во. Величіе. Се латинскаго. 2) Иконо- 
стасе. Благоліпіе церковное. 3) Пре¬ 
столе царскій (троне). См. броне. 
По-польски тоже. 

Маетность (и. с. ж. р.) Недвижимое 
имініе. См. Худоба. Всякое значи- 
тельное имущество. «Маетности» 
(мн.ч.) деревни, хутора. См. Ху¬ 
торе. По-польски тоже. 

Маєтний, -ая, -ее (и. пр.) Богатьій. 
См. Замйжній. 

Мазати (г. д.) 1) Пачкать. Мазать 
глиною, коровьиме навозоме. 2) Ба- 
ловать дітей; ласкать. 

Мазепа (и. с. ж. р.) Харя, маска 
(слово старинное; см. книгу «Кіевля- 
нине» М. Максимовича, 1841 года, 
стр. 26). См. Машкара. 

Мазка (и. с. ж. р.) Ве безлісннхе 
містахе изба, у которой стіни и по- 
толоке сділанм изе плетня или ка- 
мьіша, облепленньїхе глиною. 

Мазуне (и. с. м. р.) Любимьій ба- 
лованньїй сьіне. Баловнике. Мазун- 
чике, мазунець (уменьш.-ласк.) Ма¬ 
зунка любимая балованная дочь. 
Баловница; матушкина дочка. См. 
Мамула. 

Майбурскій, -ая, -ее (и. пр.) Испор- 
ченное слово: магдебургскій. «Май- 
бурскее право». Магдебургское пра¬ 
во, данное королеме Стефаноме Ба- 
торіеме городаме. 

Майданний, -ая, -ее (и. пр.) Завод- 
скій. 

Майданщике (и. с. м. р.) Работаю- 
щій на заводі. Заводчике. 

Майдане (и. с. м. р.) 1) Вьігонная 

земля близь городове и селе. По-та- 
тарски: площадь. 2) Заводе селитрян- 
ньій, дегтярний, салотопний на та- 
кой земл"Ь. 3) Майдане большая про- 
■Ьзжая дорога, ведущая мимо селе-' 


ній. См. Ромодане. Злодіевскій 
шляхе. 

Майка (и. с. ж. р.) Шпанская му¬ 
ха, насЬкомое (СапіЬагїсіе»з). Потому 
таке названа, что появляется ве маТ.. 

Майнути (г. ср.) Уйти непримітно; 
уходить. «Замайнулось» захотілось. 
См. Бажати. Жадати. 

Майстерскій, -ая, -ее (и. пр.) Ис- 
кусний, хитрий; художественний. 
Майстерски (нарічіе). 

Майстере (и. с. м. р.), майстри 
(мн.ч.) Художнике. Ремесленнике. 
Фабриканте. См. Ремеснйке. По-ні- 
мецки: Меіізіег. «Се майстри таке на¬ 
рядили». Зто нанятне работники 
(плотники, печники и проч.) таке 
сділали. 

Майстерья (и. с. собир. ж. р.) Всі 
орудія, принадлежащія ке какому- 
либо ремеслу. Се німецкаго. См. На- 

чйнье. Ремествб. 

Майстренко (и. с. м. р.) Сине ре- 
месленника. 

Майстрйвна (и. с. ж. р.) Дочь ре- 
месленника. 

Майстрова (и. с. ж. р.) Жена ре- 
месленника, художника. «Пани май¬ 
строва». Хозяйка. 

Майстровати (г. д.) Работать. За- 
ниматься какиме-либо ремесломе. 

Макйтра (и. с. ж. р.) Глиняная глу- 
бокая чаша, ве которой растираюте 
маке; сбиваюте тісто и проч. Макй- 
торка (уменьш.). 

Макогйне (и. с. м. р.) Деревинний 
песте, которьш стираюте маке и ті¬ 
сто ве макйтрі. Посл. «Іому дали ма¬ 
когона». Его прогнали толчками. Сло¬ 
во произведено оте макь и гоню. 

Макотерть (и. с. м. р.) у Грицька 
Основьяненка вмісто макйтра. См. 
зто слово. 

Макотрусе (и. с. м. р.) День св. св. 
Маккавееве, 1-го августа. Оте ви¬ 
трясеній спілаго маку. 

Макуха (и. с. ж. р.) Збой изе маку 
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или изь другихь маслобойннхь се- 
мень и ядерь по вьіжатіи изь нихь 
масла. См. Юрда. 

Макуха (и. с. общ. р.) Тихій, бояз¬ 
ливий человЬкь или женщина. Не- 
ловкій. См. Максймь Книш-ь. Вайло. 

Малай (и. с. м. р.) ХлЬбь, спечен- 
ньій изь муки турецкой пшенички 
ікукурузн). 

Малахай (и. с. м. р.) Короткая, тол- 
стая плеть. По-татарски тоже. См. 
Барбара. Канчукь. Пуга. 

Малва (и. с. ж. р.) Бумажная ту- 
рецкая матерья. Изь красной малвьі, 
стеганной на вагЬ, сердюки гетман- 
скіе носили куртки. 

Малгерка. См. Магерка. 

Малеча (и. с. м. и ж. р.) Малютка 
(слово низкое). Маленькій. Очень 
маленькій. 

Малжена (и. с. ж. р.) Супруга. По- 
польски тоже. См. Жйнка. 

Малженскій, -ая, -ее (и. пр.) Суп- 
ружескій. 

Малженство (и. с. ср. р.) Супруже- 
ство. 

Маликоватьій, -ая, -ее (и. пр.) 
ИмЬющій грижу. См. Гулявьій. 

Малйти (г. д.) Умалять; умень- 
шать. «Помалнвь» укоротиль; умень- 
шиль. 

Малій (малій), -ая, -ее (и. пр.) Ма¬ 
лий; небольшій. Чималий довольно 
великій. 

Маліованний, -ая, -ее (и. пр.) Пи- 
санньїй, окрашенньїй красками на 
масль. См. Хварбованний. 

Маліованье, малярство (и. с. ср. р.) 
Живопись. Живописное искуство. Кра- 
сильное ремесло. 

Маліовати (г. д.) Писать картину 
масляними красками. Красить что- 
либо. «Не такій страшний бись, якь 
іого малюють». Не такь страшень 
черть, какь его пишуть. Я не боюсь 
твоихь угрозь. 

Мало (нар.) Немного. См. Трохи. 


Чимало довольно много. Достаточно. 
См. Багато. 

Маляренко (и. с. м. р.) Синь маляра. 

Малярйвна (и. с. ж. р.) Дочь маляра. 

Малярйха (и. с. ж. р.) Жена маляра. 

Маляровати (г. ср.) Кормиться, про¬ 
мишлять красильнимь ремесломь. 

Малярчукь (и. с. м. р.) Ученикь ма¬ 
ляра. 

Малярь (и. с. м. р.) Живописець; 
иконописець; красильщикь. По-нЬ- 
мецки: бег МаЬІег. 

Мама (и. с. ж. р.) Мать, матушка. 
См. Мати. Матерь. Матуся. «Мамо!» 
(зват. пад.). 

Мамула (и. с. общ. р.) Баловень. 
Баловница. Матушкинь сьінокь. Ма- 
тушкина дочка. См. Мазунь. 

Мана (и. с. ж. р.) Привиденіе. При- 
зракь. Мечта. Обольщеніе. Обмань. 
«Напустивь ману». Обморочиль. У 
славянь иллирійскихь мань значить 
«умь»; матись — «умникь». См. Ма¬ 
нія. Корень россійскаго обмань 
и проч. 

Манатье (и.с. ср. р.) См. Манйтье. 

Мандрйвний, -ая, -ее (и. пр.) БЬг- 
лнй, бродящій. 

Мандріоха (и. с. ж. р.) Бродяга 
(сл(ово] бранное). 

Мандровати (г. ср.) Скитаться. Бро- 
дяжничать; бЬгать оть своего на¬ 
чальства. По-нЬмецки: шапбегп. 

Мандрнка (и. с. ж. р.) Лепешка изь 
сиру (!) и муки, спеченная на маслЬ, 
вьденьсв. св. апостоль Петра и Павла. 

Манилле (и.с. ср. р.) Запястье руч- 
ное (браслеть). По-польски тоже. 
Взято изь латинскаго (см. Библію 
Якова Вуйка, напеч. вь КраковЬ 
1599 года, вь книгЬ Бьітія, о женить- 
бЬ Исаака). 

Манйтье, манатье (и. с. ср. р.) 
1) Лохмотье. Лоскутье. 2) Монаше- 
ская мантія. Нищенская одежда (сло¬ 
во старинное) (СлЬдственное дЬло 
Максима Грека при в. кн. ВасильЬ 
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Іоаннович-Ь, вь актахь, изданньїхь 
Археографическою комиссіею вь 
1836 году). 

Манія (и. с. ж. р.) Призракь. Явле- 
ніе. См. Мана. Мара. 

Мановцемь, мановцами (нарь.чіе) 
Не смотря дороги; прямо куда глаза 
глядять. См. Оманьї. Вманьї. 

Мантачити (г. ср.) См. Лабзюкати. 
Спитаться за милостьінею. См. Манту- 
лити. У славянь иллирійскихь напи¬ 
тати значить «любить кормиться и 
забавляться сь людьми». См. Мїрка- 
ти. 

Мантула (и. с. ж. р.) Упоминальньїй 
(за упокой) или заздравний об-Ьдь. 
Подаяніе, на такомь об'ЬдЬ получен- 
ное. «Извьїкь по мантульї». Привьїкь 
кормиться по чужймь об'Ьдамь. 

Мантулити (г. ср.) Ходить по чу* 
жимь об'Ьдамь. См. Мантачити. 

Манячити (г. безличньїй) Казаться; 
виднізться; являться. См. Бовванй- 
ти 1 . 

Мара (и.с. ж. р.) Призракь. Пуга- 
лище; страшилище. См. Мана. Ма- 
нья. Миражь. Раїа шог^апа. По- 
франц. шага.зше, сосЬетаг означаеть 
зту же идею. У жителей Оренбург- 
ской линіи: марево. Вь книгЬ Руфь, 
вь Библіи Якова Вуйка, напеч. вь 
Кракові вь 1599, розд. І, ст. 20: 
«№е го'мсіе шіе Поеті (іо іезі ріек- 
п§), аіе тіе 20 \усіє Мага (іо іезі 
доггка)». По-еврейски относится кь 
безобразію. Во франц. Библіи Басу 
тоже. 

Мара (и. с. ж. р.), марьі (мн. ч.) Но¬ 
силки, на которьіхь носять гробьі на 
кладбище. По-польски тоже. (Ев. ап. 
Луки, розд. VII, ст. 14; Библія Якова 
Вуйка). 

Мармуза, мармузка (и. с. ж. р.) Са¬ 
мая малая порода тиквь (!). 

1 Стаття в оригіналі після статті Мана, а 
на цьому місці: Манячити. См. Маячити. Ма¬ 
нія. 


Мармуза (и. с. ж. р.) Кисєль. Ягод- 
никь изь бузинньїхь ягодь. Отсюда 
произходить глаголь мармузити , мар- 
музитися — пачкать лице; пачкаться. 

Мармузити (г. д.), мармузитися 
(г. возвр.) Пачкать лице. Пач¬ 
каться. 

Марнйти (г. ср.) Сохнуть; чахнуть. 
Портиться. См. Хирити. Змарнйти. 
Зледащйти. 

Марно (нар.) Напрасно. Тщетно. 
Безмездно; безденежно. 

Марность (и. с. ж. р.) Суєта. Тще- 
та. ТлЬ>нность. Скоротечность. 

Марнотравити (г. д.) Мотать. Рас- 
точать. 

Марнотравство (и. с. ср. р.) Мотов- 
ство. 

Марнотравь, -иця (и. с. м. р.) Моть. 
Мотовка. Марнотравка тоже. 

Марний, -ая, -ее (и. пр.) Напрас- 
ньій. Тщетньїй. Безполезньїй. 

Марта (и. с. собств. ж. р.) Мареа. 
Мартуся (уменьш.) Мареушка. 

Мартоплясь (и. с. м. р.) ВЬ.трен- 
никь. Шалунь. Пов-Ьса. 

Маруся (и. с. собств. ж. р. уменьш.}, 
Марусснька тожь. Марьюшка. См. 
Масю. 

Марфорка (мархворка) (и. с. ж. р.і 
Табакь амерфордской. См. Тютюнь. 
Рубанка. 

Мархіонскій, -ая, -ее (и. пр.) Мар- 
кизскій. 

Мархіонство (и. с. ср. р.) Маркиз- 
ство. 

Мархіонь (и. с. м. р.) Маркизь. 
Мархіанна маркизша. 

Маршаленко (и. с. м. р.) Сьінь пред- 
водителя дворянства. 

Маршалйвна (и. с. ж. р.) Дочь пред- 
водителя дворянства. 

Маршаловати (г. ср.) Бьіть предво- 
дителемь дворянства. 

Маршалокь (и. с. м. р.) 1) Дворец- 
кій. См. Господарь. 2) Родь игрьі. На 
дворянскихь свадьбахь избранньїй н 
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упрошенньїй разпорядитель; архитри- 
клині». [См.] Шапарт». 

Маршаль (и. с. м. р.) Предводитель 
дворянства. 

Маршальскій, -ая, -ее (и. пр.) Мар- 
шалковскій. Предводительскій. 

Маршальство (и. с. ср. р.) Предво- 
дительство дворянства. 

Маршальша (и. с. ж. р.) Жена пред- 
водителя. 

Маслйна (и. с. ж. р.) Оливковое де¬ 
рево и плоді» его. Олива (Оіеа Еуго- 
раеа). 

Масліонити, маслити (г. д.) Пач- 
кать тукомт», жиромт» и проч. См. Іо- 
лозити. Мармузити. 

Маслосвятіе (и. с. ср. р.) Таинство 
елеосвященія. 

Масляні» (и. с. м. р.) Грибі» масля¬ 
них!»; рьіжикт». 

Мастйти (г. д.) Мазать. См. Мас¬ 
ліонити. Оліити. 

Масть (и. с. ж. р.) 1) Мазь. Пла- 
стьірь. «Дай масти». Дай мази. 2) Де- 
готь колесной. См. Коломазь. 

Масю! (и. с. собств. ж. р., зватель- 
н[ьій] падежі») Начало: Марья. Мата, 
Машенька. 

Матерйзна (и. с. собир. ж. р.) ИмЬ- 
ніе, доставшеєся послЬ смерти мате- 
ри; сь материной сторонні (слово при- 
казное). 

Матерйнка (и. с. ж. р.) Душистая 
трава душица (Огі^апигп). 

Матерйстьш, матерйзньїй, -ая, -ее 
(и. пр.) Принадлежащій кт» имЬнію 
посль матери. 

Матерія (и. с. ж. р.) 1) Шелковая 

ткань. 2) Вещество; сущность. Содер- 
жаніе (слово западноевропейское). 

Матерчатьій, -ая, -ее (и. пр.), мате- 
рьяньїй тоже. Сшитьій или сд'Ьлан- 
ньій изь шелковой ткани. 

Матерь, мати, матка, матуся, ма- 
тіонка, матіоночка, матусенька, мату- 
сенечка (и. с. ж. р. уменьш. и ласка- 
тельное) Мать, матушка, маменька. 


См. Ненька. По-славеноцерковному: 
матерь. 

Мати (г. д.) ИмЬть. Время насто- 
ящ[ее]: «маю, маешь, має» им*Ью, 
иміьешь, им'Ьетт». Мно[жественное] чис¬ 
ло: «маємо, маєте, мають» им'Ьетт», 
им’Ьете, им'Ьюгь. Прошедшее вр[емя]: 
«я мавт», мала, мало», множ[ественное] 
число: «мьі, вьі, они мали» я им'Ьль, 
-ла, -ло, им’Ьли. Будущее: «матиму, 
матимешь, матиме; матимемь, мати¬ 
мете, матимуть» я буду им'Ьть и проч. 
Повелительное накл[оненіе]: «май, не¬ 
хай має; маймо, майте, нехай ма¬ 
ють». Какь помогающій глаголі» при- 
ставляется ко всЬмь глаголам!» для 
вьіраженія будущаго неопред'Ьленна- 
го времени. Посл. «Не мала баба 
клопота да купила порося». Сама 
себ-Ь б'Ьду нажила. Нема, немає Н'Ьгь; 
не им'Ьется. «Май совисть, не мати¬ 
мешь гриха!» ИмВй сов’Всть, не со- 
гр'Ьшишь. 

Мати (и. с. ж. р.) См. Матерь. «Вра¬ 
жа мати». Бранное слово: чертовка. 
«Мати чортом!» дивиться». Мать сер- 
дится. 

Матися (г. обід.) Браться. Сбирать- 
ся. Приниматься. «Мався» захстЬлт». 
«Я мався йти». Я сбирался (хогЬлт») 
идти. 

Матка. См. Матерь. 

Матка (и. с. ж. р.) 1) Связанная 

изт» соломьі рогожка для застилки 
помоста или для зав'Ьшанія на ночь 
оконт» вм’Всто ставень. 2) Предводи- 
тельница пчелинаго роя. Царица 
улья. Кобьіла ві> конскомь заводь. 
3) Истерика у женщинь; маточний 
припадокт». 

Матня (и. с. ж. р.) Шап» у шаро- 
варовь. 

Маторйти (г. ср.) СозрЬвать. СпЬть. 
См. Половйти. По-французски зрЬ- 
лость 1а шаіигіїе. 

Маточина (и. с. ж. р.) Ступица у 
колеса. 


221 



Матузь, матузокь (и. с. м. р.), ма- 
тузка Шнурь. Шнурокь; веревочка. 
См. Швйрка. Уживка. Урйвокь. 

Матусинь,-на,-не (и. пр.)Маменькин ь. 

Матуся (и. с. ж. р.) См. Матерь. 

Матушчин (!), -на, -не (и. пр.) Ма- 
тушкинь. См. Матусинь. 

Матчинь, матчинньїй, -ая, -ее 
(и. пр.) Материнь, матушкинь. См. 
Матусинь. 

Махь (и. с. м. р.) Маханье. Мигь. 
Мгновенье. Движенье рукою для по¬ 
даній условнаго знака. Вмахь вдругь. 
«Дати маха». Промахнуться. Оши- 
биться. Уйти, убіжать. Не попасть вь 
ц'Ьль. Махомь вдругь. См. Мгненіе. 

Мацапура (и. с. общ. р.), мацапу- 
ряка (уничижительно). Грубой му- 
жикь. Деревенщина. См. Лобурь. Ге- 
валь. Товпйга. 

Мацати (г. д.) Щупать. Осязать. 
Трогать. 

Маць! (г.-межд.) Хвать рукою. См. 
Хапь. 

Мачула (и. с. ж. р.) Мочало. Лико. 
Посл. «Мьі, бачшь, не бачили й не 
чули, а плели мачулн». Знать не 
знаемь; видать не в'Ьдаемь. 

Машкара (и. с. ж. р.) Маска. Харя. 
Личина. См. Гуня. Мазепа. Луда. 
Окрута. По-арабски: масхара. 

Машкарство (и. с. ср. р.) 1) Маске- 
радь; пляска вь личинахь. Вь «Сто- 
глав-Ь»: окручанье; москолюда. 2) Ду- 
рачество. 

Машталйрь (и. с. м. р.) Кучерь. См. 
Погоничь. По-польски тоже. Машта- 
лйрка жена кучера. Машталиренко 
сьінь кучера. Машталиривна дочь 
кучера. Машталировати (г. ср.) ІЗз- 
дить, промишлять кучерствомь. 

Маючій, -ая, -ее (прич.) Им'Ьющій. 
См. Мати, глаголь имЬть. 

Маякь (и. с. м. р.) Знакь (нин1> си¬ 
гналь, телеграфь). «Маяки робити» 
(слово тактическое). Значило: кон- 
ницЬ 'Ьздить предь непріятелемь кру¬ 


гами, чтобь скрьіть движеніе піхоти. 

Маяти (г. д.) Двигать; помавать; 
колебаться оть в'Ьтра; говорять о 
знаменахь. Оть зтого слова произве- 
дено маятникть. 

Маяти (г. ср.) Мл"Ьть. Пр'Ьть оть 
тепла. Умаяти кого, вмаяти угово¬ 
рить; склонить. 

Маячити (манячити) (г. ср.) Ка¬ 
заться; виставляться. См. Бовванйти. 

Мгненіе (и. с. ср. р.) Мгновеніе. 
«Мгненіе ока». Мигь (Уч. ев. митр. 
Петра Могили, напеч. вь КіевТ. 1637). 

Меделянь (и. с. м. р.) Большая дат- 
ская собака. См. Британь. 

Межень, меженйна (и. с. ж. р.) Літ¬ 
няя пора, когда лубь отстаеть оть 
дерева. 

Мезга (и. с. ж. р.) Мозжуха; сокь, 
соскобленний сь свежооблупленнаго 
дерева. 

Мекеня (и. с. ж. р.) Испорченное 
слово, вм’Ьсто нимкеня: н'Ьмка. 

Мекетанье (и. с. ср. р.) Блеянье ко¬ 
зи. Млекетанье тоже. 

Мекетати (г. д.) Блеять по-козино- 
му. «Млекоче» кричить, какь коза. 

Мелетень (и. с. м. р.) Пустомеля; го- 
ворунь; болтунь. «Мелетень, мовь 
млинь, меле». Болтунь, какь мельни- 
ца, мелеть. 

Менованньїй, -ая, -ее (прич.) Пои- 
менованний. Звишь менованньїй ви- 
шеупомянутнй (слово приказное). 

Меновйто (нар.) А именно (вь уни- 
версалахь). 

Мень, меніокь (и. с. м. р.) Угорь, 
риба. Налимь. 

Мереженньїй, -ая, -ее, мережувань 

(прич.) Строчений узоромь. Виши¬ 
тий узоромь. 

Мережити (г. д.) Вишивать. Повьі- 
мережовати вишить вездТ>. Повьімере- 
жуванннй (прич.) Всюди вишитий. 
Мережувати тоже. 

Мережка (и. с. ж. р.) Узкой узорь. 
Узорчатая строчка. Кайма. 
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Мерзено (нар.) Скверно. См. По¬ 
гано. Стидко. Брйдко. 

Мерзеннй, -ая, -ее (и. пр.) Сквер¬ 
ниш. См. Стидкій. Брйдкій. Поганий. 

Мертець (и. с. м. р.) Мертвець. 
«Мертци» (мн.ч.) мертвецьі (у Грн- 
цька Основьяненка). 

Мерти, вмерти (умерти) (г. ср.) Уми¬ 
рать. См. Здихати. Освижйтися. Посл. 
«З’ брехни не мруть, тйлько брехуну 
вири не ймуть». Огь лжи не умира¬ 
ють, только лгуну впередь не довЬ- 
ряють. «Не вмерь, а болячка удави¬ 
ла». Все равно или паль, или про- 
паль. 

Мерщій (нар.) Скор'Ьй, посп'Ьшн’Ьй. 
«Вертайся мерщій». Приходи опять 
немедля. См. Борзо. Швйдко. Рихло. 
Худко. 

Месинжь. См. Мусйнжь. 

Мета (и. с. ж. р.) Ц'Ьль. Корень мно- 
гихь россійскихь словь: предмЬть, 
мітить, міткій и проч. 

Метелиця (и. с. ж. р.) 1) Вьюга; па- 
деніе сн'Ьга сь в'Ьтромь. 2) Названіе 
народной ігЬсни и пляски. См. Чва¬ 
ра. Хвуга. «Грай метелицю, будемо 
танчити». Играй п"Ьсню «Метелица», 
ми попляшемь. 

Метелка (и. с. ж. р.) В-Ьникь. Го- 
ликь. Помело. См. Деркачь. 

Метель (и. с. ж. р.) См. Метелиця. 

Метенйця (и. с. ж. р.) Моль, зара- 
ждающаяся во внутренностяхь овець. 
Ночньїя бабочки и красная гусеница 
оть нее, зараждающаяся во внутрен- 
ности ульевь сь плечами (Раріїіо ше- 
Іопеїіа). 

Метлйця (и. с. ж. р.) Трава, родь 
полевой осоки. 

Метрика (и. с. ж. р.) Книги посоль- 
скихь и дипломатическихь Д'Ьль; ар- 
хивь, вь которомь хранились такія 
дЬла. Нин-Ь (!) — книги, вь которьіхь 
записьіваются новорожденньїе, умер- 
шіе, исповЬдавшіеся и проч. при цер- 
квахь. 


Метушйтися (г. общ.) Туманить 
вь глазахь. Тмиться. См. Маня- 
чити. Мрйти. Заметушйтися засуети- 
ться. 

Мехлюдія (и. с. ж. р.) Испорченное 
слово, у Грицька Основьяненка, зна¬ 
чить: меланхолія. Хандра. Прихоти 
женскія. См. Ваньки. Хймра. 

Мешканець (и. с. м. р.) См. Мишка- 
нець. 

Мешканье (мишканье) (и. с. ср. р.) 
Жительство. Пребьіванье. Помишканье 
временное пребьівание. 

-ми (-ми) Окончательньїй косвен- 
ньій корень ймень существ[ительньіхь]. 
прилагательньїхь, причастій, м’Ьсто- 
именій всЬхь родовь, множественнаго 
числа, творительнаго падежа, напр.: 
з’ нами, з’ моими добрими друзьями\ 
нашими поменіоньїми листами. 

Мйвниця. См. Мовня. 

Мйга (и. с. ж. р.) Финикь, плодь и 
пальма (РНоепіх баШІЇега). 

Мигайбн! (межд.) Привіітствіе: по¬ 
магай богь! Здравствуй. «Хай бигь 
помага» (идіотизмь). 

Мигдалевий, -ая, -ее (и. пр.) Мин- 
дальньїй. 

Мигдаль (и. с. м. р.) Миндаль, плодь 
и дерево (Ату^сіаіиз соттипіз). 

Мйдний, мидяннй, -ая, -ее (и. пр.) 
Модний. См. Спижевий. Мусйнжо- 
вьій. 

Мидь (и. с. ж. р.) М-Ьдь, металль. 
См. Спижь. Мусйнжь. 

Мидянйкь (и. с. м. р.), мидяничокь 
(уменьш.) Пряникь, пряничекь. См. 

Пйрникь. 

Мижа (и. с. ж. р.) Граница; пре- 
д’Ьль. Грань. Сумижь возл-Ь, сопре- 
дЬльно. Сумйжникь сос'Ьдь; сопре- 
д-Ьльникь. 

Мижакь (и. с. м. р.) Промежутокь. 
См. Обмйжокь. Пограничньїй копець. 
Пограничньїй столбь. 

Мижанйна (и. с. ж. р.) Время л'Ьт- 
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нее, когда у деревьевь отстаегь лубь 
и кора, до половиньї іюля. См. Ме¬ 
жень. «У мижанйну» л'Ьтом'ь. 

Мижь (нар.) См. Промижь. 

Мижь (и. с. м. р.) Мужь. «Пійшла 
замижь». Вьішла замужь. 

Мизерія (и. с. ж. р.) Б-Ьдность. Ни- 
шета. По-француски (!): 1а гпізеге. 
Мизерія (и. с. собир.) Б-Ьдное движи- 
мое имущество. Сь латинскаго. 

Мизерний, -ая, -ее (и. пр.) Б'Ьдньїй; 
нищий. См. Злиденний. 

Мизеровати (г. ср.) Проводить, вла- 
чить жизнь вь б'Ьдности. Посл. «Не 
той мизерньїй, хто харпакь (ничого 
не має), а той, хто не хоче робити». 
Не тоть б'Ьдняк'ь, у кого ничего Н'ЬТ'Ь, 
а тоть, кто не хочеть работать. 

Мизьковати (г. д.) Тайно сов'Ь- 
щаться. См. Радити. Радитися. 

Мизьковатися (г. взаимньїй) Тоже. 

Милйтися (г. общ.) Употребляет[ся] 
с*ь предлогами слитньїми — умилйти- 
ся, змилйтися сжалиться, умилости¬ 
виться. «Змилуйся!» умилосердися! 
Помилйтися ошибиться, промах¬ 
нуться. 

Мйлиця (и. с. ж. р.) Костиль. Дере- 
вянная нога. «Винь ходить на мйли- 
цяхь». Онь на костьіляхь. 

Мйлко (нар.) МЬлко. 

Мйловати (г. д.) Щадить. Жало- 
вать. 

Мйловникь (и. с. м. р.), миловница 
(ж. р.) Любимець, любимка. 

Милодань (и. с. м. р.), милоданка 
(ж. р.) Любовникт>; любовница. См. 
Лихованець. 

Мйлость (и. с. ж. р.) 1) Милосердіе. 
Щедрость. 2) Любовь. См. Коханье. 
По-польски тоже. 

Мйлочка (и. с. ж. р.) Красотка. Кра* 
савица. (ласк.) Красоточка. 

Мйлочь (и. с. собир. ж. р.) М'Ьлочь. 
М-Ьлкія деньги. БездЬлка; безд'Ьлица. 

См. Дрйбьязокі.. Нисенитениця. 

Мйльїй, -ая, -ее (и. пр.) Миловид¬ 


ний; любезньїй. См. Коханий. «Мйль- 
шой, -ая, -ее» мил'Ьйшій. 

Миль (и. с. ж. р.) Моль. Тля, насЬ- 
комое. См. Тло. 

Мйлька (и. с. ж. р.) Сн-Ьтка; м-Ьлкая 
рьіба. 

Мйлькій (и. пр.) Милкій. 

Мймра (и. с. общ. р.) Медлитель- 
ньій; протяжно и невнятно говорящій 
(бранное слово). 

Мймрити (г. д.) Медленно и невнят¬ 
но говорить. См. Слебезовати. 

Мина (и. с. ж. р.) М’Ьна. 

Мйна (и. с. собств. ж. р.) Марина. 
Мйнка Маринка. 

Минати, минути (г. д.) Пропускать, 
миновать. Обгонять, про^зжать или 
проходить мимо. «Двохт» смертей чо- 
ловйкови не буває, а одна никого не 
минає». Двухії смертей не бьіваеть, 
а одна никого не минаеть. 

Минй (м’Ьс. притяж.) См. Мни. 
Мн’Ь. 

Минія (и. с. ж. р.) Сурихь. Свинцо- 
вая окись. Слово латинское. 

Минулий, минучій, -ая, -ее (прич.) 
Прошльїй, прошедшій. Бьілой; минув- 
шій. 

Миняйло (и. с. м. р.) М'Ьновщик'ь; 
которьій пром'Ьниваеть деньги. 

Миняти (г. д.) Мінять. 

Мйра (и. с. ж. р.) М"Ьра. Мйрка 
(уменьш.) Восьмая часть четверти. 
Четверикт.. Мйрочка марочка. 

Мирйло (и. с. ср. р.) М'Ьрило (маас- 
штабь). 

Мирйти (г. безл.) Мерещется. Ка¬ 
заться. См. Манячити. Мрйти. 

Мйркати (мїркати) (г. д.) Ходить 
по міру. См. Лабзкжати. Мантачити. 
Мантулити. 

Миркованье (и. с. ср. р!) Разсужде- 
нье. 

Мирковати (г. ср.) Разсуждать. Ду¬ 
мать; толковать. См. Митиковати. 

Мйрно, помйрно (нар.) Ум’Ьренно. 
Посредственно. 
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Мйрность (и. с. ж. р.) Посрсдствен- 
ность. УмОренность. 

Мйрньїй, -ая, -ее (и. пр.) У морен¬ 
ний. Помйрньїй тоже. 

Мирочникйвна (и. с. ж. р.) Дочь 
мОльника. 

Мирочниковати (г. ср.) Промиш¬ 
лять пропитаніе, работая вь мОль- 
ницО. 

Мирочникь (и. с. м. р.) МОльникь. 
Оть мира (мОрка). 

Мирочницкій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
надлежашій мОльнику. 

Мирочниченко (и. с. м. р.) Сьінь 
мОльника. 

Мирочничка (и.с. ж. р.) Жена мОль- 
ника. 

Мйрра (и. с. ж. р.) Росной ладань. 
См. Смйрна. 

Мйршавити (г. ср.) Чахнуть; сла- 
бОть. 

Мйршавьій, -ая, -ее (и. пр.) Слабий. 
См. Змарнйльїй. Кволий. 

Мйряний, -ая, -ее (прич.) ИзмОрян- 
кьій; вьімОрянньїй. 

Мйряти (г. д.) Морять. 

Мйса (и. с. ж. р.) Блюдо. По-поль- 
ски тоже. 

Мйска (и. с. ж. р.) Плошка. Чаша. 
Тарелка. Мйсочка чашечка; блюдце. 

Мйсскій, -ая, -ее (и. пр.) Городскін. 
См. Мїйскій. 

Мистечко (и. с. ср. р.) Говодокь. вь 
которомь бьівають торги. «В’ мистеч- 
ци» вь мОстечкО. Посадь. 

Мистйти (г. д.) Мостить. ПомОщать. 

Мйсто (и.с ср. р.) 1) Городь. Ри* 
нокь (!). Торгь. «Ходймь на мйсто». 
Пойдемь вь городь; на торгь. По- 
польски: място. 2) МОсто. 

Мйстскій. См. Мїйскій. 

Мисце, мисцйна, мисцйнка (и. с. ср. 
р.) Небольшое пространство. См. 
Плець. Грунть. 

Мисчанйнь (мищанинь) (и. с. м. р.) 
Гражданинь. МОщанинь. — Посад- 
скій. 


Мисчанка (и. с. ж. р.) Гражданка. 
МОщанка. 

Мйтель (и. с. м. р.) Вода, нагрОтая 
для умовенья. См. Лйтепло. Окрйпь 
(вь лОтописи). 

Митець (и. с- м. р.) Мастерь. Дока; 
знатокь. См. Знахирь. Вищокь. Май- 
стерь. 

Митикованье (и. с. ср. р.) Обдумьі- 
ванье. Обсужденье. См. Миркованье. 

Митиковати (г. ср.) Вьідумьівать, 
долго обдумьівать. См. Мирковати. 

Мйтникь (и. с. м. р.) Митарь (!). 
Откупщикь. Собиратель подати. См. 
Индутньїй. 

Митниця (и. с. ж. р.) Застава для 
сбора откупной дани. По-славеноцер- 
ковному тоже. 

Мйто (и. с. ср. р.) Сборь пошлиньї. 

Митусь (нар.) Некстати. Наизво- 
роть. Вопреки. «Винь до неи реб[е]р- 
цемь, а вона митусь». Онь ей угож- 
даеть, а она козьіремь. 

Мить (и. с. ж. р.) Мигь. Вмить 
(умйть)! вдругь, вь одну секунду. 
См. Вдухь (удухь). 

Мйтью (нар.) Мигомь. См. вьіше 
Мить. 

Михоноша (и. с. общ. р.) Малий ни- 
щій, мальчикь или дОвочка, которьіе 
водять слОпьіхь нищихь. См. Пово- 
датирь. Старчикь. Старчовйдь. Ста¬ 
рець. 

Михь (и. с. м. р.) МОхь. Мишокь 
(уменьш.) МОшокь. См. Торба. МОхь 
звОриной; мОхь кузнечньїй. Посл. «Хто 
каже все нехай, той -збуде и миха». 
Кто откладаеть дОла вдаль, тоть поте- 
ряеть все, что имОеть. «Якь накаравь 
михь, то и торбьі грихь». Пуганная 
ворона и куста боится. Предл[ожньіи] 
падежь о миси, в’ миси и проч., какь 
вь славеноцерковномь. 

Мицнйтися (г. общ.) Кропиться; 
укрОпляться. 

Мйцно (нар.) КрОпко. См. Цупко. 

Мйцньїй (мицньїй), -ая, -ее (и. пр.) 
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Кр'Ьпкій. Твердий. См. Цупкій. Немйц- 
ньій (немицннй) некрупній. 

Миць (и. с. ж. р.) Сила. Могущество. 
Власть. Кр'Ьпость. По-польски: моць. 

Мйчка (и. с. ж. р.) 1. Горсть чеса- 
ньіхь конопель, льна, шерсти и проч., 
приготовленннхь для пряжи. См. Ку- 
жель. 2. Мйчка веревочка, привязан- 
ная кь збруй для поддержанія по¬ 
сторонка. Подставка деревинная или 
желйзная; подпорка. 

Мишачій, -ая, -ее (и. пр.) Миши- 
ньш (!). 

Мишйна (и. с. ж. р.) Баранья кожа, 
вьідйланная наподобіе желтаго сафья- 
на. Мишйнка (уменьш.). 

Мишканець (и. с. м. р.) Обиватель. 
Житель. По-польски тожь. 

Мишканье (и. с. ср. р.) Медленіе. 
Временное пребнванье. Проживанье. 

Мйшкати (г. ср.) Медлить. Жить. 
Проживать нйсколько времени. Про- 
мйшкати. По-польски тоже. 

Мишбкь (и. с. м. р.) Мйшокь. См. 
Михь. 

Мишукь (и. с. собств. м. р.) Мишка, 
кличка медвйдя. 

Міенко. См. Мійка. 

Міивна (и. с. ж. р.) Дочь прачки. 

Мій (мйс. притяж.) Мой, моего. 

Мій (г. д. повел. накл.) Начало: 
мити. Мой. «Мійте» мойте. 

Мійка (и. с. ж. р.) Прачка. Міенко 
(и. с. м. р.) Синь прачки, портомой- 
ки. 

Мійскій, -ая, -ее (и. пр.) Городской; 
торговой. Купленннй вь городй на 
торгу. 

Мїрскїй, мїрянскій, -ая, -ее (и. пр.) 
Обшественннй; свйтскій. 

Мїрянйнь (и. с. м. р.) Свйтскій че- 
ловйкь, вь противоположность духов¬ 
ному, церковному. «Мїряне!» (мн. ч. 
зват. пад.) прихож[ан]е, господа, брат- 
цьі! См. Парахвіянинь. Парахвіяне. 

Млекотанье (и. с. ср. р.) Блеянье. 
См. Мекетанье. 


Млекотати, млекотйти (г. д.) Бле- 
ять. 

Млекотйнье, меркотйнье (и. с. ср. р.) 
Запахь огь овцьі, оть козла. «Сирь 
пахне меркотйньемь; млекотйньемь». 
Сирь (!) пахнеть псиною. 

Млйво (и. с. ср. р.) Молотье. Рабо- 
та на м'Ьльниц'Ь. Мука. М'Ьрка мукй, 
установленная за помоль. См. Роз- 
мйрь. Борошно. 

Млинець (и. с. м. р.) 1) Блинь. 

«Млинцй» (мн. ч.) блиньї. 2) М'Ьль- 
ничка. 

Млиновий, -ая, -ее (и. пр.) М-Ьль- 
ничннй. 

Млинь (и. с. м. р.) 1) М-Ьльница. См. 
Витракь. Млинокь (уменьш.) М^ль- 
ничка. «И ставокь, и млинокь, и виш- 
невинькій садокь» и проч. 2) Блинь. 

Млйсно. См. Млостно. 

Млисть (и. с. ж. р.) См. Млость. 

Млйти (г. ср.) Томить. Пектись на 
солнц"Ь, у огня. Слабіть. «Зомливь» 
ослаб"Ьль; упаль вь обморокь. 

Млить (и. с. собств. м. р.) Островь 
в Адріатическомь мор^Ь, прежде при- 
надлежаль Рагузской республиісЬ. По- 
итальянски: Меледа. 

Млосно (млостно) (нар.) Тягостно. 
Тбмно. 

Млосний (млбстний), -ая, -ее (и.пр.) 
Томньїй. Ослабілий оть жару. 

Млость (млисть) (и. с. ж. р.) Том- 
ность. 

Млявий, -ая, -ее (и. пр.) Подвер- 
женний скорой усталости; скоро утом- 
ляющійся. 

Мна (слогь вь старинннхь церков- 
ньіхь букваряхь). Посл. «Доучивсь до 
мна и тла, од’ дошки до дошки, а в’ 
середйнци ни трошки». Все переучиль 
и ничего не внучиль. 

Мне (г. д.) Начало: мьяти. «Мне» 
мнеть. «Мне, якь гостець бабу». Ко- 
веркаеть, ломаеть, какь бабу ломота. 

Мнець (и. с. м. р.) Кожевникь. Уе- 
марь. «Ни швець, ни мнець». Ни са- 
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пожникь, ни кожевникь. Ни то ни сіо; 
ни риба ни мясо. 

Мни (м'Ьстоименіе личное) Мн-Ь. 
«Мини» тоже (дат. пад.); «об’ мни, 
о минй» о мнЬ (предл. пад.). 

Мнйманньїй, -ая, -ее (и. пр.) Мни- 
мьій. См. Гаданий. 

Мниманье (и. с. ср. р.) Мн^Ьніе. По- 
мьішленіе. См. Думка. 

Мнимати (г. ср.) Мислить; думать. 
См. Гадати. Мнйти. Митиковати. По- 
польски тоже. 

Мнйха (и. с. ж. р.) Монахиня като- 
лическая. Чернйца. Законница. Мни- 
ха (и. с. общ. р.) Медленньїй, вяльїй 
человЬкь или женщина. «Тоби бь 
тильно трйхи да мнйхи». Теб-Ь только 
лежать да гулять! См. Нюха. Мьяло. 
Максимь Книшь. Вайло. 

Мнихь (и. с. м. р.) Монаха. См. Ка- 
луерь. Чернець. «Не всякій мнихь по¬ 
паде вь бискупьі». Не всЬмь черне- 
цамь игуменомь бьіть. 

Мнйшка (и. с. ж. р.) 1) Кліоцка, 

смятая изь муки и сьіру, которую 
•Ьдять, сваривь и приправя масломь 
и см^таной. 2) Монахиня католиче- 
ская. 

Мній, мнійшій, -ая, -ее (и. пр.) Ма¬ 
лий, низкій; мал'Ьйшій, низшій. Такт, 
вь славеноцерковномь язьік"Ь. 

Многость (и. с. ж. р.) Большое ко- 
личество (Уч. ев. митр. Петра Мо¬ 
гили, напеч. вь КіевЬ 1637, на 
стр. 938). См. Багато 1 . 

Мнявкати (г. д.) Говорить невнят- 
но, неясно. См. Мймрити. 

Мнясо (и. с. ср. р.) Мясо. См. Мья- 
со. Яловичина. 

-мо (-мь) Придаточньїй корень гла- 
головь, перваго лица множественнаго 
числа, изьявит[ельнаго] наклоненія, 
времень настоящаго, будущаго и по- 
велительиаго наклон[енія]. „усЬченно 
-мь. Напр.: пйиіемо, напишемо, наші- 


1 Стаття написана на окремій картці. 


шєм7), напшиим'ь; ходимо — ходимо, 
-МІ) и проч. 

Мова (и. с. ж. р.) 1) Язьїкь; нар"Ь- 
чіе. Слово, р"Ьчь. 2) Молва. См. Чут¬ 
ка. Розмова разговорь. По-польски 
тоже. «Ненашска мова» Чужестран- 
ньій (иностранньїй) язьїкь. 

Мовити, мовляти (г. д.) Говорить. 
Розмовляти разговаривать. См. Каза¬ 
ти. По-польски тоже. 

Мовня, мовниця (и. с. ж. р.) Баня; 
умивальня (вь старинньїхь л'Ьтопи- 
сяхь). См. Лазня. 

Мовчки (дЬеприч.-нар’Ьчіе) Тихо- 
молкомь. Молча. «Жирй мовчки ва¬ 
ренички». 'Бжь пирогь сь грибами, а 
язьїкь держи за зубами. 

Мовь (нар.) Будто. Словно. См. 
Нйбьі. Будцемь. Якь. 

Мога (нар.), употребляется якомо¬ 
га. Елико можно; какь возможно. Ско¬ 
рий, лучше. Сколько силь будеть. «Го¬ 
лосить якомога». Кричить сколько 
силь. 

Могйла (и. с. ж. р.) Кургань. Холмь. 
Могйлка (уменьш.). Кладбище. 

Могилкй (и. с. мн. ч. уменьш.) См. 
Могйла. Кладбище. См. Гробовище. 
Кладовйще. — Погость. 

Може (нар.-межд.) Можеть стать¬ 
ся! В'Ьроятно! «А може й ни!» А мо¬ 
жеть бьіть її не удасться! 

Можебьілиця (и. с. ж. р.) Статочное 
д"Ьло; возможная вещь *. 

Можньїй, -ая, -ее (и. пр.) Крупкій. 
Сильний. См. Мицньїй. По-польски 
тоже. Вельможний знатний и богатьій. 
Можнійшій богатЬйшій. См. Замйж- 
ній. 

Можу (г. д.) Начало: могти. Я могу. 
«Винь може» онь можеть; «вони мо¬ 
жуть» они могуть; «я мигь» я могь; 
«могтйму» я возмогу. «Можй!» моги! 

Можчйрь (мужчйрь) (и. с. м. р.)- 

Мортйра. Ступа. Иготь. 

1 Стаття написана на окремій картці. 
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Моклйця (и.с. ж. р.) Гнйда. 

Моклохь (и. с. м. р.) Мякоть. «Зо- 
тру на моклохь». Побью; изомну. См. 

Юрда. 

Мокруха (и. с. ж. р.) Сивуха (слово 
низкое). Простое горячеє вино. 

Молйти (г. ср.) Просить. См. Про¬ 
хати. 

Молитися (г. общій) Проситься. Мо¬ 
литься богу. «И просилася, и моли¬ 
лася: пусти мене, старий дйду, на 
улицю погулять». 

Молитбвникь (и. с. м. р.) Книга мо- 
литвословь. См. Полуставь. Молит- 
венникь; молитвенница. 

Молода (и. с. ж. р.) Невіьста. Ново- 
брачная. Молодий женихь, мужь. 

Молодеє (и. с. ср. р.) Причудьі. При- 
хоть беременньїхь жень. «Се такь, на 
молодеє, воно бува в’ жинокь, я чувь, 
вельми чуднеє». Зто пустое: она за¬ 
чала. Зто прихоть оть беременности, 
она бьіваеть, какь я сльїшаль, очень 
странная. См. Ваньки. 

Молодечество (и. с. ср. р.) Удальст- 
во. Разгульная жизнь. См. Лихота. 
Васнь. Удатность. Завзятье. 

Молодиковати (г. ср.) 1) Вести хо¬ 
лостую жизнь. 2) Разбойничать. «Мо¬ 
лодиковати з’ запорожцями, з’ гай¬ 
дамаками». См. Гайдамачити. 

Молодйкь (и.с. м. р.) 1) Новой мі¬ 
сяць. «На молодику» во время первой 
четверти. 2) Холостякь. См. Пару- 
бокь. «Молодйкь, мовь бьїкь; якь в’ 
спасивку яглиця». Старьій холостякь. 

Молодий (и. с. м. р.) Женихь. Ново- 
брачньїй. См. Молода. 

Молодиця (и. с. ж. р.) Молодка. Мо¬ 
лодая женщина. Молодйчка (уменьш.) 

Молозиво (и. с. ср. р.) Св-Ьжое (!) 
ссЬвшееся молоко оть мол одо й коро¬ 
ви, только отЬлившейся (!). 

Моноксйла (и.с. ж. р.) Большая ло- 
дья. Сь греческаго. 

Моргати (г. д.) Мигать. «Морга, 
моргає» мигаеть. «Кивь-моргь на не- 


го». Кивнула, мигнула ему. См. Му¬ 
ляти. 

Моргунь (и. с. м. р.) Мигунь. Мор- 
гунья (ж. р.) Мигунья. 

Моргуха (и. с. ж. р.) Прелестница 
(кокетка). См. Кивуха. Придзигліб- 
ванка. 

Мордація, мордерство, мордованье 
(и. с. ж. р. и ср. р.) Мученіе; мучи- 
тельство. См. Турбованье. Торганье. 
Пляга. По-польски: мордерство. 

Мордерство. См. Мордація. 

Мордованньїй, -ая, -ее (прич.) Му- 
ченньїй, мучимьій. Замордбвань заму- 
чень. 

Мордовати (г. д.) Мучить. См. Тур- 
бовати. «Мордує» мучить, терзаеть. 
«Мордовавь» мучиль. «Мордоватиме» 
будеть мучить. По-ьгЬмецки: гпог- 
бегп. 

Мордоватися (г. общ.) Мучиться. 
Терзаться. Безпокоиться, заботиться. 

Мордь (и. с. м. р.) Мученье. Тоска. 
Забота. См. Мордація. Морока. 

Морель (и. с. ж. р.) 1) Абрикозь (!), 
плодь и дерево. См. Бросквина. 
2) Шептала 1 . 

Морйгь (и. с. м. р.) Низменное, ук- 
ритое (!) дерномь м’Ьсто. Низменньїй 
лугь. См. Лука. 

Морква (и. с. ж. р.) Морковь (Оау- 
си<5 сагоіа). «Скребти моркву». До¬ 
лать виговори; давать гонку. 

Морока (и. с. ж. р.) Безпокойство. 
Забота. Хлопотн. Трудность. «Да се 
жь минй морока!» Зто бКда! «Моро¬ 
ка из’ такимь». Хлопотн сь нимь 
«Морока іого зна!» Б*Ьсь его в'Ьдаеть. 
См. Зосканье. Обуза. 

Мороковати (г. д.) Знать немного. 
Разум"Ьть. См. Шупити. Тямити. «Винь 
трохи морокує». Онь немного знаеть. 

Мороковатися (г. общ.) Затруднять- 
ся. Преодолевать (!) трудь. 

Мерхнути (г. ср.) Морщиться. «По- 
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мбрхь, поморхнувь» сморщился. См. 

Сморшокь. 

Моршкй. См. Сморшки. 

Москалитися (г. общ.) Принимать 
видь и ухватки солдата. «Вині» помо- 
скалився». Онь од"Ьлся вь мундирь и 
приняль видь солдатскій. Онь преоб- 
разился солдатомь. 

Москаль (и. с. м. р.) 1) Великорос- 
сіянинь. Москвичь. 2) Солдать. См. 
Жовнирь. Русской раскольникь. См. 
Пилипонь. Кацапь. «Возити моска- 
лйвь». Лгать. «Мордується, мовь мос¬ 
каль на хутори». Шуміть; браниться, 
биться. «Москаля пидпустити». Обма¬ 
нуть. 

Москальчукь (и. с. м. р.) Русскій кре- 
стьянскій мальчикь. 

Москалюга (и. с. м. р.) Большой, 
грубой раскольникь русской или рус- 
ская баба. См. Пилипонь. Ка¬ 
цапь. 

Московскій, -ая, -ее (и. пр.) Русскій. 
Солдацкій. «Обувь в’ личаки москов- 
скіи». Обмануль. «Московскій бриль». 
Треугольная шляпа. Киверь. «З’ мос- 
ковскую годину ждавь». Не дождал- 
ся. Не могь дождаться. 

Московщина (и. с. собств. ж. р.) Рос- 
сія. «До Московщини» вь Россію. 

Москолюда (и. с. ж. р.) Личйна (мас¬ 
ка). См. Машкара. Мазепа. Гуня. Лу¬ 
да (вь «Кормчей книгі» и «Стогла- 
ві»). 

Москолюдство (и. с. ср. р.) Переоді- 
ванье. Превращенье. Маскерадь. См. 

Машкарство. 

-мость Окончательньїй прямьій ко- 
рень ймень отвлеченньїхь, произведен- 
ньіхь оть признака или качества, взя- 
таго оть страдательнаго причастія и 
на річ і я, напр.: терпйти—тврпймьій — 
терпимо ; оть нихь — терпймость ; пид- 
судймьій — пидсудимо-, оть нихь — 
пидсудймость. См. -ность. ВсЬ онЬ 
женскаго рода и склоняются, [ка]кь 
кончащіяся на -ь. 


Мость (мосць), миць (и. с. Ж. р.) 
Власть. Сила. Могущество. Сь поль- 
скаго. «Крулевская мость (мосць)». 
Королевское величество. 

Мосцевьій, -ая, -ее (и. пр.) Знамени¬ 
тий; могущественньїй. «Мій вельцемо- 
сцевьій пане!» Такь надписьівали знат- 
ньімь людямь на письмахь: мой весь- 
ма могущественньїй господинь! Мосци 
употреблялося вь титулахь, подра- 
жавь полякамь. «Мосци пане!», усЬ- 
ченно: «Моспане!» Милостивий госу- 
дарь! См. Добродій. «Вашой, его мос- 
ци!» Вашей, его власти, милости. См. 
Мость. 

Мотнути (г. д.) Махнуть. Шатнуть. 
Промотать немного. 

Мотнутися (г. возвр.) Шатнуться. 
Броситься, чтобь тотчась идти. 
Ьхать. 

Мотовйло (и. с. ср. р.) Деревянное 
орудіе, на которое женщиньї сматьі- 
вають пряжу сь веретень. 

Моторйти (г. ср.) Зр*Ьть, созр'Ьвать; 
сп'Ьть, приходить вь поспізлость. См. 
Маторйти. Половйти. 

Моторний, -ая, -ее (и. пр.) Удалий. 
Ловкій. Пріятньїй. См. Удатний. Вас- 
ній. 

Моторочно (нар.) См. Сумно. Гйрь- 
ко. 

Мотчаніе (и. с. ср. р.) Лукавство. 
Ненадьжность вь храненіи даннаго 
об'Ьта, клятви. См. Хйсткость. Ша- 
тость. 

Моца (и. с. ж. р.) Сйла. Власть. См. 
Мость. «Вьівивь з’ моцьі». Вьібиль изь 
сильї. 

Моцакь (и. с. м. р.) Силачь. Бога- 
тирь (!). 

Моцарь (и. с. м. р.) Властитель. 
Властелинь. Силачь. Богатирь (!). По- 
польски: моцаржь. 

Моцнйти (мицнйти) (г. д. и ср.) Кро¬ 
пить. Кропиться. Змицнйти усилить, 
усилиться. Замицнйти закріпить. 

Моцньїй. См. Мйцньїй. 
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Моць. См. Мость. 

Мошенскій, -ая, -ее (и. пр.) Мошен- 
ническій; плутовскій. 

Мошенство (и. с. ср.р.) Мошенниче- 
ство. Плутовство. 

Мощйрь. См. Можчирь. 

Мрети (г. ср.) Умирать. См. Мерти. 
Мручій, -ая, -ее (прич.) Смертньїй. 
Умирающій. 

Мрйти (г. ср.) Казаться издали. См. 
Манячити. Сирйти. 

Мрбвокь (и. с. м. р.) Муравей. По- 
польски тоже. См. Комашня. 

Мрокь (и. с. м. р.) Темнота. Мгла. 
Мракь. См. Мряка. 

Мружати (г. д.) Жмурить. «Мру- 
жати вичи». Жмурить, щурить глаза. 
См. Муляти. 

Мряка (и. с. ж. р.) 1) Мракь. Те- 

мень. Тумань. 2) Густой м'Ьлкій дождь. 
Мрокь тоже. 

Мрячйти (г. ср.) Туманить. «Мря- 
чить» тумань ложится; густой милкій 
дождь сьіплеть. 

Мста (и. с. ж. р.) Месть. Мщеніе. 
См. Помста. 

-му Придаточньїй косвенньїй корень 
дательнаго падежа единственнаго чис¬ 
ла всЬхь опредЬлительньїхь словь 
мужескаго и средняго рода, то єсть 
ймень прилагательньїхь, причастій и 
м'Ьстоименій, напр.: іому, моєму, сьо¬ 
му, коученому, моторному, розумному, 
десятому и проч. См. -ому. 

-му Придаточньїй косвенньїй корень 
дательнаго падежа единств[еннаго] 
числа мужеск(аго] рода ймень суще- 
ствительньїхь, кончащихся вь имени- 
тельномь на -мь, напр.: грим-ь — гро¬ 
му, димі) — диму, сомть — сому, 
Клим-ь — Климу и проч. 

-му Придаточньїй корень глаголовь 
будущаго времени, перваго лица, 
единственнаго числа. См. -йму. 

Мугйкати (г. д.) П-Ьть про себя по- 
тихонько. «Мугйче» поеть про себя 
(у Грицька Основьяненка). 


Мугйрь (и.с. м. р) Грубьій мужикь. 
См. Геваль. Мацапура. Лобурь. Тов- 
пйга. Посл. «Рйвно, що паси кнуро- 
ви, такь до ладу и панство мугирб- 
ви». Чиньї и знатность такь приста¬ 
ли мужику, какь дорогой поясь 
кабану. 

Мудрацья (и. с. ж. р.) Хитрая вьі- 
думка (вь забавномь слогЬ). 

Мудрованье (и. с. ср. р.) Прихоть 
(капризьі). Своенравіе. Мудрощь, муд- 
рощи загЬи; забобоньї. 

Мудровати (г. ср.) 1) Умничать. 
Прихотничать. См. Веридовати. 2) Пе¬ 
ребирать. 

Мудунь (и. с. м. р.) У запорожскихь 
козаковь, теперь черноморскихь, — 
родь ручнаго лозунга; зто бирка для 
пов"Ьрки исправности часовьіхь, содер- 
жащихь ц!>пь; зту бирку передають 
часовьіе и пикетьі изь рукь вь руки 

ПО ВСЬЙ Ц"ЬПИ. 

Мужлань (и. с. м. р.) Необьїкновен- 
но здоровой и сильной челов-Ькь. Бо- 
гатьірь. См. Левенець. Моцакь. 

Мужнє, мужно (нар.) Храбро. Не- 
устрашимо. Мужественно. См. Валечне. 

Мужство. См. Музство. 

Мужчйрь (мущйрь) (и. с. м. р.) 
Иготь. Ступа. По-польски: можд- 
жержь. 

Мужь (и. с. м. р.) 1) Супругь. 

2) Мужчина. См. Чоловйкь. По-н'Ьме- 
цки: бег МепзсЬ. См. Мижь. 

Музство (мужство) (и. с. ср. р.) 
Храбрость. Отвага. Неустрашность. 

Музика (и. с. общ. р.) Музьїканть. 
Музьїкантша. «Музики грають». Му¬ 
зиканти играють. 

Мязьїкйвна (и. с. ж. р.) Дочь музи¬ 
канта. 

Музиченко (и. с. м. р.) Синь музи¬ 
канта. 

Музмчиха (и. с. ж. р.) Жена музи¬ 
канта. 

Мулкій (мулкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Жесткій; жмущій. Вязкій. 
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Мулко (нар.) 1) Жестко. Посл. 
«Мьяко стеле, да мулко спати». Мно- 
го обіщаеть, да ничего не даеть». «Тьі 
вміешь мьяко слати, да щось-то мул¬ 
ко спати». 2) Вязко; говорять о грязи. 

Мултанья, Мултянская крайна 
(и. с. собств. ж. р.) Молдавія. 

Мултянинь (и. с. м. р.) Молдавець, 
молдавани. 

Мултянка (и. с. ж. р.) Молдавка. 
Молдазанка. 

Мултянскій, -ая, -ее (и. пр.) Мол- 
давскій; молдаванскій. 

Муль (и. с. м. р.) Иль; вязкая зем¬ 
ля, разтворившаяся дождями; грязь. 
См. Багно. Твань. По-польски тожь. 

Муляти, мулити (г. д.) Жать; на- 
жнмать. «Чббигь муляє». Сапогь 
жметь ногу. «Муляти очима». Мигать 
глазами. «Винь муляє очима». Онь 
не знаеть, куда спрятаться огь стьіда. 
Совіститься. 

Мумія (и. с. ж. р.) Красная желіз- 
ная окись. 

Мурйвля, мурованье (и. с. ср. р.) 
Каменная или кирпичная работа. 

Мурйвщикь (и. с. м. р.) Каменщикь. 

Мурйна, мурйвка (и. с. ж. р.) Оста- 
токь развалинь оть кирпичнаго зда¬ 
ні я. Огь словь мур-ь, муровати. См. 
Руйна. 

Муринка (и. с. ж. р.) Арабка. Мав- 
ритянка. Негритянка. Африканка. 

Муринскій, -ая, -ее (и. пр.) Араб- 
ской. Африканскій. 

Муринь (и. с. м.р.) Маврь. Арабь. 
Африканець. 

Мурій, -ая, -ее (и. пр.) Кофейнаго 
цвЬта, испещренньш темньїми и світ¬ 
лими полосами; говорять о скотині. 

Мурко (и. с. м. р.) Буро-пігая ско¬ 
тина или собака. Кличка такой дво- 
ровой собаки. 

Муркотати, муркотйти (г. д.) Вор- 
чать. См. Гарчати. 

Муркотня (и. с. ж. р.) Ворчанье. См. 

Гарчанье. 


Мурло (и. с. ср. р.) Рило (слово 
бранное). См. Брйса. 

Мурмйло (и. с. ср. р.) 1) Толстое 

лице. 2) Избалованное грубое дитя. 
Избалованная толстая дівчонка. — 
мурмйлка. См. Бицмань. Мазунь. 

Мурбванньїй, -ая, -ее (и. пр. и прич.) 
Построенньїй изь кирпича или изь 
камня. 

Мурованье. См. Мурйвля. 

Муровати (г. д.) Строить каменньїя 
зданія. См. Мурь. 

Муругій, муруговатьій, -ая, -ее 
(и. пр.) Бурий сь темними полоса¬ 
ми. — Тигровий. 

Мурчати (г. д.) Ворчать. См. Мур¬ 
котйти. Гарчати. 

Мурь (и. с. м. р.) Каменная стіна; 
вообще всякое каменное зданіе. По¬ 
датний (!): тигиз, по-французски: Іе 
тйг, по-німецки: Маиег, по-польски: 
мурь. 

Мусїй (и. с. собств. м. р.) Моисей. 
Мусійко (уменьш.). Мусіенко синь 
Моисея; Моисеевичь. 

Мусинжовьій (месиндзовьій), -ая, 
-ее (и. пр.) Латунний; бронзовий. См. 
Спижевий. Мидяньїй. 

Мусйнжь (месйнзь) (и. с. м. р.) 
Желтая мідь. Латунь. Бронза. Оть 
німецкаго слова Ме-ззіп^, испорченна- 
го жидами. По-польски: мосяндзь. 

Мусити (г. д.) Долженствовать. 
Бить обязанннмь. «Мушу» я обязань, 
я принуждень. Примусити, примуша- 
ти принудить, принуждать, принево¬ 
лить. По-німецки: тйз-зеп. Примусь 
принужденіе, неволя. 

Мусовати (г. ср.) Пінить. Шипіть; 
бродить; говорять о напиткахь. 

Мусбвьій, -ая, -ее (прич.) Должньїй; 
обязанний. Невольннй. 

Мусулесь (и. с. м. р.) Сусло. Медь 
свічений, налитий на плоди, на кото- 
рне сперва била налита водка. 

Мусь (и. с. м. р.) 1) Піна. Броже- 
ніе жидкостей. По-франц.: шоизве. 
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2) Принужденіе, обязанность. Долгь. 
См. Примусь «Не з’ мусу, а добро- 
вольно». Не вь службу, а вь друж¬ 
бу. Не по принужденію, а охот- 
но. 

Мутйти (г. д.) Возмущать. «Мутить, 
мовь бись у гребли». Ворочаегь, какь 
чорть ВЬ ПЛОТИНЬ. 

-муть Придаточньїй корень глаго- 
ловь третьяго лица множествен[наго] 
числа (см. Имати) и нЬкоторнхь гла- 
головь дЬйствительнихь, которьіе зь 
1-мь лиц'Ь настоящаго имЬють -маю, 
напр.: тримаю — вь 3-мь лиць мн. 
тримають, прійму — пріймуть. 

Мухаяровьій, -ая, -ее (и. пр.) См. 
Мухаярь. 

Мухаярь (и. с. м. р.) Грубая шерстя¬ 
ная рЬдкая ткань, употребляемая 
сельскими дЬвками на сподницьі, ча- 
ще полосатая. 

Муштра, муштрація (и. с. ж. р.) 
1) Ученіе военнослужащихь. «Вики¬ 
дати муштру». Метать ружьемь пріе- 
мьі. 2) Гонка. Виговори. См. Голово- 
грйза. Сь нЬмецкаго. 

Муштровати (г. д.) 1) Учить сол- 
дать. 2) Школить. Гонять; мьіть го¬ 
лову. Вьімуштровати вишколить. 

Муштроватися (г. возвр.) Учиться 
ружьемь. 

Мущйрньїй, -ая, -ее (и. пр.) Мортир¬ 
ний; иготний. 

Мущйрь (и. с. м. р.) 1) МЬдная или 
чугунная ступка, иготь. 2) Мортира. 
По-польски: можджержь. См. Мож- 
чйрь. 

Мчалка (и. с. ж. р.) Молодая жен- 
щина, дЬйствующая на свадьбь при 
невЬстЬ со сторони жениха для со- 
храненія его чести. См. Свашка. Дру¬ 
жка ’. 

Мша (и. с. ж. р.) ОбЬдня у католи- 
ковь. По-польски тоже, по-француз- 
ски: 1а тезізе. 


1 Стаття написана на окремій картці. 


-мь Окончательний косвенннй ко- 
рень дательнаго падежа для ймень 
существ[ительннхь] и прилаг[атель- 
нихь], причастій и мЬстоименій мно- 
жественнаго числа, напр.: нашимь ко- 
ханьїм'ь батькамь и матерямт>\ для 
всЬхь родовь. 

-мь Окончат[ельннй] косвенннй ко¬ 
рень творительнаго падежа единст- 
век[наго] числа, родовь мужескаго и 
средня[го], ймень прилаг[ательнихь], 
причас[тій] и мЬстоименій, напр.: з’ 
моимть батьком-ь ридньїм'ь, кобила 
з’ маленкиміз (!) лоиіамть; за ухомь 
и проч. 

-мь Окончательний корень нЬкото- 
рьіхь глаголовь перваго лица, числа 
единствен[наго], времени настоящаго 
и будущаго, напр.: я йм-ь, зьимт», я 
дамі). Множеств[енное] число -мо: ми 
имд, зьимо\ дамо и проч. 

-мь Корень окончат[ельннй] косвен- 
ннй творит[ельнаго] падежа единст- 
веннаго числа сь предлогомь з' (со, 
сь), напр.: корова з’ телямь; воль 
з’ вол6мі)\ вивця з’ ягнямь, парубокь 
з’ дивчамі) и проч. Вь народной пВс- 
нЬ: «Щобь мене звинчавь з’ куминнмь 
дивчамь». 

-мий, -мая, -мее (мн. ч.) -мьш; усЬ- 
ченно: -мь, -ма, -ме; (мн. ч.) -ми. При¬ 
даточньїй прямий корень причастій 
страдательннхь, времени настоящаго, 
напр.: славимьій, -ая, -ее\ -ьіи усЬч.: 
- міі, -ма, -ме, -мьі. Онь приставляется 
кь глаголамь настоящаго времени 
единственнаго числа или кь 2-го лица 
повелительиаго наклоненія, напр.: 
славі) {слави) — славимьій\ кохає 
(времени настоящаго, 3-є лице) — 
кохаемьій\ винь оре — оремьій и проч. 

Мьітникь (и. с. м. р.) См. Мйтникь. 

Мито. См. Мйто. 

Мичка. См. Мйчка. 

-мья Окончат[ельннй] корень пря¬ 
мий ймень существительннхь средня- 
го и нЬкоторнх женскаго рода, напр • 
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времья, темья, вимья, знамья, сймья; 
женскаго: семья и проч. Склоняется, 
какь -я средняго рода и какь -я жен¬ 
ена™ рода. 

Мьякій (мьякій), -ая, -ее (и. пр.) 
Мягкій. 

Мьяко (нар.) Мягко. Мьякенько, 
мьякесенько (уменьш.). Мякохонько. 

Мьякость (и. с. ж. р.) Мягкость. 

Мьяло (и. с. ср. р.) См. Макогонь. 
Иносказательно: вяльїй, неповоротли- 
вьій челов-Ькь или женщина. См. Вай¬ 
ло. Максймь Книші». 

Мьяльня (и. с. ж. р.) Орудіе, кото- 
рьімь мнуть сьірьія кожи, лень, пень¬ 
ку и подобное. 


Мьяснйця (и. с. ж. р.), мьяснйци 
(мн. Ч.) МяСО'ЬД'Ь. Скоромньїе дни. 

Мьясньїй, -ая, -ее (и. пр.) Мясньїй. 
Скоромний. 

Мьясо (мнясо) (и.с. ср. р.) Мясо. 
Говядина. См. Яловичина. Мнясо — 
идіотизмь. По-польски: менсо. 

Мьята (и. с. ж. р.) Мята, трава. Ду- 
шица (МепІЬа). 

Мьяти (г. д.) Мять. «Мну, мнешь, 
мне; мнуть». «Мне, якт> гостець бабу». 
Давить, какь ломота бабу. 

Мьятньїй, -ая, -ее (и. пр.) Мит¬ 
ний. 

Мьятьій, -ая, -ее (прич.) Измятьій. 
Зомьятьій. 


Н 


Зта буква изображаеть чистой но- 
совой звукь, всегда тупой у малорос- 
сіянь и не такь звонкой, какь произ- 
носять его французи и н’Ьмцьі вь 
словахь: топ Ьоп топ-зіеиг! £е^ап- 
£ЄП и проч. 

Она биваеть дебелая (сь тверднмь 
знакомь) и тонкая (сь мягкимьзна- 
комь). Малороссн произносять ее, 
какь россіяне: панть, дзвин-ь, синь 
и проч. и в другихь словахь смягча- 
ють: день, тинь, кинь и проч. Иногда 
удвоивають, однако звонкость остает- 
ся та же тупая, напр.: званньїй, бан¬ 
ний, стинний, пинний и проч. 

Старинние калиграфн написали зту 
букву вь универсалахь такь: 

- н п *>> називали нашт>. 

Н’ (метаплазмь) УсЬченннй видь 
отрицательнаго нар'Ьчія не. См. Не. 
«Чи н’ ви були?..» вм-Ьсто «Чи не ви 
були?..» 

На (глаголь-междометіе, повели- 
тельнаго наклоненія, единственнаго 
числа, второе лице) Возми (!), бери, 
приймай! «Нате!» (мн. ч. 2-е лице) 


берите, примайте, возмите (!)! «На 
тоби, боже, бо мни не гоже». Прійми, 
боже, вь дарь, потому что зто мн'В не 
надобно. «Нате ще й моихь пьять, 
хай буде десять». Говорять шутя. 
чтобь не отказать прямо: не дамь, не 
получишь ничего. 

На (предлогь отдЬльний) Требуеть 
падежа предложнаго по вопросамь: 
гд’Ь? на комь? на чемь? — на 
церкви, на кони, на стоисй и проч. По 
вопросу: куда? требуеть падежа ви- 
нительнаго, напр.: на церковь, на ко¬ 
ня, на стриху и проч. По вопросу н а 
чимь (грати)? — предложн[ьш] па- 
дежь: на свистйльци, на кобзи, на гус- 
ляхь и проч. 

На (предлогь слитний) Показива- 
еть обстоятельство вещи или лица и 
дЬйствіе на нихь свьіше, также избьі- 
токь, преснщеніе и проч., напр.: на¬ 
кривало, награда, наспа, натрусь: 
найвея, нажерся, напився, нагулявся, 
набигався и проч. 

На (предлогь-нар'Ьчье) Опред'Ьляю- 
щее время, наприм'Ьрь: «на риздво» 
вь день рождества Христова; «на ба- 


233 



гатьій вечорь», «на багату кутью» на- 
канун-Ь Новаго года; «на Купала Іва¬ 
на» вь день рождества св. прор. предт. 
и крестителя Іоанна; «на першу пре¬ 
чисту» вь день усп'Ьнія прсв. богоро- 
дицьі, 15-го августа; «на Илью» вь 
день пророка Иліи, 20-го іюля 
-на Оконч[ательньій] корень н-Ькото- 
рьіхь ймень существительпьіхь жен- 
скаго и общаго родовь, наприм’Ьрь: 
мана, цина, куна, крайна, лозина, чуб- 
рйна, печйна; простачйна и проч. Скло- 
няется, какь всЬ, кончащіяся на -а. 
См. -ня. 

-на Окон'ч[ательньій] корень ймень 
прилагательньїхь и причастій женска- 
го рода, усЬченнаго, или спрягаемаго 
вида, единств[еннаго] числа, падежа 
имекит[ельнаго], напр.: зроблена — 
оть зробленная ; зьйдена — огь зьй- 
денная; залйзна — оть залйзная; ме- 
синжова — оть месинжовая; полова — 
оть половая и проч. 

-на Окончат[ельньій] корень ймень 
существ[ительньіхь] средняго рода, 
множ[ественнаго] числа, падежей име- 
нительнаго и винительнаго, которьіе 
вь единственномь числЬ, именитель- 
номь падежі, им^ють окончаніе на 
-мья, напр.: сймья — симьяна, зна- 
мья — знамена и проч. 

-на Окончат[ельньій] корень ймень 
собственньїхь географическихь, напр.: 
Десна, Борзна ; Ольиіана, Писчана 
и проч., и женскихь: Ганна, Марйна, 
Маріанна и проч. ВсЬ склоняются, 
какь кончащіяся на -а. 

-на Окончательньїй корень косвен- 
ньій многихь ймень производньїхь 
мужескаго рода, которьіе вь первооб- 
разномь падеж'Ь им'Ьють на конц'Ь -нь, 
какь равно и н'Ькоторьіе собственньїя 
имена, вь падежахь родительномь и 
винительномь единственнаго числа; 
напр.: Ивант> — Йвана, Семен'ь — Се- 


1 Стаття написана на окремій картці. 


мена\ Нйжинть — Нижина ; кіянинь — 
кіянина, прилучанинь — прилучанина 
и проч. 

Набакирь (нар-Ьчіе) Набекрень. 
«Кучма набакирь». Шапка на бєк- 
ренЬ.. 

Набирь (нар^Ьчіе) Вь долгь; вь на- 
борь. «Бере набирь». Береть вь 
долгь. 

На бйса? на ката (межд.) Вопрось 
сь негодованіемь: на что зто? Нена- 
добно мн"Ь! См. Бись. Кать. 

Наброити (г. д.) Напроказничать. 
НадЬлать зла; накутать. По-польски 
тбже. 

Набувати (г. д.) Заряжать. «На¬ 
бувайте ручнйци!» Заряжайте ружья! 
«Набувати, набути чоботьі». Обуть, 
над-Ьть сапоги. Наживать. 

Набумь (нар.) Метаплазмь, вм"Ьсто 
наобум-ь. Не обдумавь, не разсудивь. 

Набьітокь (набутокь) (и. с. м. р.) 
Нажива, пожива; прибьіль; приходь, 
нажитое им-Ьніе. 

Наважити (г. д.) 1) Рушиться; при- 
нять твердое нам"Ьреніе. 2) Навязать 
какое д"Ьло; обременить порученіемь. 

Навальность (и. с. ж. р.) Волненіе. 
Буря на водахь. Треволненіе (Уч. ев. 
митр. Петра Могильї, напеч. вь Кіев'Ь 
1637). 

Навальньїй, -ая, -ее (прич.) Бурньїй. 
Взволнованньїй. 

Навгору (нар.) См. Наугору. 

Навернути (г. д.) Поворотить на 
что-нибуть (!). Обратить вь покаяніе. 

Навернутися (г. д.) Обратиться кь 
покаянію. Разкаяться. 

Навзаводьі (нар.) Во весь опорь. 
Во всю прьіть. Вскачь. См. Взаводьі. 

Навзначь (нар.) Навзничь. — Ли- 
цемь вверхь. На спину лечь. «Упавь 
навзначь». Упаль на спину. 

Навиденіе (и. с. ср. р.) ПосЬщеніє. 
Надзорь. Попеченіе. См. Навйженіе. 

Навйдити (г. д.) ПосЬщать; надзи¬ 
рать. См. Навижати. 


234 



Навижати (г. д.) 1) Посіщать; на¬ 
віщать. «Навижаймо хорьіхь». Бу- 
демь посіщать больннхь (Уч. ев. 
митр. Петра Могильї, напеч. вь Кіеві 
1637). 2) Наставлять; научать. Наво¬ 
дить на путь (там же.) 

Навиженіе, навиженство (и. с. ср. р.) 

1) Сумасбродство. См. Божовйлье. 

2) Посіщеніе; надзорь. Попеченіе; 
попечительство. 

Навиженство. См. Навиженіе. 

Навиженьїй, -ая, -ее (и. пр.) Сумаз- 
бродньїй (!). Умалишенньїй. См. Бла- 
говйсньїй, Божовйльньїй. Пришйбен- 
ньій. Прибйтьій в’ цвиту. Нависньїй. 
Произведено оть вижа — башня, вь 
которую запирали умалишенньїхь и 
оть навиженіе — надзорь, попеченіе. 

На вйру (нар.) См. Набйрь. 

Нависньїй, -ая, -ее (и. пр.) Безум¬ 
ний; безтолковий, глупий, сумасброд- 
ннй. См. Навиженнй. Благовйсннй 
и проч. 

Навйщка (и. с. ж. р.) Намекь. На- 
поминаніе. 

Навманн (наоманьї) (нар.). Не дер- 
жася битой дороги; куда глаза гля¬ 
дять. Гді поросла трава омань. См. 
ато слово. Набумь. Мановцемь. 

Наволйка (и. с. общ. р.) Загожій (!). 
Виходець. См. Заволйка. Прихйдько. 

Наволикати (г. д.) 1) Навлекать. 

Клеветать, наговаривать. См. Потва- 
рити. 2) Натягивать. 

Наволйкою (нар.) Набігомь. На- 
паденіе сь толпою людей. См. Гвал- 
томь. «Сіяти наволйкою». Сіять не 
раливши, послі борони. См. Ралити. 

Навпакй, наопакь (нар.) Напротивь 
повеленій, наперекорь. См. Опакь. 
По-польски тоже. 

Навпростець (нар.) См. Мановцемь. 
Навманьї. 

Навстижь (нар.) Открнто. «Двери 
навстйжь». Открьітьіе двери. 

Навтйки, навтикана (нар.) Бігст- 
вомь. «Удравь навтики, навтика¬ 


на». Ушель бігомь, спасаясь бігст- 
вомь. 

Нагадувати (г. д.) Напоминать. При- 
поминать. «Нагадали козй смерть!» 
Открнли тайну преждевременно. 

Нагайка (и. с. ж. р.) Козачья пліть. 

См. Пуга. Канчукь. Барбара. Мала¬ 
хай. 

Наганенньїй, -ая, -ее (прич.) Уничи- 
женний. Униженннй. 

Нагйбати (г. д.) 1) Найти потерян- 
ное; поднять на дорогі. 2) Настиг¬ 
нуть; нагнать. «Закй нагйба та годи¬ 
на». Пока настигнеть тоть чась. 

Нагйбка, нагйбокь (и. с. м. и ж. р.) 
Находка. 

Нагйдокь, нагйдки (и. с. м. и ж. р.) 
Ноготокь, цвітокь (Саіепбиіа). 

Нагло (нар.) Нечаянно; неожидан- 
но; безвідомо. См. Нечйвье. «Нагло, 
якь снигь на голову». 

Наглий, -ая, -ее (и. пр.) Нечаянний, 
неожиданний. 

Нагодитися (г. общ.) Случиться 

кстати. Пригодиться, понадобиться. 

Нагорода (и. с. ж. р.) Награда. На- 
гражденье. 

Нагорожати, нагородити (г. д.) 

1) Награждать, наградить. 2) На¬ 
строять. Наговорить. «Нагорожаючи» 
награждая. 

Над- (надн-) (предлогь слитннй) 
Показьіваеть надбавку и дійствіе 
сверху; иногда — начало, умаленіе 
дійствія, напр.: надписати — надпи- 
саніе — надписанньій\ надьібрати — 
надьібоанньш; надбати, надколоти 
и проч. 

Наданний, -ая, -ее (и. пр.) Пожало- 
ванньїй. 

Наданье (и. с. ср. р.) Пожалованье 
оть верховной власти имінія, преиму- 
щество. 

Надати (г. д.) Пожаловать. «Нада¬ 
ти универсаль на село». Пожаловать 
грамоту на село. 

Надвередйти, подвередить (г. д.) 
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Подорвать внутренность; надсадить¬ 
ся. — Нарушить. 

Надвйрье (и. с. ср. р.) ВнЬшность; 
нарушньїй (!) видь. Знадвйрья снару- 
жи; извїгЬ. 

Наддерь (нар.) Слишкомь; сь .из- 
бьіткомь. См. Надто. По-польски тоже. 

Надйбати (г. д.) Найти на дорогЬ. 
Настигнуть. См. Дйбати. Нагибати. 

Надйбокь (и. с. м. р.) Находка. При- 
годньїй л’Ьсь на строеніе, хотя куплень 
на дрова. Годное дерево для строенія 
между дровами. 

Надйлокь (и. с. м. р.) Лопата дере¬ 
винная, окованная жел'Ьзомь. См. За¬ 
ступі». 

Надити, понадити (г. д.) Пріучать; 
привадить. «Унадився» привьїкь, прі- 
учился. «Унадився глекь до крингіци, 
тамь зложи[ти] іому й вйнди». Пова- 
дился кувшинь по воду ходить, тамь 
ему и голову сложить. 

Надія (и. с. ж. р.) Надежда. Упова- 
ніе. См. Сподйва. Сподиванье. Споді- 
янье. 

Надіятися (г. общ.) Надояться. Упо¬ 
вать. Полататься. См. Сподиваться. 

Надряпати (г. д.) Худо написать; 
нацарапать. Надряпані», надряпаньїн 
худо написанньїй. 

Надто (нар.) Чрезм'Ьрно; черезчурь. 
Слишкомь, сь избьіткомь. «И надто» 
и очень. См. Наддерь. 

Надхненіе (и. с. ср. р.) Вдохновеніе 
свьіше; найтіе, вліяніе; наитствованіе. 
Дьіханіе сверху (Уч. ев. митр. Петра 
Могильі, напеч. вь КіевЬ 1637). 

Назбмть (нар.) Черезчурь; чрез- 
мЬрно. См. Наддерь. Надто. 

Назирцемь, назирцьі, назиркомь 
(нар.) Не спуская глазь слідить и 
наблюдать. 

Най- (най-) (нар.) Слитно пристав- 
ляемое предь именами прилагатель- 
ньіми и нарЬчіями качества для пока¬ 
заній степени превосходной лучшаго 
или худшаго свойства, напр.: кра¬ 


щій — найкращій, -ая, -ее\ краще — 
найкраще ; поганий — гйриіій — най- 
поганійшій, найгйршій и найгйриіе. 

См. Сто. Пре-. Трїйчи. З’ сьіна. 

Найдованье, знайдованье (и. с. ср. 
р.) Житье; поживанье. Обрь- 
тенье. 

Найдовати (г. д.) Находить. «Якь 
Сакь находитесь, 
знайдоватися (г. общ.) 
Находиться; обр^Ьтаться. 

Наймить (и. с. м. р.) Наемникь. По- 
денщикь. Нанятой слуга, работникь 
(вь россійскихь лізтописяхь). 

Наймичка (и. с. ж. р.) Работница. 
Нанятая служанка. 

Накарань, накаранньїй, -ая, -ее 
(прич.) Наказанньїй. См. Кара. 

На ката! (межд.) Не надобно! Не 
нужно! См. На бйса. 

Накладь (и. с. м. р.) Убьітокь; над¬ 
бавка; убьіль. «Накладь в’ гамань». 
Убьітокь вь кошелекь. 

Накрьі (и. с. мн. ч.) Литаври. Бу- 
бень. По-бухарски: накара. См. Кот- 
льі. 

Иакрьітка (и. с. ж. р.) Д-Ьвка, родив¬ 
шая прежде брака, которой за то ост¬ 
рижена (!) коса на кучЬ сору (на 
смитнику) и накрита голова гряз- 
ньімь очйпкомь. См. Смйтникь. Очй- 
покь. 

Накупень (и. с. м. р.) На мзд"Ь ищу- 
щій чина или духовнаго сана (см. 
универсаль запорожскаго атамана 
Филиппа Орлика, статья 10-я). 

Накутйти (г. д.) Нашалить. Напро- 
казничать. Навязаться. 

Належати (г. ср.) Принадлежать; 
зависимьій, зависящій, надобньїй — 
належачой. 

Належйтость (и. с. ж. р.) Принад- 
лежность. Зависимость. Достояніе. 
По-польски тоже. 

Належйтьій, -ая, -ее (прич.) Зави- 
симьій; принадлежащій. См. Подлег- 

ЛЬІЙ. 
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Наливатися (г. общій) Садиться зер- 
номь; говорится о полевьіхь растЬні- 
яхт>. «Жито наливается; налилось». 
Рожь садится зерномь, сЬла зер- 
номь 1 . 

Налигати (г. д.) Взять волові, за 
поводь, привязанньїй кь ихь рогамь. 

Налигатися (г. возвр.) Напиться до- 
пьяна, наїсться досита. См. Нажер¬ 
тися. 

Налйгачь (и. с. м. р.) Веревка, по¬ 
водь воловьій. 

Намагаться (намагатися) (г. общ.) 
Навязьіваться силою. Напрашиваться. 

Наминеньїй, -ая, -ее (прич.) Упомя- 
нутьій; наименованньїй (слово при- 
казное). 

Намйсникь (и. с. м. р.) Приходской 
священникь вьісшей степени. 

Намйстниця (и. с. ж. р.) Попадья. 
См. Госпожа. 

Намйсто (и. с. ср. р.) Ожерелье. По- 
славяноцерковному: монйсто. «Доб¬ 
реє намйсто, дорогеє намйсто». Корал- 
ловое ожерелье. «У іого багацько на- 
мйста на шіи». У него много долгу. 
См. Нашїйниця. 

На мйсто (нар.) На торгь. На рьі- 
нокь. См. Базарь. «На мйсти» на тор¬ 
гу; вь город'Ь. 

Намисть (нар.) ВзамЬнь; вм*Ьсто. 
См. Замисць. 

На мйсци (нар.) Не переходя; на 
одномь мЬстЬ. 

Намйтка (и. с. ж. р.) Покрьівало, 
которое женщиньї носять вь Мало- 
россіи на очипкЬ (см. Очйпокь). Оно 
по большой части изь балато про- 
зрачнаго серпанка, крапко накрахма- 
леннаго, а вь иньїхь мЬстахь изь сьі- 
роваго, не б'Ьленаго. См. Серпанокь. 

Намйтность (и. с. ж. р.) Склонность. 
Страсгь. См. Хить. 

Намйть (и. с. м. р.) Палатка. Ша- 
терь. Наметь. 
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Намнїй (нар.) По меншой (!) м'Ьр'Ь. 
По крайнЬй (!) м'Ьр’Ь *. 

Нанимати, наняти (г. д.) Нанимать. 
Соглашать по уговору за деньги на 
работу или служить. См. Наймить. 

Наопакь (нар.) Наизвороть. См. 
Опакь. Наперекйрь. 

Наостатокь (союзь) Наконець; на- 
послЬдокь. 

Напамьять (нар.) Наизусть. 

Наперекйрь (союзь и нар.) Напро- 
тивь. Вопреки. См. Наопакь 2 . 

Напйлокь (же. м. р.) Терпугь. 

Напйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Напив¬ 
шійся допьяна. 

Напйрначь (и. с. м. р.) 1) Серебрян- 
ньій футлярь для перьевь сь черниль- 
ницей на конц-Ь, украшенньїй драго- 
цЬнньїми камнями; онь бьіль знакомь 
отличія кошеваго, писаря войсковаго, 
полковниковь. 2) Напйрначь подушка, 
набитая перьями, а не пухомь или 
шерстью. 

Напйтьій, -ая, -ее (и. пр.) Умьішлен- 
ньій. «Напитее зло» (см. рЬчь Василья 
Кочубея государю Петру Великому). 

Напій (и. с. м.р.) 1) Напой. Напоя- 
ніе. Пьянство. 2) Напитокь. См. Пій¬ 
ло 3 . 

Наплюга (и. с. обпг. р.) Бранное сло¬ 
во: 1) Скверньїй, мерзкій. См. Брйд- 
кій. Плюгавий. Паскудний. 2) Непо- 
требная женщина. 

Напнути, напинати, напьяти (г. д.) 
Поставить палатку, навЬсь, надЬть 
верхнюю одежду или сверху покри¬ 
вало, рядно, простиню. «Напьявь изь 
хмйзу будку». Поставиль шалашь 
изь хворосту. «Напнувь кобенякь». 
НадЬ.ль охабень. «Винь напнувь жй- 
да». Онь провель, обмануль жида. 


1 Стаття написана на окремій картці. 

2 На іншому місці в оригіналі є ще одна 
стаття: Наперекйрь (нар.) Вопреки. Вь до¬ 
саду. Н автору тожь. 

3 Стаття написана на окремій картці. 


237 



Онь принудиль жида заплатить себ’Ь, 
напугавь его. 

Наповати (г. д.) Поить, напоить. 
Наповань напоень. 

Наповатися (г. возвр.) Напиваться. 

Напрасниця (и. с. ж. р.) Напрасли- 
на; одно изь названій лихорадки. См. 
Трясця. 

Наприндити (г. д.) Надуть, вьту- 
чить. «Напрйндивь баки з’ дивованья». 
Внпучиль глаза огь удивленья. См. 

Вьібанчити. 

Наприндитися (г. возвр.) Надут- 
ся (!); раздуться. Нахбхлиться. 

Напрученмй, -ая, -ее (прич.) Ско- 
ванная; говорять о изломанной косЬ. 

Напручивати, напрутйти (г. д.) Ско- 
вать; говорять о перебитой сЬнокос- 
ной косЬ. «Треба косу напрутйти». На- 
добно косу сковать. 

Напрягати (г. д.) Натягать над со¬ 
бою кожу или полотно. Наволокать. 

Напрягатися, напрягтйся (г. возвр.) 
Накриваться. Надавать на себя. «На- 
прягся кобенякомь». Над*Ьль на себя 
охабень. Напрягньїй (прич.) Накри¬ 
тий. 

Напрядати (г. д.) 1) Покривать 

возь кожею, покрнваломь. 2) Випря¬ 
дать. 

Напрядка (и. с. ж. р.) Покривало 
на возь изь кожи, войлока или ряд¬ 
нини, умоченной вь деготь. См. Бре- 
зенть. 

Напученность (и. с. ж. р.) Наду- 
тость. 

Напучений, -ая, -ее (и. пр. [и] прич.) 
Надутий. Раздутнй. 

Нараяти (г. д.) Посов-Ьтовать, ука¬ 
зать на кого (рекомендовать). 

Нарйвни (нар.) Наравн'Ь. Вровень. 
См. Ривень. 

Нароженье (и. с. ср. р.) Рожденіе. 
«Виелеемь було ему мисцемь наро- 
женія» Виелеемь бьіль мЬстомь рож- 
денія его (Уч. ев. митр. Петра Моги¬ 


ли, напеч. вь Кіев’Ь 1637). По-польски 
тоже. 

Нарокомь (нар.) Нарочно; сь нам'В- 
реніемь. Ненарокомь безь намореній. 

Нарочито (нар.) Сь нам’Ьреніемь. 
Нарочно. 

Нарочитость (и. с. ж. р.) Знатность, 
именитость. Чиновность. 

Нарочйтнй, -ая, -ее (и. пр.) Знат¬ 
ний; чиновний. 

Наругачь (и. с. м. р.) Ругатель. На- 

СМ’ЬШНИКЬ. 

Нарядь (и. с. м. р.) Назначеніе на 
службу; на работу. 

Насенье (и. с. ср. р.) Семена. По- 
польски тоже. Насйнье тоже. См. 
Сймья. 

Насилка (и. с. ж. р.) Обаяніе. Оболь- 
щеніе помощію волшебства. См. Мана. 

Наслидовець (и. с. м. р.) НаслЬд- 
никь; насл'Ьдователь. См. Д'Ьдичь (Уч. 
ев. митр. Петра Могили, напеч. вь 
Кіев-Ь 1637). 

Наспа (и. с. ж. р.) Лйхва зерномь. 
Верхь, насьіпанннй на мЬру хл"Ьба. 
«Отдай з’ наспою». Отдай сь лихвой, 
сь верхомь, принявши вь долгь 
всчерть — вровень. См. ІДерть. 

Настатье (и. с. ср. р.) Новолуніє. 
«Нарожденіе мисяца» *. 

Настижь (нар.) Говорять о дверяхь, 
воротахь и проч., когда он’Ь разпахну- 
тьі, совсЬмь оттворени. 

Настромки (нар.) Слегка наложен- 
ний возь с'Ьна или соломи, также и 
сани. См. Натрусомь. 

Наступство (и. с. ср. р.) Нашествіе. 
Нападеніе сь войскомь. 

Настя (и. с. собств. ж. р.) Настасья. 
«Насте! Насте!» (зват. пад.). Насту¬ 
ся, Настечка, Настусенька (ласка- 
тельно, уменьш.). 

Насупити (г. д. и безл.) Хмурить. 
Наволочь; насунуть. «Винь насупивь 
брйви». Онь нахмуриль брови. «Хма- 


1 Стаття написана на окремій картці. 


238 



рьі насупили». Заволокло тучами. См. 
Нахмарило. 

Наській, -ая, -ее (и. пр.) Свой; оте- 
чественньїй; природний. Произведено 
огь містоименія наш'Ь. По-наськи по- 
нашему. Ненаській иностранний, чу- 
жеязьічньїй; чужой. См. Свїйскій. 

На твого батька! (межд.) Значить: 
плюю на твоего отца! Чтобь ато сбьі- 
лось сь твоимь отцемь. См. Тю. 

Натйна (и. с. ж. р.) Листья свіжей 
свікловйцн, употребляемьія вь борщь 
и ботвинню. 

Наткатися (г. возвр.) Нажраться. 
См. Жерти. 

Натрусити (г. д.) Насипать; разсьі- 
пать. Насорить. 

Натрусомь (нар.) Мірою слегка на- 
снпанною; не натоптнвая. См. Насг- 
ромки. 

Натрусь (и. с. м. р.) Рогь сь поро- 
хомь для наснпанія на полку у ру- 
жья. «Натрусь з’ клешнй морскаго 
рака». Пороховой рогь, сділанний изь 
клешнй морскаго рака. 

Натуркати (г. д.) Наговорить кол- 
костей, насказать непріятностей. На¬ 
бить уши. См. Туркоть. 

Натхненне (и. с. ср. р.) Вдохновенье. 
Наитіе. Наитствованіе (Уч. ев. митр. 
Петра Могили, напеч. вь КіевЬ 1637, 
стр. 1001) *. 

Наугорити (г. д.) Досадить. Сді- 
лать вопреки. 

Наугору (навгбру) (нар.) Назло. 
Наперекорь. Вь досаду. Вопреки. 

Наука (и. с. ж. р.) Поученіе. Про¬ 
повідь. См. Казань. Кромі общаго 
значеній сь россійскимь,— наставленіе. 

Наушниця (и.с. ж. р.), наушници 
(мн. ч.) Серга, серги (!). По-польски 
тоже (см. Библію Якова Вуйка, напеч. 
вь Кракові 1599 года, кн. Бьітія, 
ст. 22 на стр. 28). 

1 Стаття написана на окремій картці. В ре¬ 
єстрі оригіналу після статті Натйна ще маємо: 
Натхненне (и. с. ср. р.) См. Надхненье. 


Наущати (г. д.) Подстрікать; под- 
говаривать на какой-нибуть (!) по- 
ступокь. Подводить; склонять. 

Наущенье (и. с. ср. р.) Подговорь. 
Подстрікательство. 

Нахаба (и. с. ж. р.) Напасть. См. 
Пеня. 

Нахйдка (и. с. ж. р.) См. Надибокь. 

Нахилки (нар.) Наклонизши ведро; 
изь бутнлки, не наливая вь рюмку. 
«Пье нахилки». Пьеть безь міри; 
пьянствуеть. 

Нахиляти (г. д.) Наклонять; наги- 
бать. 

Нахлучити, нахлучувати (г. д.) На¬ 
дівать на голову шапку, шляпу, кло- 
букь и проч. 

Нахлучка (и. с. ж. р.) Кошель изь 
сукна, пришитий за спиною кь кобе- 
няку, чтобь надівать сверху шапки 
для зашити оть непогоди. 

Нахопитися (г. общій) Случайно 
встрітиться; случайно найти ! . 

Націоналньїй (и. пр.) Народний. 
См. Посполитий. Сь латинскаго и 
франц[узскаго]. 

Нацковати (г. д.) Напустить, натра¬ 
вить собаку. См. Цковати. 

Начинка (и. с. ж. р.) Начйнка 
(фаршь) для пироговь, колбась и проч. 

Начйнье (начинье) (и. с. ср. р.) 

1) Всякое орудіе, служащее для како- 
го-либо ремесла (инструментн). 

2) Нитчаница у ткачей. См. Майсте- 
рія. Ремествб. 

Нашійница (и. с. ж. р.) 1) Ожере- 

лье. См. Намйсто. 2) Долги. «Вь него 
багацько нашійници». У него много 
долговь. Онь по уши вь долгахь. 

Нашскій, -ая, -ее (и. пр.) См. Нась- 
скій. 

Наше, нащесердце (нар.) Натощакь. 
Правильніе натще. 

Не (нар. отрицательное) Не. Упо- 
требляется вь усіченномь виді н\ 
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напр.: «Чи н’ бачили?» Не видали ли 
вві? «Чи н’ даси мини?» Не дашь ли 
мн'Ь? 

-не Окончательньїй корень множе- 
ственнаго числа народовь и жителей 
городовь, сель и проч., напр.: англя- 
не, поляне, прилучане, селяне, мисча- 
не, хуторяне и проч. 

Небавкомь (нар.) Немедля. Вскор’Ь. 
См. Бавитися. Швидко. Рйхло. 

Небйжь, небйжчикь (и. с. м. р.) По- 
койникь. Умершій. 

Неббгь, небога. См. нйже Неббжь. 

Неббжь (и. с. м. р.) Племянникь. 
Б'Ьднякь. Несчастньїй. «Небоже!» 
(зват. пад.). «На тобй, небоже, що 
мини не гоже!» Дарить, что ни ему 
и никому не надобно. «Дай, боже! 
А той: роби, небоже, то й буде збоже 
и буде гоже». Дай, боже! А онь: ра- 
ботай, б-Ьднякь, будегь хл-Ьбь и все 
добро. Богу молись, а вь д*Ьлахь не 
плошись. «Небожата» (звательн[ьій] 
падежь мн. ч.) 1) Возглась «ребята!» 
2) Племянники. Небога (ж. р.) Пле- 
мянница. Покойница. БЬдняжка. «Не- 
ббзи» (дат. пад. ед. ч.) племянниц'Ь. 
«Чайци-небози». ЧайкЬ-б’Ьдняжк’Ь. См. 
Сьіновець. Братаничь. 

Неборакь (и. с. м. р.) Б'Ьдньїй. Бьд- 
някь. Несчастньїй. Несчастливець. 
См. Харпакь. Жебракь. По-польски 
тоже. 

Неборачка (и. с. ж.р.) Б'Ьдная. Не- 
счастная. 

Небьіякій, -ая, -ее (и. пр.) Не какой- 
нибудь. Отм'Ьнньїй; отличньїй (мета¬ 
плазма). См. Абьі-якій. Небьіякь 
(нар.) Не какь-нибудь. 

Невага, незвага (и. с. ж. р.) Презр'Ь- 
ніе; неуваженье. См. Повага. Презорт». 

Не важитися (г. общ.) Не осм'Ьли- 
ваться. Бояться. 

Невдатно (нар.) Неудачно. Не- 
ловко. 

Невдатность (и. с. ж. р.) Неловкость. 
Неудача. 


Невдатний, -ая, -ее (и. пр.) Нелов- 
кій. Неудачньїй. 

Невдаха (и. с. общ. р.) Неудальїй, 
неуклюжій человЬкь или женщина. 
См. Максимь Книшь и проч. 

Невдача (и. с. ж. р.) См. Вдача. Не¬ 
удача ’. 

Невдяка, невдячность (и. с. ж. р.) 
Неблагодарность. 

Невдячний, -ая, -ее (и. пр.) Небла- 
годарньїй. 

Неверситеть (и. с. м. р.) Испорчен- 
ное слово (идіотизмь): университеть. 

Неверситецкій, -ая, -ее (и. пр.) Уни- 
верситетскій. 

Невже жь (союзь) Неужли? См. 
Залй. «Невже жь то?» Неужли, вь са- 
момь дЬліЬ? «Невже жь таки?» 

Невидомость (и. с. ж. р.) 1) Неиз- 

вЬстность. Нев'Ьденіе. Незнанье. См. 
Простацство. 2) НевЬжество. 

Невидомнй, -ая, -ее (прич.) Неиз- 
в'Ьстньїй. Незнакомьій. НевЬдомьій. 

Невйстка (и. с. ж. р.) Взрослая дЬ- 
вица; вдова, готовая вступить вь су- 
пружество сь своимь женихомь. «Два 
жида да дви вдовьі-невйстьі пидни- 
муть ярмарокь на мйсти». 

Невйста (и. с. ж. р.) Жена сина для 
отца его (свекра [!]) и матери его 
(свекрови). 

Невистюкь (и. с. м. р.) ДЬвствен- 
никь. Женоподобньїй юноша. См. Мар- 
топлясь. 

Неводь (и. с. м. р.) Большая рибо¬ 
ловная сЬть. См. Волокь. 

Невсипуща (и. с. ж. р.) Нзутомимая 
работа. Трудь безь отдьіха. См. Неу- 
гава. 

Невсипущій, -ая, -ее (прич.) Неу¬ 
сипний. Трудолюбивий. Неутомимнй. 

Невчасье (и. с. ср. р.) Несчастье; не¬ 
удача. См. Незгода. Незгодонька 
(уменьш.). 
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Неговати (г. д.) Отвергать. Не одоб- 
рять. Презирать. Уничтожать сдЬлан- 
ное. Знегбвань уничтожень. См. Псо- 
вати. 

Негоже (нар.) Нехорошо. Некстати. 
Не годится. См. Гоже. 

Негурть (нар.) Не очень. Немно- 
го. — Н'Ьгь. См. Гурть. 

Недбалость, недбальство (и. с. ж. и 
ср. р.) Нехозяйливость. Безпечность. 
НерадЬніе. По-польски тоже. 

Недбалий, -ая, -ее (и. пр.) Нехо- 
зяйливьій. Нерадивьій; не ум’Ьющій 
наживать им'Ьніе. 

Не дбати (г. д.) Не заботиться. Не 
радить о хозяйствЬ, о Д'Ьлахь. См. 
Дбати. По-польски тоже. 

Недйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Во- 
скресньїй. Седмичньїй. См. Тиждне- 

ВЬІЙ. 

Недйля (и. с. ж. р.) Седмйца. Воск- 
ресньїй день. См. Тиждень. 

Недо- (предлопь слитньій сь отрица- 
ніемт>). Показьіваеть недостатокь ве- 
щества или несовершенство его. См. 
До-. 

Недобачати (г. д.) Неясно видЬть. 
Слабо вид'Ьть. См. Слиповати. 

Недовйрокь (и. с. м. р.) Бретань. 
Раскольникь. Язьічникь. См. Бусур- 
мань. 

Недовйрство (и. с. ср. р.) Малов^ріе. 
Недов-Ьріе. Расколь. Ересь. См. Гере- 
тичство. По-польски тоже. 

Недбгарокь (и. с. м. р.) Огарокь 
свЬчи. 

Недогйнь (и. с. м. р.) Недогонь; такь 
називають остатокь вь кубь послів 
перегонки водки. См. Чвирь. 

Недолйкь (и. с. м. р.) Недочеть. Не- 
достатокь. «А в’ ней зубйвь недолйкь». 
А у нее не достаеть зубовь. 

Недоля (и. с. ж. р.) Несчастье. Не¬ 
доленька (ласкательное) См. Доля. 
Пригана. Незгода. 

Недомьіслимость (и. с. ж. р.) Непо- 
стижимость. Недогадливость. ’ 


Недомислимий, -ая, -ее (и. пр.) Не- 
постижимьій. 

Недомьісляти, недомьіслити (г. д.) 
Не постигать. Не догадьіваться. 

Недорйка (и. с. общ. р.) Косноязьіч- 
ньій. Заика. 

Недотйпа (и. с. общ. р.) Неспособ- 
ньій, бездарний. Неловкій. См. Вайло. 
Максимь Книшь. Невдаха. 

Недотйпньїй, -ая, -ее (и. пр.) См. вьі- 
ше Недотйпа. 

Недуга (и. с. ж. р.) БолЬзнь. См. Хо- 
роба. 

Недужати, нездужати (г. ср.) Хво- 
рать. Бол’Ьть. 

Недужій, -ая, -ее (и. пр.) Больной, 
слабий. Безсильний. См. Кревній. На 
славяноцерковномь язьїкЬ тоже (Ев. 
св. ап. Іоанна, гл. VI, ст. 2). 

Недурно (нар.) Не тщетно. Не на- 
прасно. Не вотще. 

-нее Оконч[ательньій] корень ймень 
и мЬстоименій, прилагательньїхь, при- 
частій средняго рода, единств[еннаго] 
числа (см. -ее); во множ[ественномь] 
числ-Ь -ньіи. 

Нежебьі (нар. вопросит.) Неужли. 
См. Невже жь (Уч. ев. митр. Петра 
Могили, напеч. вь КіевЬ 1637). 

Нежидь (нежить) (и. с. м. р.) Нас- 
моркь, болЬзнь. Пасока, текущая у 
мертвецовь. Ропа. Дат. пад.: нежиду 
(слово старинное, см. «Акти, издан- 
ньіе Археографическою комиссіею», 
1836 года, Статейний списокь царя 
АлексЬя Михайловича кь архієписко¬ 
пу новгородскому Никону о смерти 
патріарха Іосифа). 

Незвага (и. с. ж. р.) Презр-Ьніе. 
Неуваженье. См. Невага. Презор- 
ство. 

Незгода, незгбдина (и. с. ж. р.) Нес¬ 
частье. Ссора. Раздорь. Незгбдонька 
(уменьшительное). См. Годйна. Не¬ 
доля. 

Незграбний, -ая, -ее (и. пр.) Нест¬ 
ройний; неловкій. 
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Не здивуйте (г. неполньїй) Извини- 
те! Не осудите! См. Вьібачати. 

Нездолити (г. ср.) Хворать; слабіть. 
См. Нездужати. 

Нездбльность (и. с. ж.р.) Слабость; 
хворость. 

Нездужати (г. ср.) Недомогать. Хво¬ 
рать. 

Незлагодньїй, незлагодлйвьій, -ая, 

-ее (и. пр.) Неужитьій; спорливьій. 

Незлагодство, незлагодность (и. с. 
ср. и ж. р.) Раздорь. Несогласіе, не- 
ужитность. 

Незподйванно; незподїянно (нар.) 
Нечаянно; неожиданно. См. Нечйвье. 

Незподиванньїй, незподіянний, -ая, 
-ее (и. пр.) Нечаянньїй; неожиданньїй. 

Незтямитися (г. возвр.) Не опом- 
ниться; не опамятоваться. — Не оч- 
нуться. 

Нейжбьі (союзь) Не для того, 
чтобь ... а для ... 

Некрутчина (и. с. ж. р.) Идіотизмь: 
рекрутчина. Время набора рекругь и 
сборь складочньїхь рекрутскихь де- 
негь. 

Некруті» (и. с. м. р.) Испорченное 
слово: рекругь. 

Некруцке (и. с. ср. р.) Деньги скла- 
дочньїя для отдачи рекрута. 

Нелепиця (и. с. ж. р.) Нескладная 
річь. Пустословіе. Небьілица. См. Ни- 

сенитениця. 

Нелюбь (и. с. м. р.) Ненавистньїй. 
Ненавидимьій. Нелюбка ненавистница. 

Нема, немає (г. и нар.) Начало: ма¬ 
ти. Ніть. Не иміется. «У мене нема, 
немає!» У меня Н'Ьть. 

Неминучій, -ая, -ее (и. пр.) Опреді- 
ленньїй, назначенньїй судьбою. Пред- 
опредЬленньїй. Неминуемьій. Немину¬ 
чо (нар.) Непреложно. Непремінно.— 
Необходимо. 

Немовь (нар.) Будто. Какь будто. 
См. Неначе. Нйбьі. Будцемь. 

Не мовь (г. д.) Начало: мовити. Не 
говори. «Не мовь минй ни словечка, 


нехай буде гречка!» (изь старинной 
пісни). 

Неможненькій, -ая, -ее (и. пр. 

уменьшительное) Не очень здоровий, 
слабенькій. Немного болень. См. Не¬ 
здужати. 

Немочь (и. с. ж. р.) Болізнь. Недугь. 
См. Хорбба. По-польски: немодь. 

Ненарокомь (нар.) Безь нам'Ьренья. 
Ненарочно. 

Ненасьскій, -ая, -ее (и. пр.) Ино- 
странньїй, чужій. См. Насьскій. 

Ненацекь (и. с. м. р.) Нечаянность. 
Н[е]ожиданность. Зненацка нечаянно. 
См. Нагло. Нечйвье. 

Неначе (нейначе) (нар.) Будто. 
Наподобіе. См. Будцемь. Нйбьі. Не¬ 
мовь. 

Нендзь (и. с. ж. р.) Скорбь; печаль. 
Нужда. По-польски тоже. Нендзньїй, 
-ая, -ее (и. пр.) Несчастньїй; окаян¬ 
ний. По-польски тоже. См. Бездоль¬ 
ний (Уч. ев. митр. Петра Могили, на- 
печ. вь Кіев'Ь 1637). 

Неня (и. с. ж. р.), ненька, ненечко, 
нененька (уменьш.-ласкательное). Ма¬ 
тушка. Родимая. Родная. См. Ма¬ 
туся. 

Необачно (нар.) Неосторожно. Не- 
осмотрительно. 

Необачность (и. с. ж. р.) Неосторож- 
ность; неосмотрительность. 

Необачний, -ая, -ее (и. пр.) Неосто- 
рожньїй; неосмотрительньїй. 

Неомйльно (нар:) Безошибочно. Не- 
погр'Ьшительно. 

Неомйльность (и. с. ж. р.) Непогр'Ь- 
шаемость. Точность. 

Неомйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Без¬ 
грішний; непогрішительньш. 

Не оне (міс. отриц.) Не то. Не лад¬ 
но. «Не онее». 

Неотеса (и. с. общ. р.) Грубий не- 
образованньїй мужикь. См. Мужлань. 
Мацапура. 

Неохайно (нар.) Неопрятно. Безпеч¬ 
но. См. Необачно. 
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Неохайності», неохайство (и. с. ж. и 
ср. р.) Неопрятность. Безпечность. 
Беззаботность. 

Неохайний, -ая, -ее (и. пр.) Неоп- 
рятньїй. Безпечний. Беззаботньїй. См. 
Необачний. Нескреба. 

Непевность (и. с. ж. р.) Ненадеж- 
ность. Непевно (нар.) Неналежно. 

Непевний, -ая, -ее (и. пр.) Невір¬ 
ний; неналежний. Опасньїй. «Непев¬ 
ний чоловикь». Опасньїй человікт,; 
колдуні, злой. «Непевная година». 
Глухая полночь. Опасное время. 

Непйвньїй, -ая, -ее (и. пр.) «Непйв- 
ній чась». Когда пітухи (пивни) не 
поюгь, огь полуночи до разсвіта. См. 
Непевний. 

Непогожій, -ая, -ее (и. пр.) Нехоро¬ 
шій. Негодньїй. 

Не подивовати (г. д.) Не осуждать. 
«Не подивуйте!» не осудите! изви- 
нйте! «Нехай не подивують!» Пусть 
не погніваются; не осудять. 

Неподлеглость (и. с. ж. р.) Незави- 
симость, неподвластность. По-польски 
тоже (слово, написанное на знаме- 
нахь польскихь республиканскихь вт, 
1794 году) *. 

Неподлегльїй, -ая, -ее (и. пр.) Не- 
подвластньїй, независимьій. См. вьі- 
ше 1 2 . 

Неподобно (нар.) Ни на что доброе 
не похожее. Нелюдское. 

Неподобний, -ая, -ее (и. пр.) Непо- 
хожій. «Се неподобний». Зто никудьі 
(не] годний; нелюдскій. 

Непокрита (и. с. ж. р.) Употребля- 
ется: «Отеє устрявт> у непокриту!» 
Вогь попаль вт. біду, вт> напасть! 

Непостягливость (и. с. ж. р.) Нечаян- 
ность. См. Несподиванье. (Уч. ев. митр. 
Петра Могили, напеч. вт. Кіеві 1637). 

Непотрібний,-ая,-ее (и. пр.) 1) По- 
хабньїй. Безстьідньїй. 2) Ненадобньїй. 


1 Стаття написана на окремій картці. 

2 Теж. 


Непотребство (и. с. ср. р.) 1) Похаб- 
ство. Безстидство. 2) Ненадобность. 

Нєпохйльньій, -ая, -ее (и. пр.) По- 
стоянньїй. Непреклонньїй. Неизмін- 
ньій. 

Непочатий, -ая, -ее (и. пр.) Ненача- 
тьій. Нетронутьій. «Вона йшла з’ не¬ 
початою». Она шла очень рано, по¬ 
черпнувши водьі прежде всіхі> для 
ворожби. 

Нерйвня (и. с. общ. р.) Невіста или 
женихт» неравнаго званія и состоянія. 

См. Рйвня. 

Нерозчова (и. с. общ. р.) Недогад¬ 
ливий, -ая, -ее. Огь глагола розчдва- 
ти — разсудить, размьіслить. См. Роз- 
човати. 

Несамовйтий, -ая, -ее (и. пр.) 
1) Чародій; волшебникт,. См. Непев¬ 
ний. Знахорь. Чаровнйкь. 2) Которьій 
не своєю властью что ділаеть. Зави- 
симьій огь другаго. 3) Самь не свой 
огь стьіда. 

Нєсйтьій, -ая, -ее (и. пр.) Ненасит¬ 
ний. 

Несить (и. с. ж. р.) Ненасьітность. 
Алчность. 

Нескреба (и. с. общ. р.) Нечеса. Не- 
опрятньїй. См. Неохайний. 

Несподйванно, несподїянно, неспо- 
диванньїй. См. Незподйванно и проч. 

Нетеча (и. с. ж. р.) 1) Стоячая во¬ 
да. 2) Ненастье. См. Охйза. 

Нетягь, нетяга (и. с. общ. р.) Горе- 
мьїка; несчастливець. «Нетязи» (дат. 
и предл. пад.). См. Харпакь. Зли¬ 
день. 

Нетямка (и. с. ж. р.) Незнанье. Не- 
віценіе. Невіжество. Нетямка (общ. 
р.) Невіжа. 

Неукь (и. с. м. р.) Неучений. Прос¬ 
так!,. Невіжа. 

Нехай (нар. междометіе) Пусть 
такт,! «Нехай!» не тронь! пусти. Посл.: 
«Нехай іому легенько йкнеться, якь 
собаци з’-за тйну ввирветься». Пусть 
его совість укоряеть, не покаетея ли? 
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См. Хай. По-польски тоже нехай и 
нехь. 

Нехаяти (и. д.) Употребляется боль- 
ше занехаяти. Запустить. Пренебречь. 
Оставить напроизволь; оставить безь 
пр-исмотра. 

Нехворощь (и. с. ж. р.) Родь польї- 
ня, растущаго между хл’Ьбами на по- 
лЬ. Чернобьільникь (Агіешізіа ропіі- 
са). 

Нехристь (и. с. м. р.), нехристка (ж. 
р.) Язьічникь. Магометанина. И'Нов’Ь- 
рець. См. Еретикь. Бусурмань. 

Нечйвье (и. с. ср. р.) Нечаянность; 
незапность; неожиданность. Знечйвья 
(нар.) Неожиданно; незапно. Оть гла¬ 
гола чути — сльїшать, чувствовать; 
предчувствовать. См. Нагло. 

Нечйстьій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Нес- 
четньїй, неизчислимьій. «Нечистая сй- 
ла». Неизчетное множество. Адская, 
демонская сила, власть. 2) Заражен- 
ньій бол'Ьзнію. Неопрятньїй. См. Не- 
охайньїй. 

Нешпорьі, нешпйрньїй. См. Нишпо- 

рьі (или правильнеє ничь-пооа). 

Неякій, -ая, -ее (и. пр.), неякаясь, 
неякеесь, неякіись (мес. неопредЄлен- 
ное) Некоторьій, нЄкій; какой-ни- 
будь.^ 

Неяковось, неякось (нар.) Некстати. 
Неловко. «Неякось изгадати». Такь 
отвратительно, что нельзя вспом- 
нить. 

Неякь (нар.) Не иначе, конечно 
ужь такь. 

Ни (нар. и межд. отрицательньїя) 
Неть! См. Нема. «Та нй!» Да нЄть! 
«Та нй жь бо!» Да н-Ьть же. 

Нйбьі (нибьі), нибто (нар.) Какь бьі; 
будто, словно. «Не святьіи горшки 
леплять, а таки жь гришньїи, нйбьі й 
ми». См. Будцемь. Неначе. 

Ниверсйль (и. с. м. р.) Универсаль 
(метаплазмь). 

Нйвицчень, понйвицчень, -на, -не 
(прич.) Испорчень. См. Попсутьій. 


Нивицчити (г. д.) Портить. «Изни- 
вицчавь» испортиль. Изстреблять. См. 
Псути. 

Нйвицчитися (г. ср. или общій) 
Портиться. См. Псоватися. 

Нйвиць (и. с. м. р.) Ничто. «В’ (у) 
нйвиць нарядйвь». Обратиль вь нич¬ 
то. СовсЬмь, дотла. По-польски: ни- 
вечь. 

Нйга (и. с. ж. р.) Н'Ьга. «У нйзи» вь 
н'ЬгЬ, хол%, роскоши. 

Ни гадки (и. с. ж. р.) Употребляется 
какь нар’Ьчіе: не думая ни о чемь; 
не заботясь. «Винь собй ни гадки». 
Онь ни о чемь не заботится. См. 
Г ада. 

Нигдй (нар.) Нигд-Ь. 

Нидйти (г. ср.) Скучать. Томить. 
Косн’Ьть надь чемь. См. Нудйти. 
И томиться. 

Ни до чого (нар.) Ни кь чему не 
годное. «Винь ни до чого». Онь не 
способень ни кь чему. «Вона ни до 
чого». Она ни кь чему не годится. См. 
Никчемниця. Нисенитениця. 

Нйжити (г. д.) Нажить. 

Нйжка (и. с. ж. р.) Ножка. Нйжеч- 
ка, нйженька (уменьш.-ласкательнаго) 
Начало: нога. 

Нижли (нар.) Нежели. 

Нйжно (нар.) Н'Ьжно. 

Нйжность (и. с. ж. р.) Н'Ьжность. 

Нйжньїй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Н"Ьж- 
ньій. 2) Ножной. 

Нижь (и. с. м. р.) Ножь. Косвенньїе 
падежи принимаюгь о, какь вь россій- 
скомь: ножу, ножа, ножи и проч. 
«Нижь твоєму батькови!» Проклятіе. 

Нижь (союзь) Ч'Ьмь; нежели. Посл. 
«Нижь матиму служйти постолу, то 
лйпій чобьіту». Ежели я вьінуждень 
буду служить лаптю (мужику), то 
лучше кланяться сапогу (барину). 
«Краще синйця в’ жмені, нижь жура¬ 
вель у хмарі». Не сули журавля подь 
небомь, дай синицу вь руки. «Краще 
живьій козакь, нижь гетмань у тру- 
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нй». Лучше живой капраль, нежели 
во гроб-Ь генерала. 

Ни за вйщо, ни за що (нар.) Да- 
ромь, за ничто. Невинно, напрасно, за 
бездЬлку; ни за что. «Ни за вйщо не 
дамо». Не отдадимь ни за что на 
св'ЬгЬ. 

Нйзка (и. с. собир. ж. р.) Разокь. 
Вязка. Нитка. «Нйзка доброго намйс- 
та». Разокь коралловь. 

Низменньїй, -ая, -ее (прич.) Неиз- 
м-Ьнньїй (!). Им'Ькнцій низкое положе- 
ніе. 

Низмина (и. с. ж. р.) М'Ьсто влаж- 
ное, низкое. См. Морйгь. 

Низчемньїй, -ая, -ее (и. пр.) Пустой. 
«Низчемньїй борщь». Щи, сваренньїе 
безь мяса и рьібьі. 

Низчймниця (и. с. ж. р.) Недоста- 
токь сь-Ьстнаго. «Исти низчймницю». 
"Всть ХЛ'Ьбь сь водою. 

Ни з’ чимь (нар.) Ни сь ч'Ьмь. 
Посл. «Роздай нйщимь, а самь ни з’ 
чимь». Раздай все, а самь иди по міру 
(останься ни сь ч'Ьмь). 

Никогйсенько (м'Ьстоименіе неопре- 
Д”Ьленное уменьшительное) Никого 
Н'ЬТЬ, ни души. 

Никбли (николй) (нар.) Никогда. 
См. Колй. «Обь Миколи да й никбли». 
Посл-Ь дождика вь четверть. 

Нйколи (нар.) Некогда. Н^ть вре- 
МЄНИ. «МНИ НЙКОЛИ». Мн"Ь Н’ЬТЬ вре- 
мени. Мн"Ь недосугь. «Якь вамь нй¬ 
коли». Какая нетерп’Ьливость. «Щось 
дуже нйколи тобн». Тьі слишкомь то- 
ропишься; подожди. 

Никчемниця (и. с. ж. и общаго ро- 
да) 1) Негодяй, негбдница. 2) Негод- 
ная, безполезная всщь. 

Никчемность (и. с. ж. р.) Негод- 
ность. Ничтожность. 

Никчемньїй, -ая, -ее (и. пр.) Не- 
годннй ни кь ч^му. См. Ни до 
чого. 

Нимецкій, -ая, -ее (и. пр.) Н'Ьмец- 
кій. Иностранньш. «Нимецкая штука, 


хвгігля». Заморская хитрость; прока¬ 
за. 

Нймець (и. с. м. р.), нймчикь 
(уменьш.) Н-Ьмець. Всякой иностра- 
нець изь Европьі Западной, которьій 
не знаеть славенскихь нар-Ьчій. «Нйм- 
ци» немцьі; иностранцьі. 

Нимйти, онимйти (г. ср.) Не гово¬ 
рить. Молчать. 

Нимкеня (и. с. ж. р.) НЬмка. Иност- 
ранка. Иногда вь простонародіи ис- 
порченно говорять микеня. 

Нимбта (и. с. собир. ж. р.) Н"Ьмцьі. 
Иностранцьі. — НЬмой народь. Сбродь 
презрительньїхь иностранцевь. 

Нймчикь (и. с. м. р.) Н-Ьмчикь; мо- 
лодой иностранець. Нймочка молодая 
иностранка; н-Ьмочка. 

-нинь Окончательньїй корень ймень 
производньїхь, притяжательньїхь, 
произведенньїхь оть уменьшительньїхь 
и ласкательньїхь, кончащихся на -ня, 
напр.: татуня — татунин-ь, -на, -не ; 

- ньі ; Гапуня — Гапунин-ь\ сеструня — 
сеструнинь, — и н-Ькоторьіхь народовь 
и жителей городовь и проч., напр.: 
англянин'ь, кіянантз, прилучанинть 
и проч. 

Нйрка (и. с. ж. р. уменьш. оть нора), 
нйрочка (второе уменьш.) Норка, но- 
рочка. 

Нисенитениця, нитенисениця (и. с. 

ж. р.) Чепуха. Безсмьіслица. Нескла- 
дица. Вздорь. См. Дурнйця. Начало: 
ни те, ни се — ни то, ни сіо. 

Ни сйло, ни пало (межд.) Неожи- 
данно. Нечаянно (нар.). См. Нечйвье. 
Посл. «Ни сйло, ни пало, дай, бабо, 
сало». Ни за что, ни про что! Ни дать, 
ни взять! Вогь теб-Ь, бабушка, и Юрь- 
евь день теперь! 

Нись (и. с. м. р.) Нось. Вь косвен- 
ньіхь падежахь о востановливает- 
ся (!), какь вь россійскомь. «Носа 
втерти». Проучить. «Нбсомь заоравь». 
Ударился носомь вь землю. «Коле, 
шпигає в’ нись». Не понравилось. 
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«Закрутйвь нбсомь; завернувь нись». 
Не понравилось. «Задравь нись уго¬ 
ру». Возгордился. «Чує носом'ь; почувь 
носом'ь». Узналь; догадался. 

Нитенисениця. См. Нисенитениця. 

Нити (г. ср.) Уньївать. Скорбеть. 
Горевать. «Ньіе» горюеть, уньїваеть. 
Корень россійскаго уньїніе, уньївать 
и проч. 

Ницовати (г. д.) Уничижать. Унич- 
тожать. По-польски тоже, по-н'Ьмец- 
ки: баз ІЧісЬіз — ничто. 

-нйця Окончательньїй корень ймень 
женскаго рода, оть кончащихся вь му- 
жескомь на -тель, напр.: строитель — 
строительниця-, писатель — писатель- 
ница\ настоятель — настоятельница, 
также полковникь — полковниця ; ча- 
ровникь — чаровнйца и проч. См. -ка. 

-нйця Окончательн[ьій] корень ймень 
существ[ительньіхь] женскаго рода 
единств[еннаго] числа, напр.: никчем- 
ниця, нисенитениця, низчемниця\ не- 
большіе сосудцьі: кадильниця, чайни¬ 
ця, сахарниця, коринниця и проч. 

Нйчимь. См. Чимь. НєчЄмь. 

Ничйпирь (и. с. собств. м. р.) Ники- 
форь. Ничипоренко сьінь Никифора. 
Ничипорйвна дочь Никифора. Ничи- 
порйха жена Никифора. 

-нйчій, -ая, -ее; -іи Придаточньїй ко¬ 
рень прямьій ймень производньїхь, 
вьіражающихь лица, которьія имЄють 
надзорь надь чЄмь-либо, или приз¬ 
нань принадлежности такимь людямь, 
наприм'Ьрь: скарбничій, гооодничій, 
садовничій, лисовничій, степовнйчій 
и проч. Все склоняются, какь имена 
прилагательньїя. 

Ничїй, ничья, ничье; ничьй (мЄс. пр. 
отриц.) Ничей. 

Нйчкомь, ниць (нар.) Лицемь кь 
земле. «Упавь нйчкомь, ниць». Упаль 
лицемь на землю. «Слухати чмеливь». 
См. Чмиль. «Заоравь носомь». См. 

Нись. 

Ничньїй, -ая, -ее (и. пр.) Ночной. 


Ничогенько, ничогйсинько (м'Ьс. не- 
опредЬленное уменьшительное). Нача¬ 
ло: ничого (ничего). НЬть ни мал'Ьй- 
ше и признака. 

Ничого (нар.) Ничего. «Такечки, ни- 
чого». Такь не годится. Вь другомь 
смьіслЬ: зто годится. Малоруссьі упо- 
требляють зто СЛОВО ВМ'ЬСТО «добре»— 
хорошо, годится; напримЬрь, на воп- 
росьі: каковь урожай? какь роились 
пчельї? и проч. — отв'Ьчають: «Ничб- 
го». Зто значить: хорошь, посред- 
ствень, годится. См. Ничогенько. 

Ничь (и. с. ж. р.) Ночь. «Нйчи» 
(мн. ч.) нбчи. Нйчка, нйченька, ничеч- 
ка ночка, ноченька. По-нЬмецки: аіе 
НасМ; по-нормандски: поіі; по-поль¬ 
ски: ноць. 

Нйшкнути (г. ср.) Утихать. Мол- 
чать. «Унйшкло, занйшкло» утихло; 
успокоилось. 

Нйшкомь (нар.) Тихо. Тайно. Ни- 
щечкомь тайкомь, самьімь скрьітьімь 
образомь. Изнйшка изь-подь тйха; 
тихомолкомь. 

Нйшпора (и. с. ж. р.) Правильнеє 
ничь-пора (ночь-пора). Вечерня, наве- 
черіе. 

Нйшпорити (нйчпорити) (г. д.) 

1) Шарить тайно. Рьіться. 2) Звонить 
на вечерню. Отправлять вечерню. 

Нйшпорньїй (нйчпорньїй), -ая, -ее 
(и. пр.) Вечерній. «До нйшпорньїй го- 
дйньї». До порьі, когда заблаговестять 
кь вечерне (слово приказное). 

-нйще Окончательньїй корень ймень 
существительньїхь средняго и общаго 
родовь. См. -ище. 

-ніе(-нье) Окончательньїй корень 
прямьій ймень существительньїхь 
отвлеченньїхь средняго рода, осуще- 
ствляющій качество, действіе или со- 
стояніе; производится оть причастій 
страдательньїхь вь усеченномь виде, 
напримерь: пйсанг — писаніе (писа - 
нье)\ бажань — бажаніе (бажанье). 
Склоняется: 
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Единственное число 


Множественное число 


Ии., Зват., Вин. 
Род. 

Лат. 

Твор. 

Предл. 


-ніе, -нье 
-нія. -нья 
-нію,-нью 
-ІІІЄМТ», -ньем'ь 
-ній, -кьи 


-нья 

-ній 

-ньямт> 

-ніями, -ньями 
-ньяхг 


-но Окончательньїй корень ймень 
существительньїхь средняго рода, на- 
прим'Ьр'ь: дно, стегно, окно, руно, баг- 
яо и проч. Склоняется, как -о. 


Единственное число 


Им . Зват., Вин -но 
Род -на 

Дат -ну 

Твор. -номт» 

Предл. -ии 


Множественное число 

-нм ( на) 

-ент. (-онт>) 

-нам-ь 

-нами 

-нахті 


-но Окончательньїй корень нар'Ьчій 
качества, положительной степени, 
напр.: сумно, темно, душно и проч. 

Новеє Мйсто (и. с. собств. ср. р.) Го- 
родь вь Крайні, вь Австрія. По-н'Ьме- 
цки: Нейштадь (Иеизіаді). 

Новйна (и. с. ж. р.), новйнка 
(уменьш.) Новость. См. Висть. 

Новина (и. с. ж. р.) Новьіе, первьіе 
плодьі, появившіеся вь году. Новина 
земля, лежавшая подь сЬнокосомь, 
вспаханная подь огородь или подь 
хлТ>бь. См. Цилина. 

Новйнньїй, -ая, -ее (и. пр.) Говорять 
о вновь вспаханной земл'Ь. «Новиннее 
поле». 

Новйрньїй, -ая, -ее (и. пр.) Мета- 
плазмь: инов’Ьрньш. См. Недовйрокь. 
Еретйкь. Бохмйчь. 

Новьій Садь (и. с. собств. м. р.) Го- 
родь вь Венгріи. По-нЬмецки: Ней- 
заць. 

Норивь (и. с. м. р.) Нравь (кап- 
ризь). Нбровь. См. Хисть. Ванькй. 
Молодеє. 

Норйця (и. с. ж. р.) Свищь; рйтикь 
(фистула). 

Норйчникь (и. с. м. р.) Трава, по- 
латьіни: ЗсгорЬиІагіа. 

Норйчоватьій, -ая, -ее (и. пр.) Сви- 
щоватьій; покрьітьій ранами. 


Носатка (и. с. ж. р.) Родь м’Ьднаго 
ковша, вь которой ц’Ьдять напитки 
изь большихь сосудовь; у него вм-Ь- 
сто рукоятки сдЬлана трубка или но- 
сокь для вьіливанія. См. Карватка. 
Шаплйкь. Носаточка (уменьш.) 

-ность Придаточньїй корень прямьій 
ймень отвлеченньїхь производньїхь 
женскаго рода; означаеть осуществ- 
ленное отношеніе качества или коли- 
чества. Иногда вм'Ьсто его приставля¬ 
ють -ствіе или -ство (см. -ствіе, -ство), 
напр.: своеволіе — своевольньїй — 
своевбльность — своевольствіе — свое- 
вбльство. Иногда -ность внражаегь 
осуществленное качество, взятое оть 
дЬйствія, страданія и состоянія, напр.: 
готовити — готовий — готово — го¬ 
товносте; слагати — сложньїй — слож- 
но — слбжность и проч. 

Носуля (и. с. общ. р.) Носатьій, -ая, 
-ее. 

Ну (г.-междометіе, недостаточньїй) 
Им'Ьеть только повелительнаго на- 
клоненія 2-е лице об'Ьихь чисель и 
множеств[еннаго] числа 1-е лице. «Ну» 
начинай, работай, тащи; «нумо» нач- 
немь; «нуте» беритесь! начинайте. 
«Ну же!» понужденіе: чего сталь? на¬ 
чинай! 

-ну Окончательньїй корень н-Ькото- 
рьіхь глаголовь изьявительнаго накло- 
ненія, времени будущаго опредЬлен- 
наго, напримЬрь: 

Единственное число Множественное число 


1- е лице -ну 

2- е ,, -нешь 

3- є „ -не 


-немо или -НЄМТ. 

-нете 

-нуть 


То єсть: я писну, кольну, сипну, 
трйсну, засну и проч. Иньїе им'Ьють 
такое окончаніе вь настоящемь вре¬ 
мени, наприміьрь: тягти — я тягну. 
тьі тягнешь ; винь, вона, воно тягне; 
мьі тягнемо, вьі тягнете, вони тягнуть; 
гнути — гну; мьяти — мну; жати — 
жну и проч. 
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-нувь Окончательньїй корень глаго- 
ловь прошедшаго времени, вида со- 
вершеннаго, единственнаго числа 
всЬхь трехь лиць мужескаго рода, 
напримЬрь: 

я, тьі, винг коль- крут- писнув-ь мужескаго І 

Н У В1 > Н У В1> ірода 

„ „ вона -ла -ла писнула женскаго I й м 

„ „ воно -ло -ло писнуло средняго ) 
мьг, вьі, вони кольнули, крутнули, писнули ДЛЯ ВС-Ь.<Т> 
родовт>, множественнаго числа; буква л, как-ь ві 
россійском-ь, во вс-^х-ь лицах-ь. 

Нудйти (г. Ср. ИД.) 1) Тошнить. См. 
Вадити. Скучать. См. Нидйти. 2) По- 
нуждать; докучать. «Нудйти свйтомь». 
Скучать жизнью. 

Нудйтися (г. общ.) Тосковать. На 
славеноцерковномь язьїк'Ь (Ев. ап. 
Матеея, гл. XI, ст. 12); «Царствіе не- 
бесное нудится и нуждници восхища- 
ють е». Корень россійскаго принуж- 
деніе и проч. 

Нудненько. См. Нудно. 

Нудно, нудненько (нар.) Скучно; 
скучновато; тошно, тошновато. 

Нудний (нудний), -ая, -ее (и. пр.) 
Скучний; тошньїй. 

Нудота (и. с. ж. р.) 1) Скука; тоска; 
хандра. 2) Тошнота. Нудотонька 
(уменьш.). См. Завада. Нудьга. Тос¬ 
кна. 

Нудьга (и. с. ж. р.) Скука; тоска. 
Тошнота. См. Нудота. 

Нужа (и. с. ж. р.), воши 1) Вши. 

2) Вшивость. 3) Нужда. 

Нумо, нумь! См. Ну (г.-междоме- 
тіе, повелительное наклоненіе). 

Нурянье (и. с. ср. р.) Погруженье 
вь воду. Занурянье тоже. См. Упури- 
нанье (Уч. ев. митр. Петра Могильї, 
напеч. вь Кіев-Ь 1637). 

-нути(-нуть) Окончательньїй корень 
ігЬкоторьіх'ь глаголові наклоненія не- 
окончательнаго, вида однократнаго 
опред'Ьленнаго, напр.: дмухнути, пис¬ 
нути писнути (визгнуть), свиснути 
и проч. См. -ну, -нувь. 

Нутро, нутрь (и. с. ср. и м. р.) Вну- 
тренность. Среднее пространство. 


-нь Окончательньїй корень прямий 
многихь ймень существительньїхь му¬ 
жескаго рода (во множественномь 
числ-Ь -ньі): 

1) Ймень собственньїхь: а) людей: 
Йвані), Семень, Антоні ; Ь) идоловь: 
Перу ні, Пеокуні и проч.; с) городовь 
и сель: НЬжинь, Пирятині, Ромені, 
Батурині, Мелині, Яготині, Снятйнь, 
Брагині и проч. 

2) Достоинствь, званій: хані, гет- 
мані, пані, бані, господині, чабані, 
кагані и проч. 

3) М'Ьсть довольно большаго обье- 
ма: лані, майдані, баштані, стані, 
ромодані; вещей разнаго вида: кап¬ 
тані, жупані, млині, тині, стояні, 
бубені, рожені, шкарбані, джбані 
и проч. 

4) НЬкоторьіхь отвлеченньїхь ймень: 
стані (состояніе), чині, соні, дзвині. 

5) Прозвища, произведенньїя оть 
привьічекь или естественньїхь причинь: 
моргуні, стрибуні, плаксуні, хапуні ; 
старигані, губані\ оть поступковь: 
фастуні, вищуні и проч. 

6) Названій н'Ькоторьіхь животньїхь: 
слині, овені, барані, кабані, бочані, 
кожані ; лині и проч. 

7) НЬкоторьіхь расгЬній и плодовь, 
напр.: тютюні, хоині, кавуні, качані, 
буркуні, торгуні и проч. 

Зтоть корень склоняется, какь вс*Ь 
кончащіяся на -ь муж[ескаго] рода. 

-нь Окончательньїй корень прича- 
стій страдательньїхь мужескаго рода, 
единственнаго числа, напр. писані, 
написані; усЬчень оть -ньій; вь жен- 
скомь род'Ь -на(-ная); вь среднемь 
-не(-нее); во множественномь ЧИСЛ’Ь 
для всЬхь родовь -ньі(-ньіи). Также 
и притяжательньїхь производньїхь 
ймень, напр.: титчині, сестрині, брат- 
нині, баткині (!), Марьині и проч. 

-ньі Окон. кор. усЬченнаго вида 
ймень прилагательньїхь и причастій 
страдательньїхь множественнаго числа. 
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Ньідьіти. См. Нудити. 

Ньідьітися. См. Нудитися. 

-ньій Окончательньїй корень ймень 
прилагательньїхь и причастій страда- 
тельньїхь мужескаго рода, единствен- 
наго числа; женскаго рода -ная; сред- 
няго -нее; множественное число для 
всЬхь родовь -ний (-ній). Склоняется, 
какь всЬ опредЬлительньїя части р'Ьчи 
(прилагательньїя), кончащіяся на 
-ьій(-ій). Вь мужескомь род[*Ь] при 
перем'Ьн'Ь полнаго -ний на усЬченньїй 
видь -нь, вь единств[енномь] ЧИСЛ'Ь 
именительнаго падежа вставляется 
буква е, напр.: рйвньїй — ойвень; 
дрйбньїй (дрибнйй) — дрйбент»; гар¬ 
ний — гарент>. Вь косвенньїхь паде- 
жахь и во множественномь числ'Ь 
вставочное е опять вьіпускается, напр.: 
рйвного, рйвному, рйвньімт> и проч. 

Ньісь. См. Нись. 

-нь Окончательньїй корень ймень 
существительньїхь, прямьій. 

1) Мужескаго рода разнаго знаме* 
нованія, напр.: день, пень, пастовень, 
слйзень, селезень, дурень, ремень, кре¬ 
мінь, окунь, блазень, белебень и проч. 
Склоняется: 


Единственное число 
Им -нь 
Род. -ня 
Дат. -ню, -неви 
Вин. д-’я лиц-ь -ня. для 
веідей -нь 

Зват. -ню! или -не! 
Твор. -немт> 

Предл. -ню 


Множественное число 
-ни 
-ней 
-ням-ь 

для лиц-ь -ней, для 
вещей -ни 

-ни! 

-нями 

-няхь 


2) Женскаго рода также разнаго 
значенія, напр.: тЬнь (!), синь, твань, 
грань, дань, рвань, лань, оболонь, до¬ 
лонь и проч. Склоняется такь: 

Единственное число Множественное число 


Им. 

-нь 

-ни 

Род. 

-ни 

-ней 

Дат. 

-ни 

-ням-ь 

Вин. 

-нь 

•ни 

Зват. 

-нь! 

-ни! 

Твор. 

-нью 

-нями 

Предл. 

-ни 

-НЯХТ» 


Множественное ЧИСЛО СХОДНО СЬ 
окончаніями мужескаго рода множе- 
ственнаго жь числа. 


-нь Окончательний корень косвен- 
ньій родительнаго падежа множествен- 
наго числа, женскаго рода, которьіхь 
прямий корень -ня, напр.: баня, ня¬ 
ня — бань, нянь и проч. 

-ню Окончательньїй косвенньїй ко¬ 
рень винительнаго [падежа] ймень 
женскаго рода, кончащихся на -ня, 
напр.: баню, няню и дательнаго паде¬ 
жа, мужескаго рода, единств[еннаго] 
числа, им'Ьющихь вь именительномь 
корень -нь, напр.: пастовень, беле¬ 
бень, блазень — пастовню, белебеню, 
блазню и проч. 

Нюня (и. с. общ. р.) Вяльїй челов-Ькь 
или неповоротливая женщина. См. 

Вайло. Недотипа. Максимь Книшь. 
Нюха. 

Нюнявьій, -ая, -ее (и. пр.) Неуда- 
льій. Вяльїй; неповоротливьій. См. Ню¬ 
ня. 

Нюха (и. с. общ. р.) Вяльїй, непово- 
ротливьій челов"Ькь или женщина. 
См. Нюня. 

Нюхь (и. с. м. р.) Напойка; щепоть. 
«Нюхь тютюну». Напойка табаку. 

-ня Окончательньїй корень прямий 
ймень женскаго рода единственнаго 
числа разнаго значенія вещей: 

1) Производньіхь народньїхь оть му¬ 
жескаго рода, напр.: грекь — грекиня, 
турок7> — туркеня, нймець — нимкі- 
ня и проч. 

2) Названіе м-Ьстечекь, сель, напр.: 
Рддня, Городня, Йчня, Густьіня, 
и проч. 

3) М-Ьсть, опред'Ьленньїхь для про- 
изводства какаго-либо д’Ьла, работь 
или хранилищь, напр.: винокурня, 
броварня, гамарня, друкарня, пекар¬ 
ня, коверня, кузня, паламарня, и 
проч. 

4) Загони для скота: стайня, вив- 
чарня, псюрня, коровня, воловня; 
спрятьі или хранилища: скриня, бддня, 
лихтарня; клуня, пуня и проч. 
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5) Отличіе женскаго пола: мона¬ 
хиня, проскурня, княгиня, грапйня, 
панья, няня, господиня и проч. 

6) Н'Ькоторьія расгЬнія и плодьі: 
вишня (дерево и плодь), черешня, 
яблоня, диня и проч. 

7) Имена, означающія сборища, вь 
презрительномь вид'Ь, напр.: жидовня. 
мужичня, чумачня; стадня, комашня 
и проч. 

8) НЬкоторьія прозвища: нюня, со¬ 
ня и подобньш. 

9) Н'Ькоторьія имена собственньїе 
мужескаго и женскаго рода ласка- 
тельнаго вида, напр.: Петруня, Павлу- 
ня, Ваня, Андруня; Соня, Саня, Оксе- 
ня, Настуня и проч. 

10) -ня єсть метаплазмі» вм'Ьсто 
дня, напр. вм’Ьсто утро-дня — утреня; 
вечор-дня — вечерня; ничь-пора-дня — 
ничпорня (всенощня); полуденная 
служба названа обйдня (обедня). ВсЬ 
склоняются тань: 


Единственное число 

Им. -ня 

Род. -ни 

Дат. -ни 

Вин. -ню 

Зват. -ню 1 -не’ -ня* 

Твор. -нею 

Предл. -ни 


Множественное число 
-ни 

-нь, -ень 

-ИЯМ'Ь 
-нь, -ни 
-ни! 

-нями 

-няхт» 


-ня Окончательньїй корень прямьій 
ймень существительньїхь средняго ро¬ 
да; показьіваеть: 

1) Малол'Ьтньїхь и дЬтеньїшей жи- 
вотньїхь, напр.: ягня, щеня, цуценя, 
гусеня, вовченя и проч. 

2) Иногда вьіражаеть ничтожность 
предмета или малость его и презрЬ- 
ніе кь нему, напр.: паненя (барче- 
нокь), попеня (попишко) и проч. 


3) Ймень собственньїхь ласкатель- 
но: Павленя (маленькій Павлуша), 
Петеня, Ваненя и проч. 

Во множественномь числЬ принима- 
еть сверхь -та, то єсть -нята. Склоня- 
ется такь: 


Единственное число 

Множественное ЧИСЛО 

Им. 

-ня 

-нята 

Род. 

-нятм 

-нягь 

Дат. 

-няти 

-нятамт» 

Вин. 

-ня 

-нягь 

Зват. 

-ня! 

-нята! 

Твор. 

-НЯТеМЬ. -ИЯМ'Ь 

-нятами 

Предл. 

-няти 

-нята хі» 


Для вьіраженія еще большаго уми¬ 
леній и ласки набавляють еще слоги 
-ня-тко, -ня-точко, -ня-тонько, -ня- 
тоночко; что надбавляють иногда сь 
нам-Ьреніемь пошутить. Сь такими над- 
дачею (!) они склоняются, какь -ко. 

Нявканье, нявь (и. с. ср. р. и м. р.) 
Мяуканье. 

Нявкати (г. д.) Мяукать, какь кот¬ 
ка. 

-нята Окон. кор. средняго рода, мно- 
жеств[еннаго] числа. См. -ня средняго 
рода. 

Няти (г. д.) Принимать. Брать. «Ня- 
ти виру». Вкрить. «Не нявь вйрьі». 
Не в'Ьриль; не повіьриль. «Не нявь 
іому вйрки, усе іому годивь». Любиль 
его безь души, все ему угождаль. 

Нятися (г. общ. или взаимньїй) Бра¬ 
ться. Приниматься. Договориваться. 

Придаточньїй корень 
средняго рода для вьіра- 
женія ласканія, иногда 
шутки и насм'Ьшки очень 
унизительной. См. вьіше 
-ня, окон. кор. ймень 
средняго рода. 


-НЯТКО I 

-нятоночко 

-нятонько 

-няточко 


о 


Зту гласную малороссьі вьіговари- звукомь і, тогда произносять, какь 
вають, какь всЬ народьі; вь иньїхь н'Ьмецкую двугласную іо, то єсть: 
словахь малороссьі смягчають ее іонь же іонь, іого, ідлопть, Ідсипь 
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и проч. Иногда о усиливають придьі- 
ханіемь гортаннимь г и говорять 
вм'Ьсто бстрий, острити — гострий, 
гострити; вм'Ьсто орихь, оробець — го- 
рйхь, горобець, вм'Ьсто оробина (ря- 
би.на), оробйньїй — горобина, горобй- 
ньій; оспбдь, оспбда, осподйня, оспо- 
дарь говорять и пишуть: господь, 
господа, господиня, господарь; вм'Ь¬ 
сто оливо — гбливо (олово) и проч. 
и наобороть, безь различія. 

Но чаще о заміняють господст- 
вующимь вь малорусскомь язьїк’Ь 
гласньїмь звукомь и (вь падеж-Ь име- 
нительномь единственнаго числа), 
ВМ’ЬСТО КОНЬ, вОЛЬ, попі) и проч. гово¬ 
рять: кинь, виль пипь и проч.; вь про- 
изводньїхь же и вь косвенньїхь паде- 
жахь о возстанавливается, т. е.: попа, 
попбви, попи, попамь, попенко, попд- 
вичь; коня, коневи, конскій и кйньскій; 
воловий, волбви и проч. 

Иногда отбросьівають в передь о, 
напр. вм'Ьсто возми говорять: озмй, 
озмйте, вм'Ьсто восемь (висимь) — 
осимь, осьмий и проч. Иногда о за- 
м'Ьняеть буквьі а, е вь именахь соб- 
ственньїхь; вм'Ьсто Алекса, Евсей, Елев- 
ферь говорять: Олексо, Овсій, Оли- 
хвирь; ВМ’ЬСТО Аванасій, Ксенія го¬ 
ворять: Опанась, Оксана и проч. 

Малороссьі никогда не вьібрасьіва- 
югь о, какь россіяне, заимствуя сло¬ 
ва изь славеноцерковнаго язьїка, то 
єсть не употребляють метаплазмовь 
злато, златий; мразь, мразньїй; блато, 
блатний; младость, младий и проч., но 
всегда употребляють полньїя слова: 
золото, золотий; морозі», морозний; 
болото, болотній; мблодость, молодий 
и проч. 

Вь началЬ нЬкоторьіхь существи- 
тельньїхь, смотря по окончанію пред- 
шествующаго слова, для изб-Ьжанія 
столкновенія согласньїхь звуковь, они 
приставляють о или откидьівають его, 
говорять: огорбдина и городина, ого¬ 


рожа и горожа; орйхи и горйхи, оро¬ 
бець и горобци и проч. «Поставивь 
вкруг-ь горожу» и гораздо плавче: 
поставивь округи горожу или поста¬ 
вивь округь огорожу». 

Вм’Ьсто око, очи; окно, окна; онь, 
она, оно, они и проч. говорять и пи¬ 
шуть также: вбко, вйчи; викнб, вйк- 
на; винь, вона, воно, вони и проч. 

Вь н’Ькоторьіхь прилагательньїхь 
спрягаемаго вида мужескаго рода 
вставляють о при перем-Ьн-Ь изь вида 
склоняемаго, напримЬрь: короткій — 
корбтокь; довгій — дбвогь; гидкій — 
гйдокь; бридкій — брйдокь и проч. 

Малороссійскіе калиграфьі написали 
зту букву вь универсалахь такь: о О 
и називали онь. 

О! (междометіе указательное) Воть. 
Сд'Ьсь. См. Ось! 

О (предлогь отдЬльньїй, сказатель- 
ньій). Обь, обо. СлЬдуеть по вопро- 
самь о к и м ь? о ч и м ь? сь предлож- 
ньім падежемь. «О бози» о богЬ; «об’ 
(о) хати» о изб'Ь. 

О! (междометіе восклицательное) 
Требующее звательнаго падежа. «О! 
козаче! О! дйвчино!» 

О? (междометіе, показьівающее во- 
прось сь удивленіемь и сумнЬніе) Не- 
ужли? Неужто? — Полно, такь ли? 

О-(об-) (предлогь елитньїй) Показьі- 
ваеть понятіе о м'ЬсгЬ (кругомь, 
вкругь) или околичности окончанія 
д'Ьйствія, напр.: обризь, обризати; осе¬ 
ля, ожигь, отрута, очипокь; обибрати, 
обкружляти , обчикрижити , об’исти, 
осміяти, огидло, огиднути и проч. сов- 
сЬмь, кругомь. 

-о Окончательньїй корень ймень 
единственнаго числа, прямий: 

1) Ймень собственннхь мужескаго 
рода, напр.: Павло, Петро, Самийло, 
Михайло; Купало; Ягайло, Свидри- 
гайло; Дидько. 

2) Ймень нарицательннхь мужеска¬ 
го рода, напр.: батько, дядько. 
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3) ВсЬ имена нарицательньїе и фа- 
мильньїе. кончащіеся на -енко, что зна¬ 
чить законньїй сьінь имярекь. Муже- 
скаго рода. 

4) Металльї и вещи средняго рода, 
напр.: оливо (голиво), золото, срйбло, 
залйзо, кресиво, кресало, скло , сало, 
мьіло и проч. 

5) Прозвища и насм’Ьшливьія имена 
общаго рода: (винь, вона, воно) ле¬ 
дащо, вайло, хамло , обирало, обьида- 
ло и проч. 

6) Имена отвлеченньїя средняго ро¬ 
да, кончащіяся на -ство. См. зтот 
оконч[ательньій] корень. 

7) Имена, кончащіяся на о сь пре- 
дьідущими в, к, н, наприм'Ьрь: лигво , 
коливо, стегно, сукно, багно и иньїя 
средняго же рода, которьія им-Ьють 
западнославянское окончаніе -дло, 
напр.: верцадло, падло, ковадло, си- 
дло и проч. Он-Ь склоняются такт»: 


Единственное число 

Им. -о 
Род. -а 
Дат. -у, -ови 
Вин. для лиц’ь -а. 

для вещей -о 
Зваг, -о! 

Твор. -омт> 

Предл. -ци, -у. -и 


Множественное число 

-и(ьі), -а 
-ИВТ>, -ЬІВТ» 

-ам-ь 

для лиц-ь -ивь, для 
вещей -и. -а 
■и, -а 
-аии 
-ахт. 


-о Окончательньїй корень зватель- 
наго падежа единств[еннаго] числа 
многихь ймень всгЬхь родовь, напр.: 
о, тато! о, мамо! о, ковадло! о, леда¬ 
що! и проч. 

-о Окончательньїй корень многихь 
нар’Ьчій, положительной и сравнитель- 
ной степеней, наприм-Ьрь: давно, дав¬ 
ненько, давнисенько\ тамо, кйлько, ки- 
лечко\ гарно, погано ; рйвно, ривнень- 
ко, ривнисенько и проч. 

Обапйль, обапольї (нар. м’Ьста) По 
об'Ь сторони. 

Обапйль (и. с. м. р.) Крайній доски 
или шалевки у колодьі. На двЬ поло¬ 
вини разпиленная колода. 


Обаченье (и. с. ср. р.) Свиданье. Ос- 
торожность. Прощенье, извиненье. 
«Прошу обаченья». Прошу извинить. 

Обачити (г. д.) 1) Осмотр"Ьть. См. 
Бачити. 2) Извинить. 

Обачно (нар.) Осторожно. См. Обе¬ 
режно. 

Обачность (и. с. ж. р.) Осторожность. 
См. Обережность. 

Обачний, -ая, -ее (и. пр.) Осторож- 
ньій. См. Обережний. 

Обвагнйти (обважнйти) (г. ср.) Отя- 
желіьть. См. Вага. Важко. 

Обваровати (г. д.) Охранить; огра- 
дить, обезопасить. Обварованньїй, -ая, 
-ее (прич.) Обезопасенньїй; охранен- 
ньій *. 

Обвидмитися (г. общ.) Предаться 
колдовству; сдЬлаться в'Ьдьмою. 

Обворйти (г. д.) Обнести «воромь 
(ворьемь)». См. Ворье. Огородить. 
Обворованньїй, -ая, -ее (прич.). Огоро- 
женньїй ворьемь. 

Обголйти (г. д.) См. Голйти. 

Обезглуздити (г. ср.) Обезум’Ьть. 
Лишиться ума. См. Одурйти. Здитини¬ 
тися. 

Обенякь, обенякй (и. с. м. р.) Око- 
личности. Сторонняя р”Ьчь. «Безь обе- 
някивь». Безь околичностей, прямо кь 
дЬлу. Обиняками стороною, не прямо 

КЬ Д'Ьлу. 

Обережно (нар.) Осторожно. См. 
Обачно. 

Обережность (и. с. ж. р.) Осторож¬ 
ность. См. Обачность. 

Обережний, -ая, -ее (и. пр.) Осто- 
рожньїй. См. Обачний. 

Оберемокь, оберемья (и. с. м. и 
ср. р.) Охабка; охватка. Вязанка. 
«Оберемья сина, дровь». 

Обернений, -ая, -ее (прич.) Обра- 
щенньїй. См. Лиціованний. 

1 В оригіналі перед статтею Обвагнйти ще 
маємо: Обваровати (г. д.) Охранить; оберечь; 
оградить. По-польски тоже. Обварованньїй, 
-ая, -ее (прич.) Охраненньїй, обезопасенньїй. 


252 



Обжинати (г. д.) 1) Снять хл*Ьбь 

или траву вокругь чего. 2) Окончи- 
вать жатву. 

Обжйнка, обжйнки (и. с. ж. р.) Кі¬ 
нець жатвьі. Обжйнки посл'Ьднее вре- 
мя жатвьі; праздникь жатвьі. Обжйн¬ 
ка в-Ьнець, сплетенньїй изь колосьевь, 
которьій сь окончаніемь жатвьі сь 
ігЬснями подносягь господину жатвьі 
его жнецьі. «Обжйнки вже». Жатва 
отошла. 

Обжйра (и. с. общ. р.) Прожора. 
ОбнЬдало. 

Обжирати (г. д.) Обьядать. 

Обжйрець (и. с. м. р.) Обь-Ьдало. По- 
польски тоже. 

Обйдва (и. с. м. р.), обйдви (ж. р.) 
Об-Ь, оба; обоє. Пара. См. Обойга. 

Обйдранка (и. с. общ. р.) Оборван- 
ннй, оборванная. Названіе н-Ьсколь- 
ких-ь курганов-ь, на поляхь вь Мало- 
россіи. 

Обидрати (г. д.) Ограбить; облу¬ 
пить; ободрать. Обйдранннй, -ая, -ее 
(прич.) Ограбленньїй, облупленньїй. 

Обидь (и. с. м. р.) Об-Ьдь. Помино- 
веніе; поминальний об"Ьдь по усоп- 
шем-ь, на которомь кормить б-Ьдньїхь 
и священниковь. См. Коливо. Помин¬ 
ки. «У іого обйд-ь». Онь поминает-ь 
усопшаго. «У бидного все по обйди». 
У б-Ьдняка всегда после об-Ьда. 

Обйдье (и. с. ср. р.) Обод-ь у коле¬ 
са. 

Обизнатися (г. общ.) Ошибаться. 
См. Помилитися. — Вклепаться. 

Обирати (г. д.) Избирать. Вибирать. 

Обйтниця (и. с. ж. р.) Ув-Ьреніе; об£- 
щаніе. Данная клятва вь в-Ьрности. См. 
Рота. Обязательство. См. Обликь. 

Обйцанка (и. с. ж. р.) Об-Ьщаніе. 
Посули. Посл. «Обйцанка паньска— 
дурневи раднсть». Барскіе посули — 
радость дураку. 

Обицовати (г. д.) Об-Ьщать. 

Облава (и. с. собир. ж. р.) Сборь на- 
рода. См. Громада. Облавою (нар.) 


1) Во множеств-Ь народа. См. Толо¬ 
кою. 2) Рядомь (фронтомь). См. Ла¬ 
ва. 

Облежанець (и. с. м. р.) Осаждаю- 
щій. 

Облеженье (и.с. ср. р.) Осада. Об- 
лежанье. 

Облйгь (и. с. м. р.) Ц-Ьлина. Дер- 
номь уросшая земля. См. Цилина. 

Облйзень (и. с. м. р.) Вь шуточномь 
слогЬ: неудача, отказь. «Вхопивь об¬ 
лизни». Получиль отказь; не удалось. 
См. Гарбузь. 

Обликь (и. с. м. р.) Заемное письмо. 
Вексель. См. Обовьязательство. 
Очеркь. 

Облйчность (и. с. ж. р.), обличье 
(ср. р.) Лице. Образь. Портреть. См. 

Ликь. Парсона. Патреть. Постава тва- 
ри. 

Облуда (и. с. ж. р.) 1) Обмань. За- 
блужденіе. Обольщеніе. 2) Тонкій 
слой металла, наведенннй на другой 
металль (аплике). Полуда. См. Бо- 
лонь. — Позолота, посребреніе. 

Облудникь (и. с. м. р.) Обманщикь; 
обольститель. См. Брехунь. 

Облудний, -ая, -ее (и. пр.) Лживьій. 
См. Брехлйвий. 

Облюбенникь, облюбенець, облюбен- 
ниця (и. с. м. и ж. р.) Женихь. нев-Ьс- 
та; возлюбленннй, -ая. См. Коханий. 
Лихованець. По-польски тоже. 

Обмарйти, обмаровати (г. д.) Оба- 
ять. Околдовать; обворожить; обморо¬ 
чить. См. Очаровати. 

Обмйжокь (и. с. м. р.), мижа Грань, 
полоска земли, разд-Ьляющая двЬ ни¬ 
ви. 

Обмова, обмовка (и. с. ж. р.) Отго- 
ворка. См. Вимова. Внмовка. 

Обмишлеванье (и. с. ср. р.) Забота. 
Дума. См. Троска. Обуза. Зосканье. 

Обовьязательство (и. с. ср. р.) Обя¬ 
зательство, заемное письмо (конт- 
ракть, вексель). См. Обликь. Обитни- 
ця. 
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Обовьязати (г. д.) Обязать. Одол- 
жить. Обовьязанннй, -ая, -ее (прич.) 
Обязань; должень. 

Обовьязатися (г. возвр.) Обязаться. 

Обовьязка. См. Обовьязательство. 

Обозная (и. с. ж. р.) Жена началь¬ 
ника артиллеріи. 

Обозненко (и.с. м.р.) Сьінь обоз¬ 
на го. 

Обознйвна (и. с. ж. р.) Дочь обоз- 
наго. 

Обозний (и. с. м. р.) Чинь вь бьів- 
шемь малороссійскомь войскі. На- 
чальникь артиллеріи. «Обозньїй гене¬ 
ральний». Генераль оть артиллеріи. 
«Обозньїй полковий». Начальникь 
полковой артиллеріи. Обозньїй, -ая, 
-ее (и. пр.) Принадлежащій обозу; ар¬ 
тиллеріи. 

Оббзь (и. с. собир. м. р.) Лагерь. 
Стань. Собраніе многихь упряжннхь 
возовь. См. Таборь. Кошт». 

Обойга (обійга) (міс. числительное 
опреділ[енное]). Оба; обоє. ВмістЬ, 
вдвоемь. См. Обидва. Вкупи. По- 
польски тоже. 

Оболокати (г. д.) Одівать. Закри¬ 
вать. См. Хмарити. 

Оболокатися (г. возвр.) Одіваться. 
Облачаться. См. Хмаритися. 

Оболоко (и. с. ср. р.) Облако. См. 
Хмара. Волоко. Вь Волинской літо¬ 
писи: оболокь. 

Оболонка (и. с. ж. р.) 1) Оболонка. 
Наружная обкладка. См. Облуда. 
2) Стекло вь окні. См. Шибка. — Ма¬ 
ленькая собачка; болонка. См. Цу- 

цикь. 

Оболбнье, оболонь (и. с. ср. и ж. р.) 
1) Окрестность. 2) Низкій поемннй 
лугь на берегу большой ріки. 3) Вь 
кріпостяхь — второй валь, между 
кремлемь (цитаделью) и остальннмь 
городомь и все разстоянье между обі¬ 
йми валами (вь старнхь літописяхь). 

Обора (и. с. ж. р.) Ограда; зашита. 
См. Дилованье. Баркань. Мурь. Тинь. 


Оборонець, оборонникь (и. с. м. р.) 
Защитникь; хранитель. 

Оборонити, обороняти (г. д.) Защи- 
щать; охранять. У преп. Нестора: об¬ 
ранити. 

Обрада (и. с. ж. р.) Общій совіть. 
См. Рада. Порада. 

Ображати (г. д.) Обижать; оскорб- 
лять. См. Обрачати. Образйти. 

Ображенье, образа (и. с. ср. и ж. р.) 
Обида. Оскорбленіе. 

Образа. См. вьіше Ображенье. 
Образйти (г. д.) См. Ображати. 
Образоборство (и.с. ср. р.) Иконо- 
борство. 

Обраний, -ая, -ее (и. пр.) Избран- 
ний. Вьібранньїй. По-польски тоже. 

Обрати (г. д.) Избрать. Вибрать. 
Обирати избирать. 

Обрачати (г. д.) Старинное слово: 
воображать; обижать; оскорблять. 
«Чи то гонорь гетманскій згадавь об- 
рачйти?» Или честь гетманскую дерз- 
нул оскорбить? См. Ображати. 

Обрйдло (г. безл. нарічіе) Наскучи¬ 
ло. Надоіло. См. Огйдло. «Обридь» 
наскучиль. См. Огйдь. 

Обрйдлость (и. с. ж. р.) Отвращеніе. 
Обрйдлмй, -ая, -ее (и. пр.) Наску¬ 
чившій. Говоря о растущемь хлібі: 
рідкій. «Жито обридлеє (обриднее)». 
Рожь рідкая. См. Брйдкій. 

Обрйднути (г. ср.) Надоість; наску¬ 
чить. 

Обрйдний, -ая, -ее (и.пр.) Наску¬ 
чившій; докучливий, ОСТИЛЬІЙ. См. 
Огйдлнй. 

Обридни (и. с. ж. р.) Докука; доід- 
ливость. Опостнлость. 

Обрйкь (оброкь) (и. с. м. р.) Дань 
годовая. Жалованье за службу. См. 

Ченшь. 

Обримь (и. с. м. р.) Великань. Ко- 
лоссь. Гиганть. По-польски: обржимь. 

См. Левенець. 

Обрйть (и. с. ж. р.) Недоуздокь. 
«Убрати в’ обрйть». Обмануть. 
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Обручь (и. с. ж. р.), обручи (мн.ч.) 
1) Браслетьі. Обручье. 2) Кольца де- 
ревянньїя или жел'Ьзньїе (Г) на боч- 
кахь, ведрахь и тому подобномь. 

Обтека (и. с. ж. р.) Аптека. Оь гре- 
ческаго, но малороссьі произвели его 
ошибочно оть глагола текти, обтекать. 

Обтекаровати (г. ср.) Заниматься 
аптекою. 

Обтекарь (и. с. м. р.) Аптекарь. Об- 
текаренко (м. р.) Синь аптекаря. 
Обтекарйвна дочь аптекаря. Обтекар- 
чукь работникь аптекарскій. 

Обтяжати (г. д.) Обкладьівать нало- 
гами; обременять податьми. 

Обтяженньїй, -ая, -ее (прич.) Обло- 
женньїй данью. 

Обуза (и. с. ж. р.) Заботьі. Хлопотьі. 
Трудная должность. См. Зосканье. 
Трбска. 

Обумь (нар.) Не разсудя. «Робити 
наобумь». Долать какт> попало, не 
думая, безь ц-Ьли. 

Обфитость (и.с. ж. р.) Обйліе. Бо- 
гатство. По-польски тоже. 

Обфйтьій, обфйтньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Обильньїй; богатьій. По-польски то¬ 
же. 

Обценька (и. с. ж. р.) Клещи сапож- 
ника. 

Обцованье (и. с. ср. р.) Соучастье. 
По-польски тоже. 

Обцоватися, обцовати (г. взаим.) 
Обращаться. Водиться. Знаться (Уч. 
ев. митр. Петра Могильї, напеч. вь 
КіевЬ 1637). 

Обшарпанньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Оборванньїй. См. Шарпати. 

Обшморгнути (г. д.) Ссаднить; го- 
воря о коне, воле; о кожЄ на тЄлЄ: 
ободрать кожу. См. Шморгати. 

Обьібрати (г. д.) Вьіб[р]ать. Избрать. 
См. Обрати. Обьібрань. (прич.) 1) Из- 
брань; вьібрань. 2) Также ограблень, 
обобран-ь; обкрадена. 

Обьібратися (г. возвр.) Визваться 
добровольно на какое-нибудь д*Ьло. 


Обьізватися (г. возвр.) Тожь. См. 
Обьібратися. 

Обьікло (нар.) Обьїкновенно. Обьі- 
чайно. 

Обьіклость (и. с. ж. р.) Обьїкновеніе. 
Обьічай. См. Звичай. Законь. 

Обикльїй, -ая, -ее (и. пр.) Обьїкно- 
венньїй. Привьічньїй. 

-бва(-овая). См. -ева(-ива). Оконча- 
тельньїй корень имент> производньїхь, 
притяжательньїхь, женскаго рода; 
виражаеть присвоеніе сь уваженіемь 
какь супруги законной и вообще при- 
надлежность вещей, взятую оть пред¬ 
мета мужескаго пола. Во множествен- 
номт> числе -ови(-овии), напр.: Пав¬ 
ло — Павлдва ; швець — шевціова и 
шевцева ; кравець — кравціова и крав- 
цева\ козакь — козакова ; пант> — па¬ 
йова и проч. Склоняется: 


Единственное число 

Им. -ова 
Род і -овой 
Дат. і бвои 
Вин. -ову 
Зват. -ова! 
Твор. -овою 
Предл. -овой 


Множественное число 

-ОВЬІ 

-овьтхт. 

-ОВЬІМЬ 

-ОВЬІХ-Ь 

овьг! 

-бвьіми 

-овнхт» 


-овати(-овать) Окончательньїй ко¬ 
рень некоторьіхь глаголов-ь перваго 
спряженія, неокончательнаго наклоне- 
нія, вида неопредЄленнаго, которьій 
составляя изьявительное и повели- 
тельное наклоненія отбрасьівается 
(-овати) и принимаеть по числамт. и 
лицам-ь должньїя окончательньїе кор- 
ни, напр.: 

Единственное число Множественное число 

Время настоящее 

1 е лице -юю, -ую -юемо, -уемо 

2- е ,, -юешь, -уешь -юете, -уете 

3- є -юе, -уе -юють, -ують 

Вь прошедшемь времени, отбросивь 
только оть неопредЄленна[го] (неокон¬ 
чательнаго) слогь -ти, принимаеть для 
мужескаго рода -вт», для женскаго 
-ла, для средняго -ло и во множест- 
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ВЄННОМЬ ЧИСЛ'Ь ДЛЯ ВСЬХЬ ЛИЦЬ и ро¬ 
дові, без различія, -ли. 

Вь повелительном-ь наклон[еніи]: 

2- е лице -юй, -уй -юйте, -уйте 

3- є „ нехай -юе, -уе нехай -юють. -ують 

Такт» спрягаются: маліовати, купо- 
вати, ковати, цковати, воювати, су- 
мовати, сновати и проч. и проч. 

-оватий, -ая, -ее; мн. -іи Оконча- 
тельньїй корень ймень прилагатель- 
ньіхь; показьіваеть недостатокь каче- 
ства, напр.: дурний — дурноватий, 
усЬченно — дурновать; гарний — гар- 
новатий (-ая, -ее\ мн. -ьіи), усЬч. — - 
гарноватТ). Зтоть корень вь видЬ лас- 
кагельномь, отбросивь -ьій, принима- 
еть -енькій, то єсть: дурнават-енькій, 
гарноват-енькій и проч. Склоняется, 
какь -ій. 

Овва (междометіе) Уа! Показьіва¬ 
еть удивлєніє сь ироніею. См. О? 
(межд.). 

-ове(-овее) Окончательньїй корень 
ймень производньїхь, притяжатель- 
ньіхь, средняго рода, взятьіхь оть 
прєдм^товь мужескаго рода, напр.: 
Павло — Павлдве; іивецт> — шевцове 
(шевцеве); правець — кравцове (прав¬ 
цеве) и проч. Склоняется: 


Единственное число 

Им. -бве 

Род. -ового 

Дат. -бвому 

Вин. -ового. -ове (-овее) 

Твор -бвілм’ь 

Предл -овомт» 


Множественное число 

-ОВЬІ 

-ОВЬІХ’Ь 

-ОВЬІМ’Ь 

-ОВЬІ, -ОВЬІХ’Ь 

-ОВЬІМИ 

-ОВЬІХ’Ь 


Звательньїй падежь, какь имени- 
тельньїй. 

Овесь (и. с. м. р.) Овесь. Множест¬ 
венное число: вйвсьі, вйвса. «Вивса». 
(род. пад. единст[веннаго] числа) овса. 

-ови Окончательньїй корень косвен- 
ньій ймень существительньїхь собст- 
венньїхь, нарицательньїхь, отвлечен- 
ньіхь и проч., дательнаго падежа, му¬ 
жескаго рода, един[ственнаго] числа, 
кончащихся вь начал-Ь на ь, о, й (см. 


-еви), напр.: пань — панови; пипь — 
попдви\ Шевченко — шевченкови; 
рий — роеви и проч. 

-овичь (женскаго рода -овна или 
-йвна) Окончательньїй корень ймень 
существительньїхь отечественньїхь; 
изображаеть: законний, отеческій 

сьінь или дочь почтеннаго отца, по- 
зтому служить окончаніемь многихь 
дворянскихь фамилій. См. вичь, -енко. 

-овище Окончательньїй корень 
ймень существ[ительньіхь] средняго 
рода; показьіваеть предм'Ьть вь пре- 
увеличенномь видЬ, больше обьїкно- 
веннаго, напр.: смиховище, стидови¬ 
ще, становище и проч. См. -йще. 

-бвка. См. -йвка. 

-овньїй, -овьій, -ая, -ее; -іи Оконча¬ 
тельньїй корень ймень прилагатель- 
ньіхь притяжательньїхь мужескаго ро¬ 
да, напр.: духь — духовний; верхт >— 
верховний ; скарбт> — скарбовний (и 
скарбовий) и безь вставочнаго -н: 
полк-ь — полковий, бруштин-ь — бру- 
штиновий и проч. 

-бвня Окончательньїй корень прямий 
ймень существительньїхь женскаго 
рода, единственнаго числа, показьі- 
вающій понятіе о собраніи многихь 
существь одного вида или о со- 
вокупномь ихь дЬйствіи на одномь 
м'Ьст'Ь, напр.: вовковня, дрдвня, гар- 
товня, мовня, жиддвня и проч. См. 
-на, -ня. 

Овсюговатьій (вивсюговатьій), -ая, 

-ее (и. пр.) Перем’Ьшанннй сь виро¬ 
дившимся овсомь; говорять о ячмен-Ь. 

Овсюгь (вивсюгь) (и. с. м. р.) Яч- 
мень, переродившійся вь овесь. См. 

Вивсюгь. 

Овшемь (союзь) Однако жь, на- 
противь того... По-польски тоже (сло¬ 
во приказное). 

Овь, бвий, овая, овее; овии (м"Ьсто- 
именіе относительное) Тоть, та, то; 
гЬ. Оний, оная, оное; оньїе. По-славя- 
ноцерковному тоже. 
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Огень (и. с. м. р.) Огонь. Пламя. 
См. Багатте. Горище. 

Огйда (и. с. ж. р.) 1) Ненависть. 

Постьілость. Пресьіщеніе. 2) Отвраще- 
ніе, омерзеніе. Огйдлость тоже. 

Огйдло (нар.) Омерзіло. Опостьіло. 
Надоїло. Наскучило. 

Огйдлость (и.с. ж. р.) См. Огйда. 

Огйдлий, -ая, -ее (и. пр.) Омерзі- 
ЛЬІЙ, ОПрОТИВІЛЬІЙ. Опостьілой. См. 
Обридлий. 

Огйднути (огйнути) (г. ср.) Омер- 
зї>ть. Наскучить. Опротивіть. 

Огйнь (и.с. м. р.) Хвость, ошибь. 
По-польски: огонь. 

Огйнь. См. Огень. 

Огирковьій, -ая, -ее (и. пр.) Огу- 
речньїй. См. Гиркбвьій. 

Огирокь (и. с. м. р.) Огурець. См. 
Гйрокь. 

Огирь (окгирь) (и. с. м. р.) Жере¬ 
бець. По-татарски: айгурь, айгерь. 

Оглашати (оголошати) (г. д.) Обья- 
влять; обнародовать. См. Оповищати. 
Освядчати *. 

Оглашенньїй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Су- 
масбродньїй. См. Нависньїй. Навйже- 
ньій. Благовйсньїй и проч. 2) Обьяв- 
ленньїй, обнародованньїй. 

Оглухь (и. с. м. р.) Дуракь. Олухь. 
См. Іолопь. Дурень. 

Огляднее (и. с. ср. р.) Осторожность. 
См. Обачность. «Дати оглядного». 
Проучить, чтобьі впредь остерегался. 

Оглядньїй, -ая, -ее (и. пр.) Осто- 
рожньїй. 

-ого Придаточньїй корень косвенньїй 
ймень прилагательньїхь, причастій и 
містоименій мужескаго и средняго 
родовь, единственнаго числа, падежей 
родительнаго и винительнаго для лиць, 
вмісто россійскаго -аго, напр.: того 
написанного, гарного; нашого доброго 
и проч. 


1 Авторовою рукою пізніше Ще дописано: 
обнародовать, возвіщать; обьявлять. 


Оговтатися (вговтатись, оголтаться) 

(г. общій) Свьїкнуться сь бідой, при¬ 
викнуть кь угрозамь и наказаніямь, 
не уважать наказаній. 

Оголошати. См. Оглашати. 

Оголошенье (и. с. ср. р.) Всенарод- 
ное обьявленіе. Обнародованіе. Нача¬ 
ло: голось. См. Оповищенье. Ознай- 
мованье. 

Огорненньїй, -ая, -ее (прич.) Огра- 
ниченньїй; опреділенньш. Обвернутьій. 
Неогорненньїй безпредільньїй. 

Огородина (и. с. собир. ж. р.) Всякія 
огородньїя овощи. См. Городина. 

Огорожа (и. с. ж. р.) Ограда всяка- 
го вида. Горожа (усіченно). См. Тинь. 
Дилованье. Баркань. Мурь. 

Огортати, огорнути (г. д.) Охватьі- 
вать. Ограждать. Обвернуть покрьіва- 
ломь, плащемь. См. Горнути. Пригор¬ 
тати, пригорнути (г. д.) Прижимать. 
Пригребать. 

Огрйхь, огрйхи (и. с. м. р.) 1) Про- 
махь на вспаханномь полі: земля, не 
занятая плугомь или раломь. 2) Оши- 
бка. См. Помйлка. 

Огришйтися (г. возвр.) Промахнуть¬ 
ся. Ошибйться. См. Помилйтися. 

Огудина (и. с. ж. р.) Длинньїй сте- 
бель у стелющагося растінія, какь-то: 
у огурцовь, тьіквь, арбузовь и проч., 
также у вьющихся по тьічинамь. 

Огуль (и. с. м. р.) Совокупность то¬ 
вару. См. Гурть. Огуломь (нар.) Все 
вдругь, гуртомь. Наогуль безь пере¬ 
бору; ціликомь; голова вь голову; 
безь вісу и переміру. 

Огулярка, огулярочка (и. с. ж. р.) 
Легкая, щеголеватая шапочка, опу- 
щенная дорогою опушкою. См. Куч¬ 
ма. 

Огурньїй, -ая, -ее (и. пр.) Упрямьій, 
упорний. См. Запеклий. 

Огурство (и. с. ср. р.) Упрямство. 
Упорство. 

Огурятися (г. общ.) Упрямиться. 
Упорствовать. См. Пручатися. 
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Од’ (предлогь отдільньїй) Показьі- 
ваеть отдільность: требуеть родитель- 
наго падежа по вопросамь од’ кого? 
оть чего?: од’ пана; од’ осели, од’ 
хати. См. Вид’ (предлогь). 

Од- (пред. слитньїй) Показьіваеть 
отьятіе, отдаленіе, отділь и подобное, 
напр.: од'издг, оддйл-ь, одибраніе, 
одкази; при глаголах тоже: одибра- 
ти, одказати, одчепили, одколдти и 
проч. Требуеть послі, предлоговь од', 
из’. 

Одвага (и. с. ж. р.) Храбрость. Не- 
устрашимость. «Одвага медь пье». 
Отважному все удается. См. Видвага. 

Одважньїй, -ая, -ее (и. пр.) Храб- 
рьій, неустрашимьій. См. Видважньїй. 
Вдалий. 

Одвйтити (г. д.) Отвічать. См. Од- 
повйдати. 

Одвсйль (одвсиля) (нар.) Отвсюду. 
См. Видвсй. Видвсйль. 

Одгйнь (и. с. м. р.) Отбой. «Не буде 
одгину». Не будеть отбоя. Нельзя от- 
вязаться. Нельзя отговориться (оть 
жениховь). 

Оде (нар. указательное) Воть гді. 
Воть сдісь. См. Осьде. Осьдечки. 

Одежа (и. с. собир. ж. р.) ОдЬяніе. 
Одежда. См. Шата. Посл. «По одежци 
простагай (!) нйжки». Живи по дохо- 
дамь. 

Одже (союзь) Итакь; и потому. 
«Одже туть винь и каже...» Воть ужь 
туть онь и сказаль. 

Одзймокь, одзймки (и.с. м. р.) 
Продолжительное таяніе сніговь вес¬ 
ною, при холодньїхь вітрахь. 

Одидйчати (г. д.) Наслідовать. 
Принять наслідство. 

Одйжа. См. Одежа. 

Одйжде (и. с. ср. р.) Отшествіе. См. 
Одйстье. 

Одимати (г. д.) Отнимать. Брать 
насильно. 

Одина (и. с. ж. р.) Уединеніе. См. 

Самота. 


Одинакій, однаковйсинькій (и. пр.) 
Всегда самь остающійся. Всегда рав- 
ньій себі. 

Однаковйсинько (нар.) Равнехонько. 
См. Ривнйсенько. 

Одйнець, одйнчикь, однйлько (и. с. 

м. р.) Одинчикь. Одинокій. 

Одйнье (и. с. ср. р.) Одіянье. Оде¬ 
жда. См. Одежа (Уч. ев. митр. Петра 
Могильї, напеч. вь Кіев-Ь 1637). 

Од’йстися (г. общ.) Откормиться. 
Сд"Ьлаться жирньїмь. См. Одпастися. 

Од’йстье (и. с. ср. р.) Отшествіе. См. 
Вшестье. (Уч. ев. митр. Петра Мо¬ 
гильї, напеч. вь Кіев-Ь 1637). 

Одкасатися (г. возвр.) Отвязьівать- 
ся; отстраняться. «Одкаснувся» ото- 
шель, отсталь, отвязался. См. Цура¬ 
тися. «Одкаснйся!» (повел. накл.) 
отойди; отвяжись!. 

Одлеглость (и. с. ж. р.) Отпаденіе. 
Неподчиненность. ОтдЬленіе. Отчуж- 
деніе. Отступничество. 

Одлйвь (и. с. м. р.) ОттЬнокь; гово¬ 
рять о краскахь. 

Одлйга (и. с. ж. р.) Оттепель. Таяніе. 
Одлигати (г. ср.) Отсьір-Ьть; оттаять. 
Одмйна (и. с. ж. р.) Переміна. От- 
срочка. 

Одмйнокь (и. с. м. р.) Вьіродокь. 
Иной. Отличнаго вида. 

Одмова (и. с. ж. р.) Отговорка. 
Одмовляти (г. д.) Отговаривать. 

Одмовлятися. 

Однако, однаково, однаковйсинько 

(нар.) Равно; такь, какь и прежде; 
подобно, какь бьіло. 

Однати (г. д.) Нанимать. Догова- 
ривать, соглашать на работу. См. Ед- 
нати. Однатися (г. возвр.) Наниматься 
на работу; служить. См. Єднатися. 

Однораль (и. с. м.р.) Генераль. 
Одноральша. Одноральство (идіо- 
тизмь) Генеральша. Генеральство. 

Одноролля (и. с. ж. р.) Поле, взо- 
ранное плугомь, безь рала, и такь 
заеЬянное. См. Рало. Ралити. 
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Одностайне (нар.) Согласно. Друж¬ 
но. Единомьісленно. 

Одностайность (и. с. ж. р.) Единоду- 
шіе. Согласіе. 

Односталь (и. с. м. р.) Вь одинь 
разь. Безь подкладки. Не вдвоє. Безь 
подбоя. 

Одпасти (г. д.) Откормить на паст- 
в*Ь. Одпастися (г. возвр.) Откормить- 
ся. См. Од’ йстися. 

Одповйдати (г. д.) Отв'Ьчать. 

Одповйдь (и. с. ж. р.) Отв'Ьть. 

Одпокутати, одпокутовати (г. д.) 
Очистить покаяніемь, зпитеміею. Ви¬ 
терпить церковное покаяніе (поку¬ 
ту). 

ОДПОЧЙНОКЬ (и. с. м. р ) Отдохнове- 
ніе. Пристанище для отдьіха 

Одпочйнье, одпочиванье (и. с. ср. р.) 
Успокоенье, ОТДЬІХЬ. 

Одпочйти, одпочивати (г. ср.) От- 
дьіхать. Спать. Одпочивши отдохнув- 
ши; виспавшись. 

Одправа (и. с. ж. р.) Обряді» служе- 
нія. Служба церковная. Отправленіе. 

Одрикатися (г. общ.) Отр-Ькаться; 
отказьіваться. См. Запинатися. 

Одробина (и. с. ж. р.) Крошка. Кру- 
пица. См. Крйшка (Уч. ев. митр. Пет¬ 
ра Могильї, напеч. вь КіевТ> 1637). 

Одружйти (г. д.) Женить. См. Звин- 
чати. Одружйтися. Жениться. 

Одсе (м-Ьс. указ.) См. Оццее. Воть 

9ТО. 

Одтяти (одьітяти) (г. д.) Отрубить. 
См. Тяти. Одтинати тоже. 

Одтятий, -ая, -ее (прич.) Отрублен- 
НЬІЙ. 

Одужати (г. ср.) Вьіздоровливать. 
См. Виходитися. 

Одцуратися (г. взаим.) Отр-Ькаться. 
Отказаться. См. Зпекатися. 

Одчахнути (г. д.) Оторвать оть де¬ 
рева. 

Одчахнутися (г. возвр.) Оторваться 
оть дерева. 


Одчинйти, одчиняти (г. д.) Оттво- 
рять. См. Видчинйти. Закутать. 

Одчинятися (г. возвр.) Оттворяться. 
См. Видчинятися. 

Одягало (и. с. ср. р.) Од'Ьяло. По- 
кровь. См. Намйтка. 

Одягати, одягтй (г. д.) Од'Ьть; од"Ь- 
вать. 

Одягатися (г. возвр.) Одіваться. 
Облачаться. 

Одяглий, -ая, -ее (прич.) ОдЬтьій. 
Облеченньїй. Одягньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Тожь. 

Ожегь (ожйгь) (и. с. м. р.) Дере¬ 
винная кочерга. Ожегомь (нар.) Оп- 
рометью. 

Ожеледь, ожеледиця (и. с. ж. р.) Го- 
лоледица. 

Ожйна (и. с. ж. р.) Ежевйка, ягода 
(КиЬи.з [гиіісозиз).. 

Озварь (узварь) (и. с. м. р.) Взварь. 
Сборь сушенньїхь плодовь, сварен- 
ньіхь сь медомь, иногда сь водкою, 
которьій родильница посьілаеть кь 
своимь близкимь родньїмь сь пови¬ 
вальною бабкою сь изв'Ьстіемь, что 
родилось дитя. 

Оздоба (оздьіба), оздобность 
(и. с. ж. р.) 1) Изящность. Красота. 
См. Здоба. Гарность. Окраса. 2) Л"Ь- 
пота, велел'Ьпіе. 3) Благость. Польза. 
Доброта. 

Оздобити (г. д.) Украсить; прикра¬ 
сить. Удобрить. Отсюда россійское 
здобний. По-польски тоже. Оздоблен- 
ньій (прич.) Украшенньїй. 

Озередь (и. с. м. р.) Большая скир- 
да сЬна, соломьі или хл-Ьба. 

Озимь (и. с. ж. р.) Озимий хлТ»бь, 
которьій сЬють предь зимою на по- 
ляхь, вспаханньїхь л-Ьтомь. См. Парь. 
Зябь. 

Озкарда (и. с. ж. р.) Стальная кйр- 
ка, которою насЬкають м'Ьльничньїе 
жерновьі. 

Озмй! (повел. накл.) Возьми. «Уз- 
мй!» тоже. Начало: узяти. 
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Ознаймованннй, -ая, -ее (прич.) Об- 
народованньїй (публикованньїй). Обь- 
явленньїй всенародно. 

Ознаймованье (и. с. ср. р.) Обнаро- 
дованіе (манифесть). См. Универ- 
саль. По-польски тоже. 

Ознаймовати (г. д.) Обнародовать 
(слово приказное). Обьявить всена¬ 
родно. Оповістить. По-польски тоже. 

Озябльїй, -ая, -ее (и. пр.) Охладі- 

ЛЬІЙ, ОСТЬІЛЬІЙ. 

-ои Окончательньїй корень косвен- 
ньій, падежей родительнаго и датель- 
наго для ймень прилагательньїхь, 
причастій и містоименій женскаго ро- 
да, единственнаго числа, напр.: моеи 
добоои, гарнои, написаннои и проч., 
вмісто россійскаго окончанія -ей, -ой. 

Оказа (и. с. ж. р.) Виставка; по- 
зорь. По-польски тоже. 

Оказало (нар. иг.), оказалій (сте- 
пень сравнительная). Явно. Явніе. 
Ясно, ясніє. (Уч. ев. митр. Петра Мо¬ 
гили, напеч. вь Кіеві 1637). 

Оказія (и. с. ж. р.) Случай. Вь уни- 
версалахь: сраженіе сь непріятелемь. 
Битва. По-французски: оссазіоп. 

Окйль (и. с. м. р.) Округа. Окрес- 
ность. Околбдокь. «Весь окйль». Всі 
сосіди, вся округа. 

Окйль (нар.) Кругомь. Вкругь. По- 
польски: воколь. 

Окладина (и. с. ж. р.) Обвязь вь 
строеніяхь, деревинная. 

Окладь (и. с. м. р.) Годовая дань; 
подать. См. Роковщйна. Ченшь. 

Око (и. с. ср. р.) Глазь. «Очи, вй- 
чи» (мн. ч.) глаза. По-славяноцерков- 
ному и по-польски тоже. «Око муля». 
«Ховає очи в’ торбйнци». Совістится. 
Стндится. «Ни ока не вловйвь». Не 
поймаль ни рибки. 

Оковйта, оковйтка, оковйточка 
(и. с. ж. р.) Водка. Оть латинскаго 
слова ациа уііа. См. Горйлка. 

Околотити (г. д.) Обмолотить слег- 
ка. 


Околоть (и. с. м. р.) Какой-нибудь 
озймьій или яровий хлібь, слегка 
обмолоченннй, для корму скота. 

Оконниця (виконниця) (и. с. ж. р.) 
Ставня у окна. 

Окошйтися (г. безличньїй) Бить (!) 
бЬді. Навалйться. См. Везти. 

Окраєць, окрайчикь (и. с. м. р.) 
Краюха оть спеченнаго хліба. 

Окраса (и. с. ж. р.) Украшеніе; при¬ 
краса. См. Оздоба. 

Окриванье (и. с. ср. р.) Покровитель- 
ство. Охраненіе. 

Окривати, окрйти (г. д.) Ограждать, 
оградить. Покровительствовать; охва- 
тьівать. 

Окрйпь (укропь) (и. с. м. р.) 1) Ки- 
пятокь. Согрітая вода. См. Купель. 
Лйтепло. Мйтель. 2) Кріпость, укріп- 
леніе. 3) Огородная трава укропь 
(АпеіЬит §гауео1еп*5). 

Округй (вкругй) (нар.) Вкругь. 
Кругомь. См. Окйль. 

Окрута (и. с. ж. р.) Личина (мас¬ 
ка). См. Гуня. Мазепа. Луда (вь 
«Книгі кормчей» и «Стоглаві»). 

Окрутникь (и. с. м. р.) Страшний. 
Мучитель. Тирань. 

Окрутній , -ая, -ее (и. пр.) Страш¬ 
ний; ужасннй. По-польски тоже. 

Окруть (и. с. м. р.) Корабль. По- 
польски: окренть. См. Каюкь. Лодь. 

Окручанье (и. с. ср. р.) Маска¬ 
раді. Переодіванье. Превращенье. См. 
Лиціованье. Машкарство. Москолю- 
да. 

Окриваючій, -ая, -ее (прич. д.) Ог- 
раждающій; обьемлющій. Покрови- 
тельствующій. Окритий (прич. страд.) 
Огражденннй и проч. 

Оксана (и. с. собств. ж. р.) Алексан- 
дра и Ксенія. Оксанка (уменьш.). 

Окселентовати (г. ср.) Отличаться 
вь чемь-либо. «Пиддячимь окселен- 
туе». Отличается, на крилосі поя и 
читая сь дьячками (у Грицька Осно- 
вьяненка). 
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Окульбачити (г. д.) ОсЬдлать. См. 
Кульбака. 

Окуляри (и. с. м. р. мн. ч.) Очки. 
«Вставити окуляри». Подбить глаза. 

-окь Окончательньїй придаточньїй 
корень прямьій ймень существитель- 
ньіхь уменьшительннхь, мужескаго 
рода, единственнаго числа, напр.: 
иімать — шматокь; млинь — мли- 
нокть; тикть — точокь; молоть — моло- 
токь. Склоняется, какь -кь. См. -укь, 
-акь, -екь, -икь. 

Оландаренко (и. с. м. р.) Сьінь от- 
купщика. 

Оландарйвна (и. с. ж. р.) Дочь от- 
купщика. 

Оландарка (и. с. ж. р.) Жена откуп- 
щика. Откупщица. 

Оландаровати (г. д.) Брать на от- 
купь ИМ'ЬНІе. 

Оландарскій, -ая, -ее (и. пр.) Откуп- 
щичій. 

Оландарь (и. с. м. р.) Откупщикь. 
См. Орандарь. 

Олена, Олеся, Оленка (и. с. собств. 
ж. р.) Елена. Алена. Аленушка. Олен¬ 
ка небольшой золото-зеленьїй жукь, 
водящійся на ржаньїхь колосьяхь. 
«Оленою» багато, буде й жита багато». 
Много жучковь на колосьяхь, будеть 
много и ржи. 

Олива (и. с. ж. р.) Деревянное, про- 
ванское масло. Лампадное оливковое 
масло. 

Олйвниця (и. с. ж. р.) Маслобойня, 
вь которой вьіжимають оливковое ма¬ 
сло. Садь масличний. По-польски то* 
же. См. Олійниця. 

Оливо (и. с. ср. р.) Свинець. См. Гб- 
луво. Цкнь. 

Олихвйрь (и. с. собств. м. р.) Елефе- 
рій. Олихвйренко синь его. Олихвй- 
ривна дочь его. Олихвириха жена его. 

Оліитн (г. д.) Натирать постньїмь 
масломь. 

Олій (и. с. м. р.), олія (ж. р.) Всякое 
постное масло, вьіжатое изь семень 


и ядерь растЬній. Посл. «Видавити 
олію». Прибить до полусмерти. Огра- 
бить. 

Олійникйвна (и. с. ж. р.) Дочь мас- 
лобойщика. 

Олійникь (и. с. м. р.) Маслобойщикь. 

Олійниця (и. с. ж. р.) 1) Жена мас- 
лобойщика; женщина, продающая по¬ 
стное масло. 2) Маслобойня, вь кото¬ 
рой вижимають изь семень и ор'Ьш- 
ньіхь ядерь постное масло. См. Олйв¬ 
ниця. 

Олійниченко (и. с. м. р.) Синь мас- 
лобойщика. 

Олійний, -ая, -ее (и. пр.) Масляний. 
Содержащій растительное масло. 

Ольстра (и. с. ж. р.) Чушка. Влага- 
лище для пистолета. По-польски то- 
же. 

Оманенье (и. с. ср. р.) Обаянье. Ме- 
чта. Призракь. См. Мана. Обольще- 
нье. Омраченье. 

Омань (и. с. м. р.) Дивосиль, трава 
(Іпиіа Неіепіит). Наоманьї (нар.) 
Куда глаза глядять. Не смотря до¬ 
роги. 

Омилйти (г. д.) Обмануть. Омйлень, 
-на, -не (прич. страд.) Обманутий. 

Омйлка (и. с. ж. р.) Ошибка. См. 
Помйлка. 

Омйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Ошибоч- 
ний. Неомйльний несумненннй; точ¬ 
ний, безошибочннй. 

Омишканье. См. Мишканье. 

-ому Окончательньїй косвенний ко¬ 
рень дательнаго падежа мужескаго 
рода, единств[еннаго] числа для всіьхь 
прилагательннхь качественнихь, при- 
частій і м'Ьстоименій, также средняго 
рода. См. -му. 

-омь Оконч[ательний] корень кос- 
венньїй ймень вь творительномь па- 
дежЬ мужескаго рода, единств[еннаго] 
числа, у которнхь вь началі нахо- 
дится на конц-Ь -ь. 

Онагра, онагрь (и. с. ж. и м. р.) Ди- 
кой осель. Слово греческое. По-слазе- 
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ноцерковному тоже онагрь. Малорос- 
сьі употребляюгь его какь бранное 
слово. 

Онако, оначе (нар.) Инако, иначе. 
Превратно. Иньїмь образомь. См. 

Опакь. 

Оначити (г. д.) Иначе долать, по¬ 
ступать. Переоначити переділать по- 
своему. 

Онде, ондечки (нар. містоименіе) 
Вогь тамь. См. Тамечки. Ось. 

Онее (міс. относктельное) Оное. 
«Коли не онее». Когда не удастся..., вь 
противномь случаї. «Гай-гай! Тьі теє 
да онее, а той тобй зовсимь не теє!» 
Человікь полагаеть, а богь разпола- 
гаеть. «Хочь чоловику не онее, да 
вже жйнци, бачить, теє, дакь вже 
треба ій годить». Хоть мужу и не 
нравится, а жека непремінно хочеть 
поставить на своемь, то кечего ділать, 
надобно ей угодить. Оне тоже. 

Онука (и. с. ж. р.) Внука. Онучка 
(уменьш.) Внучка. «Онуцци» (датель- 
ньій падежь) внучкі. 

Онукь (и. с. м. р.) Внукь. Онучекь 
(уменьш.) Внучекь. 

Онцйхристскій, -ая, -ее (и. пр.) Ан- 
тихристскій. 

Онцйхристь (и. с. м. р.) Идіотизмь: 
антихристь. Беззаконника. Безбож- 
никь. Онцихристка безбожная, злая 
женщина. 

Онь (нар.) Воть. См. Ось. 
Онде. 

Онь що (міс. указ.) Воть что. 

-онька Окончательньїй корень ймень 
ласкательнаго вида, напр.: дйвонька, 
любонька, голубонька, лебедонька ; то 
же вьіражаеть придаточньїй корень 
-очка: дйвочка, голубочка и проч. 

-оньки, -очки Окончательньїй прида¬ 
точньїй корень нікоторьіхь глаголовь, 
по представленію вьіражающихь дій- 
ствіе и желаніе очень умилительно, 
какь говорять матери своимь дітямь, 
напр.: йстоньки, -точки; спатоньки, 


-точки; гулятоньки, -точки. См. -унень¬ 
ки, -уни, -уси, -усеньки и проч. 

Опакь (и. с. м. р.) Извороть; изнан- 
ка. По-польски тоже. У преп. Несто- 
ра «Опакь руці, связоваху». Руки свя- 
зьівали назади. Наопакь (нар.) Прев¬ 
ратно; наизвороть, возвратно. Опакй 
тоже. 

Опально (нар.) Гнівно. Жестоко. 
Россійское опала. 

Опанась (и. с. собств. м. р.) Аєана- 
сій. Опанасенко синь его. Опанасив- 
на дочь его. Опанасиха жена его. «Гу¬ 
ляти в’ опанаса». Играть вь жмурки. 
«Вона гуляє з’ нимь в’ опанаса». Она 
водить его за нось, какь сліпца. 

Опанованье (и. с. ср. р.) Завладінье 
послі одержанной побідьі. См. Зви- 
тенженье. 

Опановати (г. д.) Одержать верхь. 
Овладіть. Побідить. См. Звитенжйти. 

Опанча (и.с. ж. р.) Епанча. Опа- 
нечка (уменьш.) Епанечка. См. Кирея. 
Бурка. 

Опара (и. с. ж. р.) 1) Отруби, зава- 
ренньїе кипяткомь для заквасьі. 2) Са- 
дно у рабочей скотиньї, спаренное на 
кожі місто. 

Опаренньїй, -ая, -ее (прич. страд.) 

1) Обваренньїй, облитьій кипяткомь. 

2) Ссадненньїй. 

Опарйти (г. д.) 1) Обварить кипят¬ 
комь. 2) Сділать садно; ссаднить; го¬ 
вори о рабочей скотині. 

Опарь (и. с. м. р.) Омуть вь болоті, 
місто, которое никогда не замерзаеть, 
и надь нимь зимою видень парь. 
«У тйхому опари бисьі водяться». 
Вь тихомь омуті черти водятся. 

Опасань, опасанье (и. с. ж. и ср. р.) 
Крьітьій ходь около старинньїхь церк- 
вей или около какаго-нибудь зданія 
(галлерея). Опоясанье. 

Опасья (опасія) (и. с. ж. р.) Страст- 
ньія євангелія, которьія читаются вь 
продолженіи великаго поста на вечер- 
няхь вь средьі и пятницьі. Идіотизмь, 
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взято огь латинскаго рабзіа (страс- 
ти). См. Пассія. 

Опатрно (нар.) Осторожно. Осмот- 
рительно. По-польски тоже. 

Опатрность (и. с. ж. р.) Осторож- 
ность. Осмотрительность. По-польски 
тоже. См. Обачность. 

Опатрньїй, -ая, -ее (и. пр.) Осторож- 
ньш; осмотрительньїй. См. Обачний. 

Опатскій, -ая, -ее (и. пр.) Аббатскій. 
Игуменскій. 

Опать (и. с. м. р.) Аббать. Игумень 
(вь ліЬтописяхь россійскихь). Настоя¬ 
тель. 

Опачйна (и. с. ж. р.) См. Пачйна. 
Фашинникь, фашина. Опачинникь со- 
браніе фашинь. См. Тарась. Тарасо- 
ванье (идіотизмь). 

Опачньїй, -ая, -ее (и. пр.) Особли¬ 
вий, особенньїй. Опачно (нар.) Особ¬ 
ливо. 

Опенокь (и. с. м. р.) Грибь ’Ьдомьій 
(А^агісиз сапіНагеНив). 

Опецокь (и. с. м. р.) Всякое малое 
жирное животное. Ососокь. См. Биц- 
мань. Мурмило. 

Опизнатися (г. общ.) Вклепаться. 
Ошибиться, принять кого за другаго. 

Опизнйтися (г. общ.) Опоздать. См. 
Забарйтися. 

Опиканье (и. с. ср. р.) Обогр-Ьванье. 
Обжиганье. Попеченіе. Опека. Опекун- 
ство. 

Опикати (г. д.) 1) Обогр-Ьвать; об- 
жаривать кругомь. 2) Опековать; бить 
опекуномь надь малолЬтньїми или 
умалишенньши. 

Опйлство (и. с. ср. р.) Опьяненье. 
Пьянство. 

Опинйтися, опинятися (г. общ.) Очу¬ 
титься. Найтиться случайно вь дру- 
гомь м'ЬстВ. 

Описля (нар.) Послі.. НапослЬдокь. 

Опитемья (и. с. ж. р.) Зпитемія. Сло¬ 
во греческое: дерковное покаяніе. См. 
Покута (идіотизмь). 

Оплазненіе (и. с. ср. р.) Оскверненіе. 


Оплазняти (г. д.) Осквернять. Оть 
плат — пресмьїкающее. Оплазнен- 
ньій, -ая, -ее (прич. страд.) Осквер- 
ненньїй. Зто слово часто встрічается 
вь старомь «Требник'Ь» митрополита 
Петра Могили. 

Оплйнь (и. с. м. р.) Оплень, дере¬ 
винная подушка у крестьянскаго во¬ 
за. 

Оповиданье. См. Оповищанье. 

Оповйдникь (и. с. м. р.) Возв-Ьсти- 
тель. Обьявитель. 

Оповистйти, оповищати (г. д.) Обь- 
являть. См. Ознаймовати. Повищати. 
Освидчати. 

Оповистйтися (г. возвр.) Явиться. 
Представиться. 

Опока (и. с. ж. р.) 1) Каменная поя¬ 
ва. Скала. Основаніе сданія (!) (фун- 
даменть). По-польски тоже. 2) Форма 
для литья изь металловь. 

Ополбникь (и. с. м. р.) Личинка ля- 
гушки. Большая ложка. 

Ополонка (и. с. ж. р.) Прорубь на 
льду. См. Полонка. 

Опочистьій, -ая, -ее (и. пр.) Ска- 
листий; каменйстий; говорять о 
появі». 

Оправа (и. с. ж. р.) 1) Окладь у об¬ 
раза. См. Шата. 2) Переплеть у кни¬ 
ги. См. Политура. 3) Жалованье. Ок¬ 
ладь по чину. См. Рангь. 4) Поправ¬ 
ка, починка зданій. 

Оправовати (г. д.) Починать, по¬ 
правлять зданіе. По-польски тоже. 

Опригбди (нар.) Кстати. Вовремя. 
Вь добрий чась. 

Опрйшокь (и. с. м. р.), опрйшки (мн. 
ч.) Разбойники вь Галиціи и Букови¬ 
ні.. См. Гайдамака. 

Опрочь (опричь) (пред. изьятія) 
Кром-Ь. Изключая. 

Опрягтйся (г. возвр.) Умереть. «Оп- 
рягся» умерь. См. Освижйтися. 

Опудало (и. с. общ. р.) Шершавой. 
Закутанннй. Неопрятно одітий. См. 
Пудло. Паклачь. 
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Опука (и. с. ж. р.) Мячь. «Ударив¬ 
ся опукой». Упаль, какь мячь. 

Опухь (и. с. м. р.) Опухоль. См. Пух¬ 
лина. 

Опуцокь (и. с. м. р.) Сочной, толс- 
тьій стебель у н'Ькоторьіхь •Ьдомьіхь 
расгЬній, напр. спаржа. См. Лопу- 

ЦОКЬ. 

Орандаренко (и.с. м. р.) Сьінь корч¬ 
маря. Откупщика. 

Орандарйвна (и. с. ж. р.) Дочь корч¬ 
маря. Откупщика. 

Орандаровати (г. ср.) Владать, уп¬ 
равлять откупомь. 

Оранка (и.с. ж. р.) Паханье земли. 
М-Ьра пространства земли: «на пьять 
дней бранки». 

Орати (г. д.) Пахать землю. См. Ра¬ 
лити. Посл. «Оре, мовь бись в’ болб- 
ти». Кричить во все горло. Трудится 
напрасно. «Треба орати, а винь захо¬ 
дивсь волйвь годовати». 'Вхать на 
охоту, а онь собакь кормить. «Во¬ 
на на прйпечку оре». Она живеть во- 
рожбой. 

Ораньїй (прич. страд.) Паханьїй 
плугомь. 

Ораця (орацья) (и. с. ж. р.) Слово. 
Р-Ьчь. Сь латинскаго. Поздравленіе. 
См. Вйрша. — Рацея. 

Орачь (и. с. м. р.) Пахарь. Землед’Ь- 
лець. См. Плугаторь. Гречкосій. По- 
польски тоже. 

Орда (и. с. ж. р. собирательное) На¬ 
буть кримскихь (!) татарь. Толпа 
буйньїхь людей. 

Ордербвьій, -ая, -ее (и. пр.) Кава- 
лерь. ИмЬющій кавалерскій ордень. 
По-польски тоже. «Пань ордербвьій». 
Кавалерь. 

Орель, ореля (и. с. ж. р.) 1) Собст- 
в[енное] имя р'Ьки вь Полтавской гу¬ 
берній, вь старину Угла; на ней жили 
угличи. 2) Качеля. См. Гайдало. Ко- 
лйска. 

Оренда (и. с. ж. р.) Корчма. Аренда. 

Орендарь, орендатирь (и. с. м. р.) 


Корчмарь. См. Оландарь. Орандарка 

корчмарка. 

Ормужь (и. с. собств. м. р.) Городь у 
славянь штирійскихь. По-н-Ьмецки: 
Фридау (Ргіесіаи). 

Оробець, орббчикь (и. с. м. р.) Во- 
робей, птица. См. Горобець. Оробейко 
тоже. 

Оробина (и. с. ж. р.) Рябйна, дерево 
и ягодьі (ЗогЬиз аисирагіа). 

Оробинйвка (и. с. ж. р.) Наливка вин¬ 
ная, настоянная на рябиновьія ягодьі. 

Оробйньїй (оробьйньїй), -ая, -ее (и. 
пр.) Воробьиньїй. «Оробйна ничь». 
Весьма бурная ночь сь сильною гро¬ 
зою и ливнемь, такь что воробью не 
можна укрьіться. См. Горобйньїй. 

Оробйньїй, -ая, -ее (и. пр.) Рябин- 
ньій, рябиновьій. 

Орудовати (г. д.) ДЬлать. Дьйство- 
вать. Управлять. Зорудовань (прич. 
страд.) СдЬлань. 

Орчакь (и.с. м. р.) Пристяжь у во¬ 
за. «На орчаку, на орчаки» на пристя- 
жи. 

Орь (и. с. м. р.) Городь Перекопь. 
«Орская крйпость». Перекопская ли- 
нія вь Таврической губерній. 

Освйдчати (г. д.) Доказать свидЬ- 
тельствами. Являть. 

Освижйти (г. д.) Об'Ьловать. Снять 
кожу сь убитаго животнаго. 

Освижйтися (г. общ.) Умереть. «Ос- 
вгіжь, освижйвсь» умерь. См. Опряг- 
тйся. Охляти. 

Освядчатися (г. возвр.) Являться, 
представляться кому. Оглашаться. См. 

Оповиститися. 

Освядченье (и. с. ср. р.) Доказатель- 
ство. Сл'Ьдствіе. Оглашеніе. 

Осекь (и. с. собств. м. р.) Городь н 
крйпость вь Славоніи. По-н'Ьмецки: 
Зссекь. 

Оселедець (и. с. м. р.) 1) Сельдь. Се- 
ледка. 2) Клокь волосовь на голові 
обритой у запорожцевь, сь правой 
сторони темени (!). «Втика, мовь кигь 
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из’ оселедцемь». Мчится сь добьічей 
во весь опорь, какь коть сь селедкой. 

Оселка (и.с. ж. р.) Радуга. См. Ве¬ 
селка. 

Оселокь (и. с. м. р.) Брусь. То¬ 
чило. 

Оселя (и. с. ж. р.) Селище. Дворь 
жилой. У преп. Нестора: «Межи осе¬ 
ли», по другимь спискамь (ошибоч- 
но) — «межи сели». Между жильїми 
дворами, на распутьи. 

Осйдлость (и. с. ж. р.) Постоянное 
пребьіваніе, жилище собственное. По- 
польски: осядлость. 

Осйдльїй, -ая, -ее (и. пр.), осйдло 
(нар.) Пребьівающій постоянно вь из- 
в-Ьстномь мізстЬ; оть глагола сидЬть. 

Осйка (и. с. ж. р.) Осина, дерево 
(Рориіив ігешиїа). 

Осйковьій, -ая, -ее (и. пр.) Осино- 

ВЬІЙ. 

Осйкти (г. д.) Огородить; укріпить 
м'Ьсто засЬками. Обрубиться вь л"Ьсу 
огь нападенія непріятеля. 

Осйктися (г. возвр.) Огородиться 
оть непріятеля. — Говорять также о 
ружейномь или пистолетномь кремн’В. 

Осйсти (г. ср.), осистися (г. общ.) 

1) Посилиться (!). Зажить домомь. 

2) Успокоиться. 

Оскардь, оскардьі (и. с. м. р.) Сталь- 
ное орудіе каменосЬчцевь вь вид'Ь за- 
острепкаго молотка, которьімь накле- 
вьтають мельничньїе жерньї (слово 
старинное). 

Ослаба (и. с. ж. р.) Облегченіе. 
Льгота. Послабленіе. 

Ослйнь (и. с. м. р.) Простая скамья. 
Лава на ножкахь. Ослйнець, ослин- 
чикь скамейка, скамеечка. 

Осмерйця, осмйрко (и. числ.) Вось- 
мерня. 

Осмуха (и. с. ж. р.) Полчетвертки. 

Основа (и. с. ж. р. 1) Основаніе 
(фундаменти). 2) Тожь у ткачей. «Зо- 
становити на основи». Задержать, згу¬ 
стить нити основанья. 


Особа (и. с. общ. р.) Знатньїй чело- 
в'Ькь; знатная женщина. Портреть 
знатнаго лица. См. Парсуна. Ликь. 
Патреть. Постава твари. 

Особлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Осо- 
бенньїй, отд’Ьленньїй. 2) Знатньїй 
знаменитий. Особливішій отличн-Ьй- 
шій. 

Осока (и.с. ж. р.) Трава луговая и 
пісочная (Сагех агепагіа). Корни ея 
заміняють сассапарель. 

Осоружний, -ая, -ее (и. пр.) Ненави- 
стньїй (Ив. Котляревскій, вь опер'Ь 
«Наталка Полтавка»). 

Осоть (осйть) (и. с. м.р.) Трава ко¬ 
лючая, чортовь обь£докь (Спісиб). 
По-польски: осеть. 

Оспальїй, -ая, -ее (и. пр.) Сонний. 
Спросонья. Невеселий. См. Сумньїй. 

Оспальство (и. с. ср. р.) 1) Дремота; 
сонлйвость. 2) Нерад-Ьнїе. См. Лй- 
ность. 

Останній, -ая, -ее (и. пр.) Посл'Ьд- 
ній; остальньїй. Наостанни (нар.) На- 
посл'Ьдокь; наконець. 

Остень (и. с. м. р.) Рожень. По-поль¬ 
ски тоже. 

Остербати (г. ср.) «Остербь» гово¬ 
рять о появившемся НОВОМ"ЬСЯЧЬИ, пос- 
л-Ь трехь дней. «Вже мйсяць остербь». 

Остожиньї, пидстожини (и. с. ж. р.) 
Упавшій на землю хл'Ьбь и колосья, 
также сЬно при скиданій его вь скир- 
ДУ- 

Острйшекь (и. с. м. р.) Край соло- 
менной кровли. См. Стриха. Застри- 
шекь. 

Острога (и. с. ж. р.) Бодець. Шипь. 
Остроги шпорьі. По-польски тоже. 

Острогонь (и. с. собств. м. р.) Городь 
вь Венгріи у славяиь. По-н-Ьмецки: 
Грань. 

Остуда (и. с. ж. р.) Простуда. Н-Ько- 
торьія темньїя пятна на тЬл'Ь, будто би 
наведенньїя волшебствомь. 

Оступатися, оступитися (г. общ.) 
1) Отходить назадь. Отступать. «Осту- 
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пись!» отойди прочь; «оступиться!» 
посторонитесь. 2) Спотикаться. См. 

Геть. 

Остьівати (г. д.) Докучать. Лезть (!) 
вь глаза. Остьівати (г. ср.) Охлад'Ьть. 
Простьівать. 

Остьільїй, -ая, -ее (и. пр.) Омерзе- 
льій (!); сдЬлавшійся отвратитель- 
ньімь. См. Обридлий. Огйдльїй. 

-ость Придаточньїй корень прямий 
многихь отвлеченньїхь ймень женска- 
го рода, единственнаго числа; озна- 
чаеть осуществленньїя свойства, при- 
давая имь какь бьі вещественность, 
взятую кзь признаковь, образа, обье- 
ма, д'Ьйствія, страданія, состоянія, об- 
стоятельства, отношенія и проч., напр.: 
побожносте, божественность, оть богт>, 
божество — божественний и проч и 
проч. Склоняется, какь всЬ кончаїціи- 
ся на -ь женскаго рода. См. -ство, 
-ственность. 

Ось! (нар. указ.) Воть! «О-ось! Ось- 
ось!» Воть-воть, сдЬсь. «Ось де» Воть 
туть! Воть гдЬ! Осьдечки! Осьденьки! 
(уменьш.) Сд'Ьсь. Туть. 

Осьмка (вйсимка) (и. с. ж. р.) Вос- 
мерка вь картахь. 

Ось гань! (нар. указ.) Воть такимь 
образомь. Ось такечки. 

Ось тьіей (м*Ьс. указ.) Воть зтой са- 
мой. Воть той. 

-6га (-та) Окончательньїй придаточ¬ 
ньїй корень женскаго рода ймень су- 
ществительньїхь, показьівающій юморь 
говорящего и н-Ькоторую совокупность, 
собраніе, взятое оть качества предм'Ь- 
товь, напр.: голота, нудота, биднота, 
труднота, пустота, охота и проч. Ино- 
гда удареніе переносится на -а, напр.: 
простота, пустота, глухота и проч. См. 
-та. 

Отаборитися (г. возвр.) Стать лаге- 
ремь, обозомь. См. Таборь. 

Отава (и. с. ж. р.) Трава и сЬно, пос¬ 
лів перваго покоса снятьія. Второй по- 
ко.сь вь одно л^то. 


Отаманити, отамановати (г. ср.) На- 
чальствовать атаманомь. 

Отамань (и. с. м. р.) Атамань, чинь 
вь войск^ запорожскомь и бьівшемь 
малороссійскомь. «Куренньїй ота¬ 
мань». Начальникь куреня. См. Ку- 
рень. «Сотенний отамань». Чиновникь 
подь начальствомь сотника. Отамани¬ 
ха жена его. Отаманенко сьінь его. 
Отаманйвна дочь его. 

Отара (и. с. ж. р.) Загонь для овець 
посреди степи. По-татарски: отарь. 

Отежь! (союзь) Воть же 1 . 

Отець (и. с. м. р.) Родитель. Ба¬ 
тюшка. «Оче!» (зват. падежь), какь 
[вь] славяноцерковномь язнк"Ь. Пан¬ 
отець священникь; духовникь; попь. 
«Паноче!» говорять священнику. См. 
Тата. Батько. 

-оти Окончательньїй корень ніькото- 
рьіхь глаголовь перваго спряженія вь 
неокончательномь наклоненіи, напр.: 
колоти, молоти, пороти, бороти, поло¬ 
ти и проч. Зти глаголи спрягаются, 
отбросивь корень -оти; для 1-го лица 
настоящаго времени изьявительнаго 
наклоненія принимають -ю, а во мно- 
ж[ественномь] числ-Ь -емо, какь сд^сь 
показано: 

Изьявительнаго наклоненія, времени настоящаго 


Единственнаго числа 

1- е лице колю мелю порю 

борю полю 

2- е „ колешь мелешь 

порешь борешь 
полешь 

3- є кбле меле поре 

боре поле 


Множественнаго числа 

колемо мелемо поремо 
боремо полемо 
колете метете порете 
борете полете 

колють мелють порють 
борють полють 


Прошедшее время 

я. тьі, винь коловг Для вс-ьхт» родові и 

молові и проч. пиці: мьі, вьі, вони 

я. тьг, вона колола кололи, мололи и проч 

молола и проч 
Я. ТЬІ, воно кололо 

мололо и проч 


1 В оригіналі після статті Отчизна ще має¬ 
мо: Отаж-ь (отеж-ь) (союзь) Вогь же каїсь..., 
однако, несмотря. «Отажь винь поихавь». 
Однако онь, несмотря ни на что, поЬхаль. 
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Будущее простое подобно настоя- 
щему. 

Повелительное наклоненіе, 2-е лице 
колй, мели, пори, бори, поли, колите, 
мелите и проч. 3-є лице какь время 
настоящее. 

От’ лишь (нар.) Воть-воть, только 
лишь началь, вьішель, кончиль и 
проч. — Воть сію минуту. 

Отнова (и. с. ж. р.) Обнова. Новиз¬ 
на. Обновленіе. 

-отня Придаточньїй корень для со- 
ставленія ймень существительньїхь 
женскаго рода; означаеть отвлеченное 
существо дійствія, місто и количест- 
во, какь то произходить, напр.: регот¬ 
ня (большой СМІХЬ многихь лиць), 
трескотня, пискотня, стукотня, биготня; 
дривотня и проч. 

Ото вьі (міс. указ.) У преп. Несто- 
ра о Святославі Игоревичі написа¬ 
но «отовьі», правильніе «от’-то вві»; 
значить: «Воть зтоть вамь, возмите 
его себі», — сказаль Святославь нов- 
городцамь, ука[за]вь на Владимїра. 

Отоманчикь (и. с. м. р.) Магомета- 
нинь вообще. Турокь. Музульманинь. 
См. Бусурмань (Уч. ев. митр. Петра 
Могильї, напеч. вь Кіеві 1637). См. 
Бохмйчь. 

Отризнити (одризнити) (г. д.) От- 
ділить, отразнить. 

Отруйти (г. д.) Отравить. См. Тру- 
йти. 

Отрута (и. с. ж. р.) Ядь. Отрава. См. 
Трутизна. 

Отсей, отся (отсяя), отеє (отсее); 
отсіи (міс. указ.) См. Оццей. Зтоть, 
зта, зто; зти, зті. Сій, сія, сіє; сій. 
«Отеє плече Иванове, а се плече Ро- 
мановє, а се, а се все, кого бигь при¬ 
несе!» (пісня плясовая). Зто плечо 
Йвана, а воть зто Романа, а то, а то 
все, кого богь принесеть. 

Оттакечки (міс. указ.) Воть зтакь. 
Воть такь. 

Отто (нар. указ.) Воть. См. Ось. 


Оттой, оттая, оттее; оттіи (міс. 
указ.) Воть зтоть, воть тоть и проч. 

Оттуть, оттутечки (нар. указ.) Воть 
сдісь. На зтомь самомь місті. 

Отхлань (и. с. м. р.) Пространство 
Разстояніе. «Межи вами и нами от¬ 
хлань великая» (ж. р.) (Уч. ев. митр. 
Петра Могильї, напеч. вь Кіеві 1637). 

Отчйзна (и. с. ж. р.) Отечество. Род- 
ная сторона. По-польски: ойчизна. 

Отчйстьій, -ая, -ее (и. пр.) Отечест- 
венньїй. 

Отщепенець (и. с. м. р.) Расколь- 
никь; отступникь. См. Еретикь. 

Отщепенство (и. с. ср. р.) Ересь. Рас- 
коль. Отступничество. 

Оть-оть-оть! (межд.) Воть-воть, 
тотчась будегь, начнетея. 

Офйра (и. с. ж. р.) Жертва. По- 
французеки: оїГге, по-польски: офяра. 

Офйрникь (и. с. м. р.) Жертвова- 
тель и жертвенникь. См. Жертовникь. 

Офировати (г. д.) Жертвовать. По- 
французеки: оНгіг, по-польски: офя- 
роваць. 

Охайность (и. с. ж. р.) Опрятность. 

Охайньїй, -ая, -ее (и .пр.) Опрят- 
ньій. См. Чепурньїй. 

Охвицерь (и. с. м. р.) Офицерь (оїП- 
сіег). 

Охйза (и. с. ж. р.) Слякоть. Нена- 
стье. См. Хлюща. Хляра. 

Охляти (г. ср.) Умереть. Охлясти то- 
же. «Охлявь» умерь. См. Освижи- 
тися. 

Охочій, -ая, -ее (и. пр.) Вольньїй. 
Вольнослужащій. «Охочеє вїйско». 
Вольница; наемное войско. 

Охочокомонньїй (и. пр.) Составлено 
изь стариннаго слова комднь — конь. 
Охотноконньш. Вольноконньїй. См. 
Комонньїй. 

Охрйда (и. с. собств. ж. р.) У бул- 
гарь городь вь Македоніи. Турки на¬ 
зивають его Жустендиль. 

Охрймь (и. с. собств. м. р.) Ефремь. 
Охрймиха жена Ефрема. Охрйменко 


267 




синь Нфрема. Охрймивна дочь Ефре- 
ма. Охримець Ефремушка. 

Оцеть (и. с. м. р.) Уксусь. По-славя- 
ноцерковному и по-польски тоже. 
Посл. «Каплйна меду бильшь прина¬ 
дить мухь, нижь оцета барило». Лас¬ 
кою больше склонишь кь себі людей, 
нежели угрозами. Одною каплею ме- 
ду больше привлечешь мухь, нежели 
боченкомь уксуса. 

Оцупокь (и. с. м. р.) Отрубокь. Ку- 
сокь. Чурбань; иверень. Полено. 

Оцце! (междометіе) Показьіваеть 
удивленіе; правильнеє отеє! Воть ато! 
Смотри, пожалуй! Зто удивительно! 

Оццей, оццая, оццее; опцій (місто- 
именіе указ.) Зтоть, зта, зто; зти. Сей, 
сія, сіє; сій. 

Очевидячки, очевйдячи, очевйсто 

(нар.) Явно. Очевидно. Посл. «Да се 
жь очевйдячки, мовь на долонци». 
Зто ясно, какь на ладони. См. Ви¬ 
лочно. 

Очевйсто. См. вьіше Очевйдячки. 

Оченята. См. Очйци. 

Очереть (и. с. м. р.) Камьішь. Трос- 
тяникь (Зсігриз раїизігіз, Агипсіо рЬга- 
§тіез). 

Очеретянка (и. с. ж. р.) 1) Родь пів- 
чей птички. 2) Изба, построенная изь 
тростника. «Хата черетяна». 

Очеретяньїй, -ая, -ее (и. пр.) Камьі- 
шевьій. Тростникозьій. 

Очи (вйчи) (и. с. ср. р. мн. ч.) См. 
Око. Глаза. По-славяноцерковному 
тоже око, очи. «Приголовачь из’ оча- 
ми». Подушка барская, обшитая сть 
конца тафтою, которую вьїказьіваюгь 
изь наволоки. 

Очинйти. См. Одчинйти. 

Очйпокь (и. с. м. р.) Нахлучка. Кйч- 
ка. Головной уборь сельскихь мало- 
россіянокь. 

Очйтокь (и. с. м. р.) Небольшая соч- 
ная травка сь желтьіми цветами, ди¬ 
ко растущая по песчаньїмь (!) гор- 
бамь; имЄєгь рвотное свойство. 


Очйци, оченята (и. с. ж. [и ср.] р. 
мн. ч.) Начало: око. Глазки. Глазочки. 
Посл. «Ховати очйци в’ торбйнци». 
Совіститься; стьідиться. Лукавить. 

-очка Окончательньїй корень пря¬ 
мий ймень существительньїхь, вида 
ласкательнаго, напр.: дочка, скирдоч- 
ка, хмарочка, парочка и проч. 

-очки Окон. кор. нікоторьіхь глаго- 
ловь вида умилительнаго (см. -оньки, 
-усеньки), напр.: спаточки, йсточки. 
гуляточки и проч. 

Очко (и. с. ср. р.) 1) Точка на игор- 
ной кости, на картахь. 2) Лазейка вь 
улей. 

Очкурь, очкурня (И.С.М.ИЖ. р.) 
Поясь у шароваровь. Зашморгь у кре- 
стьянскихь штановь. «Натрйскався до 
очкурни». Наілся досита. 

Очуняти (г. ср.) Вьіздоравливать. 
Опбмниться. Осмотріться. Начало: 
очи. 

Ошалйти (г. ср.) Лишиться ума. 
См. Обезглуздити. Одурйти. 

Ошмаровати. См. Шмаровати. 

Ошморгнути. См. Обшморгнути. 

Ошпетити (г. д.) Осміять. См. Шпо- 
вати. Ошпеченньїй, -ая, -ее (прич. 
страд.) Осміянньїй. См. Пасквитмся. 

Ошуканньїй, -ая, -ее (прич. страд.) 
Обманутий. 

Ошукати, ошукивати (г. д.) Обма- 
ньівать. Льстить. 

Ошукатися (г. возвр.) Обмануться. 

Ошукня (и. с. ж. р.) Обмані. Лесть. 
Плутовство. 

Ощепина (и. с. ж. р.) Обвязь дере- 
вянная вь деревянномь строєній. См. 

Окладина. 

-ою (усіченно -ой) Окончательн[ьій] 
косвенньїй корень ймень творительна- 
го падежа, числа единственнаго, ро¬ 
дові муж[ескаго], женс[каго] и обща- 
го, иміющихь окончаніе вь началі -а, 
напр.: Микита — Микитою (-ой), ба¬ 
ба — бабою (-ой), волоцюга — воло¬ 
цюгою (-ой) и проч. Также ймень 
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прилагательньїхь, причастім і ігЬко- единственнаго числа, напр.: такою 
торьіхь м-Ьстоименій женскаго рода, гарною, написанною и проч. 


П 


Зтоть губньїй знаїсь вьіражаегь по¬ 
ловину губнаго звука б; дЬти, начи- 
нающіе говорить, сперва вмТ.сто б 
говорять п, вм"Ьсто баба, бабушка — 
папа, папуска ; зто доказьіваеть, что п 
єсть м я гній звукь, а б соотвЬтствен- 
ньій ему твердий, а не наобороть, какь 
наши новьіе грамматики написали. 

Малоруссьі иногда заменяють (!) 
звукь ф буквою п, вм"Ьсто картофля 
говорять картопля, Филип-ь — Пи- 
лйппь, философь — пи.лбсоп'Ь, вм-Ьсто 
француза, французскій — пранцюзі), 
пранцюзскій, вмЬсто Аеанасій — О па¬ 
пасі» и Панасі» и проч. 

Старинньїе калиграфьі малороссій- 
скіе изобразили зту букву вь универ- 

салах такь: п тг (ГГ Сл* у називали 

покій. 

Павйдло (и. с. ср. р.) Пастила. Ягод- 
никь; с[ь] гущей и сваренньїй сь ме- 
домь сокь изь ягодь и плодовь. 

Лавини очки (и.с. ж. р.) Водо- 
зборь, цв'Ьтьі орлики (А^иі1е^іа уиі- 
£агез), синіє, бЬліе (!) и розовьіе. 

Павичевий, -ая, -ее (и. пр.) Павли- 
ний. 

Павйчь (и. с. м. р.) Павлинь, птица, 
самець пави. 

Павуковий, -ая, -ее (и. пр.) Пауко- 
ВЬІЙ. 

Павукь (и. с. м. р.) Паукь, насЬко- 
мое. 

Павучйна (и. с. ж. р.) Паутина. По- 
славяноцерковному тоже паучина. 

Падло (и. с. ср. р.) Падаль. Мертве¬ 
чина. Стерво. 

Падлюка (и. с. ж. р.) Слово бран- 
ное, значить: мертвечина, также под- 
льій, гнусньїй челов'Ькь или женщина. 
См. Падло. 


Падоль (и. с. м. р.) Широкій ровь. 
Яма для мертвечини. «Падоль льво- 
вьій». Ровь львиньїй (Уч. ев. митр. 
Петра Могили, напеч. в Кіев-Ь 1637). 
Оть долі», падати и падла. См. Падло. 

Падчирка (и. с. ж. р.) Дочь отца 
оть перваго брана и дочь второй женьї 
его оть перваго мужа. Падчерица. 

Паздерникь (и. с. м. р.) Октябрь 
місяць. См. Здернь. 

Пазуси (дат. падежь ед. числа) На¬ 
чало: пазуха. Посл. «Не вирь своеи 
пазуси». Будь осторожень, не дові¬ 
ряй себ'Ь. «З’ нимь братайся да в’ 
запаси май камень у пазуси». Знай¬ 
ся, да вь обмань не вдайся. 

Пазюра, пазюрьі (и. с. ж. р.) Кохть. 
Кохти. См. Кйхти. 

Пазя, Лазька, Пазйна (и. с. собств. 
ж. р.) Пелагія. Пелажка. 

Пайматка, пайматуся (и.с. ж. р.) 
Такь ласкательно величають молодьія 
женщиньї гЬхь, котория старше ихь; 
испорчено: паниматка, паниматуся. 
Госпожа матушка (у Грицька Основь- 
яненка). 

Паклатьій, -ая, -ее (и. пр.) Волоса¬ 
тий. ИмЬющій густьіе и длинньїе во¬ 
лоси или гриву и хвость. См. Воло¬ 
хатий. 

Паклачь (и. с. м. р.) Кличка коня, 
которой им'Ьеть большія и густьія гри¬ 
ву и хвость. 

Пакля (и. с. ж. р.) Длинньїе волоси. 
Пакли (мн. ч.) длинньїй трепанньїй 
лень или конопли. 

Паковати (г. д.) Связьівать вь тю¬ 
ки. Укладьівать. По-н^Ьмецки: раскеп. 
«Напаковати пискь». Набить роть. 
Наїсться. 

Пакь (союзь) Но, однако жь... 
вТ>дь. См. Бакь. По-польски тоже. 
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Паламаренко (и. с. м. р.) Сьінь по- 
номаря. 

Паламарйвна (и. с. ж. р.) Дочь по- 
номаря. 

Паламарка (и. с. ж. р.) Пономарйха. 
Пономарка. 

Паламарня (и. с. ж. р.) Пономарня. 

Паламаровати (г. ср.) Служить вь 
церкви; звонить вь колокола. «Не па- 
ламаруй и чужои церкви». Не мішай¬ 
ся вь чужія діла. 

Паламарскій, -ая, -ее (и. пр.) Поно- 
марьскій. 

Паламарчукь (и. с. м. р.) Прислуж- 
никь пономаря/ 

Паламарь (и. с. м. р.) Пономарь. 
Паломникь, ломавшій пальмьі вь Па¬ 
лестині. Оть слова раїшег — поклон- 
ньїкь (!) св. мість и гроба господня. 

Паланка (поланка) (и.с. ж. р.) 

1) Слово запорожское; селище, дерев- 
ня; острогь; небольшой замокь. 

2) Область и уіздь у женатьіхь за- 
порожцевь. Взято сь венгерскаго язьі- 
ка. 

Палати (г. ср.) Пьілать; горіть пла- 
менемь. «Пала, палає» горить, «па¬ 
лало» горіло. См. Жавряти. 

Палестйна (и. с. собств. ж. р.) Обі- 
тованная земля. Такь називають се¬ 
ло, дворь изь лести. «Ваша палестй¬ 
на». Ваше благословенное жительство. 
См. Оселя. 

Палйвода (и. с. общ. р.) Большой 
проказникь. Шалунь. Весельчакь, 
оть котораго вода горить. 

Палйкопа. См. Палій. 

Палйти (г. д.) Жечь. Запалйти за- 
жечь. Зпалйти зжечь. 

Палиця (и. с. ж. р.) Палка. Трость. 
Жезль. См. Кій. Палюга. Посл. «Не 
кїемь, дакь палицею». Все равно худо. 

Палїенко (и. с. м. р.) Сьінь Панте¬ 
леймона. См. Палій. 

Палій (и. с. собств. м. р.) Пантелей- 
монь. «На Палія» вь день св. Панте¬ 
леймона, 27-го іюля. Малоооссіяне ві¬ 


рять, что вь зтоть день кто будєть 
жать или возить снопьі сь поля вь 
гумно, то за то накажется пожаромь; 
оть зтого и назвали его Палій (см. 
Палйти) и Палйкопа, будто пожига- 
еть копьі хліба на поляхь. 

Палкій, -ая, -ее (и. пр.) Жгучій; 
пьілкій, вспьільчивьій. См. Гійнявьій. 
Пальний, пальненькій тоже. 

Пальчатка (и. с. ж. р.) Перчатка. 
Оть слова пальцьі. 

Палюга (и. с. ж. р.) Большая, тол- 
стая трость. См. Палиця. Кій. Ломака. 

Паля (и. с. ж. р.) 1) Свая. 2) Ли- 
нейка. «Пали дати». Бить линейкою 
по ладони. Палюка большая свая. 
По-французски: раііііз, по-польски: 
паля. 

Палянйця (и. с. ж. р.) Сайка греш- 
невая (!), иногда сверху примазанная 
сьіромь. «Палянйця пшенишная». 
Булка. 

Памидорь (и. с. м. р.) Испорченное 
слово: помь дамурь (рошше сГатоиг) 
Названіе огороднаго растінія: любов- 
ное яблочко. См. Баталжань. 

Паморока; памороки (и. с. ж. р.) 
Обморокь. Употребляется: «забити 
памороки» 1) Заморочить. Испортить 
превратньїмь ученіемь. Ошаломонить. 
2) Кріпко зашибить голову такь, что 
лишиться памяти. 

Пампуха, пампушка (и. с. ж. р.) Ма- 
ленькой пухкій хлібець. «Пампушки 
з’ оліей и чоснокбмь». См. Сластіоньї. 

Памьятати, памьятовати (г. д.) По- 
мнить. «Памьятай!» помни, не забудь! 
«Я запамьятавь». Я позабьіль. По- 
польски: паментаць. 

Памьятка (и. с. ж. р.) Напоминаніе. 
По-польски: памьентка. 

Панась (и. с. собств. м. р.) Аеанасій. 
См. Опанась. «Гуляти в’ панаса, гу¬ 
ляти в’ опанаса». Играть в’ жмурки. 
Панасиха жена Аеанасья. Панасенко 
сьінь Аеанасья. Панасйвна дочь Аеа¬ 
насья. 
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Паникадйло (и. с. ср. р.) Большой 
висящій подсвЬчникь (люстра). 

Панинь, -на, -не; -ньі (и. пр. при- 
тяж.) Госпожинь. 

Паничевскій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
надлежащій холостому господину. 

Панйчь, панйчикь (и. с. м.р.) Сьінь 
господина. Господчикь. Баричь. Хо- 
лостой благородно од'Ьтьій мущина. 
«Крученьш паничй» Цв’Ьтьі вьюнчики 
(Сопуоіуіііііз). 

Панни, панья, панея (и. с. ж. р.) Гос- 
пожа. Пом'Ьщица. Супруга пана. Су- 
дарина я. Панниматка хозяйка, хо- 
зяюшка. Панниматиночка (уменьш.). 

Панночка (и. с. ж. р.) ДЬвица благо¬ 
родная. Дочь господина, помЬщика. 
«Нечесанная панночка». Цв'Ьтьі д'Ьви- 
ца вь зелени. Чернушка. 

Панованье (и. с. ср. р.) Обладанье. 
Правленье. См. Реименть. Господство- 
ваніе. Царствованье. 

Пановати (г. с.) Господствовать. 
Влад'Ьть. Царствовать. См. Реименто- 
вати. Гетманити. 

Пановка (панйвка) (и. с. ж. р.) Пол¬ 
ка у ружья или пистолета. 

Панпушка. См. Пампуха. 

Панство (и. с. ср. р.) Держава. Го- 
сударство. ВладЬніе. Господство. 
«Панство!» (зват. пад.) господа. «Вос- 
точнее панство». Византійская, Вос- 
точноримская имперія. По-польски 
тоже. 

Пантелйкь (Пентелйкь) (и. с. собстз. 
м.р.) Гора вь Греціи. «Збйти з’ Пан- 
телйку». Сбить сь толку, сбить сь 
пути. Свести сь ума. 

Панхвиль (панфиль) (и. с. м. р.) Такь 
називалась одна картонная игра. 

Панцирь (и. с. м. р.) Кольчуга, со- 
ставленная изь стальньїхь колечекь, 
для защитьі воина оть холоднаго ору- 
жья, стрЬль, сабельньїхь ударовь 
и проч. 

Панченко (и.с. м. р.) Сьінь Пантелей¬ 
мона. Панчйха жена Пантелеймона. 


Панчйшка. См. Панчоха. 

Панчоха, панчйшка, -шки (и.с. 
ж. р.) Чулокь. Чулки. 

Панщина (и. с. собир. ж. р.) Барщи- 
на. Общая работа на господина. По- 
м'Ьстье одного владЬльца. 

Пань (и. с. м. р.) Господинь. Ба¬ 
ринь. Пом'Ьщикь. «Бань» у юго-за- 
паднихь славянь. Панокь, паночекь 
(уменьш.). Полупанокь б'Ьдньш пом”Ь- 
щикь. Панотець государь батюшка; 
священникь; попь. Пидпанокь м"Ьлко- 
пом'Ьстньїй; управитель; дворецкій. 
Пословицьі; «Паньї сваряться — у 
хлопцивь чубьі трищать». Начальники 
поссорились, а подчиненньїе страда- 
ють. «Або пань, або впавь». Либо пол- 
ковникь, или покойникь. «Нема пана». 
Н^ть разсудка. «Якій пань, такій іого 
и крамь». По СеньюЬ шапка. Каковь 
попь, таковь и приходь. «Казавь пань 
кожухь дамь, да й слово іого тепло». 
Хотя баринь не исполниль об'Ьщанья, 
да ласковое слово его лестно. По гу¬ 
ба мь текло, а в роть не вошло. «Ска- 
чй, враже, якь пань каже!» Д'Ьлай, 
что велять. «Якь зробишься паномь, 
все вйзмешь даромь». Какь вь знать 
попадешь, всего надерешь. «Погодуй 
мене до Йвана, то зроблю з’ тебе я 
пана!» Покорми меня до Иванова дня, 
то я тебя сдЬлаю богатьімь. Такь буд- 
то пчела говорить своєму хозяину. 
«Диво бакь, що у пана жйнка хоро¬ 
ша». Что туть удивительнаго, что у 
господина все хорошеє и жена краса- 
вица. «Пань бигь». Господь. По-поль¬ 
ски тоже пань. Панскій, -ая, -ее 
(и. пр.) Господскій. Барскій. 

Панькати (г. ср.) Угождать; услу- 
живать. Ухаживать сь поклонами. 

Панькйвна (и. с. ж. р.) дочь Панте¬ 
леймона. 

Панько (и. с. собств. м. р.) Панте- 
леймонь. См. Палій. Талимйнь. 

Паньсковйда (и. с. ж. р.) 1) Гово¬ 

рять о людяхь простаго званія, кото- 
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рьіе принимаюгь ухватки и вн'Ьшній 
видь благороднихь (пановь). 2) Б'Ь- 
лоручка. См. Пуздерковьій. 

Панянка, паняночка (и. с. ж. р. 
уменьш.) Благородная д-Ьвушка. Ба- 
ришня (!) См. Панночка. 

Панята (и. с. мн. ч.) Молодьіе госпо¬ 
да. ДЬти господскіе. «Бйлее лйчико, 
мовь у паняти». Бізлое лице, какь у 
красной дЬвушки, какь у молодаго ба- 
рича. Паня, паненя, паненятко, пане- 
няточко (ласкательное) Господское 
дитя. 

Папежскій, -ая, -ее (и. пр.) Пап- 
скій. 

Папежство (и. с. ср. р.) Папство. 

Епископство папь. Церковная область. 
Папская власть, владьічество, держа¬ 
ва. 

Папежь (и. с. м. р.) Римскій папа. 
Ото слово находится у преп. Несто- 
ра (см. «Несторь» Авг. Шлецера. Пе¬ 
реводь на росс. Дм. Язьїкова, томь II, 
стр. 434). По-польски тоже. 

Папйрньїй, папирбвьій, -ая, -ее 

(и. пр.) Бумажньїй. 

Папйрь (и. с. м. р.) Бумага. Діло¬ 
вая бумага. Папйрець, папйрокь 

(уменьш.) Бумажка. Ассигнація. По¬ 
датний (!) и по-н'Ьмецки тоже, по- 

французски: 1е раріег. «Секстерня па- 
пйру». Тетрадь изь шести листовь 
бумаги. 

Папороть (и. с. ж. р.) РасгЬніе па- 
поротникь; орлиное крьіло (Роїіробіит 
Шіх), орлякь (Ріегіз аяиіііпа). 

Папуга (и.с. ж. р.) Птица попугай. 
По-нЬмецки: бег Рара^еі. 

Папужій, -ая, -ее (и. пр.) Попугае- 

ВЬІЙ. 

Папуша (и. с. ж. р.) Небольшая связ- 
ка табачньїхь листьевь. 

Пара, парка. См. Двойко. 

Пара (и.с. ж. р.) Парь оть водьі. 
«Ани пару з’ пйску». Не сказаль ни 
слова. Замолчаль. 

Параска (и. с. собств. ж. р.) Парас- 


ковья. «Параски» дни, вь которьіе 
православная церковь празднуеть па- 
мять зтой святой; всЬ пятницн, вь ко- 
торьія бабьі обр^Ькаются не прясть. 
См. Гримнйци. Гуль. 

Парафіальньїй (парахвіальньїй), -ая, 
-ее (и. пр.) Приходской. 

Парафія (парахвія) (и. с. собир. ж. 

р. ) Приходь церковний. Округа цер¬ 
ковная. 

Парафьянинь (парахвіянинь (и. с. 

м. р.) Прихожанинь. 

Парахвіянка (и. с. ж. р.) Прихожан- 
ка. 

Паробйтство (паробйцство) (и. с. со¬ 
бир. ср. р.) 1) Множество ХОЛОСТЬІХЬ 
парней. «Избиглось парубйцство». 
СбЬжались молодцьі. 2) Холостая 
жизнь. Безбрачная жизнь. 

Паробковати (г. ср.) Вести холостую 
жизнь. Оставаться безбрачньїмь. 

Паробокь (парубокь) (и. с. м. р.) 
І) Холостякь. Молодой неженатой че- 
лов'Ькь. Слуга. Работникь. Подмасте- 
рье. См. Хлопець. 2) Парень. 

Паровати (г. ср.) Испаряться. Пр"Ьть. 
Парсуна (и. с. ж. р.) Испорченное 
западноевропейское слово персона: 
особа, лице. Знатное лице. Портреть. 
См. Ликь. Патреть. Постава твари. 
Вь описаній россійскаго посольства кь 
Людовику XIV, королю французско- 
му, портреть названь: персона. «За¬ 
дати в’ парсбну». Дать оплеуху. 

Партесньїй, -ая, -ее (и. пр.) Нотний. 
«Партесньїя спйвьі». Нотное п-Ьнье. 

Партесь, партесьі (и. с. м. р.) Музьі- 
кальньїе нотьі. 

Парубйка (и. с. м. р.) Большой, силь¬ 
ний работникь холостой. 

Парубйцкій, -ая, -ее (и. пр.) Моло- 
децкій. Холостой. 

Пархймь (Пархбмь) Пархвень (и. 

с. собств. м. р.) Парвеній. Пархомен- 
ко, Пархвененко синь Пареенія. 

Парь (и. с. м. р.) 1) Улетученная во¬ 
да. Испаренія, подимающіяся изь во- 
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дьі и земли. 2) Теплота атмосеерьі. 
Употребляется какь нарічіе: «Орати 
на парт.». Пахать літомь, чтобь по¬ 
стять КЬ ОСЄНИ ОЗИМЬІЙ ХЛІбь. См. 
Зябь. 

Пасербиця (и.с. ж. р.) Падчерица. 

Пасербь (и. с. м. р.) Пасннокь. 

Пасика (пасека) (и. с. собир. ж. р.) 
Пчельникь; пчельной заводь. 

Пасинковати (г. д.) Отривать (!) 
лишніе побіги и цвіти, чтобь усилить 
самое растініе. 

Пасинокь (и. с. м. р.) 1) Сведеньїй 

сьінь со сторони отца или матери. См. 
Пасербь. 2) Говорять о растініяхь 
огороднихь и табакі: побочньїя от- 
приски (!) и побіги, которьіе отрива- 
ють прочь, чтобь усилить корень. 

Пасичникйвна (и. с. ж. р.) Дочь пче- 
ловода. 

Пасичниковати (пасечниковати) (г. 

ср.) Ухаживать за пчелами. Сидіть 
вь пчелиномь заводі. Заниматься пче- 
ловодствомь. 

Пасичникь (пасечникь) (и.с. м. р.) 
Пчеловодь. 

Пасичниченко (и. с. м. р.) Синь пче- 
ловода. 

Пасичничка (и. с. ж. р.) Жена пче- 
ловода. Пасичница пчеловодка. 

Пасія (и. с. ж. р.) Страсти господни. 
Страстния євангелія, котория читають 
вь среду и пятницу вь продолженіи 
великаго поста. Остатокь оть уній. См. 
Опасія. «Пришель в’ пасію». Вьішель 
изь себя. Пришель вь восторгь; раз- 
сердился, вспнхнуль. См. Розьібрався. 
Розходився. По-латьши тоже. 

Паска (и. с. ж. р.) Пасха. Кулйчь. 
См. Велйкдень. 

Пасквитися (г. взаим.) Насміхать¬ 
ся; ругаться. Отсюда россійское паск- 
виль (разяиіп?), по-малороссійски 
пашквиль, напоминаеть о древнемь 
торзі вь Римі. 

Паскудити (г.д.) Пакостить. Осквер¬ 
нять. 


Паскудникь (и. с. м. р.) 1) Пакост- 
никь, мерзавець. 2) Болізнь у лоша- 
дей. 

Паскудниця (и. с. ж. р.) Пакостница. 
Мерзавка. См. Плюгавка. 

Паскудно (нар.) Пакостно. Мерзко. 
См. Плюгаво. 

Паскудность, паскудство (и. с. ж. 
и ср. р.) Мерзость. См. Плюгавство. 

Паскудний, -ая, -ее (и. пр.) Мерз- 
кій, пакостннй. См. Плюгавий. 

Паслйнь (и. с. м. р.) Растініе слад* 
ко-горько (Зоїапиш сіиісатагіа). Га¬ 
дючій ягоди. Пасліонь. 

Пасмо (и. с. ср. р.) Міра или счеть 
пряжи; одно пасмо состоить изь де¬ 
сяти чйсниць, или нитей длиною вь 
три аршина. 

Пасока (и. с. ж. р.) Сукровица. См. 

Ропа. 

Пасокь (и. с. м. р.) 1) Ремень, на ко- 
торомь правять бритви. 2) Поясокь. 
По-польски: пась. 

Пасощохлйстка (и. с. ж. р.) Сласто¬ 
любна. Сластолюбивая женщина. 

Пасощохлйсть (и. с. м. р.) Лакомка. 
Сластолюбець. Блюдолизь. 

Паствитися. См. Пасквитися. 

Пастка (и. с. ж. р.) Западня. Мьіше- 
ловка. Ловушка. 

Пастовень, пастовникь (и. с. м. р.) 
Лугь, огороженннй для пастви ско¬ 
та. См. Левада. Моригь. 

Пастряма (и.с. ж. р.) Такь запорож- 
цьі називали мілкоискрошенную ва¬ 
реную баранину. 

Пась (и. с. м. р.), паси (мн. ч.) 
1) Богатнй поясь. 2) Ремень, на ко- 
торомь висить кузовь карети или ко¬ 
ляски. «На пасахь» на ремняхь. «У 
сутихь пасахь». Вь богатомь поясі. 

Патерйця (и. с. ж. р.) Посохь, жезль 
єпископа, игумена или вообще духов- 
ной особи. Оть греческаго патирь — 
отець. 

-пати Окончательннй корень ніко- 
торьіхь глаголовь перваго спряженія 
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вь неокончательномь наклоненіи, ко- 
торьіе в 1-мь лиць времени настоя- 
щаго принимаюгь -аю или, отбросивь 
-ати, беруть -лю, а вь будущемь вре¬ 
мени вь 1-мь лиц-Ь -ну, напр.: капа¬ 
ти — капаю и каплю, в буд. капну; 
клепати — клепаю — клеплю — клеп¬ 
ку. А нЬкоторьіе только вь будущемь 
-ну, напр.: лопати — лопаю—лопну и 
проч. 

Патйнка (и. с. ж. р.) Туфля. «Патйн- 
ки» (мн. ч.) туфли. См. Вьіступци. 

Патйнокь (и. с. м. р.) Башмакь сь 
низкими каблуками или безь каблу- 
ковь. 

Патіокь (и. с. м. р.), патібки (мн. ч.) 
Слюна. Слезьі. «Попустивь патіоки». 
Заслюниль, заплакаль. 

Патлатий. См. Паклатьій. 

Патля. См. Пакля (у Грицька Осно- 
вьяненка). 

Патрати (г. д.) Приготовить птиць 
и всякія мяса для кушанья. Потро¬ 
шить. 

Патреть (и. с. м. р.) Обличье. Порт- 
реть. См. Постава твари. Ликь. Пар- 
суна. 

Патрити, патриковати (г. д.) Смот- 
рЬть. Блюсти. БдЬть. Наблюдать. Па- 
тровати тоже. Примочать. По-латьіни: 
раіег — отец; по-французски: раіге — 
пастьірь. 

Патровати. См. Патрити. 

Патрбнскій, -ая, -ее (и. пр.) Покро- 
вительскій. 

Патронь (и. с. м. р.) Покровитель. 
По-французски и по-латини (!) тоже. 

Патя да патя (межд.) Вьіражаеть: 
пустой разговорь. Каляканье. См. Ва- 

ку- 

Пафталія (и. с. ж. р.) Пряжка золо¬ 
тая, осьіпанная драгоцЬнньїми камня- 
ми, которую носили женщиньї на поя- 
сЬ. См. Чекань. 

Пахва, пахви (и. с. ж. р.) Ножна. 
Ножньї. По-польски: похва. 

Пахблокь, пахбль (и. с. м. р.) Хо- 


лопь. Худопахблокь (слово приказ- 
ное). Недворянинь, нешляхтичь. У бо- 
гемцевь — пахарь. Крестьянинь. Без- 
домовньїй. Бобьіль. По-польски то¬ 
же. 

Пахь (и. с. м. р.) Запахь. См. Вбн- 
ность. По-славяноцерковному: воня. 

Пацюкодавь (и. с. м. р.) Истреби- 
тель крьісь. 

Пацюкь (и. с. м. р.) 1) Поросенокь. 
2) Большая крьіса. 

Пацючій, -ая, -ее (и.пр.) Поросячій. 
Крьісій. 

Паця (и. с. ж. р.) 1) Свинья. 2) Баб¬ 
ка; кость ножная у животньїхь. «Гра¬ 
ти в’ паци». Играть вь бабки. 

Паче (нар.) Больше. Лучше. «Вго- 
ворь паче грошей». Уговорь лучше де- 
негь. 

Пачепбрт (и. с. м. р.) Пашпорть; ис- 
порченное французское слово раз-зе- 
рогі. 

Пачйна, пачйнникь (и. с. ж. и м. р.) 
Фашина. См. Опачйна. Тарась. 

Паша (и. с. ж. р.) Кормь для скоти- 
ньї; свЬжій подножньїй кормь; сЬно, 
солома, овесь. По-польски тоже. 

Пашенньїй, -ая, -ее (и.пр.) Хл"Ьб- 
ньій, взятьій изь хлЬбной ямьі. «Па- 
шенная яма». Яма, приспособленная 
для храненія хл'Ьбньїхь зерень. «Па- 
шенная комора». Хлібний амбарь. 

Пашйна (и. с. ж. р.) Кожа тонкая, 
мягко вьідЬланная. Замша. 

Пашквиль (и. с. м. р.) Ругательное 
письмо, безь подписи имени. См. Пас- 
квитися. 

Пашквильньїй, -ая, -ее (и. пр.) Руга- 
тельньїй; обидньїй. Достойний руга- 
тельства. 

Пашня (и. с. ж. р.) 1) Поле подь 

хл-Ьбомь. 2) Хл'Ьбь вь зернь. 

Пашбкь (и. с. м. р.) Родь карточной 
игрьі. «Грати в’ пашка». 

Пащиковати (г. д.) Вьідумьівать. 
См. Вигадувати (у Грицька Основья- 
ненка). 
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Певно; певній, певнійшь (нар.) Точ¬ 
но; вЬрно, вЬрнЬе, очень в'Ьрно. За¬ 
певне конечно; подлинно. По-польски 
тоже. 

Певнота, певность (и. с. ж. р.) Под- 
линность; надежность. Безопасность. 

Певний, -ая, -ее (и. пр.) Точний; 
вЬрньїй, подлинньїй, истинньїй. По- 
польски тоже. Непевний опасньїй; не- 
надежньїй. «Непевная доба». Время 
огь полуночи до разсвЬта, когда пЬ- 

ТуХИ (ПИВНИ) НЄ ПОЮТЬ. 

Пекаренко (и. с. м. р.) Синь пова¬ 
ра. Пекарйвна дочь повара. 

Пекарка (и. с. ж. р.) Повариха. Пе- 
карйха жена повара. 

Пекарня (и. с. ж. р.) Кухня. Повар¬ 
ня. ХлЬбня. Булочня. 

Пекаровати (г. ср.) Поварствовать. 
Стряпать кушанья. 

Пекарскій, -ая, -ее (и. пр.) Повар¬ 
еній. 

Пекарчукь (и. с. м. р.) Поваренокь. 

Пекарь (и. с. м. р.) Поварь. ХлЬб- 
никь. ХлЬбопекь. См. Кухарь. 

Пекатися (г. возвр.) Отрицаться. 
Чуждаться. Отпираться. См. Цурать¬ 
ся. Зпекатися сбьіть сь рукь; отнЬ- 
каться. См. Знехаятися. Цурь. Пекь. 

Пекельний, -ая, -ее (и. пр.) Адскій. 
Геенскій. 

Пекло (и. с. ср. р.) Адь. Геенна. Тар- 
тарь. Пс-польски тоже пекло. Посл. 
«Товчеться, якь Марко по пеклу». За- 
ботитея напрасно. Хлопочеть какь св. 
Марко вь адЬ (гробокопатель печер- 
скій, мощи его нетленния {!] хранятея 
в Печерскомь монастьірь вь городЬ 
КіевЬ). См. Пекь. Лнмбь. 

Пекь (и. с. собств. м. р.) Адское бо¬ 
жество у древних славянь. Отсю- 
да пекло, пекти. — Огонь. «Пекь 
тобй!» Да пожреть тебя адь. См. 
Цурь. 

Пелгрймство (и. с. ср. р.) Путеше- 
ствіе ко св. мЬстамь. РеІегіпа^е. По- 
польски тоже. 


Пелгрймь (и.с. м. р.), пелгрймка 
(ж. р.) Странникь, идущій на поклоне- 
нье ко св. мЬстамь. Реіегіп. По-поль¬ 
ски тожь. 

Пелена (и. с. ж. р.) Подоль у руба- 
хи. Полоса полотна. См. Пидтичка. 

Пелька (и. с. ж. р.) Глотка. 

Пелюшка (и. с. ж. р.) Бізлая ветош- 
ка. Пеленка для дитяти. По-польски 
тоже. 

Пендючити (г. д.) Надуть. Надувать. 
Нахбхлить. 

Пендючитися (г. общ.) Надуваться. 
Надуться гордостью. Нахохлиться, 
«Напендюченньїй чуб». Поставлений (!) 
стоймя хохоль. 

Пенньїй, -ая, -ее (и. пр.) Закабален- 
ньій, на которомь нЬкто имЬеть право; 
заложенньїй под закладь за долгь. 
Непенньїй свободньїй; чистий; незало- 
женньїй *. 

Пентелйкь. См. Пантеликь. 

Пеня (и. с. ж. р.) Напасть. Навязка 
денежная (слово приказное). 

Пенязь (и. с. м. р.) Монета. — По¬ 
душка серебромь (указь 1825-го года, 
февраля 16-го дня). 

Пеняковатьій, -ая, -ее (и. пр.) Навяз- 
чивьій. Придирающійся за всякую без- 
дЬлку. Вздорщикь. Ябедникь. См. Пй- 
нявьій. Дереза. 

Первястокь, -стка (и. с. м. р.) 1) Пер- 
вородньїй. Первенець. 2) Початокь 
плодовь сь плодоноеньїхь плодовь (!). 

Перга (и. с. ж. р.) Вещество, находи- 
моє вь пчельньїхь сотахь. ЦвЬточная 
пьіль. 

Пере- (предлогь слитньїй) Изобра- 
жаеть разньїя отношенія и обстоятель- 
ства вь продолженіи нЬкотораго вре- 
мени и потомь совершеніе ихь, напр.: 
пеоеполйхі), перебйрь, перейздьі, пере - 
вйді)-, при дЬйствіи (глаголахь) пока- 
зьіваеть: 1) иногда совершеніе чего- 
либо: переводитися, перестрибнути , 


1 Стаття дописана на окремій картці. 
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перекусити и проч.; 2) иногда значить 
раздЬленіе: передилйти, перетяти ., пе¬ 
реполовинити и проч.; 3) иногда — 
переміну мЬста: пересипати, перето¬ 
чити, переносити и проч.; 4) иногда 
дЬйствіе вновь предпріятое и вновь 
сдЬланное, напр.: переробйти, пере¬ 
минати, переоначити, переписати и 
проч. 

Перебїйца, перебїець (и. с. м. р.) Бо¬ 
єць. Забіяка. Поедйнщикь. 

Перевернутий, -ая, -ее (прич.) Холо¬ 
щений; скопленьїй. 

Перевертати (г. д.) 1) Холостить. 

Скопить; каплунить. 2) Перевертать. 

Перевертень (и. с. м. р.) Оборо- 
тень. См. Вовкулака. Житель между 
роками Сеймомь и Десною, ни лит- 
винь, ни украинець, говорящій см'Ь- 
шанньїмь нар'Ьчіемь малороссійскимь 
и б’Ьлорусскимь. — Принимающій на 
себя всякіе види. Протей. См. Упйрь. 

Перевесло (и. с. ср. р.) Изь соломи 
скрученная веревка для связки сно- 
повь. 

Перевйдчикь (и. с. м. р.) Перевоз- 
чикь. Переводчикь. Расточитель; моть. 
См. Марнотравь. Перевизчикь тоже. 

Перевйдь (и.с. м. р.) 1) Переправа. 
Перевозь. Переводь р'Ьчи и книги. 
2) Имя ріьки вь Полтавской губерній, 
Пирятинскаго уЬзда. 3) Мотовство. 
См. Марнотравство. 

Перевизчикь. См. Перевидчикь. 

Перевйзь. См. Перевйдь. 

Переводйти (г. д.) Перевозить. Пе¬ 
реправлять чрезь рЬки. Переводить 
книги. Мотать. См. Марнотравити. 

Переводйтися (г. общ.) 1) Пере¬ 
правляться чрезь р"Ьку. Изтребляться. 
2) Сводйться, бЬднЬть. 

Перегйнний, -ая, -ее (прич.) Пере- 
гонний. «Перегйнная вовна». Шерсть, 
вимитая на овцахь вь проточной 
водЬ. См. Перегйнь. 

Перегйнь (и. с. м. р.) 1) Перегонь; 
прогонь овець чрезь бродь, чтобь ОНЬ 


ополоскали руно вь водЬ. 2) Бродь 
на текучей водЬ. 

Передній, -ая, -ее (и. пр.) Отборннй; 
отличний. Переднійшій отличнЬйшій. 
«Передняя хата». Прихожая комната. 

Передущій, -ая, -ее (и. пр.) Ведущій 
другихь. См. Передній. 

Передягати (г. д.) ПереодЬвать. См. 
Лиціовати. 

Передягатися, передягнутися (г. 

возвр.) Переод'Ьваться, переодЬться. 

См. Лицеватися. 

Перезати (г. д.) Опоясать. См. Під¬ 
перезатися. 

Перезва (и. с. собир. ж. р.), перезовь 
Свадебний сборь гостей. ПоЬздь сва- 
дебннхь гостей. Пирь званннй для 
свадебнихь гостей. 

Перезь (и. с. м. р.) Поясь. См. Пась. 
Перезати. Пидперезатися. 

Перейма (и. с. ж. р.) 1) Вьїкупь. 

«Дай перейми, тогди верну». Дай вьї¬ 
купь, тогда возвращу. 2) Потуга вь 
родахь. Приступи кь родамь у бере- 
меннихь. 

Перекалокь (и. с. м. р.) 1) Грязннй 
промЬжутокь (!) на проіЬзжей дорогЬ, 
котораго нельзя обнЬхать. 2) Тинис- 
тий ручей. См. Перетика. Рудка. Баг¬ 
нюка. 

Перекатйполе (и. с. ср. р.) РасгЬніе 
изь породи кардусовь (волчецовь). 
Растеть на сухихь гіоляхь и вь осени 
перекатнвается оть вЬтра. 

Перекупень, перекупня (и. с. м. и 
ж. р.) Щепетинникь, -ца. Мьлкій тор¬ 
говець сьЬстннмь. См. Прасоль. 

Перекупка (и. с. ж. р.) Торговка. 
Щепетинница. См. Кишковарка. Пере- 
продуха. 

Перелазь (и. с. м. р.) 1) На погра- 
ничномь плетнЬ, частоколЬ нарочно 
сд^ланное низшее м'Ьсто сь приступ¬ 
кою для удобнаго перехода. 2) Доска, 
положенная чрезь ровь. См. Кладка. 

Переливка (и. с. ж. р.) Забава. Шут- 
ка; пустое д'Ьло. См. Фряшки. Ни те 
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ни се. «Се тобй не переливки». Зто не 
для шутки сь тобой. 

Перелйгь (и. с. м. р.), перелоги 
(мн. ч.) Земля, НЬСКОЛЬКО ЛЬТЬ не 
паханная, обросшая дерномь. См. 
Облйгь. Цилина. 

Перелоги (и. с. мн. ч.) Корчи. Су¬ 
дороги. БолЬзнь у лошадей и воловь. 
См. Чемерь. 

Перелякати (г. д.) Перепугать. См. 
Пополохати. Лякати. 

Перелякь (и. с. м. р.) Перепугь. См. 
Переполохь. Жахь. Лякь. 

Перемижка (и. с. ж. р.) Промежу- 
токь. Между прочимь; говорять о 
кушаньяхь: уперемижку новое блюдо 
между обьїкновенньїми. 

Перепйча (и. с. ж. р.) Лепешка изь 
спеченнаго тЬста, запеченная вь мискЬ. 
См. Лемйшка. Черепьянка. 

Переполохт» (переполйхі») (и. с. м. 
р.) Перепугь; испугь. См. Лякь. По- 
полохь. Перелякь. 

Перепоня (и. с. ж. р.) Препона. Пре- 
пятствіе. ПомЬха. 

Перепродуха (и. с. ж. р.) МЬлкая 
торговка, продающая на торгу сьЬст- 
ное. См. Кишковарка. Перекупка. 

Перепусть (и. с. м. р.) Ушать, зад- 
ненной сверху, со втулкою для приня- 
тія горячаго вина, текущаго изь трубьі 
вь винокуренномь заводь. 

Пересйстися (г. общ.) Перерваться. 
Разпасться. Лопнуть. «Морозь пере- 
сився». ПотеплЬло. 

Переспа, пересбпь, пересопиця (и. с. 
ж. и м. р.) Насьіпь изь земли валомь. 
Оть зтого назвали древній городь на 
Вольїни Пересопица. 

Пересторога (и. с. ж. р.) Предостере- 
женіе. Напоминаніе. По-польски тоже 
(Уч. ев. митр. Петра Могильї, напеч. 
вь КіевЬ 1637). 

Перетика (и. с. ж. р.) Граница, мЬ- 
жа (!), отдЬленная рвомь или плет- 
немь. 


Перетьічекь (и. с. м. р.) Ручей. По- 
токь. См. Рудка. 

Перетяти, перетнути (г. д.) Переру- 
бить пополамь. См. Тяти. 

Переча (и. с. ж. р.) Прекословіе. По- 
мЬха. Препона. Перечка (уменьш.) 
Поперегь (!) вставленное дерево. Пе¬ 
регородка. 

Перешкода (и.с. ж. р.) Убьітокь. См. 
Шкода. Препятствіе (слово приказ- 
ное). По-польски тожь прешкода. 

Перйстьій, -ая, -ее (и. пр.) Пестрьій. 
Пегій (!). Разношерстьій. 

Перначь (пйрначь) (и. с. м. р.) 
Жезль начальническій, которьій дер¬ 
жали вь рукЬ кошевьій запорожскій и 
малороссійскіе полковники. Зто бьіль 
футлярь золотой или серебрянной ви¬ 
золочений для храненія пера и чер- 
нильницьі. См. Напйрначь. 

Перти (г. д.) Тащить. Нести, везти 
что-нибудь тяжелое. Вперти втащить, 
втиснуть. 

Пертися (г. общ.) Тащиться. «До- 
перся» добрель, дотащился. 

Перхати (г. д.) Кашлять. См. Кахй- 
кати. Поперхнутися закашляться. 

Перхвома (перфома) (и. с. ж. р.) 
Благовоніе. Благоуханіе. По-француз- 
ски 1е рагГит (Уч. ев. митр. Петра 
Могильї, напеч. вь КіевЬ 1637). 

Перхота (и. с. ж. р.) Щекотанье вь 
глоткЬ. 

Перше (нар.) Прежде. Сперва, сна- 
чала. «Перше нижь...» Прежде не- 
жели... 

Першій, -ая, -ее (и. пр.) Прежній. 
Первьій. 

Песикь (и. с. м. р.) 1) Собачка. Ко- 
белекь. См. Цюцикь. 2) БЬльмо при- 
родное на глазЬ. 

Песскій, -ая, -ее (и. пр.) Собачій. См. 
Сучій. 

Пестйти (г. д.) Пестить, баловать, 
нянчить. Воспитьівать. 

Пестунь (пестунь) (и. с. м. р.) Воспи- 
татель. Дядько. Пестунчикь (уменьш.) 
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Балованное дитя; матушкинь сьінокь. 
Пестунець (ласк.). См. Мамула. Ма- 
зунчикь. 

Песь (и. с. м.р.) Собака. По-славе- 
ноцерковному и польски тоже. 

Петенбургь. См. Пьятенбургь. 

Петренко (и. с. м. р.) Синь Петра. 

Петрйвка (и. с. ж. р.) Петровії пості». 
Петрйвочка, петривонька (уменьш.). 

Петрйвна (и. с. ж. р.) Дочь Петра. 

Петрйвньїй, -ая, -ее (и. пр.) Принад- 
лежащій Петрову посту. «Нйчка пет- 
рйвная». Кратчайшая ночь. 

Петрйвь батйгь (и. с. м. р.) Цикорій, 
извЬстное растЬніе (СісЬогіиш іпіи- 
Ьиз). См. Батйгь. 

Петрикь (и. с. м. р.) Малорослий 
Петрь. Петруша. 

Петро (и. с. собств. м. р.) Петрь. 

Петрусь, Петруня (и. с. ласк. м. р.) 
Петрушенка (!). Петя. 

Печалованье (и. с. ср. р.) Забота. 
Безпокойство. Скорбь. См. Зосканье 
(Уч. ев. митр. Петра Могили, напеч. 
ві> КіевЬ 1637). 

Печаловатися (г. общ.) СкорбЬть; за- 
ботиться, безпокоиться. 

Печерйця (и. с. ж. р.) Грибь, обьїк- 
новенно назьіваемьій шампиньонь 
(А^агісиз сатрезігіз). Печерйчка 
(уменьш.). 

Печйна (и. с. ж. р.) Отломокі» кир- 
пича или обозженной глиньї. 

Печуй (и.с. собств. м.р.) Городь вь 
Венгріи у славянь. По-нЬмецки: Фюн- 
фкирхент» (пять дерквей). 

Пешта (и. с. собств. м. р.) Городь вь 
Венгріи у славянь. По-дЬмецки: 
Песть. 

Пещений, -ая, -ее (прич.) Балован- 
ньій. Оть глагола пестйти. См. Пестун- 
чикь. 

Пйвень (и.с. м. р.) ПЬтухь. «На сй- 
дали пйвень прокрячивь». На насЬстЬ 
ггЬтухь проп-Ьль. См. Курь. 


Пйвникь, пйвники (и. с. м. р.) ГО>ту- 
шокь. Растеніе сабельникь. Ирись. Ка- 
сатникь (Ігіз рзеисіасогиз). 

Пивнйця (и. с. ж. р.) Погребь для 
храненія напитковь. См. Ліохь. 

Пивонія (и. с. ж. р.) Марьинь цвЬть, 
растЬніе (Роеопіа оШсіпаїіз). 

Пивчій (и.с. и пр. м. р.) ПЬвець. 
ПЬвчій, -ая, -ее. См. Спивакь. 

Пивь (и. числ.) 1) Половина. Поль. 
«Пивкбпьі грошей» 25 копЬекь. «Пив- 
таляра» ЗО копЬекь. «Пивзолотого» 
10 копЬекь; иногда — полчервонца. 
«Пивкопьі хлйба». Тридцять сноповь. 
2) «Пивь» (г. прош. времени: пити) я, 
тьі, он пиль. Отсюда произошло слово 
пиво. 

Пигуля, пигулька (и. с. ж. р.) Пилю- 
ля. «Пигульки золотйти». ДЬло непрі- 
ятное представлять вь хорошемь 
видЬ. 

Пид’ (предлогь) Подь. Внизу. По- 
ставляется слитно и отдЬльно кь сло- 
вамь для показаній обстоятельствь и 
дЬйствій снизу, также зависимости, 
подвластности, скрьітности и проч. 

Пидбйль (и. с. м. р.) РастЬніе бЬло- 
копьітникь. Мать-и-мачиха (!) (Тиззі- 
Іа^о ІагГага). 

Пндббрканньїй, -ая, -ее (и. пр.) ИмЬ- 
ющій подрубленньїя или подвязанньїя 
крилья (!). «Пидборканньїй паньїчь». 
Господчикь вь короткомь фракЬ, вь 
уз кой одеждЬ. 

Пидббркати (г. д.) Подвязать или 
прирЬзать крилья (!). Унять оть ша- 
лостей. См. Боркати. 

Пидбрехати (г. д.) Прибавить лжи, 
приврать. Прилгать *. 

Пидбрехачь (и. с. общ. р.) Подльї- 
гачь, -чка, помощникь лгуга (!) 2 . 

Пидвалина (и. с. ж. р.) Основнеє дЬ- 
рево (!), колода у деревяннаго сданія. 
Подвалина. 
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Пйдварокт», пидворокт» (и. с. м. р.) 

Мьіза; подворье; загородной дворі». 

См. Хуторі». 

Пидвечеркувати (г. д.) 'Бсть предь 
ужиномт». Оті» зтого пидвечеря — за¬ 
куска передь ужиномт». 

Пидвйсокт». См. Пид’исокт». 

Пидвласность. См. Пидданство. 

Пидвласньїй. См. Пидданьїй. 

Пидгайскій, -ая, -ее (и. пр.) Подл'Ьс- 
ньій. См. Гай. 

Пидгайстерь (и. с. м. р.) Часть ма- 
лороссійскаго простато воза, связьі- 
вающая заднюю ось ст. переднею. 

Пидгорлье (и. с. ср. р.) Нижняя часть 
горла. 

Пидгорье (и. с. ср. р.) Низт» горьі. 

Пиддаватися (г. возвр.) Покоряться. 
Подчиняться. 

Пидданство, пидвласность (и. с. ср. 
р.) Подчиненность. Покорность. Под- 
данство. 

Пидданьїй, пидвласньїй, -ая, -ее (и. 

пр.) Подданньїй. Подвластньїй; под- 
чиненньїй. 

Пиддьячій (и. с. м. р.) Помощникь 
дьячка на крилось церковномь. 

Пиджарьій, -ая, -ее (и. пр.) Сухой, 
тощій. См. Кистчавьій. 

Пиджога (и. с. ж. р.) Подпалт». Под- 
стрекательство. 

Пидзвйнне (и. с. ср. р.) См. Пидзвй- 
нье. 

Пидзвйнье (и. с. ср. р.) Деньги, вно- 
симьія на церковь, чтобт» позвонили вь 
колокола по умершемт». 

Пидйдень (и. с. м. р.) Медведка (!), 
насЬкомое, под , 'Ьдающее коренья у ра- 
сгЬній. 

Пид’йсокт» (и. с. м. р.) Подкладка 
изт» жел’Ьза на осяхт» простьіхт» во¬ 
зові», подосокт». Пидвйсокт» тоже по¬ 
досокт». 

Пидкова, пидкйвки (и. с. ж. р.) 
Подкова. Подковка. Пидковонька 
їуменьш.]. 

Пидковати (г. д.) Подковать. 


Пидкоморскій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
надлежащій кт> межевому суду или 
подкоморію. 

Пидкоморьій (и. с. м. р.) Межевьій 
судья. 

Пидлева (пидлйва) (и. с. ж. р.) 
Сладкій соусі» ст» медомт» и фруктами. 
«Индьікт» до пидлевьі». Жареньїй ин- 
дейскій п'Ьтухь сь сладкимт» соусомь. 
Пидлйбье (и.с. ср. р.) Подлобье. 
Пидмйть (и. с. м. р.) Часть нивьі при 
дорогЬ, удобренная навозомт» для по 
с-Ьва конопель. 

Пидмовляти (г. д.) Подговоривать. 
Подстр'Ькать. 

Пидморгати (г. д.) Подмигивать. См. 

Моргати. 

Пиднебенье (и. с. м. р.) Небо во рту. 
Пиднйжка (и. с. ж. р.) 1) Подножкз. 
Ступенька. 2) Льстецт». 

Пиднйжникт» (и. с. м. р.) Подчинен- 
ньій. См. Пидручникт». Пидданьїй. 

Пидобгати (г. д.) Подогнуть. Под- 
жать. См. Подобгати. 

Пидошва (и. с. ж. р.) 1) Подошва. 

2) Основаніе плотиньї. «До подошвьі». 
До кр’Ьпкой почвьі, до ц'Ьлика. 

Пидпалт» (и. с. м. р.) См. Пиджога. 
Сухія стружки, щепки. См. Трйски. 
Подтопка. 

Пидпальїй, -ая, -ее (и.пр.) Сухой. 
См. Пиджарьій. 

Пидпанокт» (и. с. м. р.) Полубаринт». 
М'Ьлкочиновньїй. См. Полупанокь. 

Пидперезанньїй, -ая, -ее (прич.) 
Опоясанньїй. 

Пидперезати (г. д.) Опоясать. 
Пидперезатися (г. возвр.) По[д]поя- 
саться. Отт» стариннаго слова перезь 
(и. с. м. р.) — поясь или оть нар’Ьчія 
перезь (презь) — чрезт» (черезь) — 
поперекь *. 

Пидпйвня (пидпбвня) (нар. време- 
ни). Кь полнолунію. Вт> конц-Ь второй 
четверта. 
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Пидпидіомкати (г. д.) Кричать, какь 
перепель ! . 

Пидпйсокь, пидпйсчикь (и. с. м. р.) 
Канцелляристь. См. Писарчукь. Под- 
писокь. 

Пидпйтокь (и. с. м. р.) Вь полупья- 
номь видТ.; навесел-Ь. Напидпитку 
вьполпьяна. 

Пидружье (и. с. собир. ср. р.) Това- 
рищество. Подруги, подружки. Това- 
рищь старшаго дружка на свадьб-Ь. 

См. Дружко. 

Пидручникь, пидручниця (и. с. м. и 
ж. р.) Подданньїй, подданная. 

Пидручньїй, -ая, -ее (и. пр.) Под- 
властньгй. Подчиненньїй. См. Пидда- 
НЬІЙ. 

Пидстйрити (г. д.) Подвести. Соблаз- 
нить. Посл. «Стйра пидстирила». Иску- 
ситель соблазниль. Гр-Ьхь попуталь. 

Пидсудокь (и. с. м. р.) Товарищь су- 
дьи. Засідатель уізднаго суда. Пид- 
судчиха жена его. Пид{:удченко сьінь 
его. Пидсудковна дочь подсудка. 

Пидсудческій, -ая, -ее (и. пр.) Засі- 
дательскій. 

Пидсусйдокь (и. с. м. р.) Крестья* 
нянь, зависящій оть козака. Пидсу- 
сидка крестьянка, зависимая оть ко¬ 
зака. См. Господарь. 

Пидсусйдье (и. с. ср. р.) Состояніе 
крестьянина, работающего козаку. 
Принадлежность крестьянина, завися- 
іцаго от козака. 

Пидтйканньїй, -ая, -ее (прич.) По- 
добрань снизу. 

Пидтикати (г. д.), пидтйкатися (г. 
возвр.) Подобрать платье, чтобь не 
замочиться. 

Пидтйчка (пидтечка) (и. с. ж. р.) 
Подолі» у женской рубахи, вьішитьій 
каймою. См. Пелена. 

Пидтканье (и. с. ср. р.) Пряжа, кото- 
рая соединяеть основу. Утокь. Под- 
тканье. См. Основа. 


1 Стаття написана на окремій картці. 


Пидтоптанньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
1) Пожилой; немолодой. «Пидтоптан¬ 
ньїй паничь». Старой холостякь. См. 
Збуйвйка. 2) Подтоптанньїй. 

Пидтяти (г. д.) Подрубить. Подс'Ьчь. 
«Вині» іого пидтявь». Онь его под- 
д'Ьл'ь, обманулі». 

Пидь (и. с. м. р.), подьі (мн. ч.) 

1) Низь на гумн-Ь подь скирдами. 

2) Дно у печи. Сподь. 

Пйжмо (и. с. ср. р.) Душистая трава, 
дикая рябина (Тапасеіиш уиі^аге). 

Пизнйтися (г. возвр.) Опоздать. 
Опизнитися тоже. 

Пйзно (нар.) Поздно. Пизненько, 
пизнесенько довольно поздно; очень 
поздно. 

Пйзньїй (пизньїй), -ая, -ее (и. пр.) 
Поздньїй. 

Пйка (пь'іка) (и. с. ж. р.) Лице; вь 
шуточной р-Ьчи: рожа. Пйчка личико. 
См. Ликь. «Пикою закрутивь». Не 
понравилось. «Вдаривь по пйци». Уда- 
риль по лицу. «Давь ляща у пику». 
Даль оплеуху. 

Пикатьій, -ая, -ее (и. пр.) Им'Ьющій 
большое полное лице. См. Морда- 
тьій. 

Пикинеренко (и. с. м. р.) Сьінь лег- 
коконца. 

Пикинеривна (и. с. ж. р.) Дочь легко- 
конца. 

Пикинерка (и. с. ж. р.) Жена легко- 
конца. 

Пикинеровати (г. ср.) Служить вь 
легкоконномь полку. 

Пикинерскій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
своенньїй пикинеру. 

Пикинерь (и. с. м. р.) Легкоконньїй 
козакь, вооруженньїй пикою. 

Пикь (нар-Ьчіе) «Ни пикь (ани 
пикь)». Молчи, ни слова не говори. 
«Не пикни». Не откликайся. Не прого¬ 
ворись. Храни тайну *. 

Пилйповка (и. с. ж. р.) Пость предь 
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рождествомь Христовьімь. Посгь св. 
апостола Филиппа. 

Пилйповскій, -ая, -ее (и. пр.) Фили- 
повскій (!) «Долгій пилиповскій ве- 
чорь». Длинньїй филиповскій (!) ве- 
чер. 

Пилипбнь (и. с. м. р.) Русской рас- 
кольникь, поселившійся вь западньїхь 
губерніяхь. См. Кацапь. Пилипбнка 
раскольница, русская баба. 

Пилйпь (и. с. собств. м. р.) Филиппь. 
Пилйпенко сьінь Филиппа. Пилипив- 
на дочь его. Пилйпиха жена Фи¬ 
липпа. 

Пилі» (и. с. м. р.) Нарьі вь крестьян- 
ской изб'Ь. «На полу, пид’ полбмь» на 
нарахь, подь нарами. 

Пйльга (и. с. ж. р.) Льгота. Польза. 

Пйльно (нар.) Строго. Скоро. Нагло. 
Пристально. «Пйльно приказали». 
Строго повеліли. «Пйльно глядити». 
СмотрЬть старательно. Зти вьіраженія 
часто встр’Ьчаются во всЬхь универ- 
салахь. 

Пильновати (г. д.) Неустанно смот- 
рВть, стеречь. Наблюдать. 

Пильноватьій, -ая, -ее (и. пр.) Ста- 
рательньїй, прилежньїй. 

Пйльность (и. с. ж. р.) Наблюденіе. 
БдЬніе. Раденіе. Попеченіе. Скорость. 
Строгость. По-польски тоже. 

Пйльньїй,-ая,-ее (и. пр.) 1) Скорьій; 
строгій. 2) Покрьітьій пьілью. 

Пйна (и.с. ж. р.) П-Ьна. См. Шумь. 

Пйнити, пйнитися (г. ср. и общ.) 
Пінить. Піниться. 

Пиніе (и. с. ср. р.) Пініє. См. Спйвьі. 

Пйнна, пйнная (и. с. ж. р.) Лучшее 
хлібное вино. «Пйнная третопрббная 
горилка». Водка. См. Оковйта. 

Пйнхва (и. с. ж. р.) у Грицька 
Основьяненка вмісто тйнхва. См. ато 
слово. 

Пйнявьій, -ая, -ее (и. пр.) ПіЬнящій. 
ПВнистьій. Точащій ігЬну. Слюнявьій. 
Вь шуточномь слогЬ: б'Ьшеньїй, серди¬ 
тий. 


Пиняжка (и. с. ж. р.) Самая мел- 
кая (!) монета. Полуполушка. Еван- 
гельская лепта. 

Пйнязь (и. с. м. р.) Піінязь. Монета. 

Пиняковатьій, -ая, -ее (и. пр.) См. 
Пеняковатьій. Навязчивьій; вздорньїй. 

Пипь (и. с. м. р.) Попь; священникь. 
Во множественном'ь числі» и вт> кос- 
венньїхь падежахт, о возстановливает- 
ся, какь вь россійскомь язьпсЬ, т. е.: 
попи, попа, попбви и проч. См. Панб- 
че. Крутопйпь шуточно вм!>сто прото- 
піш?». Посл. «Хто ни пипь, то й бать¬ 
ко». Кто начальникь, тоть и отець-ко- 
мандирь. «Попа возйти». Испов-Ьдьі- 
ваться. «Попа в’ решети в’ церкви во¬ 
зйти». Лгать на исповеди (!). «Колй 
маешь сто кипь, то й будешь пипь». 
Лишь бьі деньги, все сд'Ьлаешь, что за- 
хочешь. Деньги и камень долбуть. 
«Колй не пипь, не майся в’ рйзьі». 
Когда не способень, не берись за д'Ь- 
ло. «Погана справа, якь самь пипь 
дзвонить». Худая исправность, когда 
самь начальникь должень принимать- 
ся за должности своихь подчиненньїхь. 

Пирей (и. с. м. р.) Ползучая дикая 
пшеница, изв"Встная трава (Тгйісиш 
герепз у Соболевскаго вь его «Ріога 
Реігороіііапа»). 

Пйрка (и. с. ж. р.) Потаскуха (ко¬ 
кетка). «Пйрци» (дат. пад.) кокетк'В. 
См. Флйнка. Придзиглібванка. 

Пйрникь (и. с. м. р.) Пряникь. Пир- 
ничекь (уменьш.) Пряничекь. 

Пирб (и. с. ср. р.) Перо. «Пйра» пе- 
рья. Поговбрка: «А у школу пйрья 
драти!» Поди прочь, молокосось, еще 
поучися! Пирце (уменьш.). «Що напй- 
сано пирцемь, не вьіцюкнешь сокй- 
рой». Что написано перомь, не вьіру- 
бишь топоромь. 

Пйрскати (г. д.) Чихать. Прис¬ 
кать (!). 

Пирце. См. Пирб. 

Пиряти (г. д.) Колоть. Ковьірять 
См. Штирхати. 
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Пйсанка (и. с. ж. р.), пйсаночка 
(уменьш.) Яйцо, испещренное разни- 
ми узорами для св"Ьтлаго праздника. 
См. Крашанка. 

Пйсанньїй, -ая, -ее (прич. страд.) 
Изпещренньїй красками. «Розносйвся, 
мовь з’ пйсанною торбою». Носится, 
будто сь важнммь дьломь; будто сь 
дивною вещью. 

Писарчукь (и. с. м. р.) Канцелла- 
рисгь. См. Пидписокь '. 

Писати (г. д.) Писать. «Се пйсано 
вйлами по водй». Зто несбьіточная 
ложь. 

Писемство (и. с. ср. р.) Словесность 
(литература). См. Писменность. 

Пйскава (и. с. ж. р.) Визгь. Пискот¬ 
ня. 

Пйскати (г. д.) Визжать. Нищать. 
«Исть, ажь за ухами пищйть». 'Всть 
очень жадно; на весь рогь. 

Пискля, писклятко (и. с. ср. р.) 
1) Птенець. Птенчикь. См. Пташеня, 
пташенятко. Молокососі». 2) Ципле- 
нокт>. 

Писля, описля (нар.) Потомь. 
Послі». 

Писмакь (и. с. м.р.) ГрамогЬй. Пи¬ 
сака. Ученьїй. Писатель. 

Писмачка (и. с. ж. р.) Грамотная. 
Сочинителька. Писательница. 

Писменность, писменство (и. с. ж. и 
ср. р.) Грамотность. У сербові»: кни- 
жество. Литература. См. Писемство. 

Писменньїй, -ая, -ее (и. пр.) Грамот¬ 
ний. 

Писньїй (пйсньїй), -ая, -ее (и. пр.) 
Постннй. 

Пйсня (и. с. ж. р.) П-Ьснь; п'Ьсня. 
П'Ьніе. См. Спйва. «На чьимь вози 
идешь, того и пйсню спивай». Угож- 
дай хозяину. 

Пйсокь, пискь (и. с. м. р.) Морда. 
См. Пйка. 

Писбкь (и. с. м. р.) Пєсокь (!). 
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Пйспа (и. с. ж. р.) Жидкій клей, 
сваренньїй изь муки (клейстра). См. 
Шлйхта. 

Пистоль (и. с. м. р.) Пистолегь. 
«Пистбли» (мн. ч.) пистолетьі. 1ІО- 
польски тоже. 

Пистрякь (и. с. м. р.) 1) Полосатьій 
халать изь пестради. 2) Рубець на 
тЬл'Ь оть раньї. См. Шрамь. 

Писть (и. с. м. р.) Пость; множест- 
венное число и косвенньїе падежи, 
какь вь россійскомь язьіюЬ, т. е.: по¬ 
ст ьі., посту, поста и проч. 

Писуля, писулька (и. с. ж. р.) За¬ 
писка. Писмецо (!). Цидулка. См. 
Листь. 

Письмо (и. с. ср. р.) Писаніе. «Свя¬ 
теє письмо». Священное писаніе; кни¬ 
ги библейскія. См. Листь. 

Питати (г. д.) Спрашивать. Вопро- 
шать. Запитати запросить; попробо- 
вать. «Не питай, бо скоро старий бу- 
дешь». Не любопитствуй, потому что 
скоро состар’Ьешься; будеть непріят- 
но. «Хто питає, той не блудить». Кто 
разспрашиваеть, тоть не сбивается сь 
дороги. 

Питемья (и. с. ж. р.) Зпитимія. Сло¬ 
во греческое: церковное наказаніе. См. 
Покута. Опитемья. 

-пйти Окончательннй корень н"Ько- 
торьіхь глаголовь 2-го спряженія, ко- 
торие вь спряженій вь настоящем вре- 
мени и вь производннхь словахь при- 
нимають посл-Ь п вставочную букву л, 
напр.: терпити — терплю — терплють; 
топити — топлю — тдплють, топлень, 
топленіе; копити — коплю — коплен- 
ньій; липити, лупити и проч. 

Пйти (г. д.) Пить. «Хто пье, той и 
льє». ПгЬ пьють, тамь и льють. 

Питканье. См. Пидтканье. 

Пить (и. с. м. р.) Поть. Косвенньїе 
падежи, какь вь россійскомь язьіісЬ, 
т. е.: пбта, поту и проч. 

Пйтьма (пбтьма) (и. с. ж. р.) Тем¬ 
нота. Мракь. См. Ничь. 
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Пиха (и. с. ж. р.) Гордость. Спісь. 
См. Гордованье. Вьісокомьісльность. 
«В’ писй» вь гордости; огь гордости. 
По-польски тоже пьіха (см. Библію 
Якова Вуйка, напеч. вь Кракові 
1599 года, кн. Левить, гл. XXVI, ст. 19, 
Второзаконіе, гл. XVII). 

Пичйна (и. с. ж. р.) Кусокь обожже- 
ной (!) глиньї; обломокь кирпича. 

Пичкуга (и. с. ж. р.) 1) Лачуга. Пе- 
чура. 2) Птица. См. Птахь. 3) Впади¬ 
на вь стіні (нишь). 

Пичкура (и. с. ж. р.) Пічь (!). Пі- 
чура. См. вьіше Пичкуга. 

Пичкуренко (и. с. м. р.) Синь (!) 
пЬчника (!), истопника. 

Пичкурйвна (и. с. ж. р.) Дочь піч¬ 
ника (!), истопника. 

Пичкуриха (и. с. ж. р.) Истопница. 

Пичкурь (и. с. м. р.) Пічникь (!). 
Истопникь. 

Пичь (и. с. ж. р.) П’Ьчь (!) Пйчка 
(уменьш.) П"Ьчка (!). «Варйстая пичь». 
Русская П'Ьчь (!). «Отто добрая ричь, 
коли е у хати пичь». Хорошо, когда 
єсть хозяйка вь домі. «Винь крій пйч- 
ки родйвся». Онь счастливець. «Раз- 
глядати пйчи». Освідомляться о со- 
стояніи нєвістьі и жениха. См. 
Груба. 

Пйшва (и. с. ж. р.) Шовь. Строчка. 
Шитье. 

Пишйтися (г. возвр.) Гордиться. 
«Запйшився» загордился. 

Пйшньїй (пишний) (и. пр.) Гордьій; 
сігЬсивьій (!). По-польски тоже. 

Пищйна (и. с. ж. р.) Пісчина. Пи- 
щйнка (уменьш.) Пісчинка. 

Пійло (и. с. ср. р.) Напитокь. Пойло. 
Лікарство. Декокть. См. Даванье. За- 
ливанье. Пійлечко (уменьш.). 

Піймати (г. д.) 1) Затоплять водою. 
2) Уловлять, уловить, поймать. «Пій- 
мйте вйру». Повірите ли? «Чи пїй- 
мешь, брате, вйру?» Повірить ли, 
брать? См. Няти. «Вода поняла мо- 
рйгь». Вода затопила лугь. 


Піяка (и. с. общ. р.) Пьяница. «Пія- 
ци» (дат. пад.) пьяницЬ. По-польски 
тоже. 

Плавь (и. с. м. р.) Турфяньїй (!) 
островь на болотЬ, которьій вспльї- 
ваеть вь водополь и не потопляется. 
Тундра. «Плавьі» (мн. ч.). 

Плазовати (г. ср.) Пресмьїкаться. 
Вь «Енеид'Ь» Ив. Котляревскаго: яв¬ 
ляться. 

Плазь (и. с. м. р.) Пресмьїкающееся 
животно(е] водоземное. См. Полозь. 
По-польски тоже. 

Пластати (г. д.) РЬзать рьібу вдоль 
слоями для заготовленія впрокь. 

Пласть (и. с. м. р.) Слой. «Пласть 
сйна». Настилка, слой сЬна. См. Вй- 

хоть. 

Плахйтье (и. с. собир. ср. р.) Платье. 
Одежда. «Треба дочкамь плахйтья». 
Надобно дочерямь одеждьі. 

Плахта (и. с. ж. р.) Понява. Кусокь 
шерстяной грубой ткани, изь толстой 
пестрой шелковой матерій, всегда 
крупно- и яркоклетчатой, вдвоє сло- 
женной, которую малороссіянки но¬ 
сять вм'Ьсто сподницьі. Поговорка: 
«Хто се зробивь? — Невйстка. — Дакь 
нема невйстки у хати. — А се жь 
невйстчина плахта». У свекрови не¬ 
вістка всегда виновата. На бідного 
Макара и шишки летять. Плахтй- 
на (униз.) Старая, изношенная плах¬ 
та. 

Плескати (г. д.) Ковать. Плющить 
бляхи. «Що тьі плещешь». Что тьі 
пустьімь занимаешься? Заплескань 
сковань; сплющень. 

Плескати (г. ср.) Говорять о звукі 
оть водьі. «Хвили плетуть». Волньї 
плещуть. «Плескати в’ долони». Бить 
вь ладони, одобрять; радоваться. См. 
Клясати. Ладки. 

Плець (и. с. м. р.) Пространство 
земли вь городі или селі. Селйще. 
См. Грунть. Оселя. По-німецки: Ріаіг; 
по-французски: ріасе. 
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Плигь (и. с. м. р.) Путь. «Збився з’ 
плйгу». Сбился сь пути, сь толку. 
Пришел вь зам'Ьшательство. 

Плидь (и. с. м. р.) 1) Племя. Родь. 
2) Плодь. См. Зчадокь. Приплйдь, 
приплйдокь приплодокь. 

Плиндровати (плюндровати) (г. д.) 
Пустошить. Раззорять (!); грабить. 
По-н-Ьмецки: рійпдегп. См. Плюндро¬ 
вати. 

Плиненіе (и. с. ср. р.) Теченіе. «Пли¬ 
неніе крви». Кровотеченіе (геморой) 
(Уч. ев. митр. Петра Могильї, напеч. 
вь Кіев"Ь 1637). 

Плистй(ся) (г. ср.) Плестися (!), 
браться потихиньку. Красться. «По- 
плйвся» пошель помаленьку. 

Плйтва, плйтка, плйточка (и. с. 
ж. р.) Плотва, плотица, рьіба. 

Плитовий, -ая, -ее (и. пр.) Постро- 
енньїй изь плитоваго (!) л'Ьса. «Пли¬ 
товая комора». Кладовая, построенная 
изь плитоваго (!) л'Ьсу. 

Плить (и. с. м. р.) 1) Плоть. Сплавь 
сплоченньїхь бревень по теченію ріьки. 
2) Ограда изь кольевь. См. Часто¬ 
го ль. 

Плодющій (плодючій), -ая, -ее (и. 

пр.) Плодородньїй; плодоносний; изо- 
бильньїй. См. Родючій. 

Плоньньїй, -ая, -ее (и. пр.) Суетньїй. 
Тщетньїй (Уч. ев. митр. Петра Моги¬ 
льї, напеч. вь Кіев'Ь 1637). 

Плоть (и. с. ж. р.) Т’Ьло. Мясо. 
Плотяньїй, -ая, -ее (и. пр.) ТЬлес- 
ньій; мясной. 

Плошати (г. ср.) Не остерегаться. 
Становиться робкимь. «Не плошай!» 
берегись, будь осторожень. Оть на- 
рЬчія плохо. 

Плугатирь (и. с. м. р.) Землед-Ьлець. 
Пахарь, орющій плугомь. См. Хлибо- 
робь. Гречкосій. 

Плугаторскій, -ая, -ее (и. пр.) Зем- 
лед’Ьльческій. Плуговой. 

Плугь (и. с. м. р.) Сабань. Косуля. 
Большое землед'Ьльное орудіе. См. 


Ломежь. По-н-Ьмецки: РПид. «Плугь 
волйвь». Значить, по крайней м’Ьр’Ь, 
три парьі воловь. По-польски тоже 
плугь. 

Плюгавити (г. д.) Сквернить. 

Плюгавство (и. с. ср. р.) Скверность. 
Мерзость. Гнусность. 

Плюгавий, -ая, -ее (и. пр.) Гнусньїй; 
скверньїй, мерскій (!). См. Паскуд¬ 
ний, Брйдкій. 

Плюндра, плюндрьі (и. с. ж. р.) 
1) Н-Ьмецкія, замшаньїя штаньї; брю¬ 
ки. См. Галанци. 2) Раззореніе (!), 
разрушеніе. См. ниже Руйна. 

Плюндрованье (и. с. ср. р.) Раззоре¬ 
ніе (!), разрушенье. Грабительство. 
См. Руйнованье. 

Плюндровати (г. д.) Раззорять (!). 
По-н-Ьмецки: рійпбегп — грабить. См. 

Руйнувати. 

Плюснути (г. д.) Падать вь воду и 
производить плескь оть паденія. 

Плюсня (и. с. ж. р.) Гнезно, плесня 
у ноги. 

Плюсь! (междометіе-глаголь) 1) Го¬ 
ворять о нечаянномь появленіи кого- 
нибудь. См. Тиць! 2) О нечаянномь 
паденіи вь воду. 

Плющйти (г. д.) 1) Разбивать ме- 
таль вь листьі. 2) Закривать глаза; 
жмурить глаза. «Заплющивь очи». За- 
жмуриль глаза. Умерь. См. Заплю¬ 
щити. 

Пляга (и. с. ж. р.) Казнь. Мука. По- 
н-Ьмецки: сііе Ріа^е. По-латнни: ріа^а. 
См. Мордованье. Торганье. 

Пляма (и. с. ж. р.) Пятно. По-поль¬ 
ски тоже. Плямка (уменьш.) Пятньїш- 
ко. У Грицька Основьяненка вм-Ьсто 
клямка употреблено плямка. См. 
Клямка. 

Плямкати (г. д.) Цмокать, ляпать 
губами оть удивленія, недоум-Ьнія. 

Плясавиця (и. с. ж. р.) Плясунья. 
Танцовщица. См. Скочка. 

Пляць. См. Плець. 
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Пляшка (и. с. ж. р.) Штофь. Бутил - 
ка. Пляшечка (уменьш.) Скляночка. 
По-н-Ьмецки: діє РІазсЬе. 

По (предлогь отдЬльний) За. По 
вопросамь: куда? зач’Ьмь? (по 
что?). «По дрова у гай». За дровами 
вь л'Ьсь. «По силь у Кримь». За со- 
лью вь Кримь (!). «По сино вь степь». 
За сЬномь вь степь. 

По (нар. предлогь) Послі». ВслЬдь. 
За. «По мни» за мною, послів меня. 
По-славеноцерковному тоже. 

По- (предлогь слитньїй) Придаеть 
идею количества, какь бьі: нЬсколько, 
немного. Иногда вьіражаеть избьітокь 
и окончаніе, наприм1.рь: попасі >, по¬ 
пасати. «Все поивь». Сьіль все безь 
остатка, сколько бьіло. 

По- (нар'Ьчіе) Слитно поставляемое 
сь именами для опред'Ьленія простран- 
ства области и оть названіе (!) оби- 
тателей, напр.: Подолія, Подолі}, по- 
дольцьі; Поросье, поросяне; Посулье, 
посульцьі; Побережье, побережцьі; По- 
лисье\ Полабье (по рЬкЬ ЗльбЬ), по- 
лабьь и проч. 

По- (нар'Ьчіе) Слитно поставляемое 
предь другими нар1>чіями, чтобь по¬ 
казать смягченіе или учащеніе, напр.: 
потрошечку; побагату; помалесенечку 
и проч. 

Побигайка (и. с. ж. р.) Б"Ьглянка. 
Біглая. Праздношатающаяся. 

Побйгачь (и. с. м. р.) Б'Ьглець. Бро¬ 
дяга. Праздношатающійся. См. Воло¬ 
цюга. 

Побиля людей (поговорка) Не ху- 
же людей; точно, какь и всЬ люди 
(у Гридька Основьяненка). 

Побить (и. с. м. р.) Способь. Опьіть. 
«Якимь се побитомь?» Какимь ато 
образомь? См. Поведенція. 

Побожно (нар.) 1) Сов'Ьстливо. 
Уміренно. 2) Набожно. Благоче¬ 
стиво. 

Поббжность (и. с. ж. р.) Благочестіе. 
Набожность. См. Богобойность. 


Побожний, -ая, -ее (и. пр.) Набож¬ 
ний, благочестивий; — богобоящій, 
СОВІзСТЛИВИЙ. По-польски тоже. 

Поборець (и. с. м. р.) Сборщикь по¬ 
датей. Произведено ОТЬ борі}, поборь 
(черний борь) и глагола брать. 

Поборовий, -ая, -ее (и. пр.) 1 По- 
датной; окладной. 

Поборь (и. с. м. р.) Дань. Подать. 
См. Подимне. Подушевщина. 

Побрехенька (и. с. ж. р.) Сказка. 
Пов'Ьсть. Притча. См. Приказка. Каз¬ 
ка. 

Побрязкачи (и. с. мн. ч.) Иносказа- 
тельно: деньги. Оть брязга. Посл. 
«Аби були побрязкачи, будуть и по- 
слухачи». Лишь би деньги били, бу¬ 
дуть и слуги. 

Поваба (и. с. ж. р.) Наклонность. 
Влеченіе (инстинкть; симпатія). 

Повага (и. с. ж. р.) 1) Уваженіе. 

Почтеніе. 2) Степенность. Важность. 
См. Почіь. По-польски тоже. 

Повагомь (нар.) Тихо. Важно; осто- 
рожно. Не торопясь. 

Повада (и. с. ж. р.) Привнчка. См. 
Понада. 

Повадити (г. д.) Приучить; приноро- 
вить. Повадитися (г. возвр.). См. По¬ 
надитися. «Повадивсь глекь по воду, 
тамь іому зложити й голову». 

Поважати (г. д.) Почитать. Уважать. 

Поваженье (и. с. ср. р.) Почтеніе. 
Уваженье. См. Повага. 

Поважний, -ая, -ее (и. пр.) Почтен- 
ний; достойний уваженія. Внсбцепо* 
важний високопочтенннй. 

Поварйти (г. д.) Повялить. Поварй- 
тися тоже. «Од’ зпеки поварилося». 
Оть зноя повяло. 

Поварци, поварець (и. с. м. р.) Такь 
сь 1812 года простой народь назваль 
баварцовь. См. Безпалець. 

Поведенція (и.с. ж. р.) Обьічай. См. 
Побить. Закбнь. 


1 В оригіналі помилково нар. 


285 



Повзати (г. ср.) Ползать. Пресмьі- 
каться. См. Плазовати. 

Повзь (поузь) (нар. и предлогь) 
ВозлЬ. Мимо. Близко. СмЬжно (!). 

См. Бйля. Крій. 

Пбвидь, повйдье (и. с. ж. и ср. р.) 
Разлитіе водь весною. См. Водо- 
пйлье. 

Повйнность (и. с. ж. р.) Должность. 
Обязанность. Долгь. 

Повйнньїй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Обя- 
занньїй. Должньш. 2) Виноватьій. 

Повйренньїй (и. с. и пр. м. р.) 
1) Стряпчій по дЬламь вь судЬ. См. 
Прокурать. 2) ВвЬренньїй, -ая, -ее. 

Повйсмо (и. с. ср. р.) МЬра трепан- 
ньіхь льна и пеньки; состоить из 12-ти 
горстокь; горстка — сколько захва- 
тить можно одною рукою. 

Повйтка, повить (и. с. ж. р.) Сарай. 
НавЬсь вь двор'Ь. Открьітьій сарай. 

Повитовьій, -ая, -ее (и. пр.) Уьзд- 
ньій. «Повитовьій судь». УЬздньїй, по- 
МЬСТНЬІЙ суді». 

Повйтрье (повитріе) (и. с. ср. р.) 
1) Воздухт» (атмосеера). 2) Зарази- 
тельная, повальная болЬзнь (зпиде- 
мія). По-польски тоже. «Повитрьемь- 
рушеньїй, -ая, -ее» (и. пр.) Разслаб- 
ленньїй (Уч. ев. митр. Петра Могильї, 
напеч. вь КіевЬ 1637). 

Повйть (и. с. м. р.) УЬздь. Слово 
произведено оть повить (?) — часть 
округи, владЬнія. Отсюда повьітье. 
Повить. См. Повйтка. 

Повищати (г. д.) Обьявлять. Обна- 
родовать, возвЬщать. Оглашать. См. 
Оповищати. 

Повіекь (и. с. м. р.) РЬсница. См. 

Вія. 

Повкбвникь (и. с. м. р.) Полковникь. 
Повкбвниця супруга его. Повковничен- 
ко сьінь его. Повковникйвна дочь его. 

Повкь (и. с. м. р.) Полкь, округь 
земли, область сь главньїмь городомь, 
котораго носить имя, со многими со- 
тенньїми городами, селами и хутора¬ 


ми, изь которьіхь составлялся конньїй 
козачій полкь, сь чиновниками, изь 
козаковь, внесенньїхь вь списокь (ре- 
естрь). 

Повнйчь (и. с. ж. р.) СЬверь. Пив- 
ничньїй сЬверньїй, ПОЛНОЧНЬІЙ. 

Повновйдьій, -ая, -ее (и. пр.) Полно- 
лгіцьій. См. Пикатьій. 

Пбвньїй, -ая, -ее (и. пр.) Полньїй. 
Пбвень, повна, повне (усгЬченно). «Ище 
тьі вьіпьешь добру повну» («Енеида» 
Ив. Котляревскаго). Еще перетерпить 
много горя. «Добра повна». Большая 
полная чаша. 

Поводатирь (и. с. м. р.) Которьій 
слЬпьіхь нищихь водить. См. Провод- 
никь. 

Повожденье (повоженье) (и. с. ср. 
р.) ОбрЬтаніе. Бьіть. — Поведеніе, 
состояніе здоровья И жизни. «Зйчу 
доброго повоженья». Желаю всякого 
благополучія (см. универсаль гетмана 
Іоанна Скоропадскаго). 

Поворбзь (и. с. м. р.) Веревка. См. 
Уживка. Уривокь. Налигачь. 

Повстанье (и. с. ср. р.) 1) Возстанье. 
2) Воскресенье. 3) Возмущеніе. 

Повсть (и. с. ж. р.) Войлокь. 

Повстяний, -ая, -ее (и. пр.) Войлоч- 

НЬІЙ. 

Повшехньїй, -ая, -ее (и. пр.) Повсе- 
дневньїй. См. Буденний. По-польски 
тоже. См. Похватний. 

Поганець (и. с. м. р.) Язьічникь. 
Идолопоклонникь. См. Балвохвалець. 
Поганка (ж. р.) Язьічница. См. Чхунь, 
чхунья. 

Поганка (и.с. ж. р.) Лихорадка. См. 
Трясця. Лихомайка. 

Погано (нар.) Худо. Скверно. Мерз- 
ко. 

Поганство (и. с. ср. р.) Язичество. 
Идолопоклонство. См. Балвохвальство. 
По-польски тоже. 

Поганий, -ая, -ее (и. пр.) Скверньїй, 
мерскій (!). См. Стйдкій. Брйдкій. 
Чхунь. 
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Погейкати (г. д.) Погнать волові». 
«Погейкавт> сино на базарі»». Повезь 
волами возі» или сани сЬна на торге», 
чтобт» продать. 

Поглумляти. См. Глумитися. 

Поговорьі (и. с. м. р. мн. ч.) Спл’Ьт- 
ни. ЗлорЬчье. Клевета. См. Потвар- 
ство. 

Погодйти (г. д.) Пособствовать; по* 
соблять. «Ажт» мини биг-ь погодйвь, 
я сокиру изломйвт»». Какь туть богь 
помогь, я топорь свой изломалт». См. 

Годйти. 

Погбдньїй, -ая, -ее (прич.) *. См. ни¬ 
же Погожій. 

Погожій, -ая, -ее (прич.) 2 Годньїй, 
способньїй, пригодньїй. Погоже (нар.) 
См. Гоже. 

Погбнецт» (и. с. м. р.) См. Погоничі». 
Погонець (четвероугольньїй лоскуть 
полотна, нашитьій на рубах-Ь огь во¬ 
рота до рукава. 

Погонйти (г. д.) Гнать вогЬдь за 
кЬмь. Слідить. — Погонять воловь, 
коней. 

Погбничь (и. с. м. р.) Кучерь. По- 
гонщикь. См. Машталйрь. 

Погордйти, погоржати (г. д.) Прези- 
рать, пренебрегать; отвергать. 

Погорженньїй, -ая, -ее (прич.) От- 
верженньїй, презр'Ьнньїй. По-польски 
тожь. 

Погорженье (и. с. ср. р.) Презр'Ьніе. 
Пренебреженье. Отверженье. 

Погудйти (г. д.) Похулить. Уко- 
рить. 

Погудка (и. с. ж. р.) Укоризна. Вьі- 
говорь. Побранка. См. Ганьба. 

Подарунокь (и. с. м. р.) Дарь; пода- 
рокь. Посл. «Подарунокь у Кіеви без* 
чобить хбдьіть». Стать дарить — себя 
раззорить (!). 

Податокь. См. Подарунокь. 

Подбйль (и. с. м. р.) Трава б'Ьлоко- 


1 Явна помилка, треба и. пр. 

2 Теж. 


пьітникь. Мать-и-мачиха (!) (Тизіїадо 
їагіага). См. Пидбиль. 

Подвечерковати. См. Пидвечеркува- 
ти. 

Подивовати (г. д.) Осуждать за что. 
Пенять. «Не подивуйте, пожалуйте». 
Не осудите; извините! 

Подивовати (г. д.) Не одобрять. См. 
Здивовати. (Вь письмЬ Петра Вели- 
каго кь князю Менщикову [!] оть 
29 марта 1710 года: «Пожалуй на 
посланной кь вамь презенть не поди¬ 
вуй, что не вовсе чистою работою сд'Ь- 
лань».) См. Подивовати вьіше. 

Подйвь, подивованье (и.с. м. и ср. 
р.) Удивленье. Неодобреніе. См. Ди- 
вованье. 

Подйльчивость (и. с. ж. р.) Щед- 
рость. Взаимная уступчивость. 

Подйльчивьій, -ая, -ее (прич.) 1 2 Щед¬ 
рий; любящій поділиться. 

Подймне (и. с. ср. р.) Подать оть 
дому (димь) — дворь, оть очага (дьі- 
му). См. Окладь. Подушевщина. 

Подлегати (г. ср.) ЗависЬть. Бьіть 
подчиненньїмь. 

Подлеглость (и. с. ж. р.) Зависи- 
мость, подчиненность. По-польски то- 
же. См. Пидданство. 

Подлегльїй, -ая, -ее (прич.) Зависи- 
мьій, подчиненньїй. По-польски тоже. 
См. Пидтяжньїй. Пидручньїй. 

Подббати (г. д.) Любить. Вподобати 
(уподобати) полюбить. Отсюда препо¬ 
добний. 

Подобати (г. безличньїй) Должен- 
ствовать. Надлежить. «Подобае» на- 
добно, должно. См. Треба. 

Подобгати (пидобгати) (г. д.) Подо- 
гнуть; поджать. 

Подобенство (и. с. ср. р.) Сходство. 
Подобіе. По-польски тоже. 

Подпйсокь. См. Пидпйсокь. 

Подскарбій (пидскарбій) (и. с. м. р.) 
Казначей. «Пидскарбій енеральньїй». 
Войсковой малороссійскій казначей. 

1 Явна помилка, треба и. пр. 
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Подсусйдокь. См. Пидсусйдокт». 

Подтяжньїй (пидтяжньїй), -ая, -ее 

(прич.) Подчиненньїй, порабощенннй, 
зависимьій. См. Подлеглмй. 

Подусть, подущенье (и. с. [м. и] ср. 
р.) Подговорь. ПодстрУканіе. 

Подушевщина, подушне (и. с. ж. и 
ср. р.) Подушная подать. 

Подущати (г. д.) ПодстрУкать. Под- 
говоривать (!) на какой-либо посту- 
покь. 

Подущенний, -ая, -ее (прич.) Под- 
говоренньїй. Наученньїй. 

Подхиленньїй, -ая, -ее (прич.) По- 
коренньїй. 

Подхилйти (пидхилйти) (г. д.) Под- 
клонить. Покорить. 

Поеднанньїй, -ая, -ее (прич.) Дого- 
воренньїй. Нанятьій. 

Поеднанье (и. с. ср. р.) Договоре. 
Соглашенье. См. Еднанье. 

Поєднати (г. д.) Нанять; договорить. 
Соглаеить. 

Поєднатися (г. возвр.) Наняться; до- 
говориться. Согласиться. См. Една- 
тися. 

Пожаданье (и. с. ср. р.) Пожеланіе. 
Ожиданіе. По-польски: поженданье. 

Пожадати (г. д.) Пожелать. См. Ба¬ 
жати. ГІожаданньїй, -ая, -ее (прич.) 
Гіожеланньїй; ожидаемьій. 

Пожадливость (и. с. ж. р.) Вожделе- 
ніе; похоть. Зависть. См. Заздра. 

Пожадливий, -ая, -ее (и. пр.) Завид- 
лирьш. Завидний. 

Пожарйна, пожарйще (и. с. ж. и ср. 
р.) МУсто, истребленное огнемь. За- 
рево на облакУ оть пожара. 

Пожаровиця (и. с. собств. ж. р.) Го- 
родь вь Сербіи. По-н-Ьмецки: Пасаро- 
виць. Зд”Ьсь заключень мир-ь между 
Россіею, германскимт. императоромь 
и турками вт> 1718 году. 

Поженй, поженйте (г. д. недостаточ- 
ньій; повелительнаго наклоненія, 2-го 
лица) Гони, гоните; погони, погоняйте. 
«Нехай жене, пожене; женуть, поже¬ 


нуть» пусть гонить, гоняеть. Настоя- 
щее время: «жену, женешь, жене; мн. 
ч. женемо, женете, женуть» я гоню, 
тьі гонить; онь, она, оно гонить; мьі 
гонимь, вьі гоните, они гонять. Вь 
славеноцерковномь язьїк-Ь (Ев. св. ап. 
Луки, гл. XVII, ст. 23): «Ни пожени¬ 
те» не гоняйтесь. 

Пожйва (и. с. ж. р.) Прибьіль. Поль- 
за. См. Пожйтокь. 

Пожиткованье (и. с. ср. р.) Пользо- 
ванье, владЬнье. Користованье (!) ! . 

Пожитковати (г. ср.) Получать до¬ 
ходи, прибиль; барити (!). См. Ужи¬ 
вати. 

Пожйтокь (и. с. м. р.) Прибиль. Ба¬ 
рить (!). 

Пожйточннй, -ая, -ее (и. пр.) Пра¬ 
вильний. Полезннй. 

Пожня (и. с. ж. р.) СЬнокось. См. 
Степь. Лука. Моригь. Зто слово упо- 
треблялось вь всЬхь актахь и универ- 
салахь. 

Пожонь (и. с. собств. м. р.) У сла- 
вянь столичний городь Венгріи, у 
н'Ьмцовь: Пресбургь. 

Позавчора (нар.) Третьяго дня. 

По закону (нар.) По обичаю; по об¬ 
ряду. 

Позапротирити. См. Проторити. 

Позаторикь (нар.) См. Торйкь. По- 
запрошлаго года. Позаторичній, -ая, 
-ее (и. пр.) Позапрошлогодній. 

Позацвитати (г. ср.) Заплеснуть. 
Покриться плесенью. 

Позвйнне. См. Пидзвйнье. 

Поздоровити (г. д. неполннй) «По- 
здоровь вась, боже!» Дай богь вамь 
здоровья! «И поздоровь жиночихь 
язикйвь!» И по милости женскихь 
язиковь. 

Поздоровляти (г. д.) Поздравлять. 

Позивати (г. д.) Звать кого вь судь. 
Жаловаться на кого вь суду. 


1 Стаття написана на окремій картці. 
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Позиватися (г. взаим.) Тягаться вь 

судіі. 

Позйка (и. с. ж. р.), позичка 
(уменьш.) Заемь. Взятсіе вь долгь. 

Позихати (г. д.) З'івать. См. Зиха- 
ти. «Вьіпозихався» назї>вался. 

Позихбдити (г. ср.), позиходитися 
(г. общ.) Сходиться. Собираться. «За- 
кй людь позиходить (ПОЗИХОДИТЬСЯ)». 
Пока люди соберутся. 

Позичати (г. д.) Давать взаймн. 
Брать вь заемь. «Я позйчивь іому». 
Я даль ему взаймьі. «Я позйчивь в’ 
негб». Я взяль у него взаймьі. 

Позйченньїй, -ая, -ее (прич.) Взя¬ 
тий и данньїй вь заемь. 

Познахоровати (г. д.) Поворожить. 
Загадать. 

Пойздь (поиздь) (и. с. собир. м. р.) 

1) Общее назвдніе всякихь дорогихь 
кареть, колясокь и тому подобнаго. 

2) Собраніе -ідущихь свадебньїхь гос¬ 
тей. См. Перезва. 3) Собраніе богз- 
тьіхь вершниковь (кавалькада). 

Покармь (и. с. м. р.) Пища; прива¬ 
да для ловли птиць и звірей. При- 
кормь. 

Покепковати (г. д.) Насміяться 
надь кіьмь. Подурачить кого. См. Глу- 
мйтися. 

Поки (покй) (нар.) ДоколЬ. См. За- 
кй. Доки. 

Покйль (покбль), покйля ... потйль 
(потоль), -ля (союзь) Пока... до той 
порьі. 

Покйрливьій, -ая, -ее (и. пр.) Покор- 
ньій. Послушньїй. См. Покладливий. 
Покора. 

Покійниць, покійний, покійненькій, 
покійниця, покійная, покійненькая 

(и. с. и пр.) Усопшій, умершій. По- 
койникь. См. Небизчикь. 

Покладливо (кар.) Ласково. Мило¬ 
стиво. 

Покладливий, -ая, -ее (и. пр.) Лас- 
ковьій; благосклонньїй; послушньїй. 


Покора (и. с. ж. р.) Смиреніе. Уни- 
чиженье. ГІослушность. Повиновеніе. 
Смирекомудріе. 

Пбкормь (и. с. м. р.) Молоко матер¬ 
нєє или кормилИЦЬІ. 

Покотйло (и. с. ср. р.) Кругь дере- 
вянНьїй. Кружокь, которьімь д-Ьти ка¬ 
тають для забави. 

Покотиполе (и. с. ср. р.) Растініе 
изь породьі кардусовь, которое вь 
осєни ві>трь срьіваеть и катаеть по 
полямь. 

Пбкотомь (нар.) Наповаль. Лежа 
на полу. 

Покошєеноє, покошевщина (и. с. ж. 
и ср. р.) Подать сь мильниць (!): 
одиьь ковшь зериомь оть каждой мір¬ 
ки (четверика россійскаго). 

Покрйтка. См. Накритка. 

Покришка (и. с. ж. р.) Кришка (!) 
на сосудахь. См. Вйко. «Нехай хата 
покришка». Пусть остается межь на¬ 
ми. Ссорьі за порогь не виноси. 

Покрова (и. с. ж. р.) Октября 1-й 
день. Праздникь покровь прсв. бого- 
родицьі. Посл. «Пройшло (!) покрбва, 
заревла дйва, якь корова». Прошоль 
ерокь, и цівка горько заплакала. При- 
шла пора, пришло покаяться. «Не жу¬ 
рись, иебйжь, да дождись покрбва, 
буде жйнка здорова, якь корова». Го¬ 
ворять о лішивой жеці, которая ліі- 
томь гіритворяется больною. 

Покуматися (г. взаим.) СдЬлаться 
кумовьями. Подружиться. 

Покуса (и. с. ж. р.) Искушеніе. Со- 
блазнь. См. Стйра. Кушеніе. 

Покута (и. с. ж. р.) Покаяніе, нало- 
женное духовней властью. Духовное 
наказаніе. См. Питемія. Опитемья 
(зпитимія). По-польски тожь. 

Покутній, -ая, -ее (и. пр.) Изь Бу¬ 
ковини. 

Покутуюіцій, покутуючійся (прич.) 
Кающійся. 

Покуть (и. с. м. р.) Уголь вь гор¬ 
ниці, подь св. образами. «Сидйти на 
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покути». Сид'Ьть на первомь м'ЬстЬ. 
Бить (!) вь чести. 

Покутье (и. с. собств. ср. р.) Область 
Буковина. 

Покухевнее, покухевщина (и. с. ср. и 
ж. р.) Подать сь бочекь, привозимьіхь 
на площать (!) городскую для про- 
дажи. 

Пола (и. с. ж. р.), польї (мн. ч.) 
Фалда у одеждьі. «Ажь мусили-сьмо 
об’ пбльї вдаритися». Старинное вьі- 
раженіе, которое вьіражало чрезвьі- 
чайное изумленіе: мьі принужденьї бьі- 
[ли] руками ударить о польї, оть удив- 
ленія; всшгЬснуть (!) руками. 

Поланка. См. Паланка. 

Полдне (и. с. ср. р.) Югь. Полднев- 
ньій (пивдневньїй), -ая, -ее (и. пр.) 
Южньїй. 

Полеля (и. с. собств. м. р.) Богь бра¬ 
на у древнихь славянь-язьічниковь. 
Гименей. См. Леля. 

Полйва (и. с. ж. р.) Глазурь. Мура¬ 
ва на глиняной посуді. Змаль. См. 
Пинипть. 

Полйва, полйвка 1 (и. с. ж. р.) Соусь. 
См. Пидлева. 

Полйвьяньїй, -ая, -ее (и. пр.) Мурав- 
ленньїй. Фаянсовьій. Змалевьій. См. 

Пинйптяньїй. 

Пблигь (полбгь) (и. с. м. р.) Зана- 
в-Ьсьі у кровати, у оконь; у трона 
(балдахинь). 

Пблизь (и. с. м. р.) 1) Пресмьїкаю- 
щееся (амфибія). По-польски: плазь. 
2) Зм"Ьй желтобрюхь. Оть зтого сло¬ 
ва полозья у саней, ползать. См. Зем- 
нопблизь. 

Полйпшати (г. ср.) Получшать. По¬ 
правиться. Оть польскаго лепиіе — 
лучше. 

Полипшеніе (и.с. ср. р.) Улучшеніе. 
Поправленіе. Оть польскаго лепіие. 

Полйсье (и. с. собств. ср. р.) Черно- 


1 В оригіналі, мабуть, помилково написано 
двічі полйвка. 


россія. Пол'Ьсье. Всякая лісистая 
страна. 

Политура, политурка (и. с. ж. р.) 
Переплеть у книги. 

Полиця (и. с. ж. р.) Полка. Полйчка 
(уменьш.) Полочка. «У хгіжци на по- 
лйчци». Вь чулан-Ь на полочк-Ь. 

Поличйти (г. д.) Посчитань *. «По- 
личймо» насчитаемь, посчитаемь 
(«П-Ьсня Ив. Мазепьі», см. «Приложе- 
нія» кь «Исторіи Малой Россіи» Дм. 
Бантиша-Каменскаго (!), изданіе пер- 
вое). 

Поліованье (и. с. ср. р.) Охота. Поле. 
По-польски тоже. 

Полювати (г. ср.) "Вздить на охоту. 
Охотиться. По-польски тоже. 

Полова (и. с. ж. р.), половка 
(уменьш.) Мякйна. Вь славеноцерков- 
номь: плава, по-польски: плова (Ев. 
св. ап. Іоанна, гл. IV, ст. 35). 

Половйти (г. ср.) ЖелтЬть. Сп'Ьть. 
Зр'Ьть. «Жито половіє». Рожь жел- 
гЬеть, сп'Ьеть. См. Жовкнути. 

Половйця (и. с. ж. р.) Половина. 
Доска на полу. См. Пиль. 

Полбвь (и. с. собир. м. р.) Добьіча, 
полученная на охотЬ, на рьібной 
ловлЬ, на войн'Ь. Оть зтого слова ку- 
маньї названьї половцами. 

Половьій, -ая, -ее (и. пр.) Изжелта- 
сгЬрьій. Оть цв^та половьі (мякиньї). 
Ржаньїй. Соловой. Цв'Ьть поля, покрьі- 
таго сп-Ьльїмь ржаньїмь жнивомь. По- 
славяноцерковному: плавьій. 

Поломья (полимья) (и. с. ср. р.) 
Пламень; пламя. 

Полонйти (г. д.) Брать вь полонь. 
Прорубливать ледь на р'Ьк’Ь. 

Полонка (и. с. ж. р.) Прорубь (!) на 
льду. См. Болонка. Ополонка. 

Полотенце, полотно (и. с. ср. р.) 
Кром"Ь ткацкаго полотна, клинокь у 
сабли, у косьі. Оть словь поль и тну. 
«Урвавь полотенце, треба до коваля 


1 Помилка, потрібно поспитать. 
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напручивати». Перебиль косу, надоб- 
но несть кь кузнецу сковать. 

Полоханье, пополохь (и. с. ср. и м. 
р.) Тревога оть страха. Испугь, ост¬ 
рашка. Торопь. См. Жахь. Лякь. 

Полохати, полошити (г. д.) Путать; 
стращать. См. Лякати. Жахати. 

Полохатися, полошитися (г. общ.) 
Бояться; трусить. См. Трухати. Ля¬ 
каться. Жахаться. 

Полохливий, -ая, -ее (и. пр.) Трус- 
ливьій; робкій. 

Полуденний, -ая, -ее (и. пр.) Пол- 
дневньїй; южньїй. 

Полудень (и. с. м. р.) Полдень. Пол- 
дникь. Югь. См. Полдне. 

Полудновати. См. Снйдати. 

Полуниця (и. с. ж. р.) Клубнйка. 
Полунйчка (уменьш.) (Рга^агіа уезса 
Ьогіепзіз). См. Сунйця. 

Полунйчникь (и. с. м. р.) Наливка 
винная, настоянная на клубниюЬ. Так- 
же ц'Ьлое расгЬніе, приносящее клуб- 
нику. 

Полунйчниця (и. с. ж. р.) Всенощная 
служба. 

Полунйчньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
1) Клубничньїй. 2) Полночньїй, сквер¬ 
ниш. 

Полуставь (и. с. м. р.) Святцм; мо- 
литвенникь. См. Молитбвникь. 

Полутабенковий, -ая, -ее (и. пр.) 
Тафтяний. 

Полутабенокь (и. с. м.р.) Тафта. См. 
Таба, табенокь. 

Поль (пиль) (и.с. м. р.) Настилка 
изь досокь. Нарьі вь крестьянскихь 
нзбахь. 

Помалу (нар.) Осторожно. Тихо. 
См. Потроху. 

Помацки (нар.) Ощупью. Огь глаго¬ 
ла мацати — щупать. 

Помененьїй, -ая, -ее (прич.) Упомя- 
нутьій. См. Менованньїй. Згаданний. 

Пометь (и. с. м. р.) Изверженіе жи- 
вотнихь; навозті. Каль. Употребляется 


вь видЬ нар-Вчія: «Косити ярину на- 
пометь». Значить косить яровой хл'Вбь, 
оставляв покосьі лежачими, чтобь они 
просохли и потомь вязать вь снопьі. 
См. Кизякь. 

Помешканье (и. с. ср. р.) Временное 
жительство. См. Мешканье. 

Помилйтися, помилятися (г. общ.) 
Ошибаться. «Помилився» ошибся. 

Помйлка (и.с. ж. р.) Ошибка. По- 
гр-Ьшность. 

Поминальниця (и. с. ж. р.) Суббота. 
вь которую поминають усопшихь род- 
ственниковь надь кутьею сь медомь. 

См. Обидь. Помйнки. Девьятини. Со¬ 
рочини. 

Помйсльньій, -ая, -ее (прич.) 1 Вооб- 
ражаемьій; возможньїй. 

Помйсть (и. с. м. р.) Поль вь ком- 
нагЬ. См. Долйвка. Доль. Пиль. 

Помйха (и. с. ж. р.) Препятствіе. По- 
м-Ьха. См. Прешкода. 

Помичь (и. с. ж. р.) Помощь. См. 
Пората. 

Помовка (и. с. ж. р.) Поговорка. По- 
словица. См. Прйповисть. 

Помоскалитися. См. Москалитися. 

Помость (помйсть) (и. с. м. р.) Поль. 
Настилка изь досокь, чугуна, камня 
и проч. См. Долйвка. Доль. 

Помста (и. с. ж. р.) Месть. Мщенье. 
«Чинйти помсту». Мстить. По-польски 
тоже (см. Библію Якова Вуйка, на- 
печ. вь Кракові 1599 года, кн. Чисель, 
гл. XIV). 

Помстйти (г. д.) Мстить. Отомщать. 

Понада (и. с. ж. р.) Приманка. По¬ 
вадка. Привада. Привьічка. 

Понадити (г. д.) Приманить; при- 
учить; прикормить. 

Понадитися (г. возвр.) Повадиться. 
«Понадився глекь по воду ходити, 
тамь іому и вйнця зложйти». Пова- 
дился кувшинь по воду ходить, тамь 
ему и голову сложить. 


1 Явна помилка, треба и. пр. 
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Понаженньїй, -ая, -ее (прич.) Прі- 
ученньїй; поваженньїй. 

Поневажь (союзь) А какь. Поне- 
же... Поелику. По-польски тоже. 

Понедйлковати (г. ср.) Постить по 
понедЬльникамь. 

Понедйлье, понедйлокь (и. с. м. р.) 
ПонедЬльникь, послЬ свадебнаго вос- 
креснаго дня. «Крій бигь понедйлья!» 
Говорять матери и нев'Ьстьі, напоми- 
ная вести себя цЬломудренно, потому 
что вь зтоть понедьльникь слабая и 
благосклонная дЬвушка будеть обру- 
гана, а равно и родители ея. Посл. 
«О весело! Неначе сватбви да сваси 
в’ понедйлье на весйльи». Такт» весе¬ 
ло, какь сватьЬ и свату на сватьбіь 
вь понед'Ьльникь. 

Понура (и.с. общ. р.) Угрюмець; 
бранчивьій. Смотрящій вь землю. 

Понурий, -ая, -ее (и. пр.) Лицеміьрь. 
Ханжа. Брюзга. 

Понячій, -ая, -ее (и. пр.) Понявшіч 
и понятими. Уразум-Ьвіиій: виучившій. 

Попасати (г. д.) Кормить рабочіГг 
скоть, остановлясь па дорогь: — от- 
дьіхать. 

Попаски (нар.) Пася скотину; ходл 
щипать кормь. «Ходйвт> попаски». 

Попась (и. с. м. р.) Время и мізсто 
для отдьіха вь дорогі лошадямь и во- 
ламь. «Пустити волйвь на попась». 
Пустить воловь на паству. «На попа¬ 
си нагодовалися». На дорогі, отдьі- 
хая, накормились. 

Попель (и. с. м. р.) Зола. Пепель. 

Попелястий, -ая. -ее (и. пр.) Пепель- 
ньіб: св'Ьтло-сЬрьій. 

Попереду (нар.) Сперва, напередь, 
прежде. 

Попйвна (и. с. ж. р.) Дочь попа. По- 
повна. Посл. «Хапається, неначе по¬ 
пйвна замижь». Торопится, какь буд- 
то попадейка замужь. «ПопйвноЬ 
(зват. пад.). 

Поливно (нар.) Сіюлна. Полно. «На- 
сьіпай лопйвно!» Наливай по полной. 


Попид- (двойной предлогь) При- 
ставляемьій слитно кь многимь глаго- 
ламь, употребляемьімь вь прошед- 
шемь и будущемь временахь, для по- 
казанія совєршенно окончаннаго дЬй- 
ствія, вь нЬсколько пріемовь. Напр.: 
попид писувавь: попид роблю в авіз и 
проч. 

Попидтинью (нар.) Подь заборами 
и плетиями. См. Тинь. 

Попймство (и. с. ср. р.) Волшебньїе 
наговори. Подкинутьіс мнимо вол- 
шсбиьія снадобья на чей-либо домь 
изь мщенья. См. Чари. Закрутка. 
Прймха. 

Пописатися (г. возвр.) Оказаться. 
Прославиться. «Негарно пописався». 
Худо оказался; нажиль худую молву 
о себ-Ь. 

Попйсь, яописанье (и. с. м. и ср. р.) 
Перепксь. Вписаніе вь списокь (ре- 
визія). По-польски тоже. См. Лей- 
стерь. 

ІІопйхачь (и. с. общ. р.) і) ЧеловЬкь 
нли женщина, употребляемме для вся- 
кихь посьілокь. «Вона в’ нихь за по¬ 
пихача». У нихь ею всь помикають. 
2) Повседневная одежда. Работникь. 
неправд яюш.Н; всякую работу. См. 
Пидтбвкачь. 

Поплошати (г. ср.) Оплошать. 

Поло- (двойной предлогь СЛИТНЬІЙ) 
Показьіваеть усугубленіе дЬйствія и 
проч., напр.: пополякали (много разь 
путали), по.полохь (страхь); попойли 
(много разь наддались); попоходили, 
попосміялись и проч. 

Гїопоганитися (г. взаим.) Поссорить 
См. Сваритися. «Гей стережйся, бо по¬ 
повнимось!» Берегись, мьі поссорим- 
ся! 

Попойсти (г. д.) Немного поіьсть, че- 
го-нибудь перекусить. «Орлу збагну¬ 
лось попойсти». Орлу захотілось чего- 
нибудь покушать. «Орель усе попо¬ 
їть». Орель все сожраль безь остатку 
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Пополох* (и. с. м. р.) См. Полоха- 
нье. Тороп*. Переляк*. Трйхи. 

Поправа (и. с. ж. р.) Починка. Ис- 
правлсніе. По-польски тоже. 

Попри- (двойной предлогь) Слитно 
приставляемьій к* глаголамь во вре- 
менах* прошедшем* и будущемь; по- 
казьіваегь д*йствіе, оконченное совер- 
шенно, с* повтореним* не одинь раз*, 
напр.: поприроблювавг, поприписувавь 
и проч. 

Попудка (и. с. ж. р.) Побранка. 

Порада (и. с. ж. р.) Сов'Ьгь. Пора¬ 
донька (уменьш.) Радость, угЬшеніе. 

Порадити (г. д.) Посов'Ьтовать. По¬ 
тушить. 

Поража, поражка (и. с. ж. р.) Пора- 
женіе. Убійство. См. Рйзня. Ризанйна. 

Поранье, позаранье, позаранок* (и. 
с. ср. и м. р.) Очень рано. До солнеч- 
наго всхода. См. Досвиток*. 

Поранье (и. с. ср. р.) 1) Занятіе, ра- 
бота. 2) Стряпанье на кухн'Ь. Печеніе 
хлУбов*. 

Пората, поратованье, поратунок* 

(и. с. м. ж. и ср. р.) Помощь; пособіе. 

Порати (г. д.) Работать. Упорати 
убить кого; зарізать; напакостить; из- 
праздниться К 

Поратися (г. общ.) Отправлять вся¬ 
кую хозяйственную работу. Упоратися 
отдЬлаться, окончить трудную работу. 

Поратовати (г. д.) Пособить; подать 
помощь. См. Ратовати. 

Порахунок!.. См. Рахунок*. 

Пориватися (г. общ.) 1) Браться за 
Д'Ьло. Испьітивать (!) 2) Бросаться на 
кого в* ссорЬ. 

Порйкожа (и. с. ж. р.) Ядовитая 
трава из* породьі жабрецовь (ранун- 
куловь), производящая раньї на тЬл*. 

Порйчка (и. с. ж. р.) Красная сморо¬ 
дина, ягодьі и кусгь (КіЬез гиЬгит). 


1 Після цієї статті дописано приказку: «Чи 
сіогодня, або й завтря, а кирпата (смерть) 
всихт. попатра», яка до статті не відноситься. 


Поричковка (и. с. ж. р.) Наливка 
винная на красную смородину. Порич- 
ковьій, -ая, -ее (и. пр.) Красносморо- 
динной. 

Порохня (и. с. ж. р.) Гнилое дерево. 

См. Гнилуша. 

Порох* (и. с. м. р.) 1) Прах*. Пьіль. 
2) Порох* ружейньїй. По-польски: 
прох*. 

Порочник* (и. с. м. р.) ДЬлающій 
стЬнобитньїе орудія — пороки (в* 
старинньїх* л'Ьтописях*). 

Порт* (и. с. м. р.) Пряжа из* суро¬ 
вих* ниток*, служащая основаніемь 
ИЛІІ подтоком* у крестьянских* су¬ 
кон*. «З’ портом*, по порту» говорять 
о крестьянских* сукнах*, которьіе со- 
тканьїе (!) с* коноплянною пряжею. 

Портьі (мн. ч.) Крестьянскіе полот- 
нянньїе шаровари. 

Поруха (и. с. ж. р.) Надсада. Потуга 
в* животЬ. Порча. См. Увереда. 

Порушити (г. д.) Надорвать животь 
от* чрезмЬрная 1 напряженія. Надса¬ 
дить. Сдвинуть, тронуть с* м*ста. 

Порушитися (г. возвр.) Надорвать- 
ся. См. Увередйтися. 

Порушньїй, -ая, -ее (прич. д.) Удоб- 
но движимьш. Порушенньїй. См. По- 
витре. 

Порядковати (г. д.) Распоряжать. 
Упоавлять. Содержать порядок*. 

Порядкуючій, -ая, -ее (прич. д.) 
Управляющій. Распоряжающій. См. 
Господарь. Гарйкало. 

Посаг* (и. с. м. р.) Приданое за не- 
в*стою. ИмЬніе, полученное за женою. 
См. Вйно. По-польски тоже. 

Посад* (и.с. м. р.) Посаженіе жени¬ 
ха с* нев*стой на свадьб'Ь. 

Посажоньїй, -ая, -ее (прич.) Отець 
н мать, упрошенние вм*сто родньїх* 
при бракосочетаніи для благословеніч 
жениха и нев*стьі св. иконами. От* 
слова посагі} и садить. 
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Посватати, посвататися (г. д. и 
взаим.) Сговорить нев'Ьсту. Подру¬ 
житься при продажі или покупка ко¬ 
ня, вола и проч. 

Посвятньїй, -ая, -ее (и. пр.) Празд- 
ничньїй. «Кунтуші» посвятньїй, свйта 
посвятная». Вообще говорять о празд- 
ничной одеждЬ: «одежа посвятная». 

Посилковати, посилковатися (г. ср. 
и общ.) Усилить. Озаботиться, поси¬ 
литься. Принять трудь. 

Послйдь (и. с. м. р.) 1) ОгЬдствіе, 

пос/гЬдствіе; окончаніе дЬла. 2) Недо- 
зр’Ьлия хл"Ьбньія семена (!), оставшій¬ 
ся при В’ЬЯНІИ сі» мякиной. 

Послизненіе (и. с. ср. р.) Поползно- 
веніе. Искушеніе. См. Стйра. Кушеніе 
(Уч. ев. митр. Петра Могили, напеч. 
вь КіевЬ 1637). 

Послухняньїй, -ая, -ее (и. пр.) По- 
слушньїй. Покорньїй. 

Послухь (и. с. м. р.) Слуга. Келей- 
нині». Послушник!». См. Чура. 

Послушенство, послухнянство (и. с. 
ср. р.) Повиновеніе. Покорность, по- 
слушаніе. 

Посмйхь (и. с. м. р.) Насмішка. 
Шутка. См. Глумі». «З’ посмйху люде 
бувають». Надь юЬмь насм'Ьхаются, 
тоть нерідко виходить вь знать. 

Поспйльство (и. с. собир. ср. р.) Про- 
стой народь. Чернь. См. Гевальство. 
Гминь. 

Поспйхь (и. с. м. р.) 1) УсггЬхь. По- 
сп'Ьшность. 2) Помощь (!), пособіе, 
спосщВшествованіе. См. Пората. 

Посполйтее рушеніе (и. с. ср. р.) 
Всенародное ополченіе. По-польски 
тоже. 

Посполйто (нар.) Общенародно. Во¬ 
обще. «Посполйто мовити». Какь го¬ 
ворить пословица; по пословиц'Ь. См. 
Казати (якь той казавь, каже). По 
польски тоже. 

Посполйтнй, -ая, -ее (и. пр.) Обще- 
народннй. Общій. Общественннй. Про¬ 
стонародний. 


Посполу (нар.) Совм'Ьстно. Совокуп- 
но. Пополамь. 

Постава твари (и. с. ж. р.) Видь; 
взрачность. Стройность. — Чертьі ли¬ 
на (портреть). См. Парсуна. Ликь. 
Патреть. 

Постила (и. с. ж. р.) См. Павйдло. 

Постйль (и. с. м. р.) Лапоть изь си- 
ромятной (!) кожи. Сандалія. «Пости- 
ломь худобу возить». Безь труда на- 
живаеть им-Ьніе. 

Постйля (постеля) (и. с. ж. р.) Ложе. 
Одрь. См. Лйжко. Лигво. 

Постойна (и. с. собств. ж. р.) Городь 
вь Крайні австрійскомь у славянь. 
По-н-Ьмецки: Адельсбергь. 

Постривай! (межд.) Угроза: погоди! 
зоть я тебя! См. Тривати. 

Постригати (г. д.) Стричь волоси 
какь обрядь церковний, напримЬрь 
вь священний сань, вь монашество. 
Постригатися (г. возвр. или общ.) 
Означаеть состояніе вступающаго вь 
луховное званіе. «Жйто постриглося». 
Говорять о весьма полномь созр!>ломь 
жить, которое сбросило сь колосьевь 
ости Г 

Поступний, -ая, -ее (прич.) 1) УсТу- 
паемьій; попускаемнй вь залогь. 2) Го¬ 
ворять о растущемь хл'Ьб'Ь: «поступ¬ 
ний» — рКдкій. См. Обридньїй. 

Посуконщина (и. с. ж. р.) Крестьян- 
ское сукно, у котораго основа и под- 
токь шерстяннє. См. Порть. 

Потабенци, потабенокь, потабенки 
(и. с. м. р.) Дв’Ь четвероугольно вьірЬ 
занния и расписанння кожи у коза- 
чьяго сЬдла. См. Табенка. 

Потала (и. с. ж. р.) Прикормь для 
ловли птиць и зв'Ьрей. См. Принада. 

Потапцй (и. с. м. р. мн. ч.) Тюря. 
ХЛ’Ьбь крошеннй сь водою и солью. 
См. Тетеря. 

Потвара, потварство (и. с. ж. и ср. р.) 
Клевета (слово приказное, находится 


1 Стаття написана на окремій картці 
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вь «СтатугЬ литовскомь» и вь «Уста¬ 
ві» св. Владимїра). По-польски тоже. 
«Потварь» находится вь письм'Ь князя 
Андрея Курбскаго кь царю Іоанну 
Грозному. 

Потварець, потварка (и. с.) Клевет- 
никь, -ца. По-польски тоже. 

Потварити (г. д.) Клеветать. Оть 
тваоь — лице. 

Потварливий, -ая, -ее (прич.) Кле- 
вещущій. 

Потенція (и. с. ж. р.) Держава. 
Власть. Владьічество. Сь латинскаго. 
По-польски тоже. См. Реименть. Пан¬ 
ство. 

Потикати. См. Споткати. 

Потйлиця (и. с. ж. р.) Затьілокь. 
См. Завнекь. «Потилицю скребе, 
чеше». Досадуеть; недоуміьваеть; не 
доволень. 

Потйха (и. с. ж. р.) Забава. УтЬха. 
«И пійшла потйха!» И началась брань, 
драка, б'Ьда! 

Потихеньку. См. Помалу. Потроху. 

Поткали. См. Будкалн. 

Потлумйти (г. д.) Отуманить. Омра- 
чить. 

Потлумленье (и. с. ср. р.) Помраче- 
ніе. Потемніьнье. Затменье. По-польски 
тоже. 

Потоля (и. с. ж. р.) Потачка. По¬ 
блажка. «Тилько дайте іому пото- 
лю». Дайте ему поблажку. См. Поту¬ 
рати. 

Потрава (и. с. ср. р.) Кушанье. 
Кормь. См. Страва. По-польски то¬ 
же. 

Потратити (г. д.) Утерять. Промо¬ 
тать. Издержать. См. Втрачати. Утра¬ 
чати. 

Потрафити (г. д.) Попасть вь цЬль. 
Угадать. Сд^Ьлать портреть похожимь. 
По-н-Ьмецки: ІгеГГеп. 

Потреба, потребность (и. с. ж. р.) 
Надобность; нєобходимость. Потреб- 
ство тоже. Непотребство похабство; 
распутство; разврать. См. Всетечность. 


Потривати, постривати (г. д.) Подо- 
ждать. «Потривай! потривайте!» подо- 
жди! подождите! 

Потроху (нар.), потрошку (уменьш.) 
Осторожно. Помалу. Помаленьку. 

Потрошйти (г. д.) Биловати. Анато- 
мировать трупь. «Іого нимець потро- 
шйвь». Его л’Ькарь анатомироваль. 

Потуга, потужность (и. с. ж. р.) 
1) Усиліе. УгЬшеніе. Льгота. См. Туга. 
Тенжарь. 2) Боль у беременньїхь во 
время родовь. См. Перейма. 

Потуряти (г. д.) Потакать; давать 
поблажку; норовить. См. Потоля. 

Поузь (повзь) (нар.) Возл£; близь. 
Мймо. См. Бйля. Крій. 

Поуфалость (поухвалость) (и. с. ж. 
р.) Рвеніе, усердіе. Искренность. См. 
Горлйвость (Уч. ев. митр. Петра Мо¬ 
гили, напеч. вь Кіев'Ь 1637). Сь поль- 
скаго. 

Похва (пйхва) (и. с. ж. р.) Ножньї 
для сабли, шпаги, ятагана и проч. 

Похватний, -ая, -ее (и. пр.) Будній. 
См. Буденний. Оть глагола хватать. 
См. Посвятнйй. 

Похйба (и. с. ж. р.) Преклонность. 
Наклонность. Лицепріятіе. Пристра- 
стіе. «Без’ похибьі» безь колебанія; 
конечно. См. Певно. Шатость. 

Похил йти (г. д.) Наклонить немно- 
го. См. Нахилйти. 

Похйльность (и. с. ж. р.) Непостоян- 
ство. ВЬтренность. Изміьнчивость. См. 
Шагость. 

Похйльний, -ая, -ее (и. пр.) Колеб- 
лющійся. Непостоянньїй, коловратньгй. 
См. Шаткій. 

Похляти. См. Хляти. 

Похнюпанний, -ая, -ее (прич.) Опу¬ 
стившій голову сь горя. См. Сумний. 

Похнюпатися (г. общ.) Зажуриться, 
пов'Ьсивь голову на грудь. 

Похнюпити (г. д.) Опустить внизь 
голову оть горя. 

Поццйвий, -ая, -ее (и. пр.), правиль 
цЬе почцивьш Почтенний; честннй; 
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вьіжливьій (!). Слово сь польскаго 
язьїка. См. Поважний. Гречний. 

Початокь (к. с. м. р.) Начало. Упоча- 
токь сначала. Почйнь тоже. 

Початий (початий), -ая, -ее (и. пр.) 
Начатьій, над’іденньїй (!); надрізан- 
ньій; надлйтьій. «Вода непочатая». Во¬ 
да, зачерпнутая вь колодязі, вь рікі, 
родникі и проч. прежде утренней зо¬ 
ри (!), когда никто еще не вставало. 
У суевіровь почитается целібною (!) 
и дивною. 

По черзи (нар.) По порядку. Пооче- 
редно. См. Чергь. 

Почивальня (и. с. ж. р.) Спальня. 
Особой родь каретьі или коляски (дор- 
мезь). 

Почйнокь (и. с. м. р.) 1) Пряжа, на¬ 
витая на веретені. 2) Начало. См. По¬ 
чатокь. 

Почйнь. См. Початокь. 

Почйти (г. ср.) Отдьіхать. Почивать. 
Зпочйти, одпочйти. 

Почкати (г. д.) Ждать. «Почкай!» 
погоди. См. Постривай! Сь польскаго. 

Почть (и. с. м. р.) Честь. Сань. Ува- 
женіе (Уч. ев. митр. Петра Могильї, 
напеч. вь Кіеві 1637). 

Почудка (и. с. ж. р.) Чудное діло. 
Диво. 

Пошйти (г. д.) Сшить. Вь перенос - 
номь смислі: обратить кого вь посмі¬ 
шище. «Пошйти вь дурня». Обмануть; 
одурачить. Пошйтися (г. возвр.) Вь 
томь же значеній: сділать изь себя 
посмішище. «Пошйтися вь дурни». 
«Пошйвсь у злйдни». Промотался, раз- 
зорился (!).«Пошйвся у бргідку». Под- 
вергся осміянію. Нажиль безчестья. 
Понесь убьітокь. 

Пошкодити (г. д.) Ушибить. Повре- 
дить. См. Шкодити. 

Поштувати (г. д.) Подчивать. 

Правда (и. с.~ж. р.) Истина. Посл. 
«Правда яснійша слонця, за тимь и 
вйчи коле». Правда світліє солнца. 
за то и видіть ее больно. «Що правда, 


те не грихь, да нихтб іи не кохає . 
Правда не гріхь, да никто ее не лю¬ 
бить. «Правдою жить — людямь не 
годить; брехнею жить — бога гнивйть. 
дакь краще богови вгодйть». Правдою 
жить — людямь не угодить; ложью 
жить — бога гнівить; то лучше бог\ 
угодить». «Стьій за правду горой, а 
бигь за тобой. Стой за правду горой. 
а богь за тобой. «Хлибь йжь, а правд) 
рижь». Хлібь іжь, а правду ріж* 
«Ни, хлибь рижь, а правду зьижь» 
(т. е. проглоти, знай про себя). «Все 
згине, тилько правда зостанеться». 
Все изчезнеть, только правда остапет- 
ся. «Якь ни топити правду, а вона — 
таки вьінирне». «Розумно одягнутая 
брехня краще голой правдьі». Остро- 
умно прикрьітая ложь лучше гол он 
правдьі. 

Правйца (и. с. ж. р.) Правая рука. 
IIо-славсноцерковному тоже. 

Ііравньїй, -ая, -ее (и. пр.) Законний. 
Произведено оть слова право — зя- 
конь, преимущество. 

Праволомство (и. с. ср. р.) Віролом¬ 
ство. См. Зрада. Нарушеніе клятвь: 
(Уч. єн. митр. Петра Могильї, напеч. 
вь Кіеві 1637). 

Прагненье (и. с. ср. р.) Жажда. 
Алчность. По-польски тоже (Уч. ев. 
митр. Петра Могильї, напеч. вь Кіевь 
1637). 

Прагнути (г. ср.) Алкать. Жаждать. 
Искать. См. Жадать. Бажати. 

Празникбве (и. с. ср. р.) Денежньїй 
подарокь оть начальника своєму под 
властному вь праздникь за поздрав 
леніе. Оть подчиненньїхь начальни¬ 
ку праздничное приношеніе. См. Ра¬ 
лець. 

Пранцйберь (и. с. м. р.) Вьіжега. 
чистое серебро. Слово жидовско-ні- 
мецкое. 

Пранціоватьій, -ая, -ее (и. пр.) За- 
раженньїй венерическою болізнью. 
Одержимий проказою. 
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Пранцюзскій, -ая, -ее (и. пр.) Фран- 

цузскій. 

Пранцюзь (и. с. м. р.) Французь. 
Пранцюжанка француженка. 

Пранье (и. с. ср. р.) Мьітье б’Ьлья; 
полотень. См. Прати. Прачь. 

Праньци (и. с.) 1) Венерическая 

болЬзнь. Французская болйзнь. 
2) Проказа. 

Прапирь (и.с. м. р.) Знамя. Штан- 
даргь. Прапорі» (флагь). Прапорець 
значокь на копь'Ь (флюгері»). См. 

Стягь. Хоругва. 

Прасовати (г. д.) Гладить утюгомь. 
См. Прась. 

Прасоленко (и. с. м. р.) Сьінт» пра- 
сола. 

Прасолйвна (и. с. ж. р.) Дочь пра 
сола. 

Прасолйха (и. с. ж. р.) Жена пра- 
сола. 

Прасоловати (г. ср.) Торговать рьі- 
бою и солью. Перебиваться мелкою(!) 
торговлею. 

Прасоль (и. с. м. р.) Торгующій со¬ 
лью, вялою рьібою (вь Літописи во- 
линской {!]). 

Прасольскій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
иадлежащій м'Влкой торговлЬ; пра- 
солу. 

Прасольство (и. с. ср. р.) Мьлочной 
торгь вялою рьібою и солью. 

Прась (и. с. м. р.) 1) Утюгь. См. За- 
лйзко. 2) Порі», порей, порода лука 
(АПіит рогушп). 3) Жомі». Тьски (!) 
(прессь). 

Пратазань (и. с. м. р.) Зспонтонь, 
короткое офицерское копье, до Бре¬ 
мені» императора Павла І носимое 
офицерами гвардій и кадетскихь кор¬ 
пусові», а со Бремені» Павла до Алек- 
сандра Благословеннаго и во всей ар- 
мейской п'ЬхогЬ. См. Галябарта. 

Прати (г. д.) Мьіть б”Ьлье и полотна, 
вьібивая прачемь. См. Прачь. 

Працювати (г. ср.) Работать. Тру¬ 
диться; прилежать. См. Робити. 


Праціовйтьій, -ая, -ее (и. пр.) Рабо- 
тающій, трудолюбивий. 

Праця (и. с. ж. р.) Труді». Подвигь. 
работа. См. Турбацья. По-польскн 
тоже. 

Прачь (и. с. м. р.) Толстой обрубокі» 
деревинний сь рукоятью, которьімь 
вьїколачивають мокрое б'Ьлье и по¬ 
лотна. 

Пре- (нар"Ьчіе) Слитно составляемое 
сь прочими частими р"Ьчи для пока 
занія преимущества качества и д'Ьй- 
ствія, для похвали или, наобороть, для 
униженія, напр.: поегарньїй, поеми - 
льш, препоганий, преледачій ; престо- 
поганьш; преосвященство■, препона и 
проч. 

Предвйкь (и. с. м. р.) Самодревн^й- 
шее время. «З’ предвйку» оть начали 
міра. 

Предмова (и. с. ж. р.) Предисловіе. 
Предув'Ьдомленіе. 

Презенть (и. с. м.р.) Подарокь. По- 
французски: 1е ргезепі. 

Презискь (и. с. м. р.) Пересудньїе 
деньги судьямь сь виновнаго по р’Ьше- 
нію суда, по статутовому закону. 

Презбрньїй, -ая, -ее (и. пр.) Пре- 
зр^нннй; ненавистннй. 

Презорь, презорство (и. с. м. и ср. 
р.) Презр’Ьніе. См. Невага. 

Презь (нар.) Чрезь (черезь). 

Преиспйдній, -ая, -ее (и. пр.) Адскій. 
См. Пекельний. 

Преиспйдня (и. с. ж. р.) Адь. См. 
Пекло. Лймба. 

Прейстье (престье) (и. с. ср. р.) Пре- 
хожденіе. Переходь. 

Преко (нар.) Противь; вопрекй 
«Мене преко». Противь меня. 

Прекомбва, прекомбвность (и. с. ж. 
р.) Пререканіе (!). Прекословіе; про- 
тивурЬчье. 

Прекомбвити (г. д.) Прекословить. 

Прекомбвний, -ая, -ее (и. пр.) Пре- 
кословний. Противур'Ьчивьій. 
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Преложенство (и. с. ср. р.) Властво- 
ваніе. Начальство. 

Преложоньїй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Вла- 
стительньїй; начальствующій надь 
другими. Властвующій. 2) Переведен- 
ньгй сь одного язьїка на другой. 

Препрошати, препросйти (г. д.) Про¬ 
сить о помилований, о прощеній виньї. 

Препрошенье (перепрошеніе) (и. с. 
ср. р.) Просьба о помилованій, о про¬ 
щеній. 

Препятіе (и. с. ср. р.) Препятствіе; 
пом-Вха. См. Прешкода. 

Преречоньїй, -ая, -ее (и. пр.) Вьіше- 
упомянутьій (слово приказное). «Пре- 
реченьїй (!) гетмань». Вьішеупомяну- 
тьій гетмань. 

Престрога (и. с. ж. р.) Предостере- 
женіе, напоминаніе. 

Престье. См. Прейстье. 

Прето (союзь) И для того, и пото¬ 
му; сл'Вдовательно (вь старьіхь уни- 
версалахь). 

Прехйрство. См. Прохйрство. 

Пречйстая (и. пр.) Зпитеть прсв. 
дВвьі. Такь назьівають праздники 
усп-Внія (15-го августа) и рождество 
прсв. богородицьі (8-го сентября), вь 
которьіе бьівають ярмарки вь разньїхь 
городахь. Усп-Ьніе називають «пер¬ 
игею пречистою», а рождество — «дру¬ 
гою пречистою». «Я купивь на першу 
пречисту». Я купиль на ярмарки вь 
N на успеніе (!) прсв. богородицьі. 
Всякая церковь прсв. богородицьг. 
«Йду до пречистой помолитися». Я йду 
вь церковь прсв. богородицьі помо¬ 
литься. 

Прешалеповатьій, -ая, -ее (и. пр.) 
Безумний; безтолковий. См. Навис- 
ньій. Благовисньїй и проч. Шалений. 

Прешкода (перешкода) (и. с. ж. р.) 
Препятствіе. Пом*Вха. Вредь. 

Прешкодити (г. д.) МВшать; вре- 
дить. Препятствовать. 

При (предлогь отд’Вльньїй) Возл'Ь. 
У. Близь. По вопросамь: гди? пока- 


зьіваеть м’Всто: «при рицй», при 
комь? при чемь? когда? пока- 
зьіваеть вь присутствіи кого и когда: 
«при гетмани И» вь предложномь па¬ 
дежі. 

При- (предлоіь слитньїй) Покази- 
ваеть приложеніе прибили, присово- 
купленіе чего-нибудь, напр.: прихйдь, 
прийз&ь, прибавка, прйспа, прйпичокт>, 
прикомдрок'ь и проч.; прийхати, при¬ 
горнути, .присипати и проч. 

Прибйтокь (и. с. м. р.), прибйтка 
(ж. р.) СВнь. Скинія. Шалашь. Бала¬ 
гань. Палатка (Уч. ев. митр. Петра 
Могили, напеч. вь Кіев-В 1637). См. 
Ятка. По-польски тожь. Прибйтокь 
прибьіль, польза; баришь (!). 

Прибйтьій, -ая, -ее у цвит^ (и. пр.) 
Пом-Вшанньїй вь ум'В, глупий изь д-Вт- 
ства. См. Благовйсньїй. Прешалепова- 
тьїй. Нависньїй и проч. 

Прйборкати. См. Боркати. 

Прйбочокь (и. с. м. р.) Чулань. За- 
коулокь. См. Прйкоморокь. Хйжа. 

Привести дитйну (г. д.) Родить. 
«Прошу простити! Шануючи пана, 
небо и землю, вона привела соби ди¬ 
тйну». Прошу извинить! Уважая ба- 
рина, небо и землю, она родила (не¬ 
законнеє) дитя. 

Привиденье (приведенье) (и. с. ср. 

р.) Приключенье. Случай. «Що ’тсе 
за привиденье!» Что за причина! Зкая 
напасть! См. Мана. Мара. У Грицька 
Основьяненка — приведенье. 

Привйдець, привйдця (и. с. м. и общ. 
р.) Зачинщикь, приводчикь. См. Ва- 
тажокь. 

ПривилГя (и. с. ж. р.) Преимущество. 
Сь латинскаго привилегія. Употреб- 
лено вь универсалахь. 

Привйлье (и.с. ср. р.) Угодье. Ви¬ 
года. Приволье. 

Привйльний, -ая, -ее (и. пр.) Вьігод- 
ньій; достаточньїй. 

Привйска (и. с. ж. р.) Подв-Вска; 
привіска кь икоьгВ, по об-Вту, изь се- 
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ребра сь изображеніемь болящаго 
члена вь память чудотворнаго внздо- 
ровленія. 

Привитанье (и. с. ср. р.) 1) Поздрав- 
леяіе. Прив-Ьтствіе. 2) Прив-Ьть. 

Привитати (г. д.) Поздравлять: при- 
вЬтствовать. 

Привитйця (и. с. ж. р.) РастЬніе, об- 
вивающее лень. Павилгіца (Сизсиїа). 

Привлащати (г. д.) Притязать. Стре- 
миться завладЬть. Присвоить. 

Привлащеніе (и. с. ср. р.) Притяза- 
ніе. 

Пригана (и. с. ж. р.) Укоризна. ДЬло 
вредное; прот(иЗвусов'Ьстное. Обстоя- 
тельство невьігодное. См. Злая годйна. 
Незгода. По-польски тоже. 

Прйгарка (и. с. ж. р.) Корка, запек- 
шаяся на каїїгЬ. 

Пригйнь (и. с. м.р.) 1) Барщина 

(панщина). 2) Пригонь скота. См. 

Сербщйзна. 

Пригода (и. с. ж. р.) 1) Счастье. 

Польза. Пригодонька (уменьш.). 
«Стався, здався у пригоди». Понра- 
вился, понадобился; пригодился. По- 
любился. «Хай писля, поговоримь о 
пригоди». Пускай посл'Ь, поговоримь 
на досугВ. 2) Угожденіе. 

Пригодйти, пригодйтися (г. общ.) 
Понадобить. Приспособить. Понадо- 
биться. «Ажь мини бигь пригодивь». 
А мнЬ господь помогь. См. Здатися. 
Нагодйтися. 

Пригбдннй, -ая, -ее (и. пр.) Надоб- 
ньій; счастливьій. Годньїй. 

Приголбвачь (и. с. м. р.) Изголовье. 
Пеленка, которою обвивають голову 
чладенца, когда пеленаюгь. Покрива¬ 
ло покойниковь. Убрусь. 

Пригортати, пригорнути (г. д.) При¬ 
вертать; привлекать, обнимать, при- 
гребать. Пригортатися (г. взаим.) Об- 
ниматься. 

Прйгорщь (и.с. ж. р.) Горсть (об'Ви- 
чи руками). 

Придзиглібванка, придзиглянка (и. 


с. ж. р.) Похабная, безстидная женщи- 
на (кокетка). Придзигліованньїй раз- 
путний; женоподобннй франть. Слово 
взято оть дзигель — стуль и дзига — 
вертушка, кубарь. См. Димтянка. 
Флйнка. Мартоплясь. 

Придйбати (г. ср.) Прійти медлен- 
но, на костнляхь, притащиться. См. 
Дибати. 

Прйзба (прйспа) (и. с. ж. р.) Зава- 
лина, присипь (!) земли около изби, 
оплетенннй и вимазанннй глиною. 

Прийстье (и. с. ср. р.) Пришествіе. 
«Пришлее, другеє прийстье». Будущее, 
второе пришествіе. Страшний судь. 
См. Судь. 

Приказанье (и. с. ср. р.) ЗаповЬдь 
божья. По-польски тоже. 

Прйказка (и. с. ж. р.) Сказка. По- 
вЬсть. Баснь. См. Казка. Прйповисть. 

Приказувати (г. д.) ЗаповЬдать. По- 
пелЬвать. 

Прйкладь (и. с. м. р.) і) ПримЬрь. 
«Добрий прйкладь». Добрий прим'Врь. 
Напрйкладь напримЬрь. 2) Придача. 
Прибавка. Приложеніе. 

Прикметь (и.с. м.р.) ПримЬта (сло 
но низкое). См. Кмить. 

Прйкоморокь (и. с. м. р.) Чулань. 
См. Хйжа. 

Прикорхнути (г. ср.) Немного за 
дремать (!) на кулакь. См. Корхь. 

Прикрати, уприкрати (г. д.) Досаж 
дать; огорчать, упрямиться. 

Прйкро (нар.) і) Противно, притор 
но. 2) Упрямо, упорно. 3) Круто. 

Прйкрость (и. с. ж. р.) Досада. Огор- 
ченіе. Колкость рЬчей. Упорство. См. 
Терпкость. По-польски тоже. 

Прйкрнй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Им'Ью- 
ідій вяжущій, острой отвратительний 
вкусь. См. Терпкій. 2) Нравь упорний, 
непокорний, досаждающій. См. Догід¬ 
ливий. 3) Крутой. См. Стрбмкій. По- 
польски тоже. 

Прилйпь (и. с. м. р.) Карнизь у 
зданій (ЛЬтопись волинская [!]). 
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Примйвь, примйла, примйло; мн. ч. 
примйли (г. неполньїй прош. времени) 
Начало: примйти. Взяль, попаль; по 
павши. Поговорка: «Примйвь бьі жив- 
цемь зьивь». Взяль бьі живьемь 
сьОль. «Примйли бь у лйжци втопй- 
ли». Естли бьі попали, то вь ложко 
утопили по недоброжелательству. 

Примйрь (и. с. м. р.) 1) Примиреніе 
(Уч. ев. митр. Петра Могильї, напеч. 
вь КіевО 1637). 2) Примйрь. См. Зра- 
зець. Прйкладь. 

Примйта (и. с. ж. р.) ЗамОчаніе. 
Прим'ята. У Грицька Основьяненка — 
примета. «У неи на примети е». Она 
ввібрала себО молодца; полюбила. 

Примусь (и.с. м. р.) Принужденіе. 
Неволя. По-польски тоже. 

Примушати, примусити (г. д.) При- 
нуждать; приневоливать. Принудить. 

Примушенньїй, -ая, -ее (прич.) Не- 
вольньїй; принужденньїй. 

Прймха (и. с. ж. р.) Суев'Ьрньїе об- 
рядьі, пріемьі. Забобонні. Нашептьі, на- 
говорьі. Талисманьї. ПриігЬта суев'Ьр- 
ная. «Се зроблено з’ якоюсь прймхой». 
Зто сд'Ьлано сь какимь-нибудь зльїмь 
наговоромь. Зто не напрасно. 

Принада (и.с. ж. р.) Приманка. 
Прикормь для ловли птиць и зв'Ьрей. 
См. Понада. 

Принадити (г. д.) Приманить. При- 
учить. Посл. «Одньїею крбплею меда 
принадить бйльше мухь, нижь барй- 
ломь оцета». Одною каплею меду 
больше приманить мухь, нежели бо- 
ченкомь уксуса. См. Понадити. 

Принаженньїй, -ая, -ее (прич.) При- 
ученньїй. Ручной. 

Прйндитися (г. общ.) Надуваться. 
Хбхлиться. Потушиться. Гордиться. 
«Напрйндився» надулся. См. Пишй- 

тися. 

Припадати (г. ср.) 1) Бить (!) при¬ 
липну, пристойну, пригодну. «Щось да 
не припада». Что-то некстати, нелад¬ 


но. См. Шмйга. Ладь. 2) Кланяться 
вь землю. 

Припадокь (и. с. м. р.) Приключеніе. 
случайное, неожиданное. По-польски 
тоже. 

Прйпичокь (и. с. м. р.) Родь лавьі 
около печи вь хати (!), которая сбита 
изь глиньї. 

Приплйдокь (и. с. м. р.) Прибьіль 
оть народившагося скота, конскаго зг 
вода, пчель и проч. См. Счадки. 

Приповйдокь (и. с. м. р.) Пословица 
См. Прислйвье. 

Приповисть (и. с. ж. р.) Притча 
евангельская. По-польски подобно же 
(Уч. ев. митр. Петра Могильї, напеч. 
вь КіевО 1637). 

Гірйрва (прорва) (и. с. ж. р.) Про- 
ривь (!), промоина вь плотйнО. 

Прироженьїй, -ая, -ее (и. пр.) При- 
родньїй; родимой. 

Прироженье (и. с. ср. р.) Порода 
Природа. Врожденное. «Моє приро¬ 
женье». Моє родное, родимое. 

Присадковьій, присадковатьій, -ая. 
-ее (и. пр.) Малорослий. См. Карло- 
ватьій. 

Прйсати (г. д.) Чмихать. Прискать(П 
Чихать. См. Пирскати. 

Присвятйти (г. д.) Приобшить кь 
святьімь. Умертвить. См. Замордова- 
ти. Освижйти. 

Присвятйтися (г. общ.) Скончаться 
Присоединиться кь святьімь. Умереті 
См. Освижйтися. 

ГІрисйнокь (и. с. м. р.) Притворі 
(корридорь). См. Прибьітокь (Уч. ев 
митр. Петра Могильї, напеч. вь Кіевь 
1637). См. Рундукь. 

Прискрйнокь (и.с. м. р.) Ящичекь 
вь сундукО (скринО) для мелочньїхь 
вещей. 

Прислйвье (и. с. ср. р.) Худая сла¬ 
ва. Молва. ЗлорОчіе. НарОканье. Хула. 

Прйсно (нар.) ПрОсно. Прйсньїй 
(присньїй), -ая, -ее (и. пр.) ПрОсньїй. 
безвкусньїй. 
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Прйсокь (и. с. м. р.) Горячая зола. 

Прйспа (и. с. ж. р.) Присьіпь. Осно- 
заніе у крестьянской хати, набитое 
землею и смазанное глиною. См. 
Прйзба. 

Приспйвувати (г. д.) ПрипЬвать. 
Подп’Ьвать. Вторить. 

Пркспйчити (г. д.) 1) Нечаянко за 
стать, схватить. «Лихо приспичило». 
Б-Ьда нечаянно постигнула. 2) Прико¬ 
лоть КОПЬЄМЬ (списомь) . 

Пристрйть (и. с. м. р.) Призорь 
очей. Нагляд» завистливьімь окомь. 
'Се пристрйть!» Зглазили. 

Прйстье (и. с. ср. р.) Пришествіс. 
Сошествіе. 

Присьтль (и. с. м. р.) Посланіе. По¬ 
сланника. 

Прйсье (и. с. ср. р.) Поле, засЬян 
яое просомь или сь хотораго сжато 
іросо, пока вновь не вспашуть. «На 
прйсьи» на поле (!), бьівшемь подь 
просо мь. 

Прйся, Прйська (и. с. собств. ж. р.) 
Ефросинья. 

Прйтка (и. с. ж. р.) Причина. Оть 
сего россійское попритчилось. 

Притоманньїй, -ая, -ее (и. пр.) В'Ьр- 
ньій. Собственньш. 

Притсмность (и. с. ж. р.) 1) СзидЬ- 
тельство очевидное. См. Свидйтель- 
ство. 2) Присутствіе личное. Очевид* 
ность. 

Притомний, -ая, -ее (и. пр.) Присут- 
ствуюшій при томь. СвидЬтель оче¬ 
видний. См. Свйдокь. 

Притбчка (и.с. ж. р.) Названіе рас- 
тЬнія — сорокоприточка, или воронець 
(Асіаеа зрісаіа). 

Притьмомь (нар.) Пристально. Не- 
престанно. «Музика притьмомь гра» 
Музиканти непрестанно играють. 

Притяти (г. д.) Прирубить. Прн- 
сьчь. «Притяти іому язьїкь». Заста¬ 
вить его замолчать. См. Тяти. 

Прихйдень (и.с. м. р.) Привідець. 


Виходець изь-за границь!. См. При- 
хйдько. 

Прихйдько (и. с. м. р.) Захожій. 
Пришлець. Зашлець. 

Прихиленье, прихйльность (и. с. ср. и 
ж. р.) )) Склонность. Привязанность. 
Прилежаиіе. См. Горлйвость. 2) Убі¬ 
жите. ПрибЬжище. [См.] Стриха. 

Прихйльно (нар.) Прилежно. См. 
Хилити. 

Прихйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Усерд- 
ньій; прилежньш. Преклонньїй. 

Прихиляти (г. д.) Привязьівать кь 
себіь благосклонностью; привлекать. 
См. Хилйти. 

Причепурити (г. д.) Украсить. При- 
одЬть. См. Чепурити. 

Причйлковий, -ая, -ее (и. пр.) Боко- 
вой. Вндь сь узкаго боку. 

Причйлокь (и. с. м. р.) Начало: чо¬ 
ло. Ширина строенія; короткой бокь 
у скирдьі, которая складьівается зь 
гидь пятиугольной скирдьі. 

Причина (и. с. ж. р.) Какь и по- 
русски. Сверхь того: нечаянная помі.- 
ха, препятстзіе, несчастье; приключє- 
иіс. «Причина сталась». Попритчилось. 
БолЬзнь помішала. 

Причоль. См. Причйлокь. 

Причь, опрйчь (нар.) РазвЬ, кром-Ь, 
изключая. 

Прйшва (и. с. ж.р.) Голови у сапо- 
говь, приішітьія кь старому голени- 
щу. «Пришви пришити». Обмануть. 

Пришелепоеатьш. См. Прешелепова- 
тий. Пркшибеньїй. 

Пришйбенмй, -ая, -ее (и. пр.) Глу¬ 
пий: полуумньїй. См. Прибйтьш у цен¬ 
ту. Божовйльньїй. Благовйсньїй. На- 
виснь'ій. Навиженьїй и проч. 

Прйшльїй, -ая, -ее (и. пр.) Будущій. 
Ожидаемьій. «Дач, боже, ще й прйш- 
лого дождати». Дай богь, чтобь таїсь 
хорошо все било и на будущее время. 

Прищепа, прищепі» (н. с. м. р.) При- 
вивскь кь плодовитому дереву. Чере- 
нокь. См. Щепа. Щепити. 
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Пріемность (пріймность) (и. с. ж. р.) 
Ласковость. Пріятность. См. Греч- 
ность. 

Пріемньїй, -ая, -ее (и. пр.) Пріят- 
ньій; ласковьій. См. Гречньїй. 

Прійма (и. с. ж. р.) Усьіновленіе. 
Принятіе вь свой домь сь причисле- 
ніемь кь своєму семейству (!). «Винь 
живе у прійми, у прїймахь». Онь уси¬ 
новлень. «Вона у прійми». Она при- 
нята за дочь. 

Пріймакь, пріймачка (и. с. м. и ж. 
р.) Пріемьішь. Усьіновленньїй; приня- 
тая за дочь. 

Пріймаченко (и. с. м. р.) Сьінь прій- 
мака. 

Пріймачство (и. с. ср. р.) Усьіновле- 
ніе. Принятіе сироть за роднихь дЬ- 
тей. 

Пріязнь (и. с. ж. р.) Дружба. Прія- 
тельство. 

Про (предлогь отдЬльний) Тре- 
буеть падежа винительнаго по вопро- 
су: про кого? про вйщо? «Про 
мене, про жйнку, про чоловйка, про 
гай». 

Про- (предлогь слитньїй) Пристав- 
ляемьій кь разньїмь частямь р'Ьчи для 
показаній новаго обстоятельства глав- 
ной идеи, какь бьі насквозь, и совер- 
шеніе дЬйствія одинь разь, напр.: 
колоти — проколоти; ихати — про- 
ихати — произдь; робити — проро¬ 
бити — пророблень. Иногда вь про- 
стор-Ьчіи превращають вь при-, напр., 
вмЬсто прдова говорять пойрва. 

Пробачати (г. д.) Прощать. Изви- 
нять. 

Пробаченье (и. с. ср. р.) Прощенье. 
Извиненье. 

Пробйти (г. д.) Проколоть на¬ 
сквозь. Прободать. «Чортьі бь твого 
батька пробили!» Простонароднеє про- 
клятіе. Пробйтий, -ая, -ее (прич.) Про¬ 
колотий, продолбленньш насквозь. 
Просверленний. 

Пробрехатися (г. возвр.) Нагово¬ 


рить лжей. Провраться. Проговорить¬ 
ся, вьімолвиться нечаянно. 

Проброитися (г. возвр.) Над^лать 
проказь, шалостей. 

Пробу ратуй! (междометіе) Кара- 
уль! Помогйте! «Пробу волати». Гром- 
ко призивать на помощь. Проба крикь; 
вопль. По-латини (!): ргоЬа. «Зхотйвь 
вже проби гісти». Уже захотЬль такь 
•Ьсть, что пришлось плакать оть голоду. 

Провадити (г. д.) Проводить. «Про¬ 
вадити времья». Запровадити заслать 
далеко. «Запровадили, де козамь ви¬ 
прямляють роги». Заслали вь Сибирь. 
«Провадити на вербйни груши!» Раз- 
сказьівать небьілици. 

Провалье (и. с. ср. р.) Оврагь. Об- 
валь земли. Проваль. 

Провйзія (и. с.ж. р.) Запась сьЬст- 
ной. По-французски: ргоуізіоп. Про- 
віанть. 

Проводи (и. с. мн. ч.) вомина неді¬ 
ля. «О проводахь» на воминой нєд'Ьлії. 
«Отдасть о проводахь, да й проведе» 
Обманеть, не отдасть. 

Прогайнати (г. д.) Промотать. «Про- 
гайнуешь батькову худьібку». Промо- 
таешь отцовское им'Ьнье. См. Марно- 
травити. 

Прогоничь (и. с. м. р.) Болть жел-Ьз- 
ньій. См. Швйрень. 

Продокь (и. с. м. р.), продки (мн. ч.) 
Прародитель, -ли. Предокь, -ки. По- 
польски тоже. 

Прожнеть, -ка (и. с. м. р.) Пусто- 
словь. Пустомеля. ЛЬнтяй. См. Дар- 
моидь. 

Прожнованье (и. с. ср. р.) Празд- 
ность. Л^ность. По-польски тоже. См. 
Бездйлье. 

Прожновати (г. д.) Проводить вре- 
мя вь безд-Ьйствіи. Л'Ьниться. 

Прозйрньїй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Про- 
зрачньш. 2) Прозорливий. Дальновид- 
ньій. «Прозйрньїй рейментарь». Даль- 
новидньїй правитель. 


302 



Пройдйсвить (и. с. общ. р.) Про- 
шлець. Обманщикь. Хитрецт>. Шарла¬ 
тань. См. Дурисвить. Проява. — 
ВездЬ бьівальїй. 

Пройдоха (и. с. общ. р.) См. Про- 
[й]дисвить. Опьітной человікь; везді 
бьівальїй и все видавшій. 

Проклібнь (и. с. м. р.) Проклятіе. 

Промень (и. с. м. р.) Лучь. «Проме- 
НЬІ свйтять». Лучи СВІТЯТЬ. 

Промижь (нар. и предлогь) Между. 
Требуеть, безь различія, падежей ро- 
дительнаго и творительнаго. «Про- 
мижь гирь» и «промижь горами». 
Какь и вь россійскомь язьікі: между 
горь и между горами. 

Проньїза (и. с. общ. р.) Хитрець. 
Проноза. Пролазь. См. Пройдисвить. 

Пропастниця (и. с. ж. р.) Лихорадка. 
См. Трясця. Лихоманка и проч. 1 . 

Проразлйвость (и. с. ж. р.) Порази- 
тельность. Чувствительность. 

Проразлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Пора- 
зительньїй; трогательньїй; чувствитель- 
ньій. 

Пророжати (г. д.) Пронзать. Проби¬ 
вать насквозь. Прободать. См. Про¬ 
бити. 

Пророжоньїй, -ая, -ее (прич.) Прон- 
зенньїй. Прободенньїй. 

Просадь (и. с. м. р.) Дорога, обса- 
женная деревьями (алея). 

Просвитокь, просвйть (и. с. м.р.) 
Світь дневньїй. «Просвйтку не дає». 
Докучаегь неотступно. «Просвйтку бо¬ 
ронить». Никань не допускаеть, не 
даеть воли. Не дозволяеть. «Люде про¬ 
свйтку не даватимуть». Люди опозо- 
рять; будуть насміхаться. 

Просйль (и. с. м. р.) Соленая сьірая 
рьіба. Просоль. 

Проскура (и. с. ж. р.) Просвира 
(просфора). 

Проскурня (и. с. ж. р.) Просвирница 
и місто, гді пекуть просвирьі. 


1 Стаття написана на окремій картці. 


Простацкій, -ая, -ее (и. пр.) Просто¬ 
народний. Деревенскій. 

Простацство (и. с. ср. р.) 1) Просто- 
сердечіе. Простота. 2) Простой на¬ 
роді. 

Простець (и. с. м. р.) Світскій, не 
духовний; мїрянинь; мїрскій. Напро¬ 
стець (нар.) Прямо куда глаза гля¬ 
дять. См. Наоманьї. 

Простирало (и. с. ср. р.) Плащани- 
ца; простиня. Скатерть. 

Простйрь (и. с. м. р.) Свобода вь 
пространстві. Просторі. 

Просто (нар.), простенько, просте¬ 
сенько, простйсенько (уменьш.) Про¬ 
стодушно; простосердечно. Говоря о 
дорогі значить: прямо. 

Проступець (и. с. м. р.) Преступникь. 
Виновний. 

Протирь, проторгь (и. с. м. р.) 

1) і'бнтокь; потеря. Вь літописи: про- 
торь. 2) Протирь, проторгь обломокь 
игльї, которой дають злой собакі вь 
кускі хліба, чтобь ее умертвить. «Да¬ 
ти протира». Тайно умертвить. Отра- 
вить. См. Отруйти. «Молоти протирь». 
Ворожба о женихі или невістЬ; буд- 
то протирь завизжить имя жениха или 
невістн, когда его будуть молоть вь 
жернахь. 

Проторити (г. д.) Тратить. Терять. 
Нести убьітки. Позапроторити изтра- 
тить; разтерять. 

Протрусйти (г. д.) Протрясти. См. 
Трусйти. 

Протрусйтися (г. возвр.) Протряс¬ 
тися. Проіздить напрасно. 

Протряхло (г. безличний) Нісколь- 
ко просохло; говорять о дорогі. 

Протягомь, простягомь (нар.) Про¬ 
тяжно. Важно. «Спивати простягомь». 
Протяжное пініє. Піть протяжно. 

Прохати (г. д.) Просить. «Прохавь, 
прохали; прохатиму» просйль, проси¬ 
ли; буду просить; «прохай» проси. 

Прохань, попрохачь (и. с. м. р.) Про- 
ситель. Попрошайка. См. Лабза. 


303 



Прохватуха (и. с. ж. р.) Бол-Ьзнь по¬ 
носі». См. Ризачка. «Прохватуха напа¬ 
ла». Струсиль. 

Прохйрець (и. с. м. р.) Хитрець. 

Прохйрити (г. ср.) Хитрить. Лука¬ 
вить. См. Хирхуляти. 

Прохйрно (нар.) Лукаво. Хитро. Ко- 
зарно. 

Прохйрньїй, -ая, -ее (и. пр.) Хитрьій. 
Коварньїй. Лукавьій. 

Прохйрство (и. с. ср. р.) Лукавство. 
Козарство. Хитрость. 

Процвиндрити, процвйндритися (г. 
ср. и общ.) Проступиться. Провинить¬ 
ся. См. Прошкодитися. 

Процессь (и. с. м. р.) Тяжба. Тяжеб 
ное Д'Ьло (слово приказное). По-фран- 
цузски: ргоссз, по-польски тоже. 

Прочанскій, -ая, -ее (и. пр.) Чуже- 
странньїй; иноземньїй. 

Прочань (и. с. м. р.) Чужестранець. 
Иноземець. Странникь. Путешествен- 
никь. См. Приходько. 

Прочвйра (прочвора) (и. с. общ. р.) 
Уродь. Нескладное чучело. 

Прочикати (г. д.) Будить оть сна. 

Прочинятися (г. возвр.) Пробуж- 
датьея. 

Прочиняти (г. д.) Оттворять немного 
двсри, окно. 

Прбчку итй (г. ср.) Идти прочь (см. 
универсаль Филиппа Орлика вь «При- 
ложеніяхь» кь «Исторіи Малороссіи» 
Бантиша (!) -Каменскаго). 

Прочухань (и. с. м. р.) Урокь сь на- 
казаніемь. «Дати прочухана, прочухан¬ 
ки». Проучить, заставить покаяться. 
См. Чухати. 

Прошкбдити (г. д.) Понести убьі- 
токь. Прорвать. «Не продерешь очей — 
прошкбдишь калйтку». Не будешь при- 
лежно смотр’Ьть — раззяжешь для 
разплатки кошслекь. 

Прошкодитися (г. возвр.) Прокрасть- 
ся. Проиграться. Говоря обь одеждї»: 
продраться, протереться. См. Про- 
ЦВЙНГфИТИ. 


Проява (и. с. общ. р.) 1) Рідкая 

вещь. РЬдко виданньїй челов'Ькь или 
женщина. Шарлатань. Фокусникь. См. 
Дурйсвить. 2) Проявленіе; приключе- 
ніс странное. 

Пругь (и. с. м. р.) Рубь у полотна. 
Зарубленньїй край полотна. Шовь. 

Прудїусь (и. с. м. р.) Усачь. Им'Вю- 
щій длинньїе закрученньїе усьі. Крутя- 
щій усьі. 

Прудкій (прудкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Шибкій; бьістрьій. См. Швйдкій. Худ- 
кій. 

Прудко (нар.) Шибко, бьістро. См. 
Швйдко. Худко. Мерщій. 

Прудкость (и. с. ж. р.) Бьістрота 
Скорость. Проворство. См. Швйдкость. 
Худкость. 

Прусакь (и. с. м. р.) НасЬкомое ма- 
льій таракань, коричневаго цв'Ьта. 

Прусь (и. с. м. р.) Прусакь. НЬмец- 
кій колонисть. «Прусьі» особенно на¬ 
зивають нВмсцкую колонію вь Черни- 
говской губерній, Конотопскаго уіьзда, 
пазьіваемая БЬлая Віьжа. «Пойхавь у 
Прусьі». ПоЬхаль вь Біьлую Вьжу. 

Прутко. См. Прудко. 

Пручатися (г. возвр.) Ртачиться. 
Упрямиться. Судорожно биться. По- 
славяиолсрковному — пружатися (Ев. 
св. ап. Марка, гл. ЇХ, ст. 26): «И мно- 
го пружаися, изйде». Оть зтого слова 
произведена пружина. 

Прягти (г. д.) Жарить вь масль. 
Пряжу, пояжеиіь. пояоісе; пряжемо, 
пряжете ; пряжуть ; прягь; прягтиму ; 
повел. .пряжи и проч. 

Прядати (прядати) (г. д.) Скакать; 
пригать (!). См. Стрибати. 

Пряженець (и. с. м. р.) Аладья (!). 
Пишка (!). См. Сластібна. Пампушка. 

Прлженьїй, -ая, -ее (и. пр.) Печеньїй; 
жареной вь мастЬ. Отсюда пряник-о. 

Прямкй (и. с. и нар.) Прямо, смотря 
вь глаза, сказать всю правду. «Каза¬ 
ти напрямки». Говорить правду вь 
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глаза. «'Бхати напрямки». См. Просто. 
Навманьї. 

Прямовати (г. ср.) Поступать по со¬ 
вісти, по правд'Ь. «Прямує дочку за 
N. Прочить дочь свою за N. 

Прямоватися (г. общ.) Держаться 
прямаго путй. Стремиться кь своей 
ЦІ.ЛИ. 

Прясти (г. д.) Прясть лень, шерсть 
и проч. «Винь на тонку пряде». Онь 
смотрить вь могилу. Онь чахнеть. Онь 
проматьіваеть имТ>ніе. Пряду, пря- 
деиіь, пряде и проч.; повел. пряди, 
прядйть ; я прявг, прястиму. 

Псйна (и. с.. ж. р.) Запахь оть козла, 
оть собаки. 

Псованье, псота (и. с. ср. и ж. р.) 
Порча. По-польски тожь. См. Шкода. 

Псовати, псути (г. д.) Портить. См. 
Нивйцчити. Шкодити. «Псує» портить; 
«попсувь, попсовавь» испортиль. По- 
польски тоже. 

Псоватися (г. общ.) Портиться. 

Псотньїй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Тл'Ь- 
творньїй (!). Тлящій. 2) Песій, собачій. 

Пстротйна (пестротйна) (и. с. ж. р.) 
Пьжина. Пятно. См. Пляма. Знакь на 
тЬл-Ь посл'Ь зажилой раньї. Рубець. 
См. Шрамь. По-польски тоже. 

Псутьій, попсутьій *, псований, -ая, 
-ее (прич.) Испорченньїй. 

Псюрникйвна (и. с. ж. р.) Дочь пса¬ 
ря. 

Псюрниковати (г. ср.) Водить песью 
охоту. 

Псюрникь (и.с. м. р.) Псарь. Собач- 
никь. Псюрниця жена собачника; охот- 
ница до собакь. 

Псюрницкій, -ая, -ее (и. пр.) Псар- 

скій. 

Псюрниченко (и. с. м. р.) Сьінь пса¬ 
ря. 

Псюрничество (и. с. ср. р.) Псовая 
охота. 


1 Стаття починається в оригіналі цим сло¬ 
вом. 


Псюрьня (и.с. ж. р.) 1) Охотничій 

дворь. 2) Собачья канура (!). 

Псяюха (и. с. общ. р.) Бранное сло¬ 
во: собачья кровь. По-польски тоже. 

Пта (и. с. собств. ж. р.) Городь 
вь Штиріи у славянь. По-н'Ьмецки: 
Петау. 

Птахь, птаха, пташйна (и. с. м. и 
ж. р.) Птица. Пташеня (ср. р.) Птичка. 
См. Пискля. По-польски тоже *. «Вся¬ 
ка птаха кричйть або спиває по-сво¬ 
єму: пйвень спива, курка квохче, ку- 
дакче, качка кавка, гуска гогоче, во¬ 
рона крака, каркає, сорока скрегоче, 
ластйвка щебече, бугай (вьіпь) реве, 
соловей свище, йншія свистять, пйс- 
кають, туркоть, туркоче». См. каждое 
изь зтихь словь. «Журавель, тете- 
ревь — курка (куркае)». См. Куркати. 

Пташство (птаство) (и. с. собир. ср. 
р.) Вс£> птицьі вообще. Птичій родь. 
См. Дробина. По-польски тоже. 

Пуга (и. с. ж. р.) ПлЬть. Кнуть. 
Посл. «Пуга не рйвня, кій не брать». 
Поневоли (!) послушаешь, естли не хо- 
чешь шгЬти и палки. Отсюда произош- 
ло пугать, пугало. 

Пугачь (и. с. м. р.) Самая большая 
сова. Филинь. «Чи може бакь пугачь 
на слонце дивйться?» Можеть ли сова 
на солнце смотрить? 

Пуделко (и. с. ср. р.) Ящикь для 
штофовь. См. Пуздерко. 

Пудити (г. д.) 1) Мочйться. Испус- 
кать мочу. 2) Гонять. Пропудити про¬ 
гнать. 

Пудло, опудло (и. с. ср. р.) Пудель, 
собака. Шершавая собака. Неопрятно 
од'Ьтьій. См. Опудало. 

Пудофеть (и. с. м. р.) Толстой ста- 
рикь. См. Старигань. 

Пужално (и. с. ср. р.) Кнутовище. 
Держало у шгЬти. 

Пужина (и. с. ж. р.) Мякина оть ко- 


1 Наступний текст дописано на окремій 
картці. 
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копель сь недозрОльїми Семенами (!). 

Пужйти (г. д.) Надувать. Пужйтися 
надуваться (у Грицька Основьянен- 
ка). См. Надимати. Дмухати. 

Пужмйрки (и. с. и нар.) Игра вь 
жмурки. См. Опанась. 

Пуздерко (и. с. ср. р.), пуздерокь 
(м. р.) Ящикь сь штофами. Погре- 
бець. 

Пуздерковьій, -ая, -ее (и. пр.) ИзнО- 
женньїй; избалованньїй нОгою. Рос- 
кошньїй (вь смьіслО шуточномь). 

Пузо (и. с. ср. р.) Большой животь. 
См. Живйть. 

Пука (и.с. ж. р.) Палець. Пучка 
(уменьш.) «Пуки» (мн. ч.) пальцьі 
(ножньїе вь особенности). «Кривцч 
пуки заливає». Кровь ножньїе пальцьі 
обливаеть (старинная пОснь о плОнО 
татарскомь). 

Пукаленко (и. с. м. р.) Сьінь пукала. 

Пукалйвна (и. с. ж. р.) Дочь пукала. 

Пукалиха (и. с. ж. р.) Жена пукала. 

Пукало (и. с. ср. р.) 1) ОгнестрОль- 
ное орудіе. 2) СтрЬляющій изь огне- 
стрОльнаго орудія. Производящій 
стукь. 

Пукати (г. д.) СтрОлять. Палить. 
Стукать. 

Пукь (и. с. м. р.) Небольшой свя- 
зокь, напримОрь, цвЬтовь. См. Жме¬ 
ня. Пукь! (межд.) Стукь! Звукоподра- 
жаніе вьістрОла. См. Грукь. 

Пулава (и. с. ж. р.) Пловь, азіатское 
кушанье изь варенаго рижу. Пилавь. 

Пундючити (г. д.) Надуть вверхь 
хохоль, головной нарядь. Нахохлить. 

Пундючитися (г. возвр.) Надуться. 
Нахохлиться. Потушиться. 

Пундя, пундикь (и. с.общ. р.) 1) Ма¬ 
ленькій толстенькій мальчикь или дО- 
вочка. 2) Карликь. Пьіжикь. 

Пупкорйза (и. с. ж. р.) Повивальная 
бабка. 

Пупь (и. с. м. р.) Средина живота у 
млекопитающихь. «Злякався, крйк- 
нувь, якь на пупь». Испугался и гром- 


ко закричаль, какь будто его за жи¬ 
воть схватило. 

Пупьянокь, пупьяшокь (и. с. м. р.) 
ЦвОточная почка. Разпуколка. «Троян¬ 
ди пупьянокь». Розовая почка. 

Пуринати, пурнути (г. ср.) Ньірять. 
Упурнути нирнуть (!); погрузиться вь 
воду. 

Пустка (и. с. ж. р.) Пустая хата, из- 
ба. Пустая комната вь домО. 

Пустовати (г. ср.) Розвиться. Шу- 
тить. Шалить. См. Жартовати. «Не пу¬ 
стуй!» не шали! 

Пустомолоть (пустомолйть) (и. с. 
общ. р.) Пустомеля. Болтунь, болту- 
нья. См. Мелетень. 

Пустота, пустованье, пустощь, пусто- 
щи (и. с. ж. и ср. р.) РОзвость. Шуткз. 
ПІалость. См. Жарта. Крутящи. 

Пустотлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Роз¬ 
вий. См. Жартлйвьій. 

Пустиня (и. с. ж. р.) 1) Опустоше- 
ніе. Раззореніе (!). «Нарядйти пусти¬ 
ню». Опустошить. См. Руйновати. 
Плюндровати. 2) Необитаемое, пустое 
мОсто. 

Пута (и. с. ж.р.), путьі (мн. ч.) Око¬ 
ви. См. Кайдани. По-славеноцерков 
ному тоже путьі (Ев. св. ап. Марка, 
гл. V, ст. 4): «Зане ему многажди пу- 
тьі и ужи связану сущу». 

Путанйця, путанйна (и. с. ж. р.) 

1) СмОшеніе вь дОлахь. Запутанность. 

2) Пряжа запутанная. См. Кбшланье. 

Путйвка, путйвочка (и. с. ж. р.) Ско- 

роспОлое, спасовское яблоко. 

Путря (и. с. ж. р.) Кушанье у кре- 
стьянь, общее сь остзейскими и фин- 
ляндскими крестьянами. 

Пуха, пухлятина (и. с. ж. р.) Опу- 
холь. Пухлина. «Добути пухй». Про¬ 
мотаться; раззориться (!) вь пухь. 

Пухйрь (и. с. м. р.) Пузьірь. Вол- 
дьірь. «Пухирй» (мн. ч.) пузьіри; вол- 
дьіри. См. Бульбашки. 

Пухкій (пухкій) (и. пр.) Мягкій. 
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Пучити (г. д.) Дуть. Надувать. На- 
пученьїй напьіщенньїй, надутий. [См.] 
Пундючити. 

Пучка. См. Пука. Палець. Корень 
слова: пукь, пучокь. 

Пушечка (и. с. ж. р.) Табатьерка. 

Пушка (и. с. ж. р.) Сосудець, раздЬ- 
ленньїй на нЬсколько отдЬленій для 
храненія толченьїхь разньїхь прянно- 
стей, как-то: перцу, корицьі, гвоздики 
и проч. 

Пуща (и. с. собир. ж. р.) Большой 
листвяньїй лЬсь. См. Гай. Дуброва. 
Бирь. 

Пущальная, пущальня. См. Пущиня. 

Пущиня (и. с. ж. р.) ЗаговЬнье. «На 
пущиню» вь день заговенья (!), «на 
пущини». 

Пхати (г. д.) Толкать; пихать. 

Пхатися (г. взаим.) Толкаться; пи- 
хаться. «Чого тьі пхається?» Чего тьі 
толкаешься? Пхатися вь шуточномь 
смьіслЬ: Ьхать очень медленно. «По¬ 
пхавсь на бовкуни». Поплелся болку- 
номь. См. Бовкунь. Тихонько поЬхаль 
возомь или санями, запряженньїми 
однимь воломь или коровою. 

Пшениченье (и. с. ср. р.) Трава и ка- 
чанье огь кукурузьі и цЬлая нива, ею 
засЬянная, сь которой она снята. 

Пшенйчище (и. с. ср. р.) Поле, на 
которомь вьіросла пшеница, озимая 
или яровая. 

Пшенйчка (и.с. ж. р.) Турецкая пше¬ 
ница. Кукуруза (2еа шаіз). 

Пшонка (и. с. ж. р.) Ложечная трава 
(СосНІеагіа). 

Пшонньїй, -ая, -ее (и. пр.) Пшеня- 
ньій. Просяной. 

Пшоно (и. с. ср. р.) Крупа изь про¬ 
са. Пшено. 

Пшотити (г. д.) Испускать візтрьі. 

-пь Окончательньїй корень нТ.кото- 
рьіхь глаголовь-междометій, которьіе 
вьіражають краткость и бьістроту дТ.й- 


ствій, напр.: тяпт>! ляж! тріопь! хою>! 
лупі)! и проч. 

Пьїка. См. Пйка. 

Пьіха. См. Пиха. 

Пьянтакь (и. с. м. р.) Питань. Пяти- 
копЬешникь (!). 

Пьята (и. с. ж. р.) Пята, пятка, зад¬ 
няя часть ноги. «Пьятами накивавь, 
намахавь». Значить: убТ.жаль; наво- 
стриль льіжи. См. Тяги дати. 

Пьятенбургь (и. с. собств. м. р.) 
Слово испорченное: Петербургь, сто- 
личньїй городь Россійской имперіи. 
«У Пьятенбурси» вь ПетербургЬ. Пья- 
тенбурскій петербургскій. См. Петен- 
бургь. 

Пьятерйкь (и. с. м. р.) Пятипудовая 
гиря, вЬсь. 

Пьятерйця (и. с. ж. р.) Оплеуха. См. 
Лящь. Ляпась. 

Пьятидесятниця (и. с. ж. р.) Трой- 
цинь (!) день. 

Пьятйрка (и.с. ж.р.) Пятерка вь 
картахь. 

Пьятйрко (и. числ.) Пятеро. «Пья- 
тйрко бузувьять». Пятеро телять. 

Пьятирня (и. с. ж. р.) Трибь вь 
мЬльницЬ о пяти цевкахь (!). Рука 
разпростертая. «Давь іому пьятерню 
по пйци». Даль пощочину (!). См. 
Лящь. Ляпась. 

Пьятіонка (пьятинка) (и. с. ж. р. 
уменьш.) Пятница. «Св. пьятіонка». 
См. Параскй. 

Пьятка (и. с. ж. р.) 1) У животньїхь 
задняя часть ноги. См. вьіше Пьята. 
2) Часть сЬнокосной косьі, которою 
она вправляется вь косье. 3) Нижняя 
часть хлЬбнаго зерна, когда оно си¬ 
дить вь колось. «Вже в’ пьятци нали¬ 
лось, сило». 4) Нижняя часть веретена 
прядальнаго. 

Пьятокь (и. с. м. р.) Пятница вь сед¬ 
миць. 

Пьятуха (и. с. ж. р.) Такь назива¬ 
ють гречиху, посЬянную на пятой не- 
дЬлЬ послЬ свЬтлаго воскресенья. 
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Пьятьій, -ая, -ее (и. числительное 
порядочное) 1 Пятьій. 


1 В оригіналі, помилково, маємо: (и. пр.) 
Числительное порядочное 


Пьять, пьятеро (и. числ. основное) 
Пять. 

Пьяушникь (пьявушникь), пьяуш- 
ничекь (и. с. м. р.) Улитка. 


р 


Зтот звукь малороссіяне произно- 
сять чисто, какь всЬ европейцьі, и не 
какь поляки, сь шипіьньемь и дребез- 
жаньемь; иногда вьіговаривають де¬ 
бело: ра, рі, рьі, иногда — мягко: 
ря, рю, ри, рь. Онь никогда не превра- 
щается вь другіе звуки для изображе- 
Ііія отношеній, однако ЄСТЬ НЇ>СКОЛЬКО 
чужестранньїхт» СЛОВЬ, вь которьіхь 
идіоматизмь обратиль р в л, напр., 
вм'Ьсто рицарь, рицарство говорять и 
пишуть лицарь, лицерство, лицерскіи; 
вміьсто реєстрі), реєстровий — лей- 
стері, лейстрдвьш; вм-Ьсто римарі, ри¬ 
маренко, римарскій — лимарі, лима¬ 
ренко, лимарскій; орандарь — олан- 
даоі и проч. 

Иногда употребляется сь придьіха- 
ніемь (сь прибавкою г), напр., гово¬ 
рять и пишуть робакі, робацство и 
гробакі, гробацство; рабунокі, рабо- 
вати — грабунокі, грабовати и проч. 

Естли слово начивается сь звука р, 
за которьімь сл'Ьдуеть другой соглас- 
ньій звукь, напр., рж, рд, рв и проч., 
то малороссьі для смягченія такихь 
столкновеній звуковь поставляють 
предь р самогласньїй звукь и, напр., 
вм^сто ржа, ржавчина, ржавеці гово¬ 
рять иржа, иржавчина, Иржавеці и 
проч., вміьсто рвати и проч. — ирвати; 
вм-Ьсто рдити — ирдити и проч. 

Старинньїе калиграфьі написали зту 
букву вь универсалахь такь: 

и називали ирцьі. 

-ра (-ря) Окончательньїй прямьій 
корень Н-Ькоторьіхь ймень существи- 


тельньїхь, означ ающихь что-нибудь 
разительное, угрожающее и подобное, 
иногда шумное, напр.: буря, хмара, 
чвара, иіура, отара, кошара, дитвора, 
свара, мара, кара, чара, иногда — не 
столь поражающее воображеніе, напр.: 
зоря, пещера, пара, кора, чаоа (ку- 
оокь), нора, дьіра, вира; всЬ женскаго 
рода, но чура (оруженосець, слуга) 
мужескаго рода. Они склоняются, какь 
окончиваюшіеся на -а. 

Рабованньїй, -ая, ее (прич.) Ограб- 
ленньїй. См. Зплюндрованньїй. 

Рабовати (г. д.) Грабить. «Рабую» 
граблю; «рабовавь» грабиль. См. 
Плюндровати. По-польски тоже. 

Работйзна (и. с. ж. р.) Слово старин- 
ное, приказное: работа; порабощеніе. 
По-польски тоже. 

Рабунокь (и.с. м. р.) Грабежь. До- 
бнча оть грабежа. См. Плюндрова- 
нье. По-польски тоже. 

Рада (и. с. ж. р.) Совать; собраніе 
народное. По-н"Ьмецки: КаІЬ. См. По¬ 
рада. Громада. Обрада. По-норманд- 
ски: РабЬ, по-польски: рада. 

Радетство. См. Рада. 

Радйтельно (нар.) Ревностно. Рад*Ь- 
тельно; прилежно. 

Радйтельньїй, -ая, -ее (и. пр.) Рев- 
ностньїй, усердньїй; прилежньїй. 

Радити (г. д.) Сов’Ьтовать. См. По¬ 
радити. «Порадь!» посов'Ьтуй! помоги! 
«ражу» сов’Ьтую, «радивь» сов^товаль. 
По-н-Ьмецки: гаШеп. 

Радйти (г. ср.) Радоваться. Израдй- 
ти обрадоваться. «Радію, радїешь, ра¬ 
діє» и проч. радуюсь, радуешься, ра- 
дуется. 
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Радищь (радощь) (и. с. ж. р.) Ра- 
дость. Удовольствіе. 

Радше, раднійшь (нар.) Охотно; 
охотнБе. Лучше. 

Раець, райця (и. с. м. р.) Совітникь 
(ратмань). Радець тоже. 

Разь; разокь, разочекь (и. ч. общ. р.) 
Одинь, одна, одно. Разь (нар.) Якь 
разь 1) Вь то самое время. 2) Точь- 
вь-точь. 3) Нікогда, однажди (!). 

Разокь (и. с. м. р.), разки (мн. ч.) 
Низка; нитка, нанизанная жемчугомь, 
бисеромь, кораллами и проч. «Два 
разкй доброго намиста». Дві. нитки 
коралловь. 

Раина (и.с. ж. р.) Италіанской, или 
пирамидальньїй, тополь, дерево. 

Раити (г. д.) См. Радити. Совіто- 
вать. «Нараиль (!), нараяли» посові- 
товали *. 

Райця. См. Раець. 

Рака (и. с ж. р.) Гробь святаго. Ве- 
ликоліпньїй гробь. См. Домовйна. Де- 
ревйще. Труна. 

Ракйта (и. с. ж. р.) Шелюгь, болот¬ 
ний кустарникь. См. Лоза. 

-ракій, -ая, -ако Окончательньїй ко- 
рень ймень числительньїхь, взятьій сь 
польскаго язьїка, значить: составньїй 
изь нісколькихь. 

Ракушка (и. с. ж. р.) Раковина. 

Ракь (и. с. м. р.) Животное водозем- 
ное и морское насікомое. Язва, бо- 
лЬзнь. «Раки пекти». Красніть оть 
стида; совіститься. «Винь знає, де ра¬ 
ки зимують». Онь хитрь. Себі на умі. 

Раленьїй, -ая, -ее (г.рич.) Паханньїй 
вторично, раломь. См. Ралити. 

Ралець (и. с. м. р.) Подарокь оть 
цілаго общества сь поздравленіемь на 
праздникь. «Ходити на ралець». Хо¬ 
дить вь праздникь сь поздравленіемь. 

Ралити (г. д.) Пахать деревинною 
сохою, послі плуга, чтобь разбить 
пласти (!), взоранньїе плугомь. 
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Рало (и. с. ср. р.) Соха сь деревин¬ 
ними сошниками, которою разбивають 
комья и дернь, поднятьіе плугомь. По- 
славяноцерковному тоже рало (см. Ев'. 
св. ап. Луки, гл. IX, ст. 62). По-поль 
ски тоже. 

Рама, рамина (и. с. ж. р.) Деревья, 
на которьіхь утвержденьї крилья (!) 
вітренной мільницьт (!). Переплеть у 
оконь. Окончина. 

Рамйнь (и. с. м. р.) Ремень, вьірі- 
занньїй изь кожи (Уч. ев. митр. Петра 
Могили, напеч. вь Кіеві 1637). 

Рамо (и. с. ср. р.) Плечо. На славя- 
ноцерковномь язьікі тоже. 

Ранговий, -ая, -ее (и. пр.) Чиновний. 
См. Рангь. «Село ранговеє». Село, по- 
жалованное вм'істо денежнаго содер- 
жанія, по важности чина. 

Рангь (и. с. м. р.) Чинь; степень 
знатности и заслуги. По-французски: 
гап£. «Наданньїй млинь на рангь». 
Мільница (!), пожалованная на чинь. 
вм'істо денежнаго содержанія. См 
Оправа. 

Ранда (и. с. ж. р.) Испорченное сло¬ 
во, вмісто аренда. Корчма на откупу. 
См. Оренда. 

Рано; раненько, ранесенько, ране- 
сечко, ранечко (нар-ічіе) Поутру. На¬ 
чало дня. 

Ранокь (и. с. м. р.) Утро. Ранкомь 
(нар.) Поутру. Вранци (уранци), уран- 
ку завтря (!), рано поутру. 

Рапа (и. с. ж. р.) 1) Рассоль; вода, 
изь которой вьіваривають соли. 2) Су- 
кровица, текущая изь трупа. См. Ро¬ 
па. Нежедь. 

-рати Окончательньїй корень ніко- 
торьіхь глаголовь, которьіе для обра- 
зованія перваго лица настоящаго вре- 
мени, изьявительнаго наклоненія, при- 
нимають -ю или -у. 1) Отбросивь 
слогь -ти, принимають букву -у, напр.. 
орати — ору. 2) Отбросивь -ти, напр.. 
карати, принимають -ю, т. е. караю 
3) Отбросивь слогь -ати, принимають 
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вставочное е и на конці -у, т. е.: бра¬ 
ти — беоу, драти — деру и проч. По- 
казьіваегь дійствіе неопреділенное. 

Ратиця (и. с. ж. р.), ратици (мн. ч.) 
Копьіто раздвоенное у четвероногихь. 
У славянь иллирійскихь «рать» зна¬ 
чить: вьідавшееся острее (!). Ратиця 
(уменьш.). 

Ратище (и. с. ср. р.) См. Ратовище. 

Ратовати (г. д.) Воевать. Избавлять; 
спасать. По-німецки: геііеп. Отсюда 
произходить рать, ратникь и проч. 
«Хто вирує, ратуйте!» Хто (!) вкрить 
вь бога, помогите! 

Ратовище (и. с. ср. р.) Бердьішь. Ко- 
пье. См. Спись. Протазань. Произхо¬ 
дить оть рать. См. Ратиця. Ратовати. 

Ратунокь (и. с. м. р.) Помощь. Вспо- 
моженіе. Ратованье тоже. По-польски 
тоже ратунокь. 

Рахманний, -ая, -ее (и. пр.) Смир¬ 
ний. Тихій. 

Рахованнмй, -ая, -ее (прич.) Считан- 
ньій. Счисленньїй. 

Рахованье (и. с. ср. р.) Счеть. Счис- 
ленье. Иногда упованье, надежда. См. 

Сподиванье. 

Раховати (г. д.) Числить. Считать. 
По-німецки: гесЬпеп, по-польски тоже. 

Рахунокь, порахунокь (и. с. м. р.) 
Счеть. См. Рахованье. По-польски 
тоже. 

Рацья (и. с. ж. р.) Річь похвальная. 
Поздравленіе. По-латини (!): огаііо. 
См. Вйрша. Орація. 

Рачей (нар.) Скорій. Охотніе. 

Раченя (и. с. ср. р.) Рачокь. «Раче¬ 
нята» (мн. ч.) маленькіе раки, рачки *. 

Рачити (г. ср.) Пектися. Стараться. 
Йміть попеченіе. Оть сего произведе- 
но россійское раченіе. «Рачь, милости¬ 
вий добродію!» Сжалься, постарайся, 
милостивий благодітель! 

Рачій, -ая, -ее (и. пр.) Прилежннй; 
старательннй. «Рачійшій» (сравни- 
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тельная степень). «А рачій било би» 
(нар.) А лучше било би. 

Рачки (нар.) Подобно раку, полз- 
комь. Крадяся на четверинкахь (!). 
ползя на животЬ. 

Раяти (г. д.) Совітовать. Нараяти 
соглашать купить что, взять, нанять; 
взять невісту; присовітовать. 

Реберце (и. с. ср. р.) Уменьшитель- 
ное [оть] ребро. — Котлетка. Ребруш- 
ко. «Чортове реберце». Трава булди- 
рьяна (валерьяна) (Уаіегіапа) •. 

Ревень (и. с. м. р.) Каналь сь теку- 
чею водою. — Ревень слабительний 
корень. Ревень копьітчатьій (НЬеиш 
раїшаїиш) и ревень черенковнй 
(РЬеигп гароп(ісиш). См. Рйвень. 

Ревтй (г. д. и ср.) Течь сь шумомь. 
Реветь, подобно корові. 

Реготати, реготйти (г. д.) Громко 
сміяться. Хохотать. «Регочу» сміюсь; 
хохочу. «Реготавь, реготйвь» см'Ьялся; 
«регочи!» см-Ьйся! Реготатися сміять¬ 
ся. 

Реготь, реготня (и. с. м. и ж. р.) 
Громкій сміхь. Хохоть. 

Реєстровий, -ая, -ее (и. пр.) Внесен- 
ннй вь списокь, реестрь. «Реєстровий 
козакь». Рядовой козакь. См. Лейстро- 

ВЬІЙ. 

Реестрь (и. с. м. р.) Списокь коза- 
ковь. Запись. «Дйльчій реестрь». Раз- 
ділочннй запись (!). «Виновннй ре¬ 
естрь». Запись о приданомь, подпи- 
санний (!) женихомь. Сь латинскаго 
язика. 

Резидовати (г. ср.) Пребнвать. 
Жить. По-французски: гезібег. 

Резидуючій, -ая, -ее (прич.) Пребьі- 
вающій. Обитающій. Живущій. 

Резіяне, резіянинь (и. с. м. р.) На- 
званіе славенскаго народца, живущаго 
вь Резійской долині, вь королевстві 
Ломбардо-Венеціанскомь вь имперіи 
Австрійской. 
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Рейментарскій, -ая, -ее (и. пр.) На- 
чальническій. 

Рейментарь (и. с. м. р.) Правитель. 
ВладЬтель. См. Пань. Державця. Го- 
сподарь. Гетмань и проч. 

Рейментовати (г. д.) Властвовать. 
Править державою. Царствовать. Го- 
сподствовать. См. Орудовать. Пано- 
вать. Гетманити. 

Рейменть, рейментарство (и. с. м. и 

ср. р.) Правительствованіе, господст- 
зованіе. Владьічество. Сь латинскаго. 

Рекало (и. с. ср. р.) Дающій прозва- 
ніе другимь. 

Рекло (и. с. ср. р.) 1) Прозвище; 

прозваніе. «По реклу» по имени, по 
прозванію. 2) Лозунгь. См. Гасло. 

Ремезь (и. с. м. р.) Маленькая птич- 
ка королекь, которая вьеть себ*Ь ви- 
сящія гн-Ьзда, сплетенньїя удивительно 
изь пуху растительнаго наподобіе ру- 
кавицьі. Ремезовьій, -ая, -ее (и. пр.) 
Корольковьій. 

Ременець (и. с. м. р., уменьш.) Реме- 
шокь. «Озмешь личко, а отдасй ремен- 
цемь». Возмешь (!) мочаломь, а за¬ 
платить ремешкомь. 

Ременньїй, -ая, -ее (и. пр.) Кожаньїй. 

Ремень (и. с. м. р.) Вообще всякая 
шдЬланная кожа. Кожевенньїй то¬ 
варе. «Торгує ременемь». Торгуєте ко¬ 
лами. См. Рймарщина. Лймарщина. 

Ремеснйкь (и. с. м. р.) Ремеслен- 
чнкь. Ремеснйця ремесленница. См. 
Рукодильникь. Майстерь. 

Ремесньїй, -ая, -ее (и. пр.) Ремеслен- 
ньій. 

Ремество (и. с. ср. р.) Ремесло. Ру- 
КОД'ЬЛІе. 

Рень (и. с. ж. р.) Песчаная отмель. 
Коса, видавшаяся вь воду. Песчаньш 
мьїсь (у преподобнаго Нестора). 

Репати, репатися (г. ср.) Трескаться. 
Колоться. Лопаться. РазсЬдаться. См. 
Рйпатися. 

Репетовати (г. д.) Вопіять. Кричать 
сь плачемь и жалобами. «Репетує» во- 


піегь. По-французски: гереіег — пов¬ 
торять. 

Репьяхь (и. с. м. р.) РасгЬніе репей- 
никь. Лапушникь (Вагсіапа, Агеїіит 
Ьарра). См. Лопухь. 

Респектовати (г. д.) Уважать; почи¬ 
тать. По-французски: гезресіег — то- 
же. Респектуючи (д"Ьеприч.) Вь уни- 
версалахь: уважая. 

Респекть (и. с. м. р.) Уваженіе. По- 
французски: гезресі. Употребляется 
какь нар'Ьчіе: респектомь уважая (вь 
универсалахь). 

Ретязь (и. с. м. р.) Короткая ц’Ьпь. 
См. Ланцюгь. 

Решето (и. с. ср. р.) Сито, у котораго 
вм'Ьсто волосянаго полотенца кожа сь 
пробитими дьірочками. «Попа возити 
вь решєгЬ» (!). Лгать на исповііди. «Іи 
бись из’-за рога вдаривь решетомь». 
Она чрезвьічайно ряба. Ее б"Ьсь уда- 
риль решетомь из-за угла. 

Рештанть (и. с. м. р.) Испорченное 
европейское: арестанть. Колодникь; 
заключенньїй вь тюрьму. См. Вьязень. 

Ржа. См. Иржа. 

Ржавець. См. Иржавець. 

Рибалка (и. с. м. р.), рибалочка 
(уменьш.) Рьібакь. «Рибалци» риба¬ 
ку (Л. 

Рибець (и. с. м. р.) Птица рьіболовь. 
Порода донской рьібьі. 

Рйбонька, рйбчина, рибчйнонька (и. 
с. ж. р. ласкательное) Рьібка. Рибоч¬ 
ка. Употребляется какь «голубушка». 
См. Лебедонька. Посл. «Зьеднався, 
мовь риба з’ водою». Подружился за¬ 
душевно ’. 

Рйвно (нар.) Ровно. Гладко. Равно, 
одинаково. Ривнйсенько одинакове- 
хонько, очень гладко. 

Рйвньїй, -ая, -ее (и. пр.), ривненькій, 
ривнйсенькій (уменьш.) Равньїй. Рбв- 
ньій, гладкій. Безь горь и долинь. 
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Рйвня, рйвень (и. с. общ. и м. р.) То- 
варищь. Ровесник!». Равньїй породою 
и состояніемь. «Винь мини не рйвня». 
Онь мн-Ь не пара. «Пуга не рйвня, кій 
не брать». ПлЬть не товариша, палка 
не брать. Рйвень ровь сь текучею во¬ 
дою. См. Ревень. 

Ривчакь (и. с. м. р.) Узкой ровокь. 
Неширокой ровь. Ровець. Косвенньїе 
падежи, какь вь россійскомь. 

Ривь (и. с. м. р.) Ровь. Вь косвен- 
ньіхь падежахь, какь по-россійски: 
рову, ровом-ь и проч. Яма. Посл. «Не 
рій пид’ вброгомь рову, бо самь ува¬ 
литься». Не копай подь врагомь ямьі, 
самь вь нее упадешь. 

Ригь (и. с. м. р.) 1) Рогь. Косвенньїе 
падежи, какь вь россійскомь язьїкЬ. 
2) Уголь у зданія. «На рогу» на углу. 
Посл. «Коли бь свини да роги, вона 
всихь поколола бь». Избави господь 
дать власть дураку. «Іого неначе бись 
триснувь решетомь з’-за рога». Онь 
чрезвьічайно рябь; ево (!) будто б'Ьсь 
удариль решетом из’-за (!) угла. 

Ридванньїй, -ая, -ее (и. пр.) Карет¬ 
ний. 

Ридвань (и. с. м. р.) Карета. См. 
Берлйна. 

Рйдкій (ридкій) -ая, -ее (и. пр.) Рід¬ 
кій. Жидкій. «Ридкій кулишь». Жид- 
кая пшенная кашица. 

Рйдко (нар.) Не часто. Р'Ьдко. Жид- 
ко. Риденько, ридесенько р'Ьдковато, 
очень Р'Ьдко; очень жидко; не густо. 

Рйдньїй (ридньїй), -ая, -ее (и. пр.) 
Родной. 

Ридь (и. с. м. р.) Родь. Родня. По¬ 
рода. Риденька родинушка. Родйніо- 
нька тожь. 

Рижій (и.с. м.р.) РасгЬніе, прино- 
сящее семена (!), дающее особьій родь 
масла. «Олія рижієвая». Рижієвий, 
-ая, -ее (и. пр.) Присвоенньїй рижію. 
Р'Ьзь; мухоловка (Муа^гит заііуит). 

Рижокь (и. с. м. р.) Рожокь. Малень¬ 
кій рогь. 1) Рожокь молочний для 


вскор-мленія младенцевь. 2) Табач- 
ньій, для нюхательнаго табаку. 3) Му- 
зьїкальное орудіе, военной, почтальо- 
новь. 4) Нарастающій на ржаньїхь 
колосьяхь. Споринье. 5) Рижокь грибь 
рижикь (!), масляникь (А^агісиз 
уізсісіиз V. сіеіісіозиз). Во мн. ч. «риж- 
кй». 6) Стручковатьій сухой плодь. 
привозимьій изь Греціи. 

Рижь (и. с. м. р.) Сарацинское пшо¬ 
но. Рись. 

Ризакь (и.с. м.р.) 1) Орудіе жел’Ьз- 
ное. Большой жел'Ьзньїй ножь. 2) Во- 
дяное колючеє расгЬніе сь бЬльїми 
цвЬтами, похожее на вершинку анана¬ 
са. 3) Понось кровавьій. См. Ризачка. 

Ризанйна (и. с. ж. р.) Р'Ьзня. Вели¬ 
кеє убійство. Ріьзанье. 

Рйзанка (и.с. ж. р.) Отр'Ьзокь оть 
бочки. Лахань (!). Помойница. 

Рйзаний, -ая, -ее (и. пр.) РЬзаннй. 
Зар'Ьзанньїй. 

Ризань. См. Рйзга. 

Рйзати (г. д.) Різать. «Рйже на 
скрипйци». Громко играеть на 
скрипкЬ. 

Ризачка (и. с. ж. р.) Понось, бо- 
л'Ьзнь. См. Прохватуха. 

Рйзга (и. с. ж. р.) Розга. Пруть. Ри¬ 
зань. «Ризаномь» розгою. 

Риздво (и. с. ср. р.) Рождество Хри 
стово, праздникь. 

Риздвяннй (риздвяннй), -ая, -ее 

(и. пр.) Рождественскій. Риздвянскій 
тоже. 

Ризникйвна (и. с. ж. р.) Дочь мис¬ 
ника. 

Ризниковати (г. ср.) Мясничать. 

Ризнйкь (и. с. м. р.) Мясникь. 

Рйзникь (и. с. м. р.) Рйзничій. Хра- 
нитель рйзницьі. Которьій шьеть цер- 
ковньїя ризи. См. Тиндйтникь. 

Ризнйться (ризнйтися) (г. общ.) Раз- 
ниться; отстраняться. Отчуждаться. 
Разобщаться. Разлучаться. 

Ризнйцкій, -ая, -ее (и. пр.) Мясниц- 
кій. 
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Ризнйця (и. с. ж. р.) Скотобойня. 
Мясная лавка. 

Рйзниця (и. с. ж. р.) 1) Разность. 

Разница. 2) Притворе вь церкві для 
храненія священньїхь ризь. Рйзница. 

Ризниченко (и. с. м. р.) Сьінь мис¬ 
ника. 

Ризнйчка (и. с. ж. р.) Жена мисни¬ 
ка. 

Рика (и. с. ж. р.) 1) Р"Ька. 2) Го¬ 
роді. у славянь вь Иллиріи. У н'Ьм- 
цовь: Фіумь. 

Рйкало (и.с. м. р.) Громко говоря- 
щій. См. Гарйкало. 

Рикь (и.с. м. р.) 1) Годь. Судьба. 
Рокь. 2) Рьїканіе зв'Ьря. Косвенньїе 
падежи, какь вь россійскомь: рока, 
рокови, року; роки и проч. 

Риле (и. с. ср. р.) Музьїкальное ору- 
діе. Ручной органь. Лира (испорчен- 
ное слово). См. Самогудь. 

Рилля. См. Ролля. 

Рильнйкь. См. Рольнйкь. 

Рильнйцство. См. Рольнйцство. 

Римаренко (и. с. м. р.) Сьінь кожев- 
ника. 

Римарйвна (и. с. ж. р.) Дочь кожев- 
ника. 

Рймарка (и. с. ж. р.) Жена кожев- 
ника. 

Римаровати (г. ср.) Отправлять ре¬ 
месло кожевника. 

Рймарскій, -ая, -ее (и. пр.) Кожев- 
ническій. 

Римарство (и. с. ср. р.) Кожевниче- 
ство. Ремесло шорника. См. Лймар- 
ство. 

Рймарчукь (и. с. м. р.) Ученикь ко¬ 
жевника. 

Рймарщина (и. с. ж. р.) Сьіромятная 
кожа. Ремень. По-н-Ьмецки: Кіете. 

Рймарь (и. с. м. р.) Кожевникь. Шор- 
никь. По-н'Ьмецки: Кіетег. См. Лй- 

марь. 

Рйнва (и. с. ж. р.) Жолобь для сто- 
ка водьі и проч. жидкостей. Ровчакь. 
По-н'Ьмецки: Кіппе. См. Рйвень. 


Ринь, рйнка (и. с. ж. р.) Каменнак 
коструля (!). 

Ринь (и. с. ж. р.) У Нестора рЬнь, 
читай ринь. Омуть. У Н. Карамзина: 
коса, мьісь, но оть зтого слова про- 
изошли рйнуться, низринуїься. См. 

Безодня. 

Рйпа (и. с. ж. р.) 1) Р-Ьпа огород- 

ньій овощь. 2) Рйпа, рипина трещина, 
разсЬлина. У иллирийскихь славянь: 
пещера. По-нормански Шра — камен- 
ньій приморскій берегь, у голандцевь— 
рифь, подводньїй камень. 

Рйпати (г. ср.) Скрип'Ьть. «Чого 
винь рйпа, рйпае?» Чего онь скри¬ 
пить дв'Ьрями (!), ходить и ввіходить. 
«Чоботьі з’ рйпами». Сапоги скрипять. 

Рйпатися (г. обід.) 1) Трескаться. 
РазсЬдаться. 2) Часто отворять и за- 
творять двери, которьія скрипять. «Чо¬ 
го тьі рь'іпаешься?» Чего тьі взадь и 
впередь входить и ввіходить? «Вьі- 
рйпали хату». Ввіходили избу. «По- 
рйпалось» разтрескалось. 

Рйпина. См. Рйпа. 

Рипотня (и. с. ж. р.) Скрипь. Трескь. 
Рипенье тожь. 

Рйска (и. с. ж. р.) Капля росьі. «Ни 
рйски, на рйсочки» ни росиночки; ни 
капельки. 

Рйскати (г. ср.) Блуждать. Спитать¬ 
ся. «Рйска» блуждаеть. Порйскати по- 
б'Ьгать на коняхь. См. Ганяти. 

Ристь (и. с. м. р.) 1) Рость. Косвен¬ 
ньїе падежи, какь вь россійскомь 
язвись. 2) Проценть. Взристь возрасть. 

Рйхло (нар.) Скоро; недавно. См. 
Худко. Швйдко. Заразь. По-польски 
тоже. 

Рйхтма (и. с. ж. р.) Испорченное 
слово: риема. См. Вйрша. «Кажи 
рйхтмьі». Говори стихи. 

Рицерскій, -ая, -ее (и. пр.) Дворян- 
скій. Шляхетскій. См. Лицерскій. 

Рицерство (и. с. ср. р.) Дворянство. 
Шляхетство. См. Лйцарь. 
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Рйчка (и. с. ж. р.) Небольшая р'Ька. 
См. Рудна. 

Рйчка (и. с. ж. р.) Коровница. Жен- 
щина, которая на господскомь скот- 
номь дворіі доить коровь. 

Ричь (и. с. ж. р.) 1) Вещь. 2) Сло¬ 
во. Произношеніе, вьіговариваніе. «У 
іого якаясь чудная ричь». «То добра 
ричь, що в’ хати пичь». Хорошо, какь 
вь хагЬ [єсть] хозяйка. 

Риштованье (и. с. ср. р.) ЛЬсьі; под- 
мостки и подставки, употребляемьія 
при постройк-Ь високихь зданій 1 . 

Риштовати, -тися (г. д. и общій) 

Ставить л4сн, подмостки 2 . 

Рій (и. с. м. р.) Рой. «Рій бжчиль». 
Пчелиньїй рой. Косвенньїе падежи, 
какь и вь россійскомь язьїкЬ: роя, 
роеви, роем-ь; рой и проч. 

-ро Окончательньїй корень н'Ькото- 
рьіхь нар'Ьчій, напр. скоро; числитель- 
ньіхь ймень собирательньїхь, начиная 
сь четверо и проч.; немногихь ймень 
существительньїхь, едва ли не два: 
пиоо и миро. 

Робацство (и. с. собир. ср. р.) Черви 
вообще. Множество червей, гусениць. 
См. Гробакь. Гробацтво. По-польски: 
хробацство (см. Библію Якова Вуйка, 
напеч. вь Кракові 1599 года). 

Робйти (г. д.) Работать. Долать. 
Роблю, робить, робить; робимо, ро¬ 
бите, роблять; прош. робив?), робили; 
буд. зроблю, робитиму; повел. накл. 
роби. Посл. «Дай, боже! — Роби, не¬ 
боже! Все буде гоже!» Молися и ра- 
ботай, все будеть хорошо! Корень рус- 
скаго слова робота, работать и проч. 
По-польски тоже. Робленньїй, -ая, -ее 
(прич.) ДЬланньїй, работанньїй. 

Робйтися (г. общ.) Твориться. До¬ 
латься. 

Ровець (и. с. м. р.) Ровокь. См. Ривь. 


1 Стаття написана на окремій картці. 

2 Теж. 


Рогаль (и. с. м. р.) 1) Рогачь; имОю- 
щій большіе рога. Воль. «Рогали» 
вольї. 2) НасОкомое олень-жукь. 

Рогачь (и. с. м. р.) ЖелОзньїй ухвать 
для горшковь. 

Рогйзь, рогоза (и. с. м. и ж. р.) Сьіт- 
никь водяной; растЬніе Одомое (5сіг- 
риз Іасизігіз). Вь славеноцерковномь: 
рогозь. «Еда произничеть рогозь безь 
водьі?». 

Роговьій, -ая, -ее (и. пр.) Угольньїй. 
Роговенькій (уменьш.) Угольненькій. 
«Роговенькая хата». Комната на углу 
дома. 

Рогь (и. с. м. р.) КромО общаго зна¬ 
ченій сь русскимь и славеноцерков- 
ньімь, значить: уголь. «На рогу, на 
рози» на углу. См. Ригь. 

Родзинка (розйнка) (и. с. ж. р.; 
Изюмина. «Родзинки» (мн. ч.) изюмь, 
сушений виноградь. 

Родйлья (родйльня) (и. с. ж. р.) Ро- 
женица. Женщина, разрОшившаяся 
оть родовь. 

Родйна (и. с. общ. р.) Родня. Род- 
ственникь. Родственница. Родинонька 
матушка, родная моя. См. Крйвньїй. 
По-польски: родзина. 

Родина (и. с. ж. р.) Отечество. Род¬ 
ная сторона. См. Отчйзна. По-польски: 
родзйна, ойчизна. 

Родйньї (и. с. ж. р.) Роди. РазрО- 
шеніе оть бремени. Рожденіе мла- 
денца. 

Родичка (и. с. ж. р.) Родственница. 
См. Родйна. 

Родичь (и. с. м. р.) Родственникь. 
См. Крйвньїй. 

Рожа (и. с. ж. р.) Роза. См. Тро¬ 
янда. Тріянда (Коза е^іапіепа). — Со- 
бачья рожа (Маїуа гоіипсШоїіа). 

Рожай (и. с. м. р.) Родь. Порода. 
Родство. Урожай. См. Врода. «Книга 
рожаю». Книга родства (Уч. ев. митр. 
Петра Могили, напеч. вь Кіев'Ь 1637). 
По-польски: родзай. 
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Рожень (и. с. м. р.) Заостренньїй 
коль. Жел’Ьзньїй пруть, вергВль, на 
которомь жарять мясо. 

Рожокь. См. Рижокь. 

Рожоннй, -ая, -ее (и. пр.) Родной. 
Природний. 

Рожчйкь (и. с. м. р.) В'Ьтвь. См. 
Гилья. 

Роз- (предлогь слитньїй) Показьі- 
ваеть совершеніе, разьединеніе, раз- 
торженіе и проч. напр.: розбій, роз- 
пусть; розговлятись, роз'истйсь, роз- 
трйнкати и тому подобное. 

Розань. См. Рйзга. 

Розбишака (и. с. м. р.) См. Розбій- 
ця. 

Розбій (и. с. м. р.) Разбойничество. 
Разбой. 

Розбійний, -ая, -ее (и. пр.) Разбой- 
ньій. Разбойническій. 

Розбїйця, розбійниць, розбишака 
.(и. с. м. р.) Разбойникь. См. Гайда¬ 
мака. 

Розбуркати (г. д.) Разбудить. Раз- 
шевелить. 

Розбуркатися (г. возвр.) Разбудить- 
ся, разшевелиться. 

Розважати (г. д.) Утишать. Забав¬ 
лять. 

[Розва]женье (розважанье) (и. с. ср. 
р.) Забава. ПотЬха. УтЬха. 

Розвалина (и. с. ж. р.) Развалина; 
разрушенное зданіе. См. Руйна. По- 
польски тоже (см. Библію Якова Вуй¬ 
ка, напеч. вь Кракові 1599 года, 
«Д-Ьян. апост.», розд. XV, ст. 16). 

Розвилина (и. с. ж. р.) Раздвоеніе 
дороги. 

Розгадати (г. д.) Разобрать умомь. 
Разсудить. 

Розгардіяшь (и. с. м. р.) Свобода 
■Всть и пить, ггЬть и плясать. Своя воля, 
пирь горой, пьіль столбомь (слово 
низкое). 

Розгасати, розгаснути (г. ср.) Раз- 
таять; разпуститься. «Розгасло» раз- 
таяло. 


Розгильдяй (и. с. обід, р.) З'Ьвака; 
праздношатающійся оть нечего (!) 
д'Влать. 

Розглядина (и. с. ж. р.) РазвЬдьіва- 
ніе. Осмотрь. Розглядини личной 
осмотрь состоянія и жилища жениха 
или нев'Ьсти. «Розглядати пичь». Зна¬ 
чить тоть же осмотрь на м'ЬстЬ жи¬ 
тел ьства. 

Розгорнути (г. д.) Разкрнть, напр.. 
книгу; развить свитокь, знамя, раз- 
грєбти (!) кучу зерноваго хл'Ьба для 
просушки. 

Роздйль (и. с. м. р.) 1) Д-Ьленіе; 

д'Ьлежь. Разд'Ьль. 2) Вь книгахь: гла¬ 
ва, отдЬленіе. См. Дилйжь. 

Роздиляти (г. д.) ДЬлить на части. 
Разд'Влять. 

Роздовтй 1 (г. д.) Растолковать. Ра¬ 
зобрать. См. Розгадати. 

Розднлье (и. с. ср. р.) 1) Роскошь. 
2) Разливное море. См. Розгардіяшь. 

Роздьяковатися (г. взаим.) Разсо- 
риться. Разплеваться. См. Дьячити. 

Розжавряти (г. ср.), розжаврятися 
(г. обід.) Разкалиться. Раз[г]ор - Ьться; 
разжечся (!). 

Роззнавати (г. д.) Разв'Ьднвать, раз- 
спрашивать о комь, о чемь. 

Розйнка. См. Родзйнка. 

Розказь, розказанье (и. с. м. и ср. р.) 
Приказь. Приказанье. Повел"Ьнье. 

Розкаль (и. с. м.р.) Размерзаніе. 
Таяніе сн-Вговь и льда. Разпутица 
(Л'Ьтопись волинская [!]). 

Розкохати, розкохатися (г. д. и обід.) 
1) Удобрить; угобзить; говоря о садіь, 
огород'В и проч., разкормить; говоря 
о скотині. 2) Разпалиться любовью; 
искренностью. 

Розкудовчаний, -ая, -ее (прич.) 
Разт[р]епанньій. См. Розпакланний. 

Розкудовчати (г. д.) Разтрепать. См. 
Розпаклати. 


1 Очевидно, треба роздовбтй. 
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Розличйти (г. д.) Разсчитать. См. 
Личйти. Разобрать. Розличитися (г. 
взаим.) Разсчитаться. 

Розлютоватися. См. Лютоватися. 
Розмайтьій, -ая, -ее (и. пр.) Мно- 
гообразньїй. Разноцв’Ьтньїй. Многораз- 
личньїй. Разньїй. По-польски тоже. 

Розмйрь (и. с. м. р.) Хл'Ьб'ь вь зерн'Ь, 
которьій собирается вь м"Ьльницахь(!) 
за помоль. 

Розмова (и. с. ж. р.) Разговорь. См. 
Мова. Ричь. По-польски тоже. 

Розмовляти (г. взаим.) Разговари- 
вать. 

Розпакла (и. с. ж. р.) Разтрепанная; 
простоволосая женщина. См. Пакля. 
Паклатьій. 

Розпаклатьій, -ая, -ее (и. пр.) Раз- 
трепанньїй. См. Розкудбвчанньїй. 

Розпахнути (г. д.) Разкинуть польї 
одеждьі. РазсгЬгнуться (!). Оттворить 
воротьі (!), дверь. См. Настижь. 
Розпорошйти, розпорошати (г. д.) 

1) Разсорить. Разв'Ьять, какь прахь. 

2) Промотать. См. Марнотравити. 
Розпрасовати (г. д.) Разутюжить. 

Разгладить утюгомь. 

Розпудити (г. д.) Разогнать. РазсЬ- 
ять на сраженіи. 

Розпукати 1 (г. ср.) Разпустить 

цв-Ьгь. 

Розпукатися 2 (г. возвр.) Разпустить- 
ся. Разцв'Ьсть. 

Розпустньїй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Из- 
балованньїй. 2) Развратньїй. Разпуст- 
ньій. 

Розпусгь (и. с. м. р.) 1) Баловство. 
Поблажка. 2) Разпутство. 

Розрйвка (и. с. ж. р.) Забава. Удо- 
вольствіе. Препровожденіе времени. 
ЗагЬя для забавьі. 

Розрйв-ь (и.с. м. р.) 1) Баснословная 
трава, будто им'Ьющая чудесную силу 


1 В оригіналі роспукати. 

2 В оригіналі росп^катися. 


разрушать всЬ замки, затворьі, оковь*. 
її проч. 2) Разривь (!). 

Розрухі» (и. с. м. р.) Разрушеніе. См. 

Плюндрація. Розвалина. Руйна. 

Розрушати (г. д.) Раззорять (!). См. 
Руйновати. 

Розстаніе шляху; ростаньки (и. с. ср. 
и ж. р.) Развилина дороги; раздвоив- 
шаяся дорога. 

Розстибати (г. д.) Разстегивать. 

Розстибатися (г. возвр.) Разстеги- 
ваться. 

Розтйчь (и. с. ж. р.) РазсЬяніе. Уро- 
стичь вразсьіпную. 

Розточати, розточйти (г. д.) 1) Раз- 
точать. См. Розпорошйти. Марнотра¬ 
вити. 2) Мотать. Разгонять. См. Роз¬ 
пудити. 

Розтрйнкати (г. д.) Промотать на 
угощеніе, на напитки. «Розтрйнкавь 
нищимі», а собй ни з’ чимт>». Розда- 
риль, а себя раззорилі» (!). См. Марно¬ 
травити. Трйнкати. 

Розумйнье (и. с. ср. р.) Разумь. По- 
нятіе. Смьісл!». Толкь. По-польски: ро- 
зуменье. См. Рбзумь. Глузд!». 

Розумний, -ая, -ее (и. пр.) Разум- 
ньій. Розумйти разумЬть. См. Шупити. 
Мороковати. 

Розходйтися (г. общ.) 1) Очень раз- 
гн-Ьваться. См. Лютоватися. 2) Очень 
развеселится (!). — Говорять о ме- 
тели, о бур-Ь и подобномь: розходй- 
лась.' 

Розхрйстанньїй, -ая, -ее (и. пр.) Раз- 
стегнутьій, сь открьітою Ш'ЬеЙ (!). 

Розхрйстатися (г. возвр.) Разстеї - 
нуться, разпоясаться. Им”Ьть одежду 
вь безпорядки. 

Розчовати, розчовпати (г. д.) Разоб¬ 
рать. Понять. Уразуміьть. 

Розчумати (г. д.) Разсудить. См 
Разгадати (!) Розчовати. Розмирко- 
вати. 

Розьібрати (г. д.) Разобрать. Разло- 
жить. 

Розьібратися (г. возвр.) Разд”Ьться. 
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Дать себ’Ь волю. Развеселиться. Раз- 
р'Ьзвиться. См. Розходйтися. 

Роіовйця (и. с. ж. р.) Время, когда 
пчельї роятся. Роеніе пчель. 

Роковщйна (и. с. ж. р.) Годовая 
дань. См. Ченшь. Подушевщина. Льно- 
ванье. Годовщйна. 

Роковйй, -ая, -ее (и. пр.) Годовьій; 
срочньїй. 

Рокт> (и. с. м. р.) Годь. Срокь. См. 

Рикь. 

Ролля (рилля) (и. с. ж. р.) Вспахан- 
ная полоса земля. Вь літописи: рля. 
По-польски тоже. 

Рольнйкь (и. с. м. р.) Пахарь. Земле- 
дЬлець. См. Рильнйкь. По-польски 
тоже. 

Рольнйцство (и. с. ср. р.) Землед-Ьліе. 
Землепашество. См. Рильнйцство. По- 
польски тоже. 

Ромень (и. с. м. р.) 1) Названіе уЬзд- 
наго города на р-Ькахь Сул"Ь и Ромніі 
зь Полтавской губерній. 2) РасгЬніе 
вонючая ромашка. 

Ромодань (и. с. м. р.) Большая до¬ 
рога. См. Шляхь. Торь. Злодіевскій 
шляхь. Она получила наименованіе 
ромодана оть россійскаго полководца 
князя Ромодановскаго и шла оть Пу¬ 
тивля до [Чи]грина мимо всЬхь горо¬ 
дові» и сел-ь. 

[Роненье] (и. с. ср. р.) Издержки. 
Убьітки. См. Шкода. 

Ропа (и. с. ж. р.) См. Рапа. 

Роспачати (г. ср.) Отчаиваться. 
Ожесточаться. 

Роспачйтьій, -ая, -ее (и. пр.) Отчаян- 
ньїй. Ожесточенньїй. 

Роспачь (и. с. м. р.) Отчаянье. Оже- 
сточенье (Уч. ев. митр. Петра Могильї, 
напеч. вь Кіев'Ь 1637, вь «Слов’Ь о 
блудномь сьін-Ь»: «Же естли бьі грйш- 
ного застрашиль, вь роспачь бьі его 
вправиль» (вь ожесточеніе сердца). 

Ростучій, -ая, -ее (прич.) Растущій, 
прозябающій. Плодородньїй. Говорять 
о срубленномь л’ЬсЬ: «Се ростючое (!) 


мйсце». Сд'Ьсь скоро заростаеть дере- 
вьями. 

Рота (и. с. ж. р.) Присяга. По-ігЬ- 
мецки: Роїіе — шайка, связавшаяся 
клятвою; заговорь; скопь; гоШегеп — 
связьіваться клятвою. Вь славеноцер- 
ковномь язьіісЬ: ротйтися — клясться, 

бОЖРЇТЬСЯ. 

Ротань (и. с. м. р.) Имііющій боль- 
шой роть. 

Ротеня (и. с. ср. р.) Ротикь. 

Рохманньїй, -ая, -ее (и. пр.) І) Смир¬ 
ний; кроткій. 2) Вяльїй. См. Кволий. 
Вайло. Максимь Книшь. 

Рощина (розчина) (и. с. ж. р.) Муч- 
ной растворь сь водою. ТЬсто. 

Рощовати (г. д.) Разгадать. Разсу- 
дить. См. Розмйрковати. Розчу- 
мати. 

Рубанець (и. с. м. р.) Пол-Ьно. Корот¬ 
кій отрубокь. 

Рубанка (и. с. ж. р.) Порода табаку. 
См. Тютюнь. Онь получиль названіе 
оть хуторовь Роменскаго уЬзда Ру¬ 
банка, лежащихь между м. Хм*Ьло- 
вьімь и г. Конотопомь, принадлежав- 
шихь гг. Шкляревичамь — первьімь 
заводчикамь табачньїхь плантацій вь 
Малороссіи амерсфорскаго табаку. 
Хутора зти, в"Ьроятно, бьіли купленьї 
у г. Рубана. Тамь родиль самой тя- 
желой табакь; а не оть глагола руба¬ 
ти, хотя качанья табачньїе рубять. 

Рубель (и. с. м. р.) Валокь для ка- 
танья б'Ьлья и тЬста. Толстая прямая 
жердь, помощью которой увязьівають 
С'Ьно, снопьі и проч. на возахь. «Вда- 
ривь рублемь». Удариль такой жер- 
дью. 

Руда (и. с. ж. р.) Небольшая р*Ьчка. 
Кровь животньїхь. Рудка (уменьш.). 
См. Перетйчекь. Кревь. 

Руда, руде (и. пр. спрягаемаго вида, 
ж. и ср. р.) Рьіжая, -ее. Красная, кро- 
вавая. См. Рудий. 

Рудьій, -ая, -ее (и. пр.) Рижій, кра¬ 
сний, кровавьій. 
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Рудько (и. с. собств.) Кличка собакь 
и домашней скотиньї, у которьіх рьі- 
жая шерсть. 

Ружйна (и. с. ж. р.) Ружье. См. Руч- 
нйця. 

Руйна (и. с. ж. р.) Развалина. Раззо- 
реніе (!). Разрушеніе. По-французски: 
гиіпе; по-польски тожь. См. Розрухь. 
Розвалина. 

Руйнованньїй, -ая, -ее (прич.) Раззо- 
ренньїй (!). Разрушенньїй. См. Плюн- 
дрованньїй. 

Руйновати (г. д.) Раззорять (!). Раз- 
рушать. По-французски: гиіпег. См. 
Плюндровати. По-польски тоже. 

Рука (и. с. ж. р.) Сверхь общаго 
значеній сь россійскимь: см'Ьна земли, 
сторона. «Толока у ту руку». Скоть 
на паству зтоть годь пошель вь ту 
сторону. «Винь минй не з’ руки». Онь 
мн-Ь не годится. «Не по руцй» не нра- 
вится. «Рукь нй за що зачепйти». 
Очень б’Ьдень. 

Рукодйльникь, -ниця (и. с. м. р.) 
Искусникь. Мастерь своего ремесла. 
См. Ремеснйкь. Майстерь. 

Рулля. См. Рилля. 

Рундукь (и. с. м. р.) Крильцо (!). 
Входь вь домь, вь церковь. «На рун- 
дуцй» на крьільцЬ. См. Ганки. — 
Входь вь сЬни сь р'Ьзньїми столби- 
ками. 

Рура, рурка, рурочка (и. с. ж. р.) 
Труба. Трубочка. Дуда. Дудка. По- 
польски тожь, по-н-Ьмецки: РоНге. 

Русалка (и. с. ж. р.) Наяда или дріа¬ 
да у малороссіянь. См. Мавка. 

Русальчинь, -на, -не, русальньїй, -ая, 
-ее (и. пр.) Присвоенньїй русалкЬ. «Ру¬ 
сальчинь велйкдень». Четверть предь 
сошествіемь св. духа. СвЬтльїй празд- 
никь у русалокь. 

Русьій, русявьій, -ая, -ее (и. пр.) Рьі- 
жій. БЬлокурьій. Русой. По-француз¬ 
ски: гоих, гоиззеаи, гоиззе (ж. р.). См. 

Билявьій. Билобрйсьій. Рудьій. 


Русь (и. с. ж. р.) Имя собственное 
страньї Южной Россіи, Украйна, Гал- 
лиція; и народа вь ней обитающаго. 
См. Русьскьій К 

Русьскьій, -ая, -ее (и. пр.) Россій- 
скій. Русскій. Такь написано у преп. 
Нестора и у митр. Петра Могильї. См. 

Московскій. 

Рухати, рухатися (г. д. и общ.) 

1) Трогать сь мЬста. Сдвигать. 'Вхать. 

2) Падать сь вьісотьі. «Рухнувся» 
упаль. 

Рухомость (и. с. ж. р.) Движимость. 
Движимое имЬніе (слово приказное). 

Рухомьій, -ая, -ее (и. пр.) Движи- 
мьій; говорится о им"Ьніи (слово при- 
казнсе). 

Ручйця (и. с. ж. р.) 1) Стойка на 

крестьянскомь возу, вдолбленная вь 
деревинную подушку (оплен-Ь), лежа- 
щей на оси, для поддержанія драбинь; 
ихь четьіре. 2) Рукоять у плуга, рала 
и тому подобнаго. См. Держало. 

Ручій, -ая, -ее (и. пр.) Ловкой. Уда- 
лой. Хвать. «Знати ручого козака по 
ручому коню». По полету видно соко¬ 
ла. См. Вдальїй. Васньїй. Вдатнмй. 
Моторний. 

Ручнйкь (и. с. м. р.) Утиральникь. 
Ширинка, вьішитая сь об"Ьихь концовь 
заполочью; даже шелками и золотомь. 
Сговоренная нев'Ьста даригь такіе руч¬ 
ники старостамь. «Побрали ручникй». 
Сговорили, засватали нев'Ьсту. 

Ручнйця, ружйна (и. с. ж. р.) Ружье. 
См. Самопаль. 

Рушати, рушити (г. д.) Сдвигать сь 
м’Ьста. Трогаться вь путь, вь походь. 
«Не рушь!» не тронь! не трогай! «Ру¬ 
шай!» пойзжай! маршь! 

Рушнйкь. См. Ручнйкь. 

-рь (-рь) Окончательньїй корень пря- 
мой нЬкоторьіхь ймень существитель- 
ньіхь мужескаго рода, разнаго значе¬ 
ній, напр.: бор-ь, звирь, мурі), царь, 

1 Стаття написана на окремій картці. 
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осподарь, шинкаоь и проч. Также н-Ь- 
которнхь прилагательннхь усЬченнаго 
вида: старь, бодрь, сирь и проч. 

Рьібйтство (и.с. ср. р.) Рьіболовство. 
Рьібной промнсель (Уч. ев. митр. 
Петра Могили, напеч. вь Кіев-Ь 1637). 
См. Рибалка. 

Рибонька, рибчина. См. Рйбонька, 
рйбчина и проч. 

Ринва. См. Рйнва. 

Ринка. См. Ринь. 

Риска. См. Рйска *. 

Рись (и.с. м. р.), рйси (!) (мн. ч.) 
Вообіце всякіе дорогіе м-Ьха. Дорогая 
шуба. Рисе-соболе мЬха, шуби со- 
больи. См. Михь. Кожухь. 

Рьіцерь, рнцерство и проч. См. Лй- 
царь, лицерство и проч. 

Рюмати (г. д.) См. Рюмсати. 
Рюмсанье (и. с. ср. р.) Всхльїпьіванье. 
Рюмса (и. с. общ. р.) Плакса. 

Рюмсати (г. д.) Всхльїпивать (!). 
Горко (!) плакать. Лить слезьі. 

Рябець (и. с. м. р.) Рябчикь, птица. 
Рябко. См. Рябий. 

Ряботинье (и. с. ср. р.) 1) Рябиньї. 

Пестрота оть бспьі. 2) Пятна; п'Ьжиньг. 

Рябий, -ая, -ее (и. пр.) Рябой, пест- 
рьій. П"Ьгій. См. Таранковатий. Рябко 
кличка пЬгой собаки или скотини до- 
машней. 

Ряденце. См. Рядно. 

Рядець. См. Рядца. 

Ряднйна. См. Рядно. 


1 Біля цієї статті на вільному місці допи¬ 
сано: Рйскати (г. ср.) Скакать, гонять на 
коняхь. Див. вище це ж слово у реєстрі. 


Рядно (и. с. ср. р.), ряднйна, ряднйн- 
ка, ряденце (уменьш.) Дерюга. Весь- 
ма толстое полотно для м'Ьшковь и 
крестьянской постели. 

Рядняний, -ая, -ее (и. пр.) Изь де¬ 
рюги. 

Рядца, рядець (и. с. м. р.) Прави¬ 
тель. Нам’Ьстникь области. — Вель¬ 
можа. Сов'Ьтникь (ратмань). См. Рай- 
ца (Л'Втопись волинская). См. Рей- 
ментарь. 

Рядь (и. с. м. р.) Порядокь. «Рядь 
дати, рядь порадити». Привести вь по¬ 
рядокь. Оть зтого слова: распоряже- 
ніе, порядокь и проч. 

Рядн-гбди (нар.) Очень р'Вдко. Уря¬ 
ди-годи не всякой годь. 

Ряжка (и.с. ж. р.) Шайка банная. 
См. Шаплйкь. 

Рямина. См. Рама. 

Ряска (и. с. ж. р.) Водяная травка, 
плавающая, милкая, круглолистая, по- 
крнвающая стоячія води (Ьешпа). 
Рясонька, рясочка (уменьш.). 

Рясно (нар.) Часто. Густо. Гово¬ 
рять о плодахь: изобильно. 

Рясний (рясний), -ая, -ее (и. пр.) 
Густой. Изобильннй плодами. «Гора 
рясна, в’ богатстви слави». 

Рясота (рясота) (и. с. ж. р.) Густота. 
Изобиліе плодовь растущихь. 

Рясть (и. с. м. р.) РастЬніе, цв’Ьту- 
щее весною ран"Ве всВхь синими цв’В- 
точками (Ргігпиіа уєгіз). «Топтати 
рясть». Жить. «Вйлизь на рясть». Го¬ 
ворять обь отчаянно больномь: онь 
внздоравливаеть. «Іому вже не топта¬ 
ти рясть». Онь умреть. 


С 


Самой мягкой изь свистящихь зву- 
ковь. Онь им-Ьеть сродство сь гортан- 
ньімь мягкимь X и шипящими ш и щ, 
какь вь славяноцерковномь, напри- 
мЬрь: михг (мЬхь), грихь (гр-Ьхь) — 
о миси, о грйси — мииіковатьій, грйиі- 


ньш; просити — поошу, прошений, про- 
шеніе; проси, просить, просив-ь, про¬ 
хавт> и проч. 

Ст, ск превращаются вь щ, напр.: 
свисть, свистати — свищу, свище и 
проч.; пискь, пйскати — пищу, пи- 
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іциіиь, пищить и проч., и наобо- 
роть. 

Предлогь с’ превращается вь острой 
з’ безразлично вь сопредложнихь сло- 
вахь, напр.: с'ив ( сьивь ) — з'ивь 
(зьивг) — изьив-ь; с'ижа — з'ижа — 
изьйжа; стйиіньїй — зтииіньїй и проч. 

Вь старинньїхь универсалахь кали- 
графьі изображали зту букву такь: 

ТІ гт ОТ 

и називали слово. 

-са Окончательньїй корень нікото- 
рьіхь ймень женскаго рода, разнаго 
значенія, напр.: коса, ковбаса, роса, 
маса, крьіса и проч.; склоняется, 
какь -а. 

-са или -еса Окончательньїй корень 
множественнаго числа именительнаго 
падежа нікоторнхь ймень средняго 
рода, подобно славеноцерковному язи¬ 
ку, напр.: небо — небеса ; очи — оче- 
са; уиіи — уиіеса; чюдо — чюдессі; 
слово — словеса и проч. 

Сабашь (и. с. м. р.) Жидовская суб- 
бота. Сь еврейскаго язика. 

Сабельникь (и.с. м. р.) Растініе бо- 
лотяной косатикь (прись) желтьій 
(Ігіз рзеисіоасогиз). 

Савань (и. с. м. р.) Смертная одеж- 
да. 

Савгань (и. с. м. р.) Салотопенний 
заводь. Салгань. 

Сага (и. с. ж. р.) Заливь морской. 
«И понад’ сагою Днипровскою». Надь 
заливомь Днипровскимь (!). См. При- 
тинь. Исадь. Гирла. Иногда неболь- 
шое степное озеро. 

Сагайдакь (и.с. собир. м. р.) Тро¬ 
фей. Оружіе, отнятое у непріятеля. 
Лукь сь тетивою и колчань со стріла¬ 
ми. См. Сайдакь (вь Літописи вольїн- 
ской). Вь россійскихь літописяхь: са- 
адакь, сайдакь. 

Сагайдачний, -ая, -ее (и. пр.) При- 
надлежащій трофею; торжествующій 
трофеями. 


Саднити (г. ср.) Щеміть. Боліть. 
«Садніе» щемить. 

Садно (и. с. ср. р.) Легкая рана. 
Спаренная, стертая кожа. 

Садовина (и. с. собир. ж. р.) Садо- 
вне плоди вообще. 

Садовити (г. д.) Садить кого. См. 
Сядати. 

Садовйтися (сядовйтися) (г. общ.) 
Садиться. См. Сядати. 

Садовникйвна (и. с. ж. р.) Дочь са- 
довника. 

Садовниковати (г. ср.) Заниматьсч 
садоводствомь. 

Садовниченко (и. с. м. р.) Синь са- 
довника. 

Садовнйчій (и. с. м. р.) Садовникь. 
Садовнйчая (ж.р.) Садовница. 

Садь (и. с. м: р.) Місто, засаженное 
плодоносними деревьями. «Садь ка- 
мйнья». Пара мЬльничннхь жерновь. 
По-славеноцерковному: верть, рай, 
вертоградь. См. Винниця. 

Саета (и. с. ж. р.) Тонкое сукно, 
особливо алаго цвіта. См. Карма- 
зинь. 

Саєтовий, -ая, -ее (и. пр.) Изь тон- 
каго сукна. «Кунтушь саєтовий». Каф- 
тань изь тонкаго сукна. 

Сажавка (и. с. ж. р.) Небольшой 
прудикь для храненія живой риби. 
Сажалка. 

Сажень (и. с. ж. р.) Міра протяже- 
нія вь длину; у малороссіянь состоить 
изь трехь локтей; сажень маховая; ло- 
коть состоить изь 12-ти вершковь, или 
3 / 4 аршина. Зтою саженью міряють 
скирдьі. 

Сажь (и. с. м. р.) Небольшой, низ- 
кой зрубь, куда запирають свиней для 
откармливанія на убой. 

Сазанйна (и. с. ж. р.) Мясо больша- 
го карпа. 

Сазань (и. с. м. р.) Риба большой 
карпь. См. Король. 

Сайга (и.с. ж.р.), сайгакь (м. р.) 
Дикая коза; козель. См. Сарна. 
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Сайдакт» (и. с. м. р.) Колчань. По- 
польски тоже. См. Сагайдака. Туль. 

Сайдачникь (и. с. м. р.) ДЬлающій 
колчаньї. См. Тульникь. 

Саква (и. с. ж. р.) МЬшокь, имЄю- 
щій отверстіе посредшгЬ. «Сакви» (мн. 
ч.) переметная сума. 

Сакраментовати (г. д.) Причащать. 
Слово сь латинскаго язьїка, вошедшее 
вмЬетЬ сь унією. 

Сакраментоватися (г. общ.) Прича¬ 
щаться св. таин-ь. 

Сакі» (и.с. м. р.) М&хь изь нитяной 
сЬтки для ловли рьібьі. По-француз- 
ски: зас -- мЬшокь. 

Сало (и. с. ср. р.) Тукь свиной. «Цй- 
лее сало/». Коровай сала сь цЬлой вьі- 
кормленной свиньи, изрезанное вь ку¬ 
ски и сложенное вь сальникь для хра- 
ненія впрокь, на пищу. Посл. «Ни 
сило, ни пало, дай, бабо, сало». По- 
стой, є ще не пора, заслужи, тогда воз- 
мешь (!). «Мовь саломь по губамь». 
Очень ласково, лестно, да на деле ни- 
чего. 

Саломьякь (и. с. м. р.) Нашатьірь 
(5а1 ашопіас). Сь латинскаго. Русское 
слово нашатьірь взято сь персидскаго 
нушадьірь. 

Сальникь (и. с. м. р.) 1) Кушанье, 

состоящее изь кусочковь свяжаго (!) 
здора свипаго, начиненнаго пшенною 
кашею и поджареинаго саломь. 2) Так- 
же здорь свиной. 

Самйсенькій, -ая, -ее (мЄс. уменьш.) 
Одинехонекь, одинешенекь. «Самй- 
сенька мйлька!» Одни снятки, а рьібьі 
иЬть. 

Самовйтьій (и. пр.) Кажется, испор- 
ченное слово: сановитьій. Чиновньїй, 
важньїй. См. Вельможний. 

Самовладство (и. с. ср. р.) Деспо- 
тизмь. Самодержавіе. 

Самовладця, самовластець (и. с. м. 
р.) Самодержець. Деспоть. 

Самогудь (и. с. м. р.) Ручной органь. 
См. Риле. 


Самопаль (и. с. м. р.) Ружье сь кур- 
комь. См. Ружйна. Ручнйця. 

Самость (и. с. ж. р.) Одиночество. 
Самотньїй, -ая, -ее (и. пр.) Уединен- 
НЬІЙ. 

Самота (самота) (и. с. ж. р.) Уеди- 
неніе. Одиночество. См. Одйна. От- 
шельничество. По-славяноиллирійски 
само значить: пустиня. 

Самотужки (нар.) Запрягти людь¬ 
ми, безь лошади и воловь. Везти са¬ 
мому. 

Самохйть (нар.) Добровольно; про- 
извольно. 

Самохбтне (нар.) Добровольно; про- 
извольно. 

Самь (мЬстоименіе) Одинь. «Сама, 
само; сами (мн. ч.)». Одна, одно, 
одни. 

Сани (и. с. мн. ч.) Изв^стная вещь 
для Єздьі зимой. Посл. «Мьі, бачшь, 
и сами не сани, траплялось бачити 
людей, бувати у гаю». Мьі и сами не 
дерево, случалось видЬть и водиться 
сь людьми. 

Сановйтьій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Стат¬ 
ний; стройньїй. 2) Важньїй; чиновньїй. 

Санчата (и. с. мн. ч.) Начало: сани. 
Саночки; санки. 

Сань (и. с. м. р.) Чинь. См. Урядь. 
Рангь. «Сань апостольскій». Служе- 
ніе апостольское. 

Сапа (и. с. ж. р.) Орудіе желЬзное, 
которнмь подмягчають землю около 
растЬній, также изкореняють вредньїя 
растЬнія. По-франц. 1а зарре. 

Сапати (г. д.) Сильно дишать. 
«Кинь сапа». Лошадь дишеть. Заса¬ 
патися задихаться. См. Сопйти. 

Саповати (г. д.) Подмягчивать зем¬ 
лю сапою; изкоренять вредньїя расте- 
нія (!). По-французски: зарег — под- 
рнваться. 

Сапоянци (и. с. м. р. мн. ч.) Краснне 
сафьяннне сапоги. 

Сапьянь (и. с. м. р.) Сафьянь. 

Сараєво (и. с. собств. ср. р.) Глав- 
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ньш городь вь Босніи, Віз европейской 
Турціи. По-турецки: Босни-Серай. 

Сарана (и. с. ж. р.) Саранча. «Ще 
за першои сараньї». Во время нашест- 
вія первой саранчи, когда Малорос- 
сія присоединилась кь Россіи. Зто 
нашествіе бьіло, по свидЬтельству ЛЬ- 
тописи архієпископа Георгія Кониска- 
го, вь 1690 году. Вторая саранча опу- 
стошила Малороссію вь 1710; нако- 
нець, послЬдняя сь 1800 по 1802 годь. 

Сарна (и. с. ж. р.) Дикая коза. По- 
польски тоже. 

Сатанйти (г. ср.) Біситься; злиться 
подобно сатанЬ. 

-сати (-сатьі) Окончательньїй корень 
нЬкоторьіхь глаголовь перваго спря- 
женія вт> неокончательномь наклоне- 
ніи; для составленія времени настоя- 
щаго, изьявительнаго наклоненія, зти 
глагольї отбрасьівають -сати, а при- 
нимають віз 1-м лиць -шу, -шемо; во 
2-мь -шешь, -шете; вь 3-мь -ше, -шуть, 
то єсть: кресати — крешу; писати — 
пишу и проч. Другіе глагольї, имЬю- 
щіе подобное же окончаніе, какь-то: 
тупсати, кусати — принимають вь на- 
стоящемь времени изьяв. накл., отбро- 
сивь только слогь -ти, букву -ю вь 
І-мь лиць, во мн. ч. -емо; во 2-мь 
-ешь, -ете, вь 3-мь -е и -ють; вь по- 
велительномь накл[оненіи]: кусай, 
тупсай и проч. 

Сачокь (и. с. м. р.) 1) Маленькой 

рьіболовной сакь. См. Сакь. 2) Имя 
собственное уменьшит(ельное] оть 
Исаакь. 

Свара, сварка, сварь (и. с. ж. и м. р.) 
Ссора. Спорь. По-славеноцерковному 
и по-польски тоже. См. Лайка. 

Сварйти (г. д.) Бранить. Журить. 
См. Лаяти. 

Сварйтися (г. взаим.) Ссориться. 
Спориться. «Винь сварйлся (!)» Онь 
браниль. См. Лаяти. 

Свать (и. с. м. р.), свати (мн. ч.) 
1) Отцьі жениха и невЬстьі между 


собою. 2) Староста. Продавець и по- 
купщикь. «Будьмо сватами». Продай, 
уступи. Вьідай дочь замужь. 

Сваха (и. с. ж. р.) Матери жениха 
и невЬстьі. Сватья. «Усякій свасци по 
ковбасци». ВсЬхь вьібранили, всЬмт 
досталось. ВсЬмь сестрамь по сер- 
гамь. 

Свашка (и. с. ж. р.) Молодая жен- 
щина, приставленная кь невЬстЬ вь 
продолженіе ея свадьбьі для наблю- 
денія за ея непорочностью. См. Мчал- 
ка. Дружка. 

Свашковати (г. ср.) Отправлять 
обязанности свашки. См. вьіше. 

Свекорь (и. с. м. р.) Родство оть 
бракосочетанія для молодой женьї. 
Отець мужа. По-польски: свекерь. 
См. Тесть. 

Свекрбвь, свекруха (и. с. ж. р.) Род¬ 
ство оть бракосочетаніи (!) молодой 
женЬ. Мать мужа. По-польски: свекра. 
См. Теща. 

Свербйгузь (и. с. м. р.) РастЬніе до- 
дЬльникь (Апдеііса Зуіуезігіз). 

Свердель (и. с. м. р.) Буравь. См. 
Лопатень. 

Свердликь (и. с. м. р.) Буравчикь. 
Проушникь. 

Свердлйти (г. д.) Буравить. 

Свйдокь, свйдчиця (и. с. м. и ж. р.) 
СвидЬтель, свидЬтельница. «Свйдки» 
(мн. ч.) свидЬтели. 

Свидйтельство, свидотство (свидоц- 
ство) (и. с. ср. р.) СвидЬтельство. 

Свйдчити (свядчити) (г. д.) СвидЬ- 
тельствовать. Утверждать; увЬрять. 

Свиль (и. с. ж. р.) Волна. Струя на 
деревЬ (ЛЬтопись волинская [!]). См. 
Хвйля. 

Свиляньїй, свилястьій, -ая, -ее (и. 
пр.) Струистьій. Волнистьій, подобно 
дереву или обьяри. См. Хвилястьій. 

Свйнка (и. с. ж. р.), свинки (мн. чЛ 
Городокь, городки. «Гуляти в’ свин¬ 
ки». Играть вь городки; вь бабки. См. 
Паця. 
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Свиня (свиня) (и. с. ж. р.) Свинья; 
чушка. Посл. «Свинй не до поросяти, 
коли саму смалять». Когда самому 
біда, тогда нікогда спасать другаго. 
«Коли бь свинй да роги, усихь бьі по¬ 
колола». Когда бь мужику (злому) 
дать влаеть, онь всімь наділаль бьі 
зла. «Кинь з’ конемь, виль з’ волбмь, 
а свиня об’ тинь, коли ни з’ кимь». 
Знайся равньїй сь равньїмь. 

Свирйпа (и. с. ж. р.) Растініе сурі- 
пица. Дикая горчица (Егізітшп оШ- 
сіпаїе). 

Свирчати (цвирчати) (г. д.) Кри¬ 
чать, какь сверчокь. «Розцвирчалась» 
разкричалась. См. Цвирйнкати. 

Свистйлка (и. с. ж. р.) Свиріль. Дуд¬ 
ка. Свистйлочка (уменьш.). См. Со- 
пйль, сопйлка. 

Свисть (и. с. ж. р.) Женина сестра. 
Свість. Свояченница мужу. 

Свйта (и. с. ж. р.), свйтка (уменьш.), 
свитйна, свитйнка (и. с. ж. р.) Крес- 
тьянскій кафтань для обоего пола изь 
простаго сукна. 

Свитанье (и. с. ср. р.) Разсвіть дня. 

Свитати (г. ср.) Разсвітать. «Сви¬ 
та» разсвітаеть; «свитатиме» скоро 
начнегь світать. 

Свитець (и. с. м. р.) Чуть разсвіть. 
Лампадка. См. Каганець. 

Свитйлка (и. с. ж. р.) 1) Дівка на 
сватьбі, носящая саблю, убранную 
борвинкомь (!), калиною и центами, 
изь которьіхь возлі ефеса видна 
тройственная свіча, зажженная оть 
брачнаго світильника. 2) Небольшая 
світлая комната. Гостинная. См. 
Свитлйця. 

Свитйна. См. Свйта. 

Свитйти (г. д.) Зажечь свічу; лам¬ 
паду. «Свитйти волосомь». Говорять 
о женщині, которая ходить сь непо¬ 
критою головою. «Засвитй каганець». 
Зажги лампаду. «Свита, свитае» раз- 
світаеть; настаеть день. «Свитйтиму» 
я буду світить. 


Свитлйця (и. с. ж. р.) Комната світ¬ 
лая. Гостинная. 

Свйтло (и. с. ср. р.) Огонь оть заж- 
женнаго світильника. См. Каганець. 
Огонь оть свічи. Всякой тукь и мас¬ 
ло, употребленньїе для освіщенія. См. 
Льій. Олій. По-польски: святло. 

Свитовьій, -ая, -ее (и. пр.) Мїрскій; 
світскій; віжливьій. См. Гречньїй. 

Свитокь (и. с. м. р. уменьш.) См. 
Свить. «Чуть свитокь». Едва разсві- 
таеть. «У дбсвитокь» прежде разсві- 
та. «На дбсвитокь, на дбсвитки» на 
раиніе посиділки. См. Дбсвитокь. 

Свйтскость (свйцкость) (и. с. ж. р.) 
Віжливость. См. Гречность. Люд- 
скость. Умініе обращаться сь людьми. 

Свить (и. с. м. р.) 1) Мїрь. Вселен- 
ная. Світь. 2) Разсвіть. День. Сіяніе. 
«На чимь свить». Во всю мочь. «Йду 
чимь свить». їзду на разсвіті. Про- 
свйть. См. Просвйтка. «Крій свить!» 
Помилуй господь! «Кривь свить!» По- 
миловаль господь! Зто восклицаніе 
сохранилось, кажется, оть язичества, 
когда кланялись Святовиду. «Черк- 
нувь свить за очи». Біжаль не огля- 
дьіваясь. «Ниякимь свгітомь». Ника- 
кимь образомь. Посл. «Завтря дасть 
бигь свить, дасть и совйть». Утро ве- 
чера мудріє. «Половина свита скаче, 
а половина плаче». «Не тйлько свйта, 
що в’ [викни], а за окнбмь ще й бйль- 
ше». Не онь одинь хорошь, найдутся 
другіе. лучше его. «Нема на свйти, 
якь...» Лучше всіго... Корень свять 
и проч. 

Свйцкій, -ая, -ее (и. пр.) Віжливьій. 
Не принадлежащій духовному званію. 
Мїрской. 

Свича (и. с. ж. р.), свйчка (уменьш.) 
Свіча. Свічка. 

Свищь (и. с. м. р.) 1) Пустой оріхь. 
2) Рьітикь на тілі (фистула). Чирей. 
См. Болячка. «Свищи» (мн. ч.). 

Свій, своя, своє; свой (містоименіе 
притяжательное) Свой и проч. Посл. 
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«Свій, не свій, а в’ чужій горохь не 
лизь». Знакомь, не знакомь, а чужаго 
не тронь. «Своє хочь гнило, да мило». 
Своє, какое ни єсть, да дорого. 

Свійске (и. с. ср. р.) Челов'Ьческое 
испражненіе. 

Свійскій, -ая, -ее (и. пр.) Сд^шній. 
Родимий. Отечественньїй. Нашь. См. 
Насьскій. 

Свовольньїй, -ая, -ее (и. пр.) Непо- 
корньїй; самовольньїй. 

Своеволенство (и. с. ср. р.) Самово- 
ліе, своеволіе. По-польски: своволен- 
ство. 

Сволокь (и. с. м. р.) Перекладина, 
на которую настилають потолокь. 
«Сволоки» (мн. ч.). 

Свядчити. См. Свйдчити. 

Святки (и. с. мн. ч.) Праздники. 
Святкй тоже. «Риздвяньш святкй». 
Рождественскіе праздники. «Великод¬ 
ній святки». Світлая неделя (!). «Зе¬ 
лений святки». Неделя (!) тройци- 
на (!). 

Святковати (г. д.) Праздновать. 
Торжествовать. 

Святний, -ая, -ее (и. пр.) Празднич- 
ннй. См. Посвятньїй. 

Свято (и. с. ср. р.) Праздникь. «Ли- 
нйвому щодня свято». Л'Ьнивому вся- 
кой день праздникь. «Гризнее свято». 
Грозной праздникь. Такь називають 
день св. великомученика и цілителя 
Пантелеймона, 27-го іюля. См. Палій. 
Палйкопа. «Святий вечирь». Сочель- 
никь. См. Кутья. Вообще предь ВС'ЬМИ 
большими праздниками. См. Багатая 
кутья. Щедрий вечирь. Голодная ку¬ 
тья. 

Святоблйво (нар.) Ненарушимо. 
Свято. 

Святоблйвость (и. с. ж. р.) Ненару- 
шимость; неприкосновенность. Свя- 
тость договорові. 

Святоблйвнй, -ая, -ее (и. пр.) Свя¬ 
щенний. Ненарушимнй; неприкосно- 
венний. Добросов'Ьстннй. 


Святокрадство (и. с. ср. р.) Свято¬ 
татство. Святокрадець святотатець 
(Уч. ев. митр. Петра Могили, напеч. 
вь Кіев’Ь 1637). 

Свячати (г. д.) Освящать. Святйть. 

Свячений, -ая, -ее (и. пр.) Освящен- 
ннй. «Вода свяченная». Святая вода. 
Свяченеє сь'Ьстное, которое святять на 
св'Ьтлое воскресенье. 

Свяченье (и. с. ср. р.) Посвященье: 
освященье. 

Се, сее (м'Ьс. указ.) Зто. Сіє. «Ни 
се ни те, — абищо». Ни риба ни мясо. 
Вь книгахь славяноцерковньїхь тоже 
се. 

Севрюкь (и. с. м. р.) Блюститель 
границь. Порубежннй смотритель 
(слово запорожское). 

-севь, -севи (ж. р. -сева, ср. р. -севе; 
мн. число -севи) Окончательний ко- 
рень ймень производнихь, им’Ьющихь 
окончаніе вь именительномь падежі 
единствен[наго] числа -усь (-уся ж. р.), 
вида ласкательнаго, напр.: Павлусь — 
Павлусеві >, -сева, -севе; мн. ч. Павлу- 
севьі. Дат[ельннй] падежь: Павлусеви. 
См. -синь. 

Седмйця (и. с. ж. р.) СЬмь днем; не¬ 
деля (!) ^ 

Секстерня (и. с. ж. р.) Тетрадь бу¬ 
ма ги изь 6-ти листовь. Сь латинскаго. 

Селезенець (и. с. м. р.) Силезіець. 
См. Шліонзакь. 

Селезенскій, -ая, -ее (и. пр.) Силе- 
зійскій. См. Шліонскій. 

Селехь (и. с. м. р.) Селезень. Са¬ 
мець утиньїй. 

Селлерея (и. с. ж. р.) Огородній 
овощь сельдерея (Аріиш §гауео1епз). 

Семерйця, семерня, семйрко (и. 
числ. собир.) Семеро. Семйрка (и. с. 
ж. р.) Семерка вь картахь. 

Семряга, семряжка (и. с. ж. р.) Вет- 
хая смурая одежда. 

-сенькій, -сесенькій, -сененькій, 
-сесененькій, -сенечкій, -сесенечкій, -ая, 
-ее; мн. ч. -іи для всіхь родовь Окон- 
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чательньїй придаточньїй корень ймень 
прилагательньїхь вида умилительно- 
ласкательнаго, напр.: гарний, гаоень — 
гарнесенькій, гарнесесенькій, гарнесе- 
ненькій, гарнесесененькій, гарнесенеч- 
кій, гарнесесенечкій; самий, самь — 
самесенькій, самесесенькій, самесе- 
ненькій, самесесененькій, самесенечкій, 
самесесенечкій. Тань во вс£>хь родахь 
и во множественномь ЧИСЛІ*. 

-сенько, -сесенько, -сененько, -сенеч- 
ко, -сесенечко. Окончательньїй корень 
придаточньїй вида умилительно-ласка- 
тельнаго н'Ькоторьгхь ймень существи- 
тельньїхь и нар’Ьчій, ймень существи- 
тельньїхь, которьіе уже приняли лас- 
кательное -усь, -уся, напр.: тато — та¬ 
тусь — татусенько, татусесенько, та- 
тусененько, татусенечко, татусесенеч- 
ко; мамо — мамуся — мамусенько, ма- 
мусесенько, мамусе[не]нько, мамусенеч- 
ко, маму сесенечко. Нар'Ьчія ничого — 
ничогйсенько и проч.; никого — нико- 
гйсенько и проч., помалу — помале- 
сенько и проч.; давно — дав несень ко 
и проч. и проч. 

Сербщйна (и. с. ж. р.) Слово при- 
казное: работа на господина; барщи- 
на. См. Панщина. Оть латинскаго 
ьегуиз. — Повинность пом'Ьщику. См. 

Голдованье. 

Сербщйна (и. с. ж. р.) Княжество 
Сербское. Сербь (и. с. м. р.), сербка 
(ж. р.).Сербскій, -ая, -ее (и. пр.). 

Серветка (и. с. ж. р.) Салфетка. По- 
французски: зегуіеііе. 

Сердега (и. с. м. р.) Сердечньїй. Че- 
лов*Ькь достойньїй сожал'Ьнія. 

Серденько (и. с. ср. р. ласкательное) 
Душенька. Сердечко. 

Сердце, серденько (и. с. ср. р.) 
1) Другь мой! Душа моя! Мой сердеч¬ 
ньїй другь. «Нй, сердце, сіого не бу¬ 
де!» «Казавь из’ сердця». Н'Ьть, другь 
мой, зтого не будеть! Онь сказаль сь 
досадой. 2) Изв"Ьстньій внутренній 
члень у всЬхь ЖИВОТНЬІХЬ. 


Сердюкйвна (и. с. ж. р.) Дочь сер¬ 
дюка. 

Сердюкь (и. с. м. р.) 1) П'Ьшій воинь 
гетманской гвардій. 2) Сердитьій. Сер- 
дючка (ж. р.) 1) Жена такого воика. 
2) Сердитая. 

Сердюцкій, -ая, -ее (и. пр.) Принад- 
лежащій сердюку. 

Сердюченко (и. с. м. р.) Сьінь сер¬ 
дюка. 

Середйще (и. с. собств. ср. р.) Го- 
родь у славянь австрійскихь. По-Н’Ь- 
мецки: Польстерау. 

Середущій, -ая, -ее (и. пр.) Серед¬ 
ній; второй сьінь или дочь; говоря о 
дЬтяхь. Середульшій, середушньїй 
(идіотизмь) — испорченное крестья- 
нами слово. 

Серена, серень (и. с. м. р.) Заморозь. 
Большой иней. См. Шронь. 

Серпанокь (и. с. м. р.) Льняная 
очень рідкая ткань; родь грубой, по- 
лупрозрачной кисеи; б'Ьлой и суроваго 
цвЬта. 

Серпень (и. с. м. р.) Місяць августь. 
Оть серпа. По-польски тоже. 

Сестренець (и. с. м. р.), сестрйчня 
(ж. р.) Племянникь, племянница; дЬ- 
ти сестрьі. — Двоюродньїй брать. 

-си Окончательньїй косвенньїй ко¬ 
рень ймень существительньїхь, родовь 
мужескаго, женскаго и общаго, един- 
ствениаго числа, кончащихся вь име- 
нительномь падеж-Ь на -хь и -ха. Му¬ 
жескаго рода изм'Ьняется только вь 
предложномь падеж'Ь, напр.: грЬхтз, 
мЬхт>, духі) — о грисй, о мисй, о дуси; 
родовь женскаго, общаго изміьняется 
вь -си вь падежахь дательномь и 
предложномь едииственнаго числа, на- 
прим'Ьрь: 

Общаго рода: мнйха (вяльїй, Женскаго: блоха 
-ая, -ее) 

Дат. мнйси блосй 

Предл.о мнйси о блосй 

Такь и вь славяноцерковномь язьїкіь. 

-си Окончательньїй корень н-Ькото- 
рьіхь глаголов 2-го спряженія вь по- 
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велительномь наклоненіи 2-го лица 
единственнаго числа, напр.: носи, несй, 
коси, труси и проч. 

-си Окончательньїй корень немно- 
гихь глаголові) изьявительнаго накло- 
ненія, времень настоящаго и будуща- 
го опредЬленнаго, единственнаго числа, 
2-го лица, напр.: я есмь — тьі есй\ 
я йм 1 ь (’Ьм'ь) — тьі исй\ я з'имь 
(сьЬм'о) — тьі з*исй; я дамт> — тьі 
даси и проч. 

Си (нар.) СдЬсь (вь универсалахь). 
По-французски: ісі. 

Сибинь (и. с. собств. м. р.) Городь 
у славянь вь Трансильваніи. По-ніі- 
мецки: Германштадгь. 

Сивець (и. с. м. р.) Совокь, употреб- 
ляемьій лавошниками (!) для взятія 
сипкихь (!) вещей. 

Сивина, сивйзна (и. с. ж. р.) Оь- 
дина. 

Сйвьій, -ая, -ее (и. пр.) СЬдой. Ча- 

ЛЬІЙ. 

Сйдало (и. с. ср. р.) НасЬсгь для ку¬ 
рей. СЬдалище. См. Дзйгликь. 

Сизота (и. с. ж. р.) Переливь цв'Ь- 
товь. Голубиньїй цв-Ьть. М'Ьніоньїй 

ЦВІІГЬ. 

Сйкавка (и. с. ж. р.) Бранное слово: 
оса, оводг. Огь того, что л-Ьзуть (сьі- 
чутся) вь глаза. 

Сиканка (и. с. ж. р.) СЬченая печон- 
ка и легкое и сжаренньїя, кушанье. 
«Зхотйвь есй сиканки?» Видно, хо- 
чешь, чтобь тебя вьісЬкли розгою. 

Сйкати (г. д.) СипЬть. Шип'Ьть. Дер- 
гать. Сичу, сичйиіь, сичить; сичи. 

Сйкатися (г. взаим.). Бросаться, 
чтобь ударить, уязвить; ужалить. 

Сикачка, сикачь (и. с. ж. и м. р.) Ря¬ 
зань, которьімт» сЬкуть мясо, капусту 
и проч. 

Сйкти (г. д.) Рубить. СЬчь розгою, 
мечемт.. Одсйкти отрубить. Розсйкти 
разрубить, перерубить. Сйктися (г. 
взаим.) Рубиться. Сйченьїй (прич.) 
Рубленньїй. 


Сикуція (и. с. ж. р.) Испорченное 
слово: зкзекуція (идіотизм'ь). См. 
Хлоста. Катавласія. 

Сйла (и. с. ж. р.) 1) Могущество. 

Власть. См. Миць. Моца. 2) Множе- 
ство, большое количество. 3) Адскіе 
духи. «Нечиста сйла». «Несчетна си¬ 
ла». Неизчислимое множество. «Сйлу 
грошей набрав^.». Набрала множество 
денегь. Сйла армія. См. Війско. Гй- 
бель. 

Силковати (г. д.) Приневолить; при- 
нудить силою. См. Примушати. 

Силковатися (г. возвр.) Принудить 
себя. См. Примусити себе. 

Силомйцью (нар.) Насильно. Само¬ 
правно. См. Гвалтовно. 

Силь (и. с. ж. р.) Соль. Косвенньїе 
падежи, какі) вт> россійскомь язьїк’Ь: 
соли, солей, солью и проч. «Силь тоби 
в’ вйчи». Соль теб'Ь вь глаза! Говорять 
суевіірьі огь призора очей, когда кто- 
то хвалить ихь красоту или здоровье 
или ихь д'Ьтей, удаль лошади. 

Сйлькиси (нар. и междометье) 
Пусть. Пусть такь, я согласень. См. 
Иносе. Нехай. Хай. 

Силянскій, -ая, -ее (и. пр.) Сельскій; 
деревенскій. См. Хуторньїй. Мійскій. 

Симь (и. числ. основное) СЬмь. 
Симнадьцять, симдесять, симсоть и 
проч. 

Сймья, сймьячко (и. с. ср. р.) 1 ОЬмя, 
сЬмячко (!). См. Насйнье. 

Сймья (и. с. ж. р.) Семейство. Семья 
Семейка (уменьш.). 

Сини (и. с. ж. р. мн. ч.) ОЬни. Пере- 
ходьі. Галлерея. Сйнци, сйнечки 
(уменьш.). 

Синйльниця (и. с. ж. р.) Женщина, 
которая красить зап[а]ски (см. За¬ 
паска) вь синій цвЬть. См. Калїйниця. 

Синйчньїй, -ая, -ее (и. пр.) Принад- 
лежащій сЬнямь. 


1 В оригіналі и. с. ж. и ср. р. 
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Синньїй, -ая, -ее (и. пр.) ОЬнной. 
«Синная повить». С’Ьнной сарай. 

Сйно (и. с. ср. р.) СЬно. «Скирда 
сина». Одинье с-Ьна. 

Синожать (и. с. ж. р.) ОЬнокось. 
Лугь. См. Лука. Левада. Стель. Мо- 
рйгь. Синожатье тоже. Синожатка 
(уменьш.) Лужокь. СЬнокосець. 

-синь, -сина, -сйне; мн. ч. -сйньї для 
всЬхь родовь Окончательньїй корень 
ймень притяжательньїхь оть нарица- 
тельньїхь и собственньїхь ласкатель- 
наго вида, напр.: татусинь, татусина, 
татусине, татусиньї; матусині), матуси¬ 
на, матусине, мату сини; Павлу синь 
и проч., Марусинь и проч. 

Сйнька (и. с. ж. р.) Индиго. Кубовая 
краска. См. Калій. 

Сйнятина (и. с. ж. р.) Синєє пятно 
на тЬлЬ оть удара. 

Синятка, синяточка (и.с. ж. р.) За¬ 
паска (см. ато слово), окрашенная си- 
нимь ШіЬТОМЬ. 

Сипака (и. с. общ. р.) Забіяка. См. 
Дралйка Драча. 

Сйпанье (и. с. ср. р.) Дерганье. 

Сйпати (г. д.) Рвать. Дергать. 
Сипаю, сйпаешь, сйпае и проч.; 
сипай! 

Сйра (сира). См. Сйрка. 

Сиріє (г. ср. безличньїй) 1) С'Ьр’ЬЄТЬ. 
2) СвЬтаеть и смеркается. «Щось си¬ 
ріє». Что-то сЬр-Ьеть. См. Манячить. 
«Сирйло» сЬрЬло. Сирйти. 

Сйрка (и. с. ж. р.) 1) Горючая сЬра. 
2) СЬра вь ушахь. 

Сирко (и. с. м. р.) Кличка дворовой 
собаки и домашней скотини сЬраго 
ітЬта. 

Сирмьяга, сирмьяжка (и. с. ж. р.) 
СЬрьій крестьянскій кафтань. См. Свй- 
та. 

Сирмьяжньїй, -ая, -ее (и. пр.) Изь 
сьраго крестьянскаго сукна. 

Сирнйкь (и.с. м. р.) Сьрная спйчка. 

Сйрникь (и. с. м. р.) Лепешка, спе- 
ченная изь сиру (!). См. Мандрьїка. 


Сйрньїй, -ая, -ее (и. пр.) СЬрньїй. 
Сйрньїй твороженьїй. «Сирная недй- 
ля». Масляница. 

Сировець (и. с. м. р.) Квась изь 
ржаной муки. 

Сирома (и. с. м. р.) Бездомовньїе бо- 
бьіли, холостьіе запорожцьі. 

Сироманець (и. с. м. р.) ОЬрякь. 
Простой крестьянинь-холостякь. См. 

Геваль. Мугйрь. 

Сиромаха (и. с. общ. р.) Нищій. См. 
Жебракь К 

Сирчаньїй, -ая, -ее (и. пр.) Оьр[н]ьій. 
См. Сйрньїй. 

Сирь (и. с. м. р.) Творогь. «Сирь 
гляганьїй». Сирь, приготовленньїй сь 
желудкомь телячимь, напр. швейцар- 
скій, голандскій и проч. См. Качка- 
валь. См. Глягь. Глягати. 

Сйрьій, -ая, -ее (и. пр.) ОЬрьій. 

-сись (-сися) Окончательньїй корень 
повелительнаго наклоненія глаголовь 
возвратньїхь и взаимньїхь; -сись усЬ- 
ченньїй видь, -сися полньїй, напр.: но¬ 
сись, носися; казись, казися; косись, 
косися и проч. 

Сита (и. с. ж. р.) Медь, разведенньїй 
водою. Медь сиченьїй (!). 

-сити Окончательньїй корень нЬкото- 
рьіхь глаголовь 2-го спряженія вь не- 
опредЬленномь наклоненіи, которьіе вь 
изьявительномь, настоящаго времени. 
отбрасьівають -сити, а принимають 
-шу (перемЬнивь с на ш); вь прочихь 
лицахь с возстанавливается, напр.: 
просити — прошу — просишь; коси¬ 
ти — кошу — косишь и проч.; косивь; 
коси! и проч. 

Сйтниця (и. с. ж. р.) ХлЬбь изь ржа¬ 
ной просЬянной муки сквозь сито. 

Сйтничньїй, -ая, -ее (и. пр.) Принад- 
лежащій сйтниц’Ь. См. Сйтниця. 


1 На стор. 279 оригіналу в кінці дописано: 
Сиромаха (и. с. общ. р.) Горюні. Горемьїка. 
См Неборакь. 
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Сйтность, СЬІТОСТЬ (и. с. ж. р.) До- 
вольство. Тучность. 

Ситце (и. с. ср. р.) Сйто. Волосянос 
решето. Посл. «Новеє сйтце на колон¬ 
ку висйть». Новое р’Ьшето (!) на кол- 
ку, а ста рос валяется. 

Сйтнй, -ая, -ее (и. пр.) Жирний, ма¬ 
сляний; тучний. Довольннй. 

Сить. См. Сйтность. 

Сихь (м-Ьс. указ., падежи род. и 
вин.) Начало: сей. Посл. «Винь ни в’ 
сихь, ни в’ тихь». Онь ВЬ большомь 
зам-Ьшательств-Ь; онь пристнжень. 

Сицевий, -ая, -ее (и. пр.) Такой, та- 
ковь. Подобннй. По-слав. тожь. 

Сйча (и. с. ж. р.) Моча живот- 

НЬІХТ). 

Сичавити (г. ср.) Согнивать; гово¬ 
рять о деревТ», особливо о березі. 

Сичати (г. д.) Сипать. Шипить. 
Посл. «Сичйть, мовь гадина, припер¬ 
тая вйлами». Безсильная злость. Ши¬ 
пить, какь єхидна, приткнутая кь зем¬ 
лі» вилами. 

Сйчень (и. с. м. р.) Місяць январь. 
По-польски: стнчень. 

Сичйти (г. д.) Мочить. Мочиться. 

Сичь (и. с. ж. р.), Сичь Запорожская 
Главное мЬстопребиваніе бнвшихь за- 
порожскихь козаковь на островахь 
р'Ьки Дніпра, ниже пороговь. Зто на- 
званіе произведено оть засіки, пре- 
градьі; острога, частокола (палисада) 
за преградою порогові». 

Сійба (сивба) (и. с. ж. р.) ОЬяніе 
хл-Ьбовь. ПоСЬВЬ. Время СЬЯНІЯ. 

Сібмка (и. с. ж. р.) Семерка вь кар- 
тахь. 

Сіомуха (и. с. ж. р.) Гречиха, посЬ- 
янная вь седмую неділю посл"Ь св'Ьт- 
лаго праздника; она средняго посВва. 

Сіомьій, -ая, -ее (и. числ. порядоч- 
ное) Седмьій. 

Скаба (и. с. ж. р.) Скобка. См. Ур- 

ванть. *. 

Скабити, заскабити (г. д.) Занозить. 
См. Скепати. 


Скабка (и. с. ж. р.) Заноза. Заскаб- 
лень заножент». См. Трйска. Скйба. 

Скаверзити (г. д.) Спроказить. Ді- 
лать какь попало, на см’Ьхь. 

Скаверзитися (г. общ.) Створиться; 
приключиться. 

Скавучйти (г. д.) Тонко визжать. 
См. Скйглити. 

Скажений, -ая, -ее (и. пр.) Б*Вше 
ний; взб’Ьсившійся оть укушенія 6Т>- 
шеной собаки. Испорченннй. См. Ска- 
зйти. Сказа. 

Скаженье (и. с. ср. р.) 1) Порча 

смьісла вь писаньи; искаженье. По- 
польски тоже. 2) Б’Ьшенство. Сумаз- 
бродство (!). 

Скажу (г. д.) Начало: казати. «Не 
скажу» не знаю. «Що скаже, все при¬ 
носить». Что прикажеть, все прино¬ 
сить. 

Сказа (и. с. ж. р.) Порча. Искаже¬ 
нье. Вредь. Проказа, болТ.знь (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь КіевЬ 
1637). См. Трудь. По-польски тоже. 

Сказець, -ця (и. с. м. р.) Портящій 
смьісль. Изказйтель. Сказця тожь. См. 
Капостннй. 

Сказйти (г. д.) Взб'Ьсить. Испор- 
тить писаніе. Изказить смьісль. См. 
Нйвецчить. Отсюда происходить ска¬ 
жений. По-польски тоже. 

Сказйтися (г. общ.) ВзбТ>ситься. 

Скалка (и. с. ж. р.) 1) Валокь, на 

которьій навивають б"Ьлье, когда его 
качають; которьімь разкатьівають тЬ- 
сто. 2) Мт.лкіе иверни камня, льда и 
проч. 3) Масло и всякой тукь, всилив¬ 
шій на навар-Ь вь видЬ блестокь. 
4) Гась (!), внривающійся (!) изь ши- 
пучихь винь и проч. 

Скамнйця (и. с. ж. р.) Лава; скамей- 
ка. См. Ослинь. 

Скарбйвниця. См. Скарбнйця. 

Скарбнйця, скарбивниця (и. с. ж. р.} 
Кладовая, ящикь для денегь. Корванз 
по-славяноцерковному. «Скарбнйця 
войсковая». У запорожцевь спрять 
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награбленньїй (!) сокровищь на од¬ 
ному изт> днЬпровскихь острововь. 
2) Казначейство. Казна. 

Скарбнйчій, скарбникь (и. с. м. р.) 
Казначей. 

Скарбовий, -ая, -ее (и. пр.) Казен¬ 
ний. Казначейскій. 

Скарбти (г. д.) Собирать сокрови- 
ща. «Скарбячій соби» (прич.) Соби- 
рающій себь сокровища (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь Кіев'Ь 
1637). 

Скарбі» (и. с. м. р.) Сокровище. 
Кладь. Казна. Казначейство. Казен¬ 
ная палата. По-польски тоже. 

Скарга (и.с. ж. р.) 1) Обжалованіе. 
Жалоба. 2) Клевета. См. Потвара. По- 
польски тоже (вь универсалахь гет- 
мана Богдана ХмЬльницкаго). 

Скаржити, оскаржити (г. д.) Наго- 
варивать на кого предосудительно его 
чести. Клеветать. См. Потварити. 

Скаржитися (г. общ.) Жаловаться. 
По-польски тоже. 

Скати (г. д.) Метаплазмь: искать. 
См. Шукати. «Скаю, скаешь, скае» и 
проч. ищеть вь голові; «екай!» ищи! 
«екатиму» буду искать. 

-скати Окончательний корень гла- 
головь неопредЬленнаго наклоненія 
(-ати), которне вь изьявительномь на- 
клоненіи времени настоящаго отбра- 
сьівають его и принимають -щу, -щешь, 
-ще и проч.; вь повелительномь накло- 
неніи -щи. Вь прошедшемь ск возста- 
новляетея, равно и вь производнихь 
словахь, напр.: плескати — плещу и 
проч., плескаві), плеск!>; блискати — 
блещу, блискав!), блискть или блеск-ь, 
блисканье. 

Сквапливо (нар.) См’Ьшно. УгЬшно. 

Скваплйвость (и. с. ж. р.) ПосггЬш- 
ность. Торопливость. По-польски то¬ 
же. Сквапливий (и. пр.) Алчньїй. За- 
видливнй. Оть глагола квапитися. 

Скварчати (скварчйти) (г. ср.) Го- 
р'Ьть сь трескомь, подобно какь го¬ 


рять волоса. Жариться на сковороді 
вь масль. См. Смажитися. 

Скеля (и. с. ж. р.) Скала. Каменннй 
утесь. 

Скепаиіе (и. с. ср. р.) Трескь оть ко- 
лотья дерева на щепи. 

Скепати (г. д.) Разщеплять. См. 
Трощити. 

Скепатися (г. общ.) Колоться на 
щепи. См. Трощитися. 

Скепка (и. с. ж. р.) Щепка, отколокь 
оть дерева. См. Трйска. 

Скйба, скйбка (и. с. ж. р.) 1) Ло- 

моть. По-польски тоже. 2) Щепка, 
стружка. См. Трйска. Скепка. 3) слой. 
См. Пласть. «Гйдко скибками узяти». 
Отвратительно двумя щепками взять. 

Скибчастнй, скибчатьій, -ая, -ее (и. 
пр.) Слоистьій, слоеватьій. 

Скйглити (г. д.) Вить по-собачій (!), 
по-волчьи. 

Скигль (и. с. м. р.) Вой. См. Вий. 

Скикь! скиць (глаголь-междометіе) 
Скокь. Прьігь. 

Скйльки (нар.) Сколько. См. Кйль- 
ко. Скйлечки (уменьш.). 

Скиндячка (и. с. ж. р.) Красная ши¬ 
рокая лента, которую дЬвки повязьі- 
вають на лобь. См. Стрйчка. 

Скйпка (и. с. ж. р.) См. Скйбка. 
Трйска. 

Скйпщина. См. Зкйпщина. 

Скирда (и. с. ж. р.), скйрдьі (мн. ч.) 
Великая свалка сЬна или складка сно- 
повь хлЬба, сложенная вь вид-Ь пяти- 
угольной призми, длиною оть 7 до 10 
сажень, а шириною 2 сажени. 

Скйрдка. См. Скирда. Скйрдочка 
(уменьш.). 

Скитокь (и. с. м.р.) Жилище непо- 
требньїхь женщинь или д-Ьвокь. См. 

Скить. 

Скить (и. с. м. р.) Пустиня. Расколь- 
ничій монастнрь. Скйти (мн. ч.) На- 
родь древній, у персовь: саки, оть 
глагола, означающаго кочевать, бро¬ 
дить. У грековь: номади. 
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Скиць! См. Скикь! (г.-межд.) Скою»! 
Прьігь! «Скиць на купу». Прьігь на 
болотяную кучку. 

-скій, -ая, -ее; ми. ч. -іи Окончатель- 
ньій прямий корень ймень прилага- 
тельнмхь производньїхь и фамилій; 
показьіваеть признакь произхожденія 
оть кого, чего, откуда? Напр.: гет- 
манскій, козацскій, запорожскій и 
проч. Склоняются, какь всЬ имена 
прилагательньїя. Также показьіваеть 
каїсь би сокращенньїй предлогь изь 
(с’ з’) сь м’Ьстоименіемь кій, кая, кое 
и проч. 

Множественное ЧИСЛО 

Единственное ЧИСЛО ДЛЯ ВС-ЬХ-Ь родовь 


Им. -скій -ская -скее 

Род. -ского -ской -ского 

Дат. -скому -ской 
-скому 

Вин. -скій -ского -скую 
-скее -ского 

Зват. како именитель. 
НЬІЙ 

Твор. -СКИМ’Ь -ского 
-скимь 

Предл. -скомт> -ской 
-скомь 


-скій 

-скихт» 

-СКИМ'Ь 

-скій, -скихт> 

-скими 

-скихт. 


Складати (г. д.) Сочинять. См. Ком- 
поновати. «Складає вйрши». Пишегь 
стихи. 

Складань (и. с. м. р.) Писатель. Со- 
чинитель. См. Письмакь. По-польски 
тоже. 

Складчиця (и. с. ж. р.) Сочинитель- 
ница. Писательница. 

Склепити (г. д.) Сводить и окончи- 
вать своди. 

Склепь (и. с. м. р.) 1) Срубь дере¬ 
винний около стЬнь могили, гд’Ь ста¬ 
вить гробь. «Склепь мурованннй». 
Кирпичная обкладка могили. 2) Ка- 
менньїй погребь. Сводь деревинний 
или кирпичннй. См. Ліохь. По-поль¬ 
ски тоже. 

Скликанець (и. с. м. р.) Колоколь, 
которимь сзнвають учениковь вь 
классьі за столь и вь пость народь 
для слушанія чтенія часовь. 

Скло (и. с. ср. р.) Стекло. «Чистая, 
мовь скло». Прозрачна, какь стекло. 


Склянка (и. с. ж. р.) 1) Кусокь стек¬ 
ла. Обломокь. 2) Стакань. См. Шклян- 
ка. 

Склянка (и. с. ж. р.) Порода боль- 
шихь зимнихь яблоковь. «Склянковая 
щепа». Молодое яблонное деревцо. 

Скляренко (и. с. м. р.) Синь сте- 
кольщика. 

Склярйвна (и. с. ж. р.) Дочь стеколь- 
щика. 

Склярка, скляриха (и. с. ж. р.) Жена 
скляра. Торгующая стекломь. 

Скляровати (г. ср.) Заниматься про- 
дажею стекла. 

Склярскій, -ая, -ее (и. пр.) Принад- 
лежащій стекольщику. 

Склярь (и. с. м. р.) Стекольщикь. 
Торгующій стекломь. См. Шклярь. 

Скнара (и. с. общ. р.) Скряга. Ску- 
пець. Скупая. Скнйра тоже. 

Скнарство, скнйрство (и. с. ср. р.) 
Скупость. Скряжество. 

Скнйра, скнйрство. См. вьіше Скна¬ 
ра. Скнарство. 

Сковзалка (сковзалка), сковзанка 
(и. с. ж. р.) Катокь на льду. См. Ков- 
залка. 

Сковзатися (сковзатися) (г. возвр.) 
Кататься на льду. Сковзнутися по- 
скользнуться. 

Скомшит[и]ся (г. общ.) Сбиться вь 
комь. Скомкаться. 

Сконтрактовати (г. д.), сконтракто- 
ватися (г. взаим.) Сговорить, догово¬ 
риться, обязаться контрактомь 1 . 

Скопь, скопець (и. с. м. р.) 1) Ва- 
лахь. Холощеной барань. 2) Евнухь. 

Скорза (и. с. ж. р.) Полозь сан- 
ной, особливо часть его, загнутая 
кверьху. 

Скорйна, скорйнка (и. с. ж. р.) Кор¬ 
ка хл'Ьбная. 

Скорнйкь (и. с. м. р.) См. Чинбарь. 
По-польски тоже. 

Скородити (г. д.) Боронить поле бо- 


1 Стаття написана на окремій картці. 
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роною. Огородь боронить граблями. 
См. Скромадити. 

Скорсздрмй, -ая, -ее (и. пр.) Скоро¬ 
спілий. Скоро созрівающій. 

Скбчка (и. с. ж. р.) Прьігунья. Пля- 
сунья. Танцовщиця (!). См. Плясави- 
ця. Танцюра. Танешниця. 

Скреготанье, скреготь (и. с. ср. и 
м. р.) Скрежеть. Скриіть. СкрипЬніе. 
Крикь сороки. 

Скреготати, скреготйти (г. д.) Скрє- 
жетать. Скрипить зубами. Кричать по- 
сорочьи. «Скрегоче» скрипить зубами; 
кричить по-сорочьи. 

Скреготь. См. Скреготанье. 

Скрекетати (г. д.) Кричать, какь со¬ 
рока. «Скрекече» кричить, какь соро¬ 
ка. См. Скреготати. 

Скрепа (и. с. ж. р.) Слово приказ- 
ное: утвержденіе подписомь (!). Под- 
пись (!) подь опреділеніемь и на вся- 
кой писменной сділкі, или, кто не 
ум’Ьеть писать, кресто[мь], сь прило- 
женіемь печати. «За скрепой» за под- 
писаніемь. 

Скрйвженьїй, -ая, -ее (и. пр.) Оби- 
женньїй. По-польски тоже (Уч. ев. 
митр. Петра Могильї, напеч. вь Кіеві 
1637). 

Скрйзь (нар.) Весь; совсЬмь. 
Сплошь. Насквозь. На все продолже- 
ніе времени. Во всю длину дороги. 
«Скрйзь золотий». Весь изь чистаго 
золота. См. Сутьій. 

Скрйня, скрйнька (и. с. ж. р.), скри¬ 
нечка (уменьш.) Сундукь. Ковчегь. 
Ящикь. Сундучокь. Шкатулка. Лото- 
ки у водяной мільници и срубь, 
на которомь... 1 По латини (!): зсгі- 
лішп — ковчегь; по-польски: скржьі- 
ня. 

Скрйпникь (и. с. м. р.) Болотное ра- 
стЬніе сь малиновими цвітами. 

Скритати. См. Скреготати. 


’ Речення в автора не закінчене. 


Скрйтость (и. с. ж. р.) Тайна. Таин- 
ственность. Безьизвістность. См. Та¬ 
ємниця. 

Скромадити (г. д.) 1) Загребать. 

Згребать (!) гряблями. См. Скоро¬ 
дити. 2) Скоблить, скребти (!) но- 
жемь. 

Скрутйтися (г. общ.) Сойти сь ума. 
Взб"Ьситься. «Иродь зкрутйвся». Иродь 
взб'Ьсился. См. Сказйтися. 

Скруха (и. с. ж. р.) Сокрушеніе. Сми- 
реніе сердца. Печаль. Тоска. Горе. См. 
Туга (Уч. ев. митр. Петра Могильї, 
напеч. вь Кіев-Ь 1637). 

Скубенть, скубентусь (и. с. м. р.) 
Студенть. Каррикатурно испорченное 
слово, будто взятое оть глаголовь 
скубти — драть за волоси и бить — 
за то, что они бьются и рвуть другь 
друга за волоси. Студенть. Семина- 
ристь. См. Бурсакь. Студей. 

Скубти (г. д.) Рвать за волоси. Ви¬ 
дирать волоси сь корнемь. «Ускубни» 
вирви немного. Скубенье (и. с. ср. р.) 
Рваніе. Терзаніе. 

Скудота (и. с. ж. р.) Скудость. Б'Ьд- 
ность. Недостатокь. См. Виднота. 

Скусньїй, -ая, -ее (и. пр.) Искусннй. 
Вкусний; лакомнй. 

Скуство (и. с. ср. р.) Искуство (!). 
См. Ремество. 

Скутокь (и. с. м. р.) Исполненіе. 
Усп’Ьхь. Окончаніе. По-польски тожь 
(Уч. ев. митр. Петра Могильї, напеч. 
вь Кіев"Ь 1637). 

Сластенникйвна (и. с. ж. р.) Дочь пи- 
рожника. 

Сластенниковати (г. ср.) Занимать- 
ся печеніемь пряженцовь. 

Сластенниченко (и. с. м. р.) Синь 
пирожника. 

Сластіона (и. с. ж. р.), сластібньї 
(мн. ч.) Пряженець. Пишка, пирож- 
ное, спеченное вь масл"Ь. 

Сластібниця (и. с. ж. р.) Пирожни- 
ца. Блинница. Пряженица. Сластен- 
ничка жена пирожника. 
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Сластіонникь (сластенникь) (и. с. 
м. р.) Пирожникь. Блинникь. «Засла- 
стіонився» замаслился. 

Слебезовати (г. д.) Складьівать мед- 
ленно. Говорить по складами. См. 
Мимрити. 

Слйзка (и. с. ж. р.) Слезка. «Слиз¬ 
ни, слезйнки» (мн. ч. уменьш.) Нача¬ 
ло: слеза. Посл. «Кйшци — играшки, 
а мйшци — слйзки». Сильному — по- 
тЬха, а слабому — слезьі. КошкЬ 
игрушки, а мьшисЬ слезки. 

Слйзнути (г. ср.) Таять. Исчезать. 
Пропадать, какь сн'Ьгь весною. См. 
Згасати. 

Слйна, слйнка (и. с. ж. р.) Слюна. 
«Слйнку ковта». Очень хочегь. Зави- 
дуеть. Слюну глотаеть. 

Слинь (и.с. м. р.) Слонь, зв'Ьрь. 
Косвенньїе падежи, какь по-русски. 

Слйнявьій, -ая, -ее (и. пр.) Слюня- 
вьій. Слюноточивьій. 

Слипець (и. с. м. р.) Сліпець. «Сли- 
пець слипбго водить». Нев’Ьжа нев"В- 
жу учить. Слипїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Сл-Ьпой. 

Слиповатн (г. д.) Худо видЬть. См. 
Недобачати. «Слипуючи робйвь». ДЬ- 
лаль наудачу. 

Слій (и. с. м.р.) 1) Большая банка. 
Кувшинь. См. Джбань. 2) Почва; 
кряжь земли. Слой чего-нибудь. См. 
Пласть. Косвенньїе падежи, какь по- 
русски. 

Сліота (и. с. ж. р.) Ненастье. См. 
Хлюща. 

Словодурь (и. с. ж. р.) 1) Словоне- 
истовство. Наборь надутьіхь словь, 
безь смьісла. Сумбурь. 2) Словопр'Ьніе. 

Словутость (и. с. ж. р.) Молва. Сла¬ 
ва. Знаменитость. 

Словутьій, -ая, -ее (и. пр.) Знамени¬ 
тий. Славньїй. Словесний. Вь Волин- 
ской (!) літописи: «Яко словутнаго 
ггЬвца Митусу древле» («Ис. Рос. го- 
сударства» Н. Карамзина, т. IV, 
прим. 20). 


Слонечко, слонячко, слоненько (и. с. 

ср. р. уменьш.) 1) Солньїшко. 2) НасгЬ- 
комое красной жучокь; божья коров- 
ка. 

Слонце (и. с. ср. р.) Солнце. Посл. 
«Блйсне слонце и в наше викбнце». 
Взойдеть солньїшко и на нашь дворь. 
И на нашей улиц"Ь будеть праздникь. 
«Закй слонце взійде, роса вйчи вьі- 
исть». Пока исполнишь об-Ьщаніе, вьі- 
плачешь глаза. По-моравски также 
слонце, слбнко, по-польски тожь слбн- 
це, по-н'Ьмецки: Зоппе. 

Служба (и. с. ж. р.) Вь старинньїхь 
актахь м*Ьра земли, равная 198 деся- 
тинамь и 900 квадрати, саженямь; 
сЬньїхь (!) покосовь 100 копень, или 
10 десятинь (см. «Сводь законовь», 
томь X, вторая часть, статья 378, изда- 
ніе первое). 

Служебничій, -ая, -ее (и. пр.) Ра- 
бол’Ьпньїй. Подданническій. Зависи- 
мьій. 

Слупь (и. с. м. р.) Столбь. Вь Кіев'Ь 
церковь на ПечерскЬ — Николай 
Слупь. По-польски тоже. 

Слуханье, послуханье (и. с. ср. р.) 
Слушаніе. Повиновенье. 

Слухати (г. д.) Слушать. Повино- 
ваться. 

Слухачь (и. с. м. р.) Слушатель. 
«Слухачу!» (зват. пад.) слушателю! 

Слухмяность (и. с. ж. р.) Послуш- 
ность. Покорность. См. Послушенство. 

Слухмяньїй, слухняний, -ая, -ее (и. 
пр.) Послушньїй. Покорньїй. Неслух- 
мяний непокорньїй. 

Слушность (и. с. ж. р.) Справедли- 
вость. Чесность (!). По-польски тоже 
(Уч. ев. митр. Петра Могили, напеч. 
вь КіевЬ 1637). 

Слушний, -ая, -ее (и. пр.) Справед¬ 
ливий. Истиііньій. По-польски тоже. 
«До слушного часу». До опредЬленна- 
го времени. 

Слюнявий, -ая, -ее (и. пр.) Бранное 
слово: возгривьій. Слинявий тоже. 


332 



Слюсаренко (и. с. м. р.) Сьінь сліса- 
ря (!). 

Слюсарйвна (и. с. ж. р.) Дочь сліса- 
ря (!). 

Слюсарна, слюсарйха (и. с. ж. р.) 
Жена слісаря (!). 

Слюсаровати (г. ср.) Занизаться 
слісарствомь (!). 

Слюсарскій, -ая, -ее (и. пр.) Слісар- 
скій (!). 

Слюсарчукь (и. с. м. р.) Ученикь 
слюсаря (!). 

Слюсарь (и. с. м. р.) Слісарь (!). 
Оружейникь. По-німецки: сІег ЗсЬІіїз- 

5ЄІ — КЛЮЧЬ. 

Смага (и. с. ж. р.) Накипь, засохлая 
піна на устахь огь внутреннаго жа¬ 
ра. У сербовь — жарь. 

Смажений, -ая, -ее (прич.) Жаре¬ 
ний; печений. 

Смажити (г. д.) Жарить. Печь. См. 
Прягтй. «Смажитися на слонци». Тру¬ 
диться на солнечномь зною. 

Смажникь, -ця (и. с. м. и ж. р.) Ко- 
торой жарить и печеть. Которой то¬ 
пить сало и всякіе туки. Салогонь. 
Салотопь. «Смажникь пекельний». 
Адскій мучитель (Уч. ев. митр. Петра 
Могили, напеч. вь Кіеві 1637). 

Смайловь (и. с. собств. м. р.) Изма- 
иль, кріпость на Дунаї., теперь при- 
надлежить Россіи (вь письмЬ коше- 
ваго атамана Сирка кь кримскому[!] 
хану). 

Смаковати (г. д.) Вкушать. Отвідьі- 
вать. См. Смакь. «Смакую» отвідьі- 
ваю; вкушаю. 

Смакь (и. с. м. р.) Вкусь. «У жод¬ 
ного свій смакь». У всякаго свой вкусь. 
По-німецки: ОезсНшаск (ешмакь). 

Смалений, -ая, -ее (и. пр.) Обожжен- 
ний. Обгорельїй (!). Осмалений тоже. 

Смалець (и. с. м. р.) Топленое сало 
и вь особенности жирь гусиньїй. Тукь. 

Смалйти (г. д.) Обжигать волоси; 
щетину, шерсть, перья и подобное. По- 
німецки: 5СІШЮІ2ЄП (шмольцень). 


Смальцбванньїй, -ая, -ее (прич.) См. 
Засмальцованньїй. Замазанньїй, запач- 
канньїй жиромь. 

Смалятина (и. с. ж. р.) Запахь оть 
горінія. Что-нибудь обгорілое. «Винь 
смалятиною пахне». Онь великій 
гр-Ьшникь; бьіть ему вь ад - !. 

Смачно (нар.) Вкусно. 

Смачний (смачний), -ая, -ее (и. пр.) 
Вкусньїй. 

Смедерево (и. с. собств. ср. р.) Го- 
родь вь Сербіи. По-н-Ьмецки: Семенд- 
рія. 

Смилево, смйло (нар.) Отважно. 
СмЬло. 

Смйрна (и. с. ж. р.) Росной ладань 
(Сишгпі гпуггЬае). По-славеноцерков- 
ному также смйрна. 

Смись (и. с. ж. р.) См1.сь. См'Ьшаніе. 
Составь. Сложность. 

Смйтникь (и. с. м. р.) Куча сору; 
мЬсто, куда сносять сорь. 

Смйтье (и. с. ср. р.) Сорь. Дрянь, 
виметенная изь избьі, изь двора. 
«Смитья з’ хатьі не виноси». Не раз- 
сказьівай, что дома видЬль и сльї- 
шаль. 

Смиховище (и. с. ср. р.) ПосмЬянье. 
ПосмЬшище. «Се жь смиховище!» 
Да зто достойно посм'Ьянья! См. 

Кумедья. 

Смихотня. См. Смиховище. Кумедія. 

Смихь (и. с. м. р.) См'Ьхь. «Туть не 
до смйху». Теперь не до шутокь. «Не 
видай курямь на смйхь». Не дай 
всЬму (!) селу насміяться. 

Смишйти (г. д.) Смішить. 

Смйшки (и. с. ж. р. мн. ч.) Шутка. 
Різвость. См. Жартьі. «Іому смйшки, 
а туть кать ма до лйжки». Ему сміхь 
(забава), а туть нечего ість. «Кйшци 
смйшки, а мйшци слйзки». Коткі 
игрушки, а мьішкі слезки. 

Смишлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Кото- 
рьій не можеть удержаться оть сміху. 

Смйшно (нар.) Смішно. См. Коме¬ 
дійно. 
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Смйшньїй (смишний), -ая, -ее (и. 
пр.) См-Ьшной. См. Кумедійньїй. 

Сміятися (г. общ.) См'Ьяться. См. 
Реготать. 

Смоктаними, -ая, -ее (прич.) Обсо- 
санньїй; облизанньїй. 

Смокіанье (цмоктанье) (и. с. ср. р.) 
1) Сосанье. Лизанье. 2) Ц-Ьлованье. 

Смоктати (г. д.) Сосать. Смокчу, 
смокчешь, смокчуть. См. Ссати. Цмок- 
тати тоже. «Цмокь!» подЬловаль. 

Смокь (цмокь) (и. с. м. р.) 1) На- 
сось. 2) Зміьй-великань. «Смокь семи- 
головьій». Гидра. Драконь. Удавь. 
3) Пожарная труба заливная. 

Смородлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Воню- 
чій. 

Смородлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Стид- 
ЛИВЬІЙ и стидний. Стндящійся. 

Смородность, смородь (и. с. ж. р.) 
Вонь. Смрадь. 

Сморшокь, сморшкй (и. с. м. р.) 
1) Морщина, морщиньї. 2) Грибь 
сморчокь (А^агісиз РЬаІІиз езсиїеіиз). 

Смродь, смородлйвость (и. с. м. и 
ж. р.) Смрадь. Зловоніе. См. Вон- 
ность. 

Смуга (и. с. ж. р.) Полоса. Пятно. 
Рубець на тЬл'Ь. См. Шрамь. Смужка 
(уменьш.) Полоска. См. Синятина. 
Смугастий, -ая, -ее (и. пр.) Полоса- 

ТЬІЙ. 

Смута, смутокь (и. с. ж. и м. р.) 
І) Возмущеніе. Смятеніе. Бунть. Воз- 
станіе. Волненіе. Нестроеніе вь на¬ 
роді. 2) Печаль. Скорбь. Безпокой- 
ство. См. Калабалйкь. По-польски: 
смутекь. 

Смутно. См. Сумно. 

Смутний, смучений, -ая, -ее (и. пр.) 
Печальний. Смущенньїй; неспокойньїй. 
См. Сумний. 

Смуховий, -ая, -ее (и. пр.) М"Ьховой. 
Подбитьій м’Ьхомь бараньимь. См. 

Байбаракь. 

Смухь, смушекь (и. с. м. р.) Кожа 
баранья для шуби. М'Ьхь зв'Ьриньїй. 


Смикати (г. д.) Дергать. Рвать. См. 
Скубти. «Воли осмикали скирду си¬ 
на». Воли обнЬли скирду еЬна. Сми¬ 
каний, осмиканний (прич.) Обдер- 
ганньїй. «Кони смикнули». Лошади 
дернули. 

Снасть (и. с. собир. ж. р.) Орудіе. 
Инструментн. Снарядь, приборь. См. 
Варстать. Майстерія. 

Снивниця (и. с. ж. р.) Снарядь, на 
которой мотають основу для ткача. 

Снигь (и.с. м. р.) СнІЬгь. 

Сниданье (и. с. ср. р.) Завтракь. 

Снидати (г. д.) Завтракать. 

Снижний, -ая, -ее (и. пр.) Сніж¬ 
ний. 

Снйза (и. с. ж. р.) Тонкая палочка, 
вставленная вь уль-Ь поперегь (!) еге, 
чтобь сотьі лучше держались. См. 

Снбза. 

Снипь (и. с. м. р.) Снопь. Снипокь 
(уменьш.) Снопикь. Косвенние паде- 
жи, какь по-русски: снопа, снопу и 
проч. 

Снисаренко (и. с. м. р.) Синь столя¬ 
ра. 

Снисарйвна (и. с. ж. р.) Дочь сто¬ 
ляра. 

Снисарка (и. с. ж. р.) Жена столяра 
Столяриха. 

Снисаровати (г. ср.) Заниматься 
столярствомь и р’Ьзннмь искусствомь. 

Снисарскій, -ая, -ее (и. пр.) Столяр- 
скій. Р"Ьзной работи. 

Снисарство (и. с. ср. р.) Столар- 
ство (!). Р"Ьзное искуство (!) на дерев’Ь. 

Снисарчукь (и. с. м. р.) Ученикь 
столяра. 

Снисарь (и. с. м. р.) Столярь. 
Р-Ьщикь (!) на дерев-Ь. По-н-Ьмецки: 
ЗсЬпіігег. По-польски: шницержь. 

Снйця (и. с. ж. р.) Деревинная часть 
воза у передней оси; между двумя 
сницами утверждаетея дишло (ди¬ 
шель). 

Снобродство (и. с. ср. р.) Лунатизмь. 
Ясновидство. 
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Сновати (г. д.) Основьівать. Ділать 
основаніе. Сновати (г. ср.) Багать, ле- 
тать взадь и впередь. «Снує» бігаеть 
на ложади (!) взадь и впередь. 

Сновйдящій, сновйдньїй, -ая, -ее (и. 
пр.), снобродь Лунатикь. Мечтатель. 
См. Нависнмй, навиженнй и проч. 

Сноза. См. Снйза. 

Снозити (г. д.) Во внутренности 
улья проволокивать палочки, на кото- 
рьіхь пчельї укріпляють СВОИ СОТЬІ. 
Сноженньїй, насноженньїй (прич.) Го¬ 
ворять обь ульі такь приготовлен- 
номь. 

Снуза, снузка (и. с. ж. р.) Неподвиж- 
ньіе столбики у ярма. 

Соби (міс. возвр. дат. пад.) Себі. 
«О соби» (предл. пад.) о себі. По- 
польски тоже. 

Собь! соби, собьте! (глаголь-междо- 
метіе) Обьїкновенно кричать, погоняя 
воловь; значить: берите направо! «Ик’ 
соби!» Наліво. 

Совйто (нар.) Сугубо. Вдвоє. По- 
польски тоже (слово приказное). 

Совйтьій, -ая, -ее (и. пр.) Сугубьій. 
Двойной. 

Со духи (предлогь сь существ[и- 
тельньїмь] дух'ь, духи ) Сь духами. 
«Такь іому склалось со духи». Такимь 
образомь онь умерь, и его отпіли. 

Созя. См. Соня. 

Сокйра (и. с. ж. р.) Топорь. Сокйрка 
(уменьш.). 1) Топорикь, топорокь. 
2) Порода цвітовь. По-славеноцер- 
ковному: сікира, по-польски тоже, по- 
латини (!): зесигісиїа — бердьішь. 

Соловйти (г. ср.) 1) Пьяніть. 
2) Желтіть; зріть. См. Половйти. 
«Посоловйвь» сділался блідень, какь 
соловой конь. 

Солоха (и. с. собств. ж. р.) Соломія. 
Соломонида. 

Солунь (и. с. собств. м. р.) Городь 
Салоники вь Македоніи; кь жителямь 
зтого города писаль св. ап. Павель 
посланіе «Кь солунянамь». 


Сонечко, соненко. См. Слонечко. 

Сонце (и.с. ср. р.) См. Слонце. По- 
німецки: 8оппе. 

Сонь (синь) (и. с. м. р.) КромЬ об' 
щаго значенія сь россійскимь, ранний 
весенній цвітокь, синій и більш, изь 
породьі жабрецовь (Капипсиїиз): 
очень ядовитьій. Жабрей. «Сбнивь 
квить». Синій, яхонтовьій цвіть. 

Соня, Созя (и. с. собств. ж. р. ласка- 
тельное) 1) Софья. 2) Также соня, 
укорительное общаго рода: сонливьій; 
лінивець, любящій спать. 

Соняшникь (и. с. м. р.) Извістное 
растініе подсолнечникь (НеІіапіЬиз 
аппииз). 

Соняшницьі (и. с. мн. ч.) Несвареніе 
желудка. Рвота сь поносомь (СЬоІе- 
га тогЬиз). 

Сопйлка, сопйль (и. с. ж. р.) Сви¬ 
ріль. См. Свистйлка. 

Сопйти, соптй (г. д.) Дуть. Сильно 
дьішать. «Сопе мовь из мишка; сопе, 
мовь ковальскій михь». Пихтить (!) г 
надувается оть гордости. 

Сопуха (и. с. ж. р.) Огнедьішущая 
гора. Горючая сопка. 

Соромити (г. д.) Стьідить. Сороми¬ 
тися, соромлятися (г. общ.) Стидить¬ 
ся. 

Соромйцкій, -ая, -ее (и. пр.) Срам- 
ньій. Похабньїй. 

Соромь (и. с. м. р.) Стьідь. Срамь. 
«Тобй соромь». Стидно тебі! 

Соромьяжливьій, -ая, -ее (и. пр.) 
Стьідлйвьій. Боящійся стьіда. Застін- 
чивьій. 

Сорочйна (и. с. ж. р.), сорочини 
(мн. ч.) Поминовеніе и обідь послі 
погребенія покойника вь сороковий 
день. 

Сорочка, сорочина (и. с. ж. р.) Ру- 
баха, рубашка. Вь падежахь датель- 
иомь и предложномь: сорочци. «Винь 
народився в’ сорочци». Ему все уда- 
ется; онь счастливець. См. Тенетна. 
По-славяноцерковному: срачйца. 
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Сотенньїй (сотенньїй), -ая, -ее (и. 

пр.) Принадлежащій сотн'Ь и сотнику. 
«Сотенньїй судь». Судь, вь которомь 
предсЬдательствоваль сотникь. «Со¬ 
тенньїй старшйна». Урядникь, чинов¬ 
ника, служащій вь сотн'Ь подь началь- 
ствомь сотника. 

Сотникйвна (и. с. ж. р.) Дочь сотни¬ 
ка. 

Сотниковати (г. ср.) Служить сотни- 
комь. 

Сотникь (и.с. м. р.) Начальникь 
надь сотнею вооруженньїхь козаковь 
и надь округомь земли сь сотенньїмь 
городомь и селами, изь которьіхь та 
сотня составлялась. 

Сотницкій, -ая, -ее (и. пр.) Принад¬ 
лежащій сотнику. 

Сотниченко (и. с. м. р.) Сьінь сотни¬ 
ка. 

Сотничество (и. с. ср. р.) Чинь и 
служба сотника, его должность, упра¬ 
ва, область. 

Сотничка (и. с. ж. р.) Жена сотника. 

Сотня (и. с. собир. ж. р.) 1) Округь 
земли сь городомь, селами и хутора¬ 
ми, состоящій ИЗЬ Н'ЬСКОЛЬКИХЬ ТЬІСЯЧЬ 
душь, изь которьіхь ввіходили сто во¬ 
оруженньїхь, конньїхь реестровьіхь 
козаковь, сь своими чиновниками подь 
предводительствомь сотника. 2) Сто 
(и. числ. основное). 

Спадати (г. ср.) 1) Доставаться на 
часть при дЬлеж-Ь. 2) Упадать сверху 
внизь. 

Спадокь (и. с. м. р.), спадки (мн. ч.) 
Насл'Ьдство. Уд’Ьль. 

Спасивка (и. с. ж. р.) 1) Пость ус- 
пенскій, спасовской, оть 1-го августа 
по 15-е число. 2) Порода яблокь и 
грушь, посп-Ьвающихь вь зтоть пость. 
Спасивскіи спасовскіе. 

Спйва (и. с. ж. р.), спйвьі (мн. ч.), 
спиванье (ср. р.) ПЬснь; п-Ьсни. Пі>ніе. 

Спивана (и. с. общ. р.) П'Ьвець. 
Спивнйця (ж. р.) ПЬвица. 

Спиванье. См. Спйва. 


Спивати (г. д.) П'Ьть. «Вдарь оттого, 
що гарно спйва». Ударь того, что такь 
много лишняго говорить. 

Спиднйця (и. с. ж. р.) Юпка (!). 
Спиднйчка (уменьш.) Юпочка (!). 

Спйдній, -ая, -ее (и. пр.) Нижній; 
исподній. 

Спидь (и. с. м. р.) Низь. 

Спижарня (и. с. ж. р.) Большой 
хл'Ьбной амбарь, вь которомь хранит- 
ся хлЬбь зерномь. По-польски тоже 
(Уч. ев. митр. Петра Могильї, напеч. 
вь Кіев-Ь 1637). 

Спижевий, -ая, -ее (и. пр.) Бронзо¬ 
вий. Чугунньїй. 

Спйжникь (и. с. м. р.) Литейщикь. 
Бро[н]зовщикь. Спйжничка (ж. р.) Же¬ 
на его. Спижниченко (м. р.) Сьінь ли- 
тейщика. Спижникйвна (и. с. ж. р.) 
Дочь литейщика. Спижнйцкій, -ая, -ее 
(и. пр.) Принадлежащій литейщику. 
Спижниковати (г. ср.) Заниматься 
бронзовьімь Д'ЬЛОМЬ. 

Спижь (и. с. м. р.) Бронза. Чугунь. 
Литая міьдь. — Чугунь. 

Спйлка, спилкованье (и. с. ж. и ср. 
р.) Участь. Пай. Доля. Часть. Уд-Ьль. 
«То добра спйлка чоловйкь да жйн- 
ка». Мужь да жена вь согласіи, то 
в-Ьрньїе половинщики. Половинщикь, 
половинщина. См. Спадокь. Сябрь. 
Спйльность. 

Спйльно (нар.) Грозно; оть пиль¬ 
но — строго, грозно. «На Чорнеє море 
спйльно поглядає, що на Чорному 
морю недобре се починає» (дума на¬ 
родная). 

Спйльно (зпйльно) (нар.) Совокуп- 
но. СовмЬстно сь другими. 

Спйльность, спилкованье (и. с. ж. и 
ср. р.) Участіе. Совм'Ьстность. Сово- 
купность. Общность. См. Сполечность. 

Спйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Двумь 
или многимь участникамь принадле¬ 
жащій. Спольньїй. 

Спинйти, спиняти (г. д.) Поставить 
прямо на задніе ноги. «Спиняти вед- 
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мйдя». Заставлять медведя (!) пля- 
сать на заднихь ногахь. «Спиняти 
воливь». Остановить, задержать во- 
ловь. 

Спинятися (г. возвр.) Становиться 
на дьібьі. Прямо стать на заднія ноги. 
См. Дибати. 

Спись (и. с. м. р.) Копье. Дротикь. 
См. Ратовище. По-німецки: Зріез. 

Спити, спишйти (г. ср.) Спушить. 

Спихь (и. с. м. р.) Поспішность. 
Успіхь. Удача. См. Вдача. 

Спйця (и. с. ж. р.) Шипь на расті- 
ніи. Спица вь колесі. Спйчка 
(уменьш.) 1) Заноза. 2) Указка. См. 
Трйска. 

Спйшно (нар.) Спішно. Поспішно. 
См. Пйльно. Борзій, борзо. 

Спйшность (и. с. ж. р.) Успішность. 
Поспішность. См. Спихь. 

Спйшньїй, -ая, -ее (и. пр.) Успіш¬ 
ний. Поспішний. 

Сплюндровати, сплюндрованньїй. См. 
Плюндровати. 

Сподарь (и. с. м. р.) Сударь. «Спо- 
дарику мій!» (зват. пад.) мой суда- 
рикь! (метаплазмь). См. Господарь. 

Сподйванньїй (сподїянний), -ая, -ее 
(прич.) Ожиданньїй. Жданньїй. 

Сподиванье (и. с. ср. р.) Ожиданье. 
Надіжда. См. Надія. 

Сподиватися (г. общ.) Надіяться. 
Ждать; ожидать. 

Сподобитися (г. общ.) 1) Понра- 
виться. См. Вподобатися. 2) Удосто¬ 
яться. По-славеноцерковному тоже. 

Сполечно (нар.) Совмістно, соуча- 
стно. См. Спильно. 

Сполечность (и. с. ж. р.) Общее учас- 
тіе. Общее свойство. См. Спилка. По- 
польски тоже. 

Спблка. См. Спйлка. 

Сполковати (г. д.) Соединять вь об- 
щность. 

Сполковатися (г. общ.) Обшиться. 
Составляться. 

Спбльньїй. См. Спйльний. 


Спона (и. с. ж. р.) Препона. Помі- 
ха; препятствіе. См. Помйха. Прешко- 
да. 

Спорйшь (и. с. м. р.) Названіе тра¬ 
ви: гусятница. Гусиная лапа (Роїеп- 
ііііа апзегіпа). См. Зпорйшь. 

Спорядйтель (и. с. м. р.), спорядй- 
тельниця (ж. р.) Разпорядитель. См. 
Пань. Хозяинь. Господарь. 

Спорядйти (г. д.) Разпорядить. Сна- 
рядить. Спорядйтися тоже. 

Спотканье (и. с. ср. р.) Встріча. См. 
Зустричь. По-польски тоже. 

Споткати (г. д.) Встрітить. Спотка- 
тися (г. взаим.) Встрітиться. Споткан- 
ньій, -ая, -ее (прич.) Встріченньш. 

Спочйвь, спочйвка, спочивальня (и. 
с. м. и ж. р.) Отдьіхь. Місто отдохно- 
венья. Спальня. Почивальня. 

Справа (и. с. ж. р.), справи (мн. ч.) 

1) Должность. Исправленіе по долж- 
ности. Тяжба; всякое тяжебное діло. 

2) Орудіе; принадлежности кь како- 
му-либо ремеслу. См. Майстерія. Ре- 
мество. «Ковальскіи справи». Кузнеч- 
ньія снадобья. 3) Поединокь. «Ходймь 
до справи». Виходи со мною на по¬ 
единокь. Посл. «Погана справа, колй 
самь панотець (пипь) дзвонить». Ху¬ 
дая исправность, когда самь началь¬ 
ниць принуждень трудиться и за сво- 
ихь подчиненньїхь. По-польски тоже. 

Справди (нар.) Поистинні (!). Вь 
самомь ділі См. Зправди. 

Справець (и. с. м. р.) Исполнитель. 

Справити (г.д.) Исправить. Испол- 
нить. 

Справитися (г. возвр. и взаим.) По¬ 
правиться. Развідаться сь кімь. 

Справно (нар.) Исправно. 

Спражній (!), -ая, -ее (и. пр.) Под- 
линньїй. Истинньїй. Настоящій. 

Спрова (и. с. собств. ж. р.) Славян- 
ское названіе ріки Шпрее. Спрбвскій 
принадлежащій рікі Шпрее. 

Спросньїй, -ая, -ее (и. пр.) Негод- 
ньій. См. Поганий. Никчемний (Уч. 
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ев. митр. Петра Могили, напеч. вь 
КіевЬ 1637). 

Срйбло (и. с. ср. р.) Серебро. По* 
славеноцерковному: сребро. «Живеє 
срйбло». Ртуть. 

Срйбньїй, -ая, -ее (и. пр.) Серебрян- 
ньій. ЦЬльїй рублевикь. См. Карбова¬ 
нець. 

Сромота (и. с. ж. р.) 1) Стьідь; 

срамь. По-польски тоже. См. Встьідь. 
Соромйтство. 2) Похабство. 

Ссати (зсати) (г. д.) Сосать. См. 
Смоктати. По-славеноцерковному то¬ 
же. 

Ссякати (изсякати) (г. ср.) Виси¬ 
хать; говоря о дорогахь и ручьяхь. 

Ссяніе (и. с. ср. р.) Сіяніе. Блиста- 
ніе. Сверканіе. 

Ссяти (г. д.) Сіять; блистать; свер- 
кать. «Ссяе» сіяеть. См. Зйряти. 

-ста Окончательний корень нЬкото- 
рьіхь ймень существительнихь жен- 
скаго рода и усЬченннхь прилагатель- 
нихь, напр., существительння: верста ; 
глиста, луста (ломоть), ласта, паста 
и проч., см. -тва; прилагательння: 
густа, пуста, чиста, проста, товста и 
проч. 

-ста Косвенний корень родительна- 
го падежа мужскаго рода единств[ен- 
наго] числа, которнхь прямой окон- 
ч[ательний] корень -сть, напр.: 
пость — поста и проч. 

Ставйдло, ставйще (и. с. ср. р.) Ви- 
сохшій прудь, заросшій травою. 

Ставити (г. д.) Постригать (!) вь 
духовное званіе. 

Ставитися (г. возвр.) Постригаться 
(!) вь духовное званіе. 

Ставйще. См. Ставйдло. 

Ставленникь, -ца (и. с. м. р.) Гото¬ 
вий для постриженія вь духовное зва¬ 
ніе. 

Ставленньїй, -ая, -ее (и. пр.) По¬ 
стрижений. 

Ставнйкь (и. с. м. р.) Большая, 
толстая церковная восковая свЬча. 


Ставний, -ая, -ее (и. пр.) Прудовнй. 
«Ставная вода». Зачерпнутая изь пру- 
да вода. 

Ставь (и. с. м. р.) Прудь. Разливь 
оть рЬчки, которой теченіе задержа- 
но плотиною. Ставокь, ставочекь 
(уменьш.). 

Стадникйвна (и. с. ж. р.) Дочь па¬ 
стуха. См. Чередникивна. 

Стадниковати (г. ср.) Гонять стадо 
на паству и оть того получать пропи- 
таніе. 

Стадникь (и. с. м. р.) Пастухь. См. 
Череднйкь. 

Стаднйцкій, -ая, -ее (и. пр.) Пасту- 
шескій. См. Чередницкій. 

Стадниченко (и. с. м. р.) Синь па¬ 
стуха. См. Чередниченко. 

Стадничка (и. с. ж. р.) Жена пасту¬ 
ха. См. Череднйчка. 

Стадня (и. с. собир. ж. р.) Стадо. См. 
Череда. Стадний, -ая, -ее (и. пр.) При- 
надлежащій стаду. 

Стадокь (статокь) (и. с. м. р.) Круп¬ 
ний рогатий скоть. «Чи кохаешь ста¬ 
докь, то е и упадокь». Естли имЬ- 
ешь стадо, то нельзя чтобь не случи- 
лось вь немь убьітка. «Маешь ста¬ 
докь, май и пастуха». Хочешь дер¬ 
жать скотину, то им-Ьй за ней при- 
смотрь и не пускай ее вь чужія поля 
и огороди. 

Стадчйна (и. с. ж. р. уничижитель- 
ное) Общее названіе крупной домаш- 
ней скотини. См. Товарина. Коровчи- 
на. Виль. Бузувья. Оть слова 
стадо. 

Стайня (и. с. ж. р.) Конюшня. По- 
польски тоже. Посл. «По шкодь (!) 
ляхь мудрий: якь в’ него кони покра¬ 
ли, винь почавь замикати стайню». 
Хватился, да поздно; полякь умудрил- 
ся: когда у него викрали лошадей, 
онь сталь замикать конюшню. 

Сталевий, -ая, -ее (и. пр.) Стальний. 
Булатний. См. Крйчннй. «Цвить ста¬ 
левий». ЖелЬзннй цвЬть. СЬрий. 
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Стало (нар.) Постоянно, твердо, 
прбчно. См. Статечно. По-польски: 
стале. 

Сталость (и. с. ж. р.) Постоянство. 
Стойкость. Сила воли. 

Сталося (г. безл.) Случилось. Совер- 
шилось. СдЬлалось. 

Сталий, -ая, -ее (и. пр.) 1) Постоян- 
ньій. Прочньїй. 2) Бьілой. 

Стань (и. с. м. р.) 1) Званіе; состоя- 
ніе. 2) Лагерь военньїй. См. Кошь. 
Таборь. 3) Четьіре колеса для воза. 
Станокь (уменьш.) Рубаха безь рука- 
вовь. 

Стара (и. с. ж. р.) Старуха. Жена. 
«Нехай стара не жде». Пусть жена не 
ждеть. «Старьі» (мн. ч.) старики. 
Синь (!) или дочь говорять: «Мои 
старьі» («стареньки» — умилительно). 
Мои родители, отець и мать. 

Старець (и. с. м. р.) Нищій, ел'Ьпець, 
бродящій за милостьінею. Старчикь 
(уменьш.) Малолітній нищій. «Стар- 
цй» (мн. ч.) нищіе. 

Старигань (и. с. м. р.) Старичишка. 
Старичйще. См. Збуйвйка. Пудофеть. 

Старисть (и. с. ж. р.) Старости. Ко- 
свенньїе падежи, какь по-русски, бук¬ 
ва о возстановляется. 

Старій (старьій) (и. пр.) См. Стара. 
Старьій мужь. «Нехай старьій каже». 
Пусть мой мужь скажеть. «Годи бо 
стара!» Полно, жена. См. «Старьі». 

Старовина, старовйнка (и. с. ж. р.) 
1) Старой запась. Ветошь. 2) Древ- 
ность. См. Старожйтность. 

Стародавній, -ая, -ее (и. пр.) Древ¬ 
ній. См. Вичйстьій. 

Стародавность (и. с. ж. р.) Глубокая, 
отдаленная древность. 

Старожйтній, -ая, -ее (и. пр.) Ста- 
ринньїб; древній. 

Старожйтность (и. с. ж. р.) Старина. 
Древность. 

Старосвйцкій, -ая, -ее (и. пр.) Ста¬ 
ромодний, старообьічний, давній. См. 
Старожйтній. Стародавній. 


Староста (и. с. м. р.) Свать. «Старо¬ 
сти» (мн. ч.) свати, которьіе со сторо¬ 
ни жениха сватають невісту. 

Старостовати (г. ср.)% Ходить сва- 
томь. 

Старцйвна (и. с. ж. р.) Дочь нищаго.. 

Старченко (и. с. м. р.) Сьінь ни- 
щаго. 

Старчйха (и. с. ж. р.) Жена нищаго.. 
См. Старець. 

Старчовати (г. ср.) Просить мило¬ 
стиня. 

Старчовйдь (и. с. м. р.) Водящій. 
сліпьіхь нищихь. Тунеядець, праздно- 
любець (бранное слово). См. Повода- 
тирь. 

Старшиновати (г. д.) Господство- 
вать. Начальствовать. Управлять. См. 

Рейментовати. 

Старшій, -ая, -ее (и. пр.) Кромі об- 
щаго значеній сь россійскимь, зна¬ 
чить: начальниць, начальствующій. 
См. Рейментарь. 

Старцювати. См. Старшиновати. 

Статечний, -ая, -ее (и. пр.) Постоян- 
ньій. Твердий. По-польски тоже. 

-стати Окончательньїй корень н"Ько- 
торьіхь глаголовь вь неопред’Ьленномь 
наклоненіи (см. -ати), вида неопред'В- 
леннаго. Они для составленія изьяви- 
тельнаго наклон[енія], времени настоя- 
щаго, отбрасьівають конець -ти и при- 
нимають -стаю, -стаешь, -стають, 
напр.: шастати — шастаю и проч., 
пластати — пластаю и проч., фаста- 
ти — фастаю и проч., хлестати — 
хлестаю и проч., достати — достаю 
и проч., вростати — вростаю и проч. 
Но иньїе принимають вь настоящемь 
времени двойное окончаніе, напр.: 
блистати — блистаю и блещу, бле- 
щешь и проч., хлещу, хлещешь и проч. 
Глаюль свистати, отбросивь -стати, 
имТ.еть только свищу, свистиш-ь и сви¬ 
щеш ь. 

Статковати (г. д.) Важничать. Шу- 
тить сь важньїмь видомь, сь благо- 
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пристойностью. См. Жартовати. Пу- 
стовати. 

Статоке (и. с. м. р.) Имущество. 
Скоть. Товар-ь. Не отсюда ли произ- 
ходить россійское слово достатокт>? 
См. Стадоке. 

Статутовьій, -ая, -ее (и. пр.) 1) При- 
надлежащій статуту, законаме. 2) За¬ 
конника (юрисгь). 

Статуті» (и. с. м. р.) Книга законові». 
Законні вообще. Уложеніе. Уставі» (ко¬ 
дексі»). ^ 

Статчйна, статчйнка (и. с. ж. р.) 
Скотинка, коровка, воликт», бьічокь, 
теличка и проч. Правильнеє стадчина, 
огь стадо. См. Товарина. 

-ственность Окончательньїй корень 
имент» отвлеченннхе, существитель¬ 
ньїхе женскаго рода, которьіе вира¬ 
жають идею совокупности всЬхе ка- 
чсств одного свойства и вида какого- 
либо подлежащаго, напр.: божество и 
божественний и проч., оте нихе ве со¬ 
вокупности составляется: божествен - 
ность. Оте художество и художествен- 
ньій — художественность. Кажется, 
зто окончаніе изобрЬтено словесника¬ 
ми для показаній ихе витіеватости; ве 
просторечіи оно никогда не употреб- 
ляется. 

-ственньїй, -ая, -ее; -іи Окончатель¬ 
ньїй корень имене прилагательньїхе 
притяжательньїхе, отвлеченньїхе, про- 
изведенньїхе оте существительньїхе, 
имЄющихє окончаніе на -ство, -ствіе 
и -ность, напр.: общество и обществен- 
ность — об ще ственньїй; странствіе и 
странственность — странственний и 
проч. 

-ствіе, -ство Окончательньїй корень 
прямий имене существительньїхе от¬ 
влеченньїхе средняго рода; означаюте 
осуществленное свойство, сущность, 
качество, количество, дЬйствіе, страда- 
ніе и состояніе, напр.: странствіе, при- 
шествіе, добродійство, блазенство, 


б лагод а>р ствіе и проч. Склоняются 
таке: 


Единственное число 


Множественное число 


Им. -ствіе -ство 

Род. -ствія -ства 

Дат. -ствію -ству 

Зваг. І 

Твор. -СТВІЄМТ» -СТВОМТ» 

Предл. О -СТВІИ О -СТВИ 


-ствія 

-ствій 

-ствіямь 

именительний 

-ствіями 
о -ствіяхь 


-ства 

-ствт» 

-ствамт» 


-ствами 
о -ствах-ь 


-ство. См. -ствіе. 

Створеніе (и. с. ср. р.) Т[в]ореніе. 
Тварь. Созданіе. По-польски тоже. 

Створитель (и. с. м. р.) Создатель. 
Твореце. По-польски тоже. 

Створити (г. д.) Создать, созидати, 
сотворити. 

Стебнути, стебати (г. д.) Шить. Сте- 
гнуть хльїстоме или шгЬтью (!). 

Стегенце (и. с. ср. р. уменьш.). См. 
Стегно. 

Стегно (и. с. ср. р.) Лядвея. Стегенце 
(уменьш.) Ножка, напр. куриная. 

Стежйна, стежка, стежечка, стежйн- 
ка, стежиночка, стежинонька (и. с. ж. 
р. уменьш.) Тропина, тропинка, тро- 
пиночка. Дорожка. См. Дорйжка. По- 
польски тоже стежка. Ве шить-Ь: 
строчка. 

Стекельце (и. с. ср. р. уменьшитель- 
ное) Стекльїшко. См. Скло. 

Стельвяга (и. с. ж. р.) Часть зкипа- 
жа се дьішлеме или коромьісломе; зто 
коромьісло, ке которому укр-Ьшіяются 
ременньїе тяжи или посторонки лоша- 
дей коренньїхе и пристяжньїхе. 

Стельмакйвна (и. с. ж. р.) Дочь плод¬ 
ника. 

Стельмахе (и. с. м. р.) Плотнике. 
Колеснике. См. Тесля. 

Стельмаченко (и. с. м. р.) Сьіне плод¬ 
ника. 

Стельмачка (и. с. ж. р.) Жена плод¬ 
ника. 

Стеля (и. с. ж. р.) Потолоке. 

Степовий, -ая, -ее (и. пр.) СЬнокос- 
ннй. Принадлежащій степу. 

Степе (и. с. м. р.) Безлісная, ровная 
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земля, поросшая сочною травою. ОЬ- 
нокосная земля. См. Синожать. 

Стерно (и. с. ср. р.) Большое весло 
на корм-Ь у барки, которьіме управ¬ 
ляєте кормщикь, вм'Ьсто руля. См. 
Стйрнике. Демене. Потесе. 

Стерня (здерня) (и. с. ж. р.) Сжатое 
поле, на котороме торчать остатки 
соломьі. См. Здерня. Паздернике. 

Стесечка. См. Стеха. 

Стеха, Стешка (и. с. собств. ж. р.) 
Степанида. Стесечка (уменьш.). 

Стець, Отецько (и. с. собств. м. р.) 
Степане. 

-сти Окончательньїй корень н'Ькото- 
рьіхе глатолове, которьіе ве изьяви- 
тельноме наклоненіи настоящаго вре- 
мени, отбросиве -сти, принимаюте -ду 
(-дешь, -де, мн. ч. -демо, -дете, -дуть), 
напр.: вести — веду; красти — краду; 
густи — гуду и проч. Другіе, отбро¬ 
сиве только слоте -ти, принимаюте -у, 
напр.: гребсти — гребу; трясти — тря¬ 
су; мести — мету и проч. 

Стидкій, -ая, -ее (и. пр.) Отврати- 
тельньїй, гнусньїй, гадкій, непригожій. 
См. Бридкій. Гидкій. Поганьїй. 

Стйра (и.с. ж. р.) 1) Напасть. 2) Ис- 
куситель. «Стйра пидстйрила». На¬ 
пасть подв"Ьла(!). Искуситель соблаз- 
ниле. См. Покуса. 

Стйрити (г. д.) Управлять корми- 
ломе судна. Пидстирити подводить; 
подстрекать. 

Стирникйвна (и. с. ж. р.) Дочь корм- 
щика. 

Стирниковати (г. ср.) Занимать 
должность рулеваго. См. Керовати. 
Дементовати. 

Стйрнике (и. с. м. р.) Кормчій, корм- 
щике. Рулевой. См. Деменщике. 

Стирниченко (и. с. м. р.) Сьіне корм- 
чаго. 

Стйрничка (и. с. ж. р.) Жена корм- 
щика. 

Стйроке (и. с. м. р.) Тряпка. См. 

Ганчйрка. 


Стйрта. См. Скирда. 

Стирчати (г. ср.) Торчать. Стоять 
прямо. 

Стйрчь; стирчаке (и. с. м. р.) 
1) Торчь. 2) Толчоке. «Дати стирча- 
ка». Дать толчка. «Дивитися стйрчь». 
Смотр-Ьть сердито. См. Стусаке. 

-стйти Окончательньїй корень н'Ько- 
торьіхе глаголове неокончательнаго 
наклоненія, вида неопред'Ьленнаго, ко- 
торьіе, отбросиве зтоте корень, при¬ 
нимаюте ве изьявительноме наклоне¬ 
ніи, времени настоящеме, -щу (-стишь, 
-стить, мн. ч. -стимо, -стите, -стять), 
то єсть: мастити — мащу; крестити — 
крещу; мостити — мощу и проч.; ве 
повелительноме накл[оненіи]: масти, 
крести, мости; ве прошедшеме изьяви- 
тельнаго наклон[енія]: мастивь, кре- 
стивТ), мостиві > и проч.; причастіе стра- 
дательное: мащен7>, крещень, мощень 
и проч. 

Стихати (зтихати) (г. ср.) Утихать 

Стишитися (г. возвр.) Умириться, 
успокоиться, укротиться. 

Стйшно (зтйшно) (нар.) Скромно. 
Кротко. Тихо. Смирно. 

Стйшность (и. с. ж. р.) Тйхость. 
Скромность. Смиреніе. 

Стйшньїй, -ая, -ее (и. пр.) Тихій. 
Кроткій. Смирной. 

Стій! стійте! (г. повел. накл.) Стой! 
Остановись! — Стойте! Остановитесь. 
Начало: стояти, стати. 

Стійка (и. с. ж. р.) Стоянка. Кара¬ 
уле. См. Калавуре. —■ Часьі. «Стояти 
на стійци». Стоять на часахе, на ка¬ 
раулі. См. Варта. 

Стійло (и. с. ср. р.) Нива возл'Ь во¬ 
допою, где скоте (стадо) лЬтоме от- 
дьіхаете, а между тЬме стойло удоб- 
ряется оте его навоза и мочи. Загоне 
для лошадей. См. Тйрло. 

Стійчике (и.с. м. р.) Часовой. В-Ь- 
стовой. Дневальной. 

Стіонжка (и. с. ж. р.) Лента. По- 
польски тоже. 
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Сто (и. числительное) Десять десят¬ 
кові). Придается какь нар^Ьчіе кь име- 
намь прилагательннмь и нарВчіямь 
для показанія сугубо превосходной 
степеня, напр.: сто-поганьш, сто-пога- 
но и пре-сто-погано, сто-найпоганій- 
шій. См. Синь, из’ сьіна. 

-сто Окончательньїй корень прямий 
н-Ькоторнхь ймень существительнихь 
средняго рода; не имйегь особеннаго 
значеній, напр.: мйсто (городь, пло- 
щадь), тйсто, намисто (ожерелье) и 
проч. Склоняется, как -о. 

-сто Окончательньїй корень ніькото- 
рихь нар'Ьчій, напр.: часто, чисто, про¬ 
сто, густо, пусто и проч. ВсЬ они при- 
нимають, кром-Ь корней степенем урав- 
ненія -ійше и проч., еще особливим 
степени ласкательности, умиленія сь 
придачею (отброся -о) на конці»: 
-енько, -есенько, -есесенько, -енечко и 
проч. См. зти окончат[ельнне] корни. 

Стовбурчати, стовбурйти (г. ср.) 
Торчать. Болван'Ьть. Стоять подобно 
столбу. Стовбурчатися тоже. См. Ма- 
нячити. Бовванйти. Стирчати. 

Стовбурне, стовбурйнье (и. с. ср. р.) 
Пни. Качанье оть расгЬній, торчащихь 
вь осени на огородахь. См. Бурьянь. 

Стовпець (и. с. м. р. уменьш.) Столб- 
чикь. Гречневикь, спеченний изь греч- 
невой муки сь посннмь (!) масломь. 

Стовпь (и. с. м. р.) Столпь (колон¬ 
на). См. Слупь. 

Стогнати (г. ср.) Охать. Стенать. 

Стогнь, стогнанье (и. с. [м. и] ср. р.) 
Стонь. Стенанье. 

Стократь (и. с. ж. р.) Мальїе бЬльїе 
и розовне цв-Ьточки маргаритки. 

Столець (и. с. м. р.) Престоль. См. 
Маестать. бронь. По-польски тоже. 
Отсюда столйца. 

Стонадцать (и. числ.) Тисяча. «Сто¬ 
надцять насуливь». Разбраниль. 

Стонегйдно (нар.) Ни кь чему не 
способно * . 

1 Стаття написана на окремій картці. 


Стонегйдньїй, -ая, -ее (и. пр.) Нику- 
да не годний. См. Никчемньїй 2 . 

Стонь (и. с. собств. м. р.) Городь вь 
бившей Рагузской республикй. По- 
италіански: Станьо. 

Стопень (и. с. м. р.) 1) Степень. 

2) Чинь (рангь). — Ступень, шагь. 
Футь. Градусь. 

Стерчакь (и. с. м. р.) Тьічокь. Ударь 
кулакомь. См. Стусань. Сторчакомь 
(нар.) Стремглав, внизь головою. 

Стосоватися (г. возвр.) Приноров- 
ляться. Справляться. Согласоваться. 
«Стосуючися до универсаливь, анте- 
цессоровь нашихь, гетманивь» (см. 
универсаль Петра Дорошенка, мона¬ 
стирю Вндубецкому данньїй). 

Страва (и. с. ж. р.) Кушанье. 'Вствьі. 
См. Потрава. У западньїхь славянь — 
поминовеніе по усопшихь. 

Стражникь (и. с. м. р.), стражница 
(ж. р.) 1) Храиитель. Хранительница. 
Хранилище. 2) Стражь. 

Страхополохь (и. с. м. р.) 1) Пуга- 
лище. Страшилище. 2) Трусь. Боязли¬ 
вий. См. Полохливий. 

Страчати (г. д.) Мотать. Терять. См. 
Марнотравити. 

Страчений, -ая, -ее (прич.) Промо- 
танний. Потерянннй. 

Стрекотати, стрекотйти (г. ср.) Жа¬ 
лить подобно крапив^Ь. Звучать подоб¬ 
но кузнечику вь трав'Ь. 

Стрйбати (г. д.) 1) Скакать. При¬ 
гати «Тогдй кажи гопь, якь пере¬ 
стрибнуть». Конець д'Ьло хвалить; 
тогда хвались, когда окончишь. 
2) Шить нерадиво. 

Стрибь, стрибокь (и. с. м. р.) Скокь; 
прижокь (!). 

Стривати (г. ср.) Ждать. «Постри¬ 
вай!» подожди. 


2 На окремій картці написана ше одна 
стаття: Стонегйдньїй, -ая, -ее (и. пр.) Ни кь 
чему не годньїй; неспособньїй. 
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Стрижакь (и. с. м. р.), стрижачка 
(ж. р.) Молодая двухлЬтняя лошадь. 
Стригунь тоже. 

Стрйжень (и. с. м. р.) 1) Русло рО- 
ки. 2) ЗатвЬрделнй гной всрединО 
чирья. 

Стрикотати. См. Стрекотати. 

Стрила (и. с. ж. р.) СтрЬла. 
Стрилець (и. с. м. р.) Стрілець. 
СтрЬлокь. 

Стрйлище (и. с. ср. р.) Пространство 
вдоль на перелить стрОльї, пущенной 
изь лука (вь старинньїхь лЬтописяхь). 

См. Гбньї. 

Стрйльба (и. с. ж. р.) Всякое огне- 
стрОльное оружіе. См. Гармата. Руч- 
ница. Стрйльба пальба. 

Стримати (г. д.) Сдержать, удер¬ 
жать. 

Стритеніе (и. с. ср. р.) ВстрОча. 
Праздникь срЬтенія господня. См. Зу- 

стричь. 

Стрйти, стритити (г. д.) ВстрО- 
чать. 

Стриха (и. с. ж. р.) Кровля. Прі¬ 
ють. Кровь. «Пид’ стрихою» подь крб- 
вомь. — Край соломенной кровли вь 
особенности. См. Застришокь. 

Стрйчка (и. с. ж. р.) Лента. Повязка 
головная у дЬвокь. См. Скиндячка. 

Стрйшньїй, -ая, -ее (и. пр.) ВстрОч- 
ньій. 

Строкатьій, -ая, -ее (и. пр.) Пестрьій; 
полосатьій. ПЬгій. 

Стромій, стромкїй, -ая, -ее (и. пр.) 

Круто високій. 

Стрбмко (нар.) Круто високо. 
Стромляти (г. д.) Колоть. Тикать. 
Встромити воткнуть. Настромити на¬ 
ткнуть. 

Строфовати (г. д.) Обличать. Уко- 
рять. Поучать; наказнвать (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь КіевО 
1637). 

Струпь (и. с. м. р.) Засохлая рана. 
«На тимьи начесавь ажь струпь». 
Много думаль и досаднваль. 


Струснути (г. д.) Встряхнуть. Стру¬ 
снутися (г. возвр.) Встрепенуться. 

Струсовьій, -ая, -ее (и. пр.) Строфо- 
камиловнй. Страусовий. 

Струсь (и. с. м. р.) Строфокамиль. 
Страусь, птица. Сь нЬмецкаго. 

Стрий (и. с. м. р.) Дядя; брать отца. 
Стрьіевичь двоюродннй брать (Дото¬ 
пись волинская [!]). По-польски то¬ 
же. 

Стугонйти (г. д.) Издавать сильной, 
глухой звукь. «Щось застугонило». 
Что-то сильно загуло, зазвучало. 

Студей (и. с. м. р.) Студенть. Сь ла- 
тинс[каго]. См. Бурсакь. Скубенть. 

Студеньїй, -ая, -ее (и. пр.) Холод¬ 
ний. 

Студень, студенець (и. с. м. р.) 

1) МОсяць декабрь. См. Грудень. 

2) Колодязь. По-славеноцерковному 
тоже, по-польски тоже. 3) Разварен- 
ньій и застуженннй клей ЖИВОТНЬІХЬ. 

Студний, -ая, -ее (и. пр.) Срамний; 
стидний. Похабний. См. Соромицкій. 

Студня (и. с. ж. р.) См. Кринйця. — 
Ключь; источникь. По-польски тожь. 

Стужати (г. ср.) 1) Сострадать. Со- 
болЬзновать. 2) Докучать просьбами. 
По-славеноцерковному тоже. 

Стукати (г. ср.) Испускать вЬтрьі сь 
шумомь. См. Пшотити. Грукати. Пу- 
кати. 

Стулень (и. с. м. р.) Калачь. См. 
Книшь. Посл. «Мовчить, мовь сту¬ 
лень». Не отворяеть рта. 

Ступа. См. Мущирь. 

Ступень (и. с. м. р.) См. Стопень. 
СлОдь ноги. «Знати ступни». Видньї 
слОдьі. 

Стусакь (и. с. м. р.) Толчокь. Ударь 
кулакомь. «Стусака покоштовати». 
Попробовать кулака. См. Стирчокь. 

Стусовати (г. д.) Давать толчки. 
Бить к>лаками. 

-сть Окончательннй корень прямой 
ймень существительнихь мужескаго 
рода, разнаго значеній. Напр.: кресть. 
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пласт, глист, рист, хвист, ряст 
и проч. Склоняется, какь -ь. 

Стьідкій, -ая, -ее (и. пр.) Срамньїй. 
Стьідньїй. См. Соромицкій. 

-сть Окончательньїй корень прямо» 
ймень существительньїхь женскаго 
рода, разнаго значенія, какь-то: мость 
(вдасть), честь, хисть, месть, зльїсть, 
шерсть, пасть и проч. Склоняется, 
какь -ь женскаго рода. 

-сть Усіченньїй корень нікоторьіхь 
глаголовь; вь неокончательномь накло- 
неніи вмісто -сти, напр.: плесть, песть, 
исть — и вь повелительномь на- 
клоненіи: хай исть! нехай дасть! и 
проч. 

Стягати (г. д.) 1) Сносить, свозить 
вь одно місто. 2) Достигать, доста¬ 
вать вьісотьі. 

Стягь (и. с. м. р.) Большое знамя 
(старинньїя літописи). См. Хоругва. 

Стяти (г. д.) Срубить. 

Судденко (и. с. м. р.) Сьінь судьи. 

Суденце (и. с. ср. р.) Сосудець. 

Судовий, -ая, -ее (и. пр.) Присут- 
ствующій вь суді. Служащій вь суді. 
Судящій, -ая, -ее всякой канцеляристь 
вь какомь-нибудь суді. «Судящій 
пань». См. Подпйсокь. 

Судь (и. с. м. р.) 1) Судилище. При- 
сутственное місто. 2) Страшний судь. 
«Довйку, до суду не буду». До смерти 
не б>ду. 

Сука (и. с. ж. р.) Собака, самка. 
«Суко 1 » (зват. пад.) (бранное слово). 

Сула (и. с. собств. ж. р.) Ріка, впа- 
дающая вь Дніпрь; протекаеть вь 
Полтавской губерній. Порода річной 
рьібьі. 

Сума (и. с. ж. р.) Тоска, страхь и 
печаль вмісті. См. Сумно (у Е. Гре- 
бенки вь «Приказкахь»). 

Сумйжникь (и. с. м. р.) Иміющій 
общую міжу(!). См. Мижа. 

Сумижь (нар.) Між а сь міжою (!). 

Сумлйтельство (и. с. ср. р.) Сомні- 
ніе. 


Сумлйтися, сумливатися (г. общ.) 
Недовірять. Сомніваться. 

Сумнйніе, сумнйнье, сумнйтельство 

(и. с. ср. р.) Сомнініе. Вь «Степенной 
книгі»: сумнініе. Государь Петрь Ве¬ 
ликій вь писмі своемь изь Кіева кь 
князю Меншикову написаль: «Вамь 
не надлежить сумніваться (а не сом- 
ніваться) о нашей болізни» и проч. 
(Голикова «Дополненій» т. VIII, 
стр. 274—275). Вь «Духовномь регла¬ 
менті»: «Подь видомь церковньїя рев- 
ности поднять не сумніваются злодій- 
скія свои руки на помазанника божія» 
и проч. Митрополить кіевскій Петрь 
/Могила (Уч. ев., напеч. вь Кіеві вь 
1637 году) вь «Слові вь понеділокь 
світлой неділи» — «сумнінье» — и во 
многихь містахь той книги написаль. 
По-польски тоже: сумнінье (см. Биб- 
лію Якова Вуйка, напеч. вь Кракові 
1599 года, кн. Царствь І, розд. ХХУ, 
ст. 31 и проч.). Декларація императора 
Петра Великаго по случаю вьісьілки 
посла его Веселовскаго изь Віньї 1719 
года апреля 17-го дня такь начинает- 
ся: «Безь сумнінія извістно єсть все- 
му світу» и проч. «Ничтоже сумняще- 
ся за совість» (Посл. св. ап. Павла кь 
коринеян[амь] первое, ст. 25). 

Сумно, смутно (нар.) Страшно, скуч¬ 
но, опасно. Оть зтого слова произошло 
россійское слово сумн'Ьніе, а не сомнЬ- 
ніе, какь теперь стали писать. 

Сумнота, сумность (и. с. ж. р.) 
Страхь, тоска и скука вмісті. См. 
Сума. Нудота. Нудьга. 

Сумний (сумний), -ая, -ее (и.пр.) 
Печальний. Тоскливьій. Ненадежньїй. 
Скучний. 

Сумовати (г. ср.) Скучать. Горевать. 
Тосковать. 

Суна, сунка (и. с. ж. р.) Сума, сум¬ 
ка. См. Бурдюгь. Гамань. 

Сунйця (и. с. ж. р.) Земляника, яго¬ 
да (Рга^агіа уезса). См. Полуниця. 
Суничникь растініе земляничникь. 
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«У лись по сунйци з’ дивчатами». 
Волочиться; вь л£сь по ягодьі хо¬ 
дить. 

Суплйка (и. с. ж. р.) Просьба 
писменная. По-французски: зиріцие. 
См. Доношеніе. 

Супликовати (г. д.) Просить пись¬ 
менно. 

Супругь (и. с. м. р. и числ.) Двоє. 
Пара. «Супругь волйвь». Пара спря- 
женннхь воловь. Вь славеноцерков- 
номь тоже. 

Суржикь (и. с. м. р.) См'Ьсь ржи и 
всякаго другаго хлЬбнаго зерна, ко- 
торую мелють вь неурожай. 

Сурма, суремка. См. Сурна. 

Сурмаченко, сурмакивна. См. Сур- 
наченко, сурнакивна. 

Сурмачити. См. Сурнйти. 

Сурмачь, сурмачиха. См. Сурначь. 

Сурна (и.с. ж. р.) Труба музикаль¬ 
ная, воєнная. По-татарски тожь. 

Сурнакивна (и. с. ж. р.) Дочь тру¬ 
бача. 

Сурначенко (и. с. м. р.) Сьінь труба¬ 
ча. 

Сурначка, сурначиха (и. с. ж. р.) 
Жена трубача. 

Сурначь (и. с. м. р.) Трубачь. 

Сурнйти (г. д.) Трубить вь воєнную 
трубу. 

Суровство (и. с. ср. р.) Жестокость. 
Свир-Ьпость (Уч. ев. митр. Петра Мо¬ 
гили, напеч. вь Кіев-Ь 1637). 

Суси. Начало: суша (и. с. ж. р.) Да- 
тельньїй и предложньїй падежи: суси 
суіігЬ; о суси о суіігЬ. «У суси» вь су- 
хомь м-ЬстЬ. 

Суто (нар.) Полно. Сито. По уши. 
«Суто напйвся». Напился допьяна. 
«Суто золотий». Весь изь чистаго зо¬ 
лота. 

Сутий, -ая, -ее (и. пр.) Чистий. 
ЦЬльний. Полний. 

Сутяга (и. с. общ. р.) 1) Ябедникь. 
Ябедница. Крючкотворець. См. Гап- 
лйкь. 2) Подьячій. 


Сухйнонька, сухйтонька (и. с. ж. р. 

уменьш.) Горе. Зазноба. Зазнобушка. 

Сухйтка (и. с. ж. р.) Чахотка. Бо- 
л'Ьзнь сухотка. 

Сухмень (и.с. ж. р.) Бездождіе. Су- 
хое время. Засуха. 

Суховій (и. с. м. р.) Сухой в'Ьтерь. 
См. Тиховїй. 

Суходйль (и. с. м. р.) Твердая, ма- 
терая земля. Сухой берегь. Сухое по¬ 
ле. «З* багна вибравсь на суходйль»’. 
Изь болота вибрался на сухую землю. 

Суцйга (и. с. ж. р.) Бранное слово: 
собачій синь; грубая сука. 

Сучйти, сукати (г. д.) Свивать, напр., 
веревки; прясть. «Сучйти дули». Да¬ 
вать кукиши. См. Крутйти. 

Сучій, -ая, -ее (и. пр.) Собачій. Пе- 
сій (бранное слово). См. Песскій. «Су¬ 
ча дочка». Собачья дочь. 

Сущикь (и. с. м.р.) Тонкой, засу- 
шенний маленько крендель, бубликь. 
См. Бубликь. 

Схаменутися (г. общ.) Опомниться; 
образумиться. Очнуться. 

Схидь (и. с. м. р.) См. Зходь 
(зхидь). «До схидь слонця, ранень¬ 
ко». Очень рано поутру; до восхожде- 
нія солнца. 

Схйзма (и. с. ж. р.) Ересь. Расколь. 
См. Отшепенство. Слово греческое. 

Схизматикь (и. с. м. р.) Такь рим- 
скіе католики називають православ- 
ньіхь. 

Схилйти, схилйтися (г. д. и общ.) 
Склонить. Склонится (!). Умилости¬ 
виться. «Схилйти на добродійство». 
Преклонить на милость. Умилости¬ 
вить. 

Сциклйна (и. с. ж. р.) Моча, урина. 

Сцильнйкь (и. с. м. р.) Соть пчели- 
ной. 

Счо (м-Ьс. относ.) Что. См. Що. 

Счобь (союзь) Чтоби; даби. См. 
Щобь. 


1 Літера м виправлена з и. 
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-сь Окончательньїй косвенньїй ко- 
рень м'Ьстоименій личньїхь множ[ест- 
веннаго] числа, падежей родит[ельна- 
го], винит[ельнаго] и предложнаго, 
напр.: наст>, вась. 

Сьіновець (и. с. м. р.) Племянникь; 
сьінь брата. См. Братаничь. 

Сьінь (и. с. м. р.) Тоже по-русски. 
Употребляють какь нар*Ьчіе для пока- 
занія степени превосходной: «из’ сьіна 
гарная» очень прекрасная; «из’ сьіна 
злючій, пйнявьій» очень злой *. 

Сипати (г. д.) 1) Лить. Наливать. 
«Усйпь мни пйва». Налей пива. «Усйпь 
конямь овса». Насьіпь конямь овса. 
2) Насьіпать сипучеє (!) 1 2 . 

Сьітость (и. с. ж. р.) Тучность. Тол- 
стота. 

Сьітьій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Накорм- 
ленньїй. Довольньїй. 2) Жйрньїй; тол- 
стьій. См. Гладкій. 

-сь Усіьченньїй корень возвратнаго 
м’Ьстоименія ся на концЬ глаголовь 
возвратньїхь, взаимньїхь и общихь, 
напр.: боюсь, бьюсь, мьіюсь, трушусь 
и проч. 

-сьмо (г. ср. вь усЬченномь вид'Ь: 
есьмо) Есмьі, начало: бьіть; 1-е лице 
множ[ественнаго] числа настоящаго 
времени. 


1 В оригіналі після статті Синбжать маємо 
ще подібні статті: 

Синовець (и. с. м. р.) Племянникт» вообще. 
См. Сестрйнець. Братаничь. Вуичь. 

Сьінь (и. с. м. р.) Какь и по-русски, дитя 
мужескаго пола. Употребляется какь нар^Ьчіе 
превосходной степени: «з’ сьіна, из’ сина» 
очень, чрезвьічайно много. «Винь розумний 
з’ сина». Онь чрезвьічайно умень. «Теплень¬ 
ко з’ сьіна». Очень тепло. Кажется, подразу- 
м"Ьвають з’ сина біса. По нормански (исланд- 
ски): 5оп, 5уп, по-нЬмецки: 5о1іп. «Синку» 
(звательний падежь). Начало: сьінокь — сьі- 
ночекь! 

2 В оригіналі після статті -синь маємо ще: 
Сьіпати (г. д.) Лить. Наливать. «Усйпь!» на¬ 
лей. Сиплю, сиплеіиь, сипле и проч.; «сьіпь!» 
лей. И подобно россійскому значить: всипать 
вь м'Ьшки сипучеє, какь зерно, песокь (!)• 
н проч. 


Сьючій, -ая, -ее (прич.) Сіяющій, 
блестящій. Сверкающій. 

Сьяти (г. ср.) См. Сяти. Сіять, бли- 
стать. Сверкать. См. Бринйти. Зйряти. 
Блйскати. 

-сю Окончательньїй корень имені» 
существительньїхь [нарицательньїхь] и 
собственньїхь, мужескаго рода, зва- 
тельнаго падежа, единственнаго чис¬ 
ла, вида умилительно-ласкательнаго, 
напр.: татусю! матусю! бабусю! Пав- 
люсю! Ганнусю! См. -ню. 

-сюсенькій, -сюсенечкій, -ая, -ее; мн. 
ч. -іи Окончательньїй корень ймень 
прилагательньїхь, вида уменьшитель- 
но-умилительнаго, ласкательнаго; по- 
казьіваеть, что предмети чрезвьічайно 
маль и миль, и потому отличается оть 
предмТ>товь обьїкновенньїхь. Склоня- 
ется, какь всякое прилагательное, 
напр.: гарнюсюсенечкій, гарнюсюсень- 
кій; малюсюсенечкій. Такь вьіража- 
ются женщиньї и дЬти. 

-ся Окончательньїй корень прямой 
ймень существительньїхь [нарицатель- 
ньіхь] и собственньїхь, вида умили- 
тельнаго, женскаго рода, какь-то: ма¬ 
туся, Маруся, бабуся, Ганнуся. Му¬ 
жескаго рода: Петрусь и проч. См. 
-усь. 

-ся Окончательньїй корень падежей 
родительна[го] и винительнаго един¬ 
ственнаго числа ймень уменьш[итель- 
ньіхь] и ласкательньїхь мужескаго ро¬ 
да, кончащихся на -усь, напр.: Пе¬ 
трусь — Петруся, Самусь — Самуся 
и проч. 

-ся (мТ>с. возвр.) Себя. Сокращенно 
-сь. Служить окончательньїмь призна- 
комь глаголовь возвратньїхь, взаим¬ 
ньїхь и общихь, по всЬмь наклоне- 
ніямь, временамь, числамь, лицамь и 
родамь. Наши новьіе малороссійскіе 
любословьі вьідумали замінять зто ко- 
ренное славянское слово ся какою-то 
не свойственною язьїку частицею -ця 
совсЬмь неосновательно, потому что 
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зта частица -ця не им’Ьегь никаного 
смьісла. Мнимий звукт> ця єсть тся, 
или ться, окончательньїй корень гла- 
головь возвратньїхь, взаимньїхь и об- 
щихь, какь и вь славеноцерковномь 
язьисЬ, напр.: бояться, оть него: бою¬ 
ся, боишься, боймся, боявся, бояти¬ 
муся; бійся и проч. — ВЄЗДЬ произно- 
сится и пишется -ся, а не -ця. Ни вь 
одной старинной книгЬ или рукопи- 
ся[хь] мн-Ь не случилось видать зто 
-ця у глаголовь, окончивающи[х]ся 
возвратньїмь м*Ьстоименіемь ся. 

Ся (м"Ьс. указ. ж. р.) Сія. См. Сяя. 


Сядати (г. ср.) Садиться. «Сядай!» 
садись! «Сядайте!» садитесь. См. Са- 
довйтися. 

Сяка (и. с. ж. р.) Возгри. 

Сякати (г. д.) Сморкать. «Сякай 
нись!» Утри нось. «Вона сяка». Она 
сморкаеть. 

Сякій, -ая, -ее (и. пр.) Такой. «Та¬ 
кій да сякій!» Вьібраниль всякими ху- 
дьіми словами. «Ни така ни сяка». Ни 
рьіба ни мясо. 

Сяти. См. Сьяти. 

Сяя (мііс. указ. ж. р.) Сія; зта. Ся 
усЬченной видь зтого міьстоименія. 


Т 


Т изображаегь мягкій звукь вь 
сравненіи сь дебельїмь д; онь еще 
смягчается помощію ь (ть), напр.: 
рать, ооать, тать, взять и проч. ВсЬ 
глагольї вь неокончательномь накло- 
нен[і]и им'Ьюгь на конщЬ -ти (-ть). 
Также вь 3-мь лищЬ множественнаго 
числа (-ть или -ть). Иногда д и т 
взаимно себя заміняють, напр.: бути 
(буть) — буду, будуть, будучи, вь по- 
велительномь наклоненіи: будь, нехай 
буде! и проч. 

Вь старинньїхь универсалахь кали- 
графьі написали зту букву такь: 

■аг -яг ттг щ тії И називали 

твердо. 

-та Окончательньїй корень прямой 
ймень существительньїхь женскаго ро- 
да единственнаго числа именительна- 
го гіадежа: 

1) Онь вьіражаеть количество или 
сборище, вь видЬ уничижительномь, 
наприм’Ьрь: нимота (сборище презр'Ьн- 
ньіхь иностранцевь), биднота, голота 
(сборище нищихь, б-Ьдняковь) и проч. 
См. -ня. 

2) ЇТЬкоторьія отвлеченньїя понятія, 
зьіражающія учащеніе, навьїкь, напр.: 


робота, охота, труднота; чистота, остро- 
та, икота, зихдта, пустота, жарта и 
проч. 

3) НгЬкоторьіе предмети (!) и вещи 
обьїкновенньїя, напр.: хата, лопата, 
свита, лата и проч. 

4) Качества осуществленньїя: глу¬ 
хота, слипота, простота, товстота и 
проч. 

ВсЬ склоняются какь корень -а 
женскаго рода. См. -а, оконч[ательньій] 
корень. 

-та Окончательньїй корень ймень су¬ 
ществительньїхь средняго рода имени- 
тельнаго падежа множественнаго чис¬ 
ла; показьіваеть собраніе мальїхь жи- 
вотньїхь, дЬтей и нЬкоторьіхь вещей, 
наприм'Ьрь: хлопя — хлопята; див- 
ча — дивчата; ведмежа — ведмежа¬ 
та, бузувья — бузувьята; горща — 
гоощата, санча — санчата и проч. 
Склоняется: им. -та, род. -ть, дат. 
-там-ь, вин. -ть, -та, зват. -та, твор. 
-тами, предл. -тахт>. 

Та (тая) (мЬс. указ. ж. р.) Зта, сія, 
та. «Тій» (мн. ч.) тЬ. См. Сяя. Той, теє. 

Таба, табенокь (и. с. ж. и м. р.) 
Шелковая, гладкая, полотняная ткань 
одноцвЬтная. См. Полутабенокь. 
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Та ба! (междометіе) Ни туть-то 
бьіло! «Обищавь есй..., та ба». Тьі 
об'Ьщаль..., да не даль. «Вона тяжко 
гарна..., та ба!» Она очень пригожа, 
да сь грЬхомь! 

Табенокь. См. Таба. 

Табенька (и. с. ж. р.) Четьіреуголь- 
ньія кожи по об-Ьимь сторонамь ко- 
зачьяго С'Ьдла; подкол^нники. См. По- 
табенька. 

Табирь (таборь) (и. с. м. р.) 1) Во¬ 
єнний стань (лагерь). 2) Становище 
цьігань. См. Кошь. Обозь. 

Таборити (г. д.), таборитися (г. 
общ.) Становить лагерь. Разбивать 
палатки. «Отаборився» остановился 
лагеремь; сь войскомь. Разкинуль 
стань. 

Таборь. См. Табирь. 

Табунь (и. с. собир. м. р.) Стадо ло- 
шадей. Слово азіатское. 

Та вже! (нар'Ьчіе-междометіе) Ко¬ 
нечно! Ну такь и бьіть! Увидимь! По- 
смотримь! См. Да вже! «Та вже що 
буде, те й буде!» Увидимь! Что долж- 
но случиться, то не минеть! «Та вже!» 
Угроза. «Хочь на соби повезу... та вже! 
Хотя самь потерплю, но и я отомщу! 

Тавлйнець (и. с. м. р.) Горець; жи¬ 
тель Кавказскихь горь. «Тавлинцьі» 
(мн. ч.). Оть татарскаго слова 
тау (тавь) — гора. «Зльїй, якь тавли- 
нець». Злой, какь лезгинь. 

Тавлйнка (и. с. ж. р.) 1) Жителька 
Кавказскихь горь. 2) Простая крес- 
тьянская табакерка изь березовой ко- 
рьі. 

Тавреньїй, -ая, -ее (и. пр., прич.) 
Клейменньш. 

Таврйти (г. д.) Клеймить. 

Тавро (и. с. ср. р.) Клеймо. 

Тагань (и. с. м. р.), таганокь 
(уменьш.) Треногь. По-татарски тожь. 

Та годи! Ну полно, перестань. «Та 
й годи!» Ну и все туть. 

Таємниця (и. с. ж. р.) 1) Тайна цер¬ 
ковная. Таинство. «Таємниця Христо¬ 


ва». Св. таинство причащенія (Уч. ев. 
митр. Петра Могильї, напеч. вь КіевЬ 
1637). 2) Тайная комната, тай- 

никь. 

Таємно (нар.) Тайно. Таинственно. 

Таемньїй, -ая, -ее (и. пр.) Тайньїй. 
Сокровенний. 

Тайстра (и. с. ж. р.) У задесенцевь— 
«кайстра». Кошель сь крьішкой, спле¬ 
тений изь корьі или лучиньї, для до- 
рожнаго запаса (Уч. ев. митр. Петра 
Могильї, напеч. вь Кіев'Ь 1637, 
стр. 799). По-польски тоже (см. Биб- 
лію Якова Вуйка, напеч. вь Кракові 
1599 года, кн. Царствь І, розд. IX, 
ст. 7). 

Такечки (нар. уменьш.) Начало: 
такь. Точно, поистинн'Ь (!). Да, да! 

Такй (нар. утвердительное) Да, точ¬ 
но. Показьіваеть упорную р-Ьшимость. 
«Таки такь; такь-такй». Несмотря ни 
на что. «Таки буду ходйти, таки буду 
любйти». Во что бьі ни стало буду хо¬ 
дить, буду любить. 

Такйсенькій, -ая, -ее (и. пр.) Точно 
такой. Совершенно похожій. См. Одна- 
ковисенькій. 

Такого, такой (нар'Ьчіе-м'Ьстоименіе) 
Столько. Такое множество. «Такого 
люду!» Такое множество людей! «Та- 
кои праци!» Столько трудовь! См. 
Гйбель. 

Талемйнь (и. с. собств. м. р.) Пантє- 
леймонь. См. Палій. 

Талйрка (и. с. ж. р.) Тарелка. По- 
н-Ьмецки: телерь. 

Талярь (и. с. м. р.) Талерь. Шесть- 
десять кодЬекь. По-н-Ьмецки: талерь. 
«Талярь бйтьій». Ц-Ьлковьій, рубль. 

Таменьки, тамечки (нар.) Тамь. 

Тане (нар.) Дешево. «Таній» де¬ 
шевлю и дешевий. По-польски тоже 
(Уч. ев. митр. Петра Могильї, напеч. 
вь Кіев-Ь 1637). 

Танець (и. с. м. р.) 1) Пляска. См. 
Трандьі. 2) М'Ьсто, гд'Ь пляшуть. Сь 
нЬмецкаго танцень. 
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Танечникь (и. с. м. р.) Танцовщикь. 
См. Танцюра. 

Танечниця (и. с. ж. р.) Танцовщица. 
См. Танцюра. Скочка. Плясавиця. 

Та нй (нар. отрицательное) Не такь. 
Не то. 

Танйкь (и. с. м. р.) Хороводь. 

Танцюра (и. с. общ. р.) Плясунь. 
Плясунья. Танцовщикь. Танцовщица. 
См. Танечникт». Скочка. Плясавиця. 

Танчити (г. ср.) Плясать. Танцовать. 

Тарабанити (г. д.) Барабанить. 

Тарабань (и. с. м. р.) Барабань. 

Тарадайка (и. с. ж. р.) Разкрашен- 
ньій возокь. Бричка. Одноколка. См. 
Чортопхайка. Вида. 

Таранковатьій, -ая, -ее (и. пр.) Ря- 
бой оть оспьі. УсЬянньїй милкими пЬ- 
жинами. Курчавьій. Тигровой. 

Тарань (и. с. ж. р.) 1) Рьіба дон- 

ская. «Сухій, якь тарань». Тощій, какь 
вялая рьіба. 2) Бранное слово: старая 
сухая баба. 

Тарасованье (и. с. ср. р.) Собраніе 
фашинь. Работа надь хворостомь. Мо- 
щеніе дороги фашинами. См. Гатйти. 
Опачйна. 

Тарасовати (г.д.) Настилать хворо¬ 
стомь. 

Тарась (и. с. м. р.) Фашинникь. Хво- 
рость. См. Хмизь. Опачйна. 

Тарбань (и. с. м. р.) Большая бан¬ 
дура со многими струнами. Теорба. 

Таркань (и. с. м. р.) НасЬкомое та- 
ракань. 

Тартакь (и. с. м. р.) Пильная м"Ьль- 
ница. По-польски тоже. 

Тартйця (и. с. ж. р.) Доска. Шалев- 
ка. См. Дошка. Клепка. 

Тартичникйвна (и.с. ж. р.) Дочь 

пильщика. 

Тартйчникь (и. с. м. р.) Пильщикь. 

Тартичниченко (и. с. м. р.) Сьінь 

пильщика. 

Тартйчничка (и. с. ж. р.) Жена пиль¬ 
щика. 


Тарча (и. с. ж. р.) Щить воина. Сь 
латинскаго. По-польски тоже тарча. 

Тарчнйкь (и. с. м. р.) Щитоносець. 
См. Чура. 

Тата. (и. с. м. р.) Отець. См. Батько. 
«Тато! тато» (зват. пад.) отче! отець 
мой! Тативь, татова, татове; татовьі 
отцевь, батюшкинь, -на, -но; -ньі. 
Посл. «Хто не слуха тата, то мусить 
слухать ката!» Кто це почитаеть сво- 
его отца, тоть должень будеть пови- 
новаться палачу. См. Батько. 

Татарва (и. с. собир. ж. р.) Наб”Ьгь 
татарь. Татарьі. См. Орда. — Толпа, 
скопище татарь. Слово, вьіражающе[е] 
презр'Ьніе. 

-тати Окончательньїй корень ьгЬко- 
торьіхь глаголовь, показьіваеть не- 
опред'Ьленность дЬйствія; вь изьяви- 
тельномь и повелительномь наклоне- 
ніяхь зам^Ьняется различно для пока- 
занія времени, лиць и проч. Иньїе гла- 
гольї сь зтимь окончаніемь 1-го спря- 
женія, иньїе спрягаются вь неопре- 
Д"ЬЛЄННОМЬ видЬ по первому спряженію, 
а вь опред-Ьленномь по 2-му; напри- 
м"Ьрь: блистати — блистаю — блис- 
таеиіь и блещеиіь; также: блещу — 
блестйіиь и проч.; легати — летаю — 
летаеиіь и лечу — летйшь; повел. ле- 
тай — лети; катати — катаю — ка- 
таеиіь и кану — катйиіь; повел. накл. 
катай, качай — кати и проч. Словомь, 
какь принято вь употребленіи. 

Тативь. См. Тата. 

-тахь Окончательньїй косвенньїй ко¬ 
рень ймень существительньїхь женска- 
го рода и средняго, им'Ьющихь вь име- 
нительньїхь падежахь единств[еннаго] 
и множ(ественнаго] чисель на конц'Ь 
-а; напр.: хата, ср. р. бузувьята ; во 
множ[ественномь] числЬ вь предлож- 
номь падежіь принимаеть -тахь, т. е. 
о хатах-ь, о бузувьятахь, о добродійст- 
вахь и проч. 

Тая (мТ>с. указ. ж. р.) См. Той. Та, 
зта. Склоняется: ед. ч. падежи род., 
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дат. и предл. тьіей, или тіеи; вин. тую; 
твор. тьіею; мн. ч. им. тьш, род. тьіхь, 
дат. тимт> (!), вин. тихть (!) или тьш, 
твор. тими и предложньїй, какь род. *. 

-тва Окончательньїй корень прямьій 
ймень существительньїхь женскаго 
рода разнаго значеній; склоняется, 
какь кончащіяся на -а. Во множест- 
венномь чисігЬ родительнаго падежа 
вставляется о, напр.: молитва — мо- 
литовіз; лйиітва — лиштов-ь. Показьі- 
ваеть средство, орудіе или частаго 
употребленія предмТ>товь (!), напр.: 
бритва, котва, молитва и проч. 

Твань (и. с. ж. р.) Грязь. Тйна. См. 
Багно. Багнюка. 

Тварь (и. с. ж. р.) 1) Созданье. Ли¬ 
це, облйчье. 2) Портреть. 3) Презри- 
тельно[е] названіе вм'Ьсто: подлое тво- 
реніе, презр-Ьнное существо. См. Ликь. 
Постава твари. Особа. Парсона. По- 
польски: тваржь. 

Тверезость (и. с. ж. р.) Трезвость. 
Воздержаніе. 

Тверезий, -ая, -ее (и. пр.) Трезвьій. 

Твержа (и. с. ж. р.) Твердость. 
Утвержденіе. Укр'Ьпленіе. Точность. 
Прочность (Уч. ев. митр. Петра Мо¬ 
гили, напеч. вь Кіев-Ь 1637, стр. 982). 

Твій, твоя, твоє; твои (мЬс. притя- 
жательное 2-го лица) Твой, косвенньїе 
падежи, какь вь россійскомь. 

Те, теє (мЬс. относительно-указа- 
тельное ср. р.) То. Зто. Оное. «А коли 
не теє». А вь противномь случаїь... 
«Тьі теє, а винь тоби онее». Тьі ему 
своє, а онь теб'Ь другое. «Тее-то, якь 
іого?» Поговорка нЬкоторьіхь: какь 
бишь его назвать? Тово (!) оно, какь 
оно. 

-те Окончательньїй признань глаго- 
ловь изьявительнаго, сослагательнаго 
и повелительнаго наклоненій, множе- 
ственнаго числа, 2-го лица, напр.: 
маєте, матимете, майте; есте; робите. 


' Стаття написана на окремій картці. 


робите, робить ймете и проч. УсЬчен- 
ньій видь вь повелительномь наклоне- 
ніи -ть: пииійть, робить вмТ.сто лиши¬ 
те, робите. 

Тедьі (нар. и союзь) 1) Тогда; вь 
ту пору. «Гдьі... тедьі...» Когда... то¬ 
гда... (вь универсалахь). По-польски 
тоже. 2) Сл'Ьдственно. 

Тежь (м'Ьс. указательное) Тожь. 
«Якь тежь, дакь тежь». «Якь коржа, 
дакь коржа, якь спечемо такь и да¬ 
мо». Привязался; все одно да одно, 
подожди, получишь. 

Теленькати (г. д.) Звонить вь тон- 
кіе колокола. Телень-телень! Звуко- 
подражаніе звону мальїхь колоко- 
ловь. 

Телепень (и. с. м. р.) Большой коло- 
коль. Клепало. См. Дзвинь. «Тень- 
тень-тень у святий телепень!» Пусто- 
звонь, пустомеля. 

Тельбуха (и. с. ж. р.) Внутренности 
животньїхь. См. Бебехи. 

-темь Окончательньїй признань тво- 
рительнаго падежа единственнаго чис¬ 
ла ймень средняго рода, кончащихся 
вь единственномь числ"Ь именительна- 
го падежа на -а и -я, напр.: горща — 
горщатемь; бузувья — бузувьятемг■ 
и проч. 

Тендитно, тендитникь и проч. См. 
Тиндитно. Тиндитникь. 

Тенетка (и. с. ж. р.) Старая рубаха. 
вь дьірахь, подобная тенетамь. 

Тень-тень-тень! См. Телепень. 

Теперичка (нар.) Теперь, вь зтс 
время. Ньін*Ь. 

Теревени (и. с. ж. р.) Скрипь. Трес- 
котня. «Теревени-вени, вербовьі коле¬ 
са!» Насм'Ьшливо говорять тому, кто 
мелеть небьілицу, болтовню. 

Терези (и. с. мн. ч.) Большіе В"ЬСЬІ 
По-татарски тоже. 

Терлйчь. См. Тирлйчь. 

Термйна (и. с. ж. р.) Слово приказ- 
ное, сь латинскаго: предложеніе, наго- 
товленное для переписьіванія набуло 
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Тернйця (и. с. ж. р.) Трепальница, 
терка для трепанья пеньки и 
льна. 

Терпйнье (и. с. ср. р.) Терпінье. По- 
польеки: церпливосць. 

Терпйти (г. д.) Терпить. 

Терпкій, -ая, -ее (и. пр.) Иміющій 
вяжущій вкусь. Дубильний. 

Терпкость (и. с. ж. р.) Сжимающій, 
вяжущій вкусь. Дубильность. 

Тескность (и. с. ж. р.) Уньїніе. 
Скорбь. Тоска. См. Скруха. Тоскна 
(Уч. ев. митр. Петра Могильї, напеч. 
вь Кіеві 1637). 

Тесликивна, теслюкйвна (и. с. ж. р.) 
Дочь плотника. 

Теслйця, теснйця (и. с. ж. р.), теснйч- 
ка (уменьш.) 1) Доска вьітєсанная то- 
поромь. См. Тартйця. 2) Родь топора 
сь кривьімь топорищемь. См. Сокйра. 
Родь большаго, жолобчастаго (!) до¬ 
лота. 

Тесличенко, теслюченко (и. с. м. р.) 
Сьінь плотника. 

Тесличка (и. с. ж. р.) Жена плотни¬ 
ка. 

Теслюкь (и. с. м. р.) Ученикь плот¬ 
ника. 

Тесля (и. с. м. р.) Плотникь. См. 
Стельмахь. По-польски тоже. 

Тестаменть (и. с. м. р.) 1) Завить. 

Завіщаніе. Духовная запись. См. Ду- 
ховнйця. 2) Книги священньїя новаго 
завита. Слово латинское, по-француз- 
ски: іезіашепі. «Винь изробивь, напи¬ 
сав!. тестаменть». Онь составиль ду¬ 
ховную запись. «Винь учить теста¬ 
менть». Онь учить новьій завить. 

Тесть (и.с. м. р.) Родство оть бра- 
косочетанія: отець женьї для ея 
мужа. 

Тетервакь (и. с. м. р.) Большой глу- 
хой тетеревь, птица. 

Тетеря (и.с. м. р.) Тюря. Запорож- 
ское кушанье. См. Потапци. 

Те-те-те! (междометіе) Восклицають 
сь удовольствіемь, когда о чемь дога- 


дьіваются, вспоминають: теперь дога- 
дался, вспомниль! Да бить! 1 

Тетюха (и. с. ж. р.) Лихорадка (сло¬ 
во низкое). См. Лихоманка. Трясца. 

Тецкій, -ая, -ее (и. пр.) Такій. Тако* 
вьій. «Не тецкій» не такій (вь Харь- 
ковской губерній употребляемое слово, 
у Грицька Основьяненка). 

Теща (и. с. ж. р.) Родство оть бра- 
косочетанія. Зто мать женьї для мужа 
ея. См. Свекруха. Свекровь. 

-ти (усіченно -ть) Общій оконча- 
тельньїй корень всіхь глаголовь Д"ЬЙ- 
ствительньїхь и среднихь вь неоконча- 
тельномь наклоненіи всЬхь видовь. 
Малороссьі нТ.которьіе произносять его 
очень дебело -тьі (-ть). Онь єсть изо- 
браженіе идеи и слова діяти вь сокра- 
шенномь ВИД'Ь. 

-ти Косвенньїй окончательньїй ко¬ 
рень ймень средняго рода, кончаїлихся 
на -а, -я вь падежахь дательномь и 
предложномь единственнаго числа, 
напр.: курча — курчати, о курчати; 
хлопья — хлопьяти — о хлопьяти и 
проч. 

Ти, тій (тьіи) (м"Ьс. указ. мн. ч. 
всЬхь родовь) ТЬ. 

Тйждень, тйдень (и. с. м. р.) Нед-Ьля. 

Ссдьмгіца. 

Тижневий, -ая, -ее (и. пр.) Неділь¬ 
ний. Седьмйчньїй. Очередньїй вь про- 
долженіи неділи. 

Тйкати (г. ср.) Волочиться. См. Ли- 
хованити. 

Тикь (и. с. м. р.) Токь. Гумно. Глад- 
кое убйтое місто для молотьби хліба 
вь снопахь. Косвенньїе падежи, какь 
по-русски. См. Точочь 2 . 

Тилекроть (нар.) Столько разь. «Ти- 
лечки разьівь» (уменьш.). 


‘ В оригіналі після статті Твій ще маємо: 
Те-те-те! (междометіе) Воть, теперь вспом- 

ШІЛЬ. 

2 Явна описка, треба точокг, однак у реє¬ 
стрі слова, до якого відсилає автор, немає. 
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Тилесньїй, -ая, -ее (и. пр.) ТЬлесньїй. 
Плотскій. 

Тилйпати (г. ср.), тилипатися (г. 
общ.) Мотаться. 'Бхать тихо. «Поти- 
липався» поіьхаль тихонько верхомь, 
безь сгремень. 

Тйлка (и. с. ж. р.) Теличка. Молодая 
корова. 

Тйло (и. с. ср. р.) ТЬло. Плоть. Ве- 
щество. 

Тйльки, тйлечки (нар.) 1) Столько. 
2) Союзь: «не тильки..., лечь и...» не 
только..., но и... 

Тйлько (нар.) Только. 

Тильнеє (и. с. ср. р.) Родь кушанья: 
фаршь (!) рьібньїй. «Тильная корова, 
кобила и проч.» Непраздная корова, 
кобьіла и проч. См. Яловка. 

Тильчйба (и. с. ж. р.) Кучеляба. Чи- 
либуха (Nиx уотіса). Ядовитьій ин- 
дейскій оріьхь. 

Тимушь (нар.) Какь будто. Будто 
бьі. См. Нйбьі. Буддцемь. 

Тимь (нар.) ТЬмь. «Тимь рачей». 
ТЬмь ревностн'Ье, скорше. «Тимь бар- 
зій». ТЬмь паче (вьіраженіе приказ- 
ное). 

Тиндйтникйвна (и. с. ж. р.) Дочь ло- 
скутника. 

Тиндйтниковати (г. ср.) Шить и про¬ 
давать церковньїя ризьі. 

ТИНДЙТНИКЬ (и. с. м. р.) Лоскутникь. 
Шьющій церковньїя ризьі. 

Тиндйтно (нар.) 1) Тонко. Н'Ьжно. 
2) Непрочно. Слабо. 

Тиндйтньїй, -ая, -ее (и. пр.) 1) Не- 
прочньїй. НЬжньїй. 2) СлаботЬльїй. 
См. Кволий. 

Тиндйчниченко (и. с. м. р.) Сьінь ло- 
скутника. 

Тиндйчничка (и. с. ж. р.) Жена ло- 
скутника. Тиндйтниця продающая цер¬ 
ковньїя ризьі. 

Тинкованний, -ая, -ее (прич.) Обма- 
занньїй глиною. «Хата тинкованная». 
Изба плетенная или составленная изь 
камьішу и потомь обмазанная глиною. 


Тинковати (г. д.) Плетень обмазьі- 
вать тонко глиною, зам^сенною сь ко- 
ровьимь навозомь. 

Тйнфа (тйнхва) (и. с. ж. р.) Щел- 
чокь вт> нось. Зажженньїй хлопокт» 
пеньки или подобиаго, ткнутий подь 
нось. «Дати тйнфу». Дать щелчокь вь 
нось. Произведено огь м-Ьлкой старин- 
ной м^дной монетьі польской, которую 
чеканиль н-Ьмецкій монетчикь Тинфь; 
почему и назвали ее тинфа. 

Тинь (и. с. м. р.) Плетневьій заборь, 
сплетенньїй изь лозьі. См. Перетйка. 
«Нехай іому такь легенько йкнеться, 
якь собаци з’-за тину урветься». Пусть 
ему такь легко будеть вспоминаться, 
какь собак-Ь, которую зашибають изь- 
за забора. «Прилйпь, мовь пьяний до 
тйну». Навязался, отстань оть меня. 
См. Лйса. 

Тйпаньїй, -ая, -ее (прич.) Приготов- 
ленньїе для пряжи лень и конопли. 

Типанье (и. с. ср. р.) Трішіе конопель 
и льна для пряжи. 

Типати (г. д.) Мять. Трепать пень¬ 
ку и лень для пряжи. 

Типаха (и. с. общ. р.) БЬднякь. Тер¬ 
тий калачь. См. Неборакь. Нетяга. 
Харпакь. «Типаси нашому Енею» и 
проч. (Ивань Котляревскій, вь «Ене- 
ИД"Ь» его). 

Типйкь (и. с. м. р.) Уставь, порядокь 
(церковний). «Вказати типики». Про- 
учить. «Винь тямить усй типикй». Онь 
знаеть весь порядокь, все дЬло. Оть 
греческаго типикднь. 

Тирлйчь (и. с. м. р.) Баснословная, 
волшебная трава, которой сокомь буд¬ 
то відьми (!) мажутся, чтобьі легЬть 
вь содомь на Льісую гору вь Кіевь, 
сЬвь верхомь на ожегь или на поме¬ 
ло. «Тирлйчь, тирлйчь, десятіохь при- 
кличь» и проч. Такь будто бьі он'Ь 
скликаются. 

Тйрло (и. с. ср. р.) Нива близь водо- 
поя, на которую сгоняють скоть для 
отдьіха вь полдень. См. Стійло. 
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Тйрса (и. с. ж. р.) Деревянньїе опил- 
ки. 

Тискт» (и. с. собир. м. р.) Великое 
множество. Тіснота оть многолюд- 
ства; сборища. «Чортивь тискь». Тол- 
па. См. Толпиво. Тиснява. Гуфа. Зграя. 
Гибель. По-польски: цижба. 

Тиснитися (г. общ.) Толпиться 
сквозь узкое отверстіе. Печататься; го- 
воря о типографіи и книгахь. 

Тйсно (нар.) ТЬсно. 

Тиснота (тиснота) (и. с. ж. р.) Тіс¬ 
нота. См. Тискь. 

Тиснути (г. д.) 1) Давить. Жать, 

сжимать. 2) Печатать. 

Тйсньїй (тисньїй) (и. пр.) Узкій. 
ТЬсньїй. 

Тйснява (и. с. ж. р.) Тіснота. Толпа 
народа. См. Тискь. 

Тйсто (и. с. ср. р.) ТЬсто. «Прилипь, 
мовь слипьій до тиста». Привязался. 

Титаренко (и. с. м. р.) Сьінь церков- 
наго старостві. 

Титарйвна (и. с. ж. р.) Дочь церков- 
наго старостві. 

Титарйха (и. с. ж. р.) Жена церков¬ 
на го старостві. 

Титаровати (г. ср.) Отправлять 
должность церковнаго старостві. 

Тйтарскій, -ая, -ее (и. пр.) Ктитор- 

скій. 

Титарство (и. с. ср. р.) Состояніе, 
должность церковнаго старостві. 

Тйтарь (и. с. м. р.) Церковньїй ста¬ 
роста. Ктиторь. Оь греческаго. 

-тйти Окончательньїй корень глаго- 
ловь 2-го спряженія, которьіе вь изья- 
вительномь наклоненіи, времени на- 
стоящаго, вь 1-мь лицЬ единственнаго 
числа, отбросивь -тити, принимають 
-чу (дал-Ье -тишь, -тить, множ[ествен- 
наго] числа -тимо, -тите, -тять), напри- 
м’Ьрь: вертити — верчу и проч., кру¬ 
тити — кручу; вь производньїхь: вео- 
ченьїй, кручений, вь прошедшихь: вер- 
тиво, крутивт> и вернувіз, крутнувь; вь 
будущемь однократномь верну, крут¬ 


ну; вь повелительномь: верти, верни; 
крути, крутни и проч. См. -стити. 

Тйтка (и. с. ж. р.) Тетка. 

Тйтчинь, -на, -не (имя [пр.] притя- 
жательное) Теткинь. 

Тиховїй (и. с. ж. р.) Легкій л'Ьтнін 
в-Ьтерь. Зефирь. См. Суховій. 

Тиць! (г.-межд.) Вьіражаеть неожи- 
данное, бьістрое появленіе, какь сн-Вгв 
на голову, какь сь тучи свалился! — 
Хвать! «Тиць у ноги». Вдругь покло- 
нился вь землю. 

Тичйна (и. с. ж. р.) Шесть для под- 
держанія вьющагося растЬнія. Тичин¬ 
ка (уменьш.). 

Тйчка (и. с. собир. ж. р.) Стая вол- 
ковь, б"Ьгущихь за волчицею, стая со- 
бакь — за сукою. 

Тіеи (тьіеи), тіей (тьіей) (м^.с. указ, 
ж. р. дательнаго падежа) Той. Воть 
зтой. «Дай тіеи». Дай зтой. «Дай ось 
тіей». Дай воть зтой. 

Тквати (г. д.) 1) Трогать, возбуж- 
дать. 2) Колоть. См. Шпигати. 

Тквачій, -ая, -ее (прич.) Колючій; 
заостренньїй. 

Тлйти (г. ср.) Тл"Ьть. «Тліє» тл^Ьеть. 

Тло (и. с. ср. р.) 1) См. Тля. «До 

тла» до конца. См. Здо. 2) Настоечное 
микроскопическое животное (Іпіизо- 
гіа). 

Тлумачити (г. д.) Толковать. Изья- 
снять. Переводить. По-польски тоже. 

Тлумити (г. д.) Потемнять; помра- 
чать. По-польски тоже. 

Тлумленье (и. с. ср. р.) Помраченье. 
См. Мряка. По-польски тоже. 

Тля (и. с. ж. р.) Моль. 

Тмавьій, -ая, -ее (и. пр.) Темньїй; 
мрачньїй (слово славяно-галицкое). 

Тнути (г. д.) Рубить. См. Тяти. 

-тня Окончательньїй корень ймень 
женскаго рода, произведенньїхь оть 
глаголовь; показьіваеть сильное д'Ьй- 
ствіе, произведенное многими, напр.: 
биготня, гуркотня, замятня, пискотня 
и проч. 
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-то Окончательньїй корень н'Ькото- 
рьіхь имеїгь средняго рода (см. -о), 
напр.: золото, долото, болото и проч. 

Тоби (мЬс. личн., 2-е лице, ед. ч. дат. 
пад. общ. р.) ТебЬ. Начало: тьі. По- 
польски: тобЬ. 

То бо то воно и е! (межд.) Воть то- 
то оно и єсть! 

Товарина (и. с. ж. р.) Крупная до¬ 
машняя скотина. См. Стадчйна. 

Товарйство (и. с. собир. ср. р.). Об- 
щество. Товарищество. См. Громада. 

Товаричій, -ая, -ее (и. пр.) Качество 
крупнаго рогатаго домашняго скота; 
воловій, коровій. «Товаричій гній». По- 
меть рогатаго скота. См. Бидлячій. 

Товарищь (и.с. м. р.) Чинь вь бьів- 
шемь малороссійскомь войскЬ, сь при- 
лагательньїми: бунчуковий, войсковйй, 
знатний, знатний войсковйй и знач¬ 
ковий. «Бунчуковьіе товарищи» срав- 
неньї сь маіорами; «значковьій това¬ 
рищь» начальствоваль надь двумя ря- 
довьіми козаками. 

Товарь (и. с. м. р.) 1) Вольї и коро- 
вьі. См. Товарина. 2) Купеческій то¬ 
варь. См. Крамь. По-латини (!) Іаи- 
гиз — бьїкь, воль. Товарні (у преп. 
Нестора) лагерь; стань. См. Кошь. 
Таборь. «На гнильій товарь — слипьій 
купець». «Господарскее око тучить то¬ 
варь». Хозяйскій присмотрь утучняеть 
скотину. 

Товкачь (и.с. м. р.) Песть, которьімь 
толкуть вь ступЬ. См. Клучикь. Непо- 
воротливьій человЬкь. См. Товпйга. 
Пидтовкачь. См. Попйхачь. 

Товкмачити (г. д.) Бить кулачьемь. 
См. Стусовати. 

Товкмачь (и. с. м. р.) Тумакь, ударь 
кулакомь. См. Стусань. 

Товктй (г. д.) Толочь. 

Товктйся (г. общ.) 1) Стучаться. 
2) Стараться; заботиться. «Товчеться, 
якь Марко (св. печерскій гробокопа- 
тель) по пеклу». Заботится попусто- 
му, понапрасну. См. Побиватися. 


Товмаченко (и. с. м. р.) Сьінь перс- 
водчика. 

Товмаченньїй, -ая, -ее (прич.) Пере- 
веденньїй; изьясненньїй. 

Товмачйвна (и. с. ж. р.) Дочь пере- 
водчика. 

Товмачити (г. д.) Переводить; изья- 
снять. Толковать. 

Товмачиха (и. с. ж. р.) Жена пере- 
водчика. 

Товмачка (и. с. ж. р.) Переводчица 
книги сь одного язьїка на другой. 

Товмачство (товмацство) (и. с. ср. р.) 
Служба; обязанность переводчика. 

Товмачь (и. с. м. р.) Толмачь. Пере- 
водчикь. Толкователь. По-нЬмецки: 
боІшеізсЬеп — толковать, по-польски: 
тлумачь. Слово азіацкое. 

Товпива (и. с. ж. р.) ТЬснота. См. 
Тискь. 

Товпйга (и. с. общ. р.) Толстой, не- 
поворотливой мужикь или женщина. 
См. Геваль. Мугйрь. Лобурь. 

Товпити (г. д.) Натискивать. Натоп- 
тьівать. Набивать. 

Товпйтися (г. общ.) Тісниться; тол- 
питься. 

Товченикь (и. с. м. р.) Кушанье: сЬ- 
ченная рьіба сь рисомь и хлЬбньїмь 
мякишемь, вь видЬ клецокь, сварен- 
ная вь похлебкЬ. «Дати товченика». 
Ударить по лбу. 

Тогдй (тодй) (нар.) Тогда. Вь то 
время. 

Того (какь нар.) «А писля того». 
А спустя потомь, послЬ того... 

Тодй. См. Тогдй. 

Той, тая, теє; тьіи (мЬс. указ.) Тоть: 
зтоть. «Якь той каже (казавь)». По- 
говорка, обьїкновенная предь послови- 
цами; вмЬсто по пословицЬ или какь 
говорить пословица. 

Толока (толока) (и. с. ж. р.) Земля 
пахатная (!) или сЬнокосная, пускае- 
мая на короткое время подь паству 
скота. «У толбци, на толоци» на землЬ, 
гдЬ временно пасется скоть. 
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Толока (и.с. собир. ж. р.) Собраніе 
народа для какой-нибудь работьі. См. 
Юрмою. Толокою (нар.) «Возйти, ко- 
сйти, жати толокою». Общими силами, 
при помощи цЬлаго села работать; хо- 
зяинь за то кормить, поить и забав- 
ляеть весь сбродь наемною музьїкою. 

Толоченьїй, вьітолоченьїй, -ая, -ее 
(прич.) Вьібитьій, испустошенньїй. 

Толочити, витолочити (г. д.) Вьі- 
бить; вьітравить, вьітоптать скотомь 
или множествомь людей. 

Толочньїй, -ая, -ее (и. пр.) Говорять 
о всякой землЬ, пущенной на короткое 
время подь паству скота. «Безтолоч- 
ная земля» єсть такая пахотная или 
сЬнокосная земля, на которую никогда 
не пускають чужаго скота. 

Толпиво. См. Тискь. 

Тонко (нар.) Какь по-русски. «Винь 
на тонку пряде». Онь чахнеть; скоро 
умреть. 

Тонконьїжекь (и. с. м. р.) Родь степ- 
наго пьірею, котораго, когда пересто¬ 
ять, коса не береть. 

Топливо (и. с. ср. р.) Горючія веще- 
ства, которьія сожигають для нагр'В- 
ванія жилищь и для варенія пищи. 

Торба (и. с. ж. р.) Мвхь. МЬшокь. 
«Розносився, мовь з’ пйсанною тор¬ 
бою». Хвастаеть, а самь не знаеть 
ч'Ьмь. «Налякавь михь — и торба 
страшна». Пуганная ворона и куста 
боится. Ожегся на молокЬ — и на во¬ 
ду дуеть. По-польски тоже торба. 

Торбйна, торбйнка (и. с. ж. р.) Мь- 
шокь. Мьшечекь. «Очи ховає у тор¬ 
бинку». Глаза прячєть оть стьіда. Со¬ 
вістите я. 

Торганйна (и. с. ж. р.), торганье (и. 
с. ср. р.) Терзанье. Мученье. См. Мор- 

дованье. Пл яга. Шарпанье. Турбова- 
нье. 

Торгати (г. д.) Терзать. Мучить. См. 
Мордовати. 

Торгь (и. с. м. р.) Торговля. Прода- 
жа и покупка вь опреділенньїе дни. 


См. Базарь. Ярмарокь. Мйсто. Пло- 
щадь вь городі, гді собираются про- 
давцьі и покупщики. У шведовь тоже, 
слово древнєє норманское. 

Торжець (и. с. м. р.) У славянь го- 
родь вь Крайні Австрійскомь. По-ні- 
мецки: Неймаркь. 

Торйкь (нар.) Прошльїй годь. 

Торкати (г. д.) Толкать. Посл. «Не 
торкай іого, бачшь іому чйрва свй- 
тить». Не трогай его, видишь ему чер- 
вонньїй тузь свЬтить! Онь впопьіхахь; 
загордился. 

Тормошйти (г. д.) Теребить. Рвать 
зубами. Трясти. 

Тбрньїй, -ая, -ее (и. пр.) У-Ьзженньїй 
шляхь. Убитая дорога. 

Торовати (г. д.) Углаживать путь. 
Утоптать. 

Торопленьїй, -ая, -ее (и. пр.) Испу- 
ганньїй. Трусливьій. 

Торопь (и. с. м. р.) Страхь. Тревога. 
См. Жахь. Лякь. Испугь (вь л'Ьтопи- 
сяхь). 

Торохтйти (г. ср.) Стучать. Г реміугь. 
См. Грймати. Грукати. Тарабани¬ 
ти. 

Торохтячій, -ая, -ее (и. пр. и прич.) 
Гремящій. Гремучій. Стучащій. 

Тброхь (и. с. м. р.) Шумь. Стукь. 
См. Грукь. 

Торчевьій, -ая, -ее (и. пр.) Постав- 
ленньїй стоймя, чтобь слои дерева шли 
сверху внизь. 

Торчь (нар.) Прямо; стоймя. 

Торчь (тирчь) (и.с. м. р.) Стоянь, 
на которой кладуть деревинную под- 
валину деревяннаго зданія. См. 

Стирчь. 

Торь (и. с. м. р.) У-Ьзженная дорога. 
См. Шляхь. Ромодань. 

Тоскна (и. с. ж. р.) Печаль. Скорбь. 
См. Туга. 

Тоскнйтися (г. общ.) Скорб-Ьть. Пе¬ 
чалиться. По-польски: тескнутисе. 

Точнйсенько (нар. уменьш.) Равно- 
хонько (!) См. Однаковйсенько. 
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Травень (и. с. м. р.) Май місяць. 

Травьянка (и. с. ж. р.) Гвоздика, 
цв-Ьточное душистое расгЬніе (Оіапі- 
Низ СагіорНуІІасеае). 

Тракть (и. с. м. р.) Большая дорога. 
См. Шляхь. 

Трандьі (трантьі) (и. с. мн. ч.) Пля- 
санье. Пляска (танцьі). См. Танци. 

Трапити, трапляти (г. д.) Попасть. 
Попадать вь ц-Ьль. По-н-Ьмецки: ігеї- 
їеп. Потрафити написать портреть по- 
хоже сь подлинникомь. 

Трата, втрата (и. с. ж. р.) Издерж- 
ка; убьітокь. Разходь. См. Шкода. 

Тратити, втрачати (г. д.) Терять; 
издерживать. Мотать. См. Марнотра- 
вити. 

Трвалость (и. с. ж. р.) Существова- 
ніе. Прочность. Бьітіе. 

Трвати (г. ср.) Существовать. Длить- 
ся. Бьіть. См. Бути. 

Трвога (и. с. ж. р.) Тревога. Хлопо- 
тьі. По-польски тоже. См. Обуза. 

Трвожливьій. См. Тревожливьій. 

Треба (г. безличньїй, недостаточ- 
ньій) Надобно. «Не треба» не надоб- 
но. «Треба було». Надобно бьіло. 
«Треба буде». Надобно будеть. «Треба, 
якь пьятого колеса до воза». Не нуж- 
но; безполезно. 

Треба (и.с. ж. р.), требн (мн. ч.) 
Обрядьі и тайньї церковньїе, соверша- 
емьіе священствомь. Оть зтого слова 
произошли употребленіе, погребний и 
проч. «Мни треба». МніЬ надобно. 
«Чи н’ треба вамь?» Не нужно ли 
вамь? 

Тревожливость (и. с. ж. р.) Робость. 
Трусость. Безпокойность. См. Попо- 

лохь. 

Тревожливьій, -ая, -ее (и. пр.) Без- 
покойной; робкой. См. Полохлйвьій. 

Трегакь (и.с. м. р.) Орудіе чугунное, 
сь заостренньїми четьірмя концами; 
которьіми вь старину осьіпали лаге- 
ри для обороньї оть незапнаго нападе- 
нія непріятельской конницьі. См. Гакь. 


Треметь, треметаніе (и. с. м. [и ср.] 
р.) Дрожь. Дрожаніе. По-латини (!): 
ігешог. См. Дрижь. 

Тремтйти (г. ср.) Дрожать. Трепе¬ 
тать. «Тремтить, якь на осици листь». 
По-латьши: ігегпо, Ігешеге — дрожать. 

Трепакь (и. с. м. р.) Родь малорос- 
сійской пляски. «Ударивь трепака». 
Пустился плясать трепака. Б"Ьжаль 
прочь. См. Дробушка. 

Трепати (г. д.) Вьібивать костру изь 
пеньки, льна. «Трепати по щокамь». 
Бить по щекамь. «Трепле, трепае» 
треть конопли, лень бьеть. 

Трепатися (г. взаим.) Биться по ще¬ 
камь. Драться за волосьі. 

Трепля (трепья) (и. с. ж. р.) 1) Очи- 
щеніе конопель и льна. Взаимная дра- 
ка. 2) Весло у барки на носу. См. Де- 
мень. Стерно. 

Треплякь (трепьякь) (и. с. м. р.) 
Управляющій на баркЬ треплею. См. 
Стйрникь. Деменщикь. 

Третуха (и. с. ж. р.) Гречиха, посі.- 
янная на третью неділю посл-Ь св. 
пасхи. См. Пятуха. Сіомуха. 

Третьякь, третьяка (и. с. м. и ж. р.) 
Двухл"Ьтній бьічокь и телка, лошакь 
и кобьілка. Третьячокь и третьячка 
(уменьш.). 

Трибь (и. с. м. р.) Шестерня вь ма- 
шинахь. 

Тривати (г. ср.) Существовать. Пре- 
бьівать. См. Трвати. «Тривай, потри¬ 
вай!» подожди, постой. 

Тридцятка (и. с. ж. р.) Тонкое льня- 
ное полотно, основанное на тридцати 
пасмахь. См. Пасмо. 

Трикроть (нар.) Втроє. Троєкратно. 

Триманье (и. с. ср. р.) Обладанье. 
Держанье. 

Тримати (г. д.) Держать. Обладать. 
«Винь тримає іого дочку». Онь же- 
нать на его дочери. 

Триматися (г. общ.) Держаться. 

Тримфовати (г. д.) Торжествовать. 
Тріумфовать. 
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Трйнкати (г. д.) Пропивать им’Ьніе; 
промотьівать. По-н’Ьмецки: ігіпкеп — 
пить. Употребляется розтрйнкати — 
промотать. 

Трипакь. См. Трепані». 

Трйска (и. с. ж. р.) 1) Щепка. Отко- 
локт». Обломокь древка копейнаго (вь 
старинньїхь лЬтописяхь). 2) Заноза. 

Трйскати (г. д.) ІЗсть жадно. «Вині» 
трйска». Онт» жрегь. Пожираеть. 

Трискотня (и. с. ж. р.) Громкій, про- 
должительньїй трескь. 

Трись! (г.-межд.) Вьіражаеть трескь 
при переломЬ чего, при разбитіи. См. 
Хрусь! 

Трйхи (и. с. ж. р.) Боязнь. Трусость. 
Употребляють вь поговоркЬ: «Трйхи 
да мнйхи». «Годи вже трйхи да мнйхи 
справляти». Полно ужь бояться да 
сомн"Ьваться. «Закй трйхи да мнйхи 
провадили». Пока разсуждали да сом- 
нЬвались. 

Тришія (нар.) «Я дамь заразь вь 
тришія». Я тотчась вьітолкаю вась вь 
затьілокь («Енеида» Ив. Котлярев- 
скаго). 

Трйшки. См. Трохи. 

Трійзйлье (и. с. ср. р.) Водяной три- 
листникь. Бобовникь. Вахта (Мепуапі- 
Ьез ІгіГоІіаіа). 

Трійчатка (и. с. ж. р.) Ременная 
пл'Ьть сь тремя концами. См. Пуга. 

Трійчи (нар. числ.) Три раза. Тро¬ 
єкратно. Употребляется вміьсто очень, 
напр.: «Трійчи поганьїй». Очень непри- 
гожій. «И стьідкій, и бридкій, и трійчи 
поганьїй». См. Сто. Сьінь. 

Тройстьій, -ая, -ее (и. пр. числ.) 
Тройной; тройственньїй. «Тройста 
свйчка у свитйлки». Тройная свічка 
у світилки, дЬвушки вь первой день 
сватьбьі. См. Свитйлка. «Водить тро- 
йсту по ярмарку». Водить за собою 
музьїку изь трехь музьїкантовь: скри¬ 
пача, свирельщика и баса. 

Тройга (нар. числ.). Втройга (утрой- 
га) втроемь. 


Тройко (и. числ.) Троє. «Тройко ко¬ 
ней». Тройка лошадей. 

Тропа (и. с. ж. р.) Небольшая доро¬ 
га. СлЬдь. Тропйна, тропйнка 
(уменьш.) Дорожка, просл'Ьдокь. См. 
Стежка. Стежйнка. По-польски то- 
же. 

Тропробньїй, -ая, -ее (и. пр.) Гово¬ 
рять о водк”Ь. «Се тропробная». Зто 
водка. См. Оковйдка. 

Троска, тросканье (и. с. ж. [и. ср.] р.) 
Забота. Печаль. Хлбпотьі. [См.] Зо- 
сканье. Обуза. По-польски тоже. 

Троскатися, трощйтися (г. обід.) За- 
ботиться. См. Турбоватися. Розколоть¬ 
ся вь щепьі. Разбиваться вь кускй. 
По-польски тоже. 

Трохи, трошки, трошечки (нар.) Не- 
много, немножко. «Вьівчивь од’ дошки 
до дошки, а в’ серединьци ни трошки». 
Ничего не вьіучиль, ничего не знаеть. 
Прежде книги переплетали вь дощеч¬ 
ки. 

Трохй (нар.) Едва ли не... Чуть ли 
не... «Трохй-трохй...» чуть-чуть. По- 
польски тоже. 

Тропіка (и.с. ж. р.) Кроха, крошка. 
См. Крйхта. 

Трошки. См. Трохи. 

Троянда (и. с. ж. р.) Роза (Коза 
сепШоїіа). См. Рожа. 

Троянь (и. с. м. р.) Родь деревенской 
игрьі (у Грицька Основьяненка). 

Трудоватьій, -ая, -ее (и. пр.) Прока- 
женньїй (Уч. ев. митр. Петра Могильї, 
напеч. вь КіевЬ 1637). 

Трудь (и. с. м. р.) Проказа, бол'Ьзнь. 
См. Сказа. (Уч. ев. митр. Петра Мо¬ 
гильї, напеч. вь КіевЬ 1637). 

Труйти (г. д.) Отравлять ядомь. См. 
Трутизна. 

Труна (и. с. ж. р.) Гробь. Рака. См. 
Домовйна. Деревйще. «Мертвого з’ 
труньї не вертають». Что сь воза упа¬ 
ло, то пропало. «Горбатого справить 
труна; огурного пуга да куна». Горба- 
таго вьіпрямить могйла, а упрямаго 


357 



дубина. У митр. Петра Могильї: труп¬ 
на. По-польски тоже трунна. 

Трунокь (и. с. м. р.) Напитокь. Пи¬ 
тне. По-нймецки: трункь. 

Трусйти (г. д.) Трясти. «Трусйтиме» 
будеть трясти. 

Труситися (г. общ.) Трястися «По- 
трусйвся на бидй». Пойхаль на одно- 
колкЬ; двуколесной. 

Трусь (и. с. м. р.) 1) Трясеніе. Ис- 
пугь. См. Пополохь. 2) Раззоренье(І). 
Вь готвской Библіи еписк. Ульфила 
тоже. Вь славеноцерковномь язьїкй: 
землетрясеніе. См. Ходирь. Дрижь. 
Треметь. 

Трутизна (и. с. ж. р.) Отрава. Ядь. 
См. Отрута. 

Труть. См. Трутизна. 

Труха (и. с. ж. р.) 1) Остатки не- 

дойденнаго сйна. Разтертое С'Ьно. 
2) Гнилое дерево. 

Трухати (г. ср.) Трусить. Бояться. 
См. Пополохаться. «Трухнувь, струх- 
нувь» испугался. См. Лякаться. Жа¬ 
хаться. 

Трухлявий, -ая, -ее (и. пр.) Гнильїй. 
См. Сичавьій. 

Трухлятина (и. с. ж. р.) Гнилое де¬ 
рево. Гнилуша. 

Трухнути (г. ср.) Гнить. См. Сьіча- 
вити. 

Трюха (и.с. ж. р.) Конская малая 
рись (!). «Ихавь трюхою». 'Бхаль ма¬ 
лою рисью (!). 

Трясця (и. с. ж. р.) Лихорадка. См. 
Лихомайка. Тетюха. Поганка. «Трясцьі 
ухопйти». Не получить того, чего хо- 
тЬль. 

Теє! (усЬченное междометіе, мета¬ 
плазм^ Показьіваеть удивленіе: воть 
зто! Смотри, пожалуй! См. Отеє! Оц- 
цее. 

Туга (и. с. ж. р.) Печаль. Скорбь. 
Уньїніе. Горе. Вь славеноцерковномь 
тоже (Ев. св. ап. Луки, гл. XXI, ст. 25): 
«И на земли туга язьїкомь оть (не¬ 


доум"Ьнія) нечаянія». См. Тоскна. 
Скруха. 

Тужь-тужь! (междометіе) Воть- 
воть прійдеть, явитея! «Тужь-тужь 
прійде!» Воть тотчась прійдеть! См. 
Отто-оть! 

Туземець (и. с. м.р.), туземка (ж. 
р.) Сдйшній житель; обизатель (!) 
той страньї, о которой идеть рйчь. 
Туземньїй (и. пр.) тоже. См. Тутейшій. 
Нашскій. Свійскій. 

Тулйти (г. д.) Приставлять, при- 
строивать. Прижимать. «Притулйвь, 
мовь горбатого до стиньї». Приложйвь 
(!) некстати. «Притули двери». При- 
творй двери. «Затулй пискь!» Зажми 
роть! Молчи! 

Тулйтися (г. возвр.) Прижиматься. 
Привмйшиваться. 

Тулубь (и. с. м. р.) Туловище. «Уся 
голова у тулуби зховалась». Вся го¬ 
лова спряталась вь туловищй. Тулубь 
овчинная шуба. См. Кожухь. 

Туль (и.с. м.р.) Колчань (Лйтопись 
вольїнская). См. Сайгакь, сагайдаки. 

Тульникйвна (и. с. ж. р.) Дочь туль- 
ника. 

Тульникь (и. с. м. р.) Дйлающій кол- 
чаньї. Носящій колчань и стрйльї. 

Тульниченко (и. с. м. р.) Сьінь туль- 
ника. 

Тульнйчество (и. с. ср. р.) Искуство 
(!) дйлать колчаньї и стрйльї. 

Тульничка (и. с. ж. р.) Жена колчан- 
ника. Стрйльца. 

Тумь (и.с. м. р.) Говорять о домаш- 
нихь животньїхь улучшенной породьі. 
«Се не простий, а тумь». Зто лучшей 
породи. 

Тупйця (и. с. ж. р.) Избитьій топорь. 
которьімь рубять ледь. Вь перенос- 
номь смьіслй. говорять о тупоумньїхь 
юношахь: «се тупйця!». 

Тупотйти (г. ср.) Стучать ногами о 
поль. Ходить со стукомь. 

Тупотня (и. с. ж. р.) Большой стукь 
ногами. 
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Турбованньїй, -ая, -ее (прич.) Испор- 
ченньїй тяжелою работою, -Ьздою. Из- 
мученньш. 

Турбованье (и. с. ср. р.) Забота. 
Трудь. Мученье. По-латьіни: іигЬа — 
безпокойство. Томленіе работою. 

См. Торганйна, торганье. Турбація 

тоже. 

Турбовати (г. д.) Мучить. Томить 
работою. См. Мордовати. 

Турбоватися (г. общ.) Заботиться; 
безпокоиться. 

Туркати (г. д.) Ворковать, какь гор- 
лица. Говорить много нел-Ьпостей. «На- 
туркавь навиженствь чимало». Наго- 
вориль много глупостей. См. Цокотй- 
ти. Наушничать. 

Туркеня (и. с. ж. р.) Турчанка. 
Туркотати, туркотйти. См. Туркати. 
Туркоть (и. с. м. р.) Дикой голубь(!). 
Вь переносномь шуточномь смьіслЬ: 
воркунь, бранчйвьій. См. Голов- 
грьіза. 

Турма (и. с. ж. р.) Тюрма; темница. 
По-ггЬмецки: Тйигт, по-французски: 
!а іоиг — башня. См. Башта. Вижа. 

Турскій, -ая, -ее (и. пр.) Турецкін. 
«Турскій кйлимь». Турецкій коверь. 
«Турская рйпа». Земляная груша, рас- 
теніе огородное (Зоїапиш езсиїепішп). 

Турчинь (и. с. м. р.) Турокь. «По¬ 
турчився» приняль магометанство. 

Турь (и. с. м. р.) Дикой бьїкь. Зубрь. 
«Турьі» (мн. ч.). «Турій ригь». Рогь 
дикаго бьїка. 

Тусань (и. с. м. р.) Толчокь кула- 
комь. «Надавати тусаньївь». Натол- 
кать кулакомь. См. Стусакь. 

Тутейшій, -ая, -ее (и. пр.) Сд-Ьшній. 
«Тутейшій свить». СдЬшній мїрь. 

Тутечки, тутоньки (нар.) Туть. 
ОтЬсь. 

Тучити (г. д.) Откормливать. Утуч¬ 
нять. См. Годовати. Посл. «Хозяйске 
око тучить товарь». Присмотрь хо- 
зяина приносить пользу. Откормли- 
ваеть скотйну. 


Туша (и. с. ж. р.) Мясо ц'Ьлой убй- 
той скотйньї. Туловище. Тушка 
(уменьш.). «А глянь, якая туша!» 
Смотри, какой толстякь; какая тол- 
стая женщина! 

Тхирь (и. с. м. р.) Хоріокь, зв-Ьрь 

ПЛОТОЯДНЬІЙ. 

Тхирячій, -ая, -ее (и. пр.) Хори- 
ньій. 

Тщаливо (нар.) Старательно. При- 
лежно. 

Тщаливость (и. с. ж. р.) Прилежаніе. 
Стараніе. 

Тщаливьій, -ая, -ее (и. пр.) Прилеж- 
ньій; старательньїй. 

Тще (нар.) Даромь. Напрасно. 

Тшедушньїй, -ая, -ее (и. пр.) Сла- 
бьій. Безсильньїй. СлаботЬльїй. 

Тщесердце (нар.) Натощакь «На- 
тщесердце дастьбьі у торбу класти». 
Голодному, вм’Ьсто милостьіни, класть 
отказьі вь суму. 

Тщо. См. Тще. 

-ть Окончательньїй косвенньїй ко- 
рень ймень средняго рода, кончащих- 
ся на -а и -я, падежей родительнаго 
и винительнаго во множественномь 
числ^, наприм"Ьрь: куочата — кур- 
чать; горщата — горщать и проч. 

Тьїкь. См. Тикь. 

Тьіль (и. с. м. р.) Задь. «З’ тьілу» 
сзади. Корень слова затьілокь. См. 
Завьіекь. «Дали тьіль». Побажали сь 
сраженія. По-польски: тьіль (Іу!). 

-ть Окончательньїй усйченньїй ко¬ 
рень всЬхь глаголовь д'Ьйствитель- 
ньіхь и среднихь (см. -ти) неоконча- 
тельнаго наклоненія, также изьяви- 
тельнаго наклоненія, 3-го лица мно- 
жественнаго числа, времень настояща- 
го и будущаго и повелительнаго на¬ 
клоненія; а вь глаголахь 2-го спряже- 
нія также 3-го лица единственнаго 
числа, напр.: писати — писать — вони 
пишуть — вони будуть писать — пи¬ 
сатимуть; нехай пишуть и проч. 2-го 
спряженія: винь, вона, воно сидить. 
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вони сидять, вони сядуть ; нехай си¬ 
дить, нехай сядуть и проч. 

Тьма (и. числ. ж. р.) Десять тьісячь. 
«Тьмами темь; тьма темь». Сто мильо- 
новь. «Тьма тьмущая». Безчисленное 
миожество. 

Тю! (межд.) Вьіражаеть презр'Ьніе 
и негодованіе: тьфу! Плюю на тебя! 
«Тю на дурного!» Плюю на тебя бе- 
зумнаго! «Тю!» вопль охотниковь при 
травлю зв-Ьря. 

Тюпати (г. ср.) Идти потихоньку. 
'Бхать малою рисью (!). 

Тютюнникйвна (и. с. ж. р.) Дочь та* 
бачника. 

Тютюнникь (и. с. м. р.) 1) Табач- 

никь. Занимающійся разведеніемь та- 
баку. Продавець нюхательнаго терта- 
го табаку. 2) Курящій много табаку. 

Тютюнниця (!) (и. с. ж. р.) Табаш- 
ница (!). Тютюнничка тоже. 

Тютюнниченко (и. с. м. р.) Синь та- 
бачника. 

Тютюнньїй, -ая, -ее (и. пр.) Табач- 
ньій. «Тютюнная левада». Табачньїй 
огородь. 

Тютюнь (и. с. м. р.) Табакь (Иісо- 
ііапа іаЬасиш). По-татарски тютюнь 
значить: дьімь. «Тягтй тютюнь». Ку¬ 
рить трубку. Тютюнець табачокь. «Тю- 
тюнь-рубанка» амерсфортской табакь. 
См. Рубанка. «Тютюнь шнуровий». 
Котораго листья для сушки просуши- 
вають на шнурахь. [См.] Бакунь. 

Тюхтїй (и. с. м. р.) Неудальїй. Вя- 
льій. См. Мьяло. Максимь Книшь. 

Тягати, тягти (г. д.) Таскать, тянуть. 
Возить. Носить. 

Тягатися (г. взаим.) Таскаться; во¬ 
лочиться по судамь. 


Тяги дати (г. ср.) Уйти. Сб’Ьжать. 
Навострить льіжи. См. Пьята. 

Тяглость (и. с. ж. р.) Общественная 
повинность. 

Тягльїй, -ая, -ее (и. пр.) Им'Ьющій 
подводу, пару воловь. 

Тяжарь (тенжарь) (и. с. м. р.) Тя- 
жесть. Тягота. Налогь. Общественная 
повинность. 

Тяжиновьій, -ая, -ее (и. пр.) Пест- 
ринньїй. «У тяжиновьіхь широкихь 
штанахь» (у Грицька Основьяненка). 

Тяжкій, -ая, -ее (и. пр.) Трудний; 
тяжельїй. См. Важкій. 

Тяжко (нар.) Трудно. Тяжело. 
Очень. «Тяжко хороше». Очень хоро¬ 
шо. «Тяжко поганньїй». Очень непри- 
гожій. См. Сто. Трійчи. Сьінь. 

Тямити (г. д.) Знать. Разум-Ьть. По- 
нимать. «Тямлю, тямишь, тямить» и 
проч. знаю, знаешь, знаеть и проч. 
«Винь тямить, де раки зимують». Онь 
догадливь, разумень. «Не тямивь о 
соби». Безь памяти бьіль оть радости 
или оть страха. 

Тямки (нар.) Памятованье о чемь. 
«Іому байдуже, невтямки». Ему н'Ьть 
нуждьі, онь забьіль. 

Тямущій (тямущій), -ая, -ее (прич.) 
Знающій; учений. См. Дока. 

Тяти (г. д.) Рубить. С"Ьчь мечемь, 
топоромь. Одтяти отру бить. Тну, 
тнеиіь, тне; тнемо, тнете, тнуть; тявт>, 
тнувть; тни и проч. У преп. Нестора: 
тети. Перетяти перерубить, пересЬчь. 
Утяти начинать и кончать. «Утявь. 
утнувь» началь и кончиль. «Отеє 
утнувь!» Воть ато надїлаль. 

Тятьій, -ая, -ее (прич.) Рубленньїй. 


У 


Гласний дебелий звукь, сходньїй сь роть, в вьітягивають вь у, когда пред- 
острьімь ю; вьіговориваетея какь н-Ь- шествующее слово окончиваетея со- 
мецкое и. Маллороссьі (!) сокращають гласньїмь звукомь, а стгЬдующее на- 
произвольно зто у звукомь в и, наобо- чинаетея буквою в, для изб’Ьжанія 
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столкновенія согласньїхь или глас- 
ньіхь, напримЬрь: вм-Ьсто вині) взяві 
гарную удову лучше сказать: вині 
узяві) гарную вдову; нарваві вгорокі, 
зваоиві взварі). Лучше: нарваві уго- 
рокі, изварйві узварі и проч. 

Иногда у зам*Ьняеть твердое и (ьі), 
вм'Ьсто бити, я билі, била, било, 
били и проч. говорять: бути, я буві, 
була, було, були и проч. «Да була у 
мене жинка, да була у мене любка» 
и проч. (простонародная п-Ьсня). 

Вь старинньїхь рукописяхь и уни- 
версалахь калиграфьі написали зту 
букву такь: 

з и 'З ч 11 * г ^11/ > 

називали укт>. 

У. См. В’ (предлогь отдЬльньїй). 
Вь. Сл'Ьдуеть по вопросу г д Ь?, по- 
казьіваеть м^Ьсто внутри, и существи- 
тельное послЬ него поставляется вь 
падежахь родительномь и винитель- 
номь, напр.: У церковь вь церковь; 
у церкви возл-Ь церкви; у мене у меня; 
у пана у господина. По вопросу к у- 
д а? вьіражаеть мьісль стремленія, 
движенія кь предмЬту (!); вь вини- 
тельномь падежі: я йду у (в’) цер¬ 
ковь, у саді; гуляю у саду. — Во. 
ВозлЬ. При. У. 

У, сокращенно в’ (предлогь слит- 
ньій) Показьіваеть идею совершенія 
вкругь, совсЬмь и проч., напр.: убранье 
(вбранье), уиіестье (вшестье — воз- 
несенье), утйха (втиха). При глаго- 
лахь тоже: утеоі (втері), утикі 
(втикі), умері (емері) — показьі¬ 
ваеть окончаніе Д'Ьйствія. НарЬчія: 
вже (уже), утииіно (втиіино). Иногда 
слитное у показьіваеть начало д'Ьйст- 
вія, небольшое количество, немного, 
напр.: уколоти (вколоти), удрати 
(вдрати — оцарапать немного), угай¬ 
ка (вгайка — небольшое замедленіе) 
и проч. 


-у Окончательньїй корень ймень му- 
жескаго рода звательнаго падежа 
единственнаго числа, кончаїцихся вь 
именительномь на -ко, напр.: батько — 
батьку! дядько — дядьку! Панько — 
Паньку! и проч. 

-у Окончательньїй корень косвенньїй 
ймень мужескаго и средняго рода, 
единствен[наго] числа, дательнаго па¬ 
дежа сугубаго, подобнаго россійско- 
му, напр.: пані — панови — пану, 
пипі — попови — попу; слонце — 
слонцеви — слонцу или слонцю и 
проч. См. -ови, -еви. 

-у Окончательньїй корень ймень му¬ 
жескаго, женскаго и общаго родовь, 
кончащихся на -а, единств[еннаго] чис¬ 
ла, винительнаго падежа, напр.: Ни- 
кита — Никиту; баба — бабу ; Йвга — 
Ивгу; мнйха — мнйху; хата — хату 
и проч. 

-у Окончательньїй корень многихь 
глаголовь дЬйствительньїхь и сред- 
нихь, изьявительнаго наклоненія, 
единственнаго числа, 1-го лица, врє- 
мень настоящаго и будущаго, напр.: 
писати — пишу, напишу; тяти — тну, 
утну и проч. См. -ю, -лю, -юю. 

Убгати (вбгати) Убрать: Укласть. 
СьЬсть. ВмЬстить. См. Бгати. 

Убиратися (вбиратися) (г. общ. и 
возвр.) Уходить. Наряжаться. Входить. 
«Убравсь, мовь бись на завтреню». 
Некстати нарядился. «Убравь в’ оку¬ 
ляри». Подбйль глаза. «Убравь в’ 
московски личаки». Обмануль; одЬль 
вь русскіе лапти. 

Ублагати, ублажати. См. Вблагати. 
Вблажати. 

Уближенье (и. с. ср. р.) Сравненье. 
«Без’ уближенья» не уподобляя, не 
сравнивая. 

Убо (союзь) А потому. И для того. 
ОгЬдовательно. По-славяноцерковному 
тоже. 

Убогаченньїй, -ая, -ее (и. пр.) Ода 
ренньїй, ущедренньїй. Обогащенньїй. 
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Убогаченье (вбогаченье) (и. с. ср. р.) 
Ущедренье. Обогащенье. 

Убожство (вббжство) (и. с. ср. р.) 
Б'Ьдность. Нищета. См. Виднота. По- 
польски: убоство. 

Убранье (вбранье) (и. с. ср. р.) 
Уборь. Одєжда вообще. Нарядь. 
Убранство. У малороссіянь вь особен- 
ности суконньїе шароварьі. «Пошарпа¬ 
не убранье». Разорванньїе штаньї. По- 
польски тоже. См. Плюндра. 

Увага (ввага) (и.с. ж. р.) Вниманіе. 
Уваженіе. Разсмотреніе. 

Увельбйти (г. д.) Прославить. См. 
Вельбйіи. 

Увергда (ввереда) (и. с. ж. р.) 
Трудное Д'Ьло. Трудная работа. Над¬ 
сада. «До увереди (ввереди)» до из- 
неможенья, усталости. См. Турбованье. 

Увередйти (ввередйти) (г. д.) На- 
дорвать работою. 

Увередитися (ввередитися) (г. 
возвр.) Надорваться. 

Увередлйвьій (ввередливьій), -ая, -ее 
(прич.) Тяжельїй. Трудний. 

Увесь (ввесь) (м"Ьс. безл.) Весь. 

Увйритися, увйрятися (ввирятись, 
ввирятися) (усЬченннй глаголь общій) 
1) Дать себя знать ч-Ьмь непріятньїмь; 
досаждать. 2) Также полагаться на 
кого '. 

Уво (пред. отд.) Во. Вь. «Уво сни» 

зо СН'Ь. 

Уводина (вводина), уводиньї (вво- 
диньї) (и.с. ж. р.) Такь називають 
свадебньїй обрядь, совершаемьій вь 
понед’Ьльникь посл-Ь брана, когда но- 
вобрачную вводять вь церковь, гд"Ь 
священникь сь молитвою накрьіваеть 
покрьіваломь голову новобрачной. Зто 
покривало посаженний отець снима- 
еть обнаженною саблею. 

Увоймати (г. д.) Унимать. Прекра- 
щать. 


' Дописано на окремій картці. 


Увойматися (г. общ.) Униматься. 
Утихать. Переставать. 

-увь Окончательннй корень глаго- 
ловь, наклоненія изьявительнаго, вре- 
мени прошедшаго совершеннаго, един- 
ствсннаго числа всЬхь трехь лиць, му- 
жескаго рода, напр.: я, ти, винь коль- 
нувь, писнувг, куснувг и проч. Мн[о- 
жественное] число -ли. 

-уга Окончательннй корень. См. -га, 
-юга. 

Угава (вгава) (и. с. ж. р.) Пом^ха. 
Замедленіе Остановка. «Без’ угавьі» 
безпрестанно; не умолкая. 

Угавати (вгавати) Задерживать. За- 
медлять. См. Гаяти. «Не угававши» 
непрестанно. 

Угайка (вгайка) (и. с. ж. р.) См. 
Угава. 

Угаяти (вгаяти) (г. д.) Замедлить. 
Задержать. 

Угледйти (г. д.) Усмотр-Ьть. См. 
Узйрити. 

Угомонйти (вгомонити) (г. д.) Унять. 
Утишить. Усмирйть. 

Угомонитися (вгомонитися) (г. общ.) 
Уняться. Усмириться. Успокоиться. 

Угора (вгора) (и. с. ж. р.) Перекорь. 
Переспорь. Противь запрещенія. «На 
угору» вопреки, наперекорь. 

Угорити (вгорити) (г. д.) ДЬлать, 
поступать вопреки. Вгорити стращать; 
грозить. «Не завгоришь» не испугаешь, 
не застрашаешь. 

Угорка (вгорка) (и. с. ж. р.) 1) Вен¬ 
герка. 2) Слива венгерская. 

Угорскій, -ая, -ее (и. пр.) Венгер- 
скій. 

Угринь (и. с. м. р.) Венгерь. См. 
Угорка. 

Угрунтовати (г. д.) Поселить. Осно- 
вать. Угрунтованннй (прич.) Основан- 
ннй. См. Грунть. 

Угрьі (и. с. мн. ч.) Венгрьі. Угрія 
Венгрія. 

-угь (-югь) Окончательннй корень 
н’Ькоторнхь ймень существительнихь 
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мужескаго рода, напр.: же мчу &ь, другь, 
круг-ь, биндюга, утюг-ь и проч. Онь 
склоняется, какь всгЬ кончащіяся на 
-ь. Вь предложномь падежі единствен- 
наго числа г превращается вь з, то 
єсть: о друзи, о биндюзи и проч. См. 
-югь, -юга. 

Удаванье (и. с. ср. р.) Притворство. 
Уподобленіе. 

Удавати (вдавати) (г. д.) Превра- 
щать. Представлять. Подражать. Упо- 
доблять. См. Лиціовати. 

>даватися (г. возвр.) Притворяти- 
ся (!). Прикидаться. Походить. См. 
Лиціоватися. Здаватися. 

Удай (и. с. собств. м. р.) Имя р-Ьки, 
впадающей вь р-Ьку Сулу. Заудайки 
сторона и селенія за Удаемь. При 
р-Ьк-Ь Уда*Ь города Прилука и Пиря- 
тинь. 

Удатность (вдатность) (и. с. ж. р.) 
Удальство. Удаль. См. Молодечество. 
Лихота. Васнь. Вдача. 

Удатний (вдатньїй), -ая, -ее (и. пр.) 
Ловкій; способньїй. См. Моторний. 
Васньїй. 

Удова (и. с. ж. р.) Вдова. 

Удовець (и. с. м. р ) Вдовець. 
Удовйченко (вдовиченко) (и. с. м. р.) 
Сьінь вдовьі. 

Удбволь (нар.) Достаточно. Изо- 
бильно. Корень слова удовольствіе. 
См. Довбли, дозхочу. 

Удовольнйти (вдовольнити) (г. д.) 
Наситить. Удовлетворить. 

Удовий, -ая, -ее (и. пр.) Вдовій и 
вдовий. 

Удбль (и. с. м. р.) Долина. Юдоль. 
Удбльний, -ая, -ее (и. пр.) Дольньїй. 
Долинний. Юдольний. 

Удрати (вдрати) (г. д.) Оцарапать. 
Убіжать. «Отеє удравь (вдравь)!» 
Воть остро сказаль. Воть напроказиль, 
поб’Ьжаль. См. Тяги дати. 

Уевичь (и. с. м. р.) Племянникь. См. 
Уй. Вуй. Сестриничь. Сьінбвець. Бра- 
таничь. 


Ужака (вжака) (и. с. ж. р.) Ужь. 
Зм-Вя. «Улйзь, якь ужака в’ чужу со¬ 
лому, да ще й шелестить». Пришель 
не прошений, да еще шумить. 

Уживанье (вживанье) (и. с. ср. р.) 
Употребленьє. 

Уживати (вживати) (г. д.) Употреб- 
лять. Користоваться. Пользоваться. 
«Чи вживаєте люлечку?» Курите ли 
вьі трубку? 

Ужйвка (и. с. ж. р.) Веревка. См. 
Мотузь. Урйвокь. 

Ужйще (и. с. ср. р.) 1) Толстая ве¬ 
ревка. 2) Кандальї. Ц-Ьпь. См. Лан- 
цюгь. Канать. По-славеноцерковному 
тожь. 

Узброіовати (г. д.) Вооружить. 
ОдЬть вь лати, вь броню. См. Зброя. 

Узброіоватися (г. возвр.) Воору- 
жаться. Облекаться вь броню. 

Узварь (взварь) (и. с. м. р.) Разньїе 
сушеньїе плоди, сваренньїе сь медо¬ 
вою ситою: вино и хл"Ьбь, посьілаемьіе 
оть родильницьі кь своимь ближнимь 
сь повивальною бабкою сь увТ»домле- 
ніемь, что она родила дитя. 

Уздрйти. См. Вздрйти. 

Уздрбмь, суздромь (нар.) СовсЬмь. 
Весь, сь потрохомь (слово низкое за- 
десенское). 

Узивати (г. д.) Називать. Бранить. 
См. Лаяти. 

Узйрити (г. д.) Усмотр’Ьть. См. Угля¬ 
дить (!). Углядйти. 

Узлйсье (и. с. ср. р.) Опушка л"Ьса, 
при.тЬсье. 

Узяти (г. д.) Взять. «Узми» воз- 
ми (!). 

Уйвна (вуивна) (и. с. ж. р.) Дочь 
вуя. Племянница. См. Вуй. Уевичь. 
Двоюродная. См. У первьіхь. 

Уй (и. с. м.р.) Дядя. См. Вуй. 

-уй (-уйте) Окончательньїй корень 
глаголовь вь повелительномь накло- 
неніи, втораго лица, которьіе им"Ьють 
изьявительнаго наклоненія, настояща- 
го времени, 1-го лица, единств[еннаго] 
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числа -ую на конц’Ь, напр.: жаотова- 
ти — жартую — жартуй ; пустовати — 
пустую — пустуй и проч. 

-ука. См. -ака. 

Укаменовати (г. д.) Побить камня- 
ми. По-польски тоже. 

Уклонйти (г. д.) Наклонить. См. На¬ 
хилити. 

Уклонйтися (вклонитися) (г. возвр.) 

1) Поклониться. Преклониться. «Ук¬ 
лонися панови!» Поклонись барину. 

2) Увернуться. 

Уклонь (и. с. м. р.) Поклоне. Покло- 

неніе. 

Уконтентованье (и. с. ср. р.) Удовле- 
твореніе. По-польски тоже. 

Уконтентовати (г. д.) Удовольство- 
вать. Угодить. Удовлетворить. Оть 
французскаго слова сопіепіег — до- 
вольствовать. 

Украйнскій, -ая, -ее (и. пр.) Мало- 
россійскій. Южнорусскій. 

Украйна (Вкрайна, Вкрайна) (и. с. 
собств. ж. р.) Малороссія сь приле- 
жащими кь ней губерніями, гд"Ь гово¬ 
рять южнорусскимь ЯЗЬІКОМЬ. 

Укрйвдити, укривжати (г. д.) Оби- 
жать. Укривженьїй обиженньїй, оскорб- 
ленньш. См. Ображати. Кривдити. 

Укривженіе (и. с. ср. р.) Обидва. 
Оскорбленіе. См. Кривда. Ображеніе. 

Укрйпь (и. с. м. р.) 1) Кипятокь. См. 
Окрйпь. 2) Огородное растЬніе укропь 
(АпеІЬиш ^гауеоіепз). 

Укупи, укупци (нар.) См. Вдвойга. 
Вкупи. Вкупци. 

-укь Окончательньїй корень ймень 
существительньїхь нарицательньїхь и 
собственнихь, вида уменьшительнаго- 
унизительнаго, показьіваеть челядни¬ 
ка, ученика ремесленнаго; а иньїе вещи 
обьїкиовеннаго вида, напр.: павукь, 
каюкь, Павлюк-ь, баранчукь, ярчукт>; 
ковальчука, малярчукь и проч. См. 
-юкь, -чукь. 

Уламокь (уломокь) (и. с. м. р.) 
1) Отломокь. Обломокь. Остатокь оть 


строенія, развалина. См. Руйна. 2) От- 
рьівокь сочиненія. По-польски то¬ 
же. 

-уленька, -улечка, -уля, -улька Окон¬ 
чательньїй корень ймень уменьшитель- 
ньіхь, ласкательньїхь, насм'Ьшливьіхь, 
напр.: носуля, коивуля, косуля ; ласка- 
тельньїхь: Ганнуля, Ганнуленька, Ган - 
нулечка, Ганнулька и проч. 

Улженье (и. с. ср. р.) Облегченье. 
Успокоенье. Льгота. По-польски тоже. 

Улизнути (г. ср.) Уйти тихо. Тайно 
уб'Ьжать; укрьіться. См. Уплести. 

Улитовати (г. д.) Умилостивить. На¬ 
чало: лйтость (милость) или лйто 
(теплота; л*Ьто). 

Улитоватися (г. общ.) Сжалиться. 
Умилосердиться. См. Умилитися. 

Уломность (и. с. ж. р.) Удобопре- 
клонность. Податливость. Сговорчи- 
вость. 

Улбмньїй, -ая, -ее (и. пр.) Сговорчи- 
вьій. Прєклонньїй. 

Уломокь. См. Уламокь. 

Улучйти (влучити) (г. д.) Попасть. 
Поймать. Попасть вь ц'Ьль. См. Потра¬ 
фити. 

Умерльїй (вмерльїй), -ая, -ее (прич.) 
Умершій. Усопшій. См. Здубильїй. 
Освижившійся. 

Умиленье (и. с. ср. р.) Сердоболіе. 
Умилостивленье. 

Умйльно (нар’Ьчье) Уб’Ьдительно. 
Жалобно. 

Умйльньїй, -ая, -ее (и. пр.) Уб£ди- 
тельньїй. Трогательньїй. 

Умйляти (г. д.) Просить. Умилостив¬ 
лять. Убіідительно упраживать (!). 

Умйсльне (нар.) Нарочно. Сь намї>- 
реніемь. По-польски тоже. 

Умйти (вмити) (г. ср.) Ум£ть. Знать. 
См. Тямити. 

Умова (вмова) (и. с. ж. р.), умовка 
(умєньш.) Уговорь. Условіе. Договорь. 
См. Змова. 

Умовити (г. д.) Договорить. Скло- 
нить. Нанять. Согласить. 
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Умовитися (г. взаим.) Условиться. 
Оговориться. 

Умора (вмбра) (и. с. ж. р.) Отрава. 
См. Трутйзна. Отрута. «Умора, да й 
годи!» Умереть со сміху, да и только! 
«До вморьі реготався». Сміялся до 
смерти. Надрьівалься (!) со сміху. 

Умочйти (вмочити) (г. д.) Замочить. 
См. Захвойдати. 

Унада (внада) (и. с. ж. р.) Повадка. 
Привьічка. Прикормь для звірей и 
птиць. 

Унадити (внадити) (г. д.) Приучить. 
Втравить. Повадить. 

Унадитися (внадитися) (г. возвр.) 
Повадиться. Посл. «Унадився глекь 
по воду ходйти, тамь іому и вйньца 
зложйти». Повадился кувшинь по во¬ 
ду, тамь ему сложить и голову. «Уна¬ 
дився журавель до бабиньїхь коно¬ 
пель» и проч. (старинная пісня). 

-уненьки, -уни Окончательньїй ко- 
рень глаголовь умилительнаго вида 
неокончательнаго наклоненія; вира- 
жаеть сильное желаніе и просьбу; 
такь внражаются дЬти, матери и кор- 
милици, напр.: спати — спатуни, спа- 
туненьки; йсти — йстуни, йстуненьки 
и проч. См. -оньки, -очки. 

Универсаль (и. с. м. р.) 1) Грама- 

та (!) гетмановь, королей на чини, на 
имЬнія. Манифесть. Владінннй указь 
(«Сводь законовь», томь X, ч. І, 
статья 237, изданіе первое) (слово 
канцелярское сь латинскаго). 2) Об- 
народованіе во всеобщее извістіе. 

Уникати (г. ср.) Уходить. Убігать 
непримітно. 

Унйшкнути (г. ср.) Замолчать. Ути¬ 
шиться. См. Занйшкнути. 

Унїя (и. с. ж. р.) Союзь. Соединеніе. 
По-французски: ипіоп. Изобрітенная 
римскими папами для уничтоженія 
православія. 

Уніять, уніятка (и. с. м. и ж. р.) При¬ 
павшій, -ая западно-римское вірова- 
ніе. 


Уніяцкій, -ая, -ее (и. пр.) Принадле- 
жащій унїи. 

-уня, -унька, -уненька Придаточннй 

окончательньїй корень ймень вида ла- 
скательнаго всіхь родовь, собствен- 
ньіхь и нарицательнихь, напр.: Мару- 
ня — Маоунька, Маруненька; Петру- 
ня — Петрунька, Петруненька; татуня, 
татунька, татуненька, матуня и проч. 
См. -усь. -усенька и проч. 

Упадокь (и.с. м. р.) 1) Поступокь. 
Вина. Преступленіе. Проступокь. См. 
Вьіступокь. 2) Потеря. Убнтокь. См. 
Шкода. 

Упевненньїй, -ая, -ее (прич.) Увірен- 
ннй. Обнадеженннй. Обезпеченннй. 

Упевненье (и. с. ср. р.) Удостовіре- 
нье. Увіренье. Обнадіживанье (!) 
Обезпеченье. 

Упевняти (г. д.) Увірять. Обезпечи- 
вать. Обнадеживать. 

Упевнятися (г. общ.) Удостовірять- 
ся. 

У первьіхь (нар.) Двоюродний, -ая, 
-ее. «Винь іому (ій) у первнхь». Онь 
ему (ей) двоюродний. «Вона іому у 
первнхь». Она ему двоюродная сестра. 
«Вони собй у первихь». Они двоюрод- 
ньіе. 

Упиняти (г. д.) Удерживать. Оста- 
новить. См. Запиняти. 

Упирень, упиренньїй, -ая, -ее (прич.) 
Оперенний; покритий перьями. 

Упйрь (и. с. м. р.) 1) Оборотень. Че- 
ловікь, будто би сь хвостомь, рожден- 
ннй оть дьявола и відьми; онь возить 
на себі відьмь на Лисую гору вь 
Кіевь. Природний волшебникь. См. 
Видмакь. Вовкулака. Ожившій мерт¬ 
вець. 2) Удалець. Провора. «Да се жь 
упйрь!» Зто очень проворний чело- 
вікь. — Кикимора, шишимора у древ- 
нихь славянь. 

Уплйсувати (г. ср.) Жрать; пожи¬ 
рать. Убирать. Поідать (слово низ- 
кое). 
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Уплитати (г. ср.) Уходить. Убирать¬ 
ся прочь. См. Улизнути. 

Уподобати (вподобати) (г. д.) По¬ 
любить. Понравить. По-польски тожь. 

Уподобитися (вподобатися) (г. 
возвр.) Понравиться; полюбиться. По- 
польски тоже. 

Упоперек!» (нар.) Поперегь (!). 

Упоринати (упуринати, впуринати) 
(г. д. и ср.) Нирять. Опускаться на 
дно. 

Упрїймне (нар.) Ласково. Пріятель- 
ски. Усердно. По-польски тоже. 

Упріймний, -ая, -ее (и. пр.) Ласко- 
вьій. Пріятельскій. Усердной. 

Упршмость (и. с. ж. р.) Пріязнь. См. 
Пріемность. По-польски тоже. 

Упржмство, упреймость (и. с. ср. и 
ж. р.) 1) Усердіе. Ласковость. Пріязнь. 
См. Лйтость. 2) Пріемь; принятіе. 
Гостепріимство. По-польски тоже. 

У пріймьі, у прїймахь (нар.) Уси¬ 
новлень. «Взяти у прійми, держати у 
прїймахь». Усиновить. Принять кь 
себе вь домь за дитя. 

Упругь (и. с. м. р.) 1) Мера земли, 
равная 800 квадр. саженямь, или од- 
ной трети россійской десятини. Вь 
длинномь лЄтнємь дне полатають три 
упруга, а вь короткомь осенномь (!) 
только два. 2) Отдьіхь воламь во вре- 
мя оранья. 

Упуринати. См. Упоринати. 

Упьять (нар.) Опять, сьизнову. См. 
Знова. 

Уражати (г. д.) Обижать. Оскорб- 
лять. 

Уражатися (г. общ.) Обижаться. 
Оскорбляться. 

Ураженннй, -ая, -ее (прич.) Озлоб- 
ленний. Обиженннй. 

Ураженье (и.с. ср. р.) Обида. Огор- 
ченье. 

Уразйти. См. Уражити. 

Уразь (и. с. м. р.) 1) Обида. Оскорб- 
леніе. См. Ураженье. 2) Випаденіе 
матки у женщинь, болезнь. 


Урванть (и. с. м. р.) Скобка желей¬ 
ная на ободе колеса. 

Уремья (и. с. ср. р.) Время. См. Го¬ 
дина. Доба. Чась. 

Урйвокь (врйвокь) (и. с. м.р.) Не- 
большая веревка. Отривокь (!). «Геть 
за батькомь на урйвокь». Убирайся за 
отцемь своимь на веревку (на висе- 
лицу). 

Уріанскій, -ая, -ее (и. пр.) Восточ- 
ннй. Оть испорченнаго слова огіепі — 
востокь. «Уріанскій жемчугь». Лучшій 
круглий жемчугь. Вь стариннихь лЄ- 
тописяхь: скатний. 

Уровище (вровище) (и. с. ср. р.) Мя- 
сной комь, которой рождають иногда 
животния вмЄсто детища. 

Урода (врода) (и. с. ж. р.) Порода. 
Природа. См. Рожай. 

Уродлйвий (вродлйвнй), -ая, -ее 
(и. пр.) Пригожій. Стройний; статний. 
Породливнй. См. Гарний. 

Урокь (врокь), уроки (вроки) (и.с. 
м.р.) Призорь оть очей. См. При- 
стрить. Прочухань. «Задати врокь». 
Проучить. «Не врбку іому». Чтобь не 
зглазить (!); не изурочить. 

Урочистость (и. с. ж. р.) Тезоименит- 
ство. Годовое торжество. По-польски 
тоже. См. Ухвала. 

Урочистий, -ая, -ее (и. пр.) Торже- 
ственннй. Ежегодно торжествуемнй. 
Тезоименитий. Установленний. По- 
польски тоже. 

Урочити (врочити) (г. д.) Сглазить. 
Изурочить. См. Наврочити. 

Урчати (г. д.) Ворчать. См. Гарча¬ 
ти. 

Урядникь (и. с. м. р.) Чиновникь. 

Урядовий, -ая, -ее (и. пр.) 1) Чи¬ 
новний. 2) Утвержденний судомь. Сь 
помощію суда; скрепленннй судомь. 
«Сотникь урядовий». Временно зани- 
мающій чинь сотника. См. Наказний. 

Урядь (и.с. м.р.) 1) Судь. Присут- 
ственное мЄсто. См. Врядь. 2) Чинь. 
См. Рангь. 3) Должность. «На уряди» 
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передь судомь; на суд'Ь; «за урядь» 
по занимаемому мьсту. «За урядь пол¬ 
ковника». Занимаеть чинь полковника. 
См. Наказний. По-польски: уржендь. 

-усеви, -уси (мн. ч. -усямь) Окон- 
ч[ательннй] корень дательнаго паде- 
жа ймень, кончащихся на -усь, жен- 
скаго рода -уся. 

-усемь, -усею (мн. ч. -усями) Окон- 
ч[ательньій] корень творительнаго па- 
дежа ймень, кончащихся на -усь, -уся. 

-.усеньки, -уси Оконч[ательньій] ко¬ 
рень глаголовь вида умилительнаго, 
наклоненія неопред"Ьленнаго, какь го¬ 
ворять дЬти, кормилицьі, матери и 
проч., напр.: спати — спатуси, спату- 
сеньки. См. -уненьки. 

-уси, -уся, мн. ч. -усивь, -усь. Окон. 
кор. родительнаго падежа. См. -усь, 
-уся. 

Усй (вси) (м"Ьс. опредЬленное мн. 
числа) ВсЬ. 

Усики (и. с. мн. ч. м. р.) Кушанье: 
раковьія спинки, начиненньїя фаршемь 
изь раковь сь кашею и проч. вь соусЬ. 

Усймь (м£с. весь, всЬ) Творит[ель- 
ньій] падежь; всЬмь. 

Усйпати (всйпати) (г. д.) Вливать. 
Наливать. Всипать; насипать. «Усьіпь» 
всьіпь; налей! 

Ускати (г. д.) Травить собакою. См. 
Цковати. 

Услугованье (и. с. ср. р.) Услуженіе. 
Служба. Угожденіе. 

Услуговати, услуговьівати (г. д.) 
Служить. Угождать. 

Уставати (г. д.) 1) Переставать. 

Утомлять. 2) Утомляться. 

Уставйчне (нар.) Непрестанно. Все- 
гда. По-польски тоже. 

Уставйчний, -ая, -ее (и. пр.) Все- 
гдашній; постоянннй. По-польски тоже. 

Уставка (и. с. ж. р.) Вставка. — 
Стань рубахи. 

Уставляти (г. д.) Вставлять. 


Уставь (и. с. м. р.) Учрежденіе. Уло- 
женіе. Книга законовь. См. Статуть. 

Установляти (г. д.) Учреждать. Уза¬ 
конять. Повелевать (!). «Уставуемь» 
узаконяемь; повелеваемь (!). 

Устилка (и. с. ж. р.) Свертокь соло¬ 
ми, которой кладуть вь сапогь. Ко- 
жаная подкладка внутри сапога, на 
подошвЬ его. 

Устня (и. с. ж. р.) Устье р-Ьки. См. 
Лимань. Жерело. 

Устромляти, устромйти (г. д.) Вти¬ 
кать. См. Встромляти. 

Устряти (встряти), устрявати (встря¬ 
вати) (г. ср.) . Попасть, попадать. 
«Встрявь, устрявь вь непокриту». По- 
паль вь б"Ьду. 

Уси, усь (и. с. мн. ч. м. р.) Сверхь 
обілаго значенія сь русскимь, — на¬ 
шивка изь позумента или шелковон 
тесми (!), на одежд"Ь кафтана. «Кун- 
тушь з’ усами». 

-усь, женскаго рода -уся Оконча- 
тельний корень ймень нарицательнихь 
и собственннхь вида ласкательнаго, 
умилительнаго, напр.: татусь, матуся; 
Петрусь, Маоуся и проч. Отбросивь -ь 
или -я, прикладивають, для показаній 
большей степени умиленія: -енька, 
-енечка, -ененька, -есенечка и проч., 
напр.: Маоуся, матуся — Марусенька, 
матусенька, Марусенечка, матусенечка; 
Марусененечка и проч. Склоняется 
такь: 


Единственное число 
Им. -усь -уся 
Род. -уся -уси 
Дат. Петрусю. Петру- 
севи Маруси 
Вин. Пєтрусй Маоусю 
Зват. Петрусю 1 Марусю! 
Твор. Петрусемт> 
Марусею 

Предл. о Петрусю 
о Маруси 

Усюди (всюди) 
всихь усюдахь». 
м'Ьстамь. 

-уся. См. -усь. 


Множе^твенное число 
-уси -£си 

ІІетрусивт» Марусь 

Петрусям-ь Марусям!» 
Пегоусиві» Минусь 
Петруси 1 Маруси* 

Петрусями Марусями 

о Петрусях-ь о ЛДагусяхі» 

(нар.) Везд'Ь. «По 
Везд"Ь, по всЬмь 
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Уся (м'Ьс. опредЬленное ж. р.) Вся. 
«Уси» (мн. ч.) всЬ. 

Усякій, -ая, -ее (м"Ьс. пр.) Всякій. 
Утеменженье (и. с. ср. р.) УгЬсненіе. 
По-польски тоже. (Уч. ев. митр. Петра 
Могильї, напеч. вь КіевЬ 1637). Уте- 
менжати (г. д.) Утеснять (!). Отяго- 
щать работами и налогами. 

-ути Оконч[ательньій] корень ігЬко- 
торьіхь глаголовь 1-го спряженія вь 
неокончательномь наклоненіи, напр. 
дути, гнути, чути, тнути и проч. Они 
спрягаются вь изьявительномь накло¬ 
неніи тань: 


Настоящаго времени 
Единственнаго числа 


1 -е лице дую, дму 

чую 

гну 

тну 

2-е 

, дуешь, дмешь 

чуешь 

гнешь 

тнешь 

3-Є „ 

, дує, дме 

чує 

гне 

тне 


Множественное число 


1 -е лице д^емо, дмемо 

чуємо 

гнемо 

тнемо 

2-е 

дуете, дмете 

чуєте 

гнете 

тнете 

3-є „ 

дують, дмуть 

чують 

гнуть 

тнуть 


Прошедшее время 

я, тьі, винт> дувь; мьі, ви, вони дули; чув-ь, ч?ли; 
гнувь, гнули; тнувь, тнули. 

Повелительное наклоненіе 

дуй, дми; чуй, гни, тни и проч. 

Утикати (г. ср.) Уходить. Убігать. 
См. Втикати. «Винь утйкь (втикь)» 
Онь уб”Ьжаль. 

Утикачка (втикачка) (и. с. ж. р.) 
Б'Ьглянка. См. Побйгачка. 

Утйкачь (втйкачь) (и. с. м. и общ. р.) 
Б'Ьглець. Волокита. См. Побйгачь. 

Утилйльїй, -ая, -ее (и. пр.) ОтолстЬ- 
льій. См. Дебельїй. Здоровий. Сьітьій. 

Утинати (втинати) (г. д.) 1) Отру- 
бить. См. Утяти. 2) Начинать, напр., 
плясать, играть. «Хочь не рано поча¬ 
ли, да багато утялй». Хоть не рано 
начали, да много сдЬлали. 

Утйнокь (втйнокь) (и. с. м. р.) 
1) Отрубокь, отр-Ьзокь. 2) Отрьівокь. 
См. Уламокь. 


Утискь (и. с. м. р.) Стесн'Ьніе; при- 
тєсніініє. Угнетеніе (!). «Утиски» (мн. 
ч.). См. Тенжарт». 

Утйха (втиха) (и. с. ж. р.) ПогЬха. 
Забава. Удовольствіе. 

Утихомйрити (г. д.) Утишить. Усми¬ 
рить. 

Утихомйритися (г. возвр.) Утишить¬ 
ся. Усмириться. 

Утишати (втишати) (г. д.) Забав¬ 
лять. Веселить. 

Утйшно (нар.) Забавно. Весело. 

Утйшньїй, -ая, -ее (и. пр.) Забавньїй. 
Весельїй. 

Утлйти (г. д.) Умалять чью славу. 

Утнути. См. Утинати. 

Утопйряти (г. д.) Устремить. Упе- 
реть. «Утопйривь вйчи в’ стелю». 
Устремиль глаза вь потолокь. 

Уторопати (второпати) (г. д.) По¬ 
нять. Уразум”Ьть. См. Розумити. Роз- 
чумати. 

Утрапенье (и. с. ср. р.) Приключенье. 
Случай. 

Утрата (и. с. ж. р.) Потеря. 

Утрачати (втрачати) (г. д.) Терять. 
Тратить. Утрачатися издерживать; не¬ 
сти убьітки. 

Утредня (и. с. ж. р.) Утреня. См. 
Завтреня. Т. е. утро-дня. 

Утроба (и. с. ж. р.) Внутренность. 
Дитя. «Се жь моя утроба». Зто моє 
родное дитя! Утробонька (ласкатель- 
но) Дитятко. См. Дитйна. 

Утродній, -ая, -ее (и. пр.) Утренній. 

-уть Окончательньїй корень глаго- 
ловь изьявительнаго наклоненія, вре¬ 
мени настоящаго, множественнаго чис¬ 
ла, 3-го лица, перваго спряженія, ко- 
торьіе единственнаго числа, 2-го лица 
им-Ьють окончаніе -ешь, напр.: пи- 
шеиіь, колешь — пишуть, колють. 
См. -ють. Тожь и вь будущемь вре¬ 
мени. 

Утя (и.с. ж. р.), утята (мн. ч.) Утка, 
утки. См. Качка. 
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Утяженннй, -ая, ее (и. пр.) Угн'Ь- 
тенньїй. 

Утяженье (и. с. ср. р.) Усугубленное 
угЬсненіе. См. Утеменженье. Тенжарь. 
По-польски тоже. 

Утяти. См. Утинати. «Отеє втявь 
(утявь)». Воть умно сказаль! Воть 
умно сд’Ьлаль! «Утявь до гаплйкивь». 
Очень не кстати сдЬлаль. Неловко ска- 
заль. «Утявь спгівьі». Началь ігЬть. 
См. Тяти. 

Утятьій, -ая, -ее (прич.) Обрублен- 
ннй. Отр'Ьзанньїй. 

Уффати (г. ср.) Дерзать. «Уффай!» 
Дерзай! См'Ьй! Віьруй и надЬйся (Уч. 
ев. митр. Петра Могильі, напеч. вь 
Кіев-Ь, 1637). 

Уффность (уфность) (и. с. ж. р.) 
Рвеніе. Усердіе. — Дерзновеніе (слово 
польское) (Уч. ев. митр. Петра Моги¬ 
ли, напеч. вь Кіев-Ь 1637). 

-уха Окончательньїй корень многихь 
производньїхь нарицательньїхь ймень 
женскаго рода оть мужескихь, конча- 
щихся на -унь, напр.: стрибун-ь — 
стрибуха; моргунь — моргуха; бре- 
хунтз — брехуха и проч. и свекооь — 
свекруха. Также оконч[ательньій] ко¬ 
рень ймень женскаго рода разнаго 
значеній, напр.: муха, завируха, ма¬ 
куха. Вь дательномь и предложномь 
падежах окончаніе -ха превращаетея 
вь -си, то єсть: свекруси, о свекруси 
и проч. 

Уханье (и. с. ср. р.) Обонянье. Ню- 
ханье. Запахь. См. Вханье. 

Ухати (г. д.) 1) Обонять. Нюхать. 
2) Пахнуть. 

Ухвала (и. с. ж. р.) Установленіе; 
ежегодное (!) праздновать. См. Уро- 
чгістость. По-польски тоже. 

Ухваленньїй, -ая, -ее (и. пр.) Еже- 
годно празднуемьій. 

Ухваляти (г. д.) Установлять. Пра¬ 
здновать (слово каицелярское). «Якій 
здавна ухваленні». Какія издавна уста¬ 
новленні. 


Ухибляти (г. д.) Уклонять. 

Ухиблятися (г. общ.) Уклоняться. 

Ухиляти, ухилятися. См. вьіше 
Ухибляти. Ухиблятися. 

Ухналь (и. с. м. р.) Гвоздь, для кон- 
ской подковьі. «Ухнали» (мн. ч.). 

Ухопити (вхопити) (г. д.) Попасть. 
Схватить. См. Хапать. «Трясцю вхо- 
пйвь (ухопйвь)». 1) Схватиль лихо- 
радку. 2) Ничего не получить. 

Учень (и. с. м. р.) Ученикь. Ученица. 
Род. пад. учня, дат. пад. учневи, зват. 
учню! предл. обь учню. См. оконч[а- 
тельньїй] корень -чукь. По-польски 
тоже. 

Учйнность (и. с. ж. р.) Поведеніе; 
похвальний поступокь. 

Учйнокь (вчйнокь) (и. с. м. р.) По¬ 
ступокь. Преступленіе. «Вчинки (учин¬ 
ки)» (мн. ч.) поступки. 

-учка (-ючка) Корень окончат[ель- 
ньій] придаточннй женскаго рода, иние 
показивають вещь меньше обикновен- 
наго; другіе видь уничиженіе (!) или 
укоризни, напр.: рука — ручка, пука 
(палець) — пучка. Укорительння: 
близнючка, байстручка. Изь зтого 
корня производять ласкательние про- 
изводния окончанія, разетановивь его: 
-уч... ка и вставя вь ередину -ень, 
т. е. руч-ень-ка; онуч-ка — онуч-ень-ка 
и проч. 

Учкурь, учкурня (и. с. м. и ж. р.) 
Поясне у нижняго платня, особливо 
у шароварь, которое стягивается шну- 
ромь или ремнемь сь пряжкой. 

Учора (вчора) (нар.) Вчера; усЬчен- 
ное оть вечора. 

Учорашній (вчорашній), учорайшій 
(вчорайшій), -ая, -ее (и. пр.) Вчераш- 
ній. 

Учта (и. с. ж. р.) Урокь. См. Прочу- 
хань. Врокь. «Учту дати». Проучить, 
т. е. бить и учить. Учта в-Ьжливое при- 
глашеніе на пирь (см. Библію Якова 
Вуйка, напеч. вь Кракові 1599 года). 
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Учта 1) угощеніе; пирі. 2) Почтеніе. 

Учтйти (г. д.) Почтить. Честить. Об¬ 
лагородить. 

Ушакь (и. с. м. р.) Долгоухій. 

Ушестье (вшестье) (и. с. ср. р.) Воз- 
несеніе господнє на небо. См. Вше¬ 
стье. 

Ушкалі (и.с. м. р.) Разбойникь р”Ьч- 
ной: ушкуйникі (ві россійскихь лЬ- 
тописяхі). Ушкуйники раз'Ьзжали ві 
ушкуяхі (лодкахь) по ВолгЬ и раз- 
бойиичали. У южньіхі славянь: 
ускоки, ускоки. Пирагь, корсарі. Мор- 
ской разбойник'ь. Варягь. 

Ущйрбі, ущйрбокь (и. с. м. р.) Убьі- 
токі. Черепня оті глиняной посудьі. 

-ую Окончат[ельньій] корень глаго¬ 
лові изьявительнаго наклоненія, Бре¬ 


мені настоящаго и будущаго, един- 
ственнаго числа, 1-го лица. Иньїе гла- 
гольї, отбросиві оті неокончательнаго 
наклоненія -овати, принимаюгь -ую, 
напр.: цковати — цкую — зацкую; ко- 
вати — кую — зкую и проч. 

1 - е лице-тю -\емо 

2- е „ -уешь -уете 

3- є ,, -уе -ують 

Прошедшее время: -овавт. (-увавт>), -ла, -ло, ми. 
ч. -али. 

Повелительное наклоненіе: -уй, -уйте; -унмо. 
нехай -уе, -ують. 


Уюкі (вьюкі) (и. с. м. р.) Вьюкі. 
«Уюки» вьюки. 

Уюні (и. с. м. р.) Риба вьюні. См. 

Юні. 

Уючити (вьючити) (г. д.) Вьючить. 


Ф 


Зтого согласнаго звука, изображаю- 
щаго смягченньїй звукі в, ві мало- 
россійскомі язьїкЬ н"Ьті; малороссьі 
употребляюгь его Ві Н"ЬК0Т0рЬІХі сло- 
вахі, занятьіхі ві иностранньїхі язьі- 
кахі, а чаще заміняють его слож- 
ньімі звукомі хв или в сі приднха- 
ніємі х, иногда п. Ві словахі, кото- 
рьіе ві славеноцерковномі пишуі в, 
употребляюті сложньїй звукі вт; и 
такі они говорять и пишуть вм'Ьсто 
фунтг, Филиппі>, филястьш (волнистьій, 
струистьій): хвунть, Пилиппт> и Хви- 
липпт>; хвилястьій, вм'Ьсто ееологія, 
@олш, Матвей и проч. втеологія. Вто¬ 
ма, Матвтей и проч. 

Старинньїе калиграфьі написали зту 

букву такі: , назьівали хверть. 

Файфурньїй (хвайхворньїй), файфу- 
ровьій, -ая, -ее (и. пр.) Фарфорньїй. 
Фарфоровьій. 

Файфурі (хвайфурі) (и. с. м. р.) Фар¬ 
форі. Слово персидское: фагфурі. 

Фала, фаленіе (и. с. ж. и ср. р.) Хва¬ 
ла; хваленіе (слово, употребленное ві 


письмі князя Острожскаго кі єписко¬ 
пу Ипатію Володимїрскому на Вольї- 
ни). 

Фанель (и. с. ж. р.) Слово испорчен- 
ное: фланель — байка. Отсюда: фа¬ 
налевий, -ая, -ее (и. пр.) Фланелевий. 
«Фаналевая юбка, фанелевая запаска». 
Длинная байковая кофта, фланелевий 
цв-Ьтной передникі. 

Фарба (хварба) (и. с. ж. р.) Цв-Ьті. 
Краска. По-н-Ьмецки: РагЬе. 

Фарбованньїй (хварбованньїй) (и. 
пр.) Крашенньїй. См. Маліованньїй. 

Фарбовати (хварбовати) (г. д.) Кра¬ 
сить. См. Малювати. 

Фаска (хваска) (и. с. ж. р.) Кадка. 
Фасочка кадочка. По-н'Ьмецки: баз 
Рар. 

Фасовати (хвасовати) (г. д.) Напол- 
нять ві сосуді. См. Паковати. По- 
н-Ьмецки: їа(3еп. 

Фасбль (хвасоля) (и. с. ж. р.) Ту- 
рецкій бобі (РЬазеоІиз уиі^агіз). [См.] 
Квасоля. 

Фастати (г. ср.)Хвастать. См. Брйш- 
кати. 
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Фастлйво (нар.) Хвастливо. См. 

Бришклйво. 

Фастлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Хваст¬ 
ливий. См. Бришклйвьій. 

Фастощь (и. с. ж. р.), фастощи (мн. 
ч.) Хвастовство. Тщеславіе. См. Брйш- 
канье. 

Фатйга (хватйга) (и. с. ж. р.) Трудь; 
подвигь. По-французски: 1а Гаіідие. 

Фатигованньїй, -ая, -ее (прич.) Утом- 
ленньїй. По-польски тоже. 

Фатиговати (г. д.) Утруждать. Утом¬ 
лять. По-франц.: Гаіідиег. 

Фебра (хвебра) (и. с. ж. р.) Лихо- 
радка. По-нї.мецки: РіеЬег, по-латьіни: 
їеЬга. См. Трясця. Поганка. 

Фесенко (Хвесенко) (и. с. м. р.) Синь 
Федоса (!) или Хвеськи. 

Феська (Хвеська) (и. с. собств. м. р.) 
©еодосья. 

Фесько (Хвеська) (и. с. собств. м. р.) 
©еодосій. ©едось. 

Фйгель (хвйгель), фйгля (хвйгля) 

(и. с. м. и ж. р.) Шуточная забава. 
Проказа. Искусная хитрость. См. Фо- 
кусь. Штука. «Пидпустити хвйгли». 
Обморочить; обмануть. «Вдрати хвйг* 
ля». Напроказничать. «Що хвйгель, то 
й шагь, два хвйгла (!) — два шаггі». 
За каждую штуку по грошу, за дв"Ь — 
два гроша. По-н-Ьмецки тожь. 

Фиглярскій, -ая, -ее (и.пр.) Стран- 
ньій, чудний. Искусньїй. 

Фиглярь (хвиглярь) (и. с. м. р.) Фо- 
кусникь. Проказникь. Чудодій. См. 
КумедГйщикь. Дурисвйть. 

Фигура (хвигура) (и. с. ж. р.) Об¬ 
разь. Изображеніе. Видь. По-фран¬ 
цузски: Пдиге. 

Фигуровати (хвигуровати) (г. д. и 

ср.) Прообразовать, изображать (Уч. 
ев. митр. Петра Могили, напеч. вь 
Кіев'Ь 1637). 

Фигуровно (нар.) Метафорически. 
Иносказательно. 

Фикга (хвйга) 1) Плодь фиговьій. 
Винная ягода. 2) Шишь, кукишь. 


«Ткнути хвигу». Дать шишь. По-нй- 
мецки: Реі^е. 

Филозопь (хвилозопь) (и. с. м. р.) 
Мудрець. Хвилозопка мудрая женщи- 
на. 

Фильтификутетно (хвильтихвикутет- 

но) (нар.) Жеманно. Манерно. 

Фильтификутетность (хвильтихвику- 
тетность) (и. с. ж. р.) Жеманство. Ма- 
нерность. Чопорность. Симметрія. 

Фильтификутетньїй (хвильтихвику- 
тетньїй) (и. пр.) Шуточное слово: 
1) Манерньїй. Жеманньїй. Женоподоб- 
ньій. 2) Чопорньїй. Симетрический (!). 

Фйля (хвйля) (и. с. ж. р.) Волна. 
Струя, свиль на водЬ. 

Филястьій (хвилястий), -ая, -ее (и. 
пр.) Волнистьій. Струистьій. Обплис¬ 
ти й. 

Финтифантьі. См. Хвинтихвантьі. 

Фйркати (хвйркати) (г. д.) При¬ 
скать (!). Хропіьть; говорять о лоша- 
дяхь и другихь животннхь. «Чого 
хвйркаешь?» Чего ти храбрйшься? 

Фиркь! (г.-межд.) Вдругь, вмигь 
полетЬль. 

Фйртка (хвйртка) (и. с. ж. р.) Ка¬ 
литка. Дверцьі. Фйрточка (уменьш.) 
Калиточка. 

Фйтькати (г. д.) Свистать. Фить- 
фйтькати посвистивать. 

Фить-фйть! (междометіе) 1) Вьіра- 
жаеть недоуменіе (!). Нер’Ьшимость 
оть нечаяннаго препятствія. 2) Промо- 
таль! Просвисталь! Спустиль сь рукь! 

Флйнка (и. с. ж. р.) Похабная жен- 
шина или дЬвка. См. Димтянка. При- 
дзиглянка. 

Фліорка (и. с. ж. р.) См. Флйнка. 
Произведено оть статуй Флори, боги- 
ни цвТ.товь и похабства. 

Фольга (и. с. ж. р.) Снисхожденіе. 
Льгота. Поблажка. Послабленіе. По- 
польски тоже (вь универсалахь). 

Фонаберитися (г. возвр.) Гордиться. 
Спесивиться. Потушиться. Павлинить- 
ся. См. Пишйтися. 


24 * 


371 



Фонаберія (хвонаберія) (и. с. ж. р.) 
Шуточное слово: надменность. Глупая 
спесь. Каррикатурно произведенное 
изь нЬмецкаго фонгь и бароні). См. 
Гордованье. Пьіха. 

Фрасовати (г. д.) Безпокоить. Фра- 
сованньїй (прич.) Тревожимьій. 

Фрасоватися (г. возвр.) Безпокоить- 
ся. Тревожиться. См. Турбоватися. По- 
польски тоже. 

Фрасунокь (и. с. м. р.) Забота, Без- 
покойство. Хлопотьі. См. Обуза. Мо¬ 
рока. Зосканье. По-польски тоже (Уч. 
ев. митр. Петра Могильї, напеч. вь 
Кіев-Ь 1637). 

Фряжка (и. с. ж. р.) Пустякь. Без- 
д'Ьлка. См. Нисенитениця. «Се фряж- 
ки!» Зто тринь-трава! Пустяки! 


Фтйта (и. с. ж. р.) Названіе буквьі 

‘ 0 . 

Фуга (хвуга) (и. с. ж. р.) Вьюга. 
Метель. См. Завируха. Чвара. Вья- 
лиця. 

Фузія (хвузія) (и. с. ж. р.) 1) Ружье. 
См. Ручнйця. Ружина. Стрильба. Сь 
французскаго. 2) Ракета. 

Фукь (хвукь), хукь (и. с. м. р.) Про- 
махь. «Утявь хвука!» Промахнулся. 

Фурлянскій, -ая, -ее (и. пр.) Фріу- 
льскій, славяно-австрійскій вь Фрі- 
ул-Ь. 

Фурляньї, фурлянь (и. с. м. р.) Сла- 
вяне и славянинь, живущіе вь Фріул’Ь 
вь имперіи Австрійской. 

Фурта. См. Хвйртка. Калитка. 
Футорь. См. Хуторь. 


X 


X изображаеть одинь изь гортан- 
ньіхь звуковь, какь смягченное г. Вь 
падежахь дательномь и предложномь 
единственкаго чис[ла] у ймень жен- 
скаго рода, окончивающихся на -ха, 
превращается вь -си, подобно какь и 
вь славеноцерковномь язьїкЬ, напри- 
м'Ьрь: муха, цокотуха — дат. муси, цо- 
котуси; также вь именахь мужескаго 
рода, окончивающихся на -хь, един- 
ственнаго числа вь предложномь па¬ 
дежі превращается вь -си, наприм^рь: 
духТ) — предл. о дуси. «До святого 
духа, не здьімай кожуха; а по святбмь 
дуси у тому жь кожуси». См. -си, 
окончательньїй корень. 

Вь глаголахь и вь словахь, оть нихь 
произведенньїхь, х превращается вь 
ш, напр.: дихати — дишу, дише, ди¬ 
шуть; дишучій, душний и опять: ди- 
ханіе, издохлий и проч. 

Кажется, х єсть а сь мягкимь при- 
дьіханіемь, какь г єсть тоть же гор¬ 
танний звукь сь усиленньїмь придьі- 
ханіемь, наприм"Ьрь: Анна — Ганна, 


ирмата, араба — гармата, гараба и 
проч. 

X какь придьіханіе передь в зам-Ь- 
няеть у малороссовь звукь ф. 

Вь старинньїхь универсалахь кали 
графи написали зту букву такь: 

у ^ ^ ^ 


и називали хирт>. 

-ха Окончательньїй корень ймень 
мужескаго и женскаго родовь, пред- 
м"Ьтовь (!) по представленію грубьіхь, 
презрительньїхь или больше обьїкно- 
веннаго вида, напр.: Петруха, гладуха 
и проч. Иньїе женскаго рода не по- 
казьівають вида преувеличеннаго, на- 
прим"Ьрь: блоха, муха, птаха, плаха, 
пряха, завируха и проч. ОіїЬ склоняют- 
ся такь: 


Единственное число 

Им. -ха 
Род. -хьі 
Дат. -си 
Вин. -ху 
Зват. -хо! 

Твор. -хою (-хой) 
Предт. о -си 


Множественное число 
-хй 

-Х"Ь 

-хаміз 

-Х'Ь, -хи 
-хиі 
-хами 
о -хахт» 
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Слова, им'Ьющіе корень -ха, по пред¬ 
ставленій) увеличиваются, когда отбро- 
сивь его, придать окончаніе -шище, 
-шинище, напр.: Петруха — Петруши- 
ще — Петруїиинище; блоха — бло- 
шиїце, блошинище и проч. См. -ище, 
-инище, окон. кор. 

Хабара (и.с. ж. р.) Взятки Лихва. 
Мзда. По-татарски: хабара (новина), 
См. Базарйнокь. Хаптура. 

Хавтура. См. Хабара. 

Хай! (г.-межд.) Пусть, пускай! Хай— 
сокращенное нехай! Пусть такь (накл. 
повел. ед. ч. 2-е лице) См. Хаяти. 

Халазїя. См. Хлоста. 

Халепа (халипа) (и. с. ж. р.) На¬ 
пасть. Неліохкая (!). «Нехай ібму ха¬ 
лепа!» Нелегкая его возьми! См. На¬ 
хаба. Пеня. 

Халуга (и. с. ж. р.) Ветхая изба. 
Слово славеноцерковнаго язьїка (Ев. 
св. ап. Луки, гл. XIV, ст. 23). 

Халупа (и. с. ж. р.), халупка 
(уменьш.) Изба, избушка. См. Хата. 
Халуга. По-польски тоже халупа. 

Халява (и. с. ж. р.) 1) Голенище у 
сапога. 2) Бранное слово: старая не- 
потребная женщина. 

Халяндра (и. с. ж. р.) Цьіганская 
пляска. 

Хамазея. См. Гамазея. 

Хамаркати, харамархати (г. д.) Чи¬ 
тать скоро и невнятно; говорять о 
дьячкЬ. См. Бубонйти. Дроботйти. 

Хамло (и. с. общ. р.) Потомокь Ха¬ 
ма. Хамово племя. Бранное слово: 
рабь. Невольникь. 

Хамь (и. с. собств. м. р.) Сьінь 
Ноевь; вь переносномь смьісл'Ь: рабь. 
Невольникь. Простолюдинь. Мужикь. 
Посл. «З’ хама не буде пана». 
Изь подлаго мужика не можете 
бьіть (добраго) господина. См. 
Хамло. 

Хандра. См. Тоскна. Нудота. 

Ханьки, ханюси (и. с. мн. ч.) См. 
Ладки. Забава мальїхь д-Ьтей виправ¬ 


лять и сжимать ладбни. «Ханьки мья- 
ти». Ничего не дЬлать. 

Хапайло (и. с. м. р.) Взяточникь. Ли- 
хоимепь. 

Хапати (г. д.) Хватать. Похищать. 
Вхопйти, ухопйти получить; схватить. 
«Вхопйвь шйломь патоки». Не пожи- 
вился 

Хапатися (г. общ.) Сп’Ьшить. Торо- 
ииться. 

Хаптура (и. с. ж. р.) См. Хабара. 
Взятки. Лихоимство. Лихва. Оть гла¬ 
гола хапати. 

Харолужньїй, -ая, -ее (и. пр.) Слово 
старинное вь «Слов-Ь о полку Иго- 
рев'Ь»: закаленньїй; булатний. 

Харпакь (и. с. м. р.) Б'Ьднякь. Бід¬ 
няга. См. Крепакь. Нетяга. 

Харпачйна. См. Харпакь. 

Харцйга (и. с. общ. р.) Скряга. См. 
Скнара (бранное слово). 

Харцйзство (и. с. ср. р.) 1) Удаль- 

ство. См. Васнь. 2) Скупость. Сребрс- 
любіе. 

Харькб (и. с. собств. м. р.) Захарій. 
Харченко сьінь Захарья. Харкйвна 
дочь Захарія. Харчйха жена Захарья. 
Оть зтого слова произведено имя 
Хаоькова. 

Хата (и. с. ж. р.) Изба. Покой вь 
домЬ. Комната. Хатка, хатйна, хаточ¬ 
ка, хатйночка (уменьш.) Избушка: 
избенка. «У нихь у хати чути верете¬ 
но». Они живуть смирно, не ссорятся. 
«Хай хата — покришка». Пусть зто 
между нами. Изь избьі сбру не вьіно- 
сйть. «Наша хата з’ краю». Оставьте 
нась вь поко'Ь; не вмЬшивайте нась. 
«У нихь ажь тйсно в’ хати». Они без- 
престанно ссорятся. А. С. Пуш- 
кинь усвбиль зто слово россійскому 
язьїку. 

-хати Оконч[ательньій] корень нЬко- 
торьіхь глаголовь вь неокончатель- 
номь наклоненіи, вида неопред-Ьленна- 
го (см. -кати). Иньїе отбрасьівають 
зтоть корень (-хати), для составленія 
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настоящаго времени изьявительнаго 
наклоненія принимають: 

Единств[еннаго] числа Множественнаго числа 

1- е лице -шу -шемо 

2- е „ -шешь -шете 

3- є „ -ше -шуть 


Вь прошедшемь: я, тьі, винь -хавт>, 
ми. ч. -хали и проч. Иньїе глагольї сь 
зтимь окон. кор. принимають вь на- 
стоящемь времени, изьявительнаго на- 
клоиенія: 


1 с лице -аю аемо 

2 е „ -аешь -аете 

3-є „ -ае -ають 

НапримВрь: пхати, махати, слуха¬ 
ти — слухаю и проч. 

Глаголь йхати (Іьхать), отбросивь 
-хати, принимаеть: йду, йдеиіь, йде ; 
мн. ч. йдемо, йдете, йдуть. Прошедша- 
го: я, ти, винь йхавь; мьі, вьі, воньї 
йхали и проч. 

Хатище (и. с. ср. р.) Большая изба. 
Хатйниіце тоже. 

Хатнище (и. с. ср. р.) Пустое м'Ьсто, 
на которомь прежде стояла изба. См. 

Оселя. 

Хатній, -ая, -ее (и. пр.) Комнатньїй, 
покоевьій. 

Хащнйкь (и. с. собир. м. р.) Милкій 
л’Ьсь. Заросль. Хворость. 

Хащь (и. с. м. р.) Кусть. «Хащй» 
(мн. ч.) кус'гарникь. М'Ьсто, поросшее 
кустами. 

Хаяти (г. д.) Оставлять; покидать. 
Не м'Вшать. Занехаяти тоже. «Хай! не¬ 
хай! хайте!» пускай, оставь! оставьте! 

-хва Окоич[ательньій] корень н'Ькото- 
рьіхь ймень женскаго рода, разнаго 
значенія и вида, прямий, напр.: шахва 
(шкапь), кухва (бочка), похва (нож- 
ньі), рйхва (жел-Ьзний обруч), лйхва 
(взятка), дрохва (птица драхва) и 
проч. Склоняется такь: 


Единственное число 
Им -хва 
Род. -ХВЬ! 

Дат -хви 
Вин. -хву 
Зват. -хвої 
Твор. -хвою (-хвой) 

Предл. о -хви 


Множественное число 
-ХВЬІ 

-ХНВТ> (-\овт>) 

•квачі 

-\вн 

-хзі/' 

-х вам н 
о -хзахі 


См. -ква, -тва, оконч[ательньіе] корни. 

Хвалкб (и. с. м. р.) Хвастунь. «Хвал- 
ко нахвалится, а будько набудится». 
Все проходить! Хвастунь нахвастает- 
ся, а кто рано принимается за трудь, 
поработаеть для своей користи (!). 

Хвальшь (и. с. ж. р.) 1) Порокь. 

2) Ложь; лживьій поступокь (слово 
приказное). По-н'Ьмецки: РаІзсЬ. 

Хвантье (и. с. ср. р.) М"Ьлкое движи- 
мое имущество: платье, б"Ьлье и проч. 
См. Збйжье. Сь нЬмецкаго. 

Хвататися (г. общ.) Торопиться. 
Спушить. «Хватается, мовь попйвна 
замижь». Торопится, будто попадейка 
замужь. 

Хвебра. См. Трясця. 

Хвенна (и. с. собств. ж. р.) Евфимья. 
См. Хйма. 

Хверть (и. с. м. р.) Буква х"Ьрь 
(ферть). «Тягати до хверта». У дьяч- 
ковь вь изб"Ь на главномь сволоків 
писалась зта буква; естли которий изь 
школьниковь испускаль в-Ьтрьі, то 
дьякь за уши его поднималь, принуж- 
дая поц’Ьловать зтоть ферть. См. 
Хирь 1 . 

Хвйгля, хвигель (и. с. ж. и м. р.) 
Проказа. Замьісловатая продьлка. 
Хитрая уловка. Слово н-Ьмецкое. См. 

Хвинтихвантьі. 

Хвигура (и. с. ж. р.) Вь Юго-Запад- 
ной Россіи такь називають большіе 
крестьі сь изображеніемь распятія, 
которня ставять на большихь доро- 
гахь, также статуй святнхь. См. 
Крижь. Слово латинское. 

Хвйзика (и. с. ж. р.) Физика. Естест- 
вословіе. «Провадити хвйзики». Тол- 
ковать о свойствахь природи. 

Хвилйти (г. ср.) Струить. Волновать. 
Хвилйтися (г. общ.) Волноваться. 
Струится (!), какь вода. 

Хвильтихвикутетньїй. См. Фильтифи- 
кутетннй. 


1 Дописано на окремій картці 
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Хвиля (и. с. ж. р.), хвйли (мн. ч.) 
Волна. Струя на деревЬ. Свиль. 

Хвилястьій, -ая, -ее (и. пр.) Струис- 
тьій. Волнистьій, пакт» обьярь; говоря 
о шелковьіхь тканяхь. 

Хвиміамь (и. с. м. р.) биміамь. Ку¬ 
ренів вь церкви. Сь греческаго. 

Хвинтихвантьі (и. с. мн. ч.) Фокусьі. 
Проказні. Ловкіе пріемьі. Прод'Ьлки. 
См. Хвйгли. 

Хвйркати (г. ср.) Прискать (!) но- 
здрями. Чихать. 

Хвйртка (и. с. ж. р.) Дверцьі. Ка¬ 
литка. См. Фирта. По-польски: фортка. 
Оть цЬмецкаго РГогІе. 

Хвйстати, хвйснути (г. д.) Стегать 
прутомь, пл'Ьтью. 

Хвйстикь (и. с. м. р. уменьш.) 
1) Хвостикь. 2) Хвастунишко. «Хви- 
стика вкрутити». Усмирить. 

Хвисть (и. с. м. р.) Хвосгь. См. 
Огйнь. Косвенньїе падежи, какь вь 
русе. 

Хвйща (и. с. ж. р.) Ненастье. Сля- 
коть. См. Хляра. Хлюща. 

Хвищь (и. с. м. р.) РасгЬніе хвощь 
(Ечиізеіиш). Косвенньїе падежи, какь 
по-русски. 

Хвіяніе (и. с. ср. р.) Волненіе. Коле- 
баніе деревьевь оть вЬтру. 

Хвїяти, хвіятися (г. общ.) Колебать- 
ся оть вЬтру. Волноваться. Трястися. 
См. Хвилйти. Хвилитися. 

Хвіячійся, -ая, -ее (прич.) Колеблю- 
щійся оть вЬтру. Волнующійся. 

Хвбрма (и. с. ж. р.) Образь. Видь. 
Судебньїй порядокь, обрядь. Сь латин. 

Хвормальньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Обрядньїй. Установленньїй зако¬ 
ном ь. 

Хвороба (и. с. ж. р.) Недугь. Бо- 
лЬзнь. См. Хороба. 

Хворовйтьій, -ая, -ее (и. пр.) Под- 
верженньїй болЬзни. Слабьій здо- 
ровьемь. См. Недужій. 

Хвортель (и. с. м. р.) Уловка. Хит- 
рость. 


Хвортуна (хортуна), хвортунйна (и. 

с. ж. р.) Счастье. Участь. Рокь. Форту¬ 
на. См. Доля. Годйна. Щасце. Сь ла- 
тинскаго и францускаго (!). 

Хвуга (и. с. ж. р.) Метель. См. Чва¬ 
ра. Вьялиця. Метелиця. Завируха. 

Хвукь (и. с. м. р.) Промахь. Шишь. 
«Добудешь у кишень хвука». Поне- 
сешь убьітокь. 

Хвура. См. Хура. 

Хелмь (и. с. м. р.) 1) Шишакь. 

Шлемь. Шеломь. Слово старинное 
произведенное оть еіте, Ьеаиїте, 
Неїт. 2) Древній городь, одинь изь 
червенскихь вь Галиціи. 

Хиба (союзь) РазвЬ. «Хиба такь!» 
Разв'Ь такь! 

Хибета (и. с. ж. р.) Склонность. 
Естественное побужденіе (инстинкть). 
См. Хить. Хуть. Хисть. Хиленье. 

Хйбити, хибйтися (г. ср. и общ.) 
1) Склонять. Склоняться. Соглашать- 
ся сь мнЬніемь другаго. 2) ИзмЬнять. 

Хйбство (и. с. ср. р.) Непостоянство. 
ИзмЬнчивость. См. Шатость. Хйст- 
кость. 

Хйвря, Хиврюся (и. с. собств. ж. р.) 
Февронья (Хавронья). 

Хйжа (и. с. ж. р.) Кладовая. Чулань 
для поклажи. Хйжка (уменьш.). От- 
сюда хйжина. 

Хйжньїй, -ая, -ее (и. пр.) Чуланньїй. 
Хйканье (и. с. ср. р.) Стонь. Стє- 
нанье. Воздьіханье. См. Рюмсанье. 
Стогнь. 

Хйкати (г. ср.) Воздьіхать. См. Хнй- 
кати. Рюмсати. 

Хиленье (и. с. ср. р.) Склонность. 
Наклонность. Побужденіе. См. Хибе¬ 
та. Хить. Хисть. 

Хилйти (г. д.) Склонять. Гнуть. На¬ 
хиляти наклонять, нагибать. Прихйль- 
но (нар.) Учтиво. Пріятельски. При- 
хйльньїй, -ая, -ее (прич.) Преданньїй, 
усердньїй. См. Горлйвьій. Прихйль- 
ность (и. с. ж. р.) Преданность. Оть 
хилйти россійское хильїй. 
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Хилйтися (г. возвр.) Гнуться. Накло- 
няться. «Нахилився, похилився» на- 
клонился, нагнулся. 

Хйма, Химка, Химуся (и. с. собств. 
ж. р.) Ефимь. Ефимья. См. Хвенна. 

Химерний, -ая, -ее (и. пр.) Мечта- 
тельньїй. Мнимьій. См. Химородньїй. 

Химорбда (и. с. ж. р.) Мечта. Обая- 
нье. Сумазбродство (!). См. Химера. 
Мара. 

Химорбдникь, химорбдниця (и. с. м. 
и ж. р.) Мечтатель. Мечтательница. 
Сумазбродньїй (!), -ая. 

Химородньїй, -ая, -ее (и. пр.) Сума¬ 
збродньїй (!). Чудньїй. Мечтательнмй. 

Хймра, химера (и. с. ж. р.) См. Хи¬ 
морбда. «Хймрьі гонити». Строить воз- 
душньїе замки. «Заходйти в’ хймрьі». 
Заноситься за облака. 

Хйнскій, -ая, -ее (и. пр.) Ханскій. 
Китайскій (вь п'Ьсн'Ь о полку Иго- 
рев’Ь). 

Хирй писати (г. ср. и д.) Говорять 
о походюЬ пьянаго: писать мьіслете(І). 

Хирій, -ая, -ее (и. пр.) Больной. Хво- 
рой. См. Недужій. 

Хйрньїй, -ая, -ее (и. пр.) Больной. 
См. Хйрій. Чихйрньїй тоже. 

Хирхуляти (г. ср.) Лукавить. Хит¬ 
рить. См. Прохйрити. «Тьі, пане гет- 
мане, багацько коло нась хирхулю- 
ешь», — писаль запорожскій кошевой 
Сиркб кь гетьману Йвану Самойлови- 
чу (слово запорожское). 

Хирь (и. с. м. р.) Буква х-Ьрь, читай 
хира. Значило вь старину: вопль, 
стонь. УсЬченно оть хйоьій. 

Хйсткій, -ая, -ее (и. пр.) Склонньїй; 
страстньїй. Непостоянньїй, неналеж¬ 
ний. См. Шаткій. 

Хйстко (нар.) Непостоянно. Шатко. 

Хйсткость (и. с. ж. р.) Непостоян- 
ство. См. Шатость. Коловратность. 
См. Хйбство. Шатость. 

Хисть, хить (и. с. ж. р.) Страсть. 
Склонность, влеченіе. Побужденіе. См. 
Дотепа. Хибета. Хиленье. «В’ нему не¬ 


ма хгісти». Онь неспособень. «Ни до 
хйсти, ни до чести, ни до чого здався». 
Негодень, изь рукь вонь. По-польски: 
хенць. 

Хитати (г. д.) Колебать. Шатать. 
Качать вь кольїбели, на качели. 

Хитатися (г. возвр.) Колебаться. Ка¬ 
чаться. Шататься. 

Хить (и. с. ж. р.) См. Хи[с]ть. Произ- 
ведено оть хоть (хогЬнье). Корень хо- 
тЬть, хотЬніе и проч. 

Хлйбньїй, -ая, -ее (и. пр.) Хл'Ьбньїй. 

Хлиборббь (и. с. м. р.), хлиборббка 
(ж. р.) Домоводь. Хозяинь. ЗемледЬ- 
лець. См. Гречкосій. Господарь. До- 
монтарь. 

Хлибь (и. с. м. р.) 1) Хл'Ьбь. 2) Про- 
питаніе. Вь готеской Библіи єпископа 
Ульфила сЬІаіЬз. 

Хлйпати (г. ср.) Горько плакать. 
Всхлипьівать. См. Рюмати. 

Хлібра. См. Хлбста. 

Хлопеня (и. с. м. р.) Маленькій маль- 
чикь. 

Хлопець (и. с. м. р.), хлопья, хло- 
пьятко (ср. р.), хлбпчикь (м.р.) Маль- 
чикь. Мальчишка. Отрокь. Слуга. 
«Гей, хлбпци!» Зй, ребята! «Колй па- 
ньі лаються, у хлбпцивь чубьі болять». 
Когда господа ссорятся, у слугь во¬ 
лоси трещать. См. Чура. Парубокь. 
Пбслухь. 

Хлопчурка (и. с. ж. р.) Д-Ьвка, имЬю- 
щая пріемьі и поступки мужескіе; 
очень свободно обращающаяся сь му- 
щинами (!). 

Хлопь (и. с. м. р.) Слуга. Мужикь. 
По-польски тоже. 

Хлопья, хлопеня, хлопьятко, хлопе- 
нятко (уменьш.) См. Хлопець. Хлопь. 

Хлопьяцство (и. с. ср. р.) Сборь 
мальчиковь; слугь. 

Хлбста (и. с. ж. р.) Наказаніе рбз- 
гами. «Хлбсту дати». ВьісЬчь розгами. 
См. Хліора. 

Хлудйна (и. с. ж. р.) Хворостина. См. 
Лозйна. Хмизйна. 
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Хлюба, хлюбство (и. с. ж. и ср. р.) 
Самохвальство. Тщеславіе. По-польски 
тоже. 

Хлюбити (г. д.) Хвалить. Хлюбитися 
(г. возвр.) Превозноситься. Хвалиться. 
Тщеславиться. 

Хлюща (и. с. ж. р.) Ненастье. См. 
Сліота. «Сама якь хлюща вся!» Сама 
вся измокла. 

Хлющити (г. ср.) Ненастье. Дождь 
льеть. Слякотно. Ненастливо. См. Хля- 
рити. 

Хляка (и. с. ж. р.), хляки (мн. ч.) 
Кишки. Рубцьі. 

Хляра (и. с. ж. р.) Непогода. Не¬ 
настье. Слякоть. См. Сліота. Хлюща. 
«Хлярьі задати». ВькгЬчь розгами. См. 
Хлоста. 

Хлярити (г. ср.) Дождить. См. Хлю¬ 
щити. 

Хлясти (г. ср.) Хворать. Бол’Ьть. 
«Охлявь» умерь. «Одхлявь» виздо- 
ровЬль. 

Хляти (г. ср.) Чахнуть. «Захлявь» 
изчахь. 

Хмара, хмура (и. с. ж. р.) Туча. Об- 
лако. См. Оболоко. «Заходйти в’ хма¬ 
ру». Мечтать. Сумазбродствовать (!). 
Корень россійскаго хмурить. 

Хмарити (г. ср.) Покрьівать облака- 
ми; тучами. 

Хмарно (нар.) Облачно. Пасмур- 
но. 

Хмарний (хмарний), -ая, -ее (и. пр.) 
Пасмурньїй. Покритий тучами. 

Хмизйна (и. с. ж. р.) Хворостина. 
См. Хлудйна. 

Хмизь (и. с. м.р.) Хворость. См. Та¬ 
расі.. Хащнйк-ь. 

Хмура. См. Хмара. 

Хнйканье (и. с. ср. р.) Плачь. Всхльї- 
пнванье (!). См. Рюмсанье. 

Хнйкати (г. д.) Плакать. См. Рюм¬ 
сати. 

Хованка (и. с. ж. р.) 1) Спрять. Тай- 
ное м’Ьсто для сокрнтія чего. 2) Вещь, 
которую прячуть. См. Схованка. 


Ховати (г. д.) Прятать. Скрнвать; 
хоронить. Погребать. «Іого ховали 
(зховали, поховали) на кладовйщи». 
Его погребли на кладбищ'Ь. Виховати 
(вихованье) воспитать (воспитанье). 
Заховань сбережень, сохранень; спря- 
тань. 

Ховряшекь (и. с. м. р.) Еврашекь: 
степной зв'Ьрекь. 

Ходйти (г. д.) Ходить; идти. «Хожу», 
«ходй, ходймь, нехай ходить, ходйте!» 
пойдемь, подите! 

Ходоромь (ходиремь) (нар.) Ходе- 
немь. «Хата ходоромь пишла». Изба 
ходенемь тряслась, вергЬлась. 

Ходорь (ходирь) (и. с. м. р.) Земле- 
трясеніе. Трясеніе. См. Трусь. 

Холка (хйлка) (и. с. ж. р.) Пучокь 
волосовь, висящій на лбу у лошадей. 

Холодець (и. с. м. р.) Ботвинье. Сту- 
день, кушанье. 

Холодокь (и. с. м.р.) 1) Т’Ьнь. СЬнь 
подь деревомь вь л'Ьтній зной. 
2) Спаржа, растЬніе (Азраг^из оЧі- 
сіпаїіз). 

Холожане. См. Голошане, народь. 

Холонути (г. ср.) Стннуть. Стано- 
вится холодно. Леден'Ьеть. «В’ сердци 
холоне». Страшно. «Холоне у душгі». 
Кровь стннеть оть ужаса. 

Холостйти (г. д.) ДЬлать евнухомь, 
каплунить. Холостить. Класть. 

Хома, Хомка (и. с. собств. м. р.) 0о- 
ма. @омка. 

Хопйло. См. Хапайло. 

Хопь (межд.) Хвать! Начало: ха¬ 
пати. 

Хорій, -ая, -ее (и. пр.) Больной. См. 
Недужій. Хйрьій. 

Хороба (и. с. ж. р.) Бол^знь. Не- 
мощь. По-польски тоже. 

Хоробрость, хороброта (и.с. ж. р.) 
Храбрость; мужество (Л'Ьтопись во- 
линская). См. Видвага. 

Хоробрий, -ая, -ее, хоробрь (и. пр.) 
Храбрнй. Неустрашимий. Отваж- 
ний. 


377 



Хоровати (г. ср.) Хворать. См. Не¬ 
дужати. По-польски: хоровать. 

Хорошій (и. пр.) Годньїй. Пригожій. 
Красивьій. «Тяжко хорошій». Очень 
пригожій. Нехорошій (отрицательное). 
«Кажуть люде любити, а винь нехо¬ 
рошій» (старинная ггЬсня). 

Хортуна. См. Хвортуна. 

Хорть (хирть) (и. с. м. р.) Борзая 
собака. Хортиця (ж. р.) Борзая сука. 

Хоруговь, хоругва (и. с. м. и ж. р.) 
Знамя военное и церковное. См. Стять. 
Прапирь. Корбговь. Коругва. 

Хоружанинь (и. с. собств. м. р.), хо- 
ружане (мн.ч.) Славянинь, житель 
Каринтіи вь Австріи. 

Хоружая (и. с. ж. р.) Жена хору- 
жаго. 

Хоруженко (и. с. м. р.) Сьінь хору- 
жаго. 

Хоружйвна (и. с. ж. р.) Дочь хору- 
жаго. 

Хоружій (хорунжій) (и. с. м. р.) 
Знаменоносець. Прапорщикь. См. Бун¬ 
чужний. Бунчуковий. 

Хоруючій, -ая, -ее (прич.) Хвораю- 
щій. См. Хорьій. Недужій. 

Хбтія (и. с. ж. р. собственное) Хо- 
тинь, кр-Ьпость на Дн-Ьстр-Ь; прежде 
принадлежала туркамь (вь старинной 
думЬ). 

Хоть (и. с. ж. р.) Желаніе. Вожделе- 
ніе. ХогЬніе. См. Бажанье. Хуть (Уч. 
ев. митр. Петра Могильі, напеч. вь 
Кіев-Ь 1637). 

Хохотва (и. с. ж. р.) Птица стре- 
петь. Малая драхва (Оііз іеігах). См. 

Дрофа. 

Хочь (союзь) Хотя. Посл. «Хочь 
гбльїй, да в’ пйдвязкахь». Хоть голь, 
да правь. «Хочь кому и блйзко, да 
слйзко, а кому и далеко, да легко». 
Ближе царя 1 далеко, да безопасно. 

Храброватися (г. общ.) Храбриться. 


1 Очевидно, автор пропустив частину ре¬ 
чення. 


Храмь (и. с. м. р.) Торжество цер¬ 
ковное; день святаго или праздника, 
во имя которьіхь освящена церковь. 
«Ходймь на храмь у село 1^». Пойдемь 
вь село ІЧ, помолимся вь церкві, ГД'Ь 
годовое празденство; тамь вьіпьемь 
меду, которьімь прихожане будуть 
угощать пришедшихь гостей. 

Хрестити (г. д.) Крестить. 

Хрестйтися (г. возвр.) Креститься. 
См. Знаменоваться. 

Хресть (и.с. м. р.) Кресть. По-поль¬ 
ски тоже хресть и крижь (см. Биб- 
лію Якова Вуйка, напеч. вь Кракові 
1599 года; во многихь м-Ьстахь). 

Хрестьянинь (и. с. м. р.), хрестьянка 
(ж. р.) Христіанинь. Христіанка. 

Хрещатикь (и. с. м. р.) М-Ьсто вь 
Кіев^> на Подолі, ГД'Ь св. в. князь Вла- 
димїрь крестиль кіевлянь и полянь 
вь 988 году. 

Хрещатка (и. с. ж. р.) Такь нази¬ 
вають клетчатую (!) плахту. См. Плах¬ 
та. 

Хрещатий, -ая, -ее (и. пр.) Клетча- 
тьій (!). Испещренннй крестами. 

Хрещений, -ая, -ее (и. пр.) Креще- 

НЬІЙ. 

Хрещикь (и. с. м. р.) Крестикь; родь 
игрьі вь селахь. См. Гроби. 

Хринь (и. с. м. р.) Хр^.нь, изв-Ьстное 
огородное расгЬніе (КарЬапиз гпа]ог). 
«Старий хринь». СЬдой старикь. См. 
Дидь. Збуйвйка. «Хринь іого не взявь! 
Хринь іого не вйзме!» Общій отв-Ьть 
на вопрось о состояніи кого-нибудь; 
зто значить: онь здоровь; онь не б'Ь- 
день, им'Ьеть хорошій достатокь; онь 
не глупь. Онь еще не умрегь, вьіздо- 
ров1=.еть и проч. «Якій іого втерпить 
хринь?». Кто можеть утерігЬть и не 
соблазниться. Хриновнй, -ая, -ее (и. 
пр.) Хр-Ьновий. Хринйвка (и. с. ж. р.) 
Хріьнь, настоенннй горячимь виномь, 
оть цингй. 

Христосуватися (г. взаим.) Ц-Ьло- 
ваться на світлий праздникь. 
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Хроника (и. с. ж. р.) Літопись. Огь 
греческаго слова хрбнос'Ь — время. 

Хрустйти (г. ср.) Трещать. Хрусть! 
(межд.) Вьіражаегь трескь при пере¬ 
ломі чего-либо. См. Трись! Хрупотй- 
ти тоже. 

Хрущь (и. с. м. р.) Майской вечер- 
ний жукь (МаїоіопІНа уиїдагіз), обьі- 
дающій на деревьяхь цвітьі и листья. 

Хряка (и. с. ж. р.) Харканье. Харко¬ 
тина. 

Хрякати (г. ср.) Харкать. 

Хтйвость (и.с. ж. р.) Вожделеніе. 
Алчность кь сокровищамь. По-польски 
тоже. См. Хить, хисть. 

Хтйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Жадньїй, 
алчньїй; сребролюбивьій. Оть глагола 
хотйти. 

Хто (міс.) Кто. Хто-либонь кто- 
нибудь. 

Худйбка (и. с. собир. ж. р.) Начало: 
худоба. Иміньеце. «У іого таки є ху¬ 
дйбка». Онь довольно богать. Онь не 
бідень. 

Худкїй (худкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Скорьій. Проворний. См. Швйдкій. 
Прудкій. Шамкій. 

Худко (нар.) Скоро. Проворно. См. 
Швйдко. Прудко. Шамко. Не корень 
ли русскаго слова художество? 

Худкость (и. с. ж. р.) Проворство. 
См. Швйдкость. Прудкость. 

Худоба (и. с. ж. р.) Имущество. Имі- 
ніе. Огь словь худко и худогт> (муд- 
рьій), отсюда также художество и 
проч. См. Мизерія. Худйбка. 

Хукати (г. д.) Дуть. Дьішать, чтобь 
согріть руки. Дуть, чтобь остудить 
горячеє кушанье или питье. 

Хукь (и. с. м. р.) 1) Дьіханіе. Дуно- 
веніе. 2) Промахь. «Удравь хука». 


Проиграль. Взяль шишь. Не попаль 
вь ціль. 

Хура (и.с. ж. р.) Подвода. Повозка 
подьемная. Фура. «Хура дошла». Го¬ 
ворять винокурьі, когда дошель кубь, 
или селитроварн, когда сварень се- 
литренной россоль. По-німецки: 
РиЬге. 

Хуртаця. См. ниже Хуртовина. 

Хуртовина (и. с. ж. р.) Вьюга. Ме- 
тель. См. Метелиця. Вьялиця. Бурань 
(по-сибирски). 

Хурщйкь (и. с. м. р.) Подводчикь. 
Ямщикь. Извощикь. 

Хуста, хустка (и. с. ж. р.) Платокь. 
Хусточка платочекь; убрусь. По-поль¬ 
ски тоже. 

Хутлярь (и. с. м. р.) Футлярь. По- 
німецки: Риіегаї. 

Хуторньїй, -ая, -ее (и. пр.) Деревен- 
скій. 

Хуторь (и. с. м. р.) Деревня. Ху- 
тирь, хуторокь тоже. 

Хутро (и. с. ср. р.) 1) Міхь звіри¬ 
ний. 2) Подбой. По-німецки: Риііег. 

Хутряний, -ая, -ее (и. пр.) Міхо- 
вьій. 

Хуть (и. с. ж. р.) Страсть. Склон- 
ность. Внутренное побужденіе. Само- 
сохраненіе. Слово, часто употребляе- 
мое вь проповідяхь митрополита 
кіевскаго Петра Могили вь его Учи- 
тельномь євангелій. См. Хить. Хтй¬ 
вость. Дотепа. 

-хь Окончательньїй корень всіхь 
ймень существительньїхь, прилага- 
тельньїхь, містоименій, причастій 
всіхь родовь множественнаго числа 
предложнаго падежа, напр.: хата — 
о хатахь, о тихь моих-ь добрьіхг >, ба¬ 
жанихт>, годинах ь и проч. 


ц 


Ц єсть острое ч, одно изь свистя- буква к превращается вь ц и созвуч- 
щихь; по свойству малороссійскаго ную ей ч, напримірь: козакь — предл. 
язьїка, подобно славеноцерковному, пад. о козаци; зват. пад. козаче! при- 
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лагат[ельное] козацкій и козачій ; чу- 
макті — о чумацй — чумаче! — чу- 
мацкій и чумачій; жйнка, казка — 
дат. [пад.] жинци, казци; предл. пад. 
о жинци, о казци; прил[агательное] 
жинбцкій и жинбчій; казочньїй, ка- 
зочникі) и проч. 

Старинньїе калиграфьі писали зтоть 
звукь таїсь: Н ^ Ч.Й > 

назьівали цьі. 

Цалопаленіе (цилопаленіе) (и. с. ср. 
р.) Всесожженіе. Жертвоприношеніе 
ста животннхь (Уч. ев. митр. Петра 
Могильї, напеч. вь Кіеві 1637; Библія 
Якова Вуйка — книги Исходь, Левить 
и проч.). 

Цаль (и. с. ж. р.) Толща пальца, по¬ 
гонная міра, длинною на ширину 
большаго пальца. По-німецки: 2о11. 
«На три дали». На три пальца. 

Цапкій (цапкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Ціпкій. Ціпляющій. Любящій хва¬ 
тать. [В] переносномь смислі: взяточ- 
никь. См. Хапкій. 

Цапь (и. с. м. р.) Козель. Цапокь, 
цапикь (уменьш.) Козленокь. Цапскій, 
-ая, -ее (и. пр.) Козлиний, козловий. 

Царенко (и. с. м. р.) Царевичь. Синь 
царя. 

Царйвна (и. с. ж. р.) Дочь царя. 

Царина (и. с. ж. р.) Застава. Вьіздь 
или вьііздь вь городь, село и проч. 
См. Ковороть. 

Царкйвна (и.с. ж. р.) Дочь короле¬ 
вича. 

Царовати, царйти (г. ср.) Царство- 
вать. 

Царствовати (г. д.) Находиться вь 
царств-Ь небесномь. «Нехай царствує, 
покійненькій!» Дай, богь. усопшему 
царство небесное! 

Царченко (и. с. м. р.) Синь королька 
или царевича. 

Царько (и. с. м. р.) Королекь. Ца- 
рекь. 


Цацка (и. с. ж. р.) ДЬтская игрушка. 
Точечка. Цацки (цацкй) (мн. ч.) при¬ 
краси; узори. 

Цвйлій (цвилій), -ая, -ее (и. пр.) За- 
плесн'Ьлнй. 

Цвиль (и. с. ж. р.) Плесень (!). 

Цвйнтарь (и. с. м. р.) Земля вь ог- 
рад*Ь церковной. Церковной дворь. 

Цвирйнканье (и. с. ср. р.) Крикь 
сверчка. ДЬвочья болтовня. 

Цвирйнкати. См. Цвирчати. 

Цвиркунь (и. с. м. р.) Сверчокь, на- 
сЬкомое (Огіїїиз). 

Цвирчати (г. ср.) Кричать какь 
сверчокь. 

Цвистй (г. ср.) Цв'Ьсть, красоваться. 
Плеснуть. Гнить. 

Цвйтень. См. Квйтень. 

Цвитмйтися (г. общ.) Красоваться. 
«Цвйчмося!» украсимся цв'Ьтами; по¬ 
радуємся. 

Цвитний, -ая, -ее (и. пр.) Яркаго 
цв'Ьта; не б'Ьльїй и не черньїй. 

Цвитчастьій, -ая, -ее (и. пр.) См. 
Квитчастьій. 

Цвитчатися (г. возвр.) Просвіщать¬ 
ся. Научаться. 

Цвить (и. с. м. р.) Цвіть. «Цвитьі» 
(мн. ч.) цвіти. См. Квить. Цвитокь 
цвітокь. См. Квйтка. 

Цвяха (и. с. ж. р.) Бляха. 

Цвяхований, -ая, -ее (и. пр.) Укра- 
шенний бляхами. 2) Говоря о живот- 
нихь: покритий мелкими пежина- 
ми (!). 

Цвяшка (и. с. ж. р.) Мідний гвоздь. 
Бляшка. 

Це (міс. указательное) Зто. См.Се. 
«Отце! Отцее!» воть зто! «Що це?^> 
Что зто такое? 

-це Окончательний корень ймень 
существительнихь средняго рода, пря¬ 
мий, кажущихся небольшаго обьема 
или и дійствительно небольшія вещи, 
напр.: слонце, кольце, лице, яйце, сель- 
це, польце, синце; стегенце, стекельце, 
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виконце, денце и проч. Склоняется 
тань: 


Едннственное число 


Множественное число 


Им. -це 
Род. -ця 
Дат. -цю, -цеви 
Вин. ) 

Зват. І 
Твор. -цемт> 
Предл. о -ци 


-ци, -ця 
-нець, -ЦИВ'Ь 
-цякгь 

какт> именительньїй 

-цями 
о -цяхт> 


Цеберь (и. с. м. р.) Уїдать. Цебрб- 
вий, -ая, -ее (и. пр.) Принадлежащій 
ушату. 

Цегельникйвна (и. с. ж. р.) Дочь 
кирпичника. 

Цегельникь (и. с. м. р.) Кирпич- 
никь. 

Цегельниченко (и. с. м. р.) Сьінь кир¬ 
пичника. 

Цегельнйчка (и. с. ж. р.) Жена кир¬ 
пичника. 

Цегельний, -ая, -ее (и. пр.) Кирпич- 

НЬІЙ. 

Цегельня (и. с. ж. р.) Кирпичньїй за¬ 
водь. См. Цегла. 

Цегла (и. с. ж. р.) Кирпичь. По- 
цЬмецки: 2іе£е1, по-польски: цегла. 

Цеглйна (и. с. ж. р.) Одна кирпичи- 
на. 

Цекавость (и. с. ж. р.) Любопьітство. 
Р'Ьдкость. По-польски тоже. 

Цекавьій, -ая, -ее (и. пр.) Любопьіт- 
ньій. Рідкій. По-польски тоже. 

Цесарець (и. с. м. р.) Подданьїй бьів- 
шей Германо-Римской имперіи, а ньін-Ь 
Австріи. 

Цесарка (и. с. ж. р.) 1) Подданная 
Римско-Германской имперіи. 2) Кури- 
ца самаго малаго роста. — Африкан- 
ская курица; пентада. 

Цесарбва (и. с. ж. р.) Императрица. 
По-польски тоже. 

Цесарскій, -ая, -ее (и. пр.) Импер- 
скій австрійскій. Императорскій. 

Цесарщина (и. с. ж. р.) Бьівшая Гер- 
мано-Римская имперія, а теперь 
Австрія. 


Цесарь (и. с. м. р.) Императорь. 
Сь латинскаго сегаг. Вь особен- 
ности присвоєно австрійскому импера- 
тору. 

-ци Окончательньїй косвенньїй ко- 
рень падежей дательнаго и предлож- 
наго ймень женскаго рода ед. ч., кон- 
чащихся на -ка вь именительномь па- 
деж-Ь, и мужескаго рода предложнаго 
падежа един[ственнаго] числа на -кь, 
подобно какь вь славеноцерковномь 
язьїк-Ь, напр.: козака — предл. пад. 
о казацй; рода женскаго и общаго 
жйнка, ніяка, калйка, дательнаго па¬ 
дежа: жйнци, піяци, калйци и пред- 
л[ожнаго] падежа о жйнци, піяци, ка¬ 
лйци и проч. 

Цйба (и. с. ж. р.) Долгая нога, какь 
у болотньїхь птиць. «Цйбьі» (мн. ч.). 
Корень русскаго цйпки, цйпочки. 

Цибатьій, -ая, -ее (и. пр.) Високій на 
ногахь; долговязьш. 

Цибульний, -ая, -ее (и. пр.) Луко- 

ВЬІЙ. 

Цибуля (и. с. ж. р.) Лукь. Луковица. 
Цибулька, цибулиця (уменьш.) Луков- 
ка (АНіиш сера). 

Цйби (и. с. ж. р. мн. ч.) Долгія ноги. 
См. Дьібьі. 

Цйва (и. с. ж. р.) Палець вь ше- 
стернЬ, вь машинахь. 

Цйвка (и. с. ж. р.) Нить. Нитка. 
«Цйвки спускати». Нити навивать на 
тростинки для ткача. 

Цйвкою (нар.) Ниткою. «Вижить 
цйвкою». Течеть ниткою. 

Цивнйца (и. с. ж. р.) Древняя лира. 
См. Риле. 

Цидуля (и. с. ж. р.), цидулька 
(уменьш.) Записка. Письмецо. См. 
Листь К 

Цйжа (и. с. ж. р.) Жижа; жидкость. 
Оть глагола цидйти — цижу. Цидь 
тоже. 


1 Дописано на окремій картці. 
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Цилина (и. с. ж. р.) Новинная зем¬ 
ля, уросшая дерномь. См. Новина. 
«Баштань треба садити на цилини». 
Дьіни, арбузьі, огурцьі должно садить 
на новинной земл'В. См. Збьій. 

Цилковьій, -ая, -ее (и. пр. и с. м. 
р.) ЦЬлковьій. Ц'Вльїй серебрянньїй 
рубль. См. Карбованець. — «Талярь 
битьій». 

Цилованье (и. с. ср. р.) ЦЬлованье. 
Лобзанье. См. Голубнянье. Чмоканье. 

Циловати (г. д.) ЦЬловать. Лобзать. 
См. Чмокати. Голубняти. 

Циловатися (г. взаим.) ЦЬловаться; 
лобьізаться. См. Чмокатися. Голубня- 
тися. 

Циловець (Ц'Ьловець) (и. с. собств. 
м. р.) Городь у славянь австрійскихь. 
По-нЬмецки: Клагенфурть. 

Цйльїй, -ая, -ее (и. пр.) Ц'Ьльїй. 
Цилюрикь (и. с. м. р.) Цирульникь. 
Бородобрей (испорченное слово). 

Цимбалйстьій, цимбалйстт» (и. с. м. 
р.) Кимвалисть. Играющій на ким- 
валЬ. 

Цимбаль (и. с. м. р.) Кимваль; му- 
зьїкальньїй инструменть сь толстьіми 
металлическими струнами, по кото- 
рьімь бьюгь двумя палочками. 

Цина, цйнность (и. с. ж. р.) Ц'Ьна; 

ЦЬННОСТЬ. 

Цинабра (и. с. ж. р.) Киноварь. Сь 
латинскаго и нЬмецкаго. 

Цйнньїй, -ая, -ее (и. пр.) Дорогой. 
МногоцЬнньїй. Драгоц"Ьнньій. 

Цинбванньїй, -ая, -ее (и. пр.) Оло- 

ВЯННЬІЙ. 

Циншь (и. с. ж. р.) Оброкь. См. 

Ченшь. 

Цинь (и. с. ж. р.) Олово. По-н'Ьмец- 
ки тоже 2іпп. 

Цйпа! (межд.) Такь кричать, отго- 
няя собаку. «Га, цйпа!», т. е. палка. 

Ципокь (и. с. м. р.) Палочка. Тро- 
сточка. Хлисть (!). «Утявь ципкомь». 
Удариль палочкой; жезломь волшеб- 
ньімь. См. Кій. Ляска. 


Ципь (и. с. м. р.) Бичь, которьімь 
молотять хлЬбь. «Язьїкомь вихати — 
не ципомь махати». Пустословить не 
мудрено, пользьі не будеть. 

Цирйвка. См. Цировка. 

Цирйвщикь (и. с. м. р.) РЬщикь по 
левкаскЬ. 

Цирклювати (г. д.) Начертать. Пи¬ 
сать. Вьіругать писменно (!). 

Цированньїй, -ая, -ее (прич.) Укра- 
шенньїй мЬлкою рЬзьбою сь позоло- 
той. 

Цировати (г. д.) РЬзать по левкаскї. 
и золотить. Сь нЬмецкаго слова гіе- 
геп — украшать. 

Цировка, цированье (и. с. ж. и ср.р.) 
Родь рЬзьбьі по левкасісЬ, подь позо¬ 
лоту. Украшеніе рЬзное. Оть н^Ьмец- 
каго глагола гіегеп — украшать. 

Цирь (и. с. м. р.) Сьра горючая. См. 
Сйрка (у преп. Нестора). 

Цить! цйтьте! (г.-междометіе) Мол- 
чи, молчите! Цьіць! Зтоть глаголь не 
имЬеть неокончательнаго ни изьяви- 
тельнаго наклоненій, только одно по- 
велительное. «Цйтьте лишень!» Потер¬ 
пите! Помолчите, говорю вамь. 

Цйцка (и. с. ж. р.) Вьімя у живоі- 
ньіхь. Сосець. Грудь у женщиньї. По- 
польски тоже. 

-цкій (см. -скій) Окончат[ельньій] ко- 
рень ймень прилагательньїхь притяжа- 
тельньїхь, показьіваеть качество или 
свойство, произведенное оть лица и 
присвоєній кь нему, напр.: козацкій, 
ризнйцкій, гадюцкій и проч. См. -кій, 
-чій. Многія фамиліи имЬють зтоть 
окончательньїй корень. Склоняется, 
какь всЬ имена прилагательньїя и прч- 
частія. 

Цкованье (и. с. ср. р.) Подстр^Ь- 
канье. Травля собаками. См. Поду- 
щенье. 

Цковати (г. д.) Травить. Ускать. На¬ 
пускать собакь. Побуждать на гнЬвь. 
Нацковати натравить. Зацковати за- 
травить. У иллирийцевь: ускати. 
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Цмбканье (и. с. ср. р.) ЦЬлованье. 
См. Голубнанье. 

Цмокати (г. д.) ЦЬловать. Сосать. 
«Цмокь!» поцЬловаль. См. Циловати. 

Цмокатися. См. Голубнятися. 

Цмоктати (г. д.) Сосать. Цмокну, 
цмбкчеіиь, цмдкче, цмокнуть, прош. 
цмоктавть и проч. 

Цмокь (и. с. м. р.) 1) Насось для 

подниманія жидкостей трубами. По- 
жарная труба. 2) Большой зкгЬй. Дра- 
конь. Гидра. По-польски: смокь. 

Цнота (и. с. ж. р.) Непорочность. 
ДобродЬтель вообще. См. Добродій¬ 
ство. ЦЬломудріе. «Цнотьі» доброд"Ь- 
тели; доблести. Посл. «Гуляй в’ охоту, 
да не губи цноту!» Будь весЬль (!), 
забавляйся, да не забьівай доброд'Ь- 
тель и честь. По-польски тоже. Цно- 
тонька (ласкательно) (вь ігЬсняхь 
свадебнихь). 

Цнотлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) Непо¬ 
рочний; цЬломудренньїй. ДобродЬтель- 
ньій. Честньїй. По-польски тоже. 

Цобь! (межд.) См. Собь. Такь по¬ 
ганяють воловь. 

Цокати (г. ср.) Говорять о ход-Ь ча- 
совь. «Дзигарь цбка». Часьі стучать, 
йдуть. Цокь! (межд.) Удариль и раз- 
биль. Посл. «Якь хто хоче, нехай и 
цокоче». Волно (!) всякому болтать 
какь ему угодно. 

Цокить, цокотня (и. с. м. и ж. р.) 
1) Стукь часовь. Стукь зубами вь ли- 
хорадюЬ. 2) Громкій женскій говорь. 
Болтовня. 3) Брязгь, звукь небольшой 
оть м"Ьлочньіхь вещей. 

Цокотйти (г. ср.) Болтать. Брязкать 
милкими денгами (!). Стучать зубами. 

Цокотуха (и. с. ж. р.) Болтунья; го- 
ворливая женщина. Сплйтница. Цоко¬ 
тун ья тоже. 

Цукерь (и. с. м. р.) Сахарь. По-цЬ- 
мецки: 2искег, по-француски: зисге, 
по-польски тоже цукерь. 

Цукровий, -ая, -ее (и. пр.) Сахар¬ 
ини. По-польски тоже. 


Цукурь (и. с. м. р.) Кривоглазьій. 
Одноглазий. Цукурка одноглазая. См. 

Кривий. 

Цупити (г. д. и ср.) Кропить моро- 
зомь. Крапко связьівать. Сжимать. 
«Зцупило» сдавйло морозомь. 

Цупкій (цупкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Кр'Ьпкій; жестокій. «Морозь цупкій». 
Жестокій морозь. Непокорньїй; упря- 
мий. См. Огурньїй. 

Цупко (нар.) Кр'Ьпко. 

Цуратися (г. общ.) ОтрЬкаться. От- 
казьіваться. Отн"Ькиваться. См. Пека- 
тися. Цурь. Пекь. «Одцурався» отріьк- 
ся; отказался. 

Цурка (и. с. ж. р.) Шнурокь; вере- 
вочка сь двумя палочками на концахь, 
чтобьі что-либо скрутить, наприм'Ьрь 
снопь. 

Цурпалокь, цурпалка (и. с. ж. и м. 
р.) Обломокь палки. Пол'Ьно. См. Кій. 
Рубанець. 

Цурь (и.с. собств. м. р.) Чурь, древ¬ 
нєє божество границь и пред'Ьловь. 
«Цурь тобй!» (межд.) Отвяжись оть 
меня! Чурь меня. См. Пекь. 

Цухнути (г. ср.) Смердить. Вонять 
(Уч. ев. митр. Петра Могильї, напеч. 
вь КіевЬ 1637). Протухать. 

Цуцикь, цуценя (и. с. м. и ср. р.) Со¬ 
бачка. Щенбкь. Посл. «Весело, неначе 
цуцику на прйвьязи». Погуляль, какь 
щенокь на привязи. См. Щеня. 

-цци Оконч[ательньій] косвенньїй ко- 
рень ймень существительньїхь женска- 
го рода, единств[еннаго] числа, паде- 
же[й] дательнаго и предложнаго, кото- 
рьіе вь именительномь окончиваются 
на -чка, напр.: дощечка, стеон\еч\ка — 
на дощецци, по стежецци и проч. 

-ць (-ць) Оконч[ательньій] прямой 
корень ймень мужескаго рода, см. 
-ець, напр.: отець, конеціз, винець, нй- 
мець, кравець, швець, жеребець, Сте- 
панець. Иногда придають его кь окон- 
чанью женскихь ймень для показаній 
презр'Ьнія, подразум’Ьвая, что такая ве- 
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деть себя грубо, мужеподобно и проч. 
Склоняется так-ь: 


Единственное число 

Им. -ць (-ц-ь), 

Род. -ця (-ца) 

Дат. -цю, -цбви 
Вин. -ця, для вещей 
-ць (-ц-ь) 

Зват. -чеі 
Твор. -цем-ь 
Предл. о -ци, о -цю 


Множественное число 

-ци (-цьі) 

-ЦИВ-Ь 

-цямь 

-цив-ь, -ци (-цьі) 

-ЦИІ 

-цими 

-цях-ь 


Цюкати (г. д.) Рубить топоромь или 
ножемь. Вьіцюкнутьі вьірубить, зару- 
бить. 

-ця Окончательньїй прямий корень 
ймень существительньїхь женскаго ро- 
да: 

1) Производнихь оть мужескаго ро- 
да, напр.: царь — царица ; повков- 
ник7> — повковниця; моиіенникь — 
мошенниця, левь — львиця, ведмидь — 
ведмедиця, вовкь — вовчиця и проч. 

2) Н-Ькоторьія хранилища или м’Ьста, 
гдЬ производятся постоянно одніь ра- 
ботьі, напр.: ризниця, ризниця (бойня); 
винниця, проскурниця и проч. 

3) Уменьшительньїя, показьівающія 
небольшое количество, напр.: землиця, 
водиця, травиця, мучйця и проч. 

4) Небольшія животньїя: бйця, паця, 
голубиця, горлиця и проч. 

5) Ягодьі: черниця, полуниця, суни¬ 
ця и проч. 


6) Н'Ькоторьіе имена общаго рода, 
показьівающія пороки: пьяниця, негйд- 
ниця, линйвиця и подобньїя. 

7) Сложньїя имена изь нар'Ьчій, 
какь-то: нисенитениця, низчймниця, 
никчймниця и подобньїя. 

8) Небольшія сосудьі-хранилища, 
напр.: сахарниця, писошниця, корйнни- 
ця, курйльниця, кадильниця и проч. 

9) Имена, означающія время извЬ- 
стньїхь работь, которьія недолго длят- 
ся, напр.: косовиця, роіовйця, гребовй- 
ця, возовиця и проч. ВсЬ склоняются, 
какь -я. 

-ця Мнимое, неправильнеє окончаніе 
глаголовь возвратньїхь, взаимньїхь и 
общихь, принятое иньїми новими ма¬ 
лоруськими писателями вм-Ьсто воз- 
вратнаго мізстоименія ся, свойственна- 
го вс'Ьмь славянскимь нар"Ьчіямь. См. 
-ся. 

Цямрина (и.с. ж. р.) Срубь у коло¬ 
дязя; обкладка его изь камня. 

Цята, цятка, цяточка (и. с. ж. р.) 
Пятнушко. Зв-Ьздочка, точечка на тка- 
няхь. Точка. 

Цятатися (г. взаим.) Играть вь четь 
и нечеть. См. Чочоватися. 

Цяткований, -ая, -ее (и. пр.) Изпещ- 
ренньїй звездочками (!). 


Одна изь шипящихь и свистящихь 
дебельїхь буквь, произходящая оть 
см'Ьшенія ц и ш, СЛИТЬІХЬ вь одинь 
звукь. Им'Ьеть сродство со звукомь к 
и зам'Ьняеть его вь производнихь сло- 
вахь, наприм-Ьрь: звукт> — звучати — 
звучу — звучньїй; скокь — скакати — 
скачу, скаче — скочокь — скочка и 
проч. 

Старинньїе калиграфьі написали ее 
такь: Ч. Ч Ч/ т- X- 1 , називали 

червь. 


-ча Окончательньїй прямий корень 
ймень уменьшительньїхь нарицатель- 
ньіхь ередняго и мужескаго рода, 
напр.: коваль — сей и сіє ковальча; 
женскаго и ередняго: дивка — сія и 
сіє дивча; они суть вида ласкатель- 
наго, даже подобньїя сей, сія, сіє ка- 
нальча; для вьіраженія еще большаго 
ласкательства принимають еще -точко, 
-тонько, то єсть дивча-точко, дивча- 
тонько. Зтоть корень склоняется такь, 
какь ередняго рода -а, то єсть: 
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Единственное число Множєствеиное число 


!!м -чй 
Род. -чаги 
Лат. -чати 
• ічн. -ча 
Ззат. -чаї 

Твор. -чамт», -чатемт» 
Предл. о -чати 


-иата 

-чагь 

-чатамт» 

-чать 

-чатаї 

-чатами 

о -чатах-ь 


Когда же склоняють сь надбавка¬ 
ми -ча-точко, -ча-тонько, то -ча остает- 
ся несклоняемьімь и склоняется по- 
слЬдняя приставка такь: 


Единственное число 

!ім -чатонько 
Род. -чатоньки 
Дат -чатоньци 
Вин -чатоньку 
Ззат. -чатонько! 

^зор. -чатонькой 
Предл. о -чатоньци 


Мнсжественное число 

-чатоньки 

-чатонект» 

-чітонькамь 

-чатонект» 

-чатоньки! 
-чатоньками 
о -чатонькахт» 


Чабакь. См. Чебакь. 

Чабаненко (и. с. м. р.) Сьінь чабана. 

Чабанйвна (и. с. ж. р.) Дочь чабана. 

Чабаній, чабаненій, -ая, -ее (и. пр.) 
Овчарскій; пастушій. «Сьітьій, якь ча¬ 
баненій виль». 

Чабанка (и. с. ж. р.) Овчарка; и же- 
на чабана. 

Чабановати (г. ср.) Паств овецт>. 

Чабанчукь (и. с. м. р.) Мальчикь, 
помошникь (!) у чабана. 

Чабань (и. с. м. р.) Пастухь овечій. 
Овчарь. По-татарски и по-молдавски 
тоже. См. Вивчарь. Череднккь. 

Чабрець (и. с. м. р.) Чеберь. Бого- 
родская трава, ©иміамь. Душистая 
трава. Род. чабця, дат. чабцю , твор. 
чабцемь и проч. (Баіигеіа Ьогіепзіз 
з. Тіїутиз зерріїїит). 

Чабцгвьш, -ая, -ее (и. пр.) Чабро- 

ЗЬІЙ. 

Чагарнйкь (и. с. м. р.) Чаща, порос- 
шая кустарникомь. 

Чайка (и. с. ж. р.) Изв'Ьстная прибе¬ 
режная птица. Запорожская большая 
лодка. 

Чаклованье (и. с. ср. р.) Волшебство. 
Колдовство. См. Чари. Знахорство (у 
Грицька Основьяненка). 


Чакловати (г. д. и ср.) Волшебство- 
вать, чарод'Ьйствовать; колдовать. См. 
Чаровати (у Грицька Основ’яненка). 

Чаклунь (и.с. м. р.) Колдунь. Вол- 
шебникь. См. Чаровнйкь (у Грицька 
Основьяненка). См. Чаривникь. 

Чапати (г. ср.) Стучать. См. Ляпа¬ 
ти. «Пидкова чапа (чапає)». Подкова 
ослабила; брянчигь; потеряетея. «Винь 
чапа». Онь неловко идеть, какь будто 
конь, потерявшій подкову. 

Чапатися (г. возвр.) Говорять о во- 
лахь, когда они йдуть несміло по 
скольскому (!) м'Ьсту. 

Чапйга. См. Чепйга. 

Чаплія (и. с. ж. р.) Ухвать. Рогачь. 
Вйла для вьіниманія горшковь изь 
печи. См. Чеплія. Оть глагола че- 
пати. 

Чара (и. с. ж. р.) Большая чарка. 
Чаша круговая. Посл. «Зверху чарьі — 
тарабарьі, на дни чарьі — кишать сва- 
рьі». Умеренно пить — бесіду водить; 
а много пить — сварь заводить. 

Чара (и. с. ж. р.) Волшебство. Кол- 
довстео. Чернокнижество. «Чарьі» (мн. 
ч.) тоже. По-польски тоже. См. Ви- 
діомство. Чаклованье. Знахорство. 

Чаривникь. См. Чаровнйкь. 

Чаровати (г. д.) Колдовать. См. 
Чакловати. Видміовати. 

Чаровнйкь (и. с. м. р.) Волшебникь. 
Колдунь. См. Видмакь. Знахирь. Чак¬ 
лунь. По-польски тожь. Чаривнйкь 
(идіотизмь). 

Чаровнйця (и. с. ж. р.) Волшебница. 
Колдунья. См. Вйдьма. 

Чародійство (и. с. ср. р.) Колдовство. 
Волшебство. См. Чара. 

Часйночка (и. с. ж. р.) Минута. См. 
Годйнонька. 

Часлйвець (и. с. м. р.) Часословь, 
названіе книги. 

Часникь (и. с. м. р.) Чинь придвор¬ 
ний. Шенкь. 

Часньїкбвьій, -ая, -ее (и. пр.) Чесноч- 
ньій. 
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Часньїкь (и. с. м. р.) Чеснокь (АПішл 
заііуит). 

Частованье (и. с. ср. р.) Потчиванье. 
Угощенье. 

Частовати (г. д.) Потчивать. Уго* 
щать. 

Частоватися (г. взаим.) Угощаться. 
Пить и напиваться взаимно. 

Частоколі, (и. с. м. р.) Ограда изь 
кольевь (палисадь). Острогь. См. 
Плить. 

Частокроть (нар.) Очень часто. 
Многократно. 

Чась (и. с. м. р.) Время. Пора. См. 
Година. Доба. «Чась не малий». 
Долго. «Вже чась». Уже пора. «Жда- 
тимешь з’ москбвскій чась». Никогда 
не дождешся (!). 

-чатко, -чаточко, -чатонько Оконча- 
тельньїй корень ласкательнаго вида. 
См. -ча. 

Чатовати (г. ср.) Прокрадаться; 
пробираться (у Грицька Основья- 
ненка). 

Чашовина (и. с. ж. р.) Верхняя часть 
воловаго ярма, лежащая у вола на 
шеЬ. 

Чвалати (г. ср.) Тащиться п'Ьшкомь 
вь тяжельїхь сапогахь; брести. См. 

Чипчиковати. 

Чвара (и. с. ж. р.) 1) Буря. Вьюга. 
См. Фуга. Вьялиця. Метелиця. 2) Су- 
матоха. Тревога. «Чвара війскбвая». 
Тревога воєнная. 

Чверть, чвертка (и. с. ж. р.) Четверть. 
Четвертна, м-Ьра жидкостей. «Чвертка 
горйлки». Четверть квартьі горячаго 
вина. «Чверть мьяса яловичини». Чет¬ 
верть говядиньї. «Чвертка баранини». 
Одно плечко баранини. 

Чвиркь (и. с. м. р.) Ничто. «Вйзмешь 
чвиркь». Ничего не получишь. См. 
Дуля. 

Чвирь (и. с. м. р.) Остатокь послЬ 
перегонки водки. См"Ьсь всякаго вина 
и налйвки. 


Чворако (нар. числ.) Вчетверо. Чет- 
верояко (Уч. ев. митр. Петра Могильї, 
напеч. вь Кіев’Ь 1637). 

-че Окончательньш корень ймень вь 
звательномь падежі единственнаго 
числа, которьія вь именительномь па¬ 
дежі им'Ьють на концЬ -кь или -ць, 
напр.: чоловик.'ь — чоловйче! козакь — 
козаче! панотець — панотче! кравець — 
кравче! и проч. 

Чебакь (и. с. м. р.) Родь вяленой 
донской рьібьі. 

Чека (и. с. ж. р.) Большой деревян- 
ньїй молоть. Колотуша. 

Чеканити (г. д.) ВьісЬкать вьіпукльїя 
изображенія на металлахь. 

Чекань (и. с. м. р.) 1) Клеймо, вьі- 
гЬсненное на металі. 2) Пряжка зо¬ 
лотая р-Кзной работьі для женскаго 
пояса. См. Павталь. 

Чекати (г. д.) Ожидать. Ждать. По¬ 
чекати подождать. «Чекай!» встано¬ 
вись! Почека прозвище; кто себя дол¬ 
го заставляеть ждать. Почеканье ожи- 
данье. По-польски тоже. 

Челюсть (и. с. ж. р.) Кость у живот- 
ньіхь сь зубами, образующая роть и 
морду. Челюсти (мн. ч.) Устье у про- 
стой печи. «Пидь челюстями запина¬ 
на». Запеченная за заслонкой вь печи. 
См. Запинана. 

Челядка (и. с. ж. р.) Работница. На- 
емница. См. Наймичка. 

Челядникйвна (и. с. ж. р.) Дочь на- 
емнаго работника. 

Челядниковати (г. ср.) Жить вь най- 
махь. 

Челядникь (и. с. [м.] р.) Работникь. 
Наемникь. См. Наймить. 

Челядницкій, -ая, -ее (и. пр.) При- 
надлежащій работнику. 

Челядииченко (и. с. м. р.) Сьінь на- 
емнаго работника. 

Чемерь (и. с. м. р.) Бол"Ьзнь у ло- 
шадей. Судороги во виутренностяхь. 
См. Перелоги. 
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-ченко Окончательньїй корень пря- 
мьій ймень производньїхь притяжа- 
тельньїхь, единственнаго числа, муже- 
скаго рода, которьіе сперва оконченьї 
бьіли на -енко, напр.: царь — царенко, 
сьінь его, а сьінь царенка — царен- 
ченко; Павло, сьінь его — Павлен¬ 
ко, сьінь Павленка — Павленченко 
и проч. 

Ченцй (и. с. мн. ч., метаплазмь) На¬ 
чало: чернець, чернецьі. Монахи. «Винь 
хоче у ченцй». Онь думаеть идти по- 
стричься вь монахи. 

Ченшовьій, -ая, -ее (и. пр.) Оброч- 
ньій. Платящий дань. По-польски то- 
же. 

Ченшь (и.с. ж. р.) Оброкь. Годовая 
дань. По-нЬмецки 2іпз, по-польски 
тожь. См. Роковщйна. 

Чепати (г. д.) Зацеплять. ЗадЬвать. 
Трогать. Задирать. «Не чепай мене». 
Не трогай меня. См. Рушати. Займати. 

Чепеликь (и. с. м. р.) Източенньїй 
ножикь. См. Кнйпець. 

Чепйга, чипйга, чапйга (и. с. ж. р.) 
Деревянное основаніе у плуга, на ко- 
торое насаживается сошникь. См. Ле- 
мйшь. 

Чеплія (и. с. ж. р.) Особливой же- 
лЬзной крючокь для виниманія (!) 
сковородні изь огня. Вила желЬзная 
для доставаній горшковь изь огня. 

Чепляти (г. д.) ЗадЬвать; зацеп¬ 
лять (!). См. Чепати. Займати. 

Чеплятися, чепатися (г. возвр.) ЦЬп- 
ляться. Задьвать. «Не чепайся, не че- 
пляйся, бо я тебе не чепаю». Не тро¬ 
гай меня, я тебя не трогаю. См. Че¬ 
пати. 

Чепура (и. с. ж. р.) 1) Цапля, птица. 
См. Гайстерь. 2) Щеголь. Чепурко 
(уменьшительное). 

Чепурйти (г. д.) Чистить; украшать; 
убирать. 

Чепурйтися (г. возвр.) Наряжаться; 
украшаться. 

Чепурйха (и. с. ж. р.) Щеголиха. 


Чепуркйвиа (и. с. ж. р.) Дочь шего- 
ля. 

Чепурко (и. с. м. р.) Щеголь. 

Чепурно (нар.) Щеголевато; чисто; 
опрятно. Александрь СергЬевичь Пуш- 
кинь усвоиль зто слово россійскому 
язьїку: чопорно. 

Чепурний, -ая, -ее (и. пр.) Щеголе- 
ватьій; чистий; опрятньїй. Изь зтого 
слова Ал. С. Пушкинь и ГрибоЬдовь 
ввели вь россійской язьїкь чопооньїй. 

Чепурченко (и. с. м. р.) Сьінь ще- 
голя. 

Черва (и. с. собир. ж. р.) ДЬтка у 
пчельї. Черви вообще. См. Робацство. 

Червець (и. с. м. р.) 1) ІЮЛЬ МІСЯЦЬ. 
2) Малороссійская кошениль (Соссиз 
роїопісиз), родь насЬкомьіхь, даю- 
щихь превосходную багровую краску. 
См. Кармазинь. Концинелья. 

Червйвити (г. ср.) 1) Гнить. 2) Же- 
стоко хворать. Чахнуть. 

Червйвьій,- -ая, -ее (и. пр.) Гнильїй. 
СьЬдаемьій червями. 

Червйнець (и. с. м. р.) Червонець. 
«Червйнци» (мн. ч.) червонцьі; золо- 
тьіе деньги. Червйнчикь (уменьш.) 
Червончикь. 

Червйшникь (и. с. м. р.) РастЬніе, на 
котораго корняхь собирають яички 
червца. См. Червець. 

Червонити (г. д.) Красить красною 
краскою. 

Червонйти (г. ср.) БагровЬть. РдЬть. 
КраснЬть. 

Червоно (нар.) Красно. Багряно. 
См. Червець. 

Червоний, -ая, -ее (и. пр.) Красний. 
Багряний. Вь лЬтописяхь: червенскій, 
Червбнная Русь. По-польски тоже. 

Червцевий, -ая, -ее (и. пр.) Окра- 
шенньїй вь багрецовую краску. См. 
Червець. 

Червьякь (и. с. м. р.) Червь. См. Гро- 
бакь. 

Червьячкй (и. с. мн. ч.) Родь ку- 
шанья изь гороховой муки или греч- 
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невой крупьі, сваренной и протертой 
сквозь решето и проч. 

Черга (и. с. ж. р.) Очередь. «По чер- 
зи» поочередно. Чергт» жребій. См. 
Ліось. «По черзи» по жребію (у Гри- 
цька Основьяненка). 

Черговьій, -ая, -ее (и. пр.) Очеред- 
ньій. См. Чережньїй. 

Черевань (и. с. м. р.); череванка (ж. 
р.) Брюхань; брюхатая женщина. Бе- 
ременная. Череватая >. 

Черевйкь (и. с. м. р.) Башмакь. По- 
польски: чревйкь. 

Черево (и. с. ср. р.) Брухо (!). Жи- 
вогь. По-славяноцерковному: чрево. 
Черева кишки, внутренность живот- 
ньіхь. См. Потрохи. Бебехй. Рубцй. 

Череда (и.с. ж. р.) Стадо рогатаго 
скота. По-польски: чрбда. См. Стадня. 

Чередникйвна {и. с. ж. р.) Дочь па¬ 
стуха. 

Чередниковати (г. ср.) Пасть стадо. 

Чєредкйкь (и. с. м. р.) Пастухь-ко- 
рбвникь. 

Чередниченко (и. с. м. р.) Сьінь па¬ 
стуха. 

Череднйчка (и. с. ж. р.) Жена пасту¬ 
ха. 

Чередоватися (г. взаим.) Наблюдать 
очередь. Очередоваться. 

Чережньїй, -ая, -ее (и. пр.) Очеред- 
ньій. См. Черговий. Дневальньїй. 

Черемха (и. с. ж. р.) Плодьі и дере¬ 
во черемухи (Ргипиз расіиз). Черем¬ 
ховий, -ая, -ее (и. пр.) Изь черемухи. 
См. Калакалуша. 

Чересло (и. с. ср. р.) ЖелЬзо у плу¬ 
га вь видЬ кожа, которое подрізан- 
ной лемежемь (лемешемь) (см. зто 
слово) дернь отрЬзьіваеть полосою 2 . 

Черехь (и. с. м. р.), черешокь 
(уменьш.) Кожаньїй поясокь, вь ко- 
торомь носять деньги. 


1 Дописано на окремій картці. 

2 Теж. 


Черйдка (и. с. ж. р.) Свиное стадо. 
Посл. «Тогди дамь, коли черйдка йти¬ 
ме з’ поля». Значить: никогда не дамь, 
потому что свиньи, и возвращаясь сь 
паствьі, никогда тихо не йдуть (!), а 
бігуть шибко. 

Черкати, черкнути (г. ср.) Полетіть. 

Помчаться. «Черкь» полетЬль, по- 
мчался. 

Черкеска (и. с. ж. р.) Суконний му- 
жескій кафтань сь прорізними и от- 
кидньїми рукавами. Польской кафтань 
(сь вьілетами). См. Жупань. 

Чернець (и. с. м. р.) Монахь. Черно- 
рйзець. См. Калуерь. Мнихь. 

Чернечій, -ая, -ее (и. пр.) Монаше- 
скій. Монастьірскій. 

Чернйця (и. с. ж. р.) 1) Монахиня. 
См. Мнйшка. 2) Ягода черника (Уассі- 
піит тугШІиз). 

Черня, чернятко (и. с. ж. и ср. р.) 
Родь дикой утки. См. Чйрка. Качка. 
Крйжекь. «Чернята» (мн. ч.). 

Чернявьій, -ая, -ее (и.пр.) Иміющій 
волоси и брови черньїе. См. Чорнявий. 

Чертопхайка (чортопхайка) (и.с. ж. 
р.) Шуточное названіе одноколки. Вся- 
кой возокь. См. Тарадайка. Вида. 

Черть (и. с. ж. р.) Ровная поверх- 
ность. Употребляется вь виді нарічія: 
«Мйряй в’ черть». Міряй, снимая 
верхь (счерчивая). Смотри Наспа. 
Говорять о мірі сьіпкихь веществь, 
какь-то: зерень, извісти, песка (!) и 
проч. 1 

Чесати, чеснути (г. д.) Чесать. 
Скребти (!). «Чеше» чешеть. «Потили¬ 
цю скребе». Задумался; несолоно по- 
хлібаль. «Ципкбмь, пугою чеснувь». 
Удариль палкой, плітью. 

Чесніоче! (и. с. зват. пад. ед. ч.) Ме- 
таплазмь, вмісто честньїй отче! (у Гре¬ 
цька Основьяненка). 

Четверикь (и. с. м. р.) Міра сьіпкихь 
вещей, равная россійской полчетверти, 


1 Стаття написана на окремій картці. 
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содержигь 32 гарнца, или четьіре рос- 
сійскихь четверика. 

Четвертакь, четвертака (и. с. м. и ж. 
р.) Чєтьірехлітнее домашнєє живот- 
ное. Четвертачокь. Четвертачка. 

Четвертакь (и. с. м. р.) Четверть се- 
ребрянаго рубли (!); 25 копіекь се- 
ребромь. 

Четверь (и. с. м. р.) Четверть. Чет- 
вертокь. Посл. «Не теперь, дакь в’ 
четверь». Что будеть — не минуеть, 
не сегодня — такь завтря (!). «Чис- 
тьій четвертокь». Четверть на страст- 
ной неделі (!); такь названь оттого, 
что вь зтоть день обмьіваются и хо¬ 
лостять молодьіхь бьічковь. 

Четвйрко (и. числ. собир.) Дві парьі. 
Четверня. Четьіре. 

Чехія (и. с. собств. ж. р.) Королев- 
ство Богемія. 

Чехь (и. с. м. р.) Богемець. Житель 
Богеміи. «Межи ляхи и чехи» — посл. 
у преп. Нестора вь літописи, значить: 
неизвЬстно какь и гді. Буквально пе- 
ревесть: между Польщею (поляками) 
и Богеміей (богемцами). Чехь мелкая 
мідная монета, которую били вь 
г. Сівскі при царі Алексіі Михайло¬ 
вичі. Чесскій, -ая, -ее (и. пр.) Богем- 
скій. Чешка (и. с. ж. р.) Богемка. Че- 
хйня у преп. Нестора. 

Чи (союзь) Ли. «Чи можно?» Воз- 
можно ли? Неужли? Посл. «Чи все жь 
то теє переймати, что (!) не води пли¬ 
ве?» Не всякое льїко вь строку. Чи? 
разві? 

Чикрйжити (г. д.) Отрізьівать но- 
жемь. 

Чили (союзь) Или, лйбо. См. Ли¬ 
бонь. 

Чимало (нар.) Довольно много. До- 
статочно. Немало. 

Чималий, -ая, -ее (и. пр.) Боль- 
шой. 

Чимдуже, чимдужь (нар.) Что мочи. 
Какь можно сильній, скоріе. 

Чи можно? (нар.) Возможно ли? 


Чимсь, чимся (союзь) Чімь... то... 
Лучше... нежели... «Чимсь маю личаку, 
дакь краще чоботу кланятися». Чімь 
лаптю, лучше поклонюсь сапогу. 

Чимчиковати. См. Чипчиковати. 

Чимь (міс. неопред.) Начало: что. 
«Чимь?» вопрось для показанія тво- 
рительнаго падежа. «Ничимь» нечімь; 
ніть средства; возможности. 

-чйна (см. -йна), -чйнище (-инище) 
Окончательн[ьій] корень прямой ніко- 
торьіхь производньїхь ймень, изобра- 
жающихь предміть уничижительньїй, 
напр.: козакь — козачина; чумакь — 
чумачина; купець — купчина; также 
и женскаго рода: юпка — юпчина; 
сорочка — сороччина, дйвка — дивчй- 
на; когда ніть ударенія на чи, то 
показьіваеть просто сословіе или со- 
стояніе, безь уничиженія, и слово ста- 
новится женскаго рода, напр.: тая ко¬ 
зачина — то время когда козаки со- 
ставляли полки и особливое сословіе; 
сяя чумачина, см. -чня; также озна- 
чаеть приветь (!): «моя дйвчина, люба 
рйбчина». -чйнище показьіваеть пред¬ 
міть самаго грубаго вида: чума- 
чйнище, дивчйнище, коровчйнище и 
проч. 

Чинбаренко (и. с. м. р.) Сьінь кожев- 
ника. 

Чинбарйвна (и. с. ж. р.) Дочь кожев- 
ника. 

Чинбарити, чинбаровати (г. д.) За- 
ниматься кожевничествомь, скорняж- 
нимь ремесломь. 

Чинбарйха (и. с. ж. р.) Жена кожев- 
ника. 

Чинбарскій, -ая, -ее (и. пр.) Принад- 
лежащій кожевенному ділу. 

Чинбарь (и. с. м. р.) Кожевникь. 
Скорнякь. Усмарь (по-славеноцерков- 
ному). Кожемярь. 

Чинйти (г. д.) Ділать. Творить. Вьі- 
дільївать міха на шуби. 

Чиновно (нар.) Знатно. «Чиновно 
служити». Служить вь чинахь (вьіра- 
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женіе приказное). По-польски: чинов¬ 
не. 

-чинь, -чина, -чине; -чйньї Оконч[а- 
тельньїй] корень ймень производньїхь 
притяжательньїхь, кончащихся на -ко, 
-на и проч. Носенко — Носенчйн'ь (-на, 
-не; -ньі), Гапка — Гопніть; дйвка — 
дйвчинь; родь относится кь роду при- 
свояемой вещи или лица: кожуха 
(м. р.) жинчинь, хустка (ж. р.) жинчи- 
на; дитя (ср. р.) тйтчино и проч. 

Чиньба (и. с. ж. р.) ВьідВльїваніе 
кожь животньїхь. Скорняжное реме¬ 
сло. 

Чйпа-га-чйпа! (межд.) Такь уни- 
мають собакь. Оть слова ципт>, ци- 
покь. 

Чипчиковати (г. ср.) Идти тихо. 
Скритно (!) уходить. См. Злизну¬ 
ти. 

Чипь (и. с. м. р.) Гвоздь. Крань у 
бочки. Косвенньїе падежи: чопа, чопу, 
чопом?) и проч. «Пишли до чопа». 
Пошли напиться вина. 

Чйрва (и. с. ж. р.) Черви, масть вь 
картахь. «Іому чйрва свитить». Ему 
счастье, везеть. 

Чирва (и. с. мн. ч.) Черви. См. Гро- 
бацство. Черва. 

Чирвовий, -ая, -ее (и. пр.) Червон- 
ньій вь картахь. 

Чирвонньїй. См. Червонньїй. 

Чйрка (и. с. ж. р.) 1) Чирей. Вередь. 
См. Болячка. 2) Родь дикой утки. См. 
Качка. 

Чйрочка; чиря (и. с. ж. р.) Дикая 
уточка. См. Качка. 

Чйрствьій (чирствьій),-ая,-ее (и. пр.) 
Затверд’Вльїй; говорять о испеченномь 
хл'Ьб’Ь; черствьій; затверділий. 

Чиря, чиреня. См. Чирка. Чйроч¬ 
ка. 

Чйсниця (и. с. ж. р.) Нитка пряжи 
длиною вь 4 или 5 аршинь, смотря 
по длині мотовйла; десять чйсниць 
составляють пасмо, а 50 пасомь — 
цілий мотокь. 


Чистий четвертбкь (и. пр. и сущ. м. 
р.) Четвергь на страстной неділі 1 . 

Чихильдйха (и. с. ж. р.) Сивуха. Сло¬ 
во низкое: простое хлібное вино. См. 
Горйлка. Оковйтка. 

Чихйрньїй, -ая, -ее (и. пр.) Слабий, 
едва оправившійся послі болізни. 
Чахбтньїй. См. Хйрій. 

Чичгіркь (нар.) «Ани чичиркь!» Ни 
пйкнуть! Ни гугу! Ни слова; ни сь 
міста! 

-чій, -чая, -чее; -чіи Оконч[ательньій] 
корень причастій дійствительньїхь, 
времени настоящаго, напр.: пишучій, 
плачучій, танчучій, произходять оть 
діепричастія пишучи и проч. сь при¬ 
дачею родоваго окончанія ймень при- 
лагательньїхь -й, -ая, -ее; -іи мн[оже- 
ственнаго] числа. 

-чій, -чая, -чее; -чіи 1) Оконч[атель- 
ний] корень ймень прилагательньїхь 
притяжательньїхь, произведенньїхь оть 
ймень нарицательньїхь, у которьіхь на 
конці к, напримЬрь: гуменникі) — гу- 
менничій; лисникь — лисничій; саддв- 
ник!) — садовничій и проч. 2) Н^ко- 
торьіхь прилагательньїхь: гооячій, до¬ 
брячій, гадючій, сучій и проч. 3) Н’Ько- 
торьіхь причастій средняго залога, 
напр.: кипьячій, кипучій, родячій, ро¬ 
дючій, сипучій, колючій, могучій и 
проч. 

-чійше (усВч. -чійшь) Окончат[ель- 
ньій] корень нар'Ьчій степеней сравни- 
тельной и превосходной, когда ОН'В вь 
положительной кончатся на -ко, напр.: 
худко, шпарко — худчійше (худчійшь), 
шпарчійше. Прилагательньїя имена, 
у которьіхь окончаніе -кій, прини- 
мають также зтоть корень -чійшій 
(-ая, -ее; -іи). 

-чка. См. -ка. Окончательний корень 
ймень собственньїхь женскаго рода 
вида ласкательнаго, шуточнаго, напр.: 
Йвга — Ивжечка, Марья — Марьеч- 


1 Дописано на окремій картці. 
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ка; Ганна — Ганнечка и проч. Также 
нарицательннхь женскаго же рода, 
взятьіхь огь мужескаго, кончащихся 
на -кь вь именительномь падеж*Ь, 
напр.: козакі) — козачка, бурсакть — 
бурсачка и проч. Также на -чь, какь- 
то: скрипачь — скрипачка; прачь — 
прачка; сикачь — сикачка и 
проч. 

-чки Окончательньїй корень нар'Ьчій 
вида ласкательнаго, показнваеть уми- 
леніе, напр.: тутечки, тамечки, ондечки, 
и проч. -чки также окон. кор. зватель- 
наго падежа множ[ественнаго] числа, 
вида ласкательнаго, напр.: батечки! 
папочки! братички! и проч. 

-чко Оконч[ательньій] корень прямьій 
ймень средняго рода, вида уменьши- 
тельнаго, какь-то: вико — вйчко; 
яйце — яєчко; словце — словечко; 
слонце — слонечко и проч., падежей 
именительна[го] и звательнаго, числа 
единственнаго. 

Чкурити (г. ср.) Нестися на коні» 
(у Грицька Основьяненка). 

Чмаленьїй, -ая, -ее (и. пр.) Сильний; 
говоря о бурЬ; у Александра Корсуна 
(см. его сочиненіе «Снипь»): «Пид’ 
чмалену сю незгоду» и проч. 

Чмйга (шмйга) (и. с. ж. р.) Ладь; 
складь. Употребляють: «до чмйги», 
«не до чмйги» кстати; некстати; не¬ 
складно; неладно. 

Чмиль (и. с. м. р.) Шмель, насЬко- 
мое. «Слухати чмилйвь». Упасть 
носомь на землю оть сильнаго 
удара. 

Чмйха (и. с. общ. р.) Сопунь. Сопу¬ 
ха. «Чмйха» обнюхиваеть (г. 3-го ли- 
ца). «Чмише» тожь. 

Чмйхати (г. д.) СоггЬть носомь. 
Громко дихать. 

Чмоканье (и. с. ср. р.) Ц-Ьлованье. 
Лобзанье. См. Голубнянье. Цмбканье. 
Цилованье. 

Чмокати (г. д.) Ц'Ьловать. Лобнзать. 
См. Голубняти. 


Чмокатися (г. взаим.) Ц'Ьловаться. 
Лобизаться. См. Голубнятися. Цило- 
ватися. 

Чмокь! (межд.) Громко поц'Ьловаль. 
См. Цмокь. 

-чия Оконч[ательний] прямий ко¬ 
рень ймень собирательннхь женскаго 
рода; означаеть презренное (!) сбори- 
ще лиць, толпу низкую, напр. му¬ 
жика — мужичня (сборище мужи¬ 
кові») чумакь — чумачня (толпа чу- 
маковь) и проч. 

Чобить (и. с. м. р.), чоботи (мн.ч.) 
Сапогь. Сапоги. «Обувь вь москов- 
скіи чоботи». Обмануль. См. Шкар- 
бань. «Чимсь маю кланятися постнлу, 
велійшь чоботу». Ч-Ьмь кланяться 
слугЬ, лучше поклонюсь господину. 

Човганье (и. с. ср. р.) Медленная по- 
ходка вь большихь сапогахь. 

Човгати (г. ср.) Ходить медленно. 
Таскаться вь тяжелнхь сапогахь. Хо¬ 
дить по льду. Ползать. По-польски 
тоже. 

Човень (и. с. м. р.) Малая лодка. 
Човнь (усЬченно). Човникь ткацкій 
челнокь. 

Човити (г. д.) Понимать, разсуж- 
дать; разбирать. 

Човпти, човпйти (г. д.) Одно и то же 
говорить. Повторять. «Що винь чов¬ 
пе!» Что онь мелеть? 

Чого (м'Ьс. нар.) Чего. «Чого ти?» 
Что теб’Ь надобно? Ась! Что вамь 
угодно? См. Га! «Ани до чого!» Ни кь 
чему. 

Чока (и. с. ж. р.) Затичка. Колокь 
у колеса. 

-чокь Окончательньїй корень ймень 
уменьшительнаго вида мужескаго ро¬ 
да, которне вь прямомь ВИДЬ ИМ'ЬЮТЬ 
на конц-Ь -кь, напр.: бьікть — бьічокь, 
вовкь — вовчокь, токь — точокт>, сту- 
сакь — стусачокт>, волокг — волочокь 
и проч. См. -окь. 

Чоло (и. с. ср. р.) 1) Лобь. 2) Самое 
зр'Ьлое и полное зерно, внпадающее 
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при в-Ьяньи впередь. 3) Отборньїе и 
разсудительнЬйшіе люди вь обществ'Ь. 
4) Нижняя часть женскаго очйпка (на- 
лобникь). «Чоло» у иллирійскихь 
славянь — начало и конець всякаго 
д'Ьла. 

Чоловйкь (и. с. м. р.) Челов'Ькь. Су- 
пругь. Мужь. «Чоловйки» (мн. ч.) 
люди; мужья. «Ани москаль, ни чоло- 
викь не зхоче подивйться». Ни русской 
(згонщикь), ни малороссіянинь не за- 
хочеть и посмотрЬть. «Багацько е лю¬ 
дей, да катма чоловйка». В'Ьдь много 
людей, да что вь нихь, добраго да 
умнаго н-Ьгь ни одного. 

Чоловйчій, -ая, -ее (и. пр.) Челов’Ь- 
ческій; мужескій. Мужній. 

Чоломкатися (г. взаим.) Кланяться 
при встрЬчЬ. Прив'Ьтствоваться. См. 
Здоровкатися. 

Чоломь (нар.) Рукою по руюЬ (ла- 
донью по ладони). — Лбомь о землю! 

Чому? (чомь?) (нар.) Почему? Для 
чего? За что? Зач-Ьмь? «Гой тьі, див- 
чйно,. горда та пишна! Чомь тьі до 
мене звечора не вийшла?» Ей тьі, Да¬ 
вида, гордая и пьішная, для чего тьі 
ввечеру не пришла ко мн'Ь? (п'Ьсня). 

Чорнобрйвець (и. с. м. р.) Барха¬ 
тець, цв*Ьтокь. 

Чорнобривий, -ая, -ее (и. пр.), чор- 
нобрйвка (и. с. ж. р.) Чернобровьій; 
чернобровая. 

Чорнокнйжникь, чорнокнйжець (и. с. 
м. р.) Ученьїй чародій. По-польски то- 
же. См. Чаровникь. 

Чорнявий, -ая, -ее (и. пр.) Черново- 
лбсьій. Чорнявка, чорнявочка черново- 
лосая. 

Чортенскій, -ая, -ее (и. пр.) Чортов- 
скій. См. Бисбвскій. 

Чотьіре (и. чис.) Четьіре. Чотирнад¬ 
цять четьірнадцать. 

Чочоватися (г. взаим.) Играть вь 
четь и нечеть. 

-чу, -чемо (1-го лица), -чешь, -чете 
(2-ое лице), -че, -чуть (3-є лице) 


Окончат[ельньій] корень глаголовь 
перваго спряженія, изьявительнаго на- 
клоненія, времени настоящаго, обЬихь 
чисель, то єсть: я плачу, тьі плачешь, 
винь, вона, воно плаче; мьі плачемо, 
вьі плачете, вони плачуть и проч. См. 
-кати. 

-чу, -имо (1-е лице), -тишь, -те (2-е 
лице), -ть, -ять (3-є лице) Окончатель- 
ньій корень н'Ькоторьіхь глаголовь вто- 
раго спряженія, изьявительнаго накло- 
ненія, времени настоящаго, об'Ьихь 
чисель, то єсть: я плачу (деньги), тьі 
платить, винь, вона, воно платить; 
мьг платимо, вьі платите, вони платять 
и проч. См. -ити. 

Чуба-рачки, чубе-рачки (и.с. ж. р.) 
Сложное изь чубь и -рачки. См. зти 
слова. Родь вакханалій; попойка сь 
ггЬснями; гости садились на ковр-Ь на 
полу вокругь чаши сь варенухой; ставь 
по очереди на колони и заложивь ру¬ 
ки за спину, брали зубами кубокь, 
такь зачерпали напитокь и потомь, 
взявь рукою, випивали. 

Чубйти (г. д.) Драть за волоси. См. 
Скубти. Чубь. 

Чубйтися (г. взаим.) Таскаться за 
волоси. 

Чубрйна (и. с. ж. р.) Хохоль воло- 
совь на верху голови. Чупрйна тоже. 
См. Чубь. Оселедець. 

Чубь (и.с. м. р.) Волоси оставлен- 
ньіе на верху голови, кругомь подбри- 
той. «Пид’ чубь ходйти». Носить хо¬ 
холь на голов-Ь. «Убравсь по самий 
чубь». Влюбился по уши. Чубокь хо- 
холокь, пучекь перьевь у птиць на 
голов'Ь. См. Чубрйна. Оселедець. 

Чувати. См. Чути. 

Чудасія (и. с. ж. р.) Диковина. Чудо. 
Дйво. См. Дивбвйско (ідіотизмь). 

Чудовний, -ая, -ее (и. пр.) Дивний; 
чудесний; чудотворний. «Чудовная 
йкона». Чудотворний образь. 

Чужбина (и. с. ж. р.) Иностранная 
земля. 
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Чужина (и. с. ж. р.) Чужая сторона. 
Чужая вещь. Чужйнка (уменьш.). 

Чужоземець, -ка (и. с. м. р.) Ино- 
странець, -ка. См. Прочань. 

Чужоложство (и. с. ср. р.) Чужелож- 
ство. По-польски: цудзолозство. 

-чукь Окончательньїй корень прямий 
ймень существительньїхь нарицатель- 
ньіхь ремесленнихь людей, вида 
уменьшительнаго, мужескаго рода; 
означаеть подмастерья, ученика, ра- 
ботника, напр.: поварі) — поварчука; 
коваль — ковальчук ь и проч., мос¬ 
каль — москальчукі (кантонисть). 

Чуло (нар.) Осторожно. Прилежно. 
Рачительно. 

Чулость (и. с. ж. р.) 1) Чувствитель- 
ность. Ощущеніе. Осязаніе. 2) Обоня- 
ніе. 3) Слухь. По-польски тоже. 

Чулий, -ая, -ее (и. пр.) Осязаемий. 
Обоняемьій. Сльїшимьій. Чувствитель- 
ньій. «Чульїмь шляхомь». Битою, про- 
ІЗЖЄЮ дорогою. 

Чума (и. с. ж. р.) Моровая язва. Мо- 
ровое повітріе. 

Чумакйвна (и. с. ж. р.) Дочь чума¬ 
ка. 

Чумаковати (г. ср.) 'Бздить сь во¬ 
ловими подводами вь извозь. 'Бздить 
сь волами на Донь за рибою и в 
Кримь (!) за солью. 

Чумакь (и. с. м. р.) Промншленникь, 
малороссіянинь, Ьдущій сь воловими 
подводами на Донь за рьібой или вь 
Кримь (!) за солью. «Чумаче!» (зва- 
тельний падежь). Чумачйна (и. с. м. р.) 
Горе-чумакь ’. 

Чумацкій, чумачій, -ая, -ее (и. пр.) 
Принадлежащій чумаку. 

Чумацство (и. с. ср. р.) Состояніе чу¬ 
мака. Собраніе чумаковь. 

Чумаченко (и. с. м. р.) Синь чумака. 

Чумачйха (и. с. ж. р.) Жена чумака. 

Чумачня (и. с. собир. ж. р.) Зборь(!) 
чумаковь. Обозь чумаковь. 

1 Після цієї статті справа внизу дописа¬ 
но: Чумаковати -Ьздить вь извозь. См. Хура. 


Чумь (и. с. м. р.) Ковшь (вь россій- 
скихь літописяхь). — Большой дере¬ 
винний ковшь. Не оть зтого ли про- 
изведено чумакі и всі его производ- 
ння слова? По-татарски тоже. 

Чура (и. с. м. р.) Оруженосець. Грй- 
день. Вірний слуга. «Чуро!» (зват. 
падежь). См. Хлопець. Послухь. 

Чути, чувати (г. д.) 1) Слншать. 

Обонять. Осязать; ощущать. На сла- 
вяноцерковномь язвись тоже (см. Ев. 
св. ап. Луки, гл. VIII, ст. 46; св. ап. 
Марка, гл. VII, ст. 24). «Чи чуешь?» 
Слншишь ли? 2) Бдіть. Бодрствовать. 
Не спать. «Чуйте!» бдите (Уч. ев. митр. 
Петра Могили, напеч. вь Кіевіь 1637). 
«Чую» сльїшу; нюхаю; чувствую. 
«У нихь у хати чути веретено; чуть, 
якь муха летйть». Они живуть мирно, 
согласно. «Ще не чути». Еще ьгЬть, ни- 
кого не слишно. Еще не пргЬхали. «Не¬ 
ма чутки!» Не слихать. «Е чутка». 
Слишно. Говорять. «Чуть-чуть» едва 
ли. См. Трохй. «Ани чути». Еще не 
■Ьдуть. Не слихать. «Оте жь ни чуть». 
СовсЬмь не такь било, какь ти го¬ 
ворить. «Чи чувь?» Слншаль ли? 
«Чутиму» я буду слушать. 

Чутка (и. с. ж. р.) Слухь. Молва. 
«Е чутка». Слишно. Говорять. Слухь 
носится. «По чутци» по слуху; по раз- 
казамь (!). 

Чухати (г. д.) Чесать. «Потилицу 
чуха». Задумался, недоумів а еть. 

Чухатися (г. общ.) Чесаться. «У ібго 
чухается спина». Онь хочеть, что{бн] 
его вибили. 

Чухмаритися. См. Чухатися. 

Чухранннй, -ая, -ее (прич.) ОбсЬчен- 
ний; очищенннй оть в'Ьтвей. 

Чухрати (г. д.) Обрубнвать, обсі¬ 
кать вітви у дерева. «Почухрати свить 
за очами». Біжать куда глаза глядять. 
См. Мандровати. 

-чучка Окончательньїй корень ймень 
производннхь женскаго рода, вида 
уменьшительнаго, презрительнаго; оз- 
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начаегь дЬвчонку, служащую у кого- 
либо; ученицу ремесленника, напр.: 
кравчучка — ученица у кравчихи; ко- 
вальчучка — работница у ковалихи; 
поварчучка — ученица повара. См. 
-чукь. 


Чхати (г. д.) Чихать. Изпражнять, 
-ся. Начхати намарать. См. Напога- 
нити. 

Чхунь, чхунья (и. с. м. и ж. р.) Се- 
рунь, -нья. См. Поганець, поганка. 


Ш 


Ш изображаеть шипящій звукь, ко- 
торьій МЯГЧЄ ж. ОнЬ им'Ьеть сродство 
со свистящимь мягкимь звукомь с и 
потому превращается вь него и обрат- 
но вь производньїхь словахь, напри- 
м'Ьрь: носити, нести — ношу, ноше¬ 
ний — ноша — приношеніе и прине¬ 
сете и проч.; косити — коса — ко¬ 
шу — кошений — кошеніе — синокось 
и проч. Подобнимь образомь буква х 
зам-Ьняется буквою ш, напр.: пахати — 
пашу — похапний — пашенний — 
пашня и проч.; пахнути, пахь (за- 
пахь) — запашний (пахучій) и проч.; 
страхи (жахь) — страхати — стра¬ 
шити — страшливий — страшенний 
и проч. 

Начертаніе зтой буквьі взято изь 
еврейской азбуки; малороссійскіе ка- 
лиграбьі написали ее такь: 

мі чи , називали ша. 

-ша Окончательньїй прямий корень 
ймень производньїхь женскаго рода, 
взятихь оть чиновь, званій, ремесла 
и проч., напр.: хант> — ханша, гет- 
маніз — гетманша, коноваль — коно- 
вальша и проч. См. -ка, -ха, -йха. 
Склоняется, какь всЬ имена, конча- 
щіяся на -а, женскаго рода. 

Шабельний, -ая, -ее (и. пр.) Сабель- 
НЬІЙ. 

Шабля (и. с. ж. р.) Сабля. Шабелька 
(уменьш.) Сабелька. Шаблюка (уве- 
личительное) Саблище. Большая саб¬ 
ля необнкновенной величини. 

Шавкати (шовкати) (г. д.) Говорить 
невнятно, подобно какь беззубне ста¬ 


рики. «Винь (вона) шавка». У него 
(ней) нЬть зубовь. Онь (она) гово¬ 
рить невнятно. 

Шавлійньїй, -ая, -ее (и. пр.) Шал- 
фейньїй. 

Шавлія (и. с. ж. р.) Шалфей, расгЬ- 
ніе (Заіуіа оШсіпаїіз). 

Шаговий, -ая, -ее (и. пр.) Двукоп’Ь- 
ешний. Грошевий. 

Шагь (и. с. м. р.) Грошь. Двукоп’Ь- 
ешникь. «Два шага». Два гроша. 

Шажбкь (и. с. м. р.) Грошикь. Гро- 
шевичокь. «Дай шажка». Дай 
грошь. 

Шаленець (и. с. м. р.) Глупий. Шугь. 
См. Блазень. Жмудь. 

Шаленство (и. с. ср. р.) Безуміє. Без- 
смнсліе. См. Божовйлье. Навиженье. 
По-польски тоже. 

Шалений, -ая, -ее (и. пр.) 1) Блаж- 
ной. 2) Розвий. Шальннй тоже. См. 
Жартлйвнй. Пустотлйвнй. Нависннй. 
Благовйсний. По-польски: шаліоннй. 

Шали (и. с. мн. ч.) В"Ьсьі сь чашка¬ 
ми. Шальки (уменьш.) В"Ьски. По- 
польски тоже. 

Шаліовати (г. д.) Обивать тесомь. 

Шаліовка (и. с. ж. р.) Тесь. См. Тер- 
тйчка. 

Шаллйвий, -ая, -ее (и. пр.) Веселий. 
Розвий. Шаловлйвнй. См. Жартлй- 
вьій. Пустотлйвнй. 

Шальпанска (и. с. ж. р.) Испорчен- 
ное слово сь умнсломь и шуткою, 
произведенное изь шаль (шалость) и 
панскій (барскій), вм-Ьсто шампанское 
(вино). У Грицька Основьяненка: 
шальпанское. 
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Шамкати (г. ср.) Ходить легко и 
проворно. 

Шамкій (шамкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Проворний. 

Шамко (нар.) Проворно. [См.] Швид¬ 
ко. Худко. 

Шамтйти 1 (г. с.) Шумить; говорять 
обь одеждахь шелковьіхь. «На ней 
все ажь шамтить (!)». На ней богатая 
шелковая одежда. См. Шелестйти. 

Шамша (и. с. общ. р.) Говорящій, 
-ая, какь беззубая баба. Шамшенко 
сьінь такого. 

Шана, шанованье (и. с. ж. и ср. р.) 
Хвала. Уваженье. Почтенье. Ирониче- 
ски: брань. «Дали добрую шану». Раз- 
бранили. Пошанованье важливий прі- 
емь. См. Повага. Поваженье. Учта. 
По-польски тоже. 

Шандра (и. с. ж. р.) Будра, трава 
(Небега). 

Шанованье. См. Шана. 

Шановати (г. д.) Уважать. Щадить. 
Беречь. Иронически: бранить; вьїкова- 
ривать; укорять. «Шануй горьі и мо¬ 
сти, матимешь цйльш кости». Будь 
осторожень сь горами и мостами, то 
не будешь опрокинуть и ранень; бу¬ 
дуть ц’Ьльїя кости; переходи ихь п'Ьііь 
комь. По-ніьмецки: зсЬбпеп — ува¬ 
жать, по-польски тоже. 

Шановатися (г. общ.) Вести себя 
благопристойно. Поступать похваль¬ 
но. 

Шапаренко (и. с. м. р.) Сьінь шапа- 
ра. 

Шапарйвна (и. с. ж. р.) Дочь шапа- 
ра. 

Шапарка (и. с. ж. р.) Ключница. 
Жена шапара. 

Шапаровати (г. ср.) Разносить, раз- 
ливать напитки. Мірять напитки. См. 
Дружковати. Угощать; упрашивать 
гостей. 


1 В оригіналі помилково иіамшйти. 


Шапарь (шафарь) (и. с. м. р.) Край- 
чій. См. Дружка. Буфетчикь. Мило 
чинораздаватель у вельможь. ІІо- 
польски: шафаржь. 

Шапковати (г. ср.) Кланяться, снявь 
шапку. «Шапковатимуть» будуть кла¬ 
няться, снявь шапки; унижаться. 

Шаплйкь (и. с. м. р.) Ряжка. Чаша. 
Деревянная кружка. См. Чумт». Но- 
сатка. Карватка. Штопка. Кухликь. 

Шаповаленко (и. с. м. р.) Сьінь шер- 
стобоя. 

Шаповаливна (и. с. ж. р.) Дочь шер- 
стобоя. 

Шаповалка (и. с. ж. р.) Жена шер- 
стобоя. 

Шаповаловати (г. ср.) Заниматься 
ремесломь шерстобоя. 

Шаповаль (и. с. м. р.) Шерстобой. 
Войлочникь. Валяльщикь. 

Шаповальскій (и. пр.) Принадлежа- 
щій шерстобою. 

Шапрань (и. с. м. р.) Шафрань. 
растЬніе (Сгосиз заііуиз). 

Шарварокь (и. с. м. р.) Слово низ- 
кое (идіотизмь): мелкіе (!) разходьі 
на земскія повинности. «Шарварки» 
(мн. ч.) мелкіе (!) побори. 

Шарлатовьій *, -ая, -ее (и. пр.) Ба¬ 
гряний. Пурпуровий. См. Кармазйн- 
ньій. См. Червонний. 

Шарлать (шарлакь) (и. с. м. р.) Ба- 
гряница. Пурпурь. Порфира. По-фран- 
цузски: есагіаіе. См. Кармазинь. 

Шаровари (и. с. мн. ч.) Широкіе 
штани. По-татарски: шалаварь. См. 
Убранье. 

Шарпанйна (и. с. ж. р.) 1) Терзанье. 
Раззоренье (!). См. Торганйна. 2) По- 
стное кушанье изь вялой щуки, из- 
терзанной на мелкіе (!) кусочки. 

Шарпаний, -ая, -ее (прич.) Рваний. 
Оборваннй. 

Шарпати (г. д.) Рвать. Терзать. 
Розшарпати разтерзать. 


1 Виправлено в оригіналі з шарлакдвьій. 
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Шарьій, -ая, -ее (и. пр.) СЬрьій. По- 
польски тожь. «Шарьій борщь». По- 
хлебка, сваренная сь уксусомь и ли- 
монньїмь сокомь, сь лукомь, лавро- 
вьімь листомь, соленими огурцами и 
маслинами; скоромний — сь дичью, 
а постннй — сь рибою. 

Шастати (г. ср.) Спитаться; шлять¬ 
ся. «Обшаставь, мовь в’ Іови сата¬ 
на». ОбнЬхаль, об'Ьгаль везд'Ь, какь 
вь книгЬ Іова везд£ сатана. См. Швйн- 
дати. 

Шасть! (г.-межд.) Виражаеть не- 
чаянное появленіе, приходь кого-ни- 
будь. См. Тиць! 

Шата (и. с. ж. р.) 1) Риза. Одежда. 
См. Одйжа. 2) Окладь на св. образі. 
Шатйна. См. Одйжина (унизительно). 
По-польски тоже шата. «Шата жалоб¬ 
ная». ГІечальное (траурное) платье. 

Шатанскій, -ая, -ее (и. пр.) Сатанин- 
скій. См. Бисовскій. 

Шатань (и. с. м. р.) Сатана. По-ту- 
рецки: шайтань, на европейскихь язн- 
кахь: заіап. 

Шататися (г. общ.) Ходить. Коле- 
баться. См. Хитатися. «Баба шатну¬ 
лась у хижу». Баба скоро пошла вь 
чулань. 

Шатерь (и. с. м. р.) Палатка. На- 
меть. По-татарски: чадьірь, чатьірь. 

Ш аткйвниця (и. с. ж. р.) Снарядь, 
которьшь мелко (!) изр'Ьзнвають ка¬ 
пусту для квашенія. 

Шаткій (шаткій), -ая, -ее (и. пр.) 
1) Проворний. См. Швйдкій. 2) Непо- 
стоянний. См. Похибний. 

Шаткованньїй, -ая, -ее (прич.) М-Ьл- 
ко изр'Ьзанннй; говорять о капусгЬ. 

Шатковати (г. д.) Різать капусту 
для квашенья впрокь. 

Шатость (и. с. ж. р.) Непостоянство. 
Колебаніе. Волненіе умовь. См. По- 
хйба. Похйльность. 

Шатромь (нар.) Пирамидою; пира- 
мидально. «У шахви чарочки шат- 


рбмь». Вь шкаф'Ь чарки поставлену 
пирамидкою, по дюжин'Ь. 

Шафарь. См. Шапарь. 

Шафунокь (и. с. м. р.) Разходь. Из- 
держки. Трата (Уч. ев. митр. Петра 
Могили, напеч. вь Кіев"Ь 1637). По- 
польски тоже. Шафовати (г. д.) Тра¬ 
тить, мотать. См. Марнотравити. 

Шахва (и. с. ж. р.) Шкафь. Шкапь. 
Шаховка (уменьш.) Шкафикь. Шка- 
пикь. 

Шахвирь (шафйрь) (и. с. м. р.) Дра- 
гоц"Ьнньій камень сафирь. — Синій 
яхонть. Шафирньїй сафирннй, чисто 
голубой. См. Блакйтньїй. 

Шахровати (г. д.) Сорить деньгами. 
Мотать. См. Марнотравити. 

Шаца, шацунокь (и. с. ж. и м. р.) 
Ц’Ьна. Ц-Ьнность. Стойность. По-поль¬ 
ски тоже. 

Шацовати (г. д.) Цінить. Удостои- 
вать. По-н-Ьмецки: зсйаігеп, по-поль¬ 
ски тоже: шацоваць. 

Шашель (и. с. м.р.) Моль. Червь, 
которнй точить дерево и СЬ'ЬСТНЬїе 
припаси. 

Швайка (и. с. ж. р.) Припась для 
шитья у козаковь вь поход'Ь. — Тол- 
стое шило для починки сЬдла. 

Швандьігати (г. д.) Летать (идіо- 
тизмь). 

Швановати (г. ср.) Слабіть. Хво- 
рать. См. Хйрити. Недужати. (Уч. ев. 
митр. Петра Могили, напеч. вь Кіев'Ь 
1637). 

Шваченко (и. с. м. р.) Сьшь швач¬ 
ки. 

Швачка (и. с. ж. р.) Швея. Порто- 
мойка. См. Мїйка. 

Швендати (г. д.) Носиться взадь и 
впередь. 

Швецкій (шевскій), -ая, -ее (и. пр.) 
Сапожничій. 

Швецство (шевство) (и. с. ср. р.) Са- 
пожничество. 

Швець (и. с. м. р.) Сапожникь. Баш- 
мачникь. Посл. «Ани швець, ани мнець, 
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не здавсь ни до чого». Изь рукь вонь, 
ни кь чему не способень. Ни ри- 
ба ни мясо. «Шевцй» (мн. ч.) сапож- 
ники. 

Швйдкій (швидкій), -ая, -ее (и. пр.) 
Проворньїй; скорий. «Швидчїйшій» 
проворн'Ьйшій. Швиденькій провор¬ 
ненькій. Посл. «Швидкій, мовь жел- 
ва, якь ведмидь за перепелицями». 
Очень неповоротливь. Проворень, 
какь черепаха, какь медв-Ьдь за пере¬ 
палками. См. Худкій. 

Швйдко (нар.) Скоро. Проворно. 
Шибко. Швиденько (уменьш.) Скоро- 
вато. «Швйдко, швидчійшь». Скор’Ье. 
По-нЬмецки: §е5сНшіпсі. См. Худко. 

Швйнданье (и. с. ср. р.) Скорая по- 
ходка. Біьготня взадь и впередь. 

Швйндати (г. ср.) Ходить проворно 
взадь и впередь. 

Швиргати (г. д.) Бросать. Шви- 
рять (!). См. Шибати. 

Швйрень (и. с. м. р.) Сворень. — 
Болть. Пробой. 

Швйрка (и.с. ж. р.) Шнурь. Бичев- 
ка. Веревсчка. См. Матузь. 

-ше (-шь) Окончательний корень на- 
рЬчій уравнительной степени, напр.: 
гйрько — гйоьше — (усЬченно) гирьть; 
далеко — дальше — дальшь; пога¬ 
но — поганійте, поганьте — пога- 
нійть, поганьть и проч. 

Шевлійньїй, -ая, -ее (и. пр.) Шал- 
фейньїй. 

Шевлія (шавлія) (и. с. ж. р.) Шал- 
фей, трава (Заіуіа оШсіпаїіз). 

Шевци. См. Швець. 

Шевцйвна (и. с. ж. р.) Дочь сапож- 
ника. 

Шевченко (и. с. м. р.) Синь сапож- 
ника. 

Шевчикь, шевчукь (и. с. м. р.) Уче- 
никь, работникь сапожника. 

Шевчйна (и. с. м. р.) БЬдньїй, пре- 
зрЬнннй чеботарь; сапожникь. 

Шевчйха (и. с. ж. р.) Жена сапож¬ 
ника. «Шевчиси» (дат. пад.) жен-Ь са¬ 


пожника. Шевчишинь, -на, -не; -ни 

(и. [пр.] притяж.) Принадлежащій, -ая, 
-ее женЬ сапожника. Шевчйшка (уни- 
зительно). 

Шелеповатьій, -ая, -ее (и. пр.) Бе¬ 
зумний; малоумний. См. Прешелепо- 
ватьій. 

Шелестйти (г. ср.) Шумить, подоб- 
но в"Ьтру вь сухомь тростникЬ или 
змЬЬ, ползущей вь сухихь листьяхь. 
Посл. «А глянь же, глянь: улйзь у 
чужу солому, да ще й шелестйть!» По- 
смотри, пожалуй! Пришель непроше- 
ной, да еще и шумить. См. Шамтйти. 

Шелесть (и. с. м. р.) Шорохь. Шумь. 

Шемрати (г. д.) Осуждать. Охуж- 
дать (Уч. ев. митр. Петра Могили, 
напеч. вь К.іев'Ь 1637). 

Шенци (и. с. мн. ч.) Окопь. Шанець. 
Слово німецкое. Посл. «Шеньци, вень- 
ци (винци), а бись у кишеньци». За- 
тЬваеть замки да карнйзн, а вь кар- 
манЬ пусто (а Ьсть нечего). На брюх"Ь 
шолкь, а вь брюхЬ щолкь. 

Шептуха (и. с. ж. р.) Ворожея. См. 
Вйдьма. Чаровнйця. Знахорка. 

Шепшйна (и. с. ж. р.) Дикая роза, 
кустарникь и плодь. (Коза сапіпа). 
См. ІІІипбвникь. 

Шерепа (и. с. ж. р.) Бранное слово: 
безобразная дЬвка или женщина. 

Шеретовати (г. д.) Прежде помолу 
на муку ободрать сь зерень шелуху, 
а потомь молоть. 

Шерйтвась (и. с. м. р.) Чань. Ушать. 
Деревинная лохань сь ушами. 

Шєрть (и. с. ж. р.) Клятвенное об"Ь- 
щаніе, даванное ханами татарскими 
на АлкоранЬ (слово старинное, вь 
л-Ьтописяхь). 

Шертяньїй, -ая, -ее (и. пр.) Клятвен- 
ний по Алкорану. 

Шерхати, шерхнути (г. ср.) Замер¬ 
зать слегка, несильно; говори о лу- 
жахь. «Зашерхло». См. Зашерхати. 

Шестерня (и. с. ж. р.) Трибь вь ма- 
шинахь о шести ц1>вкахь. 
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Шиба, шйбка (и. с. ж. р.) Стекло 
оконное. По-німецки: біе ЗсЬеіЬе. 

Шибати (г. д.) Кидать. Бросать. См. 
Швиргати. 

Шйбеникь (и. с. м. р.) Висільникь. 
Долговязьій. [См.] Вислюга (бранное 
слово). 

Шйбениця (и. с. ж. р.) 1) Висілица. 
2) Повісившаяся женщина. 3) Долго- 
вязьій человікь или женщина. «Геть, 
за батькомь на шибеницю!» Убирайся 
на висілицу, сьінт> висільника! По- 
польски тоже шубениця (!). 

Шинкаренко (и. с. м. р.) Синь ка- 
башника. Ціловальника. 

Шинкарйвна (и. с. ж. р.) Дочь ка- 
башника. Ціловальника. 

Шинкарка, шинкарочка (и. с. ж. р.) 
Кабашница. Ціловальница. 

Шинкарь (и.с. м. р.) Кабашникь. 
Ціловальникь. По-німецки: ЗсЬеп- 
кег. 

Шинковати (г. ср.) Продавать 
[х]мільньіе напитки. 

Шинкь (шинокь) (и. с. м. р.) Корч¬ 
ма. Кабакь. По-німецки: ЗсЬепке. 

-шинь (-шйна, -шине; мн. ч. -шини) 
Окончательньїй корень ймень притя- 
жательньїхь, производньїхь оть жен- 
скаго рода ймень существительньїхь, 
кончащихся на -ша, -ха, напр.: гетман- 
ша — гетманшин7>, гетманшина, гет- 
маниіине, гетманшиньї; шевчиха — 
шевчишині) и проч.; кравчйха — крав- 
чишинт? и проч. 

Шипшйна. См. Шепшина. 

Шистйрка, шостка (и. с. ж. р.) Шес¬ 
терна вь картахь. 

Шистйрко (и. числ.) Шесть; шесте¬ 
ро. «Шистйрко коней». Шестерня ло- 
шадей. 

Шисть (и. числ. основное) Шесть. 
Шистнадцять шестьнадцать (!). 
Шистьдесять и проч. Шостий, -ая, -ее 
(н. пр.) Шестьій. Посл. «Ни шисть, ни 
пьять!» Ни рьіба ни мясо. Никуда не 
способньїй. 


-шище, -шйнище Окончательньїй ко¬ 
рень ймень по представленію преуве- 
личеннаго вида, родовь мужескаго и 
средняго, которьіе вь положительномь 
виді иміли на конці -хь (м. р.), -ха 
(ж. р.), -хо (ср.р.); замічательно, что 
имена женскаго рода, принявь зтоть 
корень, принимаюгь сь нимь средній 
родь, то єсть: сія блоха — сіє блоши- 
ще, блошинище и проч. Склоняются: 


Единственное число 
Им -шище, -шинище 
Род. -ща 
Дат. -щу 
Вин. -ще 
З ват. -щеі 
Твор. -щемт> 

Предл. о -щи 


Множественное число 
-шища, -шинища 

-ІЦТ» 

-щам-ь 
-ща 
-шищаі 
-ідами 
о -щах'ь 


ШГйньїй, -ая, -ее (и. пр.) Шійньій(!). 

Шїя (и. с. ж. р.) Шія (!). По-поль- 
ски тоже. См. Вязьі. Завьіекь. 

Шкандйба (и. с. общ. р.) Хромоно- 
гій, -ая, -ее. См. Кривьій. 

Шкандибати (г. ср.) Хромать. См. 
Кульгати. Шкитильгати. 

Шкандйбенко (и. с. м. р.) Сьінь хро- 
маго. 

Шкандибйвна (и. с. ж. р.) Дочь хро- 
маго. 

Шкапа, шкапйка (и. с. ж. р.) Коби¬ 
ла. Кобьіленка. Посл. «Баба з’ воза — 
шкапи легче». Не угодно, мні же 
легчі (!). «Знала теє шкапа, на що 
возь побила». Одинь тоть знаеть, кто 
напроказничаль. 

Шкаповий, -ая, -ее (и. пр.) Изь кон- 
ской кожи сділанньїй. 

Шкарада (и. с. ж. р.) Мерзость. 
Скверность. Скаредность. 

Шкарадньїй, -ая, -ее (и. пр.) Мерз- 
кій. Скверньїй. Скаредньїй. 

Шкарбань, шкарбунь (и. с. м. р.) 
Старий сапогь. Вь переносномь 
смислі: старичишко; бабенка. 

Шкарбунь. См. вьіше Шкарбань. 

Шкварити (г. д.) Топить сало. 

Шкваркотйти, шкварчати (г. ср.) Ки¬ 
піть, какь масло, сало на огні. См. 
Скварчати. 
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Шкваркотня (и. с. ж. р.) КиїгЬніе 
масла на огн*Ь. ШшгЬніе водьі на раз- 
каленномь жел’Ьз'Ь. 

Шкварчати. См. Шкваркотйти. Тре- 
щать, какь перья и волосьі вь огн'Ь. 

Шквйра (и. с. ж. р.) Мятель. 
См. Завируха. Вьялиця. Метелиця. 
Хвуга. 

Шкитильгати (г. ср.) Хромать. См. 
Кульгати. Шкандибати. 

Шкло (и. с. ср. р.) Стекло. См. Скло. 

Шклянка (и. с. ж. р.) Банка. Ста¬ 
кані» стеклянньїй. Скляница. Обло- 
мокт> стекла. 

Шкляньїй, -ая, -ее (и. пр.) Стекля- 

НЬІЙ. 

Шкляренко (и. с. м. р.) Синь сте- 
кольщика. 

Шклярйвна (и. с. ж. р.) Дочь сте- 
кольщика. 

Шклярйха (и. с. ж. р.) ЖеНа сте- 
кольщика. 

Шклярь (и. с. м. р.) Стекольщикь. 
Торгующій стекломь. См. Склярі». 

Шкода (шкота) (и. с. ж. р.) 1) Вредь. 
Убьітокь. 2) Покража. По-н-Ьмецки: 
5сЬа(іе. Вт> русскихь л-Ьтописяхь: шко¬ 
та. По-польски: шкода. Посл. «По 
шкоди ляхь мудрьій: які» у іого коней 
покрали, тогди винь почавь замьїкати 
стайню». Спустя л"Ьто, да вь лЬсь по 
малину. Полякь сдЬлался мудримь: 
какь у него украли лошадей, онь сталь 
тогда замьїкать конюшню. См. Ронгнье. 

Шкода! (межд.) Жаль! Напрасно!— 
Безвинно — Сожал"Ью. 

Шкодити (г. д.) 1) Вредить. Портить. 
2) Воровать. 

Шкодлйвьій, -ая, -ее (и. пр.) 1) Вред- 
ньій. Вредящій. 2) Вороватьій. 

Школяренко (и. с. м. р.) Сьінь пе¬ 
данта. Школяра. Школьнаго учителя. 

Школярйвна (и. с. ж. р.) Дочь школь¬ 
наго учителя. 

Школярі» (и. с. м. р.) Школьникь. 
Ученикь. Школярка ученица. Шуточ- 
но: мнимоученой. Педангь. Сь латин- 


скаго. См. Бурсакт». Бакалярт». Ску- 
бенть. Дидаскаль. 

Шкота. См. Шкода. 

Шкоція (и. с. ж. р.) Шотландія (вь 
письм-Ь Петра Великаго 1717 года кь 
сенату). Шкоті», шкотка шотланецт», 
шотланка. 

Шкоцкій, -ая, -ее (и. пр.) Шотланд- 
скій. 

Шкрябаний, -ая, -ее (и. пр.) Скребе¬ 
ний. Поскобленньїй. Царапаньїй. 

Шкрябати (г. д.) Царапать. Драть. 
Скребти. 

Шкура, шкурка (и. с. ж. р.) Кожа. 
Кожица. Вь переносномь смьіслЬ: ста¬ 
рая баба. «Залйти за шкуру сала». 
Ввіриться. Даться знать. 

Шкуратокь (и. с. м. р.) Кусокь ко- 
жи. Кожаньїй лоскуть. См. Шпаргаль. 

Шкурятяннй, -ая, -ее (и. пр.) Кожа¬ 
ньїй. 

Шлйхта (и. с. ж. р.) Клейстерь у тка- 
чей. 

Шлихтовати (г. д.) Сглаживать. 
Намазнвать полотно клейстеромь. 

Шлійка (и. с. ж. р. уменьш.) Шлей¬ 
ка. Вь переносномь смислі говорять: 
«В’ него на шіи шлійка». Онь по уши 
вь долгахь. 

Шліонскій, -ая, -ее (и. пр.) Силезій- 
скій. Силезскій. См. Селезенскій. 

Шліонскь (и. с. м. р.) Область Си- 
лезія. 

Шлія (и. с. ж. р.) ІШгЬя. 

Шлюбь (и. с. м. р.) 1) Бракь. Су- 
пружество. 2) Честное слово. «Взявь 
на шлюбь». Взяль на честное слово. 
По-польски тоже. 

Шлюндра (и. с. общ. р.) Неопрят- 
ний. Неопрятная баба. 

Шляга (и. с. ж. р.) Большой дере¬ 
винний молоть. Колотуша. Баба, ко- 
торою бьють пали, сваи. По-нЬмецки 
зсЬІа^еп — бить. См. Довбня. Заде- 
сенцьі вь Черниговской губерній на¬ 
зивають ее «кука», оть славяноилли- 
рійскаго слова: большой камень. Куз- 
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нецьі називають большой молоть 
«вершлягь». 

ІІІлягь (и. с. м. р.) Монета старин- 
ная (вь літописи преп. Нестора). Не 
шелягь ли?. 

Шляма (и. с. ж. р.) Конець у досокь 
и пластинь недопиленньїй. 

Шлятися (г. ср.) Спитаться. Ша- 
таться по дорогамь. См. Блукати. 

Шляхетскій, шляхтянскій, -ая, -ее 
(и. пр.) Дворянскій. Однодворческій. 

Шляхетство (и. с. ср. р.) Дворянство. 
Благородство. Дворянское сословіе и 
состояніе (аристократія). 

Шляхта (и. с. ж. р.) Дворянинь. 
«Ченшсвая шляхта». Однодворець, 
платящій поміщику оброкь. Шлях- 
тичь. 

Шляхь (и. с. м. р.) Большая дорога. 
«Битий шляхь». Гїро'Ьзжая дорога. 
«Злодіевскій шляхь». Дорога, ведущая 
мимо городов и сель. «Для батька хочь 
на шляхь». Для отца роднаго, для 
добраго господина, хочь (!) на раз- 
бой, на большую дорогу; жизни не 
пожал'Ью. «Геть, за батькомь на 
шляхь!» Убирайся прочь! См. Ромо- 
дань. Торь. Гостйнець. 

Шмарбзанньїй, -ая, -ее (прич.) На- 
мазанньїй. Напачканньїй. 

Шмаровати (г. д.) Мазать. Пачкать. 
По-нЬмецки: зсЬгпіеггеп. «Барабарами 
добре ошмаровати». Крапко вибить 
нагайками. 

Шмаровйзь (и. с. м.р.) Которнй ма- 
жеть оси у возовь. Вь шуточномь 
слогЬ: воришка, которой крадеть 
изь возовь у приЬхавшихь на яр- 
маркь (!). 

Шматованний, -ая, -ее (прич.) Раз- 
битьій, разорванний на куски. Рваний. 
См. Шарпанньїй. 

Шматовати (г. д.) Драть. Рвать на 
куски. 

Шмать (и. с. м. р.) Кусь. Шматокь 
кусокь, отривокь (!). См. Урйвокь. 

Шмйга (и. с. ж. р.) Ладь. Кстати. 


«Не до шмйги». Неладно. Некстати. 
См. Чмйга. 

Шмигати (г. д.) Дергать. Шаркать 
по полу. 

Шмигь! (г.-межд.) Дергь! См. 
Смикь! Смйкати. 

Шморгати (г. д.) Дергать. Тереть. 
«Санки шморгнули мимо». Сани про- 
скользнули мимо. 

Шнурь (и. с. м. р.) Бичевка. Бере- 
вочка. По-н-Ьмецки: ЗсЬпиЬг. См. Ма- 
тузь. Погонная ягЬра вь старинньїхь 
актахь, мЬрою 23 сажени («Свода за- 
коновь» т. X, часть II, стр. 378, перва- 
го изданія). 

Шовкати (г. д.) Говорить невнятно, 
какь беззубне. См. Шавкати. 

Шовковиця (и. с. ж. р.) Шелкович- 
ное, тутовое дерево и ягоди его (Мо- 
гиз аІЬа, гиЬег еі підег). 

Шовковий, -ая, -ее (и. пр.) Шелко- 
внй. См. Едвабннй. 

Шовкунь (и. с. общ. р.) 1) Беззубий, 
-ая, -ее. Невнятно говорящій, -ая. 
2) Большая тутовая ягода. 

Шовкь (и. с. м. р.) Шелкь. Посл. 
«На бруси шовкь, а в’ бруси щовкь». 
Хочь (!) весь вь шелку, а 'Ьсть не- 
чего. 

Шопа (и. с. ж. р.) Сарай. Навісь. 

Шопронь (и. с. собств. м. р.) У сла- 
вянь городь вь Венгріи. По-нЬмецки: 
Еденбургь. 

Шостакь (и. с. м. р.), шостака Им'Ью- 
щій 6 пальцовь (!) на рукахь или 
ногахь. 

Шостйрко (и. числ. собирательное) 
Полдюжени. Шестеро. Шестерня. 

Шостка (и. с. ж. р.) Шестерка вь 
картахь. 

Шостий, -ая, -ее (и. числ. порядоч- 
ное) Шестой. 

Шпаковатость (и. с. ж. р.) ОЬдина 
(шуточное внраженіе). 

Шпаковатий, -ая, -ее (и. пр.) Т’Ьмно- 
сЬрьій (!). Чалий. СЬдой. ЦвЬта сквор- 
ца. 
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Шпакь (и. с. м. р.) 1) Скворець. 

Сірий дроздь. 2) Конь ■ темно-сірой 
масти. Шпачата, шпаченя, шпаченята 
скворчики, скворушки. 

Шпалера (и. с. ж. р.) Стінние обои. 

Шпаргаль (и. с. м. р.), шпаргалья 
(мн. ч.) 1) Старинньїе актьі, патентьі, 
писанньїе на пергаменті. 2) Архивньїй 
хламь. 

Шпарко, шпарно (нар.) Гласно. 
Громко. Бьістро; живо. Проворно. См. 

Швидко. 

Шпарь (и. с. м. р.) Жолобокь (!) вь 
стобці (!), вь доскі. 

Шпарн (и.с. мн. ч.) Боль оть моро- 
за вь рукахь и ногахь. «Шпарьі поза¬ 
ходили». Щемить оть мороза. «Закй 
одійдуть шпарьі». Пока опомнится 
оть страха. 

Шпаченя, шпача. См. Шпакь. 

Шпеникь (и. с. м. р.), шпеники (мн. 
ч.) Шпенекь у пряжки. 

Шпетити (г. д.) Осміивать. Честить 
противно чести. Ругать. «Шпетити на 
всю губу». Бранить громко. По-німец- 
ки: зроііеп. 

Шпетко (нар.) Худо. Достойно по- 
рицанія. См. Погано. 

Шпетно, шпетненько (нар.) Опрят- 
но (у Грицька Основьяненка). 

Шпетний, шпетній, -ая, -ее (и. пр.) 
Нехорошій. См. Брйдкій. Стидкій (у 
Грицька Основьяненка). 

Шпига, шпигь (и. с. м. р.) Шпіонь. 
Соглядатай. По-польски: шпекгь, по- 
французски: езріоп. 

Шпигати (г. д.) Колоть. Ковьірять. 
См. Корписати. Штирхати. 

Шпигинарь (и. с. м. р.) Терпентинь. 
Спиковое масло. Скопидарь (!). 

Шпиговати (г. д.) Шпіонить. Под- 
слушивать. Тайно вьісматривать. По- 
французски: езріопег, по-польски то- 
же. 

Шпилйна (и. с. ж. р.), шпиль (м. р.) 
Самий верхь горьі. Стр'ілка у коло- 
кольни. По-н-Ьмецки: Зріїїе — шпиць. 


Шпйлька (и. с. ж. р.) Булавка. 
Шпиталь (и. с. м. р.) Богадільня. 
Убогій домь. По-французски: Г Ьорі- 
іаі, по-н-імецки: ЗрііаЬІ. 

Шповати (г. д.) 1) Плевать. «Шпуе» 
плюеть. 2) Насміхаться. По-німецки: 
зре^еп. 

Шпонька (и. с. ж. р.) Запонка. 
Шпуга (и. с. ж. р.) Тонкій деревин¬ 
ний брусокь, которьімь сплочивають 
поперегь(!) доски для простьіхь две¬ 
рей и столовь. 

Шрамь (и. с. м. р.) Рубець; знакь 
послі зажившей рани. По-німецки 
тоже. 

Шронь (и. с. м. р.) Морозь. Иней. 
По-польски тоже. См. Серень. 

Шруть (и. с. м. р.) Свинцовая 
дробь. 

Штиль (и. с. м. р.) Рожень, на кото- 
ромь жарять жаркое. Деревинний ро¬ 
жень, которимь сносять солому для 
складки вь озередь. 

Штирхати (г. д.) Тикать остреемь. 
Колоть. Ковьірять. См. Шпигати. 

Штопка (и. с. ж. р.) Кружка сь 
крншкой. См. Кухликь. 

Штрикати (г. д.) Колоть. Колупать. 
Ковьірять. «Внштрикнувь» викололь. 
См. Штирхати. Шпигати. Корписати. 

Штука (и. с. ж. р.) Хитрость на чью 
обйду. Проказа надь кімь. Фокусь. 
Штука сукна, полотна. Вещь. Штучка 
(уменьш.). По-німецки: Зійск. См. 
Хвйгля. 

Штурмь (и. с. м. р.) Буря на морі. 
По-німецки: Зіигт. См. Навальность 
(Уч. ев. митр. Петра Могили, напеч. 
вь Кіеві 1637). 

Штучно (нар.) Хитро. Остроумно. 
Замнсловато. «Штучно одибравь». 
Хитро внманиль. См. Кумедїйно. 

Штучний (штучний), -ая,-ее (и. пр.) 
Мудреной. Замисловатий. Искусннй. 
Хитрий. «Штучная ричь». Мудреная 
вещь, діло. «Штучная мова». Замьіс- 
ловатая річь. См. Орацья. Вйрши. 
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-шу Окончательньїй корень н'Ькото- 
рьіхь глаголові перваго спряженія, 
ВЬ ИЗЬЯВИТЄЛЬНОМЬ наклоненіи, един- 
ственнаго числа, 1-го лица, которьіе 
вь неокончательномь наклоненіи 
имЬють -сати, а иньїе -хати, напри- 
м'Ьрь: писати, махати, пахати и подоб- 
ньіе имь. Они спрягаются: 


Едннственное число 

1- е лице пишу нашу 

пашу 

2- е „ шішешь машешь 

пашешь 

3- є ,, пише наше паше 


Множественное число 

пишемо машсмо пашемо 

пишете машете пашете 
пишуть машуть пашуть 


Вь прошедшемь времени: я, тьі, винь 
писавь, махавь, пахавь и проч. 

-шу Окончательньїй корень [глаго¬ 
лові] втораго спряженія, изьявитель- 
наго наклоненія, времени настоящаго, 
числа единств[еннаго], 1-го лица, ко- 
торьіе вь неокончательномь наклоне¬ 
ніи им-Ьють -сйти, напримЬрь: проси¬ 
ти, носити, косити и проч. Спрягаются 
такь: 


Едннственное число 

1 - е лице прошу ношу 

кошу 

2- е „ просить носить 

косншь 

3- є „ просить носить 

косить 

Вь прошедшемт>- Я. ТЬІ, 
ВИН"Ь просивіз, носивь, 
косизь 


Множественное число 

просимо носимо косимо 

просите носите косите 

просять носять косять 

МЬГ, зьі, вони просили, 
носили, косили 


Шубейка (и. с. ж. р.) Шубка. 
Шубовстнути (г. ср.) Упасть вь воду. 
Потонуть. «Шубовстнувь в’ ричку». 

См. Упуринати. 

Шубовть! шубовсть! (межд.) Бухь 
вь воду! Потонуль! Всплеснуль вь 
воду. 

Шугай (и. с. м. р.) Женская епанеч- 
ка. Мантилья. 

Шугалья (и. с. ж. р.) Большая лод- 
ка. 

Шугати (г. ср.) Летать. Бросать 
вверхь. Вьібивать; говорять обь опгЬ. 
«Шугає» вьібиваеть вверхь. «Шугай 


на бабину хату пироговь йсти». Лети 
на бабину хату -Ьсть пироговь. 

Шукати (г. д.) Искать. Шуканий, 
-ая, -ее (прич.) Исканьїй. «Пашня, 
якой шукати». Нива, которой лучше 
нельзя найти. [См.] Скати. 

Шула (и. с. ж. р.) Столбь деревян- 
ньш, вь которомь запускають бревна 
или доски. 

Шульга (и. с. общ. р.) ЛЬвша. Шуль- 
женко (и. с. м. р.) Сьінь Л'ЬВШИ. 

Шуляки (и. с. ми. ч.) Постное куша- 
нье изь пшеничньїхь опресноковь (!), 
разломанньїй (!) на кусочки; тюра сь 
медовою ситою и тертьімь макомь. 

Шулякь (и. с. м. р.) Ястребь. Со- 
коль. Посл. «З’ ворбньї шуляка не бу¬ 
де, а з’ нависного люде». Какь изь во¬ 
рони не будеть сокола, такь изь по- 
луумнаго не будеть умнаго челов'Ька. 

Шулярь (и. с. м. р.) Картежникь. 
Плуть, обьигривающій вь карти обма- 
номь. Сь нішецкаго. 

Шумйха (и. с. ж. р.) Мишура. Фоль¬ 
га. 

Шумно (нар.) 1) Громко. См. Голос¬ 
но. 2) Пьяно, хмельно. Шумний 
(и. пр.). 

Шумованье (и. с. ср. р.) Сниманіе 
пЬньї во время варенія чего-нибудь. 

Шумоваги (г. д.) Шумить. Бурлить. 
Скимать накипавшую пЬну. Шумован- 
ньій, -ая, -ее (прич.) Очищенньїй оть 
пЬньї. Шумовати (г. ср.) Піниться; го¬ 
ворять о напиткахь. «Медь и шаль- 
панске шумує». Медь и шампанское 
вино пЬнится, шумить. 

Шумь (и. с. м. р.) Піьна. Накипь. См. 
Пйна. 

Шупити (г. д.) Смьіслить. Знать. До- 
гадьіваться. 

Шура-бура (и. с. ж. р.) Великая бу¬ 
ря. См. Штурмь. Метелиця. 

Шустнути (г. ср.) Провалиться подь 
ледь. Упасть вь яму. 

Шусть! (межд.) Упаль вь яму. Про- 
валился подь ледь. См. Шубовть. 
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Шухляда, шухлядка (и. с. ж. р.) 

Ящикь ВЬІДВИЖНОЙ, ВЬ КОМОДЬ, ВЬ 

стол1>. По-н'Ьмецки: ЗсЬиЬІасІе. 

Шушунь (и. с. м. р.) Родь женской 
верхней одеждьі, долгая ковта (!). Шу- 
шунець (уменьш.). 


-шь Окончательньїй корень нарЬчій 
сравнительной степени, усЬченнаго ви¬ 
да, напр.: багато — бильшь, бага¬ 
тійте; гйрько — гирть; гарно — гар- 
нійшь, полньїй видь -ше, т. е.: бильїие, 
багатійте, гирше, гарнійше и проч. 


щ 


Щ єсть сложньїй шипящій звукь, со- 
ставленньїй из с и ч и даже, по вьіго- 
вору н-Ькоторьіхь малороссіянь, изь ш 
и ч. Онь им'Ьеть сродство сь слож- 
ньімь же звукомь ст и часто зам'Ьня- 
еть его вь произведеніяхь ЗТИМ0Л0ГИ- 
ческихь, наприм'Ьрь: свистати — сви¬ 
щу, свище, свищуть; блистити — бли¬ 
щу; листь, мостити — мощу, мощен- 
ньій; кусп — куща, кущу, накущень 
и проч. 

Малороссійскіе калиграфьі изобра- 
жали зту букву такь: 
и назьівали ща. 

-ща Окончательньїй прямьій корень 
цЬкоторьіхь ймень существительньїхь 
женскаго рода единственнаго числа; 
онь скрьіваеть вь себ-Ь звукь ст, напр.: 
тесть — теща; товстий — товща; гу¬ 
стий — гуща; хвисть — хвйща; 
хлюсгь — хлюща и проч. Иньїе сь уда- 
реніемь, напр.: праща, клеща, иньїе 
вида уменьшительнаго, средняго рода: 
горщикі) — горща: лящикть — ляща 
и проч. 

Щабель (и. с. м.р.), щаблй (мн. ч.) 
Тростиньї у решетокь, у л-Ьстниць, на 
крестьянскихь возахь у драбинь. См. 

Драбина. 

Щава (и. с. ж. р.) Кислота. Оть зто- 
го слова произведено щавель. 

Щавій (и. с. м. р.) РастЬніе щавель. 
Кислица (Ршпех асеіоза). Кисльїй. 

Щадокь (и. с. м. р.), щадки (мн. ч.) 
Потомокь. Потоімки. См. Зчадокь (Уч. 
ев. митр. Петра Могильї, напеч. вь 
Кіев’Ь 1637). 


Щасце (щасця) (и. с. ср. р.) Счастье. 
Посл. «Щастя, мовь трясця, кого схо¬ 
че, того й нападе». Щастье (!), какь 
лихорадка, на кого захочеть, на того 
и нападаеть. «Щасця шукай (чекай), 
а в’ труну лягай». Счастья ищи (ожи- 
дай), а вь гробь ложись (когда при- 
шла пора). «Дурневи щасце, розумно¬ 
му нещасце». Глупому удача, разум- 
ному б’Ьда. См. Хвортуна. 

Ще (нар.) Еще. Не пора. «Усьіпь 
ще». Налей еще. «Чи вже? — Да ще! 
Ще!» Не пора ли? — Не пора! 

-ще Окончательньїй корень прямьій 
многихь ймень существительньїхь му- 
жескаго и средняго рода; онь пока- 
зьіваеть предм'Ьть больше обьїкновен- 
наго; напримЬрь, средняго рода: учу — 
училище; смихь — смиховище; чудо — 
чудище и чудовище; дно — днище; 
гра — грище и проч.; мужескаго рода: 
геваліз — гевалище, чумакь — чума- 
чище и проч., наконець, женскаго ро¬ 
да: хата — хатище и хатинище; сви¬ 
та — свитище и свитинище, баба — 
бабище и бабйнище и проч. См. -ище, 
-вище, -нйще. 

-ще Окончательньїй корень нЬкото- 
рьіхь нар'Ьчій степени сравнительной, 
напр.: гарно — краще; товсто — тов¬ 
ще; часто — чаще; чисто — чйще и 
проч. 

Щебетанье (и. с. ср. р.) Болтов- 
ня. ПЬніе и крикь птиць. См. Спй- 

ВЬІ. 

Щебетати (г. д.) Громко и тонко го¬ 
ворить, лепетать, какь дЬти и дЬвицьі. 
Кричать и п"Ьть, какь птички. «Вона, 
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воно щебече». «Соловейко щебече». 
Соловей поеть. 

Щебетунь (и.с. м. р.) Весельїй гово¬ 
рунів. Щебетуха (ж. р.) Говоруха. 

Щедрйвка (и. с. ж. р.) 1) ГГЬсня, ко- 
торую поють в вечеру предь Новьімь 
годомь подь окнами. 2) СьВстное, вьі- 
прошенное такимь образомь. Самий 
вечерь. 

Щедровати (г. д.) ПЬть ггЬсни подь 
окнами наканун’Ь Новаго года. 

Щедрьій вечирь (и. с. м. р.) Вечер ь 
предь Новьімь годомь, 31-го декабря. 
См. Багатая кутья. 

Щедушньїй, -ая, -ее (и. пр.) См. 
Тщедушньїй. 

Щекотати. См. Щебетати. Цокотйти. 

-щенко (-ченко) Окончательньїй при- 
даточньїй корень именительнаго паде- 
жа единственнаго числа мужескаго ро- 
да ймень существительньїхь, произ- 
водньїхь оть фамилій и чиновь; вьіра- 
жаеть мьісль: сьінь дЬда, сьінь безь 
заслуги; наприм'Ьрь: д'Ьдь бьіль гет- 
мань, его сьінь гетманенко, а внукь, 
сьінь гетманенка — гетманщенко (гет- 
манчукь), см. -чукь. Носенщенко (Но - 
сенченко) єсть сьінь Носенка, сьіна Но¬ 
са; но Хмильнйщенко сьінь Хмильниц- 
каго и проч. См. -енко. 

Щеня (и. с. ср. р.) Молодое плотояд- 
ное животное. ДЬтище. Щенокь. См. 
Цюценя. По-польски тоже. 

Щепа (и.с. ж. р.) Прививокь плодо- 
витаго дерева улучшенной породьі. По- 
польски тоже. 

Щепетньїй, -ая, -ее (и. пр.) М-Ьлоч- 
ньій. См. Дрйбньїй. 

Щепйти (г. д.) Прививать дерево, 
чтобь оно приносило лучшіе ПЛОДЬІ и 
проч. По-польски тоже. 

Щепленньш, -ая, -ее (прич.) Приви- 
тьій (окулированньїй). 

Щепленье (и. с. ср. р.) Прививаніе 
расгЬній. 

Щербатий, -ая, -ее (и. пр.) Им’Ью- 
щій вьібитьій край; говоря о посудЬ, 


о горшк’Ь; потерявшій зубь — о чело- 
в-Ьк-Ь. 

Щербйна, щербь (и. с. ж. и м. р.) Че- 
репокь. Вьібитьій край у посудиньї. 
Щербйнка зазубрина на сабл'Ь, нож-Ь 
и проч. Отсюда россійское слово 
ущербе и проч. Посл. «Мовь горщикь 
щербатий: що зо дна кипить, в’ щер¬ 
бину бижйть». Какь вьібитьій сь краю 
горшокь, которьій когда закипить, то 
прежде вь отбитое м'Ьсто сбЬжить. 

Щерть, вщерть (нар.) Мірять сьіп- 
кія вещи ровно сь краями м'Ьрьі; вь 
противномь случаВ говорять «з’ на- 
спой» сь верхомь. «Бравь вщерть, а 
оддавь з’ наспой» *. 

Щесердце (нар.) Натощакь. См. 
Тщесердце. 

Щйголь (и. с. м. р.) Щегленокь, пти- 
ца. 

Щйколодка (и. с. ж. р.) Сгйбьі у 
пальцевь на рук"Ь, сжатой вь кулакь. 

Щиль, щйлка (и. с. ж. р.) Щель; щел- 
ка. Дьіра вь забор'Ь, вь стЬн'Ь. 

-щйна Окончательньїй корень ймень 
существительньїхь женскаго рода; вьі- 
ражаеть: 

1) Совокупность повинности, нало- 
говь, дани и проч., наприм-Ьрь: поду- 
шевщина, роковщина, сербщина, пан¬ 
щина. 

2) Время прошльїхь лЬть при воспо- 
минаніи о собьітіяхь, напр.: гетманщи- 
на, кравщйна, крймщина, гайдамак- 
щйна. 

3) Край, области, урочища и селе- 
нія: Цесарщина, Туречщина, Шведщи- 
на, Запорожщина; Бубновщина, Би- 
летщина, К,аневщина, Бояровщина и 
проч. 

4) Предмети вида уничиженнаго: 
запасщина, юбщина и проч. См. -чина. 
Склоняется, какь -а. 

Щирець (и. с. м. р.) 1) Родовой. 

Природной. Твердая почва. «Добра- 


1 Дописано на окремій картці. 
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лися до щирцю». Докопались до 
твердой почвьі для закладки основа¬ 
ній. 2) Щирец-ь крупной песокь (!), 
хрящь. 

Щирйця (и.с. ж. р.) Порода сорной 
травні, дико растущей на тучной ого- 
родной земл'Ь. Родь лебедьі. 

Щйро (нар.) Искренно. Чистосер- 
дечно. ВЬрно. 

Щйрость (и. с. ж. р.) Радушіе. Ис- 
кренность. В-Ьрность. Откровенность. 
См. Горлйвость. Истота. 

Щйрьій, -ая, -ее (и. пр.) Искренній. 
Истинньїй; вЬрний. Радушньїй. Откро- 
венньїй. См. Горлйвьій. Истбтньїй. «Щи¬ 
реє золото». Чистое золото. По-поль- 
ски тоже. 

Щитйти (г. д.) Защищать. См. Боро- 
нйти. 

Щитйтися (г. возвр.) Защищаться. 
Обороняться. См. Боронйтися. 

Щйтка (и. с. ж. р.) Кисть изь щети¬ 
нні для білення избь и проч. 

Щйтно (нар.) Плотно. Нещсльно. 

Щйтньїй, -ая, -ее (и. пр.) Плотньїй. 
Впору, плотно приходящій; говоря о 
затворахь. 

-щійше (-щійшь усЬч.) Окончатель- 
ньій корень нарЬчій степени превос- 
ходной, напр.: солодко — солодше — 
солодщійше и прилагательньїхь ймень: 
солодщій — солодщійшій, -ая, -ее; -іи. 

Що (м'Ьс. и союзь) 1) Что. 2) Будто 
бьі. См. Будцемь. Нйбьі. «Що вже гар¬ 
ний!» Ну, ужь прекрасний! «На що?» 
На что? «Ни на що». Ни кь чему не 
годний. «Ни на вйщо». Тоже. Дещо 
нйчто. Абьі-що ни то ни се. См. Нисе- 
нитениця. Нищо ничто. «Ни за вйщо». 
1) Напрасно, безвинно. 2) Даромь. 
Очень дешево. 

-що Окончательннй корень ймень 
средняго рода (смотри вьіше Що) и 
ледащо (и. с.) негодяй, негодяйка и ле¬ 
дащо (и. пр.) негодньїй, -ая, -ее. 

Щобь (союзь) Дабьі. Чтобь. 

Що вже! (межд.) Ну, ужь такь! То- 


то ужь. «Що вже й казати!» Что ужь 
и говорить. 

Щоденно (нар.) Всякій день. Еже- 
дневно. 

Щоденний, -ая, -ее (и. пр.) Еже- 
дневннй. Будньїй. См. Буденний. По¬ 
хватний. 

Щодень, щодня (нар.) Ежедневно. 
«Не щодня бридня». Не всякой день 
лакомства, праздникь. См. День у 
день. Щоденно. 

Щодроблйво (нар.) Щедро. Мило¬ 
стиво. 

Щодроблйвость (и. с. ж. р.) Ще- 
дрость. Щедрота. Милость. 

Щодроблйвий, -ая, -ее (и. пр.) 
Щедрий. Милостивий (Уч. ев. митр. 
Петра Могили, напеч. вь Кіев-Ь 1637). 

Щось (м’Ьс. существительное, не- 
опред'Ьленное) НЬчто. Что-то. Загад¬ 
ка: «Лежйть щось, ще й простяглбсь, 
а якь устане, до неба достане». Что-то 
лежить и протянулось, а какь вста- 
неть, до неба достанеть. Зто — дорога. 

-щу Окончательний корень н^сколь- 
кихь глаголовь 1-го спряження, 1-го 
лица, единств[еннаго] числа, изьяви- 
тельнаго наклоненія, времени настоя- 
щаго, которне вь неокончательномь 
наклоненіи им'Ьють окончаніе -ати, 
-скати, -тати, -стати, какь-то: 

влещати — я блещу тьі блещешь виїгь, вона, 
воно блеще воньї блещуть 
хлескати — я хлещу ти хлещешь вин-ь, вона. 

воно хлеще, вони хлещуть 
свистати — я свищу тьі свищешь винт>, вона. 

воно свііще вони свищуть 
полоскати — я полощу тьі полощешь винт», вона 
воно полоще вони полощуть 
скати (искать) — я сщу тьі скаешь вин-ь, вона, воно 
скае вони екають 

рискати — я рищу ти рнщешь винт>. вона, воно 

рііще вони рііщуть 

роптати — я ропщу ти ро’пшешь винь, вона, 

воно ропще вони ропщуть. 

Вь прошедшемь времени имЬюгь: 

-скавь, -ставь. 

Вь повелительномь наклоненіи: -щи. 

-щу Окончательний корень н'Ьсколь- 
кихь глаголовь 2-го спряженія, 1-го 
лица, единственнаго числа, изьявитель- 
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наго наклоненія, времени настоящаго, 
которьіе віз неокончательномь накло- 
неніи имЬють на кондЬ -ити, -ати, 
-стити, -скати, какь-то: 


б.тистйти 

я б лещу 

ТЬІ 

блестишь 

вині». 

вона. 

воно 


блестнть 

ВОНЬІ 

блестять 




Сростити 

я брощу 

ТЬІ 

бростишь 

ВИНІ», 

вона. 

воно 


бростить 

ВОНЬІ 

бростять 




крестити 

я крещу 

ТЬІ 

крестишь 

вині». 

вона. 

воно 


хрестить 

ВОНЬІ 

хрестять 




лящати 

я лящу 

ТЬІ 

лящишь 

ВІІНЬ, 

вона. 

воно 


ЛЯЩИТЬ ВОІІЬІ 

лящать 




гостити 

я гощу 

ТЬІ 

гостить 

вині». 

вона. 

воно 


ГОСТИТЬ ВОНЬІ 

ГОСТЯТЬ 




свистити 

я свищу 

ТЬІ 

свистить 

винг, 

вона. 

воно 


свистить 

ВОНЬІ 

СВИСТЯТЬ 




лощити 

я лощу 

ТЬІ 

лощишь 

ВИНІ», 

вона, 

воно 


лопніть 

ВОНЬІ 

лощать и 

проч. 




Вь прошедшемь времени имііють: 

-щивь, -стивь. 

Вь повелительномь наклоненіи: -сти, 
-щи. 

-щу Окончательньїй корень глаго¬ 
лові обіЬихь спряженій, изьявительна- 
го наклоненія, времени будущаго опрс- 
д’Ьленнаго, 1-го лица, единств[еннаго] 
числа, напримЬрь: простити — прощу, 
а особливо сопредложньїхь: вьімощи, 


замощу, засвищу (свисну), злощу, зта- 
щу и проч. 

-щу Оконч[ательньій] корень, косвен- 
ньій, падежей дательнаго и предлож- 
наго единственнаго числа ймень суще- 
ствительньїхь, которьіе вь именитель- 
номь ед. ч. им'Ьють -щь, напр.: борщі, 
кущі, хрущі) — борщу, о борщу; 
кущь — кущу, о кощу (!); хрущі — 
хрущу, о хрущу и проч. 

Щупло (нар.) Мелко (!). См. Дрйб- 
но. 

Щупльїй, -ая, -ее (и. пр.) Мелкій (!). 
Тощій. См. Дрйбньїй. Щупленькій 

(уменьш.). 

-щь (-шь) Окончательньїй корень 
н-Ькоторьіхь ймень существительньїхь 
вида обьїкновеннаго, напр.: кущі, 
хрущі, борщі, хрящі, прищі и проч.; 
во множественномь числ-Ь принимаеть 
-щи, а не -щьі, какь иньїе пишуть. 
В родительномь падежЬ множествен- 
наго же числа, имЬють двоякое окон- 
чаніе безь различія: -щивь и -щей. 


Ь 


Полугласная буква, изображаеть 
половину дебелаго и, то єсть ьі (ерьі). 
Малороссіяне назьівали ее іорі и пи¬ 
сали такь: Т *1о, Вь старинньїхь л'Ь- 

тописяхь и рукописяхь ПОСЛ'Ь предло- 
говь ее совсЬмь не ставили никогда, 
а вь середині словь для показанія 
различія оть смягченньїхь буквь и на 
конд-Ь ставили значень, которьій назьі¬ 
вали паеркі, что можно видать вь ста- 
рьіхь книгахь церковной печати. Онь 
придаеть дебелость другимь звукамь, 
особливо л, р, с. 

-ь Окончательньїй корень ймень су¬ 
ществительньїхь, первообразньїхь, му- 
жескаго рода, единственнаго числа, 
падежа именительнаго, наприм'Ьрь: 
бигі, пані, пипі, глумі, лубі, тузі, 
мужі, вилі, димі и проч., козакі, по¬ 


ловині, господарі 
такь: 

Рдииственное число 
Им. -ь 
Рої -а 

Дат -ови, -еви 

(М>ЖЄВИ; 

Вин -а, для вещеіі --ь 
Зват. -є' 

Твор -омг., -емт» 

Предл о -и, о -у 


и проч. Склоняется 


Множественное число 

-ЬІ, -II 

-ЬІ (>). -ивь 

-аьгь, -ьямг (мужьям-ь) 
-ЬЇВТ>, для вещей -ЬІ, -и 
-ЬІ' -и' 

-а ми 

о -ахт>, о -яхт» 


-ь Окончательньїй корень ймень при- 
лагательньїхь и причастій страдатель- 
ньіхь вь усізченномь ВИД'Ь (спряга- 
тельномь), напримЬрь: черньїй — че¬ 
рені; пйсанньїй — писані и проч., так- 
же м'Ьстоименій личньїхь: вині (онь), 
притяжательньїхь: наші, ваші, ихі 
и косвенньїхь падежей: насі, васі, на- 
шимі, вашимі и проч. 

-ь Окончательньїй корень всЬхь гла¬ 
голові прошедшихь Бремені, единст- 
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веннаго числа, мужескаго рода, сь 
буквою в вмВсто л (какь вь россій- 
скомь язьїк'Ь), т. е.: я, тьі, винь бувь, 
йвь, сидйвь, писавь и проч. См. -вь, 
-нувь. 

-ь Окончательньїй корень косвен- 
ньіхь падежей — родительнаго, да- 


тельнаго и предложнаго во множест- 
вен[номь] число и творительнаго вь 
единственномь — всВхь ймень суще- 
ствительньїхь, ИМ"ЬЮЩИХЬ на КОНЦ'В вь 
именительном -ь. См. вьнне склоненіе 
его. 


ЬІ 


Зто дебелое и или і, то єсть і предь 
которьімь предпоставлень твердьій 
знакь (ь). Малороссьі также его пи¬ 
сали ь*- 1x1 її Ьі ьл ги і 1 її. и називали 
іор-і(іорьі). 

Во многихь случаяхь зто дебелое ьі 
заміняють буквою у, наприм-Врь: «Гой 
бувь (вмВсто бьіль), да нема» или «Да 
була (вмВсто бьіла) у мене жйнка, да 
була у мене любка». Малороссьі безь 
различія употребляють букву и очень 
дебело, какь ьі, и ьгВсколько туп"Ве 
букви і. 

-ьі Окончательньїй косвенньїй корень 
ймень существительньїхь, падежей (!) 
родительнаго єдинственнаго числа, 
кончащихся на -а, -я, мужескаго, жен- 
скаго и общаго родовь и множествен- 
наго числа, падежей именительнаго и 
винительнаго, для отличія оть мягкаго 
и, вьіражающаго падежи дательньїй и 
предложньш. Напр.: 

Им хата Род. хатьі Дат и Предл хати 

скн&ра скнарьі скнари 

баба бабьі баби 

пьяниця пьяницьі пьяници 

Пм ми. ч. хатьі 

скнари 

бабьі 

пьяницьі 


іакже множественное число дру- 
гихь окончаній мужескаго и средняго 
родовь вьіражаеть -ьі, напр.: дубь — 
дубьі; зоуб-ь — зрубьі; слонце — слон- 
цьі; кольце — кольцьі и проч. 

-ьі Окончательньїй корень всВхь ро¬ 
довь, кончащихся вь именит[ельномь] 
ладежВ едиист[веннаго] числа на -а и 
-я; показьіваеть принадлєжность, при- 
своеиіе, напр.: Никйта, сирота, сатана , 
хата, теля, родительньїй падежь: Никй- 
тьі, сиротьі , сатаньї, хатьі, телятьі. См. 
-и. 

-ьівь. См. -ивь. 

-ьш. См. -іи. 

-ьій. См. -ій. 

-ьікь. См. -икь. 

-ЬіМИ. См. -ими. 

-ьітьі (-ьіть). См. -ити (-ить). Окон¬ 
чательньїй корень глаголовь. 

-ьіхь (-ихь) Окончательньїй корень 
косвенньїхь падежей, родительнаго и 
предложнаго, множественнаго числа, 
всВхь ймень прилагательньїхь, при¬ 
частім, м-Встоименій прилагательньїхь, 
которьія им’Вють во множественномь 
именительнаго падежа окончанія на 
-ьіи для всВхь родовь. 


Ь 

Мягкій знакь служить для смягче- з’ивь; збавлен 5 е, збавлен’е — и назьі- 
нія другихь звуковь; онь єсть полу- вали ібрик'ь. 

гласная і. Малороссіяне ее не писали, -ь Окончательньїй корень ймень су- 
а ставили послВ смягчаемаго звука сь ществительньїхь, родовь мужескаго и 
правой сторони вверху значек ( 5 ) или женскаго, прямий, напр.: царь, це- 
(') черточку (апострофь), такь: з 5 йвь, сарь, господарь, косарь, ковйль н 
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проч.: женскаго: тинь (гЬнь), силь 
(соль), пиль, кровь и проч. Склоняется 
таю»: 

Единственное число Множественное число 


Мужес[каго] Женскаго рода Мужес[каго] Женскаго . 


Им 

-ь 

-ь 

-и 

рода 

-и 

Род 

-я 

-и 

-ей, -ивт> 

-ей 

Дат 

-ю. -еви 

-и 

-ямт> 

-ямт> 

Вин. 

-я, для 
вещей -ь 

-ь 

-ей, для 
вещей -и 

-и 

Зват 

-ю' 

-ь! 

-и! 

-ИІ 

Твор 

-емт> 

-ью 

-ями 

-ями 

Предл 

о -ю,-еви 

о -и 

0 -ЯХТ) 

о -яхт> 


-ью Окончательньїй корень н'Ькото- 
рьіхь глаголовь перваго спряженія, вь 
неокончательномь наклоненіи им'Ью- 
ЩИХЬ -ити, что отбросивь, ВЬ 1-МЬ ЛИЦЬ 
единст[веннаго] числа изьявительнаго 
наклоненія, принимають зтоть корень 
-ью, напр.: пити — пью; лити — лью ; 
бити — бью; вь будущемь опред'Ьлен- 
номь тоже. Вь прошедшемь времени: 
пиві), ливт>, бивь, вь повелительномь 
наклоненіи: пій, лій (лей), бій. 


-ь Окончательньїй корень нЬкото- 
рьіхь глаголовь вь повелительномь 
наклоненіи, 2-го лица, единственнаго 
числа, обЬихь спряженій, напр.: ри- 
зати — рижь, йсти — йжь, танчити — 
танчь, сипати — сипь, йхати — йдь, 
ралити — раль и проч. 

-ье Окончат[ельньій] корень н'Ькото- 
рьіхь ймень, заимствованньїхь изь рос- 
сійскаго язьїка, какь-то: копье, ружье 
и малороссійское вьійе. 

-ье (-ья) Окончательньїй корень 
ймень существительньїхь множествен- 
наго числа, всЬхь родовь, которьіе 
имЬють сугубое множественное число, 
во всЬхь падежахь, напр.: камень — 
камни и каменье или каменья; дубть — 
дубьі и дубье, дубья; колі» — коли 
и кольє, колья; купа — купьі и купье, 
купья; крило — крили и крилье, кри- 
лья; стуло — стули, стулье, стулья; 
другі» — друга и друзья, друзье и 
проч. Они склоняются такь: 


Единственное число Множественное число 


1- е лице пью лью бью 

2- е „ пьешь льешь 

бьешь 

3- є „ пье льє бье 


пьемо льемо бьемо 
пьете льете бьете 

пьють льють бьють 


-ья Окончательньїй корень ймень су¬ 
ществительньїхь, прямьій, родовь му- 
жескаго, женскаго и средняго, напр.: 
судья, попадья, кутья, знамья, тимья, 
бузувья и проч. Склоняется такь: 


Единственное 


Родовг. мужес[каго] 
и женскаго 

Им. -ья 
Род. -ьи 
Дат. -еви, -ьи 
Вин. -ью 
Зват -ье! -ья 1 
Твор. -ьею 
Предл. -ьи 


число 

Средняго 


-ья 

-ьяни, -ьяти 
-ьяни, -ьяти 
-ья 
-ья! 

-ьямт», -ьятемь 
-мьн, -мени, -ти 


Множественное число 
Мужескаго и 

женск[аго] Средняго 


Им. 

Род 

Дат 

Вин 

Зват. 

Твор. 

Предл 

-ье 

-ьемо (-ьемь) 

-ьете 

-ьють 


-ье (-ья) 

-ьевт> (друзей) 

-ЬЯМТї 

-ье (-ья) 

-ье 1 (-ья 1 ) 
-ьями 
о -яхь 


См. -ью, окончатель¬ 
ньїй корень нЬкото- 
рьіхь глаголовь. 


Им 

-ьи 

-яна, -єна, -ьята 

Род 

-ей 

-ЬЯН"Ь, -ент>, -ьягь 

Дат 

-ьямт> 

-ьянам'ь, -ьятамгь 

Вин. 

-ей 

-ьяна, -єна, -ьята 

Зват 

-ьи! 

-ьяна! -єна! -ьята 1 

Твор 

-ьями 

-ьнами, -єнами, -ьятами 

Предл. 

-ьяхт> 

-ьянахь, -ьятахь 


-ья. См. -ье, окон. кор. ймень, ИМ'ЬЮ- 
щихь сугубое множественное ЧИСЛО. 
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Зту букву малороссіяне називали 
ять, употребляли ее вь средин^Ь словь 
вь рукописяхь и книгахь печатанньїхь 
и на конц’Ь слові», но всегда произно- 
сили какь мягкое и (і) или н’Ьмецкое 
Іі, наприм'Ьрь: ноловЬк'ь, читай чоло- 
вйкт>, Ьхати, читай іїхати и проч.; вь 
рукописяхь написана зта буква 
***?*£ 4 , 


и самое начертаніе ее оправдьіваеть 
произношеніе малороссовь.., значить 
мягкое і (сь мягкимь знакомь і). 

'Бздець (и. с. м. р.), читай издець. 
Ізздокь. Вершникь (форрейторь). Кон- 
ной воинь. См. Бояринь. Козакь. 

'Бзь (и. с. м. р.), читай йзь. См. зто 
слово. Заколь на р'Ьк^ для ловли 
риби. 


З 


9, обращенное є, его виговаривають 
дебело, почти какь н'Ьмецкое ое (б). 
Употребляется вь словахь, взятихь сь 
иностранннхь язиковь, напр.: зпитра- 
хиль, Звксинь, Зроть и проч.; иногда 
употребляють сь приднханіемь: вм*Ь- 
сто збані) — гебані >. Очень ріьдко 
употребляють вь срединЬ, напр.: позтг, 
поззія и проч. 

З! (междометіе утвердительное) 
Да! — Точно такь! См. Але. 


Звксипонть (и. с. собств. м. р.) Чор- 
ное море (Русское море). Сь грече- 
скаго. 

Зге! зге жь! (межд. утвер.) Да! 
Точно такь. См. Але жь. 

Зжь! (межд. утвер.) Я тоже утвер- 
ждаю. См. Але жь. 

Злементь (и. с. м. р.) Стихія. Нача¬ 
ло. Основная сущность творенія (ве- 
щества). Слово латинское. См. Жи- 
віоль. 


ю 


Гласная, изображающая сложной 
острой звукь, составленной изь і, свя- 
заннаго сь у; ее произносять, какь 
россіяне или н-Ьмцьі іи. Малороссій- 
скіе калиграфн написали ее такь: 

ю Ь «> , називали ю. 

-ю Окончательний корень звательна- 
го падежа единственнаго числа нЬко- 
торьіхь ймень: 1) женскаго рода лас- 
кательнаго вида, котория вь имени- 
тельномь падеж-Ь на конц-Ь имЬють -я, 
напр.: Маруся, Марися — Марусю! 
бйця — бицю! куля — кулю! и проч.; 
2) мужескаго и общаго рода, напр.: 
царь — царю! братець — братцю! 
здрайця — здрайцю! и проч. 


-ю Окончательний косвенний корень 
ймень существительннхь, которнхь 
прямий корень -я, -й, -ь, -е, -ье, -іе, вь 
одномь изь дательнихь падежей при- 
нимаютЬ зтоть -ю вь единственномь 
числї», напр.: царь — цаоеви — царю; 
рой — роеви — рою; слонце — слон- 
цеви — слонцю; спасенье — спасенью 
и проч., вь винительномь падежЬ един- 
ств[еннаго] числа мужескаго рода: су- 
дья — судью, женскаго рода на -я: 
лазня — лазню; рохля — рохлю; так- 
же множество прилагательннхь, при- 
частій и м£>стоименій прилагательннхь 
женскаго рода единств[еннаго] числа: 
мою, твою, свою, сюю, котрую, коха¬ 
ную, добрую, писанную и проч. 
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-ю Окончательньїй корень глаголовь 
втораго спряженія, изьявительнаго на- 
клоненія, единственнаго числа, 1-го 
лица, времень настоящаго и будущаго, 
наприм'Ьрь: барю, дарю, молю и проч. 
Они, отбросивь корень -ити неокон- 
чательнаго наклоненія, принимають 
зтоть -ю. 

Юбка (и. с. ж. р.) Длинная кресть- 
янская кофта, опушенная бараньимь 
м-Ьхомь. «Іого мати купала в’ юбци». 
Онь счастливь и пригожь. Буквально: 
его мать купала, нарядясь вь кофту. 

-ювати (-ювать). См. -овати. Окон¬ 
чательньїй корень глаголовь перваго 
спряженія вь неокончательномь на- 
клоненіи, наприм'Ьрь: клювати, плю¬ 
вати, воювати, малювати и проч. Они, 
отбросивь -вати, принимають в 1-мь 
лиць изьявительнаго наклоненія, вре- 
мени настоящаго, числа единственна¬ 
го другое -ю, то єсть: клюю, воюю, 
малюю и проч. 

Время настоящее 

Едияственное число Множественное чис[.ю] 

1- е лице -юю -юемо (-юемт>) 

2- е „ -юешь -юете 

3- є „ -юе -юють 


Вь прошедшемь времени: -ювавь, 
-ювала, -ювало; -ювали. 

Вь повелительномь наклоненіи: -юй, 
-юймо, -юйте, -юе, -юють. 

Юга (и.с. ж. р.) 1) Южньїй, тепльїй 
в’Ьтерь, сухой. 2) Тумань, смердящій 
гарью, сквозь которьій солнце кажется 
красньїмь кругомь безь лучей. 3) Юга 
также пов'Ьтріе; зараза. «Нашла якась 
юга». Пришло какое-то пов'Ьтріе. См. 
Аерь. Вздухь. Чума. 

-юга (-юха). См. -ака. Окончатель¬ 
ньїй корень ймень, по представленій) 
отвратительньїхь или увеличенньїхь 
карикатурно, наприм'Ьрь: пьянюга, 
вислюга, катюга (палачйще), воло¬ 
цюга, котюга (большой коть), палю¬ 


га, хатюга и проч. Мужескаго и жен- 
скаго рода. 


-юе 

-юемо 

-юете 

-юешь 

-юють 


Придаточньїе корни глаго¬ 
ловь 1-го спряженія, окон- 
чивающихся вь неоконча¬ 
тельномь наклоненіи на 
-ювати, изьявительнаго на¬ 
клоненія, времени настоя¬ 
щаго, всЬхь лиць, об"Ьихь 
чисель. См. -ювати, -юю. 


-южище, -южинище Окончательньїй 
корень ймень, по представленію огром- 
но-безобразньїхь, наприм'Ьрь: хатюжи- 
іце, хатюжинище; пьянюжище, пьяню- 
жйнище и проч. 

Юзефа (и. с. ж. р.) Трава иссопь, си¬ 
ній звЬробой, душистое растЬніе 
(Нуззориз оШсіпаїіз). 

-юй Окончательньїй корень н'Ькото- 
рьіхь глаголовь перваго спряженія вь 
повелительномь наклоненіи 2-го лица 
единствен[наго] числа, вь мн. -юйте; 
принадлежить кь тЬмь глаголамь, ко- 
торьіе вь неокончательномь наклоне¬ 
ніи кончатся на -ювати (см. вьіше), 
а вь настоящемь изьяв. накл. вь пер- 
вомь лиць ед. ч. на -юю, напр.: ма¬ 
люю — малюй; воюю — воюй и проч. 

-юка (-ака) Окончательньїй корень 
ймень, по представленію вида отвра- 
тительнаго, больше обьїкновеннаго, 
женскаго рода ед. ч. именительна[го] 
падежа, наприм'Ьрь: падлюка, гадюка, 
палюка, сл'Ьдовательно вь дательномь 
и предложномь падежахь (ед. ч.) из- 
мЬняется вь окончаніи на -ци, то єсть: 
падлюци, гадюци и проч. См. -юга. 
Склоняется, какь -ка. 

-юкь. См. -укь. 

Юкь (и. с. м. р.) Вьюкь. «Об’ юци» 
(предл. пад.) о вьюкЬ.. 

Юлйти (г. ср.) Соваться изь сторо¬ 
ни вь сторону, какь оводь. 

Юлиця (и. с. ж. р.) Улица. Сходка 
цЬвокь по вечерамь погулять сь па¬ 
рубками. См. Точокь. Гася. «Кажй, 
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Грицю, про юлицю». Хвастай, Грйша, 
про свои разгулья. Говори, что на умь 
взбрело. 

Юнь (и. с. м. р.) Налимь. Вьюнь, 
рьіба. См. Уюнь. «Вертйтися, мовь 
юнь у полонци». Суетится по-пустому. 
Вертится, какь вьюнь вь проруб’Ь. 

Юпка. См. Юбка. 

Юргельть (и. с. м. р.) Плата работ- 
нику, наемнику, поденщику (Уч. ев. 
митр. Петра Могильї, напеч. вь 
Кіев’Ь 1637). Слово н%мецкое испор- 
ченное. 

Юрда (юрда) (и. с. ж. р.) Збой изь 
миндалей, ор’Ьховь, маку, даже посл'Ь 
конопляннаго семени (!), оставшійся 
послЬ вьіжатія масла. Его употреб- 
ляють вь кушанье. См. Макуха. «Ва¬ 
реники з’ юрдою». См. Вареникь. 

Юркати, юркнути (г. д.) Швирять(!); 
бросать. Кидать. Юркнути (г. ср.) 
Скрьіться вь ТОЛП"Ь. 

Юрко, Юрась, Юра, Юронька (и. с. 
собств. м. р.) Георгій, Егорь, Юрій; 
Егорушка. 

Юрма (юрма) (и. с. собир. ж. р.) 
Толпа. См. Зграя. У славянь иллирій- 
скихь: гарма (§агта, Нагша) — густой 
л-Ьсь. «Напали юрмою». Напали тол- 
пою. См. Ключа. Гуфа. Гурба. Стая. 

-юсенечкій, -юсюсюнечкій, -ая, -ее; 
-іи. Окон. кор. ймень прилагательньїхь 
вь вьісшей степени умилительно-лас- 
кательньїхь. См. -исенечкій, -исюсю- 
нечкій. Напр.: гарнюсенечкій, гарню- 
сюсюсенечкій, малюсюсюнечкій и проч. 
Такь и нар’Ьчіе изм'Ьняется. 

-юсенькій, -кая, -кее; -кіи Придаточ- 
ньій корень ймень прилагательньїхь 
вида уменьшенно-ласкательнаго, напр: 
малюсенькій, гарнюсенькій и проч. 


Склоняется, какь всякое имя прила- 
гательное. 

-юсенько Окон. кор. нар"Ьчій вида 
уменьшительно-ласкательнаго. 

-ють (-уть). Окончательньїй [ко¬ 
рень] глаголовь перваго спряженія, 
3-го лица, мн. ч., времени настоящаго, 
изьявительнаго наклоненія. См. -уть. 

Юха (и. с. ж. р.) 1) Теплота. 2) Уха. 
«Якь у юсй, тепло». Какь вь тепломь 
духЬ (вь бан"Ь). Какь вь ух-Ь. 

-юха Придаточньїй корень н-Ькото- 
рьіхь ймень; показьіваеть неловкость 
предмета или его несообразіе сь по- 
добньїми ему, наприм’Ьрь: Матюха, 
Гаврюха. См. -уха. 

Юхйда (и. с. ж. р.) Ехидна. Иноска- 
зательно: злой челов’Ькь; злая жен- 
щина. 

Юхйдньїй, -ая, -ее (и. пр.) Ехидньїй. 
Злоковарньїй. 

Юхймь (и. с. собств. м. р.) Ефимь; 
Евфимій. Хйма (уменьш.). 

-ючка. См. -учка. 

Юшйти (г. д.) Точить жидкость, (г. 
ср.) Изтекать кровью. Роз’ юшенньїй, 
-ая, -ее (прич.) Окровавленньїй. 

Юшйтися (г. взаим.) Биться, драть¬ 
ся, р-Ьзаться до крови. Взаимно про¬ 
ливать кровь. 

Юшка (и. с. ж. р.) Уха. Похлебка. 
Иносказательно: кровь. «Пустити юш¬ 
ку». Окровавить. «Звари юшки». Вари 
супь (некисльїй, безь капустьі и буря- 
ковь). «Вона у іого, якь у юшци». Она 
у него вь тепл-Ь и добр'Ь, живєть рос- 
кошно. См. Юха. 

-юю Окон. кор. перваго лица настоя¬ 
щаго времени изьявительнаго наклоне¬ 
нія глаголовь 1-го спряженія, которьіе 
вь неокончательномь наклоненіи им-Ь- 
ють -ювати (см. вьіше етоть[!] корень). 
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я 


Сложньїй гласний звукь, составлен- 
ний изь і сі» а, смягченное а, потому 
калиграфи малороссійскіе писали его, 
какь первоначально св. св. Кирилль и 
Мееодій его изобр’Ьли: 

нл ті* ^^ 


Зтоть гласной мягкій звукь требуегь 
предь собой еще смягченннхь соглас- 
нихь звуковь, по произношенію мало- 
россіянь, напр., вм’Ьсто мягкій они го¬ 
ворять мьягкій, вм^сто сЬмя — симья, 
знамя — знамья; хлопя — хлопья; бу- 
зувя — бузувья и проч. 

-я Окончательньїй корень прямий 
ймень существительннхь всЬхь ро- 
довь, вида обнкновеннаго, напр.: м. р. 
Илья, судья, тесля; ж. р. Марья, няня, 
ляля; ср. р. теля, ягня; общ. р. нюня\ 
пьяниця и проч. Склоняется такь: 

Единственное число Множественнаго числа 

Родові муж[ескаго], 

жен[скаго], средіняго!. Муж[ескаго], женіскаго], 

общаго общ[аго] и средняго 


Им. -я -я -я -я 
Род. -и 

Дат. -еви, -и -и -ти -и 
Вин. -ю -ю -я -ю 
Зват. -е! -еі -я! -е! 
Твор -ею -ею -тем-ь -ею 
Предл. -и -и -ти -и 


-и -и -ьі -та 
-ей -й -і, -нь -ті 
-ямі -амі 
-ей -й -і -та 
-и! -та! 

-ями -ами 
о -яхі о -ахі 


-я Окон. кор. ймень существитель- 
ньіхь средняго рода множественнаго 
числа, которне вь единственномь кон- 
чатся на -е (см. -е), напр.: море — 
моря; слднце — слбнця; сердце — 
сердця и проч. 

-я Окон. кор. косвенннй ймень су- 
ществительннхь, падежей родительна- 
го и винительнаго, единственнаго чис¬ 
ла, родовь мужескаго и средняго, кон- 
чащихся вь именительномь падежТ. 
ед. ч. на -ь и -е, напр.: отець — отця; 
царь — царя; каганець (лампада) — 
каганця; ср. р. слонце — слонця; сель- 
це — сельця и проч. 
явий, -ая, -ее; -іи Окон. кор. ймень 


прилагательнихь производннхь; пока- 
зиваеть качество, какь би отчасти, а не 
с.овершенно, напр.: трухлявий, млявий, 
дирявий, чернявий и проч. 

-яга, -яха. См. -ага. 

Ягйль (и. с. м. р.) См. Дягйль. Тра¬ 
ва (Ап^еііса агсЬап§е1іса). 

Яглиця (и. с. ж. р.) Трава борщо- 
викь. Снить. Борщь (Нега бейт. Не 
Ае§оросішт роба^гагіа ли?). Посл. 
«Винь такій молодий, якь в’ спасовку 
яглиця». Онь уже старь. 

Ягнусокь, ягнусь (и. с. м. р.) Медаль. 
Большая золотая монета. Круглой ме- 
таллическій образокь, которой женскій 
поль носить на итЬТ. (!). Оть латин- 
скаго адпиз — агнець, котораго уніа¬ 
ти носять какь прообразованіе спаси- 
теля мїра. 

Ягня (и. с. ср. р.), ягнятко, ягняточ¬ 
ко (уменьш.) Ягненокь, барашекь. См. 
Баранець. Ярчукь. 

-яе 3-є лице изьяв. на- 
кл. ед. ч. вр. наст. 

-яемо 1-е лице изьяв. на- 
кл. вр. наст. мн. ч. 

-яете 2-е лице мн. ч. 

-яешь 2-е лице ед. ч. 

-яю 1-е лице ед. ч. 
изьяв. накл. вр. 
наст. 

-яють 3-є лице мн. ч. то¬ 
го жь накл. и вре- 
мени. 

Яєчний, -ая, -ее (и. пр.) Яичньїй. 

Яєчня (и. с. ж. р.) Яишница, куша- 
нье. 

-яка. См. -ага. 

Якій, -ая, -ее (м'Ьс. относительное и 
вопросительное) Какой; которнй, -ая, 
-ее. См. Котрий, -тра, -тре; котри. Яко¬ 
вий, -ая, -ее каковнй. Якійсь какой-то. 
«О якомусь» о какомь-то. «Од’ якой 


См -яти. Окон- 
чатіельньїе] кор- 
нн н'Ькоторьіхь 
’ глаголові. 1-го 
спряженія. на¬ 
пр.: ставляти, 

лаяти и проч. 
См. -ати. 
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доби». Оть которой пори, сь котораго 
времени; давно ужь... 

-якій, -якая, -якеє; -якій Окон. кор. 
прилагательнихь ймень числитель- 
ньій (!) собирательннхь. Показьіваеть 
сугубость и порядокь занимаемаго 
м-Ьста, напр.: двоякій, четверо якій, 
тридцатоякій. Митрополить Петрь Мо¬ 
гила, вм'Ьсто зтого окончанія, употре- 
биль -ракій: дворакій, четвеоакій и 
проч. (Уч. ев. митр. Петра Могили, 
напеч. вь Кіев-Ь 1637, стр. 495 и 520; 
шестьдесяторакій, тридцяторакій ). 

-яко Окон. кор. нар*Ьчій числитель- 
ньіхь, вь той же книгЬ: сторако и 
проч. 

Яко... тако... (союзь) Какь... такь... 
«Яко таеть воскь огь лица огня, тако 
да погибнуть б-Ьсьі» и проч. По-славе- 
ноцерковному тожь. 

Яково, яковось (нар.) Каково. Како- 
го-то? «Іому теперичка не яковось». 
Ему нехорошо. Худо. 

Якомога (якмбга) (нар.) Какь мож¬ 
но... Какь возможно скорий; лучше. 
Что єсть мочи. 

Якось, якось-то (нар.) Какь-то. Какь 
вдругь; какь вмигь. «Якось чудно». 
Какь-то странно! «Якось не по-нась- 
ски». Какь-то иначе; не по-нашему; 
чужеобнчно. «Якь ось!» Нечаянно. См. 
Плюсь. Тиць! 

Якшанье (и. с. ср. р.) Короткое обра- 
щенье. Знакомство и приязнь. 

Якшатися (г. взаим.) Водить зна¬ 
комство. Обращаться пріятельски. Оть 
слова якь? (каково?). 

Якь (нар. и союзь) Какь. Какимь 
образомь? Смотря по... «Якь до чоло- 
вйка, якь до вола». Смотря по чело- 
в-Ьку, смотря по добротЬ вола. «Якь до 
хлйба». ХлЬбь оть хлііба разнится. 
«Якь до сина». И сЬно бнваеть не од- 
ной доброти. 

-якь Окон. кор. прямий ігЬкоторьіхь 
ймень существительннхь мужескаго 
рода; представляеть ігЬчто больше 


обнкновеннаго. иногда же отврати- 
тельное для вида, см. -акь, напр.: 
копьякь, кобенякТ), тетеовьякь, будяка, 
червьяк'ь, кизяк-ь, соплякь и проч. 

Ялина (и. с. ж. р.) Ель. Еловьій ліісь. 
Ельникь. См. Иль. 

Ялмбжна (ялмужна) (и. с. ж. р.) 
Милостиня. По-нЬмецки: Аішозеп, по- 
польски тожь ялможна (Уч. ев. митр. 
Петра Могили, напеч. вь Кіев"Ь 1637, 
и археографическіе памятники). 

Яловець (и. с. м. р.) Можжевель- 
никь, кусть, кустарникь и ягоди (.Іи- 
пірегиз сошшипіз). По-польски тоже. 

Яловиця, яловка (и. с. ж. р.) Корова 
петельная и недойная. 

Яловичина (и. с. ж. р.) Говядина. 

Яловка. См. Яловиця. 

Яловнйкь (и. с. собир. м. р.) Нера- 
бочій, молодой скоть. Загорода, куда 
загоняють молодой крупной рогатой 
скоть. 

Яловий, -ая, -ее (и. пр.) Молодий, 
безплодннй. «Яловий скоть». Нерабо- 
чій молодой скоть. «Яловий мьість; 
яловий спусть». Спускь излиш- 
ной води вь р'ЬкЬ, запруженой пло- 
тиною. 

Яломбкь (и. с. м. р.) Скуфья. Литов- 
скій валений (!) изь шерсти колпакь. 
См. Малгерка. 

-ями Окон. кор. ймень творительна- 
го падежа множественнаго числа, 
всЬхь родомь (!), кончащихся вь име- 
нительномь ед[инственнаго] числа на 
-я, -й, -ь, -ь, -е. См. -ами, -я. Напр.: 
судьями, паньями, царями, роями, 
олонцями и проч. 

Янгель (янголь), -ли (и. с. м. р.) 
Ангель. (Уч. ев. митр. Петра Могили, 
напеч. вь Кіев’Ь 1637). По-польски: 
апуоІ. 

Янгольскій, -ая, -ее (и. пр.) Ангель- 
скій. 
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Я н до в а (и.с. ж. р.) Большая глиня¬ 
ная миса. Простое большое глиняное 
блюдо. 

-янскій, -ая, -ее; -іи Окон. кор. ймень 
прилагательннхь, производннхь оть 
существительньїхь, иміющихь прямьій 
корень -а, -я, напр.: Десна (ріка) — 
деснянскій; Висла (ріка) — вислян- 
скій; чортя — чортянскій; хло.пья — 
хлопьянскій и проч. 

-я ний, -ая, -ее; -іи Окон. кор. ймень 
прилагательньїхь, произведенньїхь оть 
существительньїхь, иміющихь на кон- 
ця (!) -а, -о, -ь, напр.: вода — водя¬ 
ний; масло — масляний; дерево — 
деревняний; жито — житяний; про¬ 
со — просяний; овесь — овсяний и 
проч. 

Яничарка (и. с. ж. р.) См. Булдим- 
ка. Ручниця. 

Ярема (и. с. собств. м. р.) Іереміа. 
Еремей. 

Ярина (ярина) (и. с. ж. р.) Всякіе 
літніе хліба, которьіе сіются и поспи¬ 
вають літомь, какь-то: пшеница 
ярая, гречиха, ячмень, просо, овесь 
и проч. 

Ярйнньїй, ярий, -ая, -ее (и. пр.) Яро- 
вой. ЛЬтній. Однолітній. «Ярьій вискь». 
Молодой воскь. «Ярая пшениця». Літ¬ 
няя пшеница. См. Ярйна. Озимь. Ози¬ 
мий. 

Ярка (и. с. ж. р.) Однолітняя овца. 

Ярмалка (и. с. ж. р.) Идіотизмь: яр- 
манка. См. Ярмарокь. 

Ярмалкбвьій (ярмарковий), -ая, -ее 
(и. пр.) Ярманковьій, подарокь, куп¬ 
леними на ярманкі. 

Ярмарокь (и. с. собир. м. р.) Ярман- 
ка. По-німецки: ЛаНгтагкі — годовьій, 
урочний торгь. «Об’ ярмарку, обь яр- 
марци» во время ярмарки. Поговорка: 
«Божовйльньїй Марку, хбдишь по яр¬ 
марку, ни купуешь, ни торгуешь, тиль- 
ко рббишь сварку». Безумний Маркь! 
Ти ходишь по ярманкі, не покупаешь, 


не торгуешь, а только заводишь ссо- 
рьі. «Гой-гу, Марку, да по ярмарку!» 
Пропиль, прогуляль, что иміль. Иньїе 
употребляють зто слово вь женскомь 
роді и говорять: «об’ ярмарци». См. 
Ярмалка. 

Ярмись (и. с. м. р.) Сумотоха (!).Ку- 
терма. См. Калабалйкь. 

Ярмо (и. с. ср. р.) Иго. Яремь. Де- 
ревянная упряжь (родь хомута для 
пари воловь) для запряганія ихь вь 
возь сь дьішлемь и вь плугь. См. Бов- 
кунь. По-польски: яржмо. 

Ярмблка (и. с. ж. р.) См. Ялбмокь. 
Скуфья. 

Яро (и. с. ср. р.) Весна. Старинное 
слово, корень ярина, ярка и проч. 

Ярчукь (и. с. м. р.) 1) Однолітній 

барань или жеребенокь. 2) Будто со¬ 
бака, которая узнаеть відьму и ее ку- 
саегь. 

Ярь (и. с. м. р.) Долина. Буеракь. 
Оврагь. Балка. «Гой, з’ горьі да в’ ярь, 
тамь кума моя» (старинная пісня). 

-ярь (-арь) Оконч[ательньій] корень 
прямой ймень существительньїхь, какь 
кажется, произхожденія готескаго или 
германскаго, напр.: маляру, хвиглярк, 
школярі>, шинкарь, снисарь, броварь 
и проч.; всі означають занятіе реме- 
сломь, мастероваго человіка, а воть 
названіе нікоторьіхь вещей: лихтарі ?, 
каламарі), кавьярі>, кантарі» и проч. 

Ясауль. См. Есауль. 

Яселка (и. с. ж. р.) Радуга. См. Ве¬ 
селка. 

Яска. См. Ясочка. 

Яскйня (и. с. ж. р.) Пещера. Вер- 
тепь. По-польски тоже яскйня. См. 
Ліохь (Уч. ев. митр. Петра Могили, 
напеч. вь Кіеві 1637; Библія Якова 
Вуйка, напеч. вь Кракові 1599 года). 

Ясли, ясла (и. с. мн. ч.) Десни во 
рту. Ясли для корму скота. 

Ясневельмбжность (и. с. ж. р.) Світ- 
лость. Сіятельство. По-польски тоже. 
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Ясневельможньїй, -ая, -ее (и. пр.) 
Пресв'Ьтльїй. Сіятельньїй. Св'Ьтл’Ьйшій; 
титулі» гетмана. 

Яснеосвяченьїй, -ая, -ее (и. пр.) Ве- 
личество. Титулі, вьісшій для преосвя- 
щенньїхь. По-польски: яснеосвенцо- 

НЬІЙ. 

Ясочка, яска, ясонька (и. с. ж. р.) 
Ласточка, звіьріокь. Слово уменьши- 
тельно-ласкательное, употребляется 
вм'Ьсто: моя голубонька. 

Ятерь (ятирь) (и. с. м. р.), ятирокь 
(уменьш.) Плетеньїй кошель изь лозо- 
ВЬІХЬ прутьевь для ловли мелкой рьі- 
бьі. См. Верша. 

-яти (-ять, -ати) Окон. кор. глаго- 
ловь перзаго спряженія неокончатель- 
наго наклоненія, которьіе вь 1-мь лиці, 
ед. ч. времени настоящаго изьявитель- 
наго наклоненія отбросьівають -яти и 
принимаюгь -ю, напр.: маяти — маю; 
лаяти —- лаю; гаяти — гаю; раяти — 
раю; таяти — таю, нехаяти — нехаю. 
Спрягается такь: 

Изьявительнаго наклоненія, време¬ 
ни настоящаго 

Единственное число Множественное число 

1- е лице -ю -емо (-ем-ь) 

2- е „ -ешь -ете 

5-е ,, -е -ють 

Время прошедшее 

Я. ТЬІ, ВИН-Ь -ЯВТ> МЬІ, ВЬІ, ВОНЬІ -яли, 

я. тьі. вона -яла для вс{-,хт> родовь 

Я. ТЬІ, ВОНО -ЯЛО 

Будущихь сопредложньїхь оконча- 
нія, какь у настоящаго. 

Повелительное наклоненїе, единст¬ 
венное число, 2-е лице — -ай, мн. ч. 
-айте, 3-є лице нехай -ае, мн. ч. нехай 
-ають. 

Ятка (и. с. ж. р.) Наві.с'ь изт» хворо- 
ста или полотна огь солнца на яр¬ 
марки, здЬланньїй (!) для яродажи на- 
питковь. 

-ятко. См. -ня, -нятко. 

Ятрйвка (ятровка), ятрйвт» (ятровь) 

(и. с. ж. р.) Свояченица. Женьї двухь 


родньїхь братьев-ь между собою ятров- 
ки. 

-ять (-ать) Окончательньїй корень 
глаголові, втораго спряженія, изьяви¬ 
тельнаго наклоненія, времени настоя¬ 
щаго,. множественнаго числа, 3-го ли- 
ца; во второмт» лиц-Ь единственнаго 
числа они им'Ьють -ишь, напр.: гиди¬ 
ти — я сижу — тьі сидииіь — воньї 
сидять ; стояти — я стою — тьі сто- 
ишь — воньї стоять и проч. 

-яхь (см. -ахь) Окончательньїй ко¬ 
рень предложнаго падежа множест¬ 
веннаго числа всі.х'ь именії существи- 
тельньїхь, им’Ьющихь на конц-Ь віз 
единственномь ЧИСЛ-Ь -я вс!.хь родові., 
-й, -ь мужескаго рода, -ь ж. р., -е сред- 
няго рода, напр.: судья — о судьяхтз; 
Хивря — о Хйврях7>; дитя — о дйтяхь; 
рій — о рояхт>; розбій — о розбояхь; 
царь — о царяхь; тинь — о тиняхг; 
слонце — о слонцяхь и проч. 

Яць, Яцько (и. с. собств. м. р.) 
Якові.. Яшка. 

Ячати (г. д.) .Кричать по-лебедино- 
му. См. Зьічати. 

-ячка (-ачка) Окончательньїй корень 
имені» существительньіхт> производ- 
ньіхії женскаго рода, единственнаго 
числа, именительнаго падежа, изобра- 
жающій: 1) Бол”Ьзни, напр.: гарячка, 
болячка, спячка и проч. 2) Н-Ькоторьія 
орудія, напр.: сикачка, трипачка, ри- 
зачка и проч. 3) Званіе жент>, произ- 
веденное огь занятій ихт. мужей, 
напр.: скрипачка, сурначка, швачка, 
прачка и проч. Вь дательномь и пред- 
ложномь падежахь единственнаго 
числа превращается вь -ци. Кому? — 
сурначци. О комь? — о сикацци и 
проч. 

-ячко Окон. кор. прямьій н’Ькоторьіхь 
ймень средняго рода, вида уменьши- 
тельнаго, напр.: симьячко, имьячко, 
знамьячко, тимьячко и проч. 
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Ячньїй (яшньїй), -ая, -ее (и. пр.) Яч- 
менньїй. «Ячньїй хлибь». Хліьбь, спе- 
ченньїй изь ячменной муки. 

Ящурка (и. с. ж. р.) Ящерица. 


Ящурь (и. с. м. р.) Бол-Ьзнь на язьїкЬ 
у животньїхь. Язва, огь'Ьдающая 
язьїкь. 

-яю. См. -яти. 


0 


Малороссійскіе калиграфьі изобра- 
жали зту букву такими образомь: 

^ Д ^ . Вьіговаривали ее фтйта, 

то єсть какь фт, напр.: ®ома — Фтома; 
Матвей — Матфтей; веологія — фтео- 
логія; аривметика — арифтметика и 
проч. Називали фтита. 

@ронь (и. с. м. р.) Тронь. Престоль. 
По-французски: ІНгбпе. «На ербни» на 


престолі (Уч. ев. митр. Петра Моги¬ 
ли, напеч. вь Кіев-Ь 1637). 

бтеологическій, -ая, -ее (и. пр.) Бо- 
гословскій. 

©теологія (и. с. ж. р.) Богословіе. Сь 
греческаго. 

©теологь (и. с. м. р.) Богословь. Сь 
греческаго Ч 

0тома (и.с. собств. м. р.) См. Хома. 

1 Збоку статті втеологическі й дописано: 
втеологь, веологь Богослови 



ПРИЛОЖЕНІЕ ПЕРВОЕ 

О придаточньїх'ь окончательннх'ь корняхт* словь 
и слитньїхь предлогахь 
какь новьіхь источникахь зиображенія идей 


§ 1. Придаточньїй окончательньїй корень єсть одинь, два, три и бол^е слоговь, 
ноставленннхь на концЬ главнаго слова (части рі>чи), составляющую (!) его стихію, 
для показаній: 1) Имени предмета. 2) Иногда его обьемь и видь по представленію 
и самое количество (число) предмВтовь. 3) Качество ихь. 4) Отношенія однихь кь 
другими. 5) Д-Ьйствія. 6) Сграданіе и 7) Состояніе предм’Ьтовь (!) со всЬми об- 
стоятельствами времени, опредВленности или неопред'Ьленности, однократности или 
учащенія дЬйствія — словомь, веЬхь зтимологическихь ИЗМІІНЄНІЙ словь по склоне- 
нію, сравненію, представленію и спряженіямь. 

§ 2. Всякое слово (часть р-Ьчи) єсть знань понятія (идеи). Придаточньїй, окон¬ 
чательньїй корень придаеть главной идеВ> новой оттіінокь идеи, которьій являеть от- 
ношеніе главнаго понятія сь разньїми обстоятельствами. Зта придаточная идея на¬ 
звана формою отношеній, или окончательньїй, послісловньїй корень, подобно какь 
слитной предлогь сь другими частими рЬчи можно назвать предсловним-ь корнемт> 
слова. ЧВ>мь опред-ЬлительнЬе зти форми и чКмь он-Ь многообразн-Ве, тВмь зтоть 
язикь или нар"Вчіе болВ>е преимуществуеть вь его совершенствЬ зтимологическомь. 
Малороссійскій язикь имФеть зто превосходство вь висшей степени *. 

§ 3. Придаїочние (посл'Всловнне) конечньїе корни (форми) изображають: 

1) Всякій предмЬть вещественний, отвлеченний или совокупность многихь пред- 
м"Втовь (!) какь единицу (собирательние имена), обьемь предм'Втовь (!) и видь по 
представленію вь каррикатурй или уменьшительно-миловидннми и вс"В отношенія ихь 
сообразно вопросамь. 

2) Качество или признаки (имена прилагательния и причастія) положительно, 
сравнительно и преимущественно (степени сравненій), количество и порядокь (числа, 
имена числительния). 


1 Онь им!.еть для ймень существительннхь мужескаго рода и средняго два 
дательнихь и звательннхь падежей вь единственномь числЬ; вь изьявительномь на- 
клоненіи два будущихь времени сь помогающими глаголами буду и йму; сослагатель- 
ное наклоненіе; самие глаголи принимають умилительннй видь, такь сказать, безко- 
нечнне уменьиштельние-ласкательнне и степени сравненій; глаголи-междомітія (!) 
и проч. 
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3) Опред-Вляють поль (родь) и различньїя его отношенія кь другими родамі» 
(падежи) прилично вопросамь. 

4) Избьітокь или недостаток!» качества. 

5) Осуществленньїя отвлеченности какь осязаемьія вещества. 

6) ВсВ обстоятельства д-Вйствія, страданія и состоянія, ясно, по вопросамь: 
кто? много ли? когда? опред-Вленно ли, однократно или ст> учащеніемь или без!» 
опредііленія времени, лиці», числа^ (спряженія). 

§ 4. Окончательньїе корни суть: 

1) Прямие, главньїе, совершенньїе (гесіі уєі аЬзоІиІі), которьіе називають на¬ 
чало річи, то єсть: а) Вь именахь мВсгоименіяхь, прилагательньїхь именительньїй 
падежь единственнаго числа или простой виді» мужескаго рода; Ь) При глаголах!» 
неокончательное наклоненіе или просто діійствіе и состояніе; с) При именахі» при¬ 
лагательньїх-ь мужескій роді», именительньїй падежі» единственнаго числа и степень 
положительная; при нарВчіяхь простой виді» и степень также положительная. Іакое 
начало р-Ьчи вьіражаегь всегда ві> предложеніяхі» подлежащее (зиЬіесіиш). 

2) Произведенние, второстепенньїе корни ; они произведеньї оть прямьіх-ь, ви¬ 
ражають: а) Принадлежность, произхожденіе, зависимость оті» главнаго или пря- 
маго, наприм-Врь, прямий швецг, произведенньїй шевчиха — жена его, Шевченко — 
сьіні» его, шевцйвна — дочь его, шевчукг — ученикі» его, шевскій (-ая, -ее; -іи) — 
признак!» или свойство шведа, шевство — его ремесло, званіе и состояніе. Ь) По 
представленію увеличительно сі» ироніею или презрительно унижая: шевчище, еще 
больше: шевчинище, уничижая уменьшительно: шевчишко. шевченце. с) Ласкательно- 
умилительно: шевчик-ь, шевчичект>. шевцюня. Самьіе глаголи и нарВчія вь малорос- 
сійскомі» язьік!. принимають вид-ь умилительньїй, напр.: йстки, йсточки , йстуни, йсту- 
си, йстоньки; спатки, спаточки, спатуни, спатуси, спатоньки, спатусеньки и проч., на- 
рЬчія: тамо, тамечки, тамоньки; ничогисенько; гарненько, гарнесенько, гарнюсенько, 
гарнюсесенько и проч. сі) Имена качественньїя отглагольння для показанія признл- 
ков-ь, произведеннихі» оті» д 1 »йствія, страданія и состоянія (причастія). е) Имена 
существительния и прилагательньїя, произведенньїя оть другихь частей рВчи; он-В 
кончатся на -ство, -нье, -іе (-ніе), -ствіе, -ственность и проч., -ственний и проч. 
П Глаголи простьіе и сопредложньїе, произведенние оть всЬхь частей рВчи. £) На- 
р-Вчія и междометія, взятьіе оть всВхь частей р-Вчи. іі) Предлоги какь усВченние 
имена существительния, вьіражающія отношенія, а предлоги слитньїе, особливо сь 
глаголами, показьівають новьія обстоятельства д-Ьйствій, изм-Вняя смисль глагола, 
наприм-Врь колю, кололт>, сь предлогами у, подь, над’, при, раз, за и проч. обстоя- 
тельство (кололь) совсЬмь измііняєтся: у — немного, под — снизу, над — сверху 
немного, при — присоединиль, раз — разд-Влиль на части, за — совершиль и проч. 
Отсюда производятся опять новьія осуществленія ( разколг>, разкольничество, разкп- 
леніе) и качества (причастія). 

3) Косвенние корни (форми) (оЬІідиі V. геїаііуі) суть изм£няемия форми скло- 
няемаго или спрягаемаго прямаго слова, также окончаній степеней сравнительной 
и превосходной, сліьдовательно: а) форми падежей вь об'Вихь числахь и по вс-Вмь 
родамь вь склоняемихь словахь, прилично вопросамь; Ь) форми спряженій глаго- 
ловь; с) оть измВненія словь по представленіямь и б) изм-Вненія окончаній по зако- 
намь зтимологическимь, управленій и согласованія словь. 

§ 5. Придаточньїе, второстепенньїе корни придають главной идеЬ новое понятіе 
отношеній или обстоятельствь, всегда ясно и достаточно; однако иньїе изь окончатель- 
ньіхь прямьіхь корней кажутся сбивчиво; для различія истиннаго оть кажущагося та- 
кимь, должко смотр-Вть на корень со вниманіемь. Наприм1»рь, окончательний корень 
н1»которьіхь глаголовь на -овати; снь вьіражаеть дВйствіе неопред-Вленное и показьі- 
ваеть ніькоторое учащеніе безь соЕєршекія конца дВ>ствія, какь даровати, мандровати 
и проч.: они огбрасивають зтоть корень -овати и принимають вь изьявительномь на- 
клоненіи, времени настоящемь, единственнаго числа, вь первомь лищВ -ую (другіе 
-юю); а н-Вкоторьіе глаголи, имї>ющіе такое же окончаніе, напр. ховати, имВють ко¬ 
рень окончательний не -овати, а только слогь -ти, потому что только одинь зтоть 
слогь изм-Вняется вь спряженій, то єсть: ховаю, ховаешь, ховає и проч., ховав'ь, хо¬ 
вай. И такь истинньте корни зам-Вняются вполн-В иньїми: даровати — дарую; мандро- 
вати — мандрую; мальовати — мальую и проч. 
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§ 6. Вообще изобиліе окончательнихь и придаточнихь формі вь какомь-либо 
язьїк'Ь показьіваеть его гибкость, совершенство н древность образованія и составленія 
его. Он1> во многихь случаяхь заміняють ид'Ью (!) о самихь предм'Ьтахі (!), ихь 
отношенія, какь би скрьітньїми предлогами, вьіражаемую задачно (прсблематически). 
Позтому окончательньїе корни, подобно м-Ьстоименіямь, причастіямь и нар'Ьчіяміь, 
сокращаюгь изображеніе мислей, и естли предлоги назьіваются предсловіями, то окон- 
чательньїе корни (форми) виражають ясно также отв"Ьти, для показанія сокращен- 
но, всЬ отношенія между понятіями для ясности р'Ьчи, и потому могуть бьіть на- 
звани послісловіями. 



СОКРАЩЕНІЯ 


(и. с.) имя существительное 
(и. с. собств.) имя существительное собст- 
венное 

(и. с. собир.) имя существительное собира- 
тельное 

(м. р.) мужескаго рода 

(ж. р.) женскаго рода 

(с. р.) средняго рода 

(общ. р.) обшаго рода 

(и. пр.) имя прилагательное 

(мЬс.) мЬстоименіе 

(г. д.) глаголі» дЬйствительньїй 

(г. ср.) глаголь средній 

(г. общ.) глаголі» общій 

(г. возвр.) глаголі» возвратньїй 

(г. взаим.) глаголі» взаимньїй 

(г.-межд.) глаголь-междометіе 

(прич.) причастіе 

(нар.) нарЬчіе 

(пред.) предлогь 

(сою.) союзі» 


(межд.) междометіе 
(ед. ч.) единственное число 
(мн. ч.) множественное число 
(окон. кор.) окончательний корень 
см. смотри, ищи 

(уменьш.) уменьшительное, умилительное 
(ласк.) ласкательное 

(идіо.) идіотизмі», слово, испорченное про- 
стор-Ьчіемт» 

(метап.) метаплазмі», слово ус^ченное или 
разтянутое 

(Уч. ев. митр. Петра Могили, напеч. в-ь 
КіевЬ 1637) книга Учительное євангеліє 
митрополита кіевскаго Петра Могильї, 
напечатанная вт» Кіев£ вь 1637 году 
посл. пословица 

(Грицько Осноеьянєнко) Григорій ведоро- 
вичь Квитка, авторі» многихі» сочине- 
ній на малороссійскомт» язьїкЬ, скон- 
чавшійся вь ХарьковЬ вь 1843 году. 
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ДОДАТКОВИЙ СПИСОК СКОРОЧЕНЬ 


ап.— апостол 

безл. — безличньїй (глагол) 

буд.— будущее время 

в. кн. — великий князь 

вел. княж. — велнкое княжество 

Вин. — винительньїй (падеж) 

вин. пад. — винительньїй падеж 

вопросит. — вопросительньїй, -ое 

Дат. — дательньїй (падеж) 

дат. пад. — дательньїй падеж 

дЬеприч.— деепричастие 

дЬйств. — действительное (причастив) 

ев. — евангелие, евангелист 

еписк. — єпископ 

Зват.— звательньїй (падеж) 

зват. пад. — звательньїй падеж 

изьяв. накл. — из'ьявительное наклонение 

Им.— именительньїй (падеж) 

им. пад. — именительньїй падеж 

и. числ — имя числительное 

к. — князь 

л. — лицо 

латин.— латинское 
личн. — личное 
малоросе. — малоросское 
напр. — например 
нарицат. — нарицательное 
нар. вр. — наречие времени 
нар. существ. — наречие существительное 
насмьшл. — насмешливое 
наст. вр. — настоящее время 
н'Ьмец. — немецкий 
неопред. — неопределенньїй, -ое 
неопред. накл. — неопределенное наклоне¬ 
ние 

однокр.— однократний 
одобрит.— одобрительно 
отвлеч. — отвлеченное 


отв. — отвегь 

относ. — относительное 

отриц. — отрицательное 

повел. — повелительное (наклонение) 

повел. накл.— повелительное наклонение 

погов. — поговорка 

по-нймец.— по-немедки 

по-пол. — по-польски 

по-слав. — по-славянски 

по-франц. — по-французеки 

превосх. ст. — превосходная степень 

Предл.— предложньїй (падеж) 

предл. пад. — предложньїй падеж 

презр. — презрительное 

преп. — преподобний 

прид. кор. — придаточний корень 

притяж. — притяжательний 

прич. страд. — причастив страдательное 

против. — противительное 

прор. пред. — пророка предтечи 

прош. вр. — прошедшее время 

прев. — пресвятой 

Род. — родительний (падеж) 

род. пад. — родительний падеж 

росс. — российское 

русе.— русское 

св. — святой 

св. св. — святие 

соверш. — совершенниб 

сокр. — сокращенно 

сравн.ст. — сравнительная степень 

Твор.— творительний (падеж) 

твор. пад. — творительний падеж 

увелич. — увеличительное 

указ. — указательное 

умил. — умилительно 

уничиж. — уничижительное 

усЬч.— усеченное. 
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ЗМІСТ 

В. В. Німчук, Перший великий словник україн¬ 
ської мови Павла Білецького-Носенка ... 5 

П. Білецький-Носенко, Слсварь малороссійскаго, 
или юго-восточнорусскаго язьїка; филологиче- 
скій, зтимологическій, сь показаніем-ь частей 
р-Ьчи, окончательнмх'ь корней словг, сь посло- 
вицами и поговорками.39 

Приложеніе первое. О придаточньїхь окончатель- 
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